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INTRODUCERE 

Înfrângerile externe, militare şi diplomatice, pe de o parte, dificultăţile 
interne, politice şi financiare, pe de altă parte, au obligat regimul absolutist 
austriac, la un deceniu după revoluţia paşoptistă, să se liberalizeze. Procesul începe 
în iulie 1859 prin anunţarea unor schimbări şi înlocuirea unor miniştri, continuă în 
anul următor prin convocarea la Viena a Senatului imperial lărgit şi emiterea 
Diplomei din octombrie prin care li se redă provinciilor istorice vechea lor 
autonomie şi se încheie în februarie I 861 cu promulgarea Patentei constituţionale, 
prin care se trasează liniamentele generale ale unui regim parlamentar. În acest 
interval lung, dislocarea puternicului eşafordaj statal absolutist s-a făcut în etape 
mici, cu o foarte mare prudenţă, prin măsuri limitate, importante mai mult prin ceea 
ce ele prevesteau decât prin concesiile liberale efective pe care Ic cuprindeau. 
Semnificativ pentru caracterul acestei transformări este faptul că, pentru a se 
menaja fixaţiile autocrate ale împăratului, la începutul procesului, în 1859, se evită 
termenul reformă, iar în 1861, la sfârşitul lui, se ocoleşte cu grijă cel de constituţie. 

Încă şi mai lent şi dificil este dezgheţul politic în Transilvania - provincia 
cea mai îndepărtată spre Sud-Est a Imperiului, cea mai înapoiată economic, cu 
exceNia Bucovinei, cea mai b'Tav răvăşită în timpul revoluţiei de un pustiitor război 
civil - în condiţiile în care nu doar că fiecare din cele trei naţiuni ale ţării vedea cu 
totul altfel schimbarea politică, dar este supus controversei lor însuşi statutul de 
sine stătător al acesteia: apărat de români şi saşi, contestat de maghiari. Puterea de 
stat habsburgică recunoaşte principial, prin noile acte de guvernare, autonomia 
Transilvaniei, dar o priveşte faptic, prin prisma relaţiilor sale tensionate cu 
Ungaria, vede în ea un atu pentru concilierea acesteia, astfel încât optica sa asupra 
reorganizării provinciei se modifică în funcţie de evoluţia fluctuantă a raporturilor 
cu clasa conducătoare maghiară. Chiar şi după ruptura care survine între Viena şi 
Pesta, în august 1861, Cabinetul vienez nu convoacă dieta provinciei, principalul 
atribuit al autonomiei, decât abia la mijlocul lui 1863, după eşecul unei ultime 
tentative de aranjament cu maghiarii. 

Aceasta este, sub raport cronologic, perioada pe care o cuprinde prezentul 
volum, perioadă care este urmărită, la fel ca în celelalte două care îl preced, din 
perspectiva mişcării naţionale a românilor. 

* 

În atmosfera de speranţe şi temeri care învăluie procesul lent al liberalizării 
regimului, din frământarea subterană care mocnea în societatea românească, ies la 
suprafaţă o serie de iniţiative locale, care, pe măsura lărgirii posibilităţilor de 
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acţiune, se înmulţesc, capătă greutate, se leagă unele de altele, trec pe nesimţite din 
spaţiul culturii şi al bisericii în cel al politicii, articulează tendinţe cu caracter 
general care se vor focaliza în ianuarie 1861 într-un program unitar. 

Trecerea treptată de la imobilitatea perioadei absolutiste la mişcarea 

exuberantă, caracteristică noului regim constituţional, este sugestiv ilustrată şi, în 
acelaşi timp, precedată de mutaţiile care se produc, puţin câte puţin, în sumarul, 
limbajul, tonul ziarelor româneşti care apăreau în acest timp în Transilvania: 
„Gazeta" şi „Foaia" de Ia Braşov, ,,Telegraful român" din Sibiu. Începând din 
august 1859, odată cu slăbirea rigorilor cenzurii, toate cele trei ziare încep să rupă 
tăcerea, încep să facă previziuni asupra reformelor celor mângăie/oare care se 
aşteptau, asupra întocmirilor politice care se întrevedeau la orizont, încep să ia 
distanţă faţă de planurile unioniste ale presei maghiare şi faţă de vechile 
reglementări constituţionale săseşti, încep să formuleze speranţe privind viitorul 
naţiunii, pornindu-se de la principiul echivalării beneficiilor cu povara obligaţiilor 
pe care fiecare din cele trei comunităţi naţionale le suportă faţă de statul comun. 

Speranţe, dar mai ales temeri. Căci destinderea politică nu anunţă numai 
posibilităţi, ci scoate încet la lumină şi vechile obstacole care stăteau în calea 
proiectelor româneşti: poziţia unanim şi ferm unionistă a maghiarilor, statutul 
politic privilegiat al saşilor pe Pământul Crăiesc, centralismul puterii de stat 
habsburgic, orientată prin interese, tradiţii, mentalităţi spre vechile forţe politice. 
Tonul general rămâne totuşi optimist, chiar mobilizator. lată, câteva titluri, 
semnificative prin ele însele: Să pătimim pentru adevăr, dreptate şi fericirea 
comună, Să ieşim la lumină, Despre tipar şi publicitate, Libertatea de tipar şi 
folosirea ei, Dreptul clerului la sinoade, Cum ar fi mai bine pentru toţi, Ce cer 
românii din munţi şi văi, etc. 

Pe planul activităţii practice destinderea politică generală se anunţă mai 
întâi prin noul elan pentru cultură şi şcoală, care se face simţit în toate părţile. În 
locul demersului local, confesional, anaţional din lungul deceniu absolutist, se 
urzesc acum acţiuni cu o bătaie mai lungă, cu o finalitate naţională majoră, chiar 
dacă ea nu este încă afişată deschis, acţiuni plănuite la nivelul întegii comunităţi 
naţionale româneşti. prin unirea tuturor resurselor sale peste deosebirile 
confesionale, atât de pronunţate în anii precedenţi. Se reia în acest climat planul 
înfiinţării unei societăţi culturale româneşti, după modelul săsesc al lui Verein fur 
Siebenbiirgische Landeskunde, al celui maghiar, în plină desfăşurare, întruchipat de 
Erdelyi Muzeum, după modelul Malicelor slave. Îi vedem, astfel, în mai 1860, pc 
cei doi capi bisericeşti, Şaguna şi Şuluţiu, împreună cu alţi 174 de intelectuali 
români, adresându-se guvernatorului Lichtenstein pentru aprobarea înfiinţării 

„Astrei", întocmindu-i statutele, făcând demersuri pentru adunarea sa de constituire 
( doc. Sibiu, l O mai 1860; Viena, l O iulie 1860; Sibiu, 12 iulie 1860; Sibiu, 6 
decembrie 1860). În acee~i perioadă se consituie societatea de lectură „Iulia" la 
Cluj (doc. Cuj, 24 aprilie 1860; Blaj, 16 mai 1860) şi se lansează iniţiative pentru 
constituirea unui fond bănesc care să asigure existenţa materială a „Gazetei 
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Transilvaniei" (doc. Cluj, 12 iulie 1860), pentru înfiinţarea unui gimnaziu la 
Câmpeni (doc. Câmpeni, 11 iunie 1860) şi a unei şcoli medii la Haţeg (doc. Haţeg, 
21 februarie 1860), pentru subvenţionarea din Principatele Unite a Gimnaziului din 
Braşov ( doc. Braşov, 25 decembrie 1859; Bucureşti, 5 ianuarie I 860; laşi, 28 iulie 
1860; Braşov, 19 septembrie 1860), pentru donarea moşiei Merişani din Ţara 
Românească pe seama episcopiei ortodoxe (doc. Sibiu, 26 octombrie 1860). 

În afara acestor acte de cultură, se ridică acum cu îndrăzneală o întreagă 
serie de probleme bisericeşti asupra cărora absolutismul aşternuse tăcerea: uniţii 

încep să denunţe public ingerinţele statului în treburile eclesiastice proprii, 
ortodocşii reîncep agitaţia pentru obţinerea statutului mitropolitan, solicitat pe de o 
parte de către deputaţii români din Senatul imperial lărgit, pe de altă parte de către 
sinodul întrunit la Sibiu în 24-26 octombrie 1860 (doc. Viena, 21 august 1861; 
Sibiu, 26 octombrie 1860). 

Sub raport politic, vara anului 1860 este dominată de ecourile Senatului 
lărgit vienez, în cadrul căruia românii erau reprezentaţi de Andrei Şaguna pentru 
Transilvania, Andrei Mocioni pentru Banat şi Nicolae Petrino pentru Bucovina. 
Deşi acesta era departe de a fi un organism parlamentar propriu-zis, lucrările lui 
concentrază atenţia intelectualilor români care îi adresează o serie întreagă de 
cereri şi memorii. Plănuite şi realizate discret, fără publicitate, în spatele şi cu 
teama reacţiei autorităţilor locale, aceste acte alcătuiesc laolaltă reţeaua unei 
mişcări petiţionare ramificate, care comunică în subtern de la o regiune la alta, de 
la o provincie la alta, legând Transilvania istorică, mereu dătătoare de ton, cu 
Banatul, cu Bihorul şi Maramureşul, cu Bucovina, chiar dacă în situaţia existentă 
nu se va putea ajunge, ca în 1849, la închegarea unui program politic unitar. 
Întocmirea fiecăruia din aceste acte comportă anumite demersuri prealabile: 
conveniri, mesageri, corespondenţe, care nu trec neobservate de autorităţi şi nici nu 
sunt scutite de anumite riscuri. Menţionăm printre aceste petiţii, pe cea a românilor 
braşoveni (doc. Braşov, 17 iunie 1860), pe cea al românilor din comitatul Sătmar 
(doc. Satu Mare, 9 iulie 1860), pe cea al românilor din părţile Aradului (doc. Arad. 
22 iulie 1860), din Năsăud (doc. Rusu Bârgăului, 24 iulie 1860), din zona 
Lăpuşului (doc. Lăpuş, I august 1860). memoriul Bucovinei pentru menţinerea 
autonomiei provinciei (doc. Cernăuţi, mai 1860), cel al lui Andrei Mocioni pentru 
apărarea autonomiei Banatului (doc. Viena, 24-27 septembrie 1860). 

Publicarea Diplomei imperiale din 20 octombrie 1860, momentul care 
marchează trecerea deschisă de la absolutism la un regim cosntituţional liberal, a 
fost întâmpinată de români cu o mare bucurie. Chiar dacă nici ea şi nici actele care 
o însoţeau nu menţionează numele lor, Oktoberdiplom îi avantaja politic prin 
consacrarea constituţională a autonomiei istorice a Transilvaniei, suprimată în 
1848. Înainte de toate existenţa de sine stătătoare a acesteia le oferea un cadru 
statal în care deţineau, în ciuda tuturor vicisitudinilor trecutului, marea majoritate a 
populaţiei, deschizându-le astfel posibilitatea de a-şi valorifica politic, în noul 
regim reprezentativ burghez, precumpănirea numerică şi, pe această cale, 
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perspectiva obţinerii unui nou statut constituţional. Autonomia transilvăneană, 
revendicare fundamentală în toată această perioadă în care are loc, rând pe rând, 
unirea Principatelor Române, cea a Italiei, se pregătea cea a Germaniei, era privită 
şi prin prisma virtualităţilor sale de viitor, fie el chiar mai îndepărtat. 

Acesta este momentul în care frământarea subterană din lunile anterioare 
iese la suprafaţă, momentul în care convenirile clandestine cedează locul unor 
întruniri deschise în vederea alcătuirii unor programe politice. Se porneşte, cel mai 
adesea, de la realităţile politice pe care le consacră Diploma, dar nu lipsesc nici 
vocile care susţin proiectul maximal din 1849 al uniri tuturor teritoriilor locuite de 
românii din Imperiu într-o provincie autonomă cu o conducere, o limbă oficială, o 
administraţie proprie. Între cele dintâi menţionăm pe cel prilejuit de sinodul 
ortodox de la Sibiu din 24-26 octombrie 1860, care preconizează, tradiţionalist, 
constituirea unui teritoriu naţional românesc în Transilvania, alături de cel maghiar 
şi săsesc ( doc. Sibiu, 26 octombrie 1860), pe cel al românilor braşoveni, sintentizat 
de Bariţiu la I 8 noiembrie, care propune o soluţie modernă, electorală, a cauzei 
româneşti ( doc. Braşov, 18 noiembrie 1860), pe cel în 16 puncte al Orăştiei ( doc. 
Orăştie, 26 octombrie 1860). La cealaltă extremă se situează programul care 
porneşte din Munţii Apuseni, din partea tânărului avocat Iosif Hodoş, viitorul 
vicecomite al Zarandului şi membru al Academeii Române, care reia legătura cu 
revoluţia în punctul culminant al evoluţiei sale programatice (doc. Abrud, 25 
noiembrie l 860). 

Continuă, cu un nou elan după Diploma liberală, seria de memorii pe 
probleme bisericeşti, dar mai ales politice, care se înaintează împăratului, precum 
sunt; cel al sinodului ortodox pentru mitropolie ( doc. Sibiu, 26 octombrie 1860), 
cel al Consistoriului ortodox din Oradea pentru reînfiinţarea episcopiei bihorene, 
cele care pornesc din Lăpuş ( doc. Târgu Lăpuş, 15 noiembrie l 860), Făgăraş ( doc. 
Făgăraş, 25 noiembrie 1860), Timişoara ( doc. Timişoara, l 8 decembrie 1860), 
Haţeg (doc. Haţeg, 19 decembrie 1860), Năsăud (doc. Viena, 30 decembrie 1860). 

Toată această agitaţie naţională reverberează şi în mediul rural. Sunt tot 
mai multe satele care, în jalbele lor pentru pământuri pe seama preoţilor şi 

învăţătorilor. pentru locuri de biserici şi de şcoli, pentru păduri, invocă o motivaţie 
de ordin naţional sau, ceea ce este mai important, satele care, pornind de la noile 
reglementări oficiale privind limba folosită în justiţie, declară cu de la sine putere 
limba română drept limba lor oficială, anunţă public că vor returna toate actele care 
le vor veni în altă limbă, încep unele dintre ele să traducă în viaţă aceste hotărâri. 
Noi - citim în declaraţia Zărneştiului - provocăm deregătoria noastră comunală, 

aducându-i aminte că noi o susţinem, noi plătim sa/ariete deregătorilor şi că ea 
este pentru noi iar nu noi pentru ea, ca toate hârtiile de azi înainte începând să se 
elaboreze numai în limba noastră românească şi toate hârtiile ce vor veni de la 
Pretură şi alte oficii publice în limbi străine [. .. ] să nu le primească deloc ci, fără 
amânare, să le tramită îndărăt ( doc. Zărneşti, 5 decembrie 1860). Astfel fac, 
printre altele, Topliţa pe cursul superior al Mureşului şi Jureşti în Banat, Pătrânjeni 
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lângă Zlatna şi Bran lângă Braşov, Ludoş lângă Sibiu şi Câmpeni în Munţii 

Apuseni ( doc. Topliţa, 9 octombrie 1860; Jureşti, 9 octombrie 1860; Pătrânjeni. 14 
noiembrie 1860; Ludoş, I ianuarie 1861; Câmpeni, 23 ianuarie 1861 ). 

Încep să circule cu o viteză de poveste manifeste. Unul, intitulat Fraţilor 
români, întocmit în zilele şi sub influenţa sinodului ortodox, chema publicul 
românesc să se ţină de jurământul din mai 1848 de la Blaj, că nu va suferi să fie 
asuprit, că nu îşi va lepăda limba şi naţionalitatea, că nu îşi va vinde ţara. Să curgă 
ca ploaia drept la împăratul, cheamă autorul, petiţii pentru egalitatea naţională, iar 
dacă nici în conferinţa interetnică, stabilită pentru 11-12 februarie 1861, nici în 
adunările comitatense şi scăunale, românii nu vor izbuti cu dreptul lor, atunci ... În 

trei zile mai înainte cu mic cu mare, mai numeroşi ca În I 5 mai 1848, în Câmpul 
Libertăţii în Blaj, iar acolo, dacă dieta va face legi fără noi, şi noi vom face fără ea 
(doc. Braşov, 26 octombrie-15 noiembrie 1860). Altul, care circulă în cercul 
românilor aflaţi în capitala Imperiului, îi avertizează pe aceştia asupra dispreţului şi 
urii cu care ei erau priviţi de către membrii clasei conducătoare maghiare. 
orientându-le astfel opţiunea politică spre guvernul vienez (doc. Viena, 1-1 O 
decembrie 1860). 

În acest climat de aşteptare, de speranţe şi de temeri,pornea spre Viena, la 
sfârşitul lunii noiembrie 1860, o impunătoare delegaţie românească, ale cărei 

sforţări concentrează în sine o mare parte a problematicii mişcării naţionale, cum o 
arată zeci de documente ale acestui volum privind îndelungatele preparative ale 
plecării delegaţilor, ale demersurilor lor vieneze, ale contactelor lor cu oamenii 
politici austrieci cei mai influenţi ai momentului, cu înalţii demnitari recent numiţi 
ai Transilvaniei, cu cei de acasă, cu cei din alte provincii ale Imperiului, cu 
transilvănenii din Principatele Unite. Aflaţi sub conducerea mitropolitului Şuluţiu 
şi a protopopului braşovean Popasu, singurii primiţi în audienţa festivă acordată de 
Franz Iosif, delegaţii români, în general persoane cu oarecare independenţă 

economică, laici cei mai mulţi, dar şi câteva feţe bisericeşti, pregătesc şi înaintează 
împăratului, la I O decembrie 1860, un mare memoriu care, tipărit şi popularizat la 
Viena, sintetiza principalele cereri ale românilor din Transilvania. Se cere 
asigurarea egalităţii politice şi confesionale a naţiunii. printr-o diplomă imperială 
solemnă, asemănătoare celei Leopoldine din 1691, numirea unui român în postul 
de cancelar aulic - post în care fusese desemnat cu o zi mai înainte Kemcny Ferenc 
-, recunoaşterea limbii române ca limbă oficială a statului, alături de maghiară şi 
gennană, desemnarea membrilor români ai conferinţei interetnice pentru pregătirea 
dietei ţării de către prelaţii proprii, lege electorală echitabilă, aprobarea întrunirii 
unui congres naţional românesc ( doc. Viena, I O decembrie 1860). Aşadar, cereri cu 
o deschidere mai redusă decât programul maximal al revoluţiei, compatibile toate 
Diplomei din 20 octombrie, cereri care, cum scrie Axente Sever, unul din cei mai 
activi delegaţi, un fel de memorialist al ei (doc. Alba-Iulia, 21 noiembrie I 860; 
Viena, I decembrie 1860; Viena, 9 decembrie 1860; Viena, 11-12 decembrie 1860; 
Viena, 20 decembrie 1860; Viena, 23 decembrie 1860), veneau să se alăture, 
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neascultate şi nebăgate în seamă, surorilor lor mai mari, şirului lung al memoriilor 
din anii 1849-185 l. 

Cu toate acestea, Şuluţiu şi ai săi nu s-au întors cu mâinile goale din 
capitala Imperiului. El descinde, în preajma sărbătorilor Crăciunului, de-a dreptul 
la Sibiu pentru a-l întâlni pe omologul lui ortodox, aducând cu sine acceptul verhal 
al noului ministru de stat, Anton Schmerling, pentru întrunirea unei conferinţe 

naţionale româneşti, declaraţia împăratului că întrunirea conferinţei interetnice 
pentru dietă se va face la Alba Iulia, că dieta însăşi nu va mai fi convocată în Clujul 
unionist. Separat, cei 20 de membri ai delegaţiei pledează la Viena pentru chestiuni 
speciale sau zonale pentru care fuseseră mandataţi. Popasu pe cea a reînfiinţării 
mitropoliei ortodoxe, Şuluţiu pe cea a sinodului greco-catolic, năsăudenii revendică 
cu succes constituirea lor într-un district autonom şi retrocedarea averilor lor 
comunitare, trimişii Făgăraşului cer şi primesc numirea unui român în fruntea 
districtului lor. 

Sub aceste auspicii se va întruni, la chemarea concomitentă a lui Şaguna şi 
Şuluţiu, în zilele Anului Nou gregorian 1861, Conferinţa naţională de la Sibiu, 
prima manifestare politică de mare anvergură a românilor transilvăneni, în noua 
epocă care începea. Era, scrie Iosif Hodoş lui Alexandru Papiu-llarian, la Bucureşti 
... adunarea din Blaj de la 15 mai 1848, în miniatură, cu acelaşi stil, cu aceeaşi 
luptă, cu aceleaşi partide, cu aceleaşi concluse şi, poate, cu aceleaşi consecinţe 
( doc. Abrud, 8 februarie 1861 ). Cu acest prilej, românii îşi reafirmă adeziunea fală 
de programul paşoptist de la Blaj, se declară din nou naţiune politică independentă, 
se pronunţă pentru autonomia Transilvaniei, stabilesc liniamentele unei legi 
electorale democratice, decisivă pentru componenţa naţională a viitorului for 
legislativ al statului (Protocolul conferinţei: doc. Sibiu, 13-16 ianuarie 186 I). 

Concluziile Conferinţei vor fi înaintate Curţii de la Viena sub forma a două 
noi memorii: pe de o parte, se cere încă o dată recunoaşterea prin lege a egalităţii 
politice a naţiunii române şi reprezentarea sa proporţională în viitoarea dietă, pe de 
altă parte, se solicită numirea de funcţionari români şi de membri ai convenirii 
interetnice pentru dietă în proporţie cu ponderea numerică a naţiunii române ( doc. 
Sibiu. 16 ianuarie 1861: Sibiu, 16 ianuarie 1861 ). 

Foarte importantă pentru evoluţia ulterioară a mişcării pol1t1cc a rost 
constituirea la Sibiu a unui nucleu politic central, cu caracter perpetuu, germenele 
viitorului partid naţional, acel Comitet românesc permanent, alcătuit din 18 
membri, menit să coordoneze întregul efort naţional, Comitet ale cărui manifestări 
vor apărea, atâtea câte au rămas consemnate în acte, în următoarele volume ale 
acestei colecţii. El nu a fost niciodată confirmat oficial, ca cel din 1848. s-a mişcat 
lent, sub preşedinţia comună a celor doi capi bisericeşti, Şuluţiu şi Şaguna, mereu 
susceptibili unul faţă de celălalt, s-a întrunit greu, când în plen, când în prezidiu, 
dar a făcut cu toate acestea servicii foarte mari cauzei naţionale. 

Evenimentul asupra căruia se concentrează ultimele documente ale 
volumului este reprezentat de conferinţa mixtă de pregătire a dietei, alcătuită din 
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reprezentanţii tuturor celor trei naţiuni ale ţării - 24 maghiari, 8 saşi şi 8 români, 
potrivit prevederilor „liberale şi egalitare" ale noului cancelar Kemeny -, 
conferinţă care se va întruni în 11-12 februarie 1861 la Alba Iulia. Vor fi înaintate 
împăratului trei proiecte electorale deosebite: cel al majorităţii maghiare, care -
deşi principal, se pronunţă împotriva dietei, considerând valabilă uniunea cu 
Ungaria din 1848 - propune legea electorală restrictivă paşoptistă maghiară, cel 
săsesc, inspirat din regulamentul electoral introdus recent în provinciile vestice ale 
Imperiului şi cel românesc, pregătit în Conferinţa naţională ţinută la Sibiu o lună 
mai înainte. Punctul de vedere românesc a fost exprimat la Alba Iulia de către 
mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu prin marea sa cuvântare, rostită, spre 
stupoarea oficialităţilor, în limba română, cuvântare comparabilă, prin importanţa 
ideologică pe care a avut-o în epocă, cu discursul paşoptist celebru al lui Bărnuţiu 
din catedrala de la Blaj. Evenimentul este ilustrat în prezentul volum prin câteva 
adrese şi scrisori premergătoare ( doc. Orăştie, 5 februarie 1851; Sibiu, 5 februarie 
1861; Cluj, 6 februarie 1861; Blaj, 7 februarie 1861 ), prin protocolul Conferinţei 
(doc. Alba Iulia, 11-12 februarie 1861), prin mai multe acte ulterioare legate de 
implicaţiile şi ecourile lui (doc. Alba Iulia, 12 februarie I 861; Blaj, 18 februarie 
1861; Sibiu, 18 februarie 1861; Braşov, 20 februarie 1861; Cluj, 22 februarie 
1861). Deşi specificul acestui corpus documentar exclude cuvântările, facem aici o 
excepţie cu cea rostită de mitropolitul Şuluţiu în sala festivă a palatului episcopiei 
romano-catolice din Alba Iulia, nu pentru importanţa sa într-adevăr excepţională, ci 
pentru faptul că ea figurează ca o anexă a protocolului Conferinţei regnicolare, 
protocol tipărit la Sibiu din însărcianrea cancelarului Kemeny. 

Încheiem acest al treilea volum al colecţiei, odată cu publicarea Diplomei 
constituţionale din 26 februarie 1861, în urma căreia se va readuce la viaţă, cu 
unele schimbări de suprafaţă, vechiul cadrul administrativ al Transilvaniei, faţă de 
care, cum se va vedea în următorul volum, riposta românilor a fost una dintre cele 
mai puternice. 

Simion Retegan 
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LISTA ABREVIERILOR 

ARHIVE 

A.N., D., J. [Judeţul], ... = Arhivele Naţionale, Direcţia, Judeţeană, Fond .. . 
Arh. Bibi. Mitrop. Sibiu, F ... = Arhiva Mitropoliei Ortodoxe Sibiu, Fond .. . 
M.O.L. Bp. F. = Magyar Orszagos Leveltar, Budapest, Fond ... 

BIBLIOTECI 

BAR, Bucureşti, Mss. rom .... = Biblioteca Academiei Române, Bucureşti, 
Manuscrise româneşti. 

BCU „Lucian Blaga", Cluj, Col. sp .... = Biblioteca Centrală Universitară „Lucian 
Blaga", Colecţii speciale. 

CĂRŢI 

Actele privitoare la urzirea ... = Actele privitoare la urzirea şi Înfiinţarea 
Asociaţiunii transilvane pentru literatura română şi cultura poporului 
român, Sibiu, 1862. 

Andrei Şaguna, Core5pondenţă II I...= Andrei Şaguna, Corespondenţâ l/1. Ediţie, 
studiu introductiv şi note de: Nicolae Bocşan, Ioan-Vasile Leb, Gabriel 
Gârdan. Pavel Vesa, Bogdan Ivanov, Presa Universitară Clujeană. 2005. 

Bariţiu George, Părţi alese ... = George Bari\., l'ărţi alese dm Jstorw Trun.11frw1iei 

pe două sute de ani din urmă, lll, Sibiu, 1 891. 
Botezan Liviu, Timotei Cipariu ... = Liviu Botezan, Ioana Botezan. Ileana Cuibus, 

Timotei Cipariu. Core5pondenţă primilă, Bucureşti, 1992 
Botezan Ioana, Corespondenţa ... = Ioana Botezan, Corespondenţa lui Alexandru 

Sterca Şuluţiu cu Dimirie Moldovan intre anii 1860-1866, I, Anuar 
Institutul de Istorie Cluj, XXVII ( 1985-1986), p. 423-444. 

Die Karlsburger Konferenz ... = Die Karlshurger Konjerenz. Protoko/1 unei Reclen, 
Hermannstadt, 1861 . 

Olteanu Vasile, Acte ... = Vasile Olteanu, Acte, documente şi scrisori din Şcheii 
Braşovului, Bucureşti, 1980. 
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Păcăţian Teodor V., Cartea de aur ... = Teodor V. Păcăţian, Cartea de aur sau 
luptele politice-naţionale ale românilor de sub Coroana ungară, li, ed. Il­
a, Sibiu, 1904. 

Pervain Iosif, Chindriş Ioan, Corespondenţă... = Iosif Pervain, Ioan Chindriş, 

Corespondenţa lui Alexandru Papiu //arian, I-II, Cluj, 1972. 
Protocolul şedinţelor... = Protocolul şedinţelor Conferinţei naţionale româneşti 

ţinute din 1113 până în 4116 lanuariu 1861 la Sibiu sub preşedinţia a doi 
Archipăstori româneşti din Transilvania, Braşov, 1861. 

Retegan Simion, Conştiinţă. .. = Simion Retegan, Conştiinţă şi acţiune naţională la 
mijlocul secolului al XIX-iea (1860-1867), Cluj-Napoca, 1983. 

Suciu Coriolan, Corespondenţa ... = Coriolan Suciu, Corespondenţa lui Ioan Maniu 
cu Simeon Bărnuţiu, 1851-1864, Blaj, 1929. 

Tulbure Gh., Mitropolitul Şaguna ... = Gh. Tulbure, Mitropolitul Şaguna. Opera 
literară. Scrisori pastorale. Circulări şcolare. Diverse, Sibiu, 1938. 
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ABREVIERI EXISTENTE ÎN DOCUMENTELE VOLUMULUI 

a; a.c.; a.tr. 
a. 
ad. 
adm. 
a; ap. 
bes. 
c; cr. 
corn. 
cott. 
c.n. 
c. r.; ces. reg. 
d.; d-n.; dd. DO. 
doc. 
D. V.s; D.c.s. 
Deto.; dto. 
ep.; ep-esc.; eppul 
F.M.L. 
f.; fl. 
fr. 
g.c.; gr.c.; gr. cath. 
gr.; or. 
inel. 
I. 
Le.; l.t. 
Î.; în.în.V. 
k.k. 
înv. 
m. 
m.c. 
m.on. 
m.p. 
n.; nr.; nri. 
Ord. 
On.; onor. 
p. pp. 
par.; par. loc. 
pr.; prot.; prtp. 

XIV 

= anul; anul acesta; anul trecut 
= arhiepiscop 
= adică 
= administrator 
= apostolic(ă) 
= beserică, beseric( ească) 
= creiţari 
= comună, comunal(ă) 
= comitat, comitatens(ă) 
= curs nou 
= cesaro-regesc(ească) 
= domnul, domnii 
= docent, docinte 
= datul vezi sus; datul ca supra 
=dedato 
= episcop(ul), episcopesc 
= Feld Mareschal Leutenant 
= florini(i) 
= frăţia 
= greco-catolic(ă)(i) 
= greco-oriental(ă)(i) 
= inclitul 
= lui (la nume); lăudatul 
= luna curentă, luna trecută 
= înălţime; înălţimea voastră 
= kaiserliche konigliche 
= învăţător 
= măritul 
= monedă convenţională 
= mult onorat(ului) 
= manu propria 
= număr(i) 
= Ordinariat 
= onorat( ul) 
= părinte, părinţi 
= paroch, paroch local 
"'" protopop, protopopesc, protopopiat 
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R. fl. 
reg. 
r-mul 
resp. 
r.rom. 
s.; sf. 
s-s1me. 
s.; st.n. 
st.v. 
şei.; şcol. 

ş.a. 

top. 
tr. 
Tr-nia; trans. 
urb. 
u. 
V. 

v.a.; val. austr. 
v.; ven. 
vi. 

= Renani florini 
= regeasc(ă) 
= reverendissimul 
= respectiv(ă) 
= român(ă), român(cască) 
= srant(ă) 
= sacratissim 
= stil nou 
= stil vechi 
= şcoală, şcolar(ă)(i) 
= şi altele 
= topografic 
= tract, tractual 
= Transilvania, transilvan(ă) 
= urbarial(ă) 
= unit(ă) 
= vice 
= valută austriacă 
= venerat 
= valută 
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LISTA REGESTELOR 

I. Timişoara, 30 iulie 1859. Comandantul militar al Banatului ş1 

Voivodinei, generalul Coronini, către conducerea Regimentului 13 de graniţă; se 
ordonă o mai mare atenţie la eliberarea paşapoartelor şi supravegherea traficului la 
frontiera cu Principatele Române, dată fiind influenţa exercitată de unirea acestora 
asupra românilor din Imperiu. 

2. Blaj, 2 august 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către vicarul Făgăraşului, 
Ioan Chirilă; dispune ca la şcoala greco-catolică din Ohaba, dascălii să cunoască 
limbile română, latină şi germană. 

3. Blaj, 2 august 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către Ioan Alexi: îi 
reproşează că nu i-a transmis dezideratele sale privind Preparandia din Năsăud, 
înaintate Locotenenţei Marelui Principat al Transilvaniei; îl solicită să-i trimită un 
raport precis privind numărul elevilor, frecvenţa şcolară, câţi erau trimişi din partea 
mitropoliei şi câţi din partea episcopiei gherlene, situaţia burselor, profesorii şi 

obiectele de învăţământ predate. 

4. Sibiu, 6 august 1859. Fragment din raportul maiorului Friedrich von 
Semetkowsky, comandantul Regimentului 8 de Jandarmerie, privitor la starea 
materială şi opiniile politice ale fruntaşilor români: Simion Balint Iosif Hodoş, 
Constantin Cumanu, Mihail Andreica, Amos Frâncu, Basiliu Duca, Basiliu Başiotă 
şi Ioan Ciurilcanu, toţi din zona Munţilor Apuseni. 

5. Blaj, 12 august 1859. Mitropolitul Şuluţiu către episcopul Alexi: 
îi aduce la cunoştinţă excluderea profesorilor români greco-catolici din 
Gimnaziul de la Şimleu! Silvaniei; ridicat şi întreţinut împreună cu romano­
catolicii. 

6. Gherla, 12 august 1859. Episcopul unit Ioan Alexi către cpiscupul 
romano-catolic Hajnald Lajos; dezacordul pentru excluderea profesorilor români de 
la Gimnaziul din Şimleu] Silvaniei; pledează pentru continuarea predării limbii 
române în cadrul acestei şcoli. 

7. Gherla, 16 august 1859. Episcopul Ioan Alexi către mitropolitul 
Şuluţiu; comunică înlocuirea profesorilor români ai Gimnaziului drn 
Şimleul Silvaniei cu călugări minoriţi; pledează pentru instituirea aici a 
unei catedre de limba română. 
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8. Orăştie, 18 august 1859. Raport al conducătorului districtului Orăştie, 
Friedrich Thilmann, adresat ministrului de interne al Imperiului, privind situaţia 
politică din Principatele Dunărene şi influenţa acesteia asupra românilor din 
Transilvania; sw1t rezumate datele primite de la trei informatori diferiţi, prezentaţi 
ca buni cunoscători ai situaţiei de dincolo de Carpaţi. 

9. Blaj, 29 august 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către Alexandru Dobra; 
anunţă că nu-l poate accepta pe Vincenţiu Grozescu la seminarul arhidiecezan, 
deoarece nu cunoştea limba latină care este limba de predare de bază a instituţiei, 
exceptând teologia morală şi pastorală. 

IO. Sic, 30 august 1859. Protopopul George Tecariu către prepozitul 
Macedon Pop; reclamă impunerea abuzivă de către magistratul maghiar al opidului 
Sic a obligaţiei în muncă pe seama crâsnicilor bisericilor româneşti; cere să li se 
acorde un tratament egal cu cei maghiari. 

11. Blaj, 31 august 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către Guvernul 
Transilvaniei; trimite pentru Exactoratul din Sibiu un plan al fundaţiilor Bisericii 
Române Unite, arondat pe Mitropolia Blajului şi episcopiile de Gherla şi Lugoj; a 
primit trei planuri de arondare de la fiecare dieceză în parte, pe care le trimite 
Guberniului, la care adaugă un memoriu al capitlului şi o listă a tuturor 
protopopiatelor, parohiilor şi enoriaşilor din dieceza de Făgăraş, cu sediul la Blaj, 
adusă la zi după modificările survenite în 1855 şi anii următori; roagă Guberniul şi 
Exactoratul să ţină seama de această listă cu ocazia rapartizărilor ce trebuiau 
operate. 

12. Blaj, 12 septemhrie I 859. Alexandru Sterca Şuluţiu către arhidiaconul 
Bistrei; poporul din Câmpeni îl doreşte ca paroh pe Nicolae Begnescu care s-a 
prezentat la concurs; a dispus ca parohia Câmpeni să-i fie acordată lui Nicoale 
Begnescu şi l-a recomandat Direcţiei Montane spre întărire în post; pentru a nu fi 
mai prejos decât parohul ortodox din Câmpeni, I-a numit pc Nicoale Begnescu 
protopop onorar şi asesor consistorial. 

13. Blaj, 15 septembrie 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către Grigore 
Szaszkyevicz, prepozitul Seminarului Central al Greco-Catolicilor din Viena; îl 
informează că Ministerul Cultelor şi al Educaţiei Publice l-a înştiinţat oficial că 
teologul absolvent Grigore Silaşi a fost primit la instututul superior Sfântul 
Augustin pentru obţinerea doctoratului; recomandă să i se încredinţeze acestuia, ca 
îndrumător în exerciţiile şi practicile rituale, nu numai inspecţia studenţilor români, 
dar şi a celor ruteni; recomandă ca în privinţa îndrumării spirituale, studenţii greco­
catolici să nu fie despărţiţi, întrucât ar apărea rivalităţi între naţiuni, ceea ce nu era 
de dorit. 
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14. Gheorgheni, 28 septembrie 1859. Protopopul Aron Boer către 

mitropolitul Şuluţiu; expune pe larg situaţia copiilor români greco-catolici din 
Caşinul Nou, care frecventează şcoala maghiară din localitate; ecre să se facă 

demersuri pentru înfiinţarea unei şcoli române în Caşin, accesibilă şi altor români 
din alte 14 comunităţi secuieşti, deoarece, în caz contrar, ei vor fi asimilaţi, 

lingvistic şi confesional, populaţiei majoritate; pledează să se facă demersuri pentru 
ca funcţionarii administrativi să comunice cu el în limba română sau maghiară. 

15. Satu Mare, 29 septembrie 1859. Petru Bran, protopop al Sătmarului 
către episcopul Ioan Alexi; cere să se facă intervenţii la forurile superioare pentru a 
obliga funcţionarii locali să sprijine demersurile şcolare şi bisericeşti ale clerului 
românesc. 

16. Blaj, JO octombrie 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către Consiliul 
gubernia! al Marelui Principat al Transilvaniei; enumeră obiectele de studiu predate 
în limba germană la Gimnaziul din Blaj şi dă asigurări că directivele oficiale 
elaborate în această privinţă sunt respectate şi elevii cunosc bine această limbă, 
graţie eforturilor depuse de profesorii de specialitate. 

17. Pesta, JO noiembrie 1859. Studenţii români din Pesta către epsicopul 
greco-catolic al Oradiei, Vasile Erdeli; roagă să facă demersuri pentru instituirea 
unei catedre de limba română la Universitatea din Pesta; argumentează neccsitatt:a 
ei nu numai din punct de vedere filologic dar şi politic, pe de o parte prin 
dispoziţile oficiale generale privind folosirea limbilor popoarelor, pe de alta prin 
ponderea numerică a populaţiei româneşti din Imperiu şi imperativul comunicării 
directe a oficialităţilor cu această populaţie. 

18. Sibiu, 17 noiembrie l 859. Colonelul Franz lankowsky către ministrul 
poliţiei Johann Kempen; influenţa războiului din Italia asupra stării de spirit a 
populaţiei din Transilvania; necesitatea efectuării unor reforme; ideea daco­
rnm,înismului: atitudinea politică a maghiarilor şi saşilor; date despre unii 
conducători români; declaraţii ale lui Avram Iancu; împotrivirea românilor din 
Lupşa; transportarea de încălţăminte în Principatele Române; necesitatea unor 
măsuri de supraveghere şi de întărire a apărării graniţei cu Moldova. 

19. Berlin, 30 noiembrie 1859. Alexandru Papiu Ilarian către Iosif llodoş: 
demersuri pentru trecerea lui I. Hodoş în Principatele Unite: aducerea la Bucureşti 
a documentelor aparţinând lui Avram Iancu: cere trimiterea unor cărţi. 

20. Viena, 1 decembrie 1859. Ministerul de poliţie vienez către 

Comandamentul militar Banat; ordonă ca, potrivit propunerilor Guberniului 
Transilvaniei, să se suspende facilităţile din 1857 privind călătoriile din 
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Principatele Române în Imperiu; trecerea va fi permisă numai acelora ale căror 
paşapoarte vor fi vizate de o misiune diplomatică sau de un consulat austriac. 

21. Sibiu, 13 decembrie 185 9. Guvernatorul Lichtenstein către episcopul 
greco-catolic Ioan Alexi; îi aduce la cunoştinţă că împrejurările generale 
nefavorabile impun amânarea dotării de către stat a clerului greco-catolic. 

22. Braşov, 25 decembrie 1859. Epitropii bisericii Sf. Nicolae şi efori ai 
Gimnaziului românesc din Braşov către Ioan Maiorescu; îi înaintează cererea lor 
adresată domnitorului Alexandru Ioan Cuza pentru acordarea unei subvenţii anuale 
pe seama Gimnaziului'; roagă să o prezinte domnitorului şi să susţină în Principate 
cauza acestei şcoli. 

23. Braşov, 25 decembrie 1859. Epitropii bisericii Sf. Nicolae din Şcheii 
Braşovului şi eforii Gimnaziului românesc către domnitorul Alexandru Ioan Cuza; 
importanţa gimnaziului ortodox braşovean pentru românii transilvăneni; starea sa 
materială precară; se solicită acordarea unei subvenţii băneşti anuale pe seama sa. 

24. Blaj, 26 decembrie 1859. Alexandru Sterca Şuluţiu către Vasile Erdeli; 
protestează împotriva introducerii unor cărţi liturgice noi în bisericile române unite, 
intenţionată de Sfăntul Scaun şi de Nunţiatura de la Viena; dacă există texte 
necanonice, ele trebuie corectate de către mitropolit şi episcopii uniţi, păstorii 

credincioşilor greco-catolici din Ungaria şi Transilvania iar cărţile ortodoxe pătrunse 
în bisericile unite să fie înlăturate tot de ei şi de consistoriile îndreptăţite; aduce 
argumente istorice şi teologice pentru păstrarea ritului şi a disciplinei vechi în 
Biserica unită cu Roma; se teme că prin înlăturarea ritului şi a disciplinei orientale 
din Biserica Română Unită cu Roma, mulţi credincioşi vor trece la ortodocşi. 

25. Jaşi, 26 decembrie 1859. Simion Bărnuţiu către Iosif Hodoş; demersuri 
pentru trecerea unor muncitori români din Transilvania în Moldova pentru a lucra 
la minele de fier şi de cărbuni. 

26. [Braşov], 5 ianuarie 1860. Redacţia „Gazetei Transilvaniei" şi a „Foii 
pentru minte, inimă şi literatură" către publicul cititor; asigură că îl va informa 
asupra tuturor reformelor care se prefigurează; necesitatea măririi eforturilor pentru 
progresul general al naţiunii; informaţii privind condiţiile abonamentului şi apariţia 
de două ori pe săptămână a periodicelor. 

27. Bucureşti, 5 ianuarie 1860. Ioan Maiorescu către ministrul cultelor şi 
instrucţiunii publice al Moldovei; înaintează şi recomandă cererea reprezentanţilor 
bisericii Sf. Nicolae din Şcheii Br~ovului pentru a primi, pe baza vechilor donaţii 
ale domnilor Moldovei, o subvenţie anuală pe seama gimnaziului din localitate. 
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28. Deva, 8 februarie 1860. Amos Frâncu către Iosif Hodoş: îl invită să ia 
parte, împreună cu Simion Balint, la un bal urmat de o întrunire politică la Alba 
Iulia, la 11 februarie 1860. 

29. Blaj, JO.februarie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Ioan Alexi; îl 
înştiinţează despre acordarea unei suvbenţii de stat de 400 florini pentru 
Preparandia din Năsăud; dezacordul lui ca întreaga sumă să fie destinată eparhiei 
Gherlei căreia îi aparţinea vicariatul Năsăudului, chiar dacă banii proveneau din 
fondurile fostului regiment de graniţă; justifică decizia oficială privind repartizarea 
acestei subvenţii prin beneficiul care revine întregii naţiuni şi considerentul 
frăţietăţii creştine. 

30. Haţeg, 21 februarie 1860. Vicarul I Iaţegului, Gavri I Pop, către 

redactorul „Gazetei Transilvaniei"; relatează despre demersurile făcute în mai multe 
sate ale vicariatului pentru ca acestea să doneze sumele împrumutate de ele statului 
în 1854 în vederea înfiinţării unei şcoli mai înalte în Haţeg; demersuri făcute la 
Gubern în această privinţă; importanţa şcolilor pentru progresul general al naţiunii. 

31. Dej, 29 februarie 1860. Prezidiul districtual de la Dej către episcopul 
greco-catolic de la Gherla, Ioan Alexi; explicaţiile false date de către preotul greco­
catolic Mureşan Vasile către credincioşi, în legătură cu broşura lui Basiliu Pop 
privind problema urbarială şi consecinţele acestui fapt; cere avertizarea preotului 
amintit şi evitarea altor fapte similare. 

32. Gherla, 3 martie 1860. Consistoriul episcopiei Gherlei către protopopul 
Vadului, Ioan Criste; cere să facă cercetări asupra explicaţiilor urbariale false date 
de către preotul din Valea Groşilor, care au aţâţat spiritele locuitorilor şi au suscitai 
reacţii din partea autorităţilor de stat. 

33. Blaj. 6 martie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Guberniul 
Transilvaniei: înştiintează di pentru bursa disponibilă ,.lnochentie Klein" s-au 
înscris 8 candidaţi; imposibilitatea acordării bursei lui Aron Densuşianu datorită 
restricţiilor fondatorului; decizia Ordinariatului de a oferi bursa lui Augustin 
Santsali din Cugir, căruia, roagă săi se achite banii. 

34. Blaj, 12 martie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Ioan Alexi: a 
dispus rugăciuni pentru Sfântul Părinte şi a solicitat protecţia divină asupra tuturor 
intereselor Statului Papal; nu a dispus adunarea de bani pentru Vatican, deoarece 
creştinii români greco-catolici erau săraci şi nu puteau suporta alte sarcini şi dări. 

~ 35. Sibiu, 23 martie 1860. Paul Yasici către Dimitrie Moldovan; 
consfătuirea unor frunaşi români cu episcopul Şaguna privind planul întrunirii 
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sinodului ortodox; prezumtivii membri transilvăneni ai Senatului imperial lărgit; 

voinţa de acţiune a lui Şaguna; ştiri privind Principatele Unite. 

36. Valea Groşilor, 2 aprilie 1860. Preotul Vasile Mureşan către episcopul 
Gherlei, loan Alexi; se apără în faţa denunţului nedrept făcut de către mai mulţi 
proprietari maghiari, cum că el ar fi instigatorul procesului început de satul Valea 
Groşilor pentru redobândirea unor pământuri urbariale răpite de foştii lor domni şi 
al refuzului unor jeleri de a-şi mai presta obligaţiile; expune pe larg investiaţiile 
făcute de pretorul locului în această privinţă, în urma cărora nu s-a putut dovedi 
vinovăţia sa. 

37. Cluj, 26 aprilie 1860. Mai mulţi fruntaşi români din Cluj către 

Ah.:xandru Slerca Şuluţiu; anunţă că au înfiinţat o Societate de lectură şi îi trimit 
statutele aprobate de autorităţi; roagă să sprijine această iniţiativă şi să devină 

patronul şi protectorul ei. 

' 3 8. Sibiu, 28 aprilie 1860. Circular al episcopului Andrei Şaguna către cler şi 
credincioşi; anunţă că a fost numit membru al Senatului imperial lărgit de la Viena; 
administraţia diecezei va fi exercitată în timpul absenţei sale de către Consistoriu. 

39. Vad, 28 aprilie 1860. Protopopul Vadului, Ioan Criste, către episcopul Ioan 
Alexi; disculpă pe preotul Ioan Mureşan din Valea Groşilor de acuzaţia de a fi 
instigatorul credincioşilor săi în relaţiile cu foştii lor domni feudali maghiari; deplânge 
incriminările nedrepte la care sunt supuşi preoţii români în general din partea acestora. 

• 40. Sibiu, 8 mai 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; temeri privind 
supravegherea corespondenţei sale; plecarea episcopului Şaguna la Viena la 
Senatul imperial lărgit; preparative pentru înfiinţarea „Astrei"; demersuri pentru 
sinodul ortodox: apropiereii de românii greco-catolici 

' 41. Sibiu. JO mai 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; plecarea 
episcopului Şaguna la Viena; se sugerează să fie primit festiv la Orăştie. 

42. Berlin, JO mai 1860. Alexandru Papiu llarian către Iacob Mureşan; 
informaţii largi privind documentele istorice descoperite în arhivele germane 
privitoare la români; publicarea unui articol al său în „Revista Carpaţilor"; 

preluarea lui în „Foaie" şi „Gazetă'\ punctul de gravitare al românilor transilvăneni 
este Bucureştiul. 

43'. Sibiu, JO mai 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu şi Andrei Şaguna către 
Guberniul Transilvaniei; cer aprobarea pentru organizarea unei întruniri 
pregătitoare la Sibiu în vederea înfiinţării unei societăţi culturale româneşti. 
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44. Vidra de Jos, 15 mai 1860. Avram Iancu către Ilie Măcelariu; exprimă 
temerea privind supravegherea corespondenţei sale; neîncrederea în autorităţile de 
stat; ataşamentul pentru cauza naţională. 

45. Blaj, 16 mai 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către comitetul Societăţii 
române de lectură din Cluj; acceptă propunerea de a fi patronul Societăţii; promite 
sprijin material. 

46. Pesta, 20 mai 1860. Ioan Maniu către Simion Bărnuţiu; abonarea 
studenţilor români din Pesta la „Naţionalul" şi la „Revista Carpaţilor"; orientări şi 
atitudini politice ale maghiarilor; folosirea limbii maghiare în justiţie; ignorarea 
limbilor naţiunilor nemaghiare; încrederea românilor în triumful cauzei lor. 

47. Cluj, 25 mai 1860. Protopopul Clujului, Ioan Fekete Negruţiu, către 
mitropolitul Şuluţiu; descrie parastasul oficiat de el pentru Ştefan Szecsenyi şi 

Samuel Josika; participarea foarte numeroasă a maghiarilor; aprecierea marc de 
care el s-a bucurat din partea acestora. 

48. Bistriţa, 25 mai 1860. Gabriel Dorgo, preşedinte ale Tribunalului 
urbarial Bistriţa către mitropolitul Şuluţiu; îi solicită intervenţia pentru ca românii 
din Bistriţa să primească o biserică nefolosită romano-catolică; infonnaţii privind 
precaritatea parohiei greco-catolice din localitate. 

49. Viena, 27 mai 1860. Ioan Bob, student teolog la Viena, către Ioan Micu 
Moldovan; informaţii privind sosirea la Viena a membrilor români ai Senatului 
imperial lărgit; primirea făcută lui Şaguna şi Mocioni de către studenţii teologi; 
peroraţiile acestora; conduita politică a prelaţilor greco-catolici; planul unirii 
tuturor teritoriilor locuite de români într-o provincie autonomă a Imperiului; 
conduita politică promaghiară a lui Emanuil Gojdu. 

50. [Ccr11ăuţi, mai JS6n] Fruntaşii români din Rucovina către împărat: se 
cere menţinerea autonomiei ducatului Bucovinei în cadrul Imperiului; se expun 
neajunsurile pe care ea le-a suferit pe timpul încorporării sale în Galiţia; se 
argumentează pe larg importanţa menţinerii statutului de sine stătător al provinciei 
pentru progresul general al populaţiei sale. 

51. [Cluj, mai 1860}. Statutele Societăţii de Lectură din Cluj; despre 
scopuri, fonduri, cotizaţiile membrilor şi atribuţiile forurilor conducătoare şi ale 
adunărilor generale; Societatea se pune sub patronatul lui Alexandru Sterca 
Şuluţiu, Ioan Alexi şi a altor mecenaţi ce o vor ajuta în viitor; în cazul dispariţiei 
Societăţii, fondurile de bani şi cărţile să rămână unui institut de învăţământ 

românesc din Monarhie. 
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52. Vişeul de Sus, 9 iunie l 860. Raport şi scurtă descriere a judelui cercual 
din Vişeu, Vajda Janos, privind vizita canonică de 10 zile întreprinsă de episcopul 
greco-catolic de Gherla, Ioan Alexi, în cercul Vişeului. 

53. Viena, 9 iunie 1860. Nicolae Popea către Dimitrie Moldovan; cerc 
expedierea la Viena a proiectului de program politic întocmit de D. Moldovan: 
defăşurarea lucrărilor Senatului imperial lărgit; influenţa politică a aristocraţiei 

conservatoare maghiare; atenţionază asupra gravităţii situaţiei. 

54. Vişeul de Sus, l O iunie 1860. Scrisoare de mulţumire către episcopul 
greco-catolic loan Alexi, semnată de 17 oficiali ai cercului Vişeului, după vizita 
canonică efectuată aici de înaltul prelat. 

55. Câmpeni, 11 iunie 1860. Petre Ioanette către redacţia „Gazetei" şi 

„Foaici"; anunţă constituirea unui fond bănesc al comunelor din Munţii Apuseni în 
vederea înfiinţării unui gimnaziu românesc în Câmpeni; apreciază conlucrarea 
dintre uniţi şi neuniţi: importanţa şcolilor pentru progresul general al naţiunii. 

56. Viena, 12 iunie 1860. Ioan Bob, student teolog către Ioan Micu 
Moldovan; ştiri despre studenţii români la Viena; activitatea Senatului imperial 
lărgit; orientarea regimului spre maghiari; planul lui Şaguna pentru mitropolia 
ortodoxă; dezideratul unui ziar românesc în Banat; atragerea bancherilor aromâni 
din Viena spre cauza naţională; progrese ale românilor din Principatele Unite; ştiri 
despre constatările locotenentului Grigore Pop la Blaj şi la românii din Sibiu; 
pledoarie pentru iniţierea unor demersuri culturale la Blaj; prenumerări pentru o 
litografie a lui Mihai Viteazul. 

" 57. Cernăuţi, 14 iunie l 860. Eudoxiu şi Gheorghe Hunnuzachi către episcopul 
Andrei ~aguna; roagă să prezinte şi să sprijine în faţa împăratului memoriul Bucovinei 
pentru menţinerea statutului ei autonom în faţa planului de reîncorprare a sa la Galiţia; 
importanţa bisericii pentru progresul general al naţiunii: apartenenţa Bucovinei 
comunităţii nationale româneşti; elogii la adresa destinatarului. 

58. Braşov, 17 iunie 1860. Românii din Braşov către arhiducele Rainer. 
preşedintele Senatului lărgit de la Viena; se expun în 18 puncte revendicările 
politice şi sociale ale românilor din Transilvania; se cere sprijin pentru îndeplinirea 
lor de către împărat. 

59. Braşov, 18 iunie 1860. George Bariţ către Iosif Hodoş; îi expediază 
petiţia înaintată de românii din Braşov preşedintelui Senatului imperial de la Viena; 
pledează pentm întocmirea unei petiţii şi din partea românilor din Munţii Apuseni; 
recomandări privind redactarea şi trimiterea acesteia; discreţia care se impune. 
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· 60. Sibiu, 22 iunie 1860. Românii din Sibiu către episcopul Andrei Şaguna; 
felicitări pentru cuvântarea rostită de el în 21 iunie în Senatul imperial; importanţa 
principiului egalităţii naţionale; credinţa românilor faţă de împărat. 

61. Sibiu, 24 iunie 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; imperativul 
dezvoltării învăţământului primar; carenţele şi piedicile aflate în calea sa; demersuri 
pentru constituirea „Astrei"; ştiri privind dotarea materială a episcopului ortodox. 

• 62. Veneţia de Jos, 29 iunie 1860. Ioan Puşcariu către Dimitrie Moldovan; 
anunţă trimiterea unor adrese de mulţumire episcopului Şaguna pentru activitatea 
sa în Senatul imperial; sugerează să se procedeze la fel şi în alte zone. 

63. Arad. 8 iulie 1860. Atanasie Şandor către Timotei Cipariu; cerc 
trimiterea unor cărţi; informează despre traducerea Eneidei lui Virgiliu. pe care a 
făcut-o şi alte preocupări literare ale sale; date privind ecourile dezbaterilor din 
Senatul imperial lărgit în zona Aradului, Maramureşului şi Bihorului; opinii asupra 
atitudinii conducătorilor maghiari faţă de români; informaţii privind arestarea lui 
Atanasie M. Marienescu. 

64. Viena, 9 iulie 1860. Ordinul Ministerului Justiţiei conţinând prec1zan şi 

completări privind folosirea limbii germane şi a limbilor naţionalităţilor în cadrul proceselor. 

65. Pesta, 9 iulie 1860. Ioan Maniu către Simion Bărnuţiu: ştiri privind 
influenţa cuvântărilor din Senatul imperial lărgit asupra stării de spirit a populaţiei; 
atitudini faţă de studenţii români din Pesta; trecerea unor intelectuali transilvăneni 
în Principatele Unite; imperativul măririi numărului de intelectuali români în 
Transilvania. 

66. Satu Mare, 9 iulie 1860. Românii din comitatul Satu \fare către Senatul 
imperial lărgit; se protestează împotriva cererii membrilor maghiari ai acestui for că în 
comi1atele Satu Mare. Maramureş, Bihor şi Arad să se folosească exclusiv limba maghiară; 
adeziunea fermă a românilor din aceste comitale pentru limba şi naţionalitatea lor; se 
pledează pentru verificarea la faţa locului a acestui adevăr. 

67. Blaj, 9 iulie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Guberniul 
Transilvaniei; atrage atenţia că, anual, din fondul bobian al clerului, potrivit 
dorinţei fondatorului, se cuvine acordată suma de I O.OOO, nu de 8.360 florini. care 
va fi împărţită celor trei eparhii în 1860. 

68. Viena, 1 O iulie 1860. Andrei Şaguna către George Bariţ; anunţă primirea 
aprobării gubemiale pentru organizarea unei întruniri de pregătire a „Astrei"; roagă 
pe Bariţ să întocmească un proiect de statute ale acesteia; sugestii în această privinţă. 
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69, Viena, JO iulie 1860. Andrei Şaguna către Consistoriul din Blaj; anunţă 
aprobarea' primită de la Gubern în vederea organizării unei întruniri de pregătire a 
,,Astrei"; a rugat pe G. Bariţ să pregătească un proiect de statute ale acesteia. 

70. Cluj, 12 iulie 1860. George Filip către Iacob Mureşan: ştiri privind 
conduita politică a publicului maghiar din Cluj; interesul românilor pentru 
dezbaterile Senatului imperial lărgit; anunţă iniţierea unei colecte pentru 
constituirea unui fond bănesc al „Gazetei Transilvaniei"; necesitarea apariţiei ei de 
două ori pe săptămână în vederea unei mai bune apărări a cauzei naţionale; trimite 
lista contribuitorilor şi suma de 115 fl.; pledează pentru continuarea colectelor. 

71. Gherla, 12 iulie 1860. Episcopul Ioan Alexi către ministrul de interne 
Agenor Goluchowski; dorinţa românilor pentru egala îndreptăţire a naţiunii şi 

limbii lor; adeziunea lor faţă de dinastie; interesul pentru dezbaterile Senatului 
imperial ; dezminte alegaţiile privind dezinteresul populaţiei româneşti a eparhiei 
sale faţă de naţionalitatea şi limba sa. 

72. Sibiu, 12 iulie 1860. Guvernatorul Friedrich Liechtenstein către 

episcopul Andrei Şaguna; anunţă că aprobarea organizării unei întruniri 
pregătitoare a intelectualilor români în vederea întemeierii „Astrei" este 
condiţionată de prezentarea Statutelor ei; cere întocmirea acestora. 

73. [Braşov, 7-12 iulie 1860]. George Bariţ către un grup de nobili 
maghiari din Treiscaune; fragment; exprimă teama românilor privind intenţia 

saşilor şi maghiarilor de restaurare a vechii ordini constituţionale a Transilvaniei; 
dezacordul lor ferm faţă de acest plan. 

74. Gherla, 16 iulie /860. Prepozitul capitular din Gherla [?J către 

protopopii eparhiei; anunţă apariţia la Pesta a unei litografii a lui Mihai Viteazul; 
recomandă să se facă premunerări. 

75. Blaj, 16 iulie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Guberniul 
Transilvaniei; îşi exprimă nemulţumirea privind deciziile Ministerului Cultelor şi 
Instrucţiunii publice referitoare la fundaţia de burse Ramonţiai care lezau interesele 
tineretului studios român şi contraveneau intenţiilor fondatorului; consideră că nu 
este drept ca de acest fond să beneficieze şi alte naţionalităţi, dar nu va intenta 
totuşi o acţiune în justiţie, deplin convins că ea ar fi sortită eşecului. 

, 76. Arad, 22 iulie 1860. Reprezentanţii comunităţii ortodoxe române din Arad 
către episcopul Andrei Şaguna; felicitări şi mulţumiri pentru respingerea tezei 
reprezentanţilor maghiari în Senatul lărgit privind exclusivitatea limbii maghiare pe 
teritoriul Ungariei; adeziunea comunităţii române arădene faţă de naţiunea şi limba sa. 
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77. Rusu Bârgăului, 24 iulie 1860. Reprezentanţii a 18 comune 
năsăudene, foste grănciereşti, către Senatul imperial lărgit de la Viena; expun în 
18 puncte revendicările sociale şi politice ale românilor; se insistă asupra 
nedreptăţilor făcute foştilor grăniceri şi asupra viitoarei organizări constituţionale 
a Transilvaniei. 

78. Zărneşti, 26 iulie 1860. George Bariţ către Iacob Mureşan; cere să se 
dea publicităţii scrisoarea sa deschisă adresată contelui Teleki Domokos care 
asigură în ziarul „Kolozsvari Kăzlony" pe români despre netemeinicia temerilor lor 
politice şi despre bunele intenţii ale conducătorilor maghiari faţă de ei; faţă de 
aceste asigurări generale, Bariţ pledează pentru întrunirea unei diete transilvănene, 
singurul for în care naţiunile ţării se pot reconcilia. 

79. Sibiu, 27 iulie 1860. Maximilian Fi.igcr, vicepreşedinte al 
Tribunalului Suprem al Transilvaniei către preşedinţii tribunalelor districtuale: 
cere ca în virtutea ordinului ministrului justiţiei din 3 iulie 1860 privind 
folosirea limbilor populaţiei, să se respecte în activitatea judecătorească limbile 
română şi maghiară; să se anunţe situaţiile în care lipsesc angajaţii cunoscători 
ai acestor limbi. 

80. laşi, 28 iulie I 860. Ministerul cultelor şi instrucţiunii publice al 
Moldovei către epitropia bisericii Sf. Nicolae din Şcheii Braşovului; anunţă 

acordarea unei subvenţii de 18.500 lei pentru şcolile patronate de ea. 

81. Alba Iulia, 29 iulie 1860. Axente Sever către George Bariţ; anunţă 
trimiterea de către românii din zona Albei tulii şi a Munţilor Apuseni a unei petiţii 
către Senatul imperial vienez; comentarii şi extrase din aceasta; planul plecării mai 
multor delegaţii româneşti la Viena pentru susţinerea cauzei naţionale; roagă pc 
Bariţ să redacteze conceptul unui memoriu naţional. 

62. C:i/11::rlu, .JO iulie 1860. Ordin:iri:it11l greco-catolic de la Gherla către 
prezidiul districtual de la Dej, privind comportamentul inadecvat al preotului 
greco-catolic din Valea Groşilor, Vasile Mureşan; explicaţiile date de ci în legătură 
cu broşura lui Basiliu Pop privind problemele urbariale; amintitul preot nu ar fi dat 
cu această ocazie motiv pentru agitaţii, ci ar fi fost acuzat de inamici personali; 
Ordinariatul îi va da indicaţii în acest sens şi îi va restitui broşura ca proprietate 
personală. 

83. Târgu Lăpuş, 1 august 1860. Fruntaşii români din Târgu-Lăpuş către 
Iosif Hodoş: anunţă trimiterea unei adrese de mulţumire episcopului Şaguna la 
Viena; se reproduce textul petiţiei de I O puncte trimisă de românii din această zonă 
Senatului imperial lărgit de la Viena. 
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84. Viena, 3 august 1860. Vasile Ladislau Popp către Iacob Mureşan; 
comentarii privind noile dispoziţii privind folosirea limbilor naţionale în justiţie; 
imperativul ca românii să se folosească de aceste înlesniri şi să reclame încălcarea 
lor de către forurile locale. 

85. Zărneşti, 6 august 1860. George Bariţ către episcopul Andrei Şaguna; 
se angajează, potrivit cererii episcopului, că va întocmi un proiect de statute ale 
plănuitei societăţi literare a românilor din Transilvania; promite că va avea în 
vedere şi sugestiile episcopului. 

86. Sibiu, 7 august 1860. Guvernatorul Friedrich Liechtenstein către 

episcopul Ioan Alexi; dă asigurări că, în virtutea principiului deplinei egalităţi a 
naţiunilor şi confesiunilor, drepturile românilor vor fi respectate atât pe plan politic 
cât şi pe plan lingvistic. 

87. Cluj, 8 august 1860. Ioan Raţiu către Iosif Hodoş; comunică amânarea 
planului trimiterii unei delegaţii naţionale româneşti la Viena. 

88. Blaj, 11 august 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Andrei Şaguna; 

gratitudinea faţă de împărat pentru recunoaşterea principiului egalităţii între naţiuni; 
imperativul recunoaşterii lui şi de către naţiunile conlocuitoare ale Transilvaniei; 
felicitări şi mulţumiri pentru a1.:tivitatea depusă de Şaguna în Senatul imperial lărgit. 

89. Braşov, 13 august 1860. Reprezentanţii comunităţii bisericii Sf. 
Nicolae din Şcheii Braşovului către ministrul justiţiei, Nadasdy Ferenc; mulţumiri 
pentru dispoziţia ministerială privind folosirea limbilor naţionale în justiţie; roagă 
publicarea ei în „Foaia legilor". 

90. Gherla, 18 august 1860. Circular al episcopului Ioan Alexi către cler şi 
credincioşi; anunţă vizitaţia canonică pe care a făcut-o în unele părţi ale eparhiei; 
apreciază zelul clerului depus pentru biserică şi şcoală: loialitatea românilor faţă de 
impărat; necesitatea convieţuirii paşnice cu celelalte naţiuni; reprobă gestul unor 
preoţi şi mireni din Maramureş de a cere folosirea limbii maghiare în executarea 
lucrărilor cadastrale. 

- , 91. Viena, 21 august 1860. Andrei Şaguna, Andrei Mocioni şi Nicolae 
Petrino către împărat; se cere aprobarea reînfiinţării vechii mitropolii ortodoxe a 
românilor din Transilvania şi Ungaria şi încuviinţarea întrunirii unui sinod al 
episcopiei Bucovinei. 

92. Blaj, 21 august 1860. Mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu către 
episcopii Ioan Alexi, Vasile Erdeli şi Alexandru Dobra; condamnă gestul unor 
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români din Maramureş de a cere Ministerului Justiţiei executarea lucrărilor 

cadastrale în limba maghiară; deserviciul mare făcut cauzei naţionale româneşti: 
necesitatea unor intervenţii hotărâte la împărat şi la Ministerul de Justiţie pentru a 
protesta împotriva acestei acţiuni care contravine intereselor şi dorinţelor 

comunităţii naţionale româneşti. 

93. Pesta, 22 august 1860. Ioan Maiorescu către Simion Bărnuţiu: 

fragment; infonnaţii amănunţite despre tinerii intelectuali transilvăneni trecuţi în 
Principatele Unite în ultimul an. 

94. [Viena, 20-25 august 1860). Vincenţiu Babeş către Iacob Mureşan: 
informaţii privind poziţia politică a episcopuluui Şaguna şi a baronului N. Petrino: 
succesul broşurii lui V. Babeş şi A. Mocioni privind problema naţionalităţilor: 
organizarea unor colecte pentru sprijinirea studenţilor români; conduita politică a 

slavilor de sud. 

95. Arad, 27 august 1860. Reprezentanţii comunităţii ortodoxe române din 
Arad către Consistoriul episcopiei Arad; roagă să se facă demersuri pentru 
instituirea unei catedre de limba română pe lângă gimnaziul din localitate. 

96. Oradea, 28 august 1860. Episcopul Vasile Erdeli către mitropolitul 
Şuluţiu; dezaprobă şi el gestul celor 58 de români maramureşeni de a cere 
executarea lucrărilor cadastrale în limba maghiară; dezminţirea făcută în 
„Allgemeine Zeitung"; necesitatea contracarării unor asemenea acţiuni din partea 
Ordinariatului episcopiei Gherlei. 

97. Gherla, 28 august 1860. Episcopul Ioan Alexi către mitropolitul 
Şuluţiu; dezvăluie cursa în care au fost atraşi cei 58 de semnatari maramureşeni ai 
cererii privind folosirea limbii maghiare la executarea Jurărilor cadastrale: 
comunică acţiunile pe care le-a întreprins pentru contracararea ei. 

98. Viena, 29 august 1860. Yincenţiu Babeş despre importanţa 

revendicărilor formulate în broşura-program Cauua limbilor şi naţionalităţilor din 
Austria pertractată de un român; pledează pentru federalizarea imperiului pe baza 
egalei îndreptăţiri politice a celor I O naţiuni; condamnă centralismul austriac din 
timpul neoabsolutismului şi consecinţele negative ale acestuia asupra popoarelor 
din Austria şi vechile tendinţe de supremaţie plitică maghiară manifestate înainte 
de 1848 şi în 1848-1849. 

99. Lugoj, 30 august 1860. Episcopul Alexandru Dobra către mitropolitul 
Şuluţiu; consideră că retractarea cererii privind folosirea limbii maghiare la 
executarea lucrărilor cadastrale din Maramureş ar trebui să vină din partea 
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semnatarilor ei; asigurări privind sprijinul său în cazul în care mitropolitul ar iniţia 
un demers legal, pentru contracararea cursei întinse românilor maramureşeni; 
critici la adresa episcopului Şaguna. 

100. Viena, 30 august 1860. Vincenţiu Babeş către Iacob Mureşan; 

paternitatea lui V. Babeş asupra broşurii Cauza limbii şi a naţionalităţii în Austria 
pertractată de un român; publicarea ei în „Foaie"; cauza românilor în unele ziare 
străine; ştiri privind lucrările Senatului imperial lărgit. 

101. Viena, septembrie 1860. Vincenţiu Babeş către publicul cititor; 
pledoarie pentru principiul egalei îndreptăţiri politice a celor 1 O naţiuni din Austria, 
promovat în broşura Cauza limbilor şi naţionalităţilor în Austria pertractată de un 
român; prima dată broşura a apărut în germană, pentru ca străinii şi conducătorii de 
stat din imperiu să cunoască importanţa restructurării statului pe baza acestui 
principiu; salută apariţia variantei româneşti pentru ca fiecare român din imperiu să 
fie pătruns de conştiinţa naţională modernă şi să pledeze pentru aplicarea în viaţa 
de stat a acestui principiu. 

l 02. Viena, [septembrie J 1860. Program politic, publicat sub formă de 
broşură, al lui Andrei Mocioni, desemnat de împărat ca reprezentant al românilor 
din Banat în Senatul imperial lărgit; argumente de ordin filosofie, politic, juridic, 
din punct de vedere al interselor de stat şi al intereselor celor 10 naţiuni din Austria 
pentru federalizarea pe baza dreptului etnic a imperiului, cuprinse, promovate şi 
propuse public în broşura Cauza limbilor şi naţionalităţilor în Austria pertractată 
de un român; formula federalizării şi a egalei îndreptăţiri politice a tuturor 
popoarelor din Monarhie este prezentată ca fiind singura soluţie raţională, modernă 
şi practică pentru salvgardarea poziţiei de mare putere a acesteia în Europa. 

l 03. Viena, septembrie 1860. Tratat suplimentar cuprins în varianta 
română a broşurii-program Cauza limbilor şi naţionalităţilor în Austria pertractată 
de un român; înfierează tendinţele de supremaţie politică maghiară de sorgitne 
aristocratică şi demonstrează pericolul ce-l reprezintă centralismul maghiar de stat 
şi maghiarizarea pentru destinele naţiunilor nemaghiare din Ungaria Coroanei 
Sfântului Ştefan; pledează pentru federealizarea imperiului pe baza egalei 
îndreptăţiri politice a celor I O naţiuni din stat. 

I 04. Călineşti, 4 septembrie 1860. Reprezentanţii comunităţilor greco­
catolice din protopopiatele Izei, Coşeiului, Sighetului către ministrul de justiţie; 
salută iniţiativa folosirii şi a limbii române în justiţie; se desolidarizează de cererea 
unor juzi comunali din Maramureş privind folosirea limbii maghiare la lucrările 
cadastrale; cer să se ia măsuri pentru folosirea limbii române în administraţie şi 
justiţie şi numirea unor funcţionari români. 
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I 05. Gherla, 5 septembrie 1860. Circular al episcopului Ioan Alcxi către 
cler şi credincioşi; importanţa functiilor sacre şi laice ale preoţilor pentru bunul 
mers al comunităţilor săteşti; imperativul acuratei împliniri a acestora: reprobă 

participarea unor preoţi la acţiuni cu caracter politic. incompatibile cu statutul 
clerical; interdicţia organizării unor întruniri în probleme bisericeşti fără aprobarea 
prealabilă; credinţa românilor faţă de împărat. 

106. Gherla, 11 septembrie 1860. Episcopul Ioan Alexi către mitropolitul 
Şuluţiu; explicaţii privind substratul cererii a 58 de români din Maramureş pentru 
folosirea limbii maghiare la lucrările cadastrale; demersurile pe care le-a făcut 
pentru contracararea ei. 

I 07. Blaj, 13 septembrie I 860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Andrei 
Mocioni; mulţumiri pentru broşura germană care i s-a trimis; aprecieri şi felicitări 

pentru activitatea depusă în cadrul Senatului imperial lărgit; roagă trimiterea a cât 
mai multor exemplare a traducerii româneşti a broşurii. 

108. Sibiu, 13 septembrie 1860. Axente Sever către George Bariţ; cere 
acordarea unui post; imposibilitatea de a rămâne în Alba Iulia din motive politice. 

109. Blaj, 15 septembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către protopopi: 
descrie situaţia tristă a creştinilor din Siria, masacraţi şi persecutaţi de musulmani; 
dispune adunarea unor fonduri băneşti pe seama lor. 

11 O. Braşov, 19 septembrie 1860. Reprezentanţii bisericii Sf. Nicolae din 
Şcheii Braşovului către Ministerul cultelor şi învăţământului al Moldovei; se aduc 
mulţumiri pentru subvenţia bănească anuală acordată şcolilor româneşti din 
localitate. 

I I l . .4/ba Iulio, JJ) .W'JJlf'mhrie I RMJ Axente Sever către George Bariţ: ~tiri 
privind plecarea unor delegaţi români la Viena: necesitatea asigurării cheltuielilor 
materiale pentru unii dintre ei. 

112. Zărneşti, 25 septembrie 1860. Scrisoare deschisă a lui George 
Bariţ către Dozsa Daniel, redactorul ziarului ,.Kolozsvări Kăzlony"; 

convingerea lui Bariţ privind posibilitatea întrunirii dietei: substratul 
poziţiei ziarului „Naţionalul'' din Bucureşti faţă de maghiari; atitudinea 
guvernului Moldovei faţă de ceangăi; imperativul respectării limbilor 
naţionalităţilor în administraţie; problema Daco-României; referinţe istorice 
privind evoluţia românilor în sec. al XVII-iea; neîncrederea lor în 
promisiunile conducătorilor maghiari. 
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113. Timişoara, 27 septembrie 1860. Locumtenenţa Banatului către 

Comandamentul General Militar de la Timişoara; se cere supravegherea şi, 

eventual, expulzarea lui Teodor Moldovan venit din Principatele Unite. 

114. /Viena, 24-27 septembrie 1860}. Andrei Mocioni către împărat; 

memoriu prin care se cere menţinerea autonomiei Banatului Timişan şi Voivodinei 
Sârbeşti în cadrul Imperiului; argumente istorice şi realităţi curente ale vieţii 

populaţiei româneşti şi sârbeşti care pledează împotriva alipirii sale la Ungaria. 

115. Sibiu, 29 septembrie 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
revenirea lui Şaguna de la Viena; votul Senatului imperial lărgit privind viitoarea 
organizare a Imperiului; întrunirea comisiei filologice române la Sibiu; iminenţa 
întrunirii sinodului ortodox. 

116. Erdo Tagyos, 30 septembrie 1860. Ioan Maniu către Simion Bămuţiu; 
informaţii privind şederea sa la conacul familiei Huszâr; disputele pe care le susţine aici 
privind trecutul şi prezentul românilor; intoleranţa preopinenţilor săi faţă de limbile 
naţiunilor nemaghiare; făţărnicia conducătorilor maghiari faţă de acestea; politica de 
introducere forţată a limbii maghiare; ostilitatea care există faţă de căpeteniile 

românilor; ştiri referitoare la votul Senatului imperial lărgit privind viitoarea organizare 
a Imperiului; opoziţia maghiarilor privind întrunirea unei diete a Transilvaniei. 

117. Blaj, 2 octombrie 1860. Timotei Ci pariu către George Bariţ; despre 
unele probleme legate de literatură, asociaţiile literare româneşti şi modalitatea 
adoptării noii ortografii unitare. 

· 118. Sibiu, 3 octombrie 1860. Circular al epsicopului Andrei Şaguna prin 
care invită pe protopopi şi câte un mirean ales de fiecare protopopiat să participe la 
sinodul de la Sibiu, din 24 octombrie, în vederea restaurării mitropoliei. 

119. Sibiu, 3 octombrie 1860. Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan; consfătuirea 
politică a unor fruntaşi români ortodocşi din Sibiu; invitaţie adresată lui Dimitrie Moldovan 
pentru a se alătura acestora spre a pune în mişcare pe episcopul Şaguna. 

120. Cernăuca, 3 octombrie 1860. Alecu Hunnuzaki către studenţii români 
din Viena; le mulţumeşte pentru felicitările şi încurajările cu care sunt primite 
eforturile oamenilor politici români făcute la Viena pentru menţinerea autonomiei 
Ducatului Bucovinei împotriva tendinţei de reîncorporare a sa la Galiţia. 

121. Sibiu, 6 octombrie 1860. Franz Lattennann, preşedintele Tribunalului 
Suprem al Transilvaniei către preşedinţii tribunalelor districtuale; se dispune 
folosirea şi a limbilor maghiară şi română în administrarea lreburilor judiciare; 

XXXI 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



îndemnuri pentru magistraţi de a-şi însuşi şi limba literară română: aprecieri în ceea 
ce priveşte acurata administrare a dreptăţii. 

122. Topliţa, 9 octombrie 1860. Comuna Topliţa către Pretura Gurghiu; 
cere recunoaşterea limbii române ca limbă oficială a localităţii. 

123. Jureşti, 9 octombrie 1860. Extras din protocolul comunelor Sărăzani, 
Pogăneşti, Bârna, Boleşti, Drinova şi Jureşti, care întreţineau împreună acelaşi 
notar, prin care se declară limba română ca limba lor oficială. 

124. Satu Mare, 1 O octombrie 1860. Protopopul Petru Bran către episcopul Ioan 
Alexi; înştiinţează despre cursul de limba română pe care îl predă elevilor români a1 
Gimnaziului din Satu Mare şi cere să se facă demersurile necesare pentru remunerarea sa. 

125. Viena, 12 octombrie 1860. Ioan Bob, teolog unit de Viena, către Ioan 
Micu Moldovan; închiderea Senatului imperial lărgit; conduita politică a familiei 
Mocioni; atitudinea membrilor români ai Senatului imperial: elogii la adresa 
demersurilor lui Andrei Şaguna şi Vincenţiu Babeş. 

126. Zărneşti, 13 octombrie 1860. George Bariţiu către Dozsa Daniel; 
aprecieri privind cărţile de istorie referitoare la Transilvania; lipsa unei istorii 
obiective a Transilvaniei care să trateze şi problemele românilor; multe familii nobile 
maghiare de origine română au contribuit la literatura, cultura şi istoria maghiară: 
persecuţiile suferite de români în secolul al XVII-iea din partea principi'.ior 
protestanţi; despre importanţa colecţiei de inscripţii romane din Transivlania şi a 
Cronicii lui Gheorghe Şincai, ,,Herculele" istoriei naţionale româneşti. 

127. Braşov, 14 oclombrie 1860. George Bariţ către ministrul de Interne 
din Bucureşti; explică motivele pentru care nu poate primi postul de redactor la 
,,Monitorul Oficial". 

128. [Veneţia de Jos], 15 oclombrie 1860. Ioan Puşcariu către Dimitrie 
Moldovan; ştiri privind demersurile făcute pentru înfiinţarea societăţii „Astra". 

129. Sibiu, 17 octombrie 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan: 
intervenţia episcopului Şaguna pe lângă mitropolitul Şuluţiu pentru a prelua 
conducerea unei delegaţii naţionale la Viena. 

130. Blaj, 20 octombrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Alexandru 
Dobra; anunţă că nu poate renunţa la nici o bursă a Arhidiecezei în favoarea 
Episcopiei de Lugoj destinată studiilor teologice de la Viena şi că nu poate primi 
încă un cleric bănăţean la seminarul din Blaj. 
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131. Blaj, 20 octombrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către 

Guberniul Transilvaniei; deplânge faptul că în multe parohii funcţionau preoţi 
cu o instrucţie şcolară deficitară; din această cauză arhidieceza nu putea 
renunţa la nici o bursă acordată teologilor români ce studiau la Viena în 
favoarea Episcopiei de Gherla. 

132. Viena, 20 octombrie 1860. Francisc Iosif către ministrul-preşedinte 
Rechberg; preconizează convocarea unei conferinţe „regnicolare" a Transilvaniei 
din notabili de diferite naţionalităţi, confesiuni şi stări sociale în vederea înaintării 
unor propuneri privind noua alcătuire a viitorului for legislativ al statului. 

133. Viena, 20 octombrie 1860. Francisc Iosif către ministrul-preşedinte 
Rechberg; ordonă trimiterea în Banatul timişan şi Voivodina sârbească a unui 
comisar imperial în persoana lui Alexandru Mensdorff-Pouilly, spre a sonda 
dorinţele populaţiei locale în privinţa viitoarei reformări a provinciei. 

134. Gherla, 24 octombrie 1860. Episcopul Gherlei, Ioan Alexi, către 
protopopul Satului Mare; îl încunoştiinţează că s-au făcut demersurile necesare în 
vederea remunerării sale pentru cursul de limba română predat elevilor români ai 
Gimnaziului romano-catolic din localitate. 

135. Viena, 25 octombrie 1860. Vincenţiu Babeş către Iacob Mureşan; îl 
anunţă că i-a trimis 200 exemplare din broşura Cauza limbelor şi naţionalităţilor in 
Austria pertractată de un român; despre unele ajutoare financiare pentru 
publicistica şi învăţământul naţional. 

136. Blaj, 26 octombrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Ioan Fekete 
Negruţiu; nu este de acord ca dintr-o parte a venitului mănăstirii Strâmba Fizeşului 
să se acorde o bursă pentru un singur jurist român; împărtăşeşte şi ci ideea că era 
necesară creşterea şi educarea unor generaţii de jurişti români tineri, dar acordă 
prioritate nevoilor şcolii confesionale unite din Fizeşu Gherlei: dispune ca dintr-o 
parte a venitului mănăstirii să fie plătit un învăţător capabil care să primească plata 
şi de la comuna respectivă. 

137. Sibiu, 26 octombrie 1860. Sinodul ortodox întrunit la Sibiu către 

Alexandru Ioan Cuza; se cere reacordarea pe seama bisericii române ortodoxe din 
Transilvania a moşiei Merişani, donată ei de Constantin Brâncoveanu. 

138. Sibiu, 26 octombrie 1860. Sinodul ortodox român din Sibiu către 
împărat; se cere independenţa bisericii ortodoxe române din Transilvania faţă 
de ierarhia sârbă din Carloviţ şi constituirea ei într-o mitropolie de sine 
stătătoare. 
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139. Viena, 26 octombrie 1860. Studenţii români din Viena către Mihail 
Kogălniceanu; felicitări pentru înfiinţarea Universităţii din Iaşi; importanţa ştiinţei 
şi culturii pentru progresul popoarelor; încrederea în viitorul poporului român; 
imperativul regenerării sale. 

140. Orăştie, 26 octombrie 1860. Proiect de program, formulat în 16 
puncte, privind revendicările naţionale ale românilor din Transilvania. 

141. [Sibiu, 26 octombrie 1860]. Proiect de program politic privind 
reglementarea raporturilor legislative şi de stat dintre românii, maghiarii şi saşii din 
Transilvania, întocmit în cadrul consfătuirii politice a unor intelectuali români. 
ţinută la Sibiu în 26 octombrie 1860. 

142. Zărneşti, 27 octombrie 1860. George Bariţ către publicul românesc; 
anunţă demersurile făcute pentru înfiinţarea „Astrei"; necesitatea întocmirii 
statutelor acesteia; face cunoscută acordarea unor burse pentru studenţii români; 
imperativul măririi numărului juriştilor români; necesitatea cooperării pentru 
unificarea eforturilor materiale destinate acestui scop. 

143. Pesta, 1 noiembrie 1860. W ass Sanrn către George Bariţ; obiectivul 
reconcilierii politice a românilor şi maghiarilor pentru binele patriei comune; 
dorinţa conducătorilor maghiari de a cunoaşte revendicările românilor din 
Transilvania; îşi oferă serviciile pentru a mijloci contactele necesare; regretul lui 
Eotvos de a nu-l fi putut întâlni pe Bariţ la Braşov. 

I 44. Pesta, 5 noiembrie 1860. Ioan Maniu către Simion Bărnuţiu; ştiri 
privind examenele pe care le are de susţinut; pledează pentru revenirea lui 
Bărnuţiu în Transilvania pentru a-şi aduce contribuţia la reorganizarea 
constituţională a acesteia; penuria de cadre cu pregătire superioară la românii 
transilvăneni. 

145. Sibiu, 7 noiembrie I 860. Proiect de memoriu către împărat, pregătit 
pentru delegaţia naţională română trimisă la Viena; se cere numirea unui comisar 
imperial român pentru organizarea viitoarei diete a Transilvaniei, desemnarea de 
către capii bisericeşti a membrilor români ai conferinţei interetnice pregătitoare a 
dietei; desemnarea fie a Albei Julii, fie a Sibiului ca loc de întrunire a acesteia şi 
apoi a dietei. 

146. [Braşov, 8 noiembrie 1860]. Program politic lansat de redacţia 

„Gazetei ... " şi „Foaiei ... "; necesitatea ca localităţile româneşti să declare limba 
lor ca limba oficială; se propune constituirea unei reprezentanţe politice a naţiunii; 
modalitatea susţinerii materiale a acesteia. 
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147. Vişeul de Mijloc, 12 noiembrie 1860. Vasile Mihalca, viceprotopopul 
Vişeului, către Ioan Alexi; cerc, în numele sinodului protopopia(, îndrumări privind 
conduita politico-religioasă a clerului şi a credincioşilor din subordinea sa. 

148. Pesta, 12 noiembrie 1860. Ioan Maniu către Simion Bămuţiu; despre 
diferitele planuri pentru viitorul politic al Transilvaniei; propaganda maghiară 
pentru uniunea Transilvaniei cu Ungaria; activitatea emigraţiei maghiare în Italia; 
tendinţa maghiară de a alipi Partium-ul la Ungaria; stăruie pentru revenirea lui 
Bărnuţiu în Transilvania în vederea ocupării unei înalte funcţii administrative. 

149. [Orăştie], 12 noiembrie 1860. Proiect de memoriu naţional către 

împărat, trimis delegaţiei româneşti de la Viena; mulţumiri pentru recunoaşterea 
autonomiei Transilvaniei şi pentru proclamarea principiului egalităţii politice între 
naţiuni; se cere ca numirea funcţionarilor români să se facă după consultarea 
mitropolitului Şuluţiu şi a episcopului Şaguna; se pledează ca cel puţin o treime din 
membrii viitoarei conferinţe interetnice să fie români. 

150. Oradea, 13 noiembrie 1860. Consistoriul ortodox din Oradea către 
împărat; cere reînfiinţarea mitropoliei ortodoxe române, a episcopiei de Oradea, 
sinod şi congres naţional. 

I 51. Braşov, 14 noiembrie 1860. George Bariţ către Wass Samu; exprimă 
convingerea că libertatea reprezintă idealul comun al maghiarilor şi românilor; 
neîncrederea conducătorilor acestora în promisiunile maghiare; aşteptările legate de 
viitoarea conferinţă interetnică a Transilvaniei proiectată de monarh; opoziţia 

românilor faţă de uniunea cu Ungaria; incertitudinile legate de modul realizării 
acesteia; adeziunea românilor faţă de limba lor; se expune, în 4 puncte, orientarea 
politică generală a naţiunii române. 

152. Ludoş, 14 noiembrie 1860. Românii din localitate către Pretura 
Mercurii; protestează împotriva abuzurilor săvârşite de notarul Mihăilă Szmigelski 
care nu stăpâneşte bine limba română; cer numirea unui notar român care să 
folosească limba română în administraţie, în virtutea instrucţiunilor imperiale. 

153. Pătrânjeni, 14 noiembrie 1860. Satele Pătrânjeni, Galaţi, Feneş şi 

Presaca către Pretura Alba Iulia; cer ca, potrivit noilor dispoziţii oficiale, 
autorităţile locale să li se adreseze exclusiv în limba română. 

154. [Braşov, 26 octombrie - 15 noiembrie 1860}. Manifest adresat românilor din 
Transilvania privind organizarea statului; se pledează pentru numirea unui cancelar drept, 
pentru reprezentarea egală a românilor în viitoarea conferinţă interetnică, pentru ca deputaţii 
români în dietă, minimum o treime din structura acesteia, să dispună de drept de veto. 
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f55: Sibiu, 15 noiembrie 1860. Andrei Şaguna către Ladislau Basiliu Pop; 
nemulţumirea pentru unele demersuri ale românilor din Braşov; neconsultarea sa 
din partea factorilor de decizie din Viena, scepticism în privinţa efectelor politice 
ale Diplomei din 20 octombrie 1860; opoziţia forţelor maghiare faţă de aceasta; 
informaţii privind deciziile sinodului ortodox de la Sibiu. 

J56. Sibiu, 15 noiembrie 1860. Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan; 
demersuri ale unor fruntaşi români din Sibiu pentru ca prelaţii români să preia în 
comun iniţiativa naţională; intervenţia episcopului Şaguna pe lângă mitropolitul 
Şuluţiu pentru a lua conducerea unei delegaţii naţionale la Viena. 

157. Târgu Lăpuş, 15 noiembrie 1860. Fruntaşii români din protopopiatul 
Târgu Lăpuş către Ioan Alexi; necesitatea luptei contra uniunii Transilvaniei la 
Ungaria; Transilvania să fie organiaztă pe baza egalei îndreptăţiri naţionale; 

numirea unui cancelar român şi a unor dregători naţionali; cens electoral de 2 IL 
oficializarea limbii române; dietă la Alba Iulia; Academie de drept cu limbă de 
predare română; respectarea egalităţii şi autonomiei bisericeşti; restituirea unor 
proprietăţi ale foştilor grăniceri români. 

158. Blaj, 16 noiembrie 1860. Timotei Ci pariu către George Bariţ; îl invită, 
în numele mitropolitului Şuluţiu, să facă parte din delegaţia naţională care urma să 
pornească spre Viena; informaţii privind componenţa delegaţiei şi plecarea 
conducătorului acesteia spre capitala Imperiului; relatări privind articolele sale 
trimise „Gazetei Transilvaniei" şi atitudinea ziarului „Kolozsvâri Kozlony"; opinii 
privind viitoarea dietă a Transilvaniei. 

. J 59. Sibiu, 16 noiembrie 1860. A. Şaguna către Al. St. Şuluţiu; 

gravitatea situaţiei politice pentru români: imperativul trimiterii unei delegaţii 
naţionale la Viena; roagă pe Şuluţiu să preia conducerea ci sau, în 
imposibilitatea plecării lui, sarcina să fie preluată de episcopul Gherlei; 
.:umpononţa şi obicctil'cle delesaţiei. 

160. Viena, 18 noiembrie 1860. Ioan Bob către Ioan Micu Moldovan; 
deplânge pasivitatea politică a Blajului; imperativul iniţiativei tineretului pentru 
cauza naţională în cooperare cu Bariţiu şi românii din Sibiu; neîncredere în 
episcopul Şaguna; atitudinea energică a profesorilor Gimnaziului din Beiuş; 
conduita politică a episcopului Vasile Erdeli; pledoarie pentru: introducerea limbii 
române în viaţa publică, numirea unui cancelar român, reducerea censului, opoziţie 
faţă de unirea Transilvaniei cu Ungaria; participarea la acţiunea naţională a 
mitropolitului Şuluţiu; influenţa mare a lui Bariţiu: pericolul pentru români a unirii 
cu Ungaria; imperativul conlucrării dintre Şuluţiu şi Bariţiu; atitudinea politică a 
lui Augustin Pop; zvonuri despre noul cancelar. 
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161. Braşov, 18 noiembrie 1860. Proiect de program naţional al conferinţei 
românilor din Braşov şi împrejurimi, ţinută la 6/18 noiembrie 1860 şi trimis lui 
Alexandru Sterca Şuluţiu şi delegaţiei naţionale spre a fi înaintat împăratului. 

162. Timişoara, 19 noiembrie 1860. Hotărârile Conferinţei naţionale 

române de la Timişoara, referitoare la autonomia Banatului. 

163. Alba Iulia, 21 noiembrie 1860. Axente Sever către George Bariţ; 

plecarea mitropolitului Şuluţiu spre Viena pentru a conduce delegaţia naţională la 
împărat; ştiri despre conţinutul petiţiilor naţionale elaborate de fruntaşii români, 
printre care şi Dimitrie Moldovan; adeziunea fermă a maghiarilor la legile din 
1848; eventualitatea participării lui Bariţ la delegaţia vieneză. 

164. Sibiu, 21 noiembrie 1860. Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan; 
picarea spre Viena a mitropolitului Şuluţiu, conducătorul delegaţiei naţionale 

române: informarea lui Ladislau Vasile Pop despre demersurile politice româneşti. 

165. Sibiu, 22 noiembrie 1860. Andrei Şaguna către Alexandru Sterca 
Şuluţiu; anunţă că i-a expediat un memoriu naţional spre a fi înaintat de către 
delegaţia de la Viena împăratului. 

166. Viena, 22 noiembrie 1860. Vasile Ladislau Pop către Jacob Mureşan; 
şansele pe care le avea naţiunea română în lupta pentru drepturi politice; rolul 
naţional al comunelor româneşti, al episcopilor şi capitlurilor; consideraţii privind 
structura şi deciziile conferinţei interetnice preconizate de împărat; persoanele care 
pot fi numite în funcţia de cancelar aulic al Transilvaniei; neîncrederea în politica 
maghiară ~i săsească; confuzia politică ce domneşte la Viena; imperativul ca 
românii să profite la maximum de noua libertate de mişcare. 

16 /. Sibiu, 24 noiembrie 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
infonnaţii privind memoriul întocmit de Dimitrie Moldovan, datat Sibiu, 7 
noiembrie; plecarea lui Ion Popasu spre Viena prin Orăştie; progamul naţional 
întocmit la Braşov. 

168. Făgăraş, 25 noiembrie 1860. Memoriu către împărat, semnat de 
reprezentanţii a 74 de comune din districtul Făgăraş, care cer împăratului ca limba 
oficială în district să fie cea română şi să fie numit un român în funcţia de căpitan 
suprem: se fac şi propuneri în acest sens. 

169. Abrud, 25 noiembrie 1860. Program al lui Iosif Hodoş privind 
viitoarea organizare politică a românilor; se pledează pentru unirea tuturor 
teritoriilor locuite de români într-o singură provincie de sine stătătoare în cadrul 
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Imperiului, cu un guvern, dietă şi administraţie proprie; imperativul întrunirii unui 
congres naţional românesc; politica de supremaţie naţională promovată de 
conducătorii maghiari; obiectivul uniunii Transilvaniei cu Ungaria urmărit de ei. 

170. Gherla, 25 noiembrie 1860. Episcopul Ioan Alexi către mitropolitul 
Şuluţiu; regretă că din cauza bolii nu poate prelua conducerea delegaţiei naţionale 
la Viena; urează succes delegaţiei; convingerea că îmbunătăţirea situaţiei românilor 
se poate efectua doar pe baza Diplomei imperiale din 20 octombrie. 

171. Iernut, 28 noiembrie 1860. Matei Pop Grideanul către redacţia 
„Telegrafului român"; expune în 7 puncte opiniile sale privind principiile pentru 
reorganizarea administrativă a Transilvaniei. 

172. [Braşov, 30 noiembrie 1860}. Redacţia „Gazetei ... " şi „Foii" către 
publicul cititor; adeziunea celor două publicaţii pentru cauza naţională românească; 
imperativul înmulţirii apariţiilor lor în anul 1861 în noul context politic. 

173. Blaj, 30 noiembrie 1860. Mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu către 
protopopul Moise Boieriu; îi cere să susţină în faţa oficialităţilor din scaunul Trei 
Scaune imperativul frecventării de către copiii români greco-catolici doar a şcolilor 
proprii acolo unde acestea există; şcolile romano-catolice vor fi frecventate de ei 
doar acolo unde lipsesc cele proprii; necesitatea dotării şi a şcolilor greco-catolice 
din veniturile comunale. 

174. Gherla, 1 decembrie 1860. Episcopul Ioan Alexi către viccprotopopul 
Vasile Mihalca; recomandă ca românii subordonaţi lui să ia ca îndreptar în 
chestiunea politică Diploma imperială din 20 octombrie, circularele sale şi conduita 
,,Gazetei Transilvaniei". 

175. Haţeg, 1 decembrie 1860. Gavril Pop, vicarul Haţegului către Timotei 
Cip:.riu; disputa s:i pe teme de istorie cu ziarul .Jdok Tanu_ja"; pericolul grav care îl 
reprezintă pentru români uniunea Transilvaniei cu Ungaria. 

176. Viena, 1 decembrie 1860. Scrisoare deschisă a lui Axente Sever 
adresată ziarului „Pesti Napl6"; se reprobă politica de supremaţie naţională 

promovată în trecut de casa conducătoare maghiară; se enumeră o serie de acţiuni 
recente care arată că naţionalităţile nemaghiare nu pot spera la o reală respectare a 
drepturilor lor; inconsistenţa declaraţiilor egalitariste maghiare fără acordarea unor 
garanţii reale pe seama acestora; nocivitatea exclusivismului limbii maghiare 
legiferat în dieta din I 847-1848; reinstaurarea monopolului nobilimii maghiare 
asupra funcţiilor publice; caracterul în primul rând naţional al libertăţii şi pentru 
români; îndreptăţirea lor de a-şi apăra şi dezvolta propria lor identitate naţională; 

XXXVIII 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



deplina egalitate politică, singura bază de drept a unei adevărate concilieri a 
naţiunilor; denunţarea tendinţei de maghiarizare exprimată în noile instrucţiuni 
pentru comiţii supremi. 

177. [Bozânta Mare, 2 decembrie 1860]. Preotul Moise Şora Novac către 
George Bariţ; felicitări adresate lui Bariţ pentru activitatea lui naţională; exprimă o 
serie de revendicări cu caracter politic şi social, precum: numirea de funcţionari 
români, repunerea preoţimii în vechile sale prerogative, înfiinţarea de şcoli, 

redobândirea unor venituri bisericeşti, reinstituirea vechilor scaune de judecată ale 
bisericilor săteşti. 

178. Sibiu, 2 decembrie 1860. Un grup de jurişti către George Bariţ; doresc 
ca problemele românilor din Transilvania şi Principatele Unite să fie cunoccute în 
Europa şi, în special, de francezi şi italieni. 

179. Zărneşti, 5 decembrie 1860. Proces verbal luat în adunarea 
reprezentanţilor comunei Zărneşti prin care se declara limba română ca limbă 
oficială a localităţii. 

180. Sibiu, 6 decembrie 1860. Episcopul Andrei Şaguna către Locotenenţa 
Transilvaniei; trimite Statutele „Astrei" spre a fi înaintate pentru aprobarea lor de 
către împărat; credinţa naţiunii române faţă de acesta. 

181. Sibiu, 7 decembrie 1860. Ioan Bran de Lemeni către Dimitrie 
Moldovan; informează despre consfătuirea românilor din Sibiu privind organizarea 
echitabilă sub raport naţional a Cancelariei aulice transilvănene şi a celorlalte foruri 
centrale de conducere; necesitatea unor demersuri pe lângă delegaţia naţională de 
la Viena în această privinţă. 

182. Sibiu, 7 decembrie 1860. Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan; 
precizări în legătură cu memoriul întocmit la Sibiu la 7 noiembrie 1860; graba cu 
care s-au publicat programele politice româneşti; se cer informaţii despre 
mitropolitul Şuluţiu, conducătorul delegaţiei naţionale de la Viena. 

183. Pesta, 7 decembrie 1860. Ioan Maniu către Simion Bărnuţiu; 

informaţii privind apariţia unor lucrări cu caracter politic; componenţa şi 

obiectivele delegaţiei naţionale române la Viena; eventualitatea numm1 unui 
cancelar român al Transilvaniei; ştiri despre absolvenţii români ai dreptului din 
Pesta. 

184. Viena, 9 decembrie 1860. Axente Sever către George Bariţ; ştiri 
despre membrii delegaţiei naţionale de la Viena; audienţa lor la ministrul-
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preşedinte Rechberg; numirea lui Kemeny Ferenc în funcţia de cancelar aulic; 
conţinutul memoriului delegaţiei româneşti către împărat; contactarea delegaţiei 
româneşti de către Otvos Jozsef; organizarea Cancelariei aulice a Transilvaniei. 

· 185. Braşov, 9 decembrie 1860. Mai mulţi intelectuali români din Braşov 
către redacţia revistei „Siebenbiirger Quartalscharift"; sunt apărate programele 
politice româneşti în faţa atacurilor la care le supunea revista; temeiurile 
îndreptăţirii egalităţii politice a românilor; reproşuri adresate patriciatului săsesc 
pentru nedreptăţile comise faţă de ei; necesitatea concilierii politice între români şi 
saşi; recunoştinţa acordată unor saşi braşoveni pentru ajutorul dat românilor în 
timpul revoluţiei. 

186. [Viena, 1-1 O decembrie 1860}. Scrisoare anonimă adresată delegaţiei 
naţionale româneşti de la Viena; perspectivele politice sumbre pentru români după 
numirea cancelarului Kemeny; modalitatea inechitabilă pentru români şi saşi a 
restaurării Cancelariei Aulice şi a Guberniului; intenţia cancelarului Kemeny de a 
impune viitoarei diete a Transilvaniei o majoritate maghiară care se va pronunţa 
pentru unirea cu Ungaria. 

187. Viena, 1 O decembrie 1860. Delegaţia naţională română către împărat; 
se cere: emiterea unei diplome imperiale inaugurale pe seama naţiunii române, 
numirea unui cancelar român, desemnarea membrilor români ai conferinţei 

interetnice de către capii celor două biserici româneşti, recunoaşterea caracterului 
oficial al limbii române alături de maghiară şi germană, lege electorală dreaptă şi 
aprobarea întrunirii unui congres naţional românesc. 

188. Viena, l1 decembrie 1860. Mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu 
către episcopii Alexandru Dobra şi Vasile Erdcli; le trimite memoriul din 10 
decembrie I 860 tipărit la Viena; necesitatea unei acţiuni politice ferme pentru 
traducerea 111 viaţă a principiului deplinei egalităţi naţionale. 

189. Viena, l 1 decembrie 1860. Alexandru Stcrca Şuluţiu către Andrei 
Şaguna; informaţii privind activitatea delegaţiei naţionale de la Viena; memoriul 
din I O decembrie 1860, redactat de V. Babeş; desîaşurarea audienţelor la împărat şi 
la ministrul-preşedinte Rechberg; promisiunile îacute conducătorilor delegaţiei; 
numirea lui Kemeny Ferenc în funcţia de cancelar; informaţii privind viitoarea 
conferinţă interetnică a Transilvaniei. 

190. Viena, I 1 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Dimitrie 
Moldovan; sosirea sa la Viena pentru a conduce delegaţia naţională; pregătirea 
memoriului pentru împărat; neacordarea audienţei la împărat decât pentru el şi 

protopopul Popasu; desfăşurarea audienţelor la monarh şi la ministrul-preşedinte. 
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191. Viena, 11-12 decembrie 1860. Axente Sever către George Bariţ; 

neprimin::a la împărat a întregii delegaţii naţionale româneşti; desfăşurarea 

audienţei la monarh; poziţia ostilă a ministrului-preşedinte Rechberg faţă de 
români; audienţa delegaţiei la acesta; atitudinea favorabilă a ministrului justiţiei 
faţă de români; numirea a trei comiţi supremi români şi a lui Franz Salmen în 
funcţia de comite al saşilor; sosirea la Viena a unei delegaţii româneşti din Banat. 

192. Viena, 12 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Dimitrie 
Moldovan; demersurile delegaţiei româneşti de la Viena în cauza naţională; 

numirea lui Kemeny Ferenc în funcţia de cancelar aulic al Transilvaniei; infirmă 
numirea personalului Cancelariei aulice; întocmirea unei liste de intelectuali 
români, prezumtivi funcţionari; imperativul colaborării celor doi capi bisericeşti ai 
românilor; asigură pe intelectualii ortodocşi din Sibiu că nu au fost nedreptăţiţi; 
date privind conduita politică a lui Gheorghe Anghel, necesitatea evitării 

fricţiunilor confesionale; insista ca episcopul Şaguna să acţioneze şi el în această 
direcţie. 

193. Gherla, 12 decembrie 1860. Episcopul Ioan Alexi către protopopul 
Satului Mare, Petru Bran; îi expediază decizia oficială privind remunerarea sa 
pentru cursul de limba română ţinut elevilor români ai Gimnaziului romano-catolic 
din localitate şi un ajutor bănesc din partea episcopiei pentru acelaşi curs. 

194. Năsăud, 13 decembrie 1860. Foştii grăniceri către monarh; cer 
repararea pagubelor şi restituirea proprietăţilor blocate de fisc; pledează pentru 
dezvoltarea şcolilor şi egalei îndreptăţiri politice a tuturor popoarelor din imperiu; 
dovedesc pe bază de acte dreptul de proprietate asupra unor păduri şi munţi din 
zonă, deţinute de comunele grănicereşti. 

195. Viena, 13 decembrie 1860. Vasile Naşcu către Basiliu Petri; 
componenţa delegaţiei naţionale româneşti de la Viena; neprimirea întregii 
delegaţii în audienţa la împărat: audienţa la împărat a celor 4 delegaţi năsăudeni; 
revendicările formulate în memoriul lor către împărat; aprecierile lui G. Bariţ 

privind persoanele cancelarului aulic şi guvernatorului Transilvaniei; ştiri privind 
conduita politică a croaţilor, slovenilor, maghiarilor; atitudinea unor înalţi 

funcţionari faţă de doleanţele foştilor grăniceri. 

196. Viena, 14 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către George 
Bariţ; informaţii privind demersurile delegaţiei naţionale româneşti la Viena; 
reprobă animozitatea dintre uniţi şi ortodocşi privind ocuparea functiei de consilier 
aulic destinată românilor, de natură să submineze unitatea politică a naţiunii; 
informează despre intervenţia pe care a făcut-o, prin D. Moldovan, la episcopul 
Şaguna pentru a preîntâmpina în comun un asemenea pericol. 
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197. Budacu de Sus, 14 decembrie 1860. Reprezentanţii protopopiatului 
greco-catolic Budac către George Bariţ; scrisoare de recunoştinţă pentru activitatea 
sa pe tărâm naţional. 

198. Sibiu, 15 decembrie 1860. Episcopul Andrei Şaguna către mitropolitul 
Alexandru Sterca Şuluţiu; exprimă nemulţumirea pentru refuzul de a se acorda 
audienţă la împărat întregii delegaţii naţionale româneşti; necesitatea obţinerii unei 
noi audienţe şi prezentării unui nou memorand; neîncrederea în noul cancelar şi în 
noul guvernator; spionarea demersurilor româneşti. 

199. Viena, 15 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Dimitrie 
Moldovan; anunţă că îi trimite memoriul delegaţiei naţionale către împărat. 

200. Viena, 16 decembrie 1860. Vasile Naşcu către Basiliu Pctri; ştm 
privind demersurile delegaţiei româneşti la Viena în cauza naţională; infonnaţii 
referitoare la acţiunile delegaţilor năsăudeni pentru soluţionarea revendicărilor 

foştilor grăniceri. 

201. Satu Mare, 18 decembrie 1860. Petru Bran, protopop greco-catolic, 
către episcopul Ioan Alexi; anunţă deschiderea cursului de limbă română penlru 
elevii Gimnaziului din Satu Mare; cere să se facă demersuri pentru o remuneraţie 
corespunzătoare. 

202. Timişoara, 18 decembrie /860. Memoriu al românilor bănăţeni către 
împărat; se cere aprobarea întrunirii unui congres naţional românesc şi menţinerea 
Banatului şi Voivodinei ca o provincie autonomă a Imperiului cu o dietă proprie la 
Timişoara; lege electorală echitabilă şi trei teritorii administrative deosebite: 
românesc, sârbesc şi german; se protestează, anticipativ, împotriva încorporării 
forţate a Banatului la Ungaria. 

203. Sibiu, JR d<'Nmhrie JR60 Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan: 
nemulţumirea pentru refuzul primirii întregii delegaţii naţionale de la Viena de 
către împărat; ştiri privind numirea unor înalţi funcţionari români: venirea lui 
Mik6 Imre la Sibiu; previziuni privind viitorul funcţionarilor din timpul 
absolutismului. 

204. Haţeg, 19 decembrie 1860. Reprezentanţii locuitorilor opidului Haţeg 
către împărat; se pledează pentru menţinerea autonomiei Transilvaniei şi 

preîntâmpinarea dominaţiei politice maghiare asupra românilor; se cere. între 
altele, numirea unui cancelar aulic român, neefectuarea uniunii cu Ungaria, 
recunoaşterea şi a limbii române ca limbă oficială, alegerea de către români a 
reprezentanţilor lor în conferinţa interetnică privind viitoarea dietă a statului. 

XLII 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



205. Sibiu, 19 decembrie 1860. Andrei Şaguna către Kemeny Fcrenc; felicitări 

pentru numirea sa în funcţia de cancelar aulic al Transilvaniei; pledează pentru numirea lui 
Ioan Bran de Lemeni şi Dimitrie Moldovan între angajaţii Cancelariei aulice. 

206. Turnu Roşu, 20 decembrie 1860. Program politic destinat românilor 
transilvăneni elaborat de Paul Vasici; pledează pentru reprezentarea în dietă a 
naţiunii române, autonomie municipală, folosirea tuturor limbilor în administraţie, 
dreptul dietei de a reorganiza administraţia. 

207. [Sibiu], 20 decembrie 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
pericolul unor disensiuni confesionale privind numirea funcţionarilor români la 
Cancelaria aulică şi Guberniu; propunerile făcute de Şaguna în această privinţă; 
imperativul conlucrării politice peste deosebirile confesionale. 

208. Viena, 20 decembrie 1860. Axente Sever către George Bariţ; 

întrevederea lui Axente Sever la Viena cu Franz Salmen; opiniile acestuia privind 
acţiunile politice ale românilor; întrevederea lui Axente Sever cu cancelarul 
Kemeny; părerile lui despre români; promisiunile pe care le face; refuzul 
mitropolitului Şuluţiu de a-l vizita pe acesta. 

209. Viena, 21 decembrie 1860. Francisc Iosif către cancelarul aulic al 
Transilvaniei Kemeny Perene; cere să-i înainteze propunerile sale privind 
organizarea forului executiv în fruntea căruia a fost numit şi componenţa viitoarei 
conferinţe „regnicolarc·' pentru pregătirea dietei; ordonă ca guvernatorul Mik6 
Imre să facă propuneri privind constituirea Gubemiului; dispune rămânerea în 
vigoare a codului penal şi civil austriac; dispune menţiereea în vigoare a vechilor 
dispoziţii privind limbile oficiale, cu rezerva că localităţile urbane şi rurale au 
dreptul de a-şi alege fiecare limba sa oficială şi că în dezbaterile forurilor 
jurisdicţionale va putea fi folosită orice limbă, tot astfel cum şi particularii se pot 
adresa autorităţilor administrative şi judiciare. 

21 O. Sibiu, 21 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către clerul şi 
poporul greco-catolic; anunţă că a obţinut aprobarea întrunirii unei conferinţe 

naţionale a românilor care se va ţine la Sibiu la 1/13 ianuarie 1861; obiectivul 
acesteia va fi adoptarea unei conduite unitare a reprezentanţilor românilor la 
conferinţa interetnică de pregătire a dietei; se face cunoscut numărul şi modalitatea 
de alegere a trimişilor eclesiastici şi laici greco-catolici. 

211. Sibiu, 21 decembrie 1860. Episcopul Şaguna către clerul şi poporul 
credincios; aduce la cunoştinţă aprobarea întrunirii unei Conferinţe naţionale a 
românilor din Transilvania în ziua de 1/13 ianuarie la Sibiu şi desemnează pe 
reprezentanţii românilor ortodocşi care să ia parte la lucrările acesteia. 
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212. Sibiu, 21 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către episcopul 
Ioan Alexi; îl invită să ia parte, împreună cu mai mulţi protopopi ai săi, la 
conferinţa de la Sibiu. 

213. Sibiu, 22 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către George 
Bariţ; îl invită, împreună cu Iacob Mureşan, la conferinţa naţională de la Sibiu din 
1/13 ianuarie 1861; insistă pentru prezenţa lor. 

214. Şomcuta Mare, 22 decembrie 1860. Membrii români ai congregaţiei 
Districtului Cetatea de Piatră către Împărat; îşi exprimă speranţa că Monarhul va 
ridica starea excepţională şi se va înţelege cu Ungaria în mod constituţional; îi 
mulţumesc pentru că a aprobat autonomia municipală şi folosirea limbilor 
majorităţii locuitorilor la acest nivel; speră într-o lege elaborată de viitoarea dietă 
care să recunoască drepturile naţionale româneşti; pentru români dreptul 
naţionalităţii era mai important decât dreptul constituţional şi libertatea individuală: 
ei ar renunţa la constituţia curentă în schimbul recunoaşterii legale a naţionalităţii. 

215. Viena, 23 decembrie 1860. Kemeny Ferenc către episcopul Şaguna; îi 
răspunde în problema numirilor la Cancelaria aulică şi Gubemiu; explică că la 
numirea consilierilor aulici a luat în considerare cele patru naţionalităţi şi 

neputându-l omite pe Basiliu Pop nu a mai putut numi şi un consilier de religie 
ortodoxă între aceştia; pentru ceilalţi rămân dechise alte posturi pentru care roagă 
pe Şaguna să-i trimită recomandări. 

216. Orăştie, 23 decembrie 1860. Dimitrie Moldovan către Andrei Şaguna; 
se justifică pentru comunicarea unei scrisori a lui Ioan Bran Lemcni cu mitropolitul 
Şuluţiu; promisiunile acestuia ca propunerile de candidaţi români pentru funcţiile 
aulice să fie făcute de comun acord cu Andrei Şaguna; tentative maghiare pentru 
aţâţarea unor disensiuni confesionale: imperativul conlucrării politice a românilor 
peste deosebirile confesionale. 

217. Viena, 23 decembrie 1860. Axente Sever catrc Ucorgc Bari\, :;,1111 

despre activitatea Delegaţiei naţionale la Viena şi atitudinea miniştrilor şi 
cancelarilor faţă de români şi problemele lor. 

218. Sibiu, 25 decembrie 1860. Alexandru Sterca Şuluţiu către Dimitrie 
Moldovan; îi recomandă să nu se pronunţe pentru acceptarea sau refuzarea funcţiei 
de secretar aulic până după conferinţa naţională din I/ 13 ianuarie 1861. 

219. Cluj, 26 decembrie 1860. Circular al protopopului greco-catolic al 
Clujului, Ioan Fekete-Negruţiu; cere preoţilor să ia măsuri pentru sprijinirea ş1 
frecventarea regulată a şcolilor; cere să se facă abonamente la ziarele româneşti. 
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220. Sibiu, 26 decembrie 1860. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
imperativul conlucrării celor doi capi bisericeşti români pentru cauza naţională; 
temeri privind subscrierea memoriului din 7 noiembrie 1860; ştiri privind starea de 
spirit a secuilor; articole calomnioase despre români în presa germană. 

221 . Sibiu, 26 decembrie 1860. Iacob Bologa către Dimitrie 
Moldovan; ştiri privind stările de spirit ale românilor din Sibiu; date 
referitoare la numirea şefilor unităţilor politice şi atacurile din presa 
germană la adresa românilor; imperativul conlurării politice a românilor 
peste deosebirile confesionale; demersurile pentru venirea mitropolitului 
Şuluţiu de la Viena direct în Sibiu. 

222. Braşov, 27 decembrie 1860. George Bariţ către Timotei Cipariu; 
neparticiparea lui Bariţ şi Cipariu la delegaţia naţională de la Viena; 
nemulţumirea episcopului Şaguna pentru un articol al lui Cipariu din "Gazeta 
Transilvaniei"; temeri privind o posibilă scindare politică a românilor; 
necesitatea unei poziţii conciliante a greco-catolicilor; informaţii privind 
disputa surdă privitoare la numirea unor consilieri aulici români; aprecieri 
elogiative ale delegaţilor braşoveni la Viena faţă de mitropolitul Şuluţiu; 
felicitarea adresată de Şaguna cancelarului Kemeny; nevoia subvenţionării lui 
Axente Sever, aflat la Viena în cauza naţiunii. 

223. Viena, 27 decembrie 1860. Ioan Bob, student teolog la Viena, către 
Ioan Micu Moldovan; utilitatea înfiinţării unei Casine la Blaj; lâncezeala, timorarea 
şi dezorientarea ce domnesc aici; conduita pasivă a profesorilor gimnaziali; 
orientarea împăratului spre aristocraţia conservatoare maghiară; pledoarie pentru 
acţiunea naţională; constituirea Cancelariei aulice transilvane şi a conferinţei 

preliminare de Alba Iulia; constituirea Guberniului. 

224. Sibiu, 29 decembrie 1860. Andrei Şaguna către Kemeny Ferenc; 
acceptă ca un imperativ al timpului numirile la Cancelaria aulică, dar îşi exprimă 
insatisfacţia faţă de luarea în considerare numai a celor patru religii, ceea ce denotă 
neconstituţionalitatea numirilor, Constituţia garantând egalitate pentru toate 
religiile; în acest sens cerc numirea unui al cincilea consilier aulic, de religie 
ortodoxă 

225. Apo/du/ de Jos, 29 decembrie 1860. Adresa de recunoştinţă a comunei 
Apoldul de Jos către George Bariţ pentru activitatea sa naţională. 

226. Viena, 30 decembrie 1860. George Lica, Vasiliu Pop, Ioan Purceilă şi 
Ioachim Mureşan către împărat; cer constituirea teritoriului fostului regiment de 
graniţă într-un district administrativ românesc de sine stătător. 
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227. Viena, 30 decembrie 1860. Cancelarul Kemeny Ferenc către 

mitropolitul Şuluţiu; îl anunţă despre întrunirea conferinţei interetnice la 11 
februarie la Alba Iulia; îl invită să participe din partea românilor. 

228. Viena, 30 decembrie 1860. Iustin Popfiu către români: importanţa 
culturii pentru destinul popoarelor; necesitatea cultivării educaţiei şi învătământului 
popular românesc; apreciază progresele înregistrate pe planul învăţământului; 

salută apariţia ziarului pedagogic „Amicul Şcoalei" şi invită preoţii, profesorii şi 

învăţătorii să-l sprijine prin abonamente şi corespondenţe. 

229. Năpradea, 31 decembrie 1860. Protopopul Gheorghe Stanei către 

episcopul Ioan Alexi; îi trimite, pentru a fi expediate delegaţiei nationale de la 
Viena, mai multe petiţii ale românilor din Sălaj către împărat. 

230. Lechinţa, 31 decembrie 1860. Protopopul Ioan Maniu către conferinţa 
naţională de la Sibiu; neputând lua parte la lucrările conferinţei, cere înscrierea în 
programul politic al naţiunii a unor obiective precum: convocarea unei diete 
democratice a Transilvaniei, respingerea uniunii cu Ungaria, cens electoral redus, 
recunoaşterea limbii române ca limbă oficială, etc.; propune tipărirea lucrărilor 

conferinţei. 

231. Dobra, decembrie 1860. Locuitorii români din mai multe sate 
hunedorene către George Bariţ; îl felicită pentru eforturile depuse timp de 22 de ani 
în slujba cauzei naţionale. 

232. Crasna, decembrie 1860. Românii din Crasna către împărat; mii de 
romani uniţi, în frunte cu preoţii, învăţătorii şi juraţii lor, protestează împotriva 
pretenţiei maghiare ca Solnocul de Mijloc, Crasna, Zarand şi Chioar să fie anexate 
Ungariei; cer să nu se ia în considerare semnăturile românilor renegaţi de pe unele 
petiţii adresate de maghiari forurilor superioare; cer ca Partium-ul să se unească cu 
!\farele Principat al Tmn,:;ilvanici a cărui autonomie a fost validată de Diploma din 
octombrie 1860. 

233. [Bucureşti], 1860. Alexandru Papiu Ilarian către Alexandru Ioan 
Cuza; forţa de care se bucură principiul unităţii naţionale a popoarelor în Europa: 
exemplul Italiei; pericolele care ameninţă unitatea românilor; ameninţarea 
germanizării şi lupta pentru unificarea Germaniei; ameninţarea slavă: ameninţarea 
politicii de supremaţie a maghiarilor; pretenţia dreptului lor istoric asupra 
Principatelor Române; planul de maghiarizare a slavilor şi românilor din teritoriile 
Coroanei Sf. Ştefan; pericolul încorporării forţate a Transilvaniei la Ungaria; 
politica de dezbinare naţională promovată; împotrivirea românilor transilvăneni 
faţă de uniunea cu Ungaria; importanţa crucială pentru români a menţinerii 
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autonomiei Transilvaniei pentru realizarea idealului lor politic: realizarea unui stat 
unitar; aprecierea acestuia sub raport naţional, strategic şi din punctul de vedere al 
interesului Europei occidentale; obiectivele cele mai importante, interne şi externe, 
care revin domnitorului român; afecţiunea generală de care se bucură Cuza în 
Transilvania; îi urează să reînnoiască planul lui Mihai Viteazul. 

234. Bucureşti, 1 ianuarie 1861. Redacţia ziarului „Românul" către 

publicul cititor; subliniază comunitatea interesului naţional pentru românii din 
Principatele Unite şi de peste Carpaţi; în numele acesteia se pledează pentru 
înmulţirea abonamentelor la „Gazeta Transilvaniei" şi „Foaie pentru minte, inimă 
şi I iteratură". 

23 5. [Sibiu, 1 ianuarie 1861}. Proiect de program in 1 O puncte. pregătit 
pentru Conferinţa naţională de la Sibiu. 

236. Ludoş, 2 ianuarie 1861. Satul Ludoş către Pretura Miercurea; se ecre, 
în virtutea principiului egalităţii naţionale, dreptul de a-şi alege un notar român. 

237. Gherla, 2 ianuarie 1861. Episcopul Ioan Alexi către mitropolitul 
Şuluţiu; felicitări pentru eforturile făcute la Viena în cauza naţională; propune pe 
Dimitrie Moga între reprezentanţii românilor la conferinţa interetnică pentru dietă. 

238. Trento, 2 ianuarie 1861. Vasile Bocşa, preot militar la Trento, către 
episcopul Gherlei, Ioan Alexi; cere să se facă demersuri pentru numirea unor preoţi 
români la regimentele ai căror soldaţi erau în imensa lor majoritate români. 

239. Trentu, 2 ianuarie 1861. Vasile Bocşa, preot militar greco-catolic al 
regimentului de infanterie nr. 62, către vicariatul militar apostolic al Vienei; 
dezminte zvonul cum că regimentul său ar fi cerut un capelan ortodox; subliniază 
faptul că regimentul său este în întregime greco-catolic şi cere vicariatului să nu 
dea curs unor astfel de zvonuri. 

240. Sibiu, 3 ianuarie 1861. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
hotărârea prelaţilor români privind întrunirea Conferinţei naţionale la Sibiu în l /13 
ianuarie 1861; rămânerea lui Şuluţiu la Sibiu; planul fruntaşilor români de a refuza, 
protestatar, posturile publice; derogările de la acest plan; primirea festivă făcută lui 
Şuluţiu la Sibiu. 

241. Sibiu, 3 ianuarie 1861. Fragment din scrisoarea lui Ilic Măcelariu 
către Iosif Hodoş; descrie primirea festivă a mitropolitului Şuluţiu de către românii 
din Sibiu; componenţa şi modalitatea desemnării membrilor Conferinţei naţionale 
de la Sibiu. 
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242. Viena, 3 ianuarie 1861. Vasile Ladislau Popp către Iacob Mureşan; îi 
face cunoscută componenţa naţională a conferinţei interetnice de la Alba Iulia. 

243. Sibiu, 3 ianuarie s.n. 1861. Alexandru Sterca Şuluţiu către George 
Bariţ; îl anunţă despre convocarea Conferinţei naţionale româneşti la Sibiu şi îl 
invită stăruitor să ia parte împreună cu Iacob Mureşan, la lucrările acesteia. 

244. Bucureşti, 5 ianuarie 1861. Redacţia ziarului „Naţionalul" către 

publicul cititor; se pledează pentru înmulţirea abonamentelor la „Gazeta 
Transilvaniei" şi „Foaia pentru minte, inimă şi literatură"; rolul naţional al acestor 
publicaţii. 

245. Viena, 5 ianuarie 1861. Scrisoare deschisă a lui Atanasie Maricncscu 
către Kemeny Zsigmond, redactorul ziarului „Pesti Napl6"; necesitatea acceptării şi 
respectării drepturilor naţionale ale popaorelor nemaghiare din Ungaria cu prilejul 
reintroducerii administraţiei constituţionale a ţării ca bază a convieţuirii paşncie a 
naţiunilor şi progresului general. 

246. Sibiu, 6 ianuarie 1861. Ilie Măcelariu către Dimitrie Moldovan; 
disensiunile dintre fruntaşii români sibieni; primirea festivă a mitropolitului Şuluţiu 
la Sibiu; măsuri pentru protecţia acestuia; insistenţe pentru participarea lui Dimitrie 
Moldovan la Conferinţa naţională de la Sibiu. 

247. Blaj, 7 ianuarie 1861. Constantin Alutan, vicar general, către 

Alexandru Sterca Şuluţiu; bucuria pentru primirea festivă făcută mitropolitului la 
Sibiu. 

248. Sibiu, 7 ianuarie 1861 [st. v.] Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan; 
sfatul de a nu se pronunţa public asupra acceptării funcţiei de secretar aulic până la 
Conferinţa naţională de la Sibiu; îl anuntă că este denumit ca membru al 
Conferinţei interetnice de la Alba Iulia. 

249. Sibiu, 7 ianuarie 1861. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
incertitudinea participării lui Bariţ la Conferinţa naţională de la Sibiu; 
eventualitatea disponibilizării funcţionarilor neştiutori at limbii maghiare; 
componenţa naţională a conferinţei interetnice pentru dietă. 

250. Iaşi, 8 ianuarie 1861. Alexandru Papiu Ilarian către Iacob 
Mureşan; dezaprobă trecerea masivă a unor tineri intelectuali transilvăneni în 
Moldova; pericolul pe care îl reprezintă pentru români planul împărţirii 

Transilvaniei în teritorii naţionale; necesitatea reprezentării politice a naţiunii 
pe baza numărului ei. 
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251. laşi, 8 ianuarie l 86!. Alexandru Papiu llarian către Iosif Hodoş; se 
pronunţă împotriva împărţirii Transilvaniei în teritorii naţionale; necesitatea unei 
reprezentări proporţionale a naţiunilor transilvănene în dietă. 

252. Blaj, 8 ianuarie l 861. Timotei Ci pariu către George Bariţ; informaţii 
privind reîntoarcerea de la Viena a mitropolitului Şuluţiu; oprirea sa la Sibiu; date 
privind articolele lui Cipariu din „Gazeta Transilvaniei" şi răspunsul care i s-a dat 
în „Telegraful român"; opinii privind conduita politică, interesată, a episcopului 
Şaguna; temeri legate de conferinţa regnicolară de la Alba Iulia; necesitatea 
obţinerii unor garanţii constituţionale pentru români în cazul unirii Transilvaniei cu 
Ungaria; neparticiparea lui Cipariu la Conferinţa naţională de la Sibiu. 

253. Stârciu, 9 ianuarie 1861. Protopopul Ioan Muste către Alexandru 
Sterca Suluţiu; trimite, pentru a fi expediată împăratului, petiţia românilor din 
comitatul Crasna privind încorporarea jurisdicţiei lor la Transilvania. 

254. Gherla, 9 ianuarie 1861. Episcopul Ioan Alexi către mitropolitul 
Şuluţiu; anunţă că a denumit direct pe reprezentanţii clerici şi laici ai diecezci 
sale la Conferinţa naţională de la Sibiu; regretul că, din cauza bolii, nu poate 
participa. 

255. Orăştie, 10 ianuarie 1861. Dimitrie Moldovan către George Bariţ; 
ştiri privind neparticiparea lui Bariţ la Conferinţa naţională de la Sibiu; îl invită 

stăruitor să ia parte la lucrările acesteia, importanţa crucială a acestui moment. 

256. Lugoj, JO ianuarie 1861. Episcopul Alexandru Dobra către 

mitropolitul Şuluţiu; imposibilitatea participării sale la Conferinţa naţională de la 
Sibiu; anunţă pe cei doi reprezentanţi ai diecezei sale; urează succes Conferinţei. 

25 7. Sibiu, JO ianuarie 1861. Episcopul Andrei Şaguna către George Bariţ: 
îl roagă să facă demersuri la Bucureşti pentru urgentarea soluţionării cererii 
sinodului onodox de la Sibiu din octombrie 1860 privind reacordarea pe seama 
Episcopiei ortodoxe transilvănene a moşiei Merişani. 

258. [Sibiu, l-12 ianuarie 1861}. Proiect al unui memoriu către împărat 
întocmit în numele naţiunii române din Transilvania; se pledează pentru o 
reprezentare proporţională a naţiunii la conferinţa interetnică de la Alba Julia 
pentru pregătirea dietei. 

259. {Sibiu], 13 ianuarie 1861. Rezumat al dezbaterilor comisiei delegate 
de plenul Conferinţei naţionale de la Sibiu în vederea întocmirii unui proiect al 
românilor pentru o nouă lege electorală a Transivlanici. 
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260. Sibiu, /3 ianuarie 1861. Propuneri privind problemele ce urmau a fi 
abordate la conferinţele naţionale; teama că cele trei naţiuni politice se vor opune 
acordării egalei îndreptăţiri pe seama naţiunii române prevăzută în actele imperiale: 
în acest caz se preconizează retragerea în pasivitate; se pledează pentru înţelegerea 
dintre români, maghiari şi saşi dacă aceştia acceptă să fie loiali principiului egalei 
îndreptăţiri naţionale; se fac propuneri privind atitudinea funcţionarilor români faţă 
de mişcarea naţională şi problematica ei; modalităţile de suportare a cheltuielilor 
legate de organizarea conferinţelor şi tipărirea actelor ei. 

261. Sibiu, 13 ianuarie 1861. Proiect de program înaintat Conferinţei 
naţionale din ianuarie, de la Sibiu; ataşamentul faţă de împărat; egala îndreptăţire 
naţională a românilor; concilierea politică cu celelalte naţiuni; se recomandă 
delegaţilor români la conferinţa interetnică pentru dietă să respecte instrucţiunile 
imperiale şi voinţa naţiunii, ca mandatari ai acesteia; românii să obţină de la 
împărat egala îndreptăţire naţională care să figureze la loc de fnmte în propunerile 
regeşti la viitoarea dietă. 

262. Sibiu, 13 ianuarie 1861. Proiect de program al Conferinţei naţionale 
de la Sibiu; conţine instrucţiuni despre ţinerea Protocolului, analiza activităţii 

delegaţiei naţionale din 1860, procedura de vot bazată pe majoritate, cu 
consemnarea scrisă a opţiunilor minoritare; recomandări privind ţinerea unor 
discursuri scurte şi la obiect; adoptarea petiţiilor naţionale. 

263. [Sibiu, 14 ianuarie 1861}. Dimitrie Moldovan către plenul Conferinţei 
naţionale de la Sibiu; supune spre decizia Conferinţei chestieena acceptării sau 
refuzării postului de secretar al Cancelariei aulice de la Viena care i-a fost oferit. 

264. Sibiu, 15 ianuarie 1861. Motivaţia scrisă prezentată de către George 
Domşa în cadrul Conferinţei naţionale de la Sibiu privind respingerea de către 

români a legii electorale adoptată de dieta din Cluj de la 1848., 

265. Sibiu, 15 ianuarie 1861. Iosif Hosu către plenul Conferinţei naţ1onale 
de la Sibiu din 1/13-4/16 ianuarie 1861: îşi declară în scris dezacordul cu proiectul 
de lege electorală a Conferinţei: se pronunţă pentru legea electorală a dietei de la 
Cluj din 1848. 

266. Sibiu, 16 ianuarie 1861. Un grup de intelectuali, participanţi la 
Conferinţa naţională de la Sibiu către plenul acesteia; propune constituirea unui 
Comitet naţional permanent şi avansează o serie de obiective ale acestuia. 

267. Sibiu, 13-16 ianuarie 1861. Procesul verbal al Conferinţei naţionale 
de la Sibiu din l/13-4/16 ianuarie 1861. 
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268. Sibiu, 16 ianuarie 1861. Conferinţa naţională a românilor întrunită la 
Sibiu către împărat; se cere reprezentarea proporţională a românilor în organele de 
conducere ale _statului şi în cadrul conferinţei interetnice care urma să se 
întrunească la Alba Iulia. 

2<19. Sibiu, 16 ianuarie 1861. În numele conferinţei naţionale a românilor 
întrunită la Sibiu, Alexandru Sterca Şuluţiu şi Andrei Şaguna către împărat; cer 
recunoaşterea prin lege a egalităţii politice a naţiunii române şi reprezentarea sa 
proporţională în viitoarea dietă a ţării. 

2 70. Sibiu, 16 ianuarie 1861. Guvernatorul Lichtenstein către cancelarul 
aulic Kemeny; răspunzând unor adrese ale acestuia îi face cunoscut acordul său 
pentru întrunriea Conferinţei naţionale a românilor la Sibiu sub prezidiul capilor lor 
bisericeşti: desraşurarea liniştită a acesteia şi revendicările formulate aici. 

271. Foeni, 18 ianuarie 1861. Andrei Mocioni către Andrei Şaguna; 

necesitatea unei mai strânse colaborări între românii transilvăneni şi cei bănăţeni; 
utilitatea participării unor români bănăţeni la conferinţele românilor ardeleni. 

2 72. Sibiu, 21 ianuarie 1861. Andrei Şaguna către Andrei Mocioni; 
imposibilitatea participării fruntaşilor români din Banat la Conferinţa naţională de 
la Sibiu; recomandări privind introducerea limbii române în administraţia 

comitatelor bănăţene. 

273. Sibiu, 21 ianuarie 1861. Andrei Şaguna către Gheorghe Hurmuzaki; 
cererea bucovinenilor pentru înfiinţarea unei mitropolii proprii; necesitatea 
conlucrării pe plan bisericesc între Transilvania şi Bucovina; importanţa convocării 
unui sinod al episcopiei Bucovinei. 

274. Sibiu, 22 ianuarie 1861. Andrei Şaguna către Alexandru Sterca 
Şuluţiu către împărat; îi trimite pentru a semna cele două memorii ale Conferinţei 
naţionale; recomandă prezentarea lor la Viena de către unul dintre canonicii 
Capitlului din Blaj. 

275. [Câmpeni], 23 ianuarie 1861. Comunele: Câmpeni, Albac, 
Scărişoara, Secătura, Neagra, Vidra de Jos, Vidra de Sus, Ponorcl, Certeje, 
Sohodol. Cărpiniş, Bistra, Saşa-Vinţa, Baia de Arieş, Şartoş, Muncel, Cioara şi 

Brădeşti declară limba română drept limbă oficială. 

276. Sibiu, 23 ianuarie 1861. Andrei Şaguna către Alexandru Sterca 
Şuluţiu; dezacordul ca petiţiunile naţionale să fie duse la Monarh doar de Axente 
Sever; preferă ca actele naţionale să fie înmânate de o delegaţie formată din mai 
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multe personalităţi române; a găsit altă modalitate de trimitere a petiţiilor care au şi 
ajuns la acea dată în mâinile Monarhului; o să-i explice verbal atitudinea lui la 
proxima întâlnire dintre ei. 

277. Blaj, 24 ianuarie 1861. Alexandru Sterca Şuluţiu către Axente Sever: 
a primit de la Şaguna cele două petiţii ale Conferinţei naţionale care urmau să fie 
înaintate împăratului de un canonic; canonicii din Blaj şi-au declinat oferta din 
motive de bătrâneţe şi de boală; îl roagă să primească el această sarcină însoţit de 
protopopul Hania sau altă personalitate ortodoxă; îi trimite 150 de florini pentru 
cheltuielile călătoriei. 

278. Năsăud, 24 ianuarie 1861. Grănicerii din Năsăud către Alexandru 
Sterca Şuluţiu; îi mulţumesc pentru sprijinul acordat cauzei lor în Conferinţa 

naţională de la Sibiu; îl roagă să le fie patron şi sprijinitor şi pe viitor. 

279. Secaş, 24 ianuarie 1861. Nicolae Tincu Velia către George Bariţ; ceri.: 
trimiterea unor calendare; bucuria prilejuită în Banat de Conferinţa naţională de la 
Sibiu; intenţia sa de a scrie o istorie a bisericii din Banat. 

280. Şomcuta Mare, 24 ianuarie 1861. Mai mulţi români din districtul 
Chioar către Alexandru Sterca Şuluţiu; avansează o serie de revendicări naţionale 
pentru a sta în atenţia reprezentanţilor naţiunii la conferinţa interetnică de la Alba 
Iulia; se pledează pentru recunoaşterea deplinei egalităţi politice a românilor şi 

menţinerea autonomiei Transilvaniei; în cazul uniunii ei cu Ungaria se impune 
menţinerea individualităţii ei istorice şi asigurarea legislativă a drepturilor 
naţionalităţilor; se schiţează liniamentele unei legi electorale echitabile pentru 
români. 

281. Şomcuta Mare, 24 ianuarie 1861. Declaraţie publică a 
intelectuali lor români; protestează contra slabei reprezentări a naţiunii la 
conferinţa de la Alba Iulia: pledează pentru autonomia Transilvaniei, dar nu 
sunt nici contra uniunii ei cu Ungaria, dacă aceasta s-ar tcdcraliza pe baza 
egalei îndreptăţiri între naţiuni. 

282. Alba Julia, 26 ianuarie 1861. Axente Sever către Dimitrie Moldovan: 
îl anunţă despre însărcinarea pe care a primit-o din Blaj de a prezenta la Viena cele 
două memorii ale Conferinţei naţionale de la Sibiu. 

283. Sibiu, 28 ianuarie 1861. Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan: îl 
anunţă că cele două memorii ale Conferinţei naţionale au fost trimise spre a fi 
semnate de către Şuluţiu la Blaj, unde prezentarea lor la Viena a fost încredinţată 
lui Axente Sever. 
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284. Slatina, 28 ianuarie 1861. Mihail Pavel, vicarul unit al 
Maramureşului către Ioan Alexi; mulţumiri şi felicitări pentru numirea unui român 
în funcţia de vicar greco-catolic al Maramureşului şi pentru aprobarea întrunirii 
sinodului vicarial. 

285. [Orăştie, 28 ianuarie 1861]. Dimitrie Moldovan către George Bariţ; 
regretă plecarea sa de la Sibiu înainte de a putea vorbi cu Bariţ; publicarea în 
„Kolozsvari Kozlony" a declaraţiei lui Dimtrie Moldovan la Conferinţa naţională 
de la Sibiu privind ocuparea condiţionată a funcţiei de secretar aulic; comentariile 
tendenţioase făcute pe această temă; replica care ar trebui să vină din partea 
„Gazetei Transilvaniei''; ştiri privind plecarea lui Axente Sever la Viena; insistenţe 
pentru organizarea unei întruniri a Comisiunii Permanente Române la Aha Iulia cu 
prilejul Conferinţei regnicolare. 

286. Alba Julia, 29 ianuarie 1861. Axente Sever către Alexandru Sterca 
Şuluţiu; îl anunţă despre contramandarea de către episcopul Şaguna a însărcinării 
primite de ci de a prezenta la Viena cele două memorii ale Conferinţei naţionale 
româneşti; retrimiterea acestora la Sibiu; tensiunea existentă între el şi episcopul 
ortodox. 

287. Topliţa, 3 februarie 1861. Protocol al comunei Topliţa privind 
declararea limbii române ca limbă oficială în toate afacerile comunităţii. 

288. Cluj. 3 februarie 1861. Alexandru Lazăr îşi prezintă demisia din 
Comisiunea permanentă română instituită la Conferinţa naţională de la Sibiu din 
I/ 13-4/ I 6 ianuarie I 86 I. 

289. Cluj, 4 februarie 1861. Bethlen Janos către redacţia „Gazetei 
Transilvaniei"; anunţă acordul cancelarului Kemeny Ferencz pentru ca ziarul din 
Braşov să îşi trimită un corespondent al său la Conferinţa regnicolară de la Alba 
Iulia. 

290. Alba Julia, 4fehruarie 1861. Axente Sever către Dimitrie Moldovan; 
îl înştiinţează că la Viena va pleca nu el, ci Ioan Popasu; speră că se vor înţelege şi 
se vor întâlni la conferinţele naţionale. 

291. [Orăştie, 5 febraurie 1861]. Dimitrie Moldovan către George Bariţ; 
fragment; anunţă intenţia lui de a nu depune jurământul pentru postul de secretar 
aulic care i s-a conferit, dacă în formula lui va figura uniunea celor trei naţiuni; 
contramandarea de către Andrei Şaguna a plecării lui Axente Sever la Viena petnru 
a prezenta memoriul Conferinţei naţionale; modalităţi ale înaintării acestuia; insistă 
pentru venirea lui Oariţ la Alba Iulia cu prilejul Conferinţei regnicolare. 
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292. Sibiu, 5 februarie 1861. Paul Vasici către Dimitrie Moldovan; 
cuprinsul cuvântării pe care Şuluţiu urma să o prezinte în Conferinţa interetnică de 
la Alba Iulia pentru dietă; probabilitatea venirii lui E. Gojdu la Sibiu; zelul naţional 
al lui Şuluţiu; sosirea sa incognito la Alba Iulia. 

293. Zărneşti, 5 februarie 1861. Comunele Bran, Zărneşti, Tohanul 
Vechi, Poiana Mărului, Tohanul Nou şi Holbav către Comitetul naţional 

român; cer să intervină pentru alipirea cercului Bran la districtul Făgăraş; 

condiţiile sub care acceptă, în caz de eşec, să facă parte din districtul 
Braşovului. 

294. Cluj, 6 februarie 1861. Cancelarul Kemeny Ferencz către mitropolitul 
Şuluţiu; îl atenţionează asupra inoportunităţii unei primiri festive a sa la Conferinţa 
de la Alba Iulia, primire plănuită de către românii greco-catolici. 

295. Blaj, 7 februarie 1861. Mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu către 
cancelarul Kemeny Ferencz; îl asigură că nu va fi primit în mod festiv la sosirea sa 
în Alba Iulia de către credincioşii săi din oraş şi împrejurimi, cu ocazia Conferinţei 
regnieolare; dorinţa sa pentru o deplină conciliere politică între români şi maghiari; 
necesitatea temperării atacurilor la adresa românilor. 

296. Orăştie, 7 februarie 1861. Dimitrie Moldovan către George Bariţ; 
nemulţumirea sa pentru modul cum i s-a trimis decretul de numire în funcţia de 
secretar aulic; progresele făcute de români în perioada absolutismului. 

297. Blaj, 7 februarie 1861. Alexandru Sterea Şuluţiu către Ioan Raţiu: 
cere să ia măsuri pentru a nu fi primit în mod festiv la sosirea sa în Alba Iulia, cu 
prilejul Conferinţei regnicolare. 

298. Abrud, 8 februarie 1861. Iosif Hodoş către Alexandru Papiu llarian: 
ineficienţa petiţiilor pentru românii din Transilvania; nepopularitatea planului unui 
teritoriu naţional românesc; necesitatea popularizarii cauzei 11a{iu11ale rv111â111.:~ti rn 
Europa; date privind desfăşurarea Conferinţei naţionale de la Sibiu. 

299. Zărneşti, 8 februarie 1861. Protocolul comunei Zărneşti prin care 
declară că românii din localitate îşi însuşesc toate hotărârile Conferinţei naţionale 
de la Sibiu; invită şi alte comune române să procedeze la fel. 

300. Năsăud, JO februarie 1861. Grigore Moisil către Alexandru Sterca 
Şuluţiu; îi trimite o adresă de mulţumire din partea grănicerilor români năsăudeni şi 
un memorand în care cer sprijinul pentru înfiinţarea unui district politic român ;:ie 
teritoriul fostului regiment grăniceresc. 
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301. Alba Iulia, 11-12 februarie 1861. Protocolul Conferinţei interetnice 
convocate de împărat şi întrunite la Alba Iulia în vederea întocmirii unei noi legi 
electorale a Transilvaniei. 

302. [Alba Julia]. 11 februarie 1861. Cuvântarea mitropolitului greco­
catolic Alexandru Sterca Şuluţiu, prezentată la Viena ca anexă a Protocolului 
Conferinţei interetnice de la Alba Iulia din 11-12 februarie 1861. 

303. [Viena, 19 ianuarie - 11 februarie 1861]. Vasile Ladislau Pop 
către Iacob Mureşan; opiniile sale în privinţa situaţiei politice generale a 
naţiunii române începând din 1848; convingerea sa că românii nu se pot baza 
111c1 pe sprijinul austriac, nici pe cel maghiar, ci doar pe propriile forţe; 

politica de germanizare şi cea de maghiarizare promovate de la Viena şi 

Pesta: necesitatea unei atitudini politice energice pentru românii 
transilvăneni. 

304. [Alba Julia, 12 februarie 1861]. Opinia separată a lui Dimitrie 
Moldovan înaintată Conferinţei regnicolare de la Alba Iulia privind modalitatea 
convocării viitoarei diete a Transilvaniei; se pronunţă pentru adoptarea propunerii 
făcute de către mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu. 

305. Alba Iulia, 14 februarie 1861. Dimitrie Moldovan către George 
Bariţ; îi face cunoscută neparticiparea sa la ultima şedinţă a Conferinţei 

regnicolare; îi expediază textul declaraţiei sale scrise, trimisă Conferinţei 

pentru a fi publicată; opinii privind numărul şi orientarea naţională a micii 
nemeşimi româneşti. 

306. [Orăştie}, 17 februarie 1861. Dimitrie Moldovan către George Bariţ; 
informaţii privind declaraţia sa scrisă, prezentată Conferinţei regnicolare de la Alba 
Iulia; articolul lui antiunionist din 1848, publicat în mai multe ziare străine: 

alegaţiile ziarelor maghiare din Cluj privind intenţia sa de a fi ales ca deputat în 
dieta din Pesta din 1848; informaţii privind comisia de redactarea a Statutului 
provincial al Transilvaniei din 1855. 

307. Orăştie, 17 februarie 1861. Dimitrie Moldovan către Alexandru 
Sterca Şuluţiu; îi trimite declaraţia pe care, din cauza îmbolnăvirii sale, a prezentat-o 
în scris Conferinţei regnicolare de la Alba Iulia. 

308. Blaj, 18 februarie 1861. Alexandru Sterca Şuluţiu către cancelarul 
Kemeny Fercncz; îi trimite textul cuvântării sale la Conferinţa regnicolară de la 
Alba Iulia; se pronunţă pentru numirea unor funcţionari români care să se bucure 
de încrederea naţiunii. 
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309. Blaj, 18februarie 1861. Alexandru Sterca Şuluţiu către guvernatorul 
Mik6 Imre; cere ca funcţionarii români care vor fi numiţi, să se bucure de 
încrederea naţiunii; îşi oferă concursul în această privinţă; informaţii privind 
inundaţiile Mureşului şi ale Târnavei. 

310. Sibiu, 18februarie 1861. Un grup de fruntaşi români din Sibiu către 
Alexandru Sterca Şuluţiu; felicitări şi mulţumiri pentru curajul cu care el şi ceilalţi 
reprezentanţi români la Conferinţa regnicolară de la Alba Iulia au apărat cauza 
naţiunii în cadrul acesteia. 

311. Sibiu, 18 februarie 1861. Iacob Bologa către Dimitrie Moldovan; 
aprecieri privind declaraţia prezentată de Dimitrie Modovan Conferinţei 

regnicolare de la Alba Iulia; entuziasmul stârnit de conduita mitropolitului Şuluţiu; 
ştiri privind o investiţie bănească a epsicopului Şaguna. 

312. Sibiu, 18 februarie 1861. Andrei Şaguna către Gheorghe 
Hurmuzachi; starea de spirit a clerului român din Bucovina; necesitatea înaintării 
unui protest împotriva activităţii separatiste a episcopului Hacman; conţinutul 

protestului; necesitatea convocării sinodului episcopiei Bucovinei. 

313. Pesta, 19 febraurie 1861. Ioan Maniu către Simion Bărnuţiu; îl 
înştiinţează despre invitaţia ce i s-a făcut de a primi un post de funcţionar, fie în 
comitatul Solnocul de Mijloc, fie în comitatul Crasna şi de a reprezenta wrnl din 
aceste comitate în dieta de la Pesta; hotărârea sa de a refuza această din urmă 
propunere datorită dezacordului majorităţii românilor cu încorporarea acestor 
jurisdicţii la Ungaria. 

314. Blaj, 20.februarie 1861. Alexandru Sterca Şuluţiu către loan Alexi; 
informaţii privind demersurile făcute de ci la Viena, în decembrie 1860, privind 
apărarea disciplinei şi ritului ortodox al Bisericii Unite, precum şi pentru întrunirea 
sinodului diecezan. 

315. Blaj, 20 februarie I 861. Alexandru Sterca Şuluţiu către Antonio de 
Lucea; răspunde la reproşurile acestuia că a fost statornic în credinţa catolică şi plin 
de râvnă faţă de unirea cu Roma; protestează din nou împotriva inovaţiilor aduse 
după 1855, care nu sunt compatibile cu uzanţele, învăţăturile şi disciplina bisericii 
orientale unite cu Roma; Papa a promis ca va păstra învăţătura bisericii orientale în 
acele privinţe care nu se opun celei catolice, dar se aşteaptă elaborarea unei bule 
apostolice asiguratoare; îl asigură că Sinodul din luna mai nu va fi provincial, ci 
doar diecezal al Blajului; se va discuta despre îmbunătăţirea stării materiale şi a 
traiului clerului, deoarece promisiunile sunt foarte departe de a se fi materializat în 
viaţă 
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316. Cernăuţi, 21 februarie 1861. Gheorghe Hurrnuzachi către Andrei 
Şaguna; necesitatea înfiinţării unei mitropolii ortodoxe pentru toţi românii din 
Imperiul habsburgic; despre atitudinea separatistă a episcopului Bucovinei, 
Eugeniu Hacman. 

317. Haţeg, 21 februarie 1861. Protocol al adunării reprezentanţilor 

opidului Haţeg privin·d restaurarea vechii sale organizări autonome; adoptă limba 
română ca limbă oficială a opidului. 

318. Cluj, 22 februarie 1861. Kemeny Ferencz către Alexandru Sterca 
Şuluţiu; cere să-i trimită urgent la Cluj discursul lui de la Alba Iulia şi propunerile 
pentru dieta viitoare. 

319. Blaj, 24 februarie 1861. Mitropolitul Alexandru Sterca Şuluţiu către 
epsicopii Alexandru Dobra şi Ioan Alexi; îi informează despre demersurile făcute 
pe lângă nunţiul apostolic de la Viena în vederea îmbunătăţirii situaţiei materiale a 
clerului şi a întrunirii sinodului bisericii greco-catolice. 

320. Blaj, 24 februarie 1861. Circular al mitropolitului Şuluţiu către 

protopopi; face cunoscută dorinţa veche pentru întrunirea sinodului; imperativele 
convocării acestuia; iminenţa întrunirii sale în luna mai 1861; convoacă pe toţi 

protopopii să ia parte în 27 februarie la Blaj la un consistoriu plenar în vederea 
pregătirii sinodului diecezan. 

321. Sibiu, 25 februarie 1861. Andrei Şaguna către George Bariţ; 

participarea lui Bariţ la conferinţa pregătitoare pentru înfiinţarea „Astrei"; dreptul 
tipografiei diecezane de a tipări cărţi bisericeşti. 

322. [Viena. 1-26 februarie 1861]. Fruntaşii români din Bucovina către 
împărat; cer numirea de funcţionari români şi egalitate naţională; înfiinţarea unei 
mitropolii ortodoxe pentru toţi românii din Imperiu; convocarea unei diete a 
Bucovinei; menţinerea autonomiei provinciei în cadrul Imperiului. 

323. [Viena.februarie 1861]. Informare adresată de către Vincenţiu Babeş 
presei franceze şi italiene privind cauza naţională a românilor din Imperiul 
Habsburgic în noul context politic apărut după Diploma imperială din 20 octombrie 
1860. 

324. Blaj.februarie 1861. Alexandru Sterca Şuluţiu către Alexandru Dobra 
şi Ioan Alexi; concept în care-i înştiinţează că în decembrie 1860, când era în 
deputăţiunea naţională la Viena, a făcut cunoscută starea materială precară a 
clerului şi a protestat contra măsurilor introduse de la 1856 încoace, care atentau la 
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disciplina bisericii orientale unite cu Roma: protestele lui n-au dus la nici un 
rezultat şi s-a hotărât să convoace un sinod diecezan la Blaj, în care va face 
cunoscut conflictul între el, Sfântul Scaun şi Ministerul Cultelor; a cerut ca Papa să 
elaboreze o bullă prin care să excludă înnoirile cu caracter latin. 

325. [Timişoara, februarie 1861]. Andrei Mocioni către publicul român: 
1ş1 exprimă scepticismul privind soluţionarea cauzei naţionale a românilor prin 
noile acte de guvernare; protestează împotriva încorporării forţate a Banatuui şi a 
Partium-ului la Ungaria; protestează împotriva reprezentării nedrepte a românilor 
la Conferinţa interetnică de la Alba Iulia; pericolul realizării uniunii Transilvaniei 
cu Ungaria şi al sacrificării românilor în vederea concilierii maghiarilor: 
suprematizarea politică a populaţiei româneşti majoritate în comitatele Bihor, Arad 
şi Timiş; necesitatea unirii tuturor teritoriilor româneşti într-o provincie autonomă a 
Imperiului; imperativul întrunirii unui congres naţional al românilor. 
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1 
Timişoara, 30 iulie 1859 

Vom k. k. Landes General Kommando în Temeswar. 
Prăsid[ial] N'° 1202 

Nach offiziellen Nachrichten nehmen die propagandistischen Umtriebe in 
den Donaufurstenthtimem eine Gestaltung an, die wenn daraus auch vorlăufig 
emstliche Gefahren fur die osterreichische Monarchie noch nicht hervorgehen, 
<loch die gespannteste Aufmerksamkeit dcr Regierungsorgane erheischen. 

Eine besondere Beachtung in dieser Hinsicht erforder[t] [der] 
wechselseitige Verkehr zwischen den Moldo-Walachen einerseits, und den 
Bewohnern der angrănzenden osterreichischen Kronlănder andererseits. 

Gleichheit der Abstammung, Sprache und Religion machen einen Theil der 
osterreichischen Bevolkerung fur die in den Fi.irstenthtimem propagirten 
Vergrol3erung-Ideen empfanglich, wăhrend ein anderer Theil unzweifelhaft mit den 
von Couza geduldeten und beniltzten Mitgliedern der revolutionăren Emigration 
sympathisiert. Es ist unter diesen Umstănden von hochster Wichtigkeit, die 
Bertihrungen der osterreichischen Unterthanen mit den Bewohnern der Moldau und 
Walachei auf das moglichst geringste Mal3 zurtickzuflihren. Strenge Behandlung 
dcr aus den Donaufurstenthtimem stammenden Reisenden, und Zuri.ickweisung 
aller derjenigen, welche tiber ihre Reisezwecke nicht griindlich sich ausweisen 
konnen, verbunden mit einer genauem Beaufsichtigung derjenigen, welchen der 
Eintritt nach Osterreich gestattet wird, femer sparsame und nur auf die Fălie 
wirklich nachgewiesener Nothwendigkeit beschrănkte Ertheilung von Reisepăssen 
nach der Moldau und Walachei, di.irften, so lange nicht geor[d]nete Zustănde 
zuriickkehren, als unumgănglich nothwendig sich darstellen. 

In Folge des Erlasses der k. k. obersten Polizeibehordc vom 18. Juli 
l[aufendes] J[ahr] N'°. 3886/Priis[idial] wird hievon das Regiment mit dem 
Bedeuten in die Kenntnis gesetzt, in der vorerwăhnten Richtung zu beobachten, 
und alte bemerkenswerthe Wahrnehmungen hierher zu berichten. 

Temeswar, am 30. Juli 1859 

F[eld]M[arschall]L[ieutenant] 
Bnr0

• 5060 
Vidi et cap. Pancsova1, 4. August 1859 
Im Dienstesabsein des H[errn] Generalen 

An das k. k. Romanenbanatcr Grenz Regiment Nro. 13. 

Coronini 

B
. 2 1gg mp. 

Oberst 
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A.N.D.J., Caransebeş, F. Reg. 13 de graniţă, 1859-1202. 

1 Panciova, localitate în Serbia. 
2 În mod cert este vorba de Peter Bigga, locotenent-colonel (Oberstleutnant) în regimentul 

14 de infanterie-grăniceri din Banat. 

2 
Blaj, 2 august 1859 

Rescriptum 

Statutele pentru şcoala trivială g. catholică din Ohaba 1 le aprobăm şi 
din partea noastră, numai cât la par. 24 observăm că nu aprobăm textul 
românesc carele e greşit, ci cel german, adăugând că voim ca dăscălii să ştie 
româneşte, latineşte şi nemţeşte; iară fiindcă caracterul acestei şcoli e trivială 
greco-catholică, aşia subscripţiunea p.o. frăţiei tale numai întru această şcoală 
voim de aci încolo să se pună. Rămânând2 

Copie. A.N.D.J., Alba, Protocollum Praesidiale Metropolitanum Officiosarum 
Corespondcntiarum de Anno 1859, nr. 51/1859-611, Mitrop. Blaj. [În continuare 
Protocollum ... ] 

1 Ohaba, sat, corn. Şinca, jud. Braşov. 
2 „6 I I die 2-a Aug., Vicarius Fogariasicnsis Joannes Kirilla communicat pro aprobationr 

Statuta Scholac trivialis gr. cath. Ohabensis". 

3 
Blaj, 2 au2ust 1859 

Illsmo D. Eppo Armenopolitano 

După primirea graţioasei ordinaţiuni guberniale, dto. 3 decern a. tr. Nr. 
27.337/4080, în privinţa Institutului de Preparandie pentru această dieceză şi 

dieceza ilustrităţei voastre rădicat în Năsăud, prin care ordinaţiune s-au poftit 
răspunsuri la unele puncturi ca încât s-ar putea să dăm opiniune conformă în 20 
decembre tot a anului trecut, ne-am fost rugat ca să binevoiţi a ne înpărtăşi în 
aprogrqf [sic !) cele ce aţi aflat cu cale a răspunde în c.r. Locutenenţia în acest 
obiect. La frăţieasca noastră requisiţiune ilustritatea voastră prin venerabila 
scrisoare dto 3 ianuariu a.c. nr. 4969 bine aţi voit a mă afida cumcă îndată cât va 
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sosi planul ce aţi poftit a se face prin directorul şcolii din Năsăud, ne veţi ş1 

înpărtăşi cele scrise şi trămise în acest obiect în c.r. Locutenenţie. Însă durere, 
apromisa şi afidata înpărtăşire, pân-acum încă nu s-a înplenit, şi aşia fiind tot în 
aşteptare din parte-ne, nu s-a putut înplini cele de excelsa Locutenenţie demandate. 
Fireşte prin o asemenea întârziere ni s-a causat oarecare compromisiune. Drept 
aceasta, de nou frăţieşte vă rugăm, ca sau acum şi fără întârziere să înpliniţi data 
apromisiune sau să ne înştiinţaţi cumcă nu se poate înplini cele ce suntem datori a 
face şi care am întârziat aşia tare. 

Totdeodată ne luăm frăţiasca onoare de a vă ruga ca cu această ocasiune să 
ni să trămită descripţiunea statului în care s-a aflat acest Institut sub decurgerea 
acum terminatului an scolastic şi mai cu samă a ni se însemna câţi alumni ca 
preparanzi la oficiul de docent au frecventat preste tot ? Din aceştia câţi au fost din 
partea Archidiecesei şi câţi pentru Diecesa ilustrităţii voastre ? Stipendia 
împărtăşitu-s-au au nu ? Cine au fost docenţii, ce obiecte şi cu ce ordine s-au 
propus ? Şi altele cari ar putea servi spre a putea cunoaşte statul acestui lucru mai 
deplin. Despre care aşteptând frăţeasca înştiinţare rămânem 1 

••• 

Copie. A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 51 de /\nno 1859-627, Mitrop. Blaj. 

1 „627. die 2-a Aug. Circa lnstitutum praeparandiale Naszodiense". 

4 
Sibiu, 6 august 1859 

l ... )1 Simeon Balint gr. katholischer Erzpriester zu Verespatak im 
Abrudbanyaer Bezirk, mit dem K. K. Osterreichischen Franz Josephsordens 
Ritterkreuze dekorirt, ist verwittwet, Vater zweier Tochter, wovon er die eine vor 
ungefiihr 2 Jahren an den bei den Landesadvocaten Elekes in Abrudbanya als 
Advokaturs Candidaten bediensteten Iosef Hodos verehelicht hat. 

Ba/int besitzt kein nennenswerthes Vennogen, vor der Revolution war sein 
Einkommen auf den Pfarrgehalt von 200 FI. CMz. und auf die solche CMz. 
alljăhrlich nicht tibersteigende Stolla Gebtihr allein angewiesen; im Jahre 1850 
erhielt derselbe von Seiner K. K. Apostolischen Majestăt fur die im Jahre 1848-
1849 bewiesene rege Theilnahme an der Organisation des romănischen 

Landsturmes und fur die in demselben als Ftihrer geleisteten besondem Dienste 
nebst den oberwăhnten Auszeichnung eine Remuneration von 9000 FI. CMz.; 
tiberdiess brachte derselben von diesem Zuge einen betrăchtlichen Beute Antheil in 
Dukaten heim, der bei weitem die obige Remuneration tiberstieg. 

Seit jener Zeit treibt derselbe allerlei Spekulationen und Untemehmungen, 
die jedoch keinen Gewinn einbrachten und deren unglticklichen Ausgang zu Folge, 
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so wie wegen des luxuriosen Haushaltes das wir eingangs erwăhnt. erworbencs 
Vennogen auch bereits gănzlich zur Neige gegangen ist. 

Gegenwărtig besitzt derselbe mehrere Goldgrubenantheile die keinen 
namhaften Gewinn eintragen, und halt mit dem Ortsrichter Theodor Tyok in 
Topanfalva und dem dortigen Insassen Andreka Michaiel, beide gleichfalls 
gewesene Romlinen-Landsturm-Unteranfiihrer und seine gute Freunde den Wald 
Labescht im Bagyoner2 Bezirke - dem Grafen Thorozkoi - eigenthtimlich zur 
Potasch Ausbeutung in Pacht. 

Doch trligt auch diese Unternehmung keinen Gewinn so zwar, dass 
Andreka seinen Antheil hieran freiwillig dem Balint abtrat und letzterer nur mit 
Schaden die vorjăhrige Ausbeute in Pesth an Mann brachte. 

Bei diesem Anlasse will Balint auch in Wien bei der Audienz am 
Allerhochsten Hoflager gewesen sein und, wie er allerorts mit der ihm eigcnen 
Arroganz erzahlte, von seiner Majestăt gnlidigst angehort worden sein. Balint ist 
ein Mann von keiner hervorragenden Geistesbildung, der aber viei nattirlichen 
Verstand und Hinterlist mit einer rohen, auf die Massen wirkendc Energie gepaart -
besitzt, die sein Alter von SO Jahren nicht zu schwăchen vermochte. Ausserdcm 
besitzt derselbe das einschmeichelnde und kriechende Wesen dass der romănischcn 
Geistlichkeit eigen ist, und weiss sich bei jeder Gelegenheit, wo eine hohc 
Personlichkeit ist gegenwărtig, vorzudrlingen. 

Balints Gesinnungs-Richtung konnten nachstehende Daten begrtinden: Bei 
dem Ausbruche der Revolution 1848 in Ungarn und Siebenbtirgen, waren cs 
insbesondere Iancu, Severn Axente und Balint, welche mit ihrem Aussehen bei dem 
Wallachischen Gebirgsvolke das Zustandekommen des Landsturmes fur die 
Allerhochste Regierung bewirkten und gegen die an den Thron des Monarchcn 
rtittelnden und die Losreissung Ungams und seiner Nebenllinder von dcr Krone 
bezwekenden Ungarn predigten: Der Anhlinglichkeit der Mehrzahl der Romancn 
an das Allerhochste Kaiserhaus, wie nicht mindcr auch die Aussicht auf Leute [? J 

und dem gegen die Ungarn als ihr bedriickter herrschenden Hass zu Folge, gelang 
es diesen Mănnern, in der kiirzesten Zeit den Landstunn zu organisircn. Diesen 
Vorgang hahen die ung:arisch-siebenbiirgische Landtags-Vertretter den Romănen 
nicht als Anhănglichkeit an die Allerhochste Regierung sondern als Repressalien 
dafiir ausgelegt, weil dieselben auf dem Landtage 1846 zu Klausenburg, dic 
Romănen als noch geistig unreif nicht als Nation anerkennen wollten. 

Diess diirfte auch wirklich der Fall gewesen sein, wenigstens în so fernc, 
als es sich um die Erringung nationaler Vorrechte handelte, denn nach der 
Entlassung des Landsturmes hat Iancu als Landsturm Oberanfiihrer liber 
Rticksprache mit Balint und den tibrigen Romănenftihrern gewisse tibertriebene 
Forderungen an die Allerhochste Regierung. fi.ir die Gebirgsromănen, die den 
Landsturm bildeten, gestellt. Auch die Behauptung der damaligen ungarischen 
Umsturzparthei dass der romănische Landsturm Sonderzwecke im Schilde fiihrc 
die auf die Vernichtung der ungarischen hierlăndigen Bcvolkerung und Anschluss 
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aller Romănen, auch jener der grossen Walachei, unter ein Dako-Romănisches 
Reich hinzielen, ist nach dem auf dem Freiheitsfelde bei Blasendorf, welches bei 
dem dortorts stattgefundenen Zusammentritt des Landstunns so benannt war, 
gehaltenen, darauf abgezielten Reden der Landsturm Anftihrer an das Wallachische 
Volk und der Thaten des Landsturmes an die ungarische Bevolkerung voii der 
Grăuel, dann dem besonderen Umstande, class Emissăre aus der grol3en Wallachei 
fortwăhrend mit den Landsturm Anflihrern verkehrten und in ihren Lager zu 
Zalathna3 zusammenkommen - nicht aus der Luft gegriffen gewesen sein. 

Der bald darauf erfolgte Auseinandertritt des romănischen Landstunnes in 
Folge der gilnstigen Erfolge der k. k. Waffen scheint dem Ausbruche dieser 
Freiheits ldeen zuvorgekommen zu sein und nur an den intelligenten Theil der 
Romănen sind diese Reden und Vereinigungsideen nicht spurlos vortibergegangen. 
Auch Balint huldigt diese Idee, was zahlreiche Ăusserungen, wie auch sein 
U mgang mit gleichgesinnten und den ehemaligen Romănen Anfiihrem konstatirt. 

Insbesondere muss hervorgehoben werden, dass Balint, mit Wărme die 
jilngsten Ereignisse und Hospodarwahl in der Walachei verfolgte und die daselbst 
zu Stunde gekommene Union mit Aklamation gleich allen tibrigen insgemein 
huldigenden Anhăngem des Dako-Romănischen Reichs aufnahm. 

Gegenilber seinen Bergleuten hat sich Balint auch einst des Ăusserung 
erlaubt, dass Siebenbilrgen von Rechtswegen nur den Romănen angehore, da sie 
die Mehrzahl und das Urvolk bilden. Gegen den k. k. Gerichtsaktuar Hartmann in 
Abrudbanya4, einen geborenen Siebenbilrger Sachsen, gelegenhcitlich der 
diesjăhrigen Assentierung hat Balint sich auf eine gegen die fremden Beamten und 
deren Herrschaft im Lande gehăssige Weise ausgesprochen. Weitere Merkmale der 
Gcsinnung, die Balint als gefâhrlich erscheinen lassen, bin ich derzeit nicht im 
Stande anzugeben, kann aber zu bemerken nicht ennangeln, dass derselbe bei 
seiner Schlauheit und bei seinem Anhange unter der Bevolkcrung bezilglich seines 
Thuns jedenfalls eine Personlichkeit ist, die bei den unter den Romănen mit 
Rilcksicht auf die [im] Nachbarstaat herrschende eigene Aufregung einer 
genaue[ re ]n Beachtung benotigt. 

Iosef Hodos. Schwiegersohn des Erzpriesters Simon Balint zu Verespatak5
, 

ist der Sohn eines rumănischen Geistlichen in Kopand6 năchst Thorda. Van annen 
Eltern [abstammcnd] untcrstiltzte Balint denselben, liess ihn studieren und zwar hat 
Hodos in Wien Jus absolwirt und das Doctorat zu Padua in italienischer Sprachc 
abgelegt. Im Jahre 1855 in seine Heimat rilckgekehrt, wollte derselbe die 
Advokaten Prilfung in Hennannstadt ablegen, wurde aber, da ihm 8 Monate von 
der Praxis abgingen, nicht zugelassen. Bald darauf liess er sich mit der Tochter 
Balint' anscheinend aus Dankbarkeit gegen den Vater verehelichen, steht bei dem 
Landesadvokaten Ellekes in Abrudbanya in Verwendung und wird, da sein 
Einkommen spărlich ist, von Balint unterstiltzt. Hodos ist vielseitig gebieldet, 
spricht mehrere Sprachen, ist in seinem Fache gut verwendbar, hat aber sehr ein 
zurilckhaltendes Benehmen und verkehrt viei mit seinen Nationsgenossen, ohnc 
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ausschliesslicher Umgang mit seinen intimsten Freunden Hodos, Kumann und 
Balint zum Dakoromanen. 

Derselbe hat das zivilgerichtliche Referat und bei seiner grosseren 
Verwandschaft unter den Abrudbanya[er] reichen romănischen Familien, war es 
fur den Dienst die hochste Zeit dass derselbe versetzt wurde, da er als flir die 
Romănen parthei[i]sch bekannt war. 

Basi/e Duka. k. k. Bezirksamt Kanzlist zu Abrudbanya, ist der Solm eines 
gewohnlichen Landbauers aus Meszoczan 15

. Seine Mutter heiratete nach dem frtih 
erfolgten Tode seines Vaters nach Nyrato 16 bei Maros Vasarhely, allwo Duka seine 
eigentliche Erziehung erhielt. Schulen hat Duka nur die untern und zwar zu Maros 
Vasarhely und Blasendorf bis gegen das Jahr 1848 besucht. Betheiligt hat sich 
Duka an keinem Landstunne oder revolutionăren Bewegung und ist am 15. Mărz 
1849, als Bem Hennannstadt einnahm, mit der k. k. Armee nach der Wallachei 
abgegangen. Nach deren Riickkehr Iiess sich Duka im Staatsdienste verwenden, 
demzufolge er spăter Kanzlist wurde. 

Derselbe hat im Jahre 1854 die Tochter des beriichtigten, wegen dcr in 
Mogyar Igen 17 1848 stattgehabten Ermordung von 150 Edelleuten Epoche 
gemachten, nunmehr aber in Ponorel1 18 năchst Abrudbanya versetzten griechisch 
katholischen Erzpriesters Nikolaus Stresan geheiratet, und mit derselben ein 
betrăchtliches Vermogen bekommen. Dessen hăusliche Leben ist klaglos, im 
Gesellschaftlichen bewegt sich Ducea anstăndig, politische Ăusserungen, die 
denselben grawiren konnten, wurden niemals vernommen, was iibrigens in seiner 
geringen geistigen Bildung zu suchen sein dtirfte. Er scheint mir nicht gefahrlich, 
dessen Versetzung von Abrudbanya wăre jedoch wegen des grossen Anhangs 
dessen sich sein Schwiegervater, der ein in politischer und spezieller Beziehung 
hochstgefahrlicher Mensch ist, wiinschcnswert. Beziiglich Stresans 
Karackterwesen gibt der hierortige gehorsamste Bericht vom 5. April 1859 ddto 
I 08 Prăs. Anschluss. 

Basilius Bosciotta. k. k. Bezirksamts Kanzlist, ist der Sohn eines 
gewesenen Grenzers aus Zagra19 năchst Naszod, hat sich im Milităr 
Erziehungshause ausgebildet, und ist bei der im Jahre 1851 erfolgten Ablosung der 
Militărgrenze Siebenbiirgens als Diurnist bei dem k. k. 01stnkts Commando in 
Klausenburg verwendet worden, wo selbst er wegen seiner schonen Handschrift 
vom k. k. Distrikts Commissăr Kriegsau20 zum Kanzlisten vorgeschlagen und 
befordert wurde. Bosciotta besitzt einiges Vermogen durch Erbschaft seines 
Oheims Modzembul21 welcher beim 2. Wallachischen Grenz-Regimente 
Hauptmann Rechnungsfiihrer war. Oberdiess hat derselbe die Stieftochter Szabo 
Amalia des Abrudbanyer Biirgermeisters Wanz.a geheiratet, deren Grossmutter ihm 
mit ihrem betrăchtlichen Einkommen unterstiitzt. 

Seine politische Gesinnung ist zweideutig. Er ist Romane mit Leib und 
Seele, besitzt viei Talent, doch fehlt es ihm an Gediegenheit und Erfahrung, 
demzufolge ihm manches Wort im Umgange entschltipft, was denselben als 

8 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Anhănger des Dako-Romanismus kennzeichnet. Von seinen Mitbeamten wird 
derselbe als ennassend und als Zutrăger geschildert und geniesst keine Achtung; da 
derselbe auch als habstichtig und interessirt im Publikum bekannt ist. 

Hennannstadt, 6. August 1859. 
2? 

von Semetkovsky -
Major 

Mihail Popescu, Documente inedite privitoare la istoria Transilvaniei intre 1848-1859, Bucureşti, 
1929, p. 292-300. 

1 În reproducerea ce se află în lucrarea citată, singura care se mai păstrează, partea de început a 
documentului lipseşte, fiind reprodusă doar partea esenţială a documentului. 

2 Bădeni, sat, comuna Moldoveneşti, judeţul Cluj. 
J Zlatna, oraş, jud. Alba. 
4 Abrud, oraş,jud. Alba. 
5 Roşia Montana, sat, comună,jud. Alba. 
" Copand, sat, corn. Sănduleşti, jud. Cluj. 
7 Con.stantin Coman, revizor de poliţie la Abrud; situaţia lui este descrisă mai jos. 
s Probabil Girelsau, Bradu, sat, comuna Avrig, jud. Sibiu. 
9 Vasile Ilaşotă, situaţia lui este prezentată mai jos. 
10 Ioan Ciurileanu, tribun în timpul Revoluţiei de la 1848-1849, a activat sub comanda lui Simion 

Balint în cadrul rezistentei din Munlii Apuseni. 
11 Baia de Arieş, sat, comună, jud. Alba. 
12 Ponor, sat, comună, jud. Alba. 
11 Teiuş, sat, comună, jud. Alba. 
14 Illaj, oraş, jud. Alba. 
15 Mwksăvăs-Ceauaşu de Câmpie, jud. Mureş. 
1
" Nyărădt6, Niraştău, Unghcni, sat, comună, jud. Mureş. 

17 !ghiu, sal, comună, jud. Alba. 
is Ponorel, sat, comuna Vidra,jud. Alba. 
19 Zagra, sat. comună, judeţul Bistriţa-Năsăud. 
20 Adolf Kriegsau, comisar districtual la Cluj. 
21 Este vorba de Atanasie Molu-Dâmbu[I), căpitan al grănicerilor români din Năsăud. 
22 f-riedrich von Scmetkovsky, ofiţer în armata austriaca. În 1850 era căpitan de clasa I în cadrul 

regimentului de infanterie-grăniceri slavon, peste doi ani îl regăsim în cadrul regimentului I O de jandarmi, apoi 
maior în regimentele 2 şi 9 de jandarmi. 

5 
Blaj, 12 august 1859 

Illmă. Dnă. Eppo. G. Cath. Sz. Ujvariensi 

Eu îţi trimit acest apograf din care vei vedea că fratele şi colega nostru 1 

făcu ce făcu şi scoase profesorii cei români din gimnasiul Şumuleului2, sub nume 
că-i latin ! ? 
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Cred că şi ilustrităţii tale îţi va fi făcut înştiinţare. 
Eu încă - nădăindu-mă demult ca să facă aşa - aplacidasem ex propria 

„usque ad beneplacitum" pe tot anul, spre meliorarea plăţii profesorilor din 
gimnasiul Şumuleului I 00 f.m.c. 

Nu ştiu, că anumit nu scrie, oare pentru aceasta îmi mulţumeşte ca să nu 
mai dau apoi aceia I 00 f.m.c. sau doară că eu am fost pus profesori români în 
gimnasiul de la Şumuleu încă [în] 1850, ca să ştiu numai că de profesorii aceia de 
român nu mai are lipsă ? 

Gimnasiul din Şumuleu s-au rădicat cu expenso comune. Excclcnţia sa 
Bobb3 încă au dat, cum sum informat, 4.000 fl. şi, cum aud acum şi ill-tatea ta ai 
conferăluit I .OOO f.m.c. spre îmbunătăţirea fundaţiunii aceluiaşi gimnasiu. 

Acum, totuşi, îi pur latin ! Şi ca nu cumva să se acaţe râia românească pe 
pielea latinească, dede cu profesorii români pe uşă afară. 

Tot aşa au fost şi aşa va rămânea doară în secuia sculorum cu fraţii noştri 

latini, că şi noi cu toate puterile şi cu toate prilegiurile îi ajutăm spre aceia - când 
poftesc interesele şi dobânda lor suntem fraţi de cruce toţi catolici, iară când ar 
pofti şi interesul şi dobânda noastră ceva, ei sunt latini şi noi graeci ritus catholici 
orientales. Sub umbra alarum tuarum (a ariciului). 

Ce să mai facem ? Să suspinăm la Cer să ne mai <laie şi nouă ceva de acolo 
de sus, că de jos vedem că nu numai nemic nu căpătăm, da şi ce mai avem pe rând 
tot pierdem, că scris este că cel ce are i se va mai da, iară cel ce n-are şi ce i se parc 
că are i se va lua de la dânsul. 

Blaş, 12 aug. 1859 
[ Alexandru Sterca Şuiu ţiu ]4 

Concept. A.N.D.J., Alba. F. Gen. Mitrop. Blaj, 1859-654. 

1 Episcopul romano-catolic de Alba Iulia. I laynald J ,ajos. 
2 Şimleu! Silvaniei, ora.ş, jud. Sălaj. 
3 Episcopul Ioan Bob. 
4 \'cL:i 1·cbJ1u11sul ~pi~\,'"f'ului r\lc.,i, iufra J1.>~ nr. 7. 

6 
Gherla, 12 august 1859 

Escelentissime Illustrissime ac Reverendissime Domine, Eppe. Domine 
Frater in Christo peculiariter colende ! 

Licuit mihi ex gratiosissimis Excelentiae Vestrae Litteris sub 5 Aug. 1859 
Nro. 2517 supremem sollicitudinem quo ad complendas stationes profesoralcs 
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Gymnasii Minoris Szilăgy Somlyoviensis debita cum observantiae cultu 
prosequendam intelligere; ideo ex hoc incidenti quum institutio quoque scholaris 
per Professores ex Ven. Ordine Minoritarum impertienda magis regulata lactiores 
quoad profectum luventutis scholasticae in morbis et scientiis progressus adferre 
videretur si copioscores juvenes studentes labii romanici ad hoc lnstitutum ex 
ampla peripheria Szilagy Somlyoviensi confugientcs linguae hungaricae 
nonbenegnari materna sua lingua etiam in objectis scientificis instituerentur; duum 
autern vix aequiri posset ut aliquod membrum Yen. huius ordinis linguae etiam 
romanicae tantum in modum peritum esset, imo alis ex respectu in Instituto tali et 
si privato altanem antiquiori distinctione et praestantia claro ob adjuncta 
circumjaccntis peripheriae romana lingua qua objectum litterarium extraordinarium 
iuvenibus romanis ad studendum necessarium aliis labii juvenibus vero eventualiter 
proficum ex cathedra proponenda foret, Excellentiam Vestram humillimc cxorare 
sustineo, ut R.ssimum Demetrium Corojan in continuando suo numere professorali 
ad interim adhuc confirmare, aut eundem in admodum succiso materiali statu 
constitutum quo catechetam juventutis gr. cath. in linguae romanicae Professorem 
etiam gratiosissime denominandum congruo aliqus salaria bcnique provideri 
disponere dignetur. 

Qui altis gratiis et favoribus devotus, distinctissimo cum venerationis ct 
devotionis cultu, 

Excellentiae Vestrae humillimus et obsequentissimus m Christo servus Ioannes 
Alexi, Eppus Gerlensis seu Szamosujvariensis. 

Die 12 A ugusti I 859. 

Copie. A.N.D.J., Alba. F. Cab. Mitrop. Blaj, 667/1859, f. 3-4. 

7 
Ghcrfa, 16 august 1859 

Escelenţia voastră, preasânţite doamne metropolite şi 
archiepiscoape, doamne şi frate în Christos preastimate ! 

La mult preţuita scrisoare a escelenţiei voastre de sub N. 654 a.c. am 
onoare a rescrie cum că prin escelenţia sa, episcopul rom.cath. din Transilvania. 
Ludovic Hajnald, tot sub N. 2517 a.c. şi eu am fost încunoştiinţat despre aceea că 
escelenţiei sale i-au plăcut a eschide afară din Gimnasiul Şimleului pe foştii până 
acuma profesori rom[âni] şi greco-cath. şi în locul acelora a dispune de profesori 
acolo şi a concrede instrucţiunea tinerimei părinţilor minoriţi. La care 
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încunoştiinţare ce am răspuns escleneţiei sale veţi binevoi din copia aci alăturată 1 . 
Pe mine mă doare pentru atare soartă a acelui gimnasiu, pentru că eu din clerul meu 
diecesan aş fi putut alege şi mai buni profesori pentru acela decât părinţii minoriţi 
pot să fie. Însă, precum văd, aceasta acum au trecut. Dară aceea o poftesc şi o 
pretind ca acolo catedră de limba română să fie şi acest studiu să-l propună vicariul 
local sau alt individ român care totodată să fie catehet greco-catholic. 

Dealtumintrea preastimatelor sânţieminte recomandat, cu deschilinită 

veneraţiune, rămân în Gherla, 16 august 1859, al escelenţiei voastre serv umilit şi 
frate în Christos 

Ioan Alexi, ep-pul Gherlei 

A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.cat. Gherla, 1859-667, r. 1-2. 

1 Vezi supra, doc. nr. 5. 

8 
Orăştie, 18 august 1859. 

Euere Excellenz, 

Was lăsst sich wahrnehmen iiber Verbindungen der Romănen 

Siebenbiirgens mit jene in der Moldau und Wallachei? 
Im Volke gar nichts. Das Volk ist nur Maschine, bcwegt von den Ftihrcrn, 

was aber diese thun, bleibt verborgcn, denn sie sind listig und klug liber alle 
Massen. 

Referent war bemi.iht, vcrlăssliche Nachrichten aus den 
Donaufurstenthiimern iiber die neueste Stimmung gegcn 6sterreich cinzuziehen 
und theilt diese hier mit, wie sie ihm geworden sind. 

t.:rste 1\/achncht. l Von einem K.ronstădter Burger, der intdligcnten K./asse 
angehorig, der in Iassy und Bukarest vollbckannt ist, an bcidcn Orten Verwandte 
hat, und erst in der neuesten Zeit dort anwesend war). 

„Die Bevolkerung der Donauftirstenthi.imer empfing die osterreichische 
Occupationstruppen mit Enthusiasmus. Diese gtinstige Meinung schubt [?] bald 
und verwandelte sich in Hass, der von der măchtigen russischen Parthey 
gegenwărtig vortreftlich fur ihre Zwecke beniltzt wird. 

Die 6sterreicher haben es nicht verstanden, die Bewohncr der 
Donaufurstenthiimer richtig zu behandeln, wie es die Russen bei ihren 
wiederholten Occupationen gethan hatten. Die russischen Offiziere, von oben 
herab, kiimmerten sich nicht um die Vcrpflegung ihrer Truppen, sie behielten die 
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Verpflegsgelder fiir sich, verprăssen sie in Spiel und Lauffangen mit den Bojaren. 
[Sie] Kaufcn alle Lăden mit englischen und franzosischen Waaren, Oever [?], 
vertheilen Orden und kaiscrliche Gnadengeschenke in Hiille und Fiille. 

Dic Truppen requirirten was sie brauchen vom Bauer, di.irftcn jedoch in 
Beziehung auf Kost und Lagerstatt keine Prătentionen stellen. Der Bauer darf dort 
ebenfalls nicht Klagen zu liefern, was ein russischer Soldat braucht. Dic 
osterreichische aber machten das Gegentheil. Die Offiziere hatten kein Geld und 
hielten nicht zu den Bojaren. Die Soldaten forderten zu Speise und Betten, die 
Bauern konnten sie nicht beistellen, das Kostgeld und blieb doch schlecht [?], die 
gewăhrlichen Naturalien hătte man gem umsonst gegeben. So entstand 
lJnzufricdenheit; die dortigen Milizen glaubten sich zuri.ickgesetzt von den 
osterrcichischen und machten diese lăcherlich, da es sie mit Ochsen ein Vorspann 
fuhren , wăhrend ein Milizoffizier oder ein russischer nic andcrs [fâhrt] als mit dcr 
Post, welche mit Pferden fahrt. Dazu kam noch dass dic 6sterreichischen den 
Fi.irsten Stirbey begi.instigten, der bei den Bojaren hochst verhasst war. Es 
entstanden Hăndel, endlich Gewalttătigkeiten einzelner Truppenkorper attelcr aus 
[?], man erzăhlte allenthalben von Dicbstăhlen, Rauberungen [und] auch Mordcn. 

Graf Coronini war zwar sehr beliebt, er benahm sich mit viei Klugheit und 
Gercchtigkeit, konnte jedoch nicht durchdringen. Sehr viele der Truppen 
gehorenden Grănzer, [machten] die Polen und [die] Rumănen Siebenbtirgens aus; 
da weiss man gleich hin, dass die osterreichischen auch nicht besser seien, als die 
einheimische Bevolkerung. Kurz der Eindruck war ein hochst fataler und man 
wolle durchaus nichts von 6sterreich mehr wissen. 

Dic Bojaren forchten von dieser Seite i.iberdies noch Emanzipation des 
Bauers, sie sagen, wir sind Verschwender, wir wollen flott (eben und konnen es 
auch, so lange wir unsere Gi.iter behalten. Wir brauchen keine Strassen, keine 
Eisenbahnen, die Franzosen und Englănder bringen schon auf der Donau was wir 
brauchen, mit 6sterreich wollen wir nichts zu thun haben; das ist zu mehr [?] von 
dort wi.irde man unsere Gliter kaufen, wir werden bald zu Bettlern, wăhrend wir 
abgeschlossen von osterreichischen Herren bleibcn konnen." 

Zweite Nachricht: (Von einem osterreichischen hohem Beamten, der aus 
Czemowitz, nach [einemJ mehrwăchentlichen Aufenthalt, [vonJ dort nach 
Sicbenbi.irgen kam). 

„Die aus der Moldau zuri.ickgekchrten Truppen haben in Jassy einen sehr 
ungi.instigcn Ruf hinterlassen und veranlassen auch jctzt in ihren Standquartieren 
grosse Klagen, man hat sich veranlasst gesehen, in mehreren Abtheilungen sogar 
den Zapfenstreich schon um 6 Uhr zu geben. Aus Jassy hort man nichts als 
Verwi.inschungen von dem unglticklichen Quelle dem Schwiegersohn des Fi.irsten 
an, [ dann] kam eine ganze Reihe von Vorfallen die um jeden Preis hătten 

vermieden werden sollen; der Ftirst der Moldau habe durch die moldauischen 
Kreisămter eine formliche Liste von Gewaltthătigkeiten, Diebstăllen, Rauben, 
Todtschlăgen und Morden aufnehmen lassen, die die Osterreichischen begangen 
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und diese Liste zirkulire jetzt und verbreite Hass gegen 6sterreich. Der russische 
und franzosische Einfluss sei in Jassy grosser als je. 

Dritte Nachrichl: (Ebenfalls von einem hoheren osterreichischen Beamten 
der seit lange in Siebenblirgen dient). 

„Schon der Name des Feld Mareschall Lieutenants 1 war for die Wallachen 
ein Dom im Auge. Unter seinem Befehle standen in den Fi.irstenthi.imern, Truppen 
von den siebenbtirgischen Regimenten, die Marziani wăhrend der Revolution als 
Major bei den Ungaru, liber die Klinge springen lassen wollte, wenn sie nicht zu 
den Ungam Ubergehen". 

Referent theilt diese Nachrichten mit, wie er sie mtindlich von den 
Deponenten erfahren, sie klingen allerdings [mit der] herrschendcn Meinung liber 
den Erfolg der osterreichischen Occupation der DonauflirstenthUmcr Uberein. Dort 
ist alles faul, diese Fi.irstenthtimer sind wahr[e] Mistberge [?], der schăndlichsten 
Lăndemschaften, und es steht sehr zu fiirchten, dass die osterreichische feindliche 
Măchte besser im TrUben zu fischen wissen. 

Indessen mit aller Bosheit, List und Leidenschaftlichkeit ist Osterreichs 
Gewicht [nicht] wegzuschieben, es drUckt naturgemăss auf jene Lănder und 
hoffentlich wird man verstehen diesem Gewichte in seiner Wirkung die gehorige 
Richtung zu geben ohne Fehler zu begehen, die doch immer durch Klugheit zu 
vermeidcn sind. Gerade das was die Bojaren nicht wollen, Strassen und 
Eisenbahnen, die dano sie an die Grănze ri.icken, wird man dort auch fort bauen, 
denn um Geld und darum handelt es sich ja zu năchst, sind die Bojaren noch stets 
feil gewesen. 

Die Eisenbahn welche Temeschwar, Arad und Klauscnburg verbindet und 
deren Kraft lăngst der lang grossentheilen Grănze der Wallachen bis in diese und 
an das schwarze Meer flihrt, ist eine unwiderstehliche Eisenzange, die jene Lănder 
zu uns hertiberzieht und das siebenblirgische Eisen ist ein Kulturmittel [ welches] 
măchtiger wirket als der carrosele Wille der Bojaren. Doch darf man nicht gar 
solange zogcm, denn die Ereignisse fallen oft vom Himmel, sie kommen Liber 
Nacht ! 

Broos, den 18-ten August 1859. 
Th icmann 2 

Kreisvorstehcr. 

Mihail Popescu, Documente inedite privi/oare la i.1toria Transilvaniei în/re ll/.lii-/859. llucurcşti. 

1929. p. 300-303. 

1 Georg Marziani cavaler de Sacile, înalt ofiţer al armatei austriece. În primii ani ai deceniului 
neoabsolutist era general-maior, brigadier la corpul 8 de annată din Italia, apoi avansat fiind la rangul de 
feldmareşal-locotenent va fi comandant de divizie în corpul de armată sârbesc-bănăţean, cu comandamentul la 
Timişoara. A participat ca şi comandant la ocuparea Principatelor de către armatele austriece. 

2 rricdrich Thiemann, comisar al cercului Orăştie până în anul 1860, apoi consilier gubernia! ~i 
deputat în Dicta de la Sibiu. 
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9 
Blaj, 29 august 1859 

Illsmo D. Eppo Lugosiensi 

La preţiuita şi frăţiasca scrisoare a ilustrităţei voastre de 20 august a.c. nr. 
788, prin carea pre tânărul Vincenţiu Grozescu, fiul parohului din Banatcomloşiu 1 • 
absolvent gimnasist, din nconsideraţiune, căci neavând testimoniu de maturitate şi 
nefiind exercitat în limba latină spre a putea subsista în oarecare institut r. cath., 
unde studiile în cea mai mare parte a lor se propun în astă limbă, cu atât mai vârtos 
doriţi a-l recomanda spre a se primi în seminarul archidiecesan de aice cu cât 
pentru diecesa Lugoşiului încă numai un alumn se află primit şi studiind în acest 
institut, cu frăţiască şi sinceră veneraţiune am a răspunde cumcă deoarece şi în 
seminariul de aice, ca şi în alte seminarii, studiile theologice, afară de theologia 
morală şi pastorală, tot în limba latină se propun şi aşia cela care n-ar putea subsista 
în alte seminarii, nici aicc n-ar putea. Recomandatul tânăr, orişicât aş dori să 

împlinesc pofta ilustrităţii voastre, cu atât mai vârtos nu se poate primi cu cât 
numărul celor carii se pot primi pre anul viitoriu, nu numai că este plinit, dar încă 
unii dintre cei primiţi fără îndoială ca estranei vor fi siliţi a frecventa cu spesele 
propm. 

În afară de aceea, acest seminariu archidiecesan şi după proiectul 
ministerial care a venit în privinţa regulărei fundaţiunelor e menit numai pentru 
tinerii transilvani, şi aşia mai sus numitul tânăr, ca bănăţean, şi din această privinţă 
nu s-ar putea primi. 

Într-altele, cu destins a frăţieştei veneraţiuni şi stimei cult rămâr? 

Copie. A.KD.J .. Alba, Protocollum, nr. 51 de Almo 1859-699, Mitrop. Blaj. 

1 Comloşu Mare, sat, comuna. jud. Timiş. 
' ,,699. dic 29/17 Aug. lllmus D. Alexander Dohra Eppus Gr. Cath. Lugosiensis recomendat ad 

Scminarium nostrum suscipi Vinccntium Grozescu absolutum Gymnasistum e Banat Comloşiu pro suc Dicccse". 

10 
Sic, 30 august 1859 

Reverendissime domine praeposit şi ep-pesc vicar, mie îndurat patron şi părinte ! 

199/1859 

În absenţa ilustrităţii sale ep-pale, [î]mi iau îndrăsniala urgenter a vă 
încunoştinţa despre exorbitările magistratului local, din inşi mag[h]iari stătător. 
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Pomenitul magistrat, în present ocupându-se cu facerea drumului, cu această 

greutate comunală (ce din isvoare sigure ştiu) a însărcinat feţii ambelor noastre 
eclesii, iară pe ai săi trei feţi i-a scutit. 

Prin a magistratului acest fel de contralucrare, pe lângă altele, vătămându-se 
şi nimicindu-se religiunea noastră, cu filială reverinţă mă rog reverendisimei 
domniei voastre ca la c.r. jurisdicţiune politică a exopera cât mai în grabă, de nu se 
va potea prioritatea, barem uniformitatea sau egalitatea religionară în privinţa 

purtării greutăţilor comunale. Altcum, bisericile sunt rămase fără persoane 
eclesiastice, în care întâmplare ar triumfa mag[h]iarismul de aici. 

Cu care espertului patrociniu pe venitor recomandat, cu filială reverinţă 

sum al reverendisimei domniei voastre cel mai plecat serv 

Szek1, 30 aug. s.n. 1859 Georgiu Thecariu 
J 

v. protopop-

A.N.D.J., Cluj, f. Ep. gr.-cat., Gherla, 1859-2804. 

1 Sic, sat, comună, jud. Cluj. 
2 Răspunzând acestei solicitări, episcopia Gherlei cere, în 8 septembrie 1859, magistratului 

Sicului să sc conformeze dispoziţiilor gubemiale şi în privin(a feţilor celor două biseriL:i româneşti din 
localitate. 

11 
Blaj, 31 august 1859 

Excelso C<aesareo>r<egio> Locumt<enentiali> Consilia 

In sequelam gratiosae eiusdem Excelsi notac 24a Maii a<nni> c<urrentis> 
n<ume>ro 9048/1324, qua provocabar, ut conspectum fundationum fundo cleri 
Gr<aeco>catholici dioecesis Fogarasiensis ita inhaerentium vei aggremiatarum, ut 
gcm::1ali 1-cpa,-titiuni huius fundi inter trcs ex di<a--...,.cccsi Fogarnsiensi <.'.xort:Js no,·:is 

dio<e>ceses, utpote Fogarasiensem seu Albaiuliensem, Armenopolitanam et 
Lugosiensem faciendae tenore excelsi ministerialis decreti de 30a Octobr<is> 1858 
n<umer>o 18747/ 5706 et eiusdem Excelsi Locumt<enentialis> Consilii de 30a 
Novembr<is> I 858 n<umer>o 26214 minime subiici possint, pro inclyto 
C<aesareo>r<egio> Exactoratu Cibiniensi elaborari curarem, non defui 
necessarium hunc fincm per ven<erabile> Capitulum metropolitanum, cuius curae 
fundationes cleri Gr<aeco>catholici Babbianae ab ipso fundatore concreditae sunt, 
<lisponere demandans, ut conspectum hunc una cum documentis, quae adsunt, 
fideliter descriptis aliisque necessariis observationibus instructum quantocyus 
adomari curaret. 
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Nune vero, posteaquam res haec operosa finita mihique în tribus 
conspcctibus rationc singularum di<o>ecesium elaboratis una cum copiis 
documentorum ex authenticis fontibus desumptis substrata fuit, haec omnia în 
adnexis 4or frustis, adiecto tam capituli ipsius elaborantis memoriali, quoad aliqua 
puncta, quam novo elencho omnium archidiaconatuum, parochiarum animarumque 
dioeccsis Fogarasiensis occasione dismembrationis existentium rectificato fine 
condignae considerationis a parte tam ciusdem Excelsi quam inclyti 
C<aesareo>r<egii> Exactoratus occasione suscipiendae repartitionis observandae, 
eidem Excelso medio praesentium substemere ofticii mei esse duxi. 

Ceterum humillimo venerationis et obsequii cultu cmorior1
. 

Copie. A.N.D.J,. Alba, l'rotocollum, nr. 51 di Anna 1859- 652. 

1 Die 12a Aug<usti>/31 a Aug<usti>. Idem Excclsum expetit data ct acta fundationum fundo 
13abhiano inhaercntium, Mitrop. Blaj. 

12 
Blaj, 12 septembrie 1859 

Archidiacono Bistrensi 

Cât s-a făcut parohia Câmpenilor vacantă, de loc n-am lipsit a dispune 
pentru suplinirea ei un concurs, dorind a rândui acolo un preot harnic, bun de 
biserică, şi poporului de acolo plăcut. 

Însă, durere, nemine a concurs afară de preaon. fr. sa Nicolau Begncscu, 
pre carele tot poporul din Câmpeni într-una suplică cătră mine îndreptată cerându-l 
sieşi de paroh şi io n-am lipsit a i-o conferi şi deunadată a-l şi propune măritei 
Direcţiuni Montane Salinare şi Sylvanale spre întărire de paroh, carele numai 
singur a concurs şi este dorit şi cerut de poporul de acolo sieşi de paroh. 

Confirmarea încă cu adevărat nu i-a sosit, însă fiind acolo tare lipsă de 
preot gremial, am lăsat ca şi până atunci, până cându-i va veni decretul de la 
Direcţiunea Montană, să se mute cu totul în Câmpeni. 

Care prea on. fr. tale, cu acel adaus îţi facem acuma praevie cunoscut: 
cumcă cât îi va sosi decretul dorit, nu vom lipsi a ţi-l face cunoscut, ca fără 
întârziere, mergând în faţa locului sărbătoreşte să-l introduci în posesiunea parohiei 
Câmpenilor, ca pre un paroh actual. 

Până atunci încă denumitul de noi şi propusul de paroh Nicolae Hegnescu 
(care să nu fie şi în rangul cel din afară mai de jos decât parohul neunit din 
Câmpeni, l-am creat onorariu protopop şi asesor consistorial) va administra parohia 
Câmpenilor însuşi şi obligămintea foştilor până acuma acolo administratori, de a 
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mai funcţiona în Câmpeni, cu mergerea lui Nicolae Begnescu la Câmpeni va înceta 
cu totul. Despre carea astfeliu a noastră dispuseţiune şi pre foştii administratori cu 
numele nostru îi vei încunoştiinţa. 

Altumintrele încă având prea on. fr. sua Nicolaae Begnescu calităţi foarte 
frumoase pentru un preot, socotesc că el nu numai va fi plăcut poporenilor, da şi va 
şti şi voi a face destul chiamărei suale cu carea să se recomande şi de aci înainte 
înaintea noastră. Recomandându-l dară şi prea on. fr. tuale frăţieşte rămân 1 

A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 51 de Anno 1851-728, Mitrop. Rlaj. 

1 „720. die 12 septembr/31 aug. Intuitu lntroductionis el lnstallationis Nicolui Begnescu in 
parochiam Topănfalvcnsem". 

13 
Blaj, 15 septembrie 1859 

lll<ustrissi>mo ac R<everendissi>mo D<omi>no Prof<essori> Praeposito 
Seminarii Gr<aeco>c<atholicorum> Centralis Viennensis Gregorio 
Szaszkyevicz 

Ad aestimatissimas lll<ustrita>tis Vestrae ad me 2a Sept<cmbris> a<nni> 
c<urrentis> n<umer>o 41 datas litteras in viccm rcsponsi habeo honorem 
rescribendi: 

Dilectum filium nostrum Gregorium Szilasi absolutum theologum 
Vien<n>ensem cum beneficio seminariali etiam per lll<ustri>tatem Vestram mihi 
indigitato ad sublimius institutum s<anctissimae> theologiae ad S<anctum> 
Augustinum fine sibi doctoratus laureae obtincndae susceptum esse Exce\sum 
C<aesareo>r<egium> Cultus et Publ<icae> Institutionis Ministerium quoque 
medio benigni sui de 26a Aug<usti> a<nni> c<urrentis> n<umer>o 12463/340 
decret1 gratiose mihi notificare dig.11atum c:.sl; idc:v pracfotum Gn:g<orium> S2il.:isi 
etiam ad praesbyteratus ordinem promotum his diebus ad destinatum sibi locum 
expedire et dimittere non deero. 

In quantum illud V<estrae> Illustritatis votum concernit, ut qua substituto 
studiorum praefecto in Centrali Gr<aeco>catholicor<um> Seminario spcciatim 
inspectio alumnorum nationis Romanae illi demandetur, qui ctiam /5/ in exercitiis 
eorum ritualibus et practicis manuductor esset, desiderium meum eo vcrgere, quod 
in quantum cantum sive tonos cultus divini et exiguam valde in ceremoniis 
clericalibus differentiam, quae inter ecclesiam Gr<aeco>cath<olicam> nationis 
Ruthenae et nostram intercedit ac litteraturam illorum etiam respicit, superius 
memorato doctorisando tanquarn substituto studiorum praefecto concredi omnino 
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fuerit; în reliqua vero alumnorum nostrorum directione, manuductione, inspectionc 
et omnimodo alia regimine spirituali et morali ad amovendam e medio iuvenum 
eiusdem ecclesiae el ritus sed diversae nationalitatis omnem nationalitatum 
zelotypiam, ad quam penitus prona est et ad stabiliendam inter cos sinceram 
fraternam charitatem et dilectionem, nulla separatio ac distinctio fiat inter alumnos 
linguae Romanicae et Ruthenicae sed in omnibus aliis, prouti hucdum, uni et cidem 
seminarii praefecturali gubernia et praepositae superioritati subesse etiam nostros 
alumnos cupio et desidero; quorum omnes una cum neosubstituto nostro studiorum 
praefecto et doctorisando specialiter Ill<ustri>tatis Vestrae et Seminarii praefecti 
paternae curae et manuductionis deinceps quoque enite recom<m>endare sustineo, 
consonam etiam filio nostro Gregorio Szilasi in substrato sub hodiemo impertiendo 
instructionem et initiationem V <estrae> Ill<ustri>tati ab eodem personaliter 
prad ucendam. 

Ceterum singulari fraterni aestimii cultu emorior. 

Dilecto filio nostro Gregorio Szilasi candidato pro subeundo doctoratu ct Praefecto 
Seminarii Gr<aeco>c<atholicorum> Viennensis salutem et paternam benedictionem 

Novit Tua Dilectio, quod ad demissam intercessionem nostram Excelsum 
Cultus et Publ<icae> lnstructionis Ministerium Tuam Dilectionem ad elucrandam 
s<anctissimae> theologiae doctoratus !auream medio sui gratiosi de 26a Aug<usti> 
a<nni> c<urrentis> n<umer>o 12463/340 emanati decreti, Tuae Dilectioni abhinc 
sub 5 i mensis cur<rentis> et anni n<umero>o 715 iam com<m>unicati cum 
beneficia uni studiorum praefecto în Seminario Centrali Gr<aeco>Cath<olicorum> 
Vienncnsi competenti cum 12 florenorum et 60 cruciferorum val<oris> 
Austr<iacae> menstrua pensione ad sublimius Theologiae lnstitutum benigne 

. I 
suscepent . 

Copie. A.N.D.J ., Alba, Protocollum, nr. 51 di Anno I 859-773. 

1 Die 27a/15a Scpt<emhris>. Intuitu Doctorandi Gregorii Szilasi scribitur. Mitrop. Blaj. 

14 
Gheorgheni, 28 septembrie 1859 

Excellentissime domine Arhiepiscop ! 
Preaîndurate domn metropolit ! 

În urma recvisiţii oficioase a măritei Prefecturi de Odorhei, dată sub nr. 4875, 
septembrie 4 a.c., aicea cu umilinţă în original aclusă, fiind provocat ca în privinţa 
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pruncilor români din Kaszon Ujfalu1, care este filia parohii gr.cat. N. Kaszonului2. 
să să facă determinaţiune despre aceea că putut-au adstrăngc prunci din filie a 
umblu la mater N. Kaszon şi putut-au sili părinţii pruncilor ca plata îmvăţiătoriului 
din Nagy Kaszon aşa să se plătească din filie ca şi românii din N. Kaszon ? După 
ce, în fiinţa mea de faţă, în 23 sept. la casa comunei din Kaszon Ujfalu s-au adunat 
poporeni de legea noastră şi au descoperit causele pentru ce nu pot da pruncii la N. 
Kason, adecă este depărtare de două ore şi pruncii, mai ales în timpul ernii, fără 
primejdia vieţii nu pot frecventa şcoala română din N. Kaszon. Apoi dacă plătesc 
docentului r.-c. din Kason Ujfalu n-au putinţă a purta şi spesele docentului român 
din N. Kaszon. Acestea luându-le în consideraţiune, cu împreuna înţielegere cu 
preaonoratul domn comisar a măritei Prefecturi, după circustările desvoltate prin 
pertractarea acestei causc momentoase a culturei morale şi intelectuale, precum şi 
a religii şi limbii naţionale, fiind de fată şi onoratul paroh g.c. din N. Kaszon, Ioan 
Solnai cu alţi români din mater N. Kaszon, după tenorul înaltei dispusăţiuni şi 

causa şcoalei comunale dată în anul 1857, mai I 3, s-au determinat următoarele: 
I. Pruncii români din filia Kaszon Ujfalu pentru depărtarea de la mater N. 

Kaszon pot frecventa şcoala romano-catolică din Kason Ujfalu, cu atâta mai vârtos 
că şi în şcoala N. Kasonului română toate învăţăturile să propun în limba magiară. 

2. Fiindcă românii din Kason Ujfalu, fără concesiune legală au dat pruncii 
săi la şcoala r. catolică magiară, pă acest an şcolatistic încheiat, trebue să plătească 
competenţia învăţătoriului român din N. Kaszon. 

3. În mater N. Kaszon, nefiind şcoală rădicată, umblând pruncii la casa 
cantorului, unde nici a treia parte din pruncii umblători la şcoală, a cărora număr să 
suie la numărul 160, nu pot închiepe, s-au determinat ca să facă şcoala pă alt fund. 
fără vătămarea fundului intern a parohului şi a cantorulu, cu atâta mai vârtos că 
pruncii din Nagy Kaszon dăpărtaţi de la şcoala română fiindcă sunt împrăştiaţi cu 
locuinţa între secui şi cari încă având îndamână a da pruncii la şcoala romano­
catolică, după ce ies din şcoala comunală de la doisprezece ani cu vrâsta până la 15 
ani sunt îndatoraţi a frecventa şcoala de repetiţiune română. Şi la rădicarea şcoalei 
cei din filia Kaszon Ujfalu încă sunt îndatoraţi a purta spesele cuvenite, pe lângă 
drc-apta repartitit- fiicută a parohului. antistele comunei şi curatoriul băsericii. 

4. Mai pre urmă onoratul paroh din N. Kaszon şi-au încredinţiat învăţiătura 
pruncilor pă lângă cuvenita remuneraţiunea ostenelei până când s-ar putea căpăta 
altul cărui să poată încredinţa catedra dascălii, fiindcă învăţiătoriul de până acum, 
Ignaţiu Solnai, pă lângă sudorile ce le are, ţine crâşmă în casa sa şi nici n-are 
vocaţiunea şi dexteritatea dă a împlini cu emolument şi spor deregătoria 

învăţiătoriului. Şi pruncii până la rădicarea şcoalei au frecventat la casa curatorului 
şi cantorul ca subdocent va supravegia când parohul va fi cuprins cu oficiul 
preoţiesc, precum la dispunerea bolnavilor în mater şi în filie. 

Acestea aşa dispuse cu acea preaumilită rugare la aştern excelentii tale 
domnului arhiepiscop spre aprobare ca, pentru susţinerea religii noastre orientale şi 
a naţionalităţei, să mijloceşti a face temeinică recvisiţie cătră excelsul C.R. 
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Guberniu ca prin mărita Pretura Csik Sz. Mărtinului', întru acăruia cerc să află 
parohia N. Kasonului g.c. să fie siliţi românii a rădica şcoala română în N. Kason 
care va putea cuprinde şi din vecina parohie g.c. Sz. Georgiului pruncii poporului 
român, cari în 14 comune secueşti sunt aşăzaţi cu locuinţa. Că altmintrelea poporul 
român în privinţa religii şi naţionalităţii se va contopi cu religia şi naţionalitatea 

secuilor. Apoi dacă am putea dobândi prin graţioasa părtinire a excelenţii tale, 
domnule arhiepiscop, şi aceea de la excelsul C.R. Gubemiu ca de la înclita şi 

mărita Pretură sau Prefectură c.r. scrisorile ofiţioase cu ofiţiul protopopesc 
comunicânde nu în limba gem,ană ci, sau în idioma română, sau ungară să să facă, 
cu mare mulţămită am primi noi cari nu suntem în stare a înţiălege limba 
ocârmuirii politice. 

Cu acestea, sărutând binecuvântatele arhiepeşti şi profundissimă fiască 

veneraţiune, rămân a excelenţiei sale domnului arhiepiscop cel mai umilit capelan, 
Gyo.Sz Miklos4, 28 sept. s.n. 1859 

AND.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1859-789. f. 1-2. 

i Caşinu Nou, sat, corn. Plăcşii de Jos, jud. I larghita. 
2 Caşin, sat, comună, jud. Bacău. 
1 Sânmărtin, sat, comună. jud. Harghita. 
4 Gheorghieni, oraş, jud. Harghita. 

Satu Mare, 29 septembrie 1859 

Preasânţite doamne episcope ! 
Părinte gratiossime ! 

15 

Aron Boeru. protopop. 

Înştiinţarea o. preot din B. Vasvari' despre acea cum că o.c.r. oficiu ccrcual 
a Sătmarelui şi cele mai juste cereri şi recercaţi uni încă le trece cu tăcerea, sub %, 
cu aceia umilită rogare din parte-mi o subştem preasânţiei voastre, ca, după ce din 
propria-mi esperinţă m-am convins despre indiferentismul cu care unele oficii se 
poartă cătră treburile besericeşti şi şcolare, să vă înduraţi a face recercare la 
m.c.reg. Presidiat comitatens a Sătmarului să binevoiască a provoca pre 
subordonatele oficii c.reg. ca să ieie în lucrare rogările şi recercările preoţimei, căci 
altmintre nu se pot organisa şcoalele, nu se pot scoate edificiele besericeşti din 
statul desolaţiunei, nu se poate face ceva rând bun în parochii şi, în fine, nu se 
poate susţinea moralitatea în multe popoare2

• 

Cu sărutarea sântei drepte archiereşti, sum preasânţiei voastre umilit fiu 
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În Satu Mare, sept. 29, 1859 

A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, 1859-3185. 

1 Ratizvasvări, Oşvarău, Satu Mare. 
2 Aici în sens de parohii. 

16 
Blaj, 10 octombrie 1859 

Petru Bran 
Prot[ opop] Sătmarului 

Perceptis condigna cum veneratione eiusdem Excelsi de 31 a Aug<usti> 
a<nni> c<urrentis> n<umer>o l 9428/2795 <litteris> una cum accluso <exemplari> 
decreti ministerialis de 8a Aug<usti> a<nni> c<urrentis> circa linguam 
vehicularem in gymnasiis maioribus, in duobus exemplaribus, quorum unum 
directioni huius Gr<aeco>c<atholicorum> Gymnasii Maioris com<m>unicari 
transponique feci, dictam directionem ductu praecitatarum literarum eatenus etiam 
provocandam esse duxi, quod inito consilio cum collegio professorum 
gymnasialium nobis de co referant, quaenam essent ea puncta, quae ad tenorem 
praecitati decreti ministerialis in plano lectionum huius anni expunctanda venirent 
? Quaeque essent alia media, quibus studium linguae Germanicac ita in hoc 
gymnasio promoveretur, ut intentioni S<erenissi>mae Suae C<aesareo>r<egiae> ct 
Ap<ostolicae> Maiestatis et Excelsi C<aesareo>r<egii> Ministerii in praecitato 
decrcto expositae exacte et pro virili responderi posset. 

Ad hanc meam provocationem directio gymnasialis retulit se illico post 
com<m>unicatas has novas in conferentiis menstruis de la Octobr<is> a<nni> 
c<urrentis> rem collegio professorum proposuisse eorundemque opinionem hac in 
parte etiam expostulasse, quac in protocollo earundem conferentiarum de eo dato 
authentice consignata sit; nimirum: quum praelectiones historiae universalis d 

statisticae in classe VIia et VIIIa ad mandatum eiusdem Excelsi ante hos tres annos 
lingua Germanica fieri coepissent, hanc excelsam ordinationem per praecitatum 
quidem ministeriale decretum abrogatam esse; quia tamen et ipsa intentio 
praevenerata et ipsa publica utilitas hoc exposcit, ut linguae Gennanicae studium 
omnibus viribus promoveri in hoc quoque gymnasio debeat, bune in finern media 
optima, quae adinveniri potuerint, sequentia esse proposita: primo, ut lingua 
Germanica non modo ut obiectum institutionis obligatum deinceps quoque summo 
studio et diligentia doceatur, verum certioris successus gratia professorcs huius 
studii in omnibus classibus excepta Ia classe institutionem huius linguae ipsa 
Germanica lingua proponant et exigant, quo studcntibus occasio suppcditctur per 
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septem gymnasii annos linguam ipsam non modo grammatice verum etiam practice 
addiscendi. 

2) Ut studentibus ipsis diligentissime inculcatur ita dicta memorisatio 
longc sedulior quam antea /7/ partium orationum, sive prosaicarum, sive 
poeticarum, quo memoriae fidelitati copiaeque et facilitati loqucndi consulatur; 
denique cum tempore alia quoque media adhibenda, quae tamquam ad finem 
optime facientia sese offerent. Classem vero 1am idea tantum ab institutione in 
lingua Germanica, quoad vehiculum, dispensandam esse, quod in hac classe 
plerumque prima elementa Germanicae grammaticae proponi soleant, quae, ut 
prospere succedere possent, lingua materna exponi necessarium visum est. 

Ceterum tam directio quarn collegium ipsum professorum omnem conatum 
in id appromiserunt, quo cognitio linguac Germanicae summo studio promoveatur. 

Quae, dum eidem Excelso officiose simul et honorificentissime 
exponerem, humillimo venerationis et obsequii cultu emorior. 

Copie AS.D.J .. Alba. Protocollum, nr. 5 I de Anna I 859-799. Dic IOa Octobr<is>. 
Excclsum C<acsarco>r<egium> Locumt<cncntiale> Consilium scribit quoad lingaum 
vehirnlarem in Gymnasio Superiore, Mitrop. Blaj. 

17 
Pesta, 10 noiembrie 1859 

Escelenţă şi preasânţite domnule episcop ! 

Junimea română studioasă în Pesta a îndrăsnit încă cu trei ani mai înainte a 
se ruga preaumilit de esc. ta ca să binevoieşti a esopera la înaltul c.r. Minister 
înfiinţiarea unei catedre de literatura şi limba română la Universitatea din Pesta. Şi 
astăzi după ce numărul junimei studioase române se înmulţi şi mai tare 1 îndrăsneşte 
a-şi arăta din nou dorinţa pentru o catedră română. 

Escelenţă ! Junimea română nu voieşte a impune cu limba română 
nimănui, nici prin introducerea ei a vătăma cumva drepturile naţionale ale altui 
popor din patrie, ci doreşte ca şi limba română să ajungă în demnitatea sa proprie şi 
ca o limbă frumoasă să-şi câştige meritul său de a se propune la universitate, parte 
din punt filologic ca şi o limbă romană între celelalte limbi romanice, când poate fi 
interesant pentru tot omul iubitor de cultură ori de ce naţionalitate ar fi, parte din 
lipsa şi folosul naţionalităţilor străine a căror fii, ca şi diregători şi între români, au 
mult de a face cu poporul nostru. 

Noi sperăm că limba unui popor destul de numeros în patria aceasta şi prin 
toate faptele sale credincios augustei case domnitoare, ca o limbă de lipsă pentru 
comunicarea organelor statului cu poporul nostru se va lua în consideraţiune. La 
rugarea noastră ne dau drept şi acele împregiurări că prea mulţi din junii de altă 
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naţionalitate în viitor vor să fie diregători şi între poporul român. Dar neştiind a se 
înţelege cu dânsul nu vor putea face din destul chiemării lor. 

Poporul român din puntul acesta are esperinţe supărătoare căci 

neputându-se susţinea comunicarea cuvenită a organelor statului cu poporul nostru, 
suferă prea mult aşa interesul statului cum şi al poporului nostru, devenind legile în 
cele mai multe casuri numai litere scrise. Căci dreptatea - pe carea se basează legea 
- numai acolo se poate împăraţi poporului unde se cunoaşte adevărul. Şi adevărul 
numai acolo se cunoaşte unde diregătorii se înţieleg cu poporul român. Altmintre şi 
pe viitor vom fi martori mai multor abusuri cari se nasc din neştiinţa limbei 
poporului, când causele partidelor judelor se tălmăcesc fals. Astfel de abusuri 
împedecă scopul legilor şi al statului. 

Cu atâta mai tare, dară, vedem a avea drept la rugarea noastră cu cât 
Maiestatea sa, preabunul nostru împărat, s-a îndurat preagraţios a ierta desvoltarea 
limbei popoarelor sale. Şi având câştigat dreptul acesta, nu numai însăşi limba 
română prosperează o cultivare perfectă, dar chiar şi studioşii români carii până 
acuma nu avură ocasiune a învăţa şi în gimnaziu limba proprie sau învăţând undeva 
nu o ştiu deplin îşi vor câştiga cunoştinţe perfecte despre limba română. 

Şi ar fi dureros a esperia că aici românii sunt reiciaţi [sic ~] de la o aşa 
graţie şi favoare înaltă, când limba română, ca o limbă frumoasă şi vorbită de un 
popor numeros în Europa, se făcu demnă de a se propune chiar şi la universităţile 
străine, precum în Petersburg, în Turin şi Breslau. 

Încredinţându-se junimea română simţiămintelor preagraţioase şi energiei 
escel. tale pentru esoperearea catedrei române, aşa sperând preaînalta aprobare, se 
recomandă, sărutând dreaptă părintească şi se scrie ca şi ai esc. tale preaumiliţi fii 2 

[Urmează su scrieri le] 
Pesta, IO nov. 1859 

,.Amicul Şcoalei". 1861, nr. 8 din 25 frhruarie, p. 60-61. 

1 Numărul studenţilor români din Pesta era. în februarie 1861. 1.k 28. 
2 ExpediLorul adresei către redacţia revistei este Iosif Vulcan. 

18 
Sibiu, 17 noiembrie 1859 

K. K. Gendarmerie Regiment N. 8 an Johann Freiherr Kempen von Fichtenstam. 

In Folge des hohen Erlasses vom 7. d[ieses] M[ona]ts No. 2175 Prăs I. 
erstatte ich Euerer Exzellenz ehrfurchtsvoll folgenden unumwundenen Bericht i.iber 
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die hierlands herrschende Stimmung. Seit Ausbruch des Krieges sind fabelhafte 
Geri.ichte nur noch mehr als vor dem verbreitet. Die Menschen sehen mit 
fieberhafter Spannung auf die Ereignisse am Kriegsschauplatze, und auf die 
Stellung der Nachbarstaaten zur Kriegsfrage. Das Kriegs-Manifest wurde mit 
ziemlicher Begeisterung aufgenommen, allein die Wirkung wird eine bloss 
obert1achliche bleiben oder ist vielleicht schon eine oberflăchliche geblieben, denn 
es folgt keine Aussicht auf die Concessionen, zu welchen sich die hohe Regierung 
herbei zu lassen gedenkt, fur die vielen Opfem die angesprochen und zum Theil 
auch geleistet werden. Das einzige Gemeindegesetz, welches geboten wurde, fiillt 
die Llicke um so weniger aus, als dessen Berathung und Einflihrung noch Monate 
in Anspruch nehmen wird. Ausser diesen waren aber die Landes-Vertrctungen die 
mindeste Concession, welche namentlich von der massgebenden lntelligenz, schon 
lăngst sehnsuchtsvoll erwartet wird. 

Da bis jetzt noch keine bestimmte Anhaltspunkte zur Beurtheilung 
kommen, der Eventualităten gegeben sind, so erscheint es unmoglich sich jetzt 
schon hierliber positiv auszusprechen. Soviel ist gewiss, dass die Stellung 
Russlands im Momente die hochste Wichtigkeit bietet. Beginnt dies Kaiserreich 
auch nur scheinbar die napoleonischen Ideen der nationalen und konfesionellen 
Volkerbegllikung, so ist hierlands ein Rassenkrieg der scheusslichsten Art in 
Aussicht: ein Raub und Pli.inderungskrieg der Romănen, unzweifelhaft im Sinne 
und in der Richtung wie 1848 bei Zalathna und Enyed. Wohin in rein politischer 
Beziehung diese Bewegungcn fiihren, wclche Endzwecke ausser der Befricdigung 
der gemeinsten Habsucht sie sich stellen konnte, erscheint kaum annăherungsweise 
anzufuhren moglich, denn dieselbe wird erst politische Prinzipien und 
Personlichkeiten an die Oberflăche emporheben, die heute noch kein Programm 
fertig haben und es dem unreifen Volke erst dann anzupassen trachten werden. 
Dacoromanismus-Vereinigung a/Ier Romănen unter ein Reich, durfte der leitende 
Gedanke werden. Die Mittel, diese rohe Macht niederzuhalten, bestlinden in der 
lntelligenz der beiden tibrigen Nationen und zwar in den Ungam und Sachsen. 

Diese haben eine gewisse politische Reife. Selbst măssige Concessionen 
der Regierung haben fur sie Sinn und Bedeutung. Sie reprăsentiren den Besitz und 
die Jntelligenz und haben in sich alle Elemente einer konservativen Richtung die 
sie mit Gut und Blut verthcidigen werden, wenn dieser Conservatismus nur 
halbwegs mehr als Beamten-Verwaltung bedeutet. Die Sachsen werden wohl schon 
vermogen ihres National Charakters, bei was immer fur Ereignissen, der Regierung 
gilnstig sich verhalten. Die Ungam aber - wenn sich ihnen Gelegenheit bietet die in 
ihrem unausrottbar tief gewurzelten Streben gelegenen Regierungsreformen zu 
bewerkstelligen - werden keinen Weg scheuen und jede, von wo immer 
ausgehende Bewegung zu ihren Gunsten zu verwenden trachten, am Ende selbst 
den vorerwăhnten rohen Elemente sich bedienen, sobald dieseben entfesselt sind, 
und den nationalen Charakter verlieren. Wenn Osterreich gegen Russland gesichert 
ist, wenn es vom Stidslaventhum nicht zu flirchten hat, wenn es mit absolutem 
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Vertrauen auf glilckliche Waffenerfolge rechnen kann, so liegt kein drăngendcr 
Grund zu politischen Conzessionen vor. Ist aber nicht der Fall, und wcrden die 
endlich unvenneidlichen Concessionen nicht jetzt im Vollbesitze der Macht. 
sondem erst dann geboten, wo sie ein Simptom der Schwăche sind, und als solche 
aufgefasst und mit Misstrauen zurilckgewiesen werden, so ist eine politische 
Bewegung demnăchst unausweichlich. Die ehemaligen Romănenfiihrer Axentie 
und Janku belangend, berichte ich gehorsamst dass Ersterer noch immer sich in 
Wechselhaft in Carlsburg befindet. Die Carlsburger Kreisgerichtsrăthc Mace/ariu 
[Ilie Măcelariu] und Ladey·[Augustin Ladai], der Urbarialgerichtsrath Gaytanu 
[Nicolae Gaetanu], Kreisgerichts-Canzlist Hages [?] und der griechisch-katholische 
Erzpriester Popp Gustav - sămmtlich Romănen - finden sich hăufig bei dcm 
Nations verwandten pensionirten Leutenant Sandor, ebenso auch bei dem 
inhaftirten Axentie cin. Der Zweck dicser Versammlungen soli die Ermoglichung 
der Befreiung der wegen grosseren Schuldbetrăgen [des] Verhafteten sein. Iancu 
hingegen spricht ganz offen von der Na.he der Ereignisse des Jahres 1848. Mcin 
gehorsamster Bericht D[e)d[a]to 3. Mai l[aufendes] J[ahr] ad No. 77 prăs[idial] 

bezeigt schon seine Gesinnung. Neuere Wahmehmungen sind folgende: Am 8. des 
M[ona]ts befand sich Iancu in der Schănke von Topanfalva1

, wo der nachgehende 
Gendarm Haszlo mit ihm ein Gesprăch ankniipfte. lm Verlaufe desselben sagtc 
Jancu: ,,Ich war auch Commandant und kann es bald wieder werden. Auch das 
Szeklerland lebt noch und mit den Szeklern kann man ganz Europa erwerben". 

Spăter, als der Gendanne fort war, soli Jancu, auf den Toast, welchen cin 
ausgedienter Capitulant, ein Kutscher namens Leopold Rausch, auf Osterreich 
ausbrachte - bei Seite gesagt haben - Ja, den Strick um den Hals. Am selben 
Abende ăusserte sich Jancu offentlich am Platze: ,,Jetzt werde ich bald wieder von 
Abrudbanya her genug Geld bekommen, wie im Jahre 1848". Am 3. d[iesesj 
M[ona]ts bei einem im Dorfe Lupsa2 stattgehabten Jahrmarkte traf sich Jancu mit 
dem ihm ehemals als Oberleutnant untergeordnete Bera lwon [Bera Ioan], aus 
Valea Lupsi, sprach mit ihm mehrere Zeit, und trostete, nachdem er ihm beim 
Abschiede gekilsst hatte: ,,Die Zeiten des Jahres 1848 năhem sich immer mehr und 
sind jetzt sicher nicht mehr weit". Beunruhigend sind auch die Ăusserungen welchc 
unter dem dortigen Landvolke zirkuliren: dass die Zeit bald kommen wird, wo sie 
die Galgen fi.ir die Frcmdcn bauen werdcn: Eincn faktischen Beleg fur die 
ausgesprochenen Besorgnisse liefert folgender Vorfall: ln der Nacht zum 7. 
d[ieses] M[ona]ts haben sich eine grossere Anzahl Lupsaer lsassen, den 
Ortsvorstand an der Spitze, mit Hacken und Prilgeln bewaffnet bei dcr Wohnung 
des Gemeindeschreibers zugleich Steuersammlers Witkowsky (ein Galizianer) 
eingefunden, um denselben zur Rtickgabe der eingesammelten Steuerbetrăgc zu 
zwingen. Durch umsichtiges Benehmen des Angegriffenen wurdcn Thătlichkeiten 
beseitiget. Unter der Masse liessen sich auch Stimmen vernehmen, dass jetzt keine 
Furcht mehr vor Beamten sei. Ober den Fall ist bereits die strafgerichtliche 
Untersuchung eingeleitet. ln dem Orte Halmagy3, dessen Erzpriester laut der in 
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Euerer Excellenz hohen Erlasse d[a]to 7. Mai d[ieses] J[ahr] No. 2175 Prăs I. 
enthaltenen Notiz im bedenklichen Verkehr mit Jancu stehen soli, zeigen sich auch 
besorgniserregende Simptome, so zum Beispiel war beim Erscheinen des Kriegs­
Manifestes eine Gesellschaft Ungarn im Gasthause, worunter der Notăr Balia, von 
allen untersti.itzt, jubelnd ausrief: ,,Jetzt wo der Krieg ausbricht, werden wir sehen, 
was sich thun lăsst. Der Kaiser soli uns nicht mehr mit Anlehen ausziehen etc." Am 
8. d[ieses] M[ona]ts gelegentlich einer Tanzunterhaltung in der dortigen Schănke 
ăusserte sich die Bauern-Jugend als dieselbe Wein verlangte: Wir haben noch Geld. 
Zwar hat der Deutsche die Steuer-Einzahlung mittelst Trommelschlag verlangt. 
aber wir werden ihm schon in lăngstens 14 Tagen zeigen, dass wir nicht zahlen. 
Ausscr diesen Vorfallen dilrften die in den gehorsarnst beigeschlossenen Ausztigcn 
der jtingsten Vorfallenheiten Raporte enthaltenen Vorkămnisse nicht ohne 
Tragweite sein. Auch ist eine auffallende Thatsache, dass hierlands theils 
Ledermateriale, teils Beschuhung in grosser Quantităt angekauft und nach der 
Wallachei gebracht wird. So hat zum Beispiel der mit Auswanderungsbewilligung 
dahin abgehende Advokat Sebes beirn Markte zu Deva alle diese Vorfalle 
[beobachtet], erstatte ich der Central Landesstelle theils schriftlich theils im kurzen 
Wege die Anzeige, und es wurde politischerseits vorlăufig der Polizei Commissar 
Husmanek nach Carlsburg und dortige Umgegend befdrdert, um măglichst genaue 
Daten ilber die Stimmung zu erforschen und Verbindungen anzuknilpfen. Derselbe 
durfte am 16. des M[ ona]ts dahin abgehen. In Anbctracht der geschilderten 
Verhăltnisse habe ich den Herrn Major von Sernetkowsky mit măglichst 

umfassenden lnstructionen nach Karlsburg entsendet, damit er von dort aus die 
bezilglichen Oberwachungen leite und sich nach Art der vorkommenden 
Ewentualităten sogleich an die verschiedenen Orte begebe. Die Karlsburger und 
Brooser Fltigel Commandanten werden ihre bezilglichen an mich erstatteten 
Bcrichte auch ihm abschriftlich zusenden, und er erstattet mir von 5 zu 5 Tagen die 
Anzeige tiber die seinerseits erzielten Resultate. lch habe den Hcrrn Majoren auch 
zur Vorausgabung allenfalls nătiger Honorare im Interesse des angestrebten 
Zweckes ermăchtiget und bitte Euere Excellenz ehrfurchtsvoll um hochgnădige 
Genehmigung der getroffcnen Massregel. Bei der nahen Măglichkeit, dass die 
Gendannerie, besonders in jener Gegend, je nach Ewentualitătcn theilweise sich 
conzentriren und von der Waffe gebrauch machen mtisste, wage ich, in Anbetracht 
der unvollkommenen Verlăsslichkeit der Gendarrnerie-Schusswaffen die 
ehrfurchtsvolle Anfrage zu stellen, ob die Abfassung der Corpsgewehre nicht 
thunlich wăre, ader ob Euere Excellenz hochgnădigst genehmigen wilrden, dass ich 
beim hierlăndigen General Commando um ternporăre Ausfolgung eines Theils der 
in Karlsburg deponirten vielen und guten Camrnerbilchsen bittlich werde. Die von 
seiner Durchlaucht dem Herrn Landes Gouvemeur getroffenen militărischen 
Vorkehrungen beschrănken sich bisher auf was - muthrnasslich tiber Hohe dessen 
Antrags - vom hohen Arrnee Ober Commando angeordnet wurde und zwar auf die 
Disposition zur Befestigung und demnăchst ins Leben treten der Bewaffnung der 
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Păsse gegen die Moldau. Ferner wurde der bereits begonnene Marsch des Uhlanen 
Regimentes Wallmoden eingestellt: ob dies aber cine Bedeutung hat die hieher 
gehort, wage ich nicht zu beurtheilen. Die Angelegenheiten sind dadurch nicht 
unwesentlich beruhiget worden, denn die hierlăndigen Truppen sind nach 
Abmarsch der Truppen-Division, namentlich der Regimenter Baron Kellner, Graf 
Hartman Infanterie und Schwarzenberg Uhlanen schwach gcnug, so dass eine 
weitere Entblossung nur von den hochsten Nachtheilen for die offentliche Ruhe 
wăre. Eine Vorkehrung die nun dringend notig schien, war auch dass die im Jahre 
1852 fiir die Truppen Siebenhilrgens erflossene Allann-Disposition der Gegenwart 
angepasst wi.irde. Ich habe diess bei Seiner Durchlaucht im kurzen Wege angeregt 
und glaube, dass sobald die neuen Truppen-Dislokationen bestimmt sind, auch 
diessfalls etwas umfassendes erflissen wird. Weitere Wahmehmungen werde ich 
Euerer Excellenz von Fall zu Fall unverztiglich und gehorsamst berichten. 

Hermannstadt, 17. November 1859. 
Jankovsky4 

Oberst. 

Mihail Popescu, Documente inedite privitoare la istoria Transilvaniei între /848-/859. 
Bucureşti, 1929, p. 304-309. 

1 Câmpeni, oraş, jud. Alba. 
2 Lupşa, sat, comună, jud. Alba. 
1 Hălmeag, sat, comuna Şercaia, jud. Braşov. 
4 Franz Jankovsky von Maierhorst (Mayerhorst. uneori scris greşit şi Marienhorst), în 1850 

căpitan în regimentul de jandarmi nr. 12 (Stiria-Carintia), apoi maior în regimentul I de jandanni 
(Viena), şi din anul 1856 loeotencnt-colonel în regimentul 8 de jandarmi transilvănean cu sediul la 
Sibiu. Din anul următor va deveni comandantul acestui n:giment. 

Berlin, 30 noiembrie 1859 

Frate losife ! 

19 

Astăzi primii două scrisori deodată, una de la tine, alta de la Laurian. 
Laurian îmi scrie: ,,Pentru Hodoş încă voi să fac tot ce-mi va fi prin putinţă. Însă la 
Facultatea de legi sunt posturile ocupate deocamdată. Eu l-aş sfătui să primească 

un post de profesor la gimnaziu deocamdată, şi apoi să fim cu luare aminte pentru 
ocaziunile viitoare. Eu o să-i scriu şi lui în înţelesul acesta şi poţi să-i scrii şi d-ta". 
Eu, din parte-mi, te sfătuiesc să primeşti, numaidecât, să nu umbli alegând. Nu se 
poate toate deodată. Cu timpul, toate, după dorinţă. Aşadară, bucură-te şi fi[i] sigur 
că timpul nu e departe când ne vom întâlni în Bucureşti. 
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Eu am cătră tine următoarele rugăminţi: 
I) Să porţi grijă de documentele mele. Toată răspunderea va cădea asupra 

ta! ... 
2) Când am trecut eu prin munte cătră Viena, am găsit la Avram 1 o mulţime 

mare de documente. Nu le-am putut lua cu mine, fiindcă eram în drum şi călare. 

Toate documentele acelea să le aduni, precum şi altele ce ai mai găsi prin munte şi 
aiurea, oricât de puţin importante ţi s-ar părea; 

3) Ducându-te la Bucureşti, toate să le iei cu tine. Nu cumva să le laşi în 
munte; 

4) Scrie-mi îndată ce cărţi ai lăsat tu la Viena; nu cumva ai lăsat şi din 
cărţile melc istorice, precum Desprez, etc. 

5) In primis et ante omnia: îndată la primirea acesteia, să-mi trimiţi pre 
Spontini sau De/ Chiaro, s[au] amândouă, cărţi italiene despre români, care le 
cumpăraseşi de la Veneţia. Am neapărată nevoie de aceste cărţi. Întru acelaşi 
pachet să aşezi şi Billecoque, Album moldo-valaque, o carte în fol[io], cu stampe 
frumoase. Este între cărţile mele. Acest pachet numaidecât să mi-l espedeşti, că 
stau opăcit în lucrările mele. Tare mult te rog. Eu încă am să-ţi trimit apoi oarecare 
lucruri frumoase; 

6) După ce voi primi acestea, am să-ţi trimit ceva şi să te fac ca petrecerea 
în Transilv[ania], pân-ce te vei duce la Bucureşti, să-ţi fie dulce şi frumoasă; 

7) Să faci o copie de pre catalogul cărţilor mele, şi apoi mai târziu să mi-o 
trimiţi. Catalogul meu se află între cărţile mele. 

Aştept răspuns imediat. Imediat să-mi răspunzi. Eu numaidecât am să-ţi 

răspund. 

Scriu în grabă. Sărutare, 
Papiu 

Berlin, (18)30 nov., s.n. [18]59 

Iosif Pervain, Ioan Chindriş, Corespondenţa lui Alexandru Papi11 llarian, I. Cluj. 1972, p. 
100-101. 

1 t\vram Iancu. 

Viena, 1 decembrie 1859 
Abteilung 16 
Nro. 4818/1859. 

20 

In Anbetracht der gegenwărtigen minder geordneten Zustănde in den 
Donau-Ftirstenthtimem und des Bestehens einer magyarisch-revolutionăren 
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Propaganda zu Tultscha und Konstantinopel, hat das Statthalterci Prăsidium in 
Hermannstadt den Antrag gestellt, es mochte die in der Instrukzion des 
Ministeriums des lnnern und der bestandenen Obersten Polizeibehorde 
d[e]d[a]to 6. Mărz 1857 ad [Nro] 10 zur Durchftihrung der neuen 
Passvorschriften aufrecht erhaltene Erleichterung, welcher in folge von dem 
Visum auslăndischer Păsse, in so fern sie nicht von dem Sitze eincr k. k. 
Mission ausgefertigt sind, ader in so ferne der Reisende einc k. k. Vertretungs­
Behărde auf seiner Reise nicht beriihrt, abzusehen ist, suspendirt werden. 

Hieriiber hat das Polizei Ministerium mit den hiehei zunăcht 

betheiligten Ministerien des Innern und des Ăussern sich dahin geeinigt, dass 
auf die Dauer der gedachten Verhăltnisse in den Donauftirstenthiimem, die von 
dem Hermannstădter Statthalterei Prăsidium beantragte Vorsichtsmassrege I 
beobachtet, somit der Eintritt aus den Donau-Fiirstenthiimern nach 
Siebcnbiirgen nur solchen Reisenden gestattet werden, deren Păsse ohne 
Unterschied der Provenienz das Visum emer k. k. Mission odcr 
Konsularbehărde tragen. 

Im Grunde dieser Einigung sind diesbeziiglich vom k. k. Ministcrium 
des Ăussern die betreffenden Vertretungsbehărden im Auslande angewiesen 
worden, und auch das Statthalterei Prăsidium in Hermannstadt wurde 
beauftragt, seinerseits dem dortlăndigen k. k. Grenzbehărden ebenfalls dic 
erforderlichen Anordnungen zugehen zu lassen. 

Bei dern Umstande, dass diese nunmehr beziiglich des Grănziibertrittes 
aus den Donau-Fiirstenthtimern nach Siebenbtirgen eintretendc 
Vorsichtsmassregel, durch das abweichende Verfahren gegentiber dcr 
Militărgrenze măglicherweise zu einer illusorischen werden kănntc, die 
gedachte Anordnung, wornach der Eintritt aus den Donau-Fiirstenthtimern nur 
solchen Reisenden gestattet sei, deren Păsse ohne Unterschied der Provenienz 
mit dem Visum einer k. k. Mission oder Konsularbehorde vcrsehcn wird, 
temporăr und auf die Dauer der gegenwărtigen Verhăltnissc in den Donau­
Fiirstenthtimern, und auf dem Verkehr von dort nach der Mi I itărgrcnze 
auszudehnen. 

\fit Doeiohung auf d11s Reskript ,,om Q M:ir7 l 8:',7 Ahth[eil11ng] 21 
Nro. 184, mit welchem die eingangserwăhnte Instrukzion verlautbart wurdc. 
wird das General-Kommando angewiesen, hiernach die entsprechcnden 
weiteren Anordnungen an die unterstehenden Militărgrcnzbehorden zu 
erlassen, und dieselben zur genauen Befolgung der obigen Anordnung zu 
beauftragen. 

Wien, am l. Dezember 1859 

A.N.D.J .. Timişoara, F. Comandamentul General Banat, Doc. 56il 859. 
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Sibiu, 13 decembrie 1859 

Euer Hochwtirden ! 

21 

Nro.26115/3797/1859. 

Auf den hier ămtlichen Bericht in Angelegenheit einer der gr[iechischJ 
kath [ o Ii schen] Pf arrgeistl ichkeit zuzuwendenden Dotationsuntersttitzung hat der 
Herr Minister fur Cultus und Unterricht mit h[ohem] ErlaBe vom 30. September 
l[aufendes] J[ahr] Z[ahl] 1314/CUM eroffnet, dafl die Erledigung der diesfals 
gestellten Antrăge jenem Zeitpunkte vorbehalten bleiben mtisse, in welchem cs 
mi:iglich sein werde, die dazu erforderliche Geldmittel verfi.igbar zu machen. 

Hievon hat man die Ehre Euere bischofl[iche] Hochwtirden unter 
Beziehung auf die geschătzte Aeul3erung vom 1 O. Juli l[aufendes] J[ahrl Z[ahl] 
2279. und auf die Ministerialeingabe vom 27. October l[aufendes] J[ahr] Z[ahl] 
4014. welche der Statthalterei zur entsprechenden Erledigung tibermittelt worden 
ist, vorlăufig in die Kenntni13 zu setzen. 

Genehmigen Euere bischăfl[iche] Hochwtirden die Versicherung meiner 
ausgezcichneten Hochachtung. 

Hermannstadt den 13. December 1859 1
• 

Ftir S[ein]e Durchlaucht den Gouverneur 
Der k. k. vice Prăsidcnt 

s. s. 
[Adresa:] An S[ein]e des hochwurdigsten gr[iechisch] kath[olischen] Herrn Bischofs Johann Alexi 
in Szamos Ujvar. 

A.N.D.J., Cluj. r. Ep. gr.-cat.. Gherla, 1859, 4090. 

1 Rezumatul capitlului: Prlls[enlicrt] 17' Decembrf ic] 1859 4090. 
Locutinintia ces[aro) rcg[eascăj de Transilvania de d[a]to 13 Decemb[ric] 1859 Nro. 26115/3797 

perscric: că subsidiul în bani pentru adjutorirea clerului rural s-au dilTcril până la tempul mai favoritoriu. şi acesta 
se face cunoscut pe Reversul din 27. Octo[m]blriel 1859. Nro. 4014. 

~121-1859. 

22 
Braşov, 25 decembrie 1859 

Primită in 5 ianuar 1860 

Preaonorate domnule director, 

Înţelegând noi de la domnul protopopul nostru, Ioan Popasu, că preaonorat 
domnia voastră, ca un bărbat plin de râvnă întru toate cele ce se aţin de cultura şi 
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luminarea naţiunei noastre române, aţi binevoit a ne recomanda cauza bietului 
nostru gimnaziu ce stă să cază în tot minutul din lipsa mijloacelor trebuincioase şi 
că ne sfătuiţi ca să aşternem o umilită petiţiune la măria sa, înălţatul domnitor al 
Principatelor Unite, Alexandru Ion I., pentru un ajutor anual, venim cu adânc 
respect a aduce preaonorat domnei tale, atât în numele comunităţii noastre din 
Braşov, cât şi în numele bisericii şi al naţiunii noastre cuvincioasa fierbinte 
mulţămită. 

Totodată, rugăm bunătatea preaonorat domniei tale, ca, cu căldura cu care 
aţi îmbrăţişat până acum şcoala nostră să o îmbrăţişaţi până la sfârşit, pentru că în 
energica intervenire a preaonorat domniei tale ne este toată speranţa noastră. 

De aceea, privind noi în preaonoratul domnia ta pe mentorul şcolii noastre, 
ne luăm voia a vă trimite spre înaintare unde se cuvine petiţiunea făcută de noi 
cătră înălţatul domn al Moldo-României în cauza gimnaziului nostru 1, iar pe lângă 
aceasta şi două hrisoave vechi domneşti, originale, care socotim că vor ajuta mult 
la scopul nostru. 

Ostenelile preaonorat domniei tale într-un lucru atât de momentuos şi 
folositor naţional nu se vor uita niciodată; scopul anume al preaonorat domniei tale 
se va păstra în inimile noastre, a fiilor, nepoţilor şi strănepoţilor noştri din timp în 
timp cu binecuvântarea veşnică şi va figura totodeauna în protocolul binefăcătorilor 
celor mai mari ai şcoalei noastre. 

În sfârşit, ne rugăm ca, spre odihna noastră, să binevoiţi a ne înştiinţa 
despre primirea petiţiunii şi a hrisoavelor trimise, apoi la timpul său şi despre 
rezultatul lucrului, pe lângă înapoierea celor două hrisoave vechi, originale. 

Cu acestea, recomandându-ne dragostei şi patronirei preaonorat domn iei 
tale, avem onoare a ne subsemna ai preaonorat domniei tale plecaţi servi. 

Reprezentanţa bisericii Sf. Nicoale din preurbiul Braşovului. 
Nicoale Voinescu, Ioan Leca, Ioan Jippa, Gheorghe R. Leca 

[Adresa:] Către preaonoratul domn Ioan Maiorescu, director al tuturor şcoalclor din 
Principatul României. 

Ullf111lal. ,\.N.V. L'~nl.iald, l:tu,t..JC~li. f. Mi11i,:1:1ul Ct..lld,,r ~i al !mtn:,·ţiunii Pul-ii,·,· "} )Jr;i 

Româneşti, dos. nr. 490/1860. f I. 

1 V czi infra doc. nr. 23. 

23 
Braşov, 25 decembrie 1859 

Plecat subscrişii epitropi ai bisericii ortodoxe cu hramul Sf. Nicolae şi efori 
ai şcolilor româneşti din Braşov, credincioşi fii ai religiei apărată cu atâta jertfe, în 
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cursul veacurilor de toată românimea, ştiind pe de o parte că şcoala condusă ca o 
fiică a bisericii, c scutul cel mai apărător, nu numai al religiei strămoşeşti, ci şi al 
tuturor aşezămintelor şi a obiceiurilor naţionale, iar pe de altă parte, văzând cu 
durere că între neamurile conlocuitoare, între care, pentru exemplu, neamul saşilor 
în număr de abia 180.000 are patru gimnazii mari, cu câte 8 clase şi unul mic cu 4 
clase. Numai noi românii de legea ortodoxă, în număr peste 2 milioane, nici în 
Ardeal, nici în toată monarhia, n-avem nici un gimnaziu măcar cu 4 clase, am 
cugetat că nu vom lucra în contra intenţiunilor celor pietoase ale fondatorilor şi 

înzestrătorilor acestei biserici, dacă, cu banii ce au prisosit de la cheltuielile curente 
ale bisericii vom contribui la întemeierea şi susţinerea unui gimnaziu mic, şi aşa, cu 
ajutorul lui Dumnezeu şi sprijiniţi de mai mulţi neguţători coreligionari braşoveni, 
am deschis la 1850 aici în Braşov un gimnaziu românesc cu 4 clase şi 6 profesori, 
asigurându-se leafa profesorilor pe termen de 1 O ani şi cheltuind pentru clădirea 
edificiului gimnazial 60.000 fl.m.conv. 

Cu stărşitul anului şcolastic 1860 termenul se împlineşte, neguţătorii 

binefăcători zguduiţi în stările lor prin cea din urmă criză comercială, nu mai pot 
contribui, izvoarele bisericii sunt eschise, astfel, dacă Dumnezeu care n-a părăsit 
niciodată până în stărşit pe biserica şi poporul său, nu ne va trimite de aiurea ajutor, 
acest gimnaziu va căta să se închidă spre cea mai mare daună sufletească şi 

trupească a românimei de aici. 
În această strâmtoare, plecat, subscrişii aducându-şi aminte că biserica 

ortodoxă de aici de câte ori în cursul timpurilor celor grele se cerea de necazuri, 
afla totdeauna ocrotire şi mângâiere la libertatea cea plină de evlavie a domnilor 
ţărilor româneşti, glorioşii anteriori ai Măriei Tale, s-apropie în toată smerenia cu 
aceasta de tronul Măriei Tale şi te roagă să nu laşi ca să cază acest gimnaziu, unic 
pentru românii ortodoxi în toată Austria, ci să-l sprijineşti cu dărnicia tradiţională a 
domilor români, orânduind un ajutor anual pe temeiul daniei făcută la 1595 de către 
întru fericire pomenitul Aron voevod, domnul Moldovei, ctitorul acestei biserici, 
cum mai chiar se poate vedea din alăturatele hrisoave. Cu atât mai vârtos, că 
slujitorii Bisericii Sf. Nicolae au împlinit îară precurmare, împlinesc şi vor împlini 
în viitor cu sfinţenie datoriile ce le impune legatul, făcând pomenirile şi serbând 
ctitorii cu mari cheltuieli în toţi anii, după toată cuviinţa cerută de orânduielile legii 
noastre, îară ca biserica în curs de 78 de ani de la 1781 încoa, pentru împrejurări 
grele, să mai fi încasat măcar o para din legatele fondatorului ei. 

Preaînălţate Doamne, 
Cu patru sute de şcolari români înscrişi pe tot anul în cataloagele acestei 

şcoli care alrninterelea caută sau să părăsească şcoala răspândindu-se pe acasă, ori 
să meargă la alta unde să asculte învăţătura într-o limbă ce nu o înţeleg, de la nişte 
învăţători care sunt străini de dânşii cu legea şi cu naţia şi de multe ori persecutori 
declaraţi ai românului, acei 400 de şcolari români, o repeţim, vor binecuvânta 
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numele Alexandru Cuza I, pentru ajutorul ce vă veţi milostivi a-l face la singurul 
izvor al luminării lor. 

Copie. AN.O. Centrală, Bucureşti, F. Ministerul Cultelor şi al Instrucţiunii Publice al 
Moldovei, dos. nr. 833/1860, f. 1-5. 

24 
Blaj, 26 decembrie 1859 

Extractus 
Protocolli Praes: Archi-Dioeceseos Alba Iuliensis de 26• Dec. 1859. Nr. I O 12 

Ex-llmo Dno Eppo III. Varadiensi G.Catholico 1 ! 

La preapreţiuita scrisoare, de 12• Decembr. a.c. nr. 1236, cri primită, am 
onoare a-ţi răspunde: 

Io în privinţia revisiunei cărţilor noastre liturgice până acuma de la nimeni 
neci una requisiţiune sau ordinaţiune n-am primit. 

Ce vrea Excelenţai sua Nunţiul Ap. sau Scaunul Ap. cu revisiunea şi noua 
ediţiune a cărţilor noastre liturgice togma acuma, nu ştiu neci mă pot pricepe. 

Atât mă tem, că după ce acum în prospet a făcut multe înnoiri în disciplina 
şi vechile obiceiuri, cari pre aice pre la noi, bat tare la ochi şi poporului, deşi până 
acuma lui nu-s oficios vestite, ci numai din auz cunoscute, de se va apuca să facă 
înnoiri şi scaimbări şi în cărţile liturgice, şi aceasta va veni la urechile clerului şi 

poporului, va face o sensaţiune cu totul rea şi va înrădăcina în anima lui frica acea, 
carea cu tot prilegiul se silesc a o băga şi hrăni în anima uniţilor, că Roma pre rând. 
pre rând vrea să şteargă nu numai disciplina, dar şi ritul oriental din băsericile 

uniţilor; şi se va tulbura poporul şi va trece cu turma la neunire. 
De aceea foarte înţielepţieşte şi amăsurat sancţiunilor canonice ai lucrat 

C'\..;c:lcnţia tua, că într un obj•.:-ct m,1ri:- şi d,;-licM c.'l .1cesta, numai ,ointelligenter. 
precum se cade, cu Ordinariatul metrop. voieşti a lucra „ex communi sententia·· a 
răspunde Nunţiului Ap. 

Dureros lucru că Excclcnţia sa Nunţiul Ap. nu ne dechiară voia şi abjectele 
cari voieşte a le reforma, nu ni le dă în ante în scris, precum a făcut şi în anul trecut 
când nu ni s-au dat înnainte în scris abjectele, cari aveam a le pertracta în 
Conferinţiele ţienute. ci nepricepeşte [sic !] şi ne preocupă nepregătiţi. ca să nu 
avem timp de a discuta lucrul şi a-l pondera batăr numai între noi mai nainte, de 
unde urmează ca apoi în acelaşi object câţi Eppi suntem în această provinciă, atâtea 
diverse dechiaraţiuni dăm, senţiaminte arătăm, cu cari apoi alţii se ştiu folosi bine. spre a 
elimina din vecinicul us vechile şi canoni ceştile a băsericei noastre obieceiuri ! 
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Cuvintele ale Nunciaturei Ap. aici îşi dă părerea, precum zice: ,,qua ratione 
el methoda, et quibus ex pesonis conventus sive societas conflari poterit, ut Libri 
omnes Lyturgici apud G.Cath. sive in Hungaria sive în Transylvania, sive denique 
în Galicia degentes, adhibiti in examen revocentur; antequam nova eorundern 
paretur editio", trebuie să ne insufle o grije şi temere mare, ce au de scop sub stemă 
de a ne îndrepta cărţile, a ne vârî în băserici alte cărţi liturgice cu un text reformat 
după planul altora; că cuvintele acelea presupun că Scaunul Ap. crede şi ţiene că 
cărţile noastre liturgice fiind corupte şi cuprind în sine doctrină eretică sau 
schismatică; că pentru ce ar avea altumintrea lipsă acestea de vreo revisiune sau de 
o ediţiune nouă dacă Scaunului Ap. nu i s-ar vedea a fi acelea schismatice şi 

corupte! 
Apoi dacă în textul cărţilor noastre liturgice crede că s-a vârât vreo 

greşială, de ce nu ne-o descoperă şi noă înainte ? şi specifice în carea carte 
liturgică, în ce loc sau foaiă ? În ce sentinţiă sau construcţiune ? Unde tipărită? Şi 
ce feliu de greşială se află ? Ce înţielege prin cuvântul acesta: Libri omnes 
Lyturgici ? Înţielege numai cărţile de noi aşia numite liturgice ? Sau şi alte cărţi 
rituale ? Că noi avem: I. Liturgicele, 2. Breviariu, 3. Mineiul, 4. Triodul, 5. 
Pentecostariul, 6. Octoichul, 7. Catavesiierul, 8. Molitvenicul. Acestea toate se pot 
sensu latiori numi şi înţielege sub „libri ornnes Lyturgici". 

Toate aceste de amăruntul ar trebui noă S. Nunţiatura Ap. mai nainte să ni 
le descopere, să le ştim şi noi, ca serios să deliebrăm între noi mai nainte şi să 

judecăm şi să ne convingem, oare aşia e, sau ba ? Şi oare au lipsă cărţile noastre 
liturgice ? Şi cari anumit şi în ce articul de revisiune şi îndreptare? Apoi după 
aceea, neci mai curând, neci mai târziu, dacă vom afla şi judeca noi, pre carii 
Duhul S. ne-a pus cânnuitori la tunnele noastre, cu toată puterea de a şi deslega 
orice s-ar afla întru diocesele noastre, a fi lipsă de revisiune şi îndreptare; aflu lipsă 
să propunem, qua ratione et methodo ex quibus ex personis Conventus sive 
societas conflari poterit ut libri (non vei.) omnes Lyturgici in examen revocentur ex 
nova eorundem editio paretur". 

Atunci - re dexecta prius - lesne vom găsi, şi încă iure Canonico şi 

persoanele acele cari să cosntitue Conventul revăziatoriu a cărţilro liturgice. cari nu 
pot fi altele decât Metropolitanul cu suffraganeii săi. 

Io nu neg că băsericile noastre sunt în acela periclu de a intra în ele multe 
cărţi liturgice şi rituale tipărite de schismatici cu greşiele şi doctrina eronea şi 
necatholică; însă aceste nu au lipsă de revisiune, fără de o eliminaţiune şi 

exclusiviune totală din băsericile noastre, care fiecare eppu în diocesa sa poate prea 
lesne efeptua, cât va porunci - cum şi trebuie - ca protopopii şi preoţii neci una 
carte liturgică sau rituală de n.uniţi, sau cu auctoritatea eppilor n.uniţi, oriunde 
tipărită în biseiricile uniţilor să nu le sufere şi de s-ar afla în careva biserică unită 
de acest feliu, protopopul de loc să o trimită la ordinariat, spre revedere, şi numai 
aşia să se poată da îndărăpt bisericei, dacă prin ordinariat revăzindu-se, s-ar afla că textul cel 
original, care nu vatămă credin\a catholică şi S. Unire, nu e în ea vătămat şi schismosit. 
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Apoi ca să nu se mai poată întâmpla casuri de acele, destul va fi, după a 
mea părere, dacă ordinariaturile române g.c. strâns vor demanda ca bisericile 
g.cath. neci un feliu de carte liturgică să nu cumpere, fără de la Tipografia Metrop. 
din Blaş, sau numai de la Ordinariaturi aprobate. 

Io aş dori dacă S. Scaun Ap. n-ar face, în tempurile batăr de acum, paşuri 
aşia critice de revisiune şi corecţiune şi noua ediţiune a cărţilor noastre liturgice, ci 
le-ar lăsa precum au fost până acum în grijea ordinarilor eppi, cari vor griji, ca şi 
până acuma, ca să nu se vârească în bisericile uniţilor ceva de acest feliu ce ar 
vătăma S. Unire, carea, precum cred io, nu e mai mult nimănui la animă decât 
eppilor uniţi, carii de vreo 160 ani, decând românii au făcut S. Unire cu Roma, cu 
cărţile aceste liturgice, carele au şi astăzi în bisericile sale, au propagat şi conservat 
S. Unire, fără de a şierbi ele de potigneală S. Uniri sau credinţiei catholice. 

Ştiu că Scaunul Ap. a Romei a fost făcut încă în Conciliul Florentin 
dificultăţi Bisericei Orientale, pentru textul acela din liturgic, în care după 

prestaţiunea „luaţi, mâncaţi" etc., se învocă Spiritul S., preste acelea daruri 
,,Doamne, cel ce ai trămis pre S. tău duh" etc. ,,şi fă, adecă pânea aceasta" etc. etc. 
etc.; însă Biserica Orientală aşia răspuns i-a dat Bisericei Occidentale, cu care 
Roma şi Papa au trebuit să fie şi au şi fost mulţiămiţi. 

Şi cine va ceti în Beveregie Tom. II, pag. 376, Can. 9" a Epistolei S. 
Vasiliu celui M. cătră S. Amphilochiu scrisă, va trebui să se convingă că acele ce 
se adaug în liturgiile noastre, după prefaţiune, şi au fost de Biserica Occidentală în 
Conc. Florentin dificultate, nu-s numai de înşii S. Vasiliu şi Ioan Chrisostomu puse 
şi aşiezate, ci de antiquitatea bisericilor cath., şi înainte de S. Vasiliu şi Ioan 
Chrisostanu, aceasta singur din trădania [sic !] Apostolicească şi a vechilor 
Apostoliceştilor S. Părinţi, aşia le-au primit şi preactisat şi dat posterităţei spre 
strânsă observare; şi o raţiune poternică ca aceasta poate pre tot adevărul şi 

neprejudiciosul cath. îndestuli, care cu Papa Benedict al XIV-iea va mărturisi şi se 
va ţine de acel mare adevăr: ,,nu e de lipsă să fie toţi latini, destul dacă vor fi 
catholici"; şi care vor şti că în Biserica Orientală multe rituri şi discipline sunt 
apostolice şi catholice, ca în Biserica Latină încă oarecândva au fost, da acuma nu­
s mai mult! 

Trebuie să observez şi aceea ca de la noi cari suntem numai o tracţiune 
mică a Bisericei Orientale şi nu putem representa pre lângă întreaga Biserică şi în 
numele ei a conclude în lucruri de aceste mari şi delicate ale religiunei, care 
venerânda proprietate a întregei Biserici Cath. Orientale, de doctrina şi tradiţiunea 
Apostolicească şi a Apsotoliceştilor bărbaţi primite, şi practisare, de concilia şi de 
vecinicul us întărite, n-ar avea nime drept a pofti şi pretinde ca să facem concesiuni 
şi reforme. 

Scaunul Ap., după a mea judecată, în reformarea de treburi şi articuli 
disciplinarii, ar avea de a face numai cu toată Biserica Orientală, nu cu noi singuri, 
şi apoi pre Pactele convente cari vor hotărî în Sabor gener. în privinţia acestora cu 
toată sânţenia ambele părţi nevătămate să le ţină şi mai mult şi mai încolo apoi neci 
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Scaunul Ap. a Romei de la Biserica Orientală, cu mult mai puţin de la nescari eppi 
privaţi, carii Biserica Orient. nu o pot representa, mai mult să nu poftească, neci 
Biserica Orient. de la cea Occidentală, ci ambe să stea pre Pacta Conventa în 
Conciliis Generalibus stabilită. 

Pacte Convente de ăstufeliu Biserica Orientală pentru ritu, usurile sale 
antice şi disciplină, Biserica Orient. a avut de două ori cu cea Occident., adecă în 
Conciliele Gen. de la Lugudunum an. 1277 şi de la Florenţia 1439, cu cari Biserica 
Orient. numai cele 4 puncte cunoscute dogmatice primindu-le, ca condiţiune de 
pace şi unire sine qua non a pus ca tot ritul, usurile şi disciplina sa cea vechie 
ţienută până atunci în Băserica Orient. şi de aici înainte să aibă drept neviolată a o 
ţine şi conserva (Syropulus Secţ. III, Cap. 16, Scct. IX, Cap. 1 O, Sect. X, Cap. 6. 
Pitzipios „Die Orientalische Kirche", Wien, 1857, p. 203-210. ,,Wird Ressland 
katholich werden". Tubingen, 1857, pag. 7 et 88. ,,Die Unionswerhandlungen", 
Wien, 1858, p. 187. 

Acum dară pactele aceste în două Concilia Oecumenice făcute, cine are 
drept să le calce în picioare ? Sau să ne silească pre noi să ne abatem de la ele ? 
Nici o auctoritate bisericească ! Şi aceasta îndrăsnesc a zice, răzimat pre 
confesiunea vechilor şi S. Pontifici Romani: Iuliu Papa (342) în Epistola ad Eppos 
Orient. aşia zice: ,,quod seme/ in Ecc/esia in consvetudinem transiit et a Conciliis 
confirmatum est, a paucis aboleri non debet", Fleurg. Hist. Eccl. Libr. 12, par. 14, 
Tom III, pag. 434 edit. Lat. 

Zozimus Papa ( 417-18) zice: ,,Contra statute Patrum concedere a/iquid, 
vei mutare, nec hujus (Romanae) Sedis potest auctoritas". Sabb. Conc. Coli. Tom 
II, Columna 1574. 

S. Simplicius Papa ( 467) în Epist. la Zenone Eppu zice: ,.,Ap. Institutionis 
decreta, v. S. Patrum terminos nul/o modo transcendi permittae". 

S. Martinus Papa zice: ,,Canones Eccos so/vere non possumus, qui 
defensores et custodes Canonum sumus", Mansi, Tom X. 

Şi ca, între mai mulţi, se mai adaugă Testimoniul încă numai a unui 
Pontifice Roman. 

Stephanum Papa, 25" district. quaest. 1 7" aşia zice: ,,Reumquiippe ante 
cvnspec/Um divini Judicis se noverit esse qui ni[hili]titur utiliter rescindere, aut 
ausu quolibet violare". 

Şi dacă neci Pontificilor Romani, cele dogmatice şi hotărâte odată în 
Conciliile Oecumenice, nu li-e ertat a le vătăma, socoteşte cineva doară, că mie sau 
altor eppi privaţi va fi iertat a schimosi şi a deprinde reforme în acele a cărora 
neviolabilitate în Săboarele Oecumenice e asecurată prin întreaga Biserică, ferească 
Dumnezeu! 

Să ascultăm ce zice în privinţia aceea cu cea mai mare dreptate şi 

canonicească scienţia un amic a S. Uniri şi a Bisericei Romei, Pitzipios: Die 
Orientalische Kirche: Wien 1857, pag. 396-397: In der That es mag allerdings den 
crstcren (namlich den Bischofen) wie Jedennann frei stehen, das Religionssystem 
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zu befolgen, welches ihr Gewissen ihnen vorschreibt; allein sie haben sicherlic:h 
nicht das Recht, nach ihren personlichen Ansichten die Vorschriften, und die 
Gebrăuche der Kirche, abzudndern, welche sie nach ihren eigenen lnstitutionen zu 
regieren berufen sind. Sie befinden sich in dieser Beziehung, in dem selben Falie, 
wie der Civil-Beamte; welcher zum Statthalter einer Provinz ernannt, sie nur nach 
den, won dem Landesherm, bestăttigten Gesetze und Institutionen dieser Provinz 
verwalten darf. ,,Sind diese Gesetze und lnstitutionem seinen persănlichen 

Ansichten nicht entsprechend, so hat er das Recht sein Amt niederzulegen; allein er 
dar/ sie nicht durch wil/kiirlichen Abănderungen verletzen ohne Gefahr zu laufen 
entlassen, und selbst zur Staffe Gezogen zu werden". 

Auch das Volk, wenn ts die Satzungen seiner Kirche nicht befolgcn wilL 
allerdings das Recht beanspruchen, den religiosen Ideen zu folgen, welchen sein 
GewiBen dcn Vorzug gibt; allein das Volk hat unter keinerlei Umstănden das Recht 
die Institutionen seiner eigenen Kirche selbst zu bestimmen oder abzuăndern. 

Diese Isntitutionem sind durch Kirche selbst festgestellt, und bestimmt 
worden, welche zu gleicher Zeit den Clerus unter der Ober-Aufsicht des Haupte.1· 
der Kirche, als dem Alleinigen Wăchter behufs ihrer piinktlichen Befolgung 
eingesetzt hat. Da iibrigens die Wiederherstellung der hierarchischen Ordnung in 
der orientalische[n} Kirche nach den eigenen Satzungen dieser Kirche zu bewirken 
ist,- so wird dadurch weder an Religions-Gehrăuchen, noch an was immer jur 
einer Uebung der Christen dieses Ritus das Mindeste abgeăndert, noch das 
Minderste modificirt werden; 

Denn, wie wir bereits gesagt haben, sind Gebrăuche, und diese Uebungen 
bei dem Volke des orientalischen Ritus unabănderlich, und so gehlieben, wie sie 
vor der Trennung waren.-

Aceste sunt adevărurile acele cari unanimiter (că toată împărăţia carea se 
va împărechia va peri, zice S. Scriptură) şi statorniceşte suntem dători nevătămate a 
le ţine şi statorniceşte contra atacatorilor a le apăra şi care io, din deplina a 
conştiinţiei mele convingere cu toată frăţiasca sinceritate confidenţie Excclcnţici 
voastre a le comunica am voit. 

După toate aceste, dară, după a mea părere, la provocarea Excelenţiei sale 
Nunţiului Ap. l.le 6 nuv. a.c. m. 226 ..:ă(ra E .... ..:dc11ţic1 , ud:;tril ;11Jr-cptatil aţi tn:bui 
numai atâta breviter a-i răspunde: ,,că Ordinariaturilc g.c. şi până acuma, şi de aici 
înainte după dreptul şi păstoriceasca sa grijă, vor îngriji pentru îndreptarea textului 
cărţilor Bisericei sale, ca acolo să nu se vârească ceva credinţiei şi Unirei 
stricăcios. Şi deoarece o revisiune a cărţilor liturgice - în timpurile acestea - ar 
putea stârni în popor, asupra cui intluinţiază tare o.uniţii cu neîncetatele lor clevete. 
o îngrijire, frică şi prepus, că doară cineva ar voi şi cărţile liturgice şi rituale a i le 
vătăma. socoteşti pentru S. Unire a fi lucru de folos a supervieza de la una moţiune 
de revisiunea cărţilor liturgice usuate până acum în bisericile g.c. şi tipărite în 
Tipografia g.c. a Blaşiului; şi de această părere cu atâta mai vârtos ai fi cu cât unui 
singur ep., a da, fără Universitatea Bisericei g.c. în un aşia mare şi momentos lucru 

38 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



opiniune, e lucru nu numai greu, da şi după canoniceştile sancţiuni neertat; şi ai 
mai socoti a fi de lipsă despre aceasta a încunoştinţia şi pre mitropolitul, cu care 
laolaltă apoi înţelegându-ne vom putea uno consensu a da răspuns mai detenninat. 

Atâta ar fi - după unica mea părere - de a-i răspunde Nunţiului Ap. de la 
Excelenţia voastră, cu care io înţielepţiunei Excelenţiei voastre nonna şi formula 
obligatorie nu voiesc cu adevărat a vă impune, ci mi-am descoperit statornica şi pre 
un fundament canonicesc bazata mea convicţiune, dorind ca la schimbări de 
disciplină şi usuri antice, carii le aflăm a .se fi ţinut şi de adevărata Cath. Biserică 
Orientală şi înainte de Schismă, şi a căror inviolabilitate şi nemodificare Conciliile 
Gen. de la Lugdum şi de la Florenţia, ni-o asecurat să nu fim a fi lesne propenşi [!] 
şi conceziători, neci să ne despărţim într-atâta sentinţie câte capete, şi rugându-vă 

cu S. Paul Ap. (Fior., c.l.v.10) zi-le pentru numele D.N.ls.Hs. ca toţi să grăim una 
şi să nu fie între noi împărechieri „ci să fim întemeiaţi într-un cuget şi într-una 
înţielegere"; că iară zic cu mântuitoriul nostru Isus X-tos:" că tot imperiul 
împărechiat va peri". 

Despre alta cu distinct a frăţieştei stimei rămân 
lllmis. D. Eppi Sz. Ujvariensi et Lugosiensi3 g.c. 
Ce înştiinţiare oficioasă am primit de la Excelenţia sa Vasiliu Erdclyi, 

eppul de la Urbea M., în privinţia revisiunei cărţilor noastre liturgice, veţi vedea 
Illţile voastre din aclusul sub A.I. şi ce i-am răspuns io, veţi binevoi a cunoaşte sub 
8.//. cari io aflând de lipsă şi ilustrităţile voastre spre cunoştinţia lucrurlui acestui 
aşia momentos şi delicat şi confonnare a în copie a vi le comunica, cu distinsă 

frăţiască stimă rămân. 

Copie. A.N.llJ., Alba, Cab. Mitrop., Mitrop. Blaj, 1859-1012, f. 1-4. 

1 Vasile Erdeli (1796-1862), baron. episcop unit din 1842. autor al unui program politic modern de 
federalizare etnică a monarhici în I 850, a jucat un rol de seamă în înliin\area Mitropolici Române Unite de Alba 
Iulia cu sediul la Blaj în 1853-1854 şi a episcopiilor de Lugoj şi Gherla, consilier de stat, decorat cu Crucea de 
Cavaler al Ordinului Sf. Ştefan mecenat. 

1 Ioan Alexi (1861-1863), absolvent al Colegiului Sfânta Barbara din Viena, canonic de Oradea. 
episcop unit din 1854, lider al mişcării naţionale, membru al Comitetului Permanent. 

3 Alexandru Dohra (1794-1870). canonic de Oradea în 1843. episcop unit din 1854. mecenat. lider al 
mişcării naţionale. 

25 
Iaşi, 26 decembrie 1859 

Domnule, 

Domnul Ministru al lucrărilor publice voind a deschide baie de fier şi de 
cărbuni aici în Moldova m-a întrebat dacă cunosc pe cineva din românii ardeleni 
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care ar voi şi ar avea şi practica spre a derega atare operă şi plăcere a veni în 
Moldova pentru această operă. Eu am răspuns că neavând corespondenţă cu 
românii din Ardeal nu cunosc, dar voi întreba şi atunci voi răspunde. Deci, te rog, 
să ai bunătate a întreba pe domnii montanişti români care vor fi acolo, la băi, care 
dintre domniile lor ar avea plăcere a lua asupră-şi această sarcină ? 

Directoarele acestei opere ar avea pe lună onorariul de 1.500 lei, 
anualmente, 18.000 lei, cari, în cursul visteriei după cari se solbă deregătorii 

statului, fac 556 galbini. Adjuncţii direptorelui, doi sau trei, care iar ar fi montanişti 
ardeleni, ar avea fiecare 12.000 lei pe an; viaticul încă s-ar da din casa statului 
Moldovei. Mai întâi însă ar fi neapărat ca direptorele să vină în Moldova spre a 
cerceta unde ar fi locul mai acomodat spre a deschide atari băi pentru ca apoi să se 
poată lua măsurile necesare. Repeţesc rugămintea, binevoieşti a face această 

întrebare şi a mă înştiinţa cât mai curând vei putea. 
Al d-tale obligatisim devotisim serv 

Sim. 
Bărnuţiu m.p. 

Arh. Bibi. Mitrop. Sibiu, f. Varia, doc. 138; publ. în Enea Hodoş. Din corespondenţa lui 
Simion Bărnuţiu şi a contemporanilor săi, Sibiu, 1944, p. 67-68. 

26 
[Braşov], 5 ianuarie 1860 

Cătră on. public cititor ! 

Cu I ianuarie 1860 intră aceste foi în al 23-lea an al vieţii lor. Îmbrăţişarea, 
iubirea., cruţarea şi apreţierea greutăţilor cu care onoratul public ne-a îmbrăţişat în 
tot periodul acesta, ne-a îmbărbătat ca să ne continuăm silinţele şi ostenelile 
noastre publicistice, siguri fiind că acelaşi public carele ne-a îmbrăţişat până acum 
ne v~ şti -.ta intru ajutor si de aici înainte. cu atât mai vârtos căci după ce în anul 
care trecu s-a dat de la cele mai înalte locuri îndemn şi porneală spre mai multe 
refonne stătătoare în sfera civilă, militară, finanţială, comunală, chiar şi eclesiastică 
pe la respectivele confesiuni, aşa nici unul din publicul nostru nu va vrea să rămână 
îndărăptul cititorilor de alte naţionalităţi, ci va dori să se afle în deplină cunoştinţă a 
celor mai interesante prefaceri şi evenimente dinlăuntru şi dinafară, precum ~i 
canalul ce deschide „Foaia" a sta în comunicăciune sau comerţ literar cu mai mulţi 
bărbaţi ai ştiinţelor din sânul naţiunii noastre. 

Condiţiunile de abonament la „Gazeta" şi „Foaia pentru minte, inimă şi 

literatură" sunt tot acele din anul trecut, adică pe an întreg: 10 fr.; pe½ an: 5 fr. înăuntrul 
Monarchiei, iară afară din Monarchie pe an: 14 fr. 70 cr.; pe ½ ani: 7 fr. 35 cr. 
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Împregiurarea că on. noştri domni prenumeraţi amână cu abonarea, ne-a 
resolvat să scoatem doi, trei numeri în esemplare cu număr îndoit de sub tipar ca 
cei ce s-au întârziat cu trimiterea prenumerăciunii să nu rămână cu esemplarele 
ştirbate. 

Prenumeraţiunea se face sau pe la cunoscuţii noştri dd. corespondenţi sau 
prin poştă cu scrisori francate. 

Ca anul 1860 să ne poată aduce un avânt mai mare în cariera progresului, 
avem cu toţii sânta datorie a ne pune jertfele cerute, fiecare după chemarea sa, pe 
comunul altar al înaintării; de aceea sunt rugate toate capacităţile naţiunei noastre a 
contribui pentru binele totului cu productele ingeniului lor. 

Aflându-ne în stare şi cerând îmbulzirea evenimentelor vom da „Gaseta" şi 
de 2 ori pe săptămână iară de regulă vor eşi ambele foi deocamdată marţia, din 
împregiurări tipografice. Vom face toate pentru public câte ne vor sta prin putinţă 
şi acestea în sânţirea cugetului nostru. 

Pentru răfuiala cu restanţele de pe anii trecuţi şi cu altele de pe semestrul 
din urmă, sunt rugaţi ddni respectivi ca să nu mai amâne, căci sufere lucrul public 
prin scurtări şi din partea aceasta. 

Redacţiunea 

.. Gazeta Transilvaniei'". XXIII( 1860), nr. I din 5 ianuarie. 

27 
Bucureşti, 5 ianuarie 1860 

Principatele Unite 
Eforia Instrucţiunei Publice a României de Sus 
No. 20 

Domnule ministru ! 

Bucureşti, anul 1860, ianuarie 5 

Representanţii bisericei S-tului Nicolae din Braşov, prin adresa din 25 
decembre anul espirae, roagă pe subscrisul ca să recomânde domniei voastre 
alăturata petiţiune cătră măria sa, preaînălţatul domn al Principatelor Unite2

. Scopul 
acestei petiţiuni e ca să se respecteze donaţiunea pe care Aaron vodă, domnul 
Moldovei, a făcut-o numitei biserici prin diploma domnească din anul 1595 şi în 
puterea cărei această biserică a primit până la anul 1781, pe tot anul câte 12.300 
aspri, ca să prefacă într-o subvenţiune anuală pentru susţinerea gimnasiului fundat 
în Braşov, din veniturile numitei biserici şi cu contribuţiuni particulare, singurul 
gimnasiu naţional ce două milioane de români de religiune ortodoxă au în tot 

41 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



cuprinsul Imperiului austriac este a se închide din lipsa mijloacelor .Întru 
sprijinirea cererilor domnii representanţi au trimis două hrisoave sau diplome 
domneşti, una a lui Aaron vodă, domnul Moldovei din anul 1595, în original 
slavon, cu versiunea română, alta a lui Grigore Ştefan, tot domn al Moldovei, din 
anul 1656, numai în original slavon. 

Se alătură domniei voastre amândouă aceste preţioase documente, cu 
rugăciunea ca după ce petiţiunea fraţilor noştri braşoveni va lua rezultatul dorit, să 
binevoiţi a le întoarce subscrisului spre a le înapoia la arhiva bisericei S-tului 
Nicolae din Braşov. 

Recomandându-vă cu toată căldura această petiţiune, subscrisul îşi ia 
libertatea, domnule ministru, de a vă ruga ca să nu pierdeţi din vedere că Braşovul, 
după posiţiunea sa geografică şi prin comerciul levantic susţinut de secoli prin 
neguţătorii români de acolo, au fost totdeauna punctul prin care s-au susţinut 

oarecari raporturi de unire între românii din Transilvania şi între Principate şi că 
libertatea română şi-a luat începutul său în Braşov, unde cam de la 1560 încoace, 
din tipografia Diaconu[lui] Coresie s-au răspândit prin Principate cele dintâi cărţi 
tipărite în limba română. 

Subscrie director [I. Maiorescu] 
Secretar A. Ionescu 

Pentru conformitate cu originalul: 

Copie. A.N.D. Centrală Bucureşti, F. Ministerul Cultelor şi al Instrucţiunii Publice al Ţării 
Româneşti, dos. Nr. 490/1860, f. 2. Publ. în Va~ile Olteanu. Acte ... , p. 260-261. 

1 Vezi doc. Braşov, 25 decembrie 1859. 
2 Vezi doc. Braşov, 25 decembrie 1859. 

Deva, 8 februarie 1860 

Cumetre Hodoş, 

28 

Deva. 8 Febr. 1860. 

„Uniţi-vă în cuget, uniţivă-n simţiri", zice Mureşanu, pe care noi vrem şi 
trebuie să-l ascultăm ... 

Vino, dar, pc sâmbăta viitoare - 11 Fcbruar - la Alba-fulia, la bal, 
unde o să fie adunată o părticică a românilor, 7, cam poţi socoti care: 
Măcelariu, Acsente, Nicola, Găitanu, Ladai, Borgovanu 1, cu o grămadă de 
ofiţeri de-ai noştri şi alţii de prin prejur; de aici mă duc cu cu Feti şi 
Ciaclanu. Sperăm o zi, sau noapte, frumoasă. Apoi o întâlnire, pe care alţii 
atâta ponderositate pun, ar fi şi la noi de mare interes şi la timpul său ... 
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Din reuniunea cunoscută din Alba resultară până acum peste 200 fl. pentru 
muzeul din Blaj, şi nu ştiu ce ar mai resuita şi din balul, la care suntem cu toţii 

invitaţi; de la Sibiu vin 12 jurişti; mişcă şi pe nenea Balint, şi poate mai pe cineva2 

Al tău sincer 
Frâncu m.p. 

Enca Hodoş, /Jin corespondenţa lui Simion Bămuţiu şi a contemporani/or săi, Sibiu. 1944, 
p. 74. 

1 Ilic Măcclariu. Acsente Sever, Matei Nicola, Nicolae Găietan, Augustin Ladai, Grigore 
Borgovan. 

2 Sfârşitul scrisorii lipseşte. 

29 
Blaj, 10 februarie 1860 

Veneratei Direcţiuni a Institutului praep. Năsăudean 

Având acest ordinariat dorire şi interes de a şti şi cunoaşte numărul 

studenţilor carii din sânul acestei Adiecese, cu scop de a fi aplicaţi ca docenţi se 
află frecventatori în Institutul praeparandial din Năsăud, onorata Direcţiune, pre 
aceasta se reeviră ca în terminii cât s-ar putea mai scurt să binevoiască a ne trămite 
consemnarea acelor tineri carii sub decurgerea anului trecut au frecventat şi 

frecventează de present acelaşi institut, apunându-li-se calificaţiunea, calculii de 
progres şi purtare morală; totdeodată, dorind ca asemenea consemnare, dacă nu în 
tot semestrul, cel puţin la capătul fiecărui an scolastic să ni să trămită. Cu distinsă 
stimă rămânând ... 

Ill-mo Alexi Ep-po SzamUjvariensi ... 

Primind preastimata şi frăţiasca scrisoare a illustrităţei voastre de 23 ian. 
a.c., nr. 1, prin carea binevoiţi a ne încunoştiinţa că înaltul c.r. Guvern transilvan 
prin graţiosul său decret de 23 decembr. a. praes. nr. 26.463/3838 s-a îndurat a 
resolvi pentru tinerii studenţi din Institutul praeparandial din Năsăud 400 fl. val. 
aus. austr. a căror jumătate e destinată pentru studenţii archidecesani, cu toată 
frăţieasca onoare grăbesc a răspunde că înainte de a putea face despuseţiune despre 
semnata sumă de 200 f. val. austr., am aflat cu cale a reevira pre respectivul 
Directorat a memoratului Institut, să ne trămită consemnare despre acei tineri 
studenţi, carii din partea acestei adiecese frecventează, însemnându-li-se cvalităţile, 
progresul şi moralitatea lor, în carea privinţă încă în anul trecut ne rugarăm şi de 
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illustritatea voastră; rugarea însă dându-se uitărei, a rămas, durere, neîmplinită. 
După ce dară voi primi poftita consemnare, nu voi întârzia a dispune aşia cum se va 
afla cu cale. 

Încât se ţine de cestiunea prin ill-tatea voastră făcută, cumcă ar fi lucru 
estraordinariu ca din stipendie să se împărtăşiască şi fii acestei adieceze, fiind 
aceste proprietatea Vicariatului din Năsăud, care ieşind din sânul A-diecesei, se 
află ingremiat în Diecesa ill-tăţei voastre, cu atât mai vârtos că despre partea 
A-diecesei în fundaţiuni, Diecesa de acolo foarte anevoie se împărţăşeşieşte; 

nevoind a mă lăsa în judecarea dreptului, nu atât cu toată onoarea frăţiească am a 
descrie(!), cumcă menţionatul Institut, după sunetul ordinaţiunilor şi ministeriale şi 
guvcmialc este destinat precum pentru Adiecesci Alba Iuliei, întogma şi în 
asemenea măsură pentru Diecesa Gherlei. Avut-a c.r. Ministeriu şi c.r. 
Locutenenţie drept a face aceasta au ba, nu se ţine în sfera mea. Destul că io 
ncciodată am dorit sau am cerut ca să mi se rădice pentru A-diecesă Institui 
Pedagogic în Năsăud, dară în Blaş; şi dacă nu mi s-a împlinit cererea şi dorirea. 
sum silit a mă mulţiumi cu aceea ce s-a dat necerut. Astfeliu, sau are în c.r. regim 
drept de a despune despre menţionatul fund a Institutului, sau acesta fiind 
proprietatea nedesputabilă a foştilor grăniţieri din Regimentul Ii-lea român, numai 
dânşii au a despune despre folosirea aceluiaşi. În cazul de-antâiu neci o nedreptate 
s-a făcut Diecesei ill-tăţei voastre, căci a practicat dreptul seu, după cum a voit. Iar 
în cazul al doile, togma aşia nedreptate s-ar face foştilor grăniţiari ca proprietari, 
înpărtăşindu-se din acel fund tinerii din Diecesa Gherlei, carii nu sunt născuţi 
dintre foştii grăniţiari, precum se zice a se face atunci când în c.r. Guvern cu 
proporţiune fraternă împărtăşieşte pre fii A-diecesei, ca şi pre a Dicesei 
Armenopolitane, fiindcă din partea naţionalităţei şi a fraternităţei şi a creştinătăţci 
tot în acelaşi grad stau aceştia ca şi aceia. 

Aceasta e opiunea mea, la a cărei primire totuşi niminc se poate sili. Dară 
cu mult mai tare mă supără de multe şi adeseori repeţita obiecţiune din partea ill­
tăţei voastre, ca şi cum io şi officiul meu adiecesan ar sustrage din funadaţiuni 
partea ce se cuvine Diecesei de acolo, şi această durere cu atât mă face mai 
simţitoriu, cu cât în conştiinţă pot mărturisi, cumcă numai pentru aceea ca frăţiasca 
cnÎnţir.-kgere şi amnare:1 .<:ă nu pătimească .c;didere În :'\c;t ohiept. m-am învoit la 
unele puncte, care togma se pot socoti conlrare intenţiunei fundatoriului. Scăderea 
şi durerea ce simte în astă privinţă Diecesa illtăţei voastre nu provine de aice, neci 
se căşiună prin noi, dară prin aceia în a căror mâni este pusă manipularea fundului 
şi până atunci, până când de acolo se va face îndreptare, altfel nu va putea merge. 

Într-altele cu destinsă stimă frăţiască rămân 1 

Copie. A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 52 de Anno 1860-97, Mitrop. Blaj. 

1 Rezumatul protocolar latin: ,,Die 10 Febr. lllmus D. loannes Alexi, notum fecit Excclsum Locumt. 
Consilium 400 tl. val.austr. per 40 fl. val.austr. qua stipendia pro juvenibus Institulum pracparandiale 
Naszodiense frequentatibus. Dt:creto suo de 20 Decembr. 1859, Nr. 26463/3838 assignesse". 
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Haţeg, 21 februarie 1860 

Domnule redactor, 

30 

Simţind adânc trebuinţa unei şcoale mai înalte populare române unite în 
Haţeg ridicânde, condus de amoarea creşterii tinerimii de ambe secsele şi pătruns 

deodată şi de starea cea tristă şi apusă a şcoalei triviale grăniţiare de aici, în care 
câte 4-5 ani şcolarii români mistuie sudoarea cea cruntă a părinţilor săi fără de a şti 
scrie româneşte, fără de a şti cele trebuincioase, cu ajutorul lui Dumnezeu, a 
Împăratului împăraţilor care mişcă inimile oamenilor spre lucrurile cele frumoase, 
sânte şi salutare cu ajutorul mai multor fraţi preoţi din acest vicariat, mai ales al 
parohilor din Toteşti 1 , din Clopotiva2, din Paucineşti3 , din Densuş4, din Ponor~ 
(care din al său încă a sacrificat ca la o sută florini pentru şcoală), din Ostrov6, din 
Cărneşti7, din Lunca Cernei8, din Valea Delsei9

, din VălioaralO, din Barul Mare 11
, 

din Băuţarul de Jos 12
, din Lupeni şi din Sălaşu de Sus 13 şi în urmă, cu ajutorul unor 

juzi şi notari zeloşi din acest ţinut în vara trecută călătorind prin tractul vicarial prin 
locurile cele rele sălbatice, mai toate comunele româneşti unite de acest vicariat 
ţinătoare, prin cuvântul lui Dumnezeu cel sânt, le-am mişcat să recunoască 

trebuinţa cea mare a unei şcoale mai înalte române unite în Haţeg ridicânde, care 
trebuinţă o recunoscut-o şi părintele cel mare al fericitei bisericii noastre Leopold 
I, Împăratul romanilor, care în diploma din 19 martie 170 I art. 8 a voit ca în Alba 
Iulia, în Haţeg şi în Fogaraş să se ridice şcoale româneşti pentru creşterea tincrimei 
şi înJlorirea religiunei noastre; le-am adus de au priceput că şcoalele populare sunt 
grădina, paradisul acela frumos, în care se cresc odraslele fericirii popoarelor; 
le-am făcut, să înţeleagă, că românul fără şcoale populare nu poate să aibă viitor 
fericit, că fără şcoale va fi fiu întunericului în care se uscă planta fericirii celei 
adevărate, că fără şcoală va fi serv satanei care-l va ţine sub jugul cel greu al 
mizeriei, va fi ca pământ nearat, nelucrat, care nu-i va aduce pâne de viaţă ci numai 
spini, pălămidă, vai şi numai tot vai şi puţin mălai, că fără şcoale va fi coadă la alte 
popoare şi a bună sama el va ajunge fulger mâniei lui Dumnezeu, care aşa tare a 
lo,·it şi pre strămoşii noştri a căror neglijentă şi nepăsare în privinţa şcoalelor astăzi 
o plângem cu suspin şi cu lacrimi amare; le-am făcut de s-au convins că precum 
cele mai multe comune sunt în stare de a susţine atâtea birturi ce demoralizează 
poporul, înveninează generaţiuni întregi şi sărăcesc sute de familii, că precum cele 
mai mutle comune au putere de a nutri o mulţime de birturi, de judovi care din 
pungă şi din coş şi din sacul săracului, fără de a mai şti îi de fasole şi din borşul său 
seama de tărâţa mai bine trăiesc decât preoţii şi dascălii de pre aici aşa pot cu puteri 
unite să facă o şcoală mai mare populară în Haţeg şi mai multe şcoale mici în 
comunele cele mai numeroase cu locuitori şi toate aceste pentru fericirea tinerimei. 
pentru binele acestui ţinut şi lauda şi mărirea lui Dumnezeu care binecuvântează 
naţiunile care au şcoale şi bate poporul care nu-şi edifică şcoale; le-am inimat de 
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s-au declarat că din împrumutul dat statului din partea lor respectiva jumătate vor 
sacrifica pentru înfiinţarea fondului scolastec pre seama unei şcoalc mai înalte 
populare româneşti în Haţeg ridicânde unde să poată continua învăţătura şcolarii 
care au învăţat în şcoalele cele mai mici de pe sate; şi deodată mai toate comunele 
române unite din acest vicariat cu buna le-am plecat de nesilite, din bună voia lor. 
au făcut rugări întărite cu sigilele comunelor respective şi îndreptate către în.c.r. 
gubemiu cu acel scop ca să li se conceadă facultate spre a putea sacrifica din 
împrumutul dat statului din partea lor respectiva comună română unită partea 
pentru înfiinţarea fondului scolastic al şcoalei în Haţeg ridicânde, parte pentru 
şcoalele şi bisericile lor particulare respectivex. Exemplu acesta laudaver şi saluter 
care numai inimicului culturii nu-i va place cu multă căldură l-au urmat şi 

poporenii români uniţi de aici care din bunăvoinţa lor s-au declarat în sfânta 
biserică că vor sacrifica tot împrumutul dat statului din partea lor respectivă 

dimpreună cu venitul din arenda crâşmăritului de trei luni de toamnă competent lor, 
socotit după proporţiunea confesiunilor de aici, asemine şi venitul păşunatului şi-l 
vor lăsa pe seama şcoalei populare aici ridicânde şi dânşii încă au făcut rugare ca şi 
comunele celelalte române unite ca să se capete libertate de la locurile mai înalte 
pre a putea liberi sacrifica pentru înfiinţarea şcoalei populare mai înalte în Haţeg 
ridicânde şi deodată s-au rugat în acea ca să se dee facultate acestui oraş lipsit de 
şcoale şi depărtat de alte institute de învăţământ ca în tot anul să poată ţinea patru 
târguri cu acea condiţiune ca două din acele să fie pre seama şcoalelor populare 
tuturor confesiunilor de aici împărţindu-se venitul acestor târguri după 

proporţiunea confesiunilor. Această rugare a poporenilor români uniţi de aici 
dimpreună cu rugările comunelor române unite din acest vicariat care vreau a 
conferi pentru înfiinţarea şcoalei populare mai înalte în Haţeg ridicânde în 16 
octombrie 1859 sub numărul 350 s-au subşternut lllustr. sale domnului episcop al 
eparhiei Lugojului cu aceea rugare din partea oficiului vicarial ca să se czopcre la 
înaltele c.r. locuri rezultatul dorit la aceste rugări corespunzătoare şi intenţiunei 

Sacr. cr.r. şi apostolice maiestăţii a dorinţei în c.r. guberniu care vrea cu toată inima 
ca toate popoarele supuse gloriosului şi blândului sceptru austriac din ale sale după 
putinţă să sacrifice pentru creşterea tinerimei; şi acum în toate zilele aşteptăm cu 
ncd:;tJmpăr ..:a :;ac,·ili\:ii!o .:icosto :;ântc mult folos!to:aro, puso pre 11lt,'lriul cel sfânt :ii 
creşterii tinerimii să se primească de bune de către înalta c.r. ocârmuire şi ca să li se 
ordine după cererea noastră o comisiune pentru autenticarea rugărilor memorate şi 
pentru sistemizarea unui fond scolastic pentru înfiinţarea şcoalei mai înalte 
populare române unite în Haţeg. Într-aceea însă o timpuri, şi o moravuri, domnul 
acela despre care am atins deunăzi, în loc de a lăuda şi aproba năzuinţele cele 
frumoase şi salutare ale comunelor române unite în privinţa înfiinţării şcoalei 
populare în Haţeg şi în loc de a mă ajuta cu escrierea cea sântă scolastică desmântă 
oamenii public cu derogarea autorităţii mele vicariale, cu scandalisarea celor zeloşi 
şi cu dauna creşterii tinerimii şi zice ca să nu sacrifice pentru înfiinţarea şcoalci 
populare în Haţeg ridicânde; şi între sămânţa cea bună de mine semănată seamănă 
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neghina stricăcioasă spre a mă împiedica în realizarea scopului celui sânt. Vezi, 
domnule redactor, acest scandal şi fapta urâtă nu o vede Fulgeanul cel orb, pasărea 
aceea urâtă care în anul 1858 în „Gazeta Transilvaniei" în întuneric cu aşa urât glas 
cânta despre inteligenţa de aicixx_ 

De altmintrelea pre lângă toate giurstările cele rele ce ni le căşună inimicii 
înfiinţării şcoalei populare în Haţeg ridicânde şi pre lângă aceea că unii din masa 
cea necultă care mai multă frică duc de domnii cei mari decât de Dumnezeu se 
amăgesc prin vorbele amăgitorilor în privinţa sacrificării pentru înfiinţarea şcoalei 
în Haţeg, comunele române unite din acest vicariat care au promis în sântele 
biserici ajutor din împrumutul statului pre seama şcoalei populare în Haţeg 
ridicânde, sunt stavere în acest propus sânt, plăcut lui Dumnezeu şi oamenilor celor 
ce vreau fericirea şi înflorirea oraşului şi ţinutului Haţeg şi noi încă ne nutrim cu o 
speranţă tare cumcă înaltul c.r. gubemiu se va îndura părinteşte a preţui mai mult 
rugările cele sânte ale comunelor date în privinţa înfiinţării şcoalei populare în 
Haţeg decât infonnaţiunile cele rele ale contrarilor ajutorului promis pentru 
înfiinţarea şcoalei populare în Haţeg ridicânde. 

De vom fi proptiţi în cauza aceasta sântă şi salutară a şcoalei de aici, avem 
speranţa că măria sa domnul canonic metrop. Constantin Papfalvi ne va ajuta 
această dorinţă şi pre seama ei va dărui şi 300 fr. precum a binevoit a ne promite 
încă în 1858. 

Haţeg, în 21 februarie I 860 

,,Gazeta Transilvaniei", XXIII( 1860), nr. 8 din 23 februarie. 

1 Toteşti, sat, corn., jud. Hunedoara. 
2 Clopotiva, sat, comuna Râu de Mori, jud. I lunedoara. 
3 Paucineşti, sat, comuna Sarmiszegetusa, jud. Hunedoara. 
4 Dcnsuş. sat, corn., jud. Hunedoara. 
5 Ponor, sat, comuna Pui. jud. I lunedoara. 
6 Ostrov. sat, comuna Râu de Mori, jud. Hunedoara. 
7 Cămeşti, azi Cărmăzăneşti, sat, comuna Gurasada, jud. Hunedoara. 
8 Lunca Cemei, azi comuna Lunca Cernii de Jos, jud. Hunedoara. 
9 Valea Delsei, azi sat Valea Dâljii, comuna Râu de Mori, jud. Hunedoara. 
10 Vălioara, sat, comuna Răchitova. jud. Hunedoara. 
11 Barul Mare, azi comuna Baru, jud. Hunedoara. 
12 Băuţarul de Jos, azi comuna Băutar, jud. Caraş-Severin. 
13 Sălaşu de Sus, sat, corn., jud. Hunedoara. 
• ,,Credem şi sperăm că şi fraţii neuniţi vor păşi asemenea şi, Doamne, cu toţii 

ar putea efeptui şi şcoala reală şi cel puţin un gimnaziu combinat cu ca după planul 
ministerial de organizare a şcoalelor. Să legăm vergele măturii că altfel ne va rămâne 
casa tot nemăturată sau rău curăţită! R." 

"" "Să-i descoperim uneltirile ca cunoscându-i lumea să-şi rumpă lancea asupra 
lor. R." 
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31 
Dej, 29 februarie 1860 
No. 37 ex 1860/Prăsid[ial] 

Euer bischofliche Hochwtirden ! 

Aus einer vom k. k. Kreisamte angeordneten Erhebung hat sich 
herausgestellt, daB der griechisch katholische Pfarrer zu Tokepatak 1 Marosan 
Vassilie am Sonntag den 5. Februar I 860 nach abgehaltenem Gottesdienste in der 
Kirche der versammelten Gemeinde nebst dcm Hirtenbriefe Euer bischoflichen 
Hochwtirden d[e] d[ato] 10. Dezember 1859. Z[ahl] 2784 auch die zuliegende ihm 
gleichzeitig mit dem Hirtenbriefe vom bischoflichen Ordinariate zugesendetc 
Brochtire-Anweisung in Urbarialsachen vorgelesen, und in einer Weise erklărt 

habe, daB die Insassen von Tokepataka und durch diese auch jene mehreren 
benachbarten Gemeinden zu der Ansicht gebracht wurden, daB Jedermann freie 
Grundstticke die er im Jahre 1819 besaB, ohnc Rticksicht auf seither geăndertc 
Verhăltnisse, zurtick verlangen konne, und daB die Gemeinden Tokepataka und 
Vaad2 auch sogleich behufs Anstrengung der dieBfalligen Urbarialprozesse 
Deputirte an den Advokaten Papp Josef in Nagy Somkut3 abgcsendet haben. 

Eine ganz gleiche Auslegung des Grundentlastungs Patcntcs soll auch der 
nămliche Pfarrer der in seiner Wohnung am 6. Februar 1860 zur Wahl emes 
Kirchensăngers versammelten Gemeinde mitgetheilt haben. 

Nachdem dieses Vorgehen des gedachten Pfarrers nicht nur nicht 
auBerhalb seines Berufes liege, und sonach ganz gesetzwidrig ist, sondem auch 
eine hochst nachtheilige Aufrcgung unter den Insassen der angedeuteten 
Gcrneinden hcrvorgerufen hat, so sehe ich mich veranlaBt Euer bischotlichen 
Hochwtirden diensthotlichst zu ersuchen, dem genannten Pfarrer seinen Vorgang 
strenge venveisen, und durch eine gecignetc Einleitung sich versichcrn zu wol len, 
daB von Seite der unterstchenden Geistlichkeit gar kcine Publication odcr 
Erlăuterungen politischer Gesetze und Anordnungen vorgcnommen werdc, sobald 
11ich1 hic-,w cine- besnndeno· A11ffnrdernng der hnhen k. k. Statthalterei vorliegt. 

Genehmigen Euer bischătlichc Hochwtirden den Ausdruck meiner 
vorzi.iglichen Hochachtung. 

Dccs4 am 29. Februar 1860. 

Der k. k. Statthalterei-Rath und Kreis-Vorstand. 
s. s. 

An Seine Hochwi.irden den griechisch katholischen Herrn Bischof Johann Alexi in 
Szamos-Ujvâr. 
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AKD.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, 1860-923. 

1 Valea Groşilor, sat, comuna Vad.jud. Cluj. 
2 Vad, sat. comună.,judeţul Cluj. 
3 Şomcuta Mare. sat, comună, jud. Maramureş. 
4 Dej, municipiu, judeţul Cluj. 

Gherla, 3 martie 1860 
Mult Onoratului 
Ioan Criste, 
vlice]protopop în tractul Vadului 

Mult on[orate] în Hristos frate! 

32 

545/103 

Presidentura Prefecturii c. r. din Dej, sub Nr. 37/Presid. a.c., 
încunoştiinţează cum că preotul din Toke-Pataka 1

, Vasiliu Mureşan, interpretând în 
biserică, deodată cu o pastorală a noastră, unele paraE:,'Tafe din cărticica intitulată 
Îndreptar în cauzele urbaria!e2 a căşunat răscoală între poporul acelui jur în 
meritul cauzelor sale urbariale, pentru care apoi a luat de la dânsul atinsa cărticică 
şi nouă suşternându-ne-o, ne recearcă să oprim preoţimea de la interpretarea legilor 
politice fără învoirea înaltului Guvernământ. 

Deci, dară, atât încunoştiinţarea Prefecturii, cât şi opul îndreptar în cauzele 
urbariale, aci alăturate cum. on. frăţia ta, pe lângă acea concredere se comunică, ca 
în meritul cuprinsului acestei arătări să iei pe preotul Vasiliu Mureşan la dare de 
samă şi răspunsul lui în scris să-l pretinzi. Apoi să faci cercare şi să rescrii: ce carte 
pastorală de la noi dată şi ce punct din cărticica aceasta a explicat poporului? Cum, 
în ce înţeles? Şi oare în biserică sau nainte le-a explicat acelea? Şi îndemnat-au pe 
poporeni la ceva tulburare sau răscoală prin explicaţiunea sa? 

Toate acestea apriat rescriindu-le. după aceea ne trimite încoace operatul 
lucrărilor dimpreună cu arătarea Prefecturii cu cărticica către dânsa alăturată şi cu 
opiniunea m. on. frăţiei tale în meritul acestui obiect făcând. 

Dat în şedinţa consistorială în 3 martie 1860, în Gherla ţinută. 

Original în A.N.D.J., Cluj. F. Ep. gr.-cat.. Cluj-Gherla, dos. 923/1860, f. 9 r- \'. 

1 Valea Groşilor, sat, corn. Vad, jud. Cluj. 
2 Canea aflată în discuţie poartă titlul Comentariu la pre Înalta Patentă din 21 iunie 1854 

pentru Ardeal lucrat pentru poporul român, de Ioan Puşeariu, Sibiu, Tipografia diecezană., 1858. 
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33 
Blaj, 6 martie 1860 

Excelso C<aesareo>r<egio> Locum<tenentiali> Consilia 

In sequellarn concursus, quem idem Excelsum intuitu vacantis u111us 
Kleiniani 120 fl<orenorum> v<aloris> Aust<riacae> stipendii sub 26a 
Novembr<is> 1859. n<umer>o 25646/3749 exscribi facere dignabatur, ut isthic 
adnexo demisse conspectu videre est, 8 iuvenes pro quaestionato stipendia 
elucrando supplicantes huic Ordinariatui documentis provisas suas exhibuerunt 
preces. - Si ab aliis abstrahendo meritum pure in considerationem venire deberet, 
prae omnibus concurentibus primo loco conspectui illatus Aron Demsusianu 
recom<m>endandus veniret. Cum tamen ipse fundator Ephremus Klein, alias 
Muntyulu, suo desuper scripto in testamento clausulae instar adiecisset, ut c 
studentibus scholarum Blasiensium, pro quibus haec fundatio instituta habetur, 
eiusdem, qua fundatoris, si qui darentur, consanguinei, hi prae aliis praerogativa 
gaudeanl, quarnvis hanc expressam penes clausulam etiarn verba: ceteris parihus 
subintelligi possent ac deberent; nihilominus Ordinariatus litteram testamentariae 
dispositionis sequi intendens questionatum stipendium surculo fundatoris progenie 
desccndcnti prae aliis ac pracfcrenter conferendum esse existimat. Cuius generis 
inter 8. praefato in conspectu nominatos concurrentes duo solum reperiuntur, 
Ioannes videlicet Klein, filius parochi G<raeco>c<atholici> e Szad, qui in 
Gymnasio Cibiniensi Aug<ustanae> confessionis quintarn gymnasii classem 
frequentat, et Augustinus Szantsali, filius parochi G<raeco>c<atholici> e Kudsir 
dieceseos Lugosiensis: cuius iuvenis praeavus uterinus fuit fundatoris frater, qui 
actu A<lbac> Carolinae tertiam Norrn<alis> classem frequentat; unus adhuc csset, 
Antonius Szantsali, qui tertiam in Gymnasio Belenyeniensi in Hungaria frequentat 
classem, aequali consanguineitatis in gradu cum nune nominato Augustino 
Szantsali a fundatore distans, ast ille in favorem huius, ut adnexae docent 
cessionales literae, iuri suo, qua potiori inter reliquos gaudebat, renunciavit. 

Talitcr stante concurrentium ad praefatum vacans stipendium statu, 
Ordinariatus omnibus ponderatis circumstantiis maturaque in consessu consistoriali 
ad sensum testamenti servata deliberatione, i1llud Augustino Szantsali, filio parochi 
G<raeco>c<atholici> e Kudsir de praesenti A<lbae> Carolinae studenti, et quidem 
sequentibus e motivis conferendum esse iudicat, quia: 

a) Idem indubitatus fundatoris Ephraemi Klein Muntyulu est 
condescendens pronepos, ut genealogica evincitur deductione, quia: 

b) Huius parens, prout indubitata constat notorietate valetudinis infirmae 
egestate oppressus, nedum ad filium suum in literis instituendum, ast nequidem 
domi honeste alendum est aptus, quia: 

c) Eius patruelis Antonius Szantsali, ut /2/ superius memoratum est, qua 
talis, qui certe plurimum iuris ad assequendum hocce stipcndium haberc 
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dignoscitur, iuri suo in favorem solum miserae sortis sui patruelis resignat ac ita 
dicendo sua e parte eidem cedit; nec etiam stare potest id, quod saepius nominatus 
iuvenis necdum gymnasii classes pervenisset, fundatoris enim testamentaria in 
dispositione ulla classium facta distinctione, id solum exprimitur, ut iuvenes ex hac 
fundatione stipendiandi sint e scholis Blasiensibus, inter quos consanguinei maius 
ac reliqui habeant ius; e quo unice id sequeretur, ut toties fatus iuvenis locum hoc 
Albensis cum Balasfalvensi commutet et hic absolutis studiis demum ad alias 
procedere possit scholas. 

His igitur e motivis Ordinariatus idem Excelsum demisse orare sustinet, 
quatenus vacans hoccc stipendium supramultoties iam nominato Augustino 
Szantsali hic Blasii scholas continuaturo huiate C<aesareo>r<egia> Cassa 
contributionum exsolvendum gratiose applacidare dignaretur. - Ceterum ... /3/ 

Copie. A.N.D.J .. Alba, Protocollum, nr. 52 de Anno I K60 - 203. Die 6a \1an<ii>. Intuitu 
stipendii e fundatione Kleiniana, Mitrop. Rlaj. 

34 
Blaj, 12 martie 1860 

lllmo Dno Eppo Sz. Ujvăriensi 

La preţiuita scrisoare a il-tăţei tale de 2 mart. a.c. nr. 547 am onoare a -ţi 
răspunde: noi şi acum după Enciclica Papei cea mai de pre urmă, carea la noi tot 
mai rar însoseşte, am rânduit pentru Preasânţia Sua Papa rugăciuni în toată diecesa, 
arătând poporului care de preuţia lumei nu mult şti şi mai puţin decât de nevoile 
sale se interesază, după capiul [!] lui în ce strânsori este în privinţa moştenirci sale 
celei lumeşti, pământeşti, de duşmanii săi adusă, să împreune cu post şi rugăciune 
cătră Atotputernicul Dumnezeu. care ştie mai bine toate cele ce ne sunt nouă de 
lipsă şi în a cărui mână sunt animile împăraţilor şi le apleacă încătrău va voi şi care 
şi a promis că până la capătul veacului nu-şi va părăsi biserica sua, neci va lăsa ca 
porţile iadului să o învingă pre ea. să scutească pre Preasânţia părintele nostru 
Pontificele Roman de tot răul şi periclul, să-i împlinească lui toate cererile cari sunt 
spre fericirea lui şi a întregei Biserici Catolice şi animile împăraţilor acolo să le 
îndrepte, ca nemic alta să nu poată face fără numai aceea ce va fi spre mărirea lui 
Dumnezeu şi spre folosul s. sale Biserici a Preasânţitului Părinte. 

Cu o colectare în diecesă, sau una adresă deschilinit, în care să se subscrie 
preoţii cu chitorii şi alţii mai inteligenţi din popor, a face, după ce noi despre partea 
noastră şi la adresa de Strigoni, şi la requisitiunea cardinalelui şi principelui 
appului Vienei Rauscher, în adresa către Congres ne-am subscris, n-am aflat de 
lipsa osebit adressa şi de partea diecesei a mai face, nu fără temeiu temându-ne, nu 
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cumva cerculara între popor feliurite şi drepte şi false faime de reformaţi şi neuniţi, 
ma şi de catolici în privinţa aceasta împrăştiate, să băgăm în popor scrupul ca când 
s-ar pune pre el o nouă contribuţiune de carea se înfricoşează şi o recrutaţiune şi 
pentru Papa .... şi mai cu seamă poporul de rând cel pururea înşielat şi dammifical 
şi impilat se teme şi de umbră 1 • 

Copie fragment. A.N.D.J., Alba, Protocollum nr. 52 de Anno 1860-214, Mitrop. Blaj 

1 „214 die 12 mart. III. Mus D. loanncs Alexi Eppus G. C. Sz. Uj variensis" 

Sibiu, 23 martie 1860 

Domnule şi frate ! 

35 

Sibiu, 23/1 I martie 1860 

Cred că te vei fi întors din călătorie şi mă grăbesc a te înştiinţa că în 
mercurea trecută ne pofti esscelenţia sa la o consvătuire ( eu, Bran 1, Bologa2, 
Roşca3 , Bădilă4, Panovits5

, Hanea6, Popea7
) şi ne descoperi că ci vrea să ceară 

sinod pentru constituirea bisericei noastre, apoi ne ceti proiectul cum să se ţină 

sinoadele parochiale, cele protopopeşti şi apoi cel diacesan. Noi ne-am mulţiemit 
cu toţi şi acuma se descrie petiţia către Locutenenţie şi se va da luni la pertractare. 
Principele gubernator a promis că va sprijini lucrul dar noi avem încă să tăcem ca 
să nu ne iasă alţii pe denainte. 

Câtu-i pentru membrii consiliului imperiului ce am auzit îţi împărtăşesc, 

fără să stau bun deswe ele. Una versie este: Şaguna, Rosenfeld8
, Toldalagi9. Alta 

este: Şaguna, Mager O de la Braşov, Toldalagi. Mi se pare că cea de pre urmă va fi 
adevărată. 

Bătrânul nostru a pornit pe calea cea mai bună. Mă întreabă adeseori 
despre d-ta şi se declară că vrea să meargă mână în mână cu noi. Vei crede că sunt 
Oălllclli ~arvld 11id i11:CdStd JIU Ic pla.;c, u;;~i naintc necau bură că nu \TC.:l 11ir.1ic s:i 

facă! 

Principatele au făcut în Franţia un împrumut de 600.000, cu 6% şi banii se 
tipăresc acuma, precum puturăm înţelege de la un căpitan, cu inscripţie românească 
şi cu mareele Principatelor Unite. 

Nenea Aron 11 îmi scrie, însă multe neplăcute. 
Alte noutăţi nu avem. Mă rog să spui doamnei îndoite complimente de la 

noi toţi, d. Roman şi d ..... 
Fii sănătos ! 
Al d-tale amic şi frate 

Vasici 

52 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



AS.D.J., Cluj, f. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267, f. 6-7. 

1 Ioan Bran Pop de Lemeni, în 1860 consilier la Tribunalul de Apel din Sibiu. 
2 Iacob Bologa, în 1860 consilier la Tribunalul de Apel din Sibiu. 
' Petru Roşca în 1860 adjunct la Tribunalul de Apel din Sibiu. 
4 Petru Bădilă, în 1860 protopop al Miercurii. 
; Ioan Panovici, în 1860 protopop al Sibiului II. 
" Ioan Hanca, în 1860 protopop al Sibiului I. 
7 Nicolae Popea, în 1860 protopop al !';ocrichului. 
8 Ludwig Frcihcrr von Rosenberg ( 1804-?), înalt demnitar imperial, în 1860 şef de secţie la 

Ministerul de Finan\e din Viena. 
9 Om politic maghiar, iniţiatorul, între altele, a comitetului constituit la Cluj în 1856 pentru 

construirea căii ferate Oradea - Cluj -- Br~ov. 
1° Karl Maager, preşedintele Camerei de comert şi industrie din Br~ov. 
11 Aron Florian. 

36 
Valea Groşilor, 2 aprilie 1860 

Măria sa prealuminate şi preasfinţite, doamne episcope, 
mie mult îndurat părinte! 

La mult îndurata poruncă [a] măriei voastre preasfinţite episcope, de sub 
Nr. 545, dat în şedinţa consistorială în 3 Martie a.c. şi mie prin d. protopop 
respectiv de a răspunde la pâra de nu ştiu cine dată 1, iară măriei voastre de ces. reg. 
Praefectură în contra mea arătată, cum că aş fi tulburător de linişte şi încă nu numai 
în poporul meu, ci şi în alte popoare vecine, şi cum că aş fi vestit şi aş fi îndemnat 
în contra domnilor de a nu sluji, încă în biserică în 5 februarie a.c., deodată cu 
pastorala măriei voastre cu datu din I O Decembre a. tr. sub Nr. 2784 cctindu-lc 
nişte paragrafi din cărticica îndreptar în cauzele urbariale, deci supunându-mă cu 
cea mai plecată fiască reverinţă după porunca măriei tale în următorul modru, ca 
nedreapta, în contra mea pâră, îndrăsnesc a răspunde: 

1. Cum că poporul mie concrezut nu numai în anul acesta au cercat a-şi dobândi 
luatele pământuri urbariale de foştii domni, nici de mine îndemnaţi, ci acuma de doi ani 
îndemnaţi de provocaţiunea oficioasă a c. r. buletin urbarial în scris în limba română în toate 
comunele publicată, descoperindu-le aceea cumcă toate acele pământuri urbariale care s-au 
luat de foştii domni, de la anul 1819 încoace îndreptate, le pot redobândi pe calea Judeţelor 
Urbariale2 ce neîntrerupt şi de atuncia au tot tentat, fiind despuiaţi de mai multe pământuri 
de domnii locurilor, de a-şi dobândi vreun procorator3, prin care să fie mângâiaţi pre calea 
legilor de a-ş[i] putea recâştiga luatele pământuri, ci până în iest an unii nici au voit a le 
cuprinde pîra, iară alţii atâta au cerut de la ei cât nu au fost în stare de a-i putea îndestuli, 
fiind de tot săraci. 
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2. Acum în iest an fiind îndemnaţi a-ş[i] întocmi de avocat pe domnul Iosif 
Pop din Şomcuta Mare, precum am înţeles de popor Kabala Pataka4, iară nu de 
mine, nici auzindu-i de nume, nici cunoscându-l, unde mai nainte de a vesti eu 
pastorala măriei tale au fost şi s-au întocmit cu el, dară fără cei mai puţină 

tulburare, mergând numai doi în numele poporului: deci acestea aşa întâmplându­
se: 

3. În 5 februarie, când după serviciul dumnezeiesc, din porunca ilustrităţii 
voastre, vestind Pastorala de sub Nr. 2784, atunci primită de la domnul protopop, 
am ieşit din S. Biserică după ce aş fi înţeles, cum că d. avocat mai sus pomenit i-ar 
fi încredinţat a fi cu toată nădejdea, am adaos şi eu a le descoperi cum că şi eu cred 
că puteţi să dobândiţi, căci şi în cărticica aceasta, aşa se află că toate acele locuri 
cari s-au I uat de domni de la 1819 sau de la foamete încoace, dacă se pot îndrepta 
cum că au fost iobăgeşti, se dobândesc pe calea legilor urbariale. Dară nici am 
deschis cărticica îndreptariu care fu uitată la mine în budzunariu reverenzii, încât 
numai le-am arătat că aicea aşa am citit, şi iată aceasta au fost toată tulburarea de 
mine făcută, şi aşa s-au adeverit şi înaintea ces. reg. praetor în faţa locului cercând, 
neputându-se mai mult, în urma căreia mi-au luat cărticica şi deodată şi pastorala 
ilustrităţii voastre, numai aceea mi-au întors mai târziu. După aceea tot în astă 

privinţă ieşind ces. reg. praetor la o a doua cercare pentru un curialist din Vad5
, 

pentru că nu a voit a ieşi la slujbă, făcând vestia cum că ar fi zis că nu va merge la 
slujbă că ştie el ce au spus popa din Groşi 6 , adică eu, din care la toată frica şi 
amininţările tentate de d. praetor nemica n-au descoperit, ce cum ar şi fi putut, cât 
nici îl cunosc, nici am grăit cândva cu el, căci când aş fi îndemnat pe cineva să nu 
slujească au n-aş fi îndemnat eu poporenii mei nu un străin şi necunoscut, deci 
toată tulburarea arătată şi nedreapta pâră în contra mea arătată au urmat singur din 
îndărătnicia acestui slujbaş, nevoind a merge la slujbă, din care pricină domn[ul] 
Adam Uifalvi cu Domide Pataki, care iară are curialişti în Vad şi poate cu 
domnişoara Nalatzi Carolina, împreună înţeleşi au mişcat ces. reg. Praefectură de-a 
face această arătare în contra mea, care este nedreaptă şi numai socotită din ceva 
mânie şi ură, precum nici ces. reg. Praetor nu au putut în contra mea mai mult 
descoperi sau afla după două cercări în acest lucru făcut: 

De-.;i, il1.1s.:risi1rn: prt:a.sfill(ilt. llua.111i1c cpisi.:upc, ai.:ca:sta fo şi a..:cşti-m sur:I 

faptele de mine recunoscute întru a căror adeverinţă răzimat măriei voastre spre 
părintească judecată din parte-mi, umilit şi cu fiască plecare ca răspuns a le 
subşterne îndrăsnesc, după care cu cea mai adâncă, fiască umilinţă. 

Sărutând, sancta dreaptă sunt al măriei voastre preasfinţite doamne 
episcope ! 

Tokepataka6
, 2 Aprilie 1860 
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Original. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat.. Cluj-Gherla, dos. 923/1860, ff. 4 r-v, 5 r-v. 

1 Vezi supra. doc. Gherla, 3 martie 1860. 
2 Referire la cele I O Tribunale urbariale create prin patenta din 27 ianuarie 1858 şi destinate 

exclusiv soluţionării litigiilor funcian:. 
1 Avocat. 
4 Fântânele, sat ,corn. rus, jud .Sălaj. 
1 Vad, sat, comună, jud .Cluj. 
"Valea Groşilor, sat, corn. Vad, jud. Cluj. 

37 
Cluj, 26 aprilie 1860 

Escelenţia ta preasănţite domnule arhiepiscoape ! 
Pregraţioase părinte ! 

Românii din Clus cu scop de a se cultiva şi perfecţiona pe sine în limba şi 
în literatura română, parte de a conlucra după înpregiurări şi amăsurat cerinţelor 
timpului present la înavuţirea acesteia prin elaborate proprii, de cea mai strânsă 
datorie îşi ţin a se cuprinde cu toată seriositatea cu întemeierea unei Societăţi de 
leptură scopului susatins corespunzătoare, pentru care cerutele statute în adunarea 
generală, ţinută cu permisiunea măritului c.r. comisariat de poliţie local, 
concinându-se acestea Comitetul de adunare generală ad interim ales îşi ia 
îndrăsneala preasânţitei escelenţiei tale cu toată reverinţa a le subşteme rugându-te 
ca din bunătate de a da acestei a noastre intreprinderi cu preaputernicul patrociniu­
ţi mai mare putere parte, parte de a consolida temeliile şi a asigura esistenţa a 
acestei Societăţi şi pe venitoriu să binevoieşti a primi asupră-ţi patronatul care ţi-l 

oferează ca un devotament de adâncă veneraţiune. 
Dealtmintre părintescului patrociniu recomandat, cu profundă reverinţă 

rămâne al preasânţitei escelenţiei tale cel mai reveritor 

Cluş în 26 aprilie 1860 

Comitet al Societăţii de leptură. 
loan F ekete, paroh şi protopop 
Alexandru Lazăr, c.r. consiliar 
Vasilie Roşescu, adm. protop. gr. oriental 
Ioan Moldovan, c.r. adjunct la cadastru 
Georgiu Filip, cand. de advocat. 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860- 422, f. l-2. 
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38 
Sibiu, 28 aprilie 1860 

Preacinstiţilor pp. protopopi, c. administratori 
protopopeşti, cinstitiă preoţime eparhială şi iubiţilor noştri 

creştini eparhiali ! 

Prin preaînalta hârtie împărătească din 29 aprilie a.c. s-a îndurat Maiestatea 
sa c.r. Apostolică, preaînălţatul nostru Împărat Francisc Iosif I, a mă denumi şi pre 
mine de membru la consiliul imperial înmulţit, carele în 29-lea c.n.a.c. îşi va 
începe lucrările sale în reşedinţa împărătească de la Viena; spre care sfârşit m-am 
hotărât a-mi întreprinde călătoria într-acolo în 5-lea mai a.c. 

Acestea aflu de bine a le aduce la cunoştinţa întregei preoţimi şi a tuturor 
creştinilor eparhiali cu acea adăugare că treburile eparhiale, sub decurgerea 
răstimpului în care voi lipsi de aicea le-am concrezut Consistoriului nostru 
diecezan spre cuviincioasa îngrijire şi pertractare. 

Poftindu-vă, iubiţilor, pre toţi îndeobşte şi pre fiecarele în parte ca sub 
timpul lipsei mele să năzuiţi spre cele bune şi să caute fiecarele la împlinirea 
datorinţelor şi a chemării sale şi însărcinând în sfârşit preoţimea parohială ca să 
publice hârtia aceasta obştii lor atingătoare în Biserică, pre lângă împărtăşirea 
binecuvântărei mele arhiereşti, cu carea şi acum rămân al vostru de tot binele voitor 
arhiereu. 

Sibii, în 28-lea aprilie 1860 
Andrei baron de Şiaguna 

Gh. Tulburt:, Mitropolitul .';iaguna. Opera literară. Scrisori pastorale. Cirrnlriri şcolare. 

Diverse, Sibiu, 1938. p. 438-439. 

39 
Vad, 28 aprilie 1860 

Nr. 79-860 

Illustrissime ac reverendissime doamne episcopc, prea.mult îndurat părinte! 

La graţioasa demandare a illustrităţii voastre preas[f]inţite, doamne 
episcope, de sub nr. 545/ 103 emanată din sesiunea consistorială în 3 ma11ie 1860 1 

-

de a cerea şi reşti în privinţa parohului de Tt:ikepataka2
, Vasilie Mureşan, că cc 

puncte din cărticica „Indreptar în cauzele urbariale" ar fi desluşit poporului în 
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biserică sau îndemnat-a poporul, cât de acolo s-ar fi urmat ceva tulburare încă şi în 
vecinele popoare, precum s-au arătat illustrităţii voastre dec. r. Prefectură. 

Deci eu deşi impusa-mi obligaţiune, mai nainte de a reevira pe parohul 
amintit de a-şi da răspunsul demandat, am chemat la casa sa parohială, din poporul 
de Tăkepataka, vreo cinci bărbaţi, cari au fost cunoscuţi mai demni de crezământ 
inşi, cum au fost şi judele comunal, tot în asta causă mai nainte cercată de cesaro 
regescul pretor; aceşti oameni după [ce] strâns i-aş fi obligat, dojenindu-i a fi 
tuturor conştientivizarea întru mărturisirea lor, deschilinit întrebând pe fieştecarele, 
cu toţii într-un chip au mărturisit şi mai nainte cercând pe judele comunal, Ilie 
Rokolţa, în următorul chip au descoperit tot lucrul cum că o. fratele Vasilie 
Mureşan, parohul lor, servind în 5 februarie s. liturghie, cu finitul aceleia, au vestit 
şi au făcut cunoscută pastorala illustrităţii voastre de sub nr. 2784 şi dezbrăcându­
se de veşmintele bisericeşti, porunci de a ieşi din biserică, a adaos a zice către 
popor: am auzit că aţi fost la un procurator3 în Şomcuta Mare şi voiţi a mişca 
proces cu domnii locului pentru ca pământurile cu sila luate de la voi să le 
redobândiţi, păziţi şi umblaţi că acum şi eu am nădejde că îţi dobândi; şi fiind 
cărticica amintită din întâmplare în reverendă, scoţându-o a zis: iată, vedeţi, aşa se 
află şi în cartea aceasta care este nouă dată să ne îndreptăm; ca acele pământuri, 
cari de domnii pământeşti s-au luat de la foştii iobagi, de la foamete încoace, pe 
calea legilor şi a Judeţelor urbariale se pot iară dobândi, şi cu aceste vorbe ieşind 
din biserică cu toţii s-au reîntors sus, care la casa sa; nici a citit ceva puncturi 
deschilinite, cari nici a deschis cărticica, numai cât a arătat-o cât au văzut-o toţi. În 
care cauză, cercând şi c. regescul domn pretor respectiv, nemic altceva s-au 
descoperit în contra parohului, decât că au mai avut parohul adunat poporul său la 
casa parohială ce iară s-au descoperit şi adeverit că neavând cantor, adunaţi la 
preot, s-au înţeles pentru plata ce s-ar învoi a i-o da, fiind de mine mai de multe ori 
în astă privinţă provocat poporul de a statori plata pentru cantor, căci nu au cantor 
de mai mulţi ani. Aceste s-au descoperit, precum de amintitul jude, aşa şi de ceilalţi 
patru bărbaţi, curatori bisericeşti juraţi. Nici din aceasta din partea o. frate 
întreprinsă lucrare s-a făcut cea mai puţină tulburare în poporul de Tăkepataka, ce 
toată mişcarea aceasta în contra parohului Vasilie Mureşan de anumiţi posesori 
s-au făcut pentru un necaz. Curialistul din VadJ nevrând a trece la servire, precum 
din răspunsul o. frate de Tăkepataka aici '/. alăturat4 şi illustrităţii voastre cu toată 
fiasca umilinţă cu acest subşternut apriat se vede, care este şi destul de fundat, 
neaflând din parte-mi nici o greşeală mare în contra legilor făcută, nici ansă dată de 
ceva tulburare, că această delaţiune îi ură, pisma aceea ce domină între noi şi între 
maghiari şi va domina până în capăt; şi o suspiciune de care cu toţii cari pricepem 
ceva nu ne putem mântui, ba toată mişcarea ce se face de vreun poporean de-ai 
noştri, mai tare acum pentru redobândirea pământurilor de care se află despuiaţi, 
preoţilor se impută aşa cât pentru unele ca aceste suntem ocărâţi, înjuraţi, clevetiţi 
în faţa poporului şi asupriţi de domni în folosirea drepturilor comunale şi de nime 
apăraţi. 
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De unde, în privinţa parohului de Tokepataka, pe care îl cunosc de un 
bărbat brav, înţelept, cu cele mai bune moravuri şi purtare, nici adeverindu-se din 
cele în contra lui arătate, altceva de ai se putea obstruda de greşeală decât că după 
a me[a] părere sau opiniune nu i se cuvine, nici au fost lucrul a grăi poporului în 
biserică, nicidecât de obiectul arătat, pentru care greşeală din parte-mi s-au dojenit 
frăţeşte, iară de i se cuvine mai mare canon, încredinţându-l profundei înţelepciuni 
şi înaltei judecăţi a illustrităţii voastre veţi îndura părinteşte a-l otărî. 

Care toate după conştiincioasa ma cercare, cu toată plecarea fiască aci 
subştemându-le, oftând illustrîtăţii voastre îndelungată viaţă întru sănătate şi 

sărutând s[f]ânta dreaptă sunt: al illustrităţii voastre doamne episcope! 

Dată, 28 aprilie 1860 cel mai plecat fiu şi serv 
Ioan Cristea m.p. 
Protopop de V ad 

Original. AN.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Cluj-Gherla, dos. 923/1860, ff. 6 r-v. 7 r-v. 

1 V czi supra, doc. Gherla, 3 manie 1860. 
2 Valea Groşilor, sat. corn. Vad, jud. Cluj. 
3 Vad, sat, comună., jud. Cluj. 
4 V czi supra, doc. Valea Groşilor. 2 aprilie I 860. 

40 
Sibiu, 8 mai 1860 

Frate ! 
Sibiu, 8/5 fl ]860, ¾ la I O oare dimineaţa 

Eu îţi scrisesem de loc după ce ţinurăm consvătuirea pentru ţinerea unui 
sinod multe interesante dar şi mai secrete lucruri şi mă tem să nu fie venit 
scrisoarea în mâni străine 1 . Vor fi 5 săptămâni. Ţi-am scris despre candidaţia 
membrilor la consiliul imperial etc., etc. Caută-o rogu-te, la poştă; poate ca nu a1 

fost acasă. Ţi-am răspuns la cele ce m-ai provocat când te-ai întors din cercetarea 
oficiolatelor. 

Ecscelenţia sa va pleca poate luni, 14/2 mai şi în zioa aceea va fi acolo; cu 
sine duce pe Popea. Pentru fratele Bologa nu a fost prânz naţional dar a fost un 
prânz mare, unde luă parte (podoaba bisericei cum zice Bran), adecă cei trei 
cons[ilieri] de apelaţie2 şi serimanul de mine care nu mă număr între podobişti. În 
locul epis[copului] va rămânea Panovits etc., etc. 

Noi vrem să facem o asociere pentru înaintarea culturei poporului 
nostru în toată ţara. Ne-am şi adunat la consultare, despre care la timpul său 
mai multe3

. 
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Eu voi pleca la visitaţie sâmbătă sau luni, însă cătră Nochric şi Sighişoara, 
apoi mai târziu cătră Cluş, când apoi voi face o săritură şi până la Orăştia, căci 
avem multe să vorbim. 

Despre sinod îţi împărtăşesc că petiţia s-a dat şi s-a dus şi la Minister cu o 
comitivă foarte bună din Locutienţii. Petiţia este făcută pe basa cea mai lată a 
bisericei noastre. Nu a venit însă nimic de sus până acuma. 

Păretele între uniţii neuniţi a început să cadă. Ecscelenţia sa primeşte 

visitele lor, îi pofteşte la prânz (Balint4, Ratz5 etc.). Baritz încă se apropie şi 
ep[iscopul] nu e în contra. 

Sibiu. 

Fii sănătos cu toţi ai D-tale şi caută după scrisoare, ca să mă odichnesc. 
Al D-tale frate 

Pavel 

Original. A.N.D.L Cluj, F. Bibi. Centr. Dlaj. nr. 267, f 8-9. 

1 Vezi doc. Sibiu. 23 manie 1860. 
2 Ioan Bran de Lcmeni, Ioan Aldulcanu şi Iacob Bologa. consilieri la Tribunalul de Apel din 

1 Asocia\ium:a transilvana pentru literatura româna şi cultura poporului român. 
4 Simion Balint ( 1810-1869), protopop unit al Roşiei Montane. 
' Dr. Ioan Raţiu (1828-1892). cunoscutul om politic român. viitorul preşedinte al Partidului 

Naţional Român. 

41 
Sibiu, 10 mai 1860 

Sibiu, I 0/5-[ I ]860 
Frate Dimitrie ! 

In necs cu scrisoarea mea de luni 1, te încunoştiinţez ca Ecscelenţia sa va 
pleca joi, de astăzi o săptămână, la Viena şi va rămânea de noapte în Orăştie, numai 
- cum a zis să-ţi scriu - să mai vorbească câte ceva cu D-ta. Şedinţele la Consiliul 
imperial vor începe în 29 mai, după stilul nou. Aşadară, plecând Escelenţia sa de 
aici în 14, arc timp destul până atunci. 

Desară avem adunare. Treaba cu Asociaţia2 o să iasă la cale. 
Aud că Escelenţia sa a trimis mai multe Istorii de ale sale3

. Dacă ţi-a trimes 
şi d-tale, citeşte ceva din ea, ca să-i ştii spune ceva. 

Mai departe aud că va da o cină mare la care vor lua parte toţi românii de 
aicea. 

Oare nu ar fi bine să-l aşteptaţi la biserica noastră, joi, cătră 3-4 oare, în 
corpore, mai chemând şi pe alţii de prim prejur. Aceasta las în disposiţia D-tale dar 
am priceput că se va da jos la biserică. 
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Fii sănătos că mă grăbesc. 
Al D-tale frate 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Ccntr. Hla,j. nr. 267, f. I 0-11. 

1 Vezi doc. Sibiu, 8 mai 1860. 
2 Astra. 

Pavel 

3 Andrei Şaguna, Istoria bisericii ortodocse răsăritene universale, 1-11, Sibiu. 1860. 

42 
Berlin, 10 mai 1860 

Dorite domnule Murăşane ! 

Ne-am risipit toţi în toate părţile, şi totuşi nu se cade să ne uităm unii la 
alţii. De mult tot vreau să vă scriu, însă - credeţi-mă - n-am avut timp să vă pot 
trimite vreun articlu pentru „Gazetă". Nici acum nu vă pot trimite. Sunt preste 
măsură ocupat. între altele, sunt ocupat în mai multe biblioteci private şi publice, 
ba şi arhive ale Germaniei, prin care găsesc mulţime de documente despre români, 
care vor risipi mult întunerec din istoria românilor şi vor plini multe lacune. În 
lunile trecute am descoperit în bilioteca privată a comitelui polon Dzalynski mai 
multe sute de documetne originale despre Mihai Viteazul, Aron, Răzvan, Mohilă, 
apoi Bâthory, Radu] etc., etc. Mai toate documentele acestea erau în limba polonă. 
Am litografiat şi fotografiat mai multe sigile, sub[s]crieri, ba am şi facsimilat trei 
epistole ale lui Mihai cătră Sigismund III, regele Poloniei. lată, vă alătur facsimile, 
de subscrirea lui Mihai Viteazul (atât cu litere latine cât şi ciriliane), Sigismund 
Bâthori, Mohileşti, Andrei Bâthori, Zamoyski, Szekelyi, Radu Vodă. 

De asemine vă alătur şi o epistolă facsimilată a lui Mihai cătră Sigismund 
111, rog-olo Poloniei. Altolo cu 11ltii oc!ls;unc, f.indc!i ~cum nu Încap În .::icf'astă 

scrisoare a mea. 
Am mai descoperit şi alte multe documente ms. (volumini 13) mai ales 

despre Mihai, care vor vedea lumina cu ajutorul Domnului, când voi publica istoria 
lui Mihai Viteazul. Aici am făcut cunoştinţă cu mulţi oameni învăţaţi, cari îmi dau 
mână de ajutor la această întreprindere. Lui Sion m-am obligat de a-i trimite când 
şi când câte un articlu literariu s[au] istoric pentru „Revista Carpaţilor". 

De curând a publicat un articlu despre Gramatica lui Şincai, cu o mulţime 
de greşeli tipografice. 

Dacă aveţi loc în „Foaie", vă rog retipăriţi acel articlu. Însă, fiindcă revista 
îşi rezervă dreptul retipărirei, apoi puteţi să însemnaţi într-o notă cum că autorul 
v-a trimis articlu şi v-a dat voie de a-l tipări. 
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În tomul III al Istoriei mele este foarte pe larg şi din fântânile originale, 
citate, scoasă istoria luptelor între SLecheny, Kossuth, apoi Wesselenyi etc. Lăsând 
afară cele de lăsat, aţi putea face un estract pentru „Gazetă" [ ... ] 

Transilvănenii să observe cursul lucrurilor în Principate. Puntul de 
gravitare al Transilvaniei nu este nici Pesta, nici Viena. O, de ar pricepe românii 
acest mare adevăr ! 

Sărutare la toţi. 
Închinăciunile mele domnului Bariţ şi d. Munteanu. 
Al d-voastră amic, 

A. Papiu 
Berlin, 10 mai s.n. [18]60 

Iosif Pervain. Ioan Chindriş. Corespondenţa lui Ale.tandru Papiu llarian, I. Cluj, I 972. p. 
179-180. 

43 
Sibiu, 10 mai 1860 

Înalta c.r. Locotiinţia ! 

Semnalul timpului nostru e progresul ! Staturi, naţiuni rivalizează laolaltă 
în năzuela după progres, adică spre înaintarea fericirii universale, prin dezvoltarea 
puterilor lor spirituale şi materiale, prin înflorirea agriculturii şi a industriei, şi nu 
sufere nici o îndoială, că fundamentul întâi al înfloririi fiecărui stat este cultivarea 
morală şi luminarea poporului, şi bunăstarea lui prin astea condiţionată. 

Cunoştiinţa aceasta s-a trezit şi la românii din patria aceasta: pentru aceea 
ei nu doresc nimic mai tare, decât posibilitatea de a putea dovedi acesta În fapte, 
câ prin aceea să fie părtaşi luminării şi culturii moderne. Drept aceea, umilit 
subscrişii, pătrunşi de această convingere generală a naţiunii noastre şi de simţiul 
de datorinţă a fiecărni cetăţean, după puteri a contribui spre înaintarea culturii 
poporale, spre promovarea industriei şi a agriculturii şi spre, de acestea 
atârnătoarea fericire a statului, - ca credincioşii sudiţi şi servi ai Maiestăţii Sale 
apost. preagraţiosului nostru Domn şi Împărat, s-au simţit chemaţi, a cugeta despre 
mijloacele, prin care, - deşi barem parţial, s-ar putea ajunge amintitul scop al 
luminării poporului, şi au devenit la a1.:eea 1.:onvingere tare, ca acel scop mai sigur 
se poate ajunge prin întrebuinţarea simbolului preagraţiosului nostru Domn şi 

Împărat „Viribus unitis", adică prin înfiinţarea unei reuniuni, a cărei chemare să fie 
lăţirea culturii popolare şi înaintarea literaturii cu puteri unite. 

Fiindcă înfiinţând o reuniune îndată la începutul ei are trebuinţia de un 
program, de nişte statute, şi aceste pregătiri numai într-o adunare de mai mulţi 
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membrii ai inteliginţiei noastre s-ar putea întâmpla, aşa umilit subcrişii cugetă. că 
previn tocmai intenţiunilor binevoitoare ale înaltului c.r. Regim, înaltu căruia aşa 
de tare-i zace la inimă înaintarea posibilă a culturii poporului, - când aştern înaltei 
c.r. Locotiinţie umilita rogare, că Înalt aceea să binevoiască a da licenţia spre 
ţinerea unei adunări consultatoare aici în Sibiu pentru scopul susatins. 

Dicisiunea înaltă, ce va să se aducă, să se îndure înalta c.r. Locotiinţia a o 
îndrepta către episcopul cel împreună suscris Andrei Baron de Şaguna. 

Întru stima profundă suntem 
Ai înaltei c.r. Locotiinţie 

Sibiu în 1 O mai 1860 
cei mai umiliţi servi 

AI.S. Şuluţiu m.p. 
Arhiepiscop şi 
Mitropolit al Albei Iuliei 

A. Bar. de Şaguna 
m.p. Epsc. 

Actele privitoare la urzirea şi înfiinţarea Asociaţiunei Transilvane pentru litera/ura română 
şi cultura poporului român, Sibiu. 1862, p. 3-10. 

Vidra de Jos, 15 mai 1860 

Frate Ilie! 

44 

Epistolele tale din 5 şi 21 februarie le-am primit, şi dacă nu ţi-am răspuns 
până acum, să nu crezi că am facut-o decât din acel motiv simplu, că mi-am propus 
a nu mai coresponda cu nimeni. Sute de epistole de la amici şi conşcolari - cari 
siguri numai cu intenţii bune vroiau să afle: dacă ma[i] trăesc ori nu - le-am 
aruncat la o parte fără a le da răspuns, ceea ce în tot cazul e o indiscreţie din 
parte-mi, dar eu nu sunt dt: vina, daca mi-am câştigdt, durt:re, tfista .:unviug1:.,rt.: . .:a 
în ziua de azi omul nici nu mai ştie cui să încreadă. 

Tu mă întrebi, ce mai sperez şi ce mai cred eu? Iată îţi răspund eu, că 
timpul speranţelor mele a trecut, şi că credinţa mea e ca a şarpelui, căruia natura îi 
impune să-şi apere capul; totuşi să nu crezi că spun acestea fiindcă mi-aş teme viaţa 
mea nenorocită; nu, - căci această viaţă mi-am expus-o în anii 1848 şi 1849 în mai 
multe rânduri pentru iubita mea naţiune şi pentru credinţa către împăratul - ci 
înţeleg iubita mea naţiune, care suspină de atâtea dureri şi pentru care m-ar durea 
inima, dacă prin mărturisirea credinţei mele adevărate o aş aduce într-un pericol şi 
mai mare. Altă dată mai mult, rămâi sănătos şi nu-ţi uita de mamă la sânul căreia ai 
crescut şi nici de prietenul tău sincer. 
Vidra de Jos 1, 15 Mai 1860 
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,.Transilvania", XL ( 1909), nr. I. p. 50-51; Liviu Maior, Avram Iancu. Scrisori. Cluj, 1972, 
p. 116-117; traducere germană în: Eugen von Fricdenfels, Joseph Bedeus von Scharberg, II, 
p. 411-412. 

1 Vidra de Jos, sat, comună, jud. Alba. 

45 
Blaj, 16 mai 1860 

Comitetului Societăţii de lectură în Cluş. 
Mult onorat Comitet ! 

Prin preţiuta scrisoarea din 26 aprilie a.c. 1 în I O a curentei luni primită, în care 
îmi arătaţi prealăudabila năsuinţă de a fonna în Cluş o Societate de Lectură Română, a 
căruia patronat mie a mi-l încredinţa aţi binevoit, preaplăcut simţindu-mă a fi atins, nu 
numai laud zelul şi adevăratul simţ naţional şi iubirea cătră literatura noastră şi 

propagaţiunea ei, dară-mi ţin şi de onoare şi de cea mai mare bucurie, dacă după 
puterile noastre voi putea sprijini această societate. 

De aceea simţindu-mă cu oferitul mie patronat al acestei Societăţi onorat nu 
numai cu bucurie îl primesc şi la făcutele şi cu mine comunicatele statute îmi dau 
deplina mea conplăcenţă poftind succesul cel mai fericit acestei Societăţi. Da deodată 
şi aceea declarez că după ce voi fi încunoştinţat despre întărirea prin înaltele autorităţi 
politice a Statutelor acestei Societăţi, îmi voi ţinea de onoare a intra şi ca membru 
ordinar în această Societate. 

Despre alta, cu toată părinţasca a inimii noastre pururea rămânem a mult o. 
comitet, 
Blaş 16/4 mai 1860 

Concept. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. 131aj, 1860- 422. 

1 Vezi supra. doc. Cluj, 26 aprilie 1860. 

46 
Pesta, 20 mai 1860 

Mult stimate unchiule ! 

[Alexandru Sterca Şuluţiu] 

Am primit cu mulţămire 15 (galbini). Aici avem numai trei rigoroze de a 
face, adecă: dacă-mi va succede al 2-lea în iulie, sper că în novembrie îl voi putea 
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face al 3-lea şi deodată cel ultim. Mă rog, dacă se poate, trimite-mi ceva ajutor 
înainte de 4 iulie, pentru că pe atunci, succezându-mi rigorozul [ v ]a trebui să depun 
taxa pentru al 3-lea. 

Acum e iertată intrarea „Naţionalului" şi a „Revistei Carpaţilor" în 
Monarhie, pentru „Naţional" am şi trimis cu toţii un galben mai urmă acum să 
avem şi "Revista Carpaţilor". Consorţii mei vă roagă prin mine ca să aveţi bunătate 
a ni-o trimite, făcând d-voastră premuneraţia acolo; ei sunt gata de a mă desdăuna 
pe mine, în caz când ne-ar părea că ne vine prea scump. Mă rog de răspuns pozitiv 
ori negativ, căci în cazul ultim facem o colectă şi ne vom prenumăra. 

Ungurii se întorc şi se sucesc, nu-şi află locul: aristocraţia le pune toate 
mijloacele în dispunere, ca să poată stoarce ceva drepturi vechi, după care apoi ei 
să poată duce o rolă ca cea veche, sau mai bine zicând, conform ideilor lor 
aristocratice; ei cer chiar şi ministerul conces şi aprobat de Ferdinand, şi limba 
ungară în toată ţara; aristocraţii căpătând acestea sunt îndestulaţi şi le place a fi cu 
Casa Austriacă, iară liberaliştii precum lşiJ cea mai mare parte a intiligenţei. 

vrea[u] separaţiunea totală e de însemnat că, autorii intelectuali a[i] tuturor 
demonstraţiunilor au fost aristocraţii (la o demostraţiune în Kasau au arestat pe 
Eduard Karolyi). 

Constituţiunea conce[ a ]să, nu a făcut nici o bucurie; neîncredere mare 
peste tot. 

Consilierii imperiali ungureşti nu vreau a primi chemarea, până când nu le 
va face concesiunile dorite, până acum nu se aude să fi făcut ceva, decât pe anul 
viitor va fi limba maghiară în Universitate ca şi în tribunale. Ce se atinge de 
tribunale se ştie că la acelea şi până acum mai mult s-a uzitat limba lor decât altele, 
aici în Pesta şi Buda, cu toate că locuitorii atât în cetate cât şi împrejur, sunt mai 
mulţi nemţi şi tăuţi 1 , totuşi toate merg ungureşte, dar apoi pe unde sunt unguri. Aşa 
de ex. când am trecut acasă prin comitatul Bihorului [în] 1858, [î]mi spunea 
diregătorii că la ei nu merge nimic nemţeşte, nici [nu] ştiu afară de referenţi. Aşa în 
comitatul Aradului. Cu aceasta numai atâta vreau să zic, că ce nedreptate li se race 
popoarelor conlocuitoare până acum, dar apoi dacă dânşii vor căpăta nas mai mare 
! Ei nu sunt mai mulţi în Ungaria de 4 milioane şi jumătate şi totuşi pretind ca 
limba lor sa rîe exdusiv în lribunalele celor 4 111iliod11t: 1-'Vl-'Vdl"t: Jifo1itt:, lu..:uituil.n.: 
în Ungaria. Apoi ce-i mai mult, nebunii cei din Transilvania, încă vor pretinde, ca a 
lor limbă să fie în tribunale, ma când le spui şi acum că ace[ e ]a nu poate fi, stă să-ţi 
dec în cap; acesta e poporul care te închină cu frăţietate, spre a face dcmonstraţiuni, 
ca apoi după aceea, să-şi bată joc de noi; românii au avut atâta minte şi au prevăzut 
scopul lor, îi cunosc prea bine ce poamă bună e ungurul, pentru aceea au detestat 
toată fapta lor, au refuzat prietenia lor cea falsă; iară sârbii ce au făcut ? Ei astăzi 
vin şi se plâng că ungurul e mişel, perfid şi maliţios pentru că vreau să facă pe alţii 
instrumente pentru un capriciu şi pentru un scop, care numai lor le place, iar alţii îşi 
află peirea în el. Românii ce fac? Ei precum se vede tac. Aşa ăşti din Ungaria cât şi 
ardelenii, ei tare cred că dreptatea trebuie să triumfe. Ei nu au uitat că în '48 au 
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susţinut tronul Maiestăţii Sale, nu aceea că pentru acela s-a vărsat sângele celor 
40.000 români; şi atâta minte încă au, cât să ştie judeca, oare delicventele [s]au cel 
cu credinţă şi cu merite trebuie să se remunere[ze) ?! În Transilvania merg multe 
lucruri oficioase ungureşte, însă româneşte nu. Dacă se vor propune drepturile 
ungureşte în Pesta şi poate şi în Cluj, ungurii vor umplea sale le ( ce[ eea ce] până 
acuma nu au făcut, având frică de limba germană) şi vor umplea şi patria de 
deregători, pe când românii fiind săraci, abia merg 3-4 într-un an la drepturi; fiind 
asta aşa, mai putem avea speranţă ca să se mai mânâie şi ţăranul nostru de oamenii 
şi de limba sa pe la tribunale ? Nu, nicidec:t, pentru că ungurul nu vrea să înveţe 
limba noastră; pe hârtia de la împărăţie stă scris că deregătorii să înveţe limbile 
patriei. Ungurul nu o face aceasta niciodată; de la Curte încă nu-şi prea bat capul că 
asemenea ordinaţiuni să se împlinească; însă sperăm - bazaţi pe sfânta dreptate -
că spiritul şi tăria românului va arăta lumei că nu va fi sclav în patria sa, ci va 
cuprinde poziţiunea care i-a destinat-[ o] strămoşul său Traian şi însăşi natura, care 
nu vrea niciodată nedreptate ! Ziarele din Viena îs pline de câteva zile de timoare 
pentru cauza Siciliei şi cea unnândă a Orientului; alianţa cu Franţa nu le succede, 
finanţa nu-i mai_ iartă ca să iee parte activă în Orient. Prusia şi Anglia încă nu mult 
aşteaptă de la o alianţă cu Austria, şi toate acestea aşa fiind - zic ele - că Asutria în 
un congres nu va avea vot, ca să ceară şi că vreau desdăunare în Orient. Salutare 
dd. Mikle2 şi Columbu3

. Sărutându-ţi mâinile rămân. 
Al d-voastre nepot obedient 

Ioan m.p. 

Original. A.N.DJ., Cluj, r. S. Dămuţiu, nr. 78, publ. în: Coriolan Suciu, Corespondenţa 
Ioan Maniu - Simion Bărnuţiu, 1851-1864, Blaj, 1929, p. 258-260. 

1 slovaci 
2 Ştefan Miele 
3 Profesor de latină la laşi 

47 
Cluj, 25 mai 1860 

Excelenţia voastră preasânţite d-le arhiepiscoape ! 
Preagraţios al meu părinte ! 

În dumineca trecută am slujit parastasul pentru repausaţii B. Samuel Iosika 
şi graful Ştefan Szecseni cu care atăta am folosit că toţi magnaţii din Clus, între 
carii au fost groful Mik6 Imbre, B. Iosika Lajos, gr. Bomemisza lânos etc., au fost 
de faţă şi întru atăta le-au plăcut atât cântările ce le-au executat corul studenţilor, 
cât şi vorbirea ce am ţinut-o în limba română cât în Casină cu toţii au mărturisit că 
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atâta pietate, aşa frumoasă ceremonie şi cântări aşa armonioase 111cairea nu au 
observat ca la noi. B. Iosika Lajos când au ieşit afară din băscrică m-au chiamat din 
altar afară şi între plâns strângându-mi mâna mi-a mulţumit în numele magnaţilor 
zicând că nice într-o băserică în Cluş aşa frumos requiem nu s-au serbat ca la noi. 
Şi prin dl Bohăţel 1 au lăsat magnaţii ca să-mi mulţumească şi să mărească deplina 
lor îndestulire. S-au mirat şi pe mine ce înaintare am făcut noi întru toate din 1850 
încoace. Atăta popor au fost la băserică cât am trebuit să punem la uşile băsericei 
slugi de oraş ca să nu lase înlăuntru numai pe cei mai de frunte dintre orăşeni. În 
„Kăzlăny" de ieri au ieşit afară toată ceremonia. C.R. Poliţie încă s-a aflat 
îndestulită cu serbarea parastasului, pentru că noi nu am făcut alta nimica decât 
numai ce prescrie tipicul de morţi. Apoi numele Împăratului căruia acuma-i suntem 
şi îi vom fi totdeauna cu credinţă, tot mereu l-am pomenit; au şi zis dintre 
ascultători unii că Fekete e om fisic [!] pentru că în politică nu s-a mestecat. 

Îmi pare bine că cu această ocasiune am arătat şi noi străinilor că nu stăm 
îndărăt cu cultura în cele bisericeşti, după cum au crezut dânşii mai nainte de 
aceasta. Despre aceste voind a vă încunoştiinţa pe esceleţia voastră, preaînălţatului 
părinţiesc patrociniu recomandat, sărutându-vă sânta arhiepiscopeasca direaptă cu 
cea mai adâncă fiască reverinţă sum al prcasănţitci escelenţiei voastre cel mai 
umilit fiu2

, 

Cluş, die 25 mai 1860 
Ioan Fekete, protopop 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Milrop. Blaj, 1860-432. f. I. 

1 Alexandru Bohăţel. 
2 Adresa şi adnotarea: Nr. 147.1860. De la Protopopul G.c. Claudiopolis. Excelcn(iei Sah: 

presân(ilului domn Alexandru St. Şuluţiu, din bună îndurarea lui Dumnezeu. Arhiepiscopul şi 

Metropolilul g.e. al Albei Iuliei, Episcopul Făgăraşului, comite roman cu.:. cu adanc;1 fiască rn crin\ă 
la Ulaş·•. 

48 
Bistriţa, 25 mai 1860 

Excellentissime, lllustrissime ac Revcrendissime 
Domine Achiepiscop et Mietropolita ! 

Primind graţioasa Excelenţii Tale resoluţiune din 2-a aprilie a.c., cu nrul 
298 însemnată, în privinţa stipendiului, mă semţiesc îndatorat, mai înainte de toate. 
a-mi descoperi cea mai adâncă mulţiamită pentru neobosita osteneală şi facerea de 
bine a Excellenţiei Tale, totdeodată rugându-mă de ertare că v-am causat molestie 
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cu rugămintele mele, îndrăsnind şi din partea familiei mele a-ţi trimite cel mai 
umilit compliment pentru mangaitoarea şi pentru toţi îmbucurătoarea a Excellenţiei 
Tale mişlocire, din care toţi ne-am convins despre aducerea aminte şi iubirea 
părinţească a Excellenţiei Tale cătră noi sirimanii arătată, văzând că virtutea 
Excellenţiei Tale din tinereţe păstrată nu s-au slăbit ci încă s-au prefăcut mai tare, 
prin strălucita dignitate cu carea Te-au dăruit Dumnezeu, spre bucuria şi spre 
folosul clerului şi niamului nostru; batăr de s-ar îndura Părintele Ceresc de la care 
isvorăşte tot binele şi toată fericirea noastră a-ţi păstra preţioasa viaţă pentru binele 
de obşte la mulţi ani fericiţi că aşa avem nădejde cum că, pe temeiul de Excellenţia 
Ta pus, cu tempu vom vedea a înflori sânta noastră beserică, împreună cu cultura 
naţională ! ! 

Excellenţia Ta ! Eu de mult am voit a-ţi împărtăşi părerea şi dorirea mea 
pentru sirimana parochia gr.catholică de aici, carea având un popor de 1600 suflete 
subt un archidiacon, ar fi vrednică de una soarte mai bună decât acea în carea se 
află acuma. Sunt aci 2 biserici R-no Catholice, una a Părinţilor Piarişti, cealaltă a 
Părinţilor Minoriii, ambe cu reşedinţă marc, iară cu un număr abea de 700 suflete. 
Din aceste două beserici, cea dintâi a P.P. Piarişti e parochială, cu doi Piarişti, 

prevăzută cu una monastire mare şi frumoasă cu 2 tracte, în carea sunt încăperi 
pentru 10-12 preoţi, însă partea cea mai mare e goală; almintrelea zidurile besericii 
şi a monasterii aceştia se află în starea cea mai bună. Beserica e frumoasă şi largă şi 
e de ajuns pentru poporenii săi. Această beserică parochială este provăzută cu mai 
multe realităţi şi cu un venit bun pentru 2 sau 3 preoţi şi aşa singură, după stările 

presente, când una parte mare a poporului R-no Catho. sta din amploiaţi 

împărăteşti, e de ajuns pentru toţi R-no Catholicii de aci; arareori e plină, în regulă 
nici de jumătate e frequentată, aşa cât cealaltă beserică şi mânăstire a P.P. Minoriţi, 
pe lângă micul număr al catholicilor, e de prisos şi nici folos, nici lipsă este de ea. 
Aceasta beserică şi mânăstire se află în marginea oraşului septemtrională, lângă 
poarta cetăţii, de unde apoi se încep ostezele în care locuiesc românii noştri, aci 
aproape, lângă drumul Năsăudului şi beserica parochială graeco-unită. 

Drept acea, neavând clerul şi popoml R-no Catholic lipsă de această 
beserică a P.P. Minoriţi, întru adevăr e numai spre lux, că de presente numai un 
quardian n:side i'n ea; sociul lui, un Vater bătrân, neavând aci lucru mai de una 
jumătate de an e absent, umblând ici, colo; însă nici quardianu are ceva lucru, fără 
serveşte sânta lyturgie înte păreţii besericii goală de oameni. Această beserică şi 
claustrum este zidit înainte de reformaţie; de la revoluţia ungurească încoace, în 
anul 1854, s-au făcut loc de magazin împărătesc, cu mare profanaţiune, aci iară 

claustrumu s-au dat în bir ces. regescului Kreisgericht cu 700 tl. m.c. anuali şi una 
parte se foloseşte pentru cancelarie, iară una parte pentru 40 cuciter de arestanţi în 
loc de temniţă; acest claustru e aşişderea cu 2 tracte, în stare foarte bună, mai multe 
separaţiuni şi cu una curte largă în carea se află graşdu, şopu, lemnariu şi 3 căşi 
date în bir, pe cens anual 300 fl. m.c.; are încă acest claustru una măierişte şi locuri 
pe câmp, are un capital de 3-4 fl. în m.c. şi puţină dotaţiune în naturalibus, cam de 
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50 ferdele de bucate de la domnii pământeşti dimprejur. Biserica e beserică veche 
însă frumoasă şi solidă, cu 7 altare, toată din petre quadrat cioplite, zidită aşa de 
largă cât una 1000 de oameni prea comod încap în ea; e mare, mai ca beserica P.P. 
Piarişti din Cluş. Când am văzut-o întâi, într-o zi de sărbătoare, goală, servind 
numai parochul la sântul altar Lyturghia cântată, cu un ministiante amărât, am 
simţit durere în inimă, socotind în mine: ce soarte are beserica aceasta de tot 
minunată carea cândva cu mare sudoare şi cu multe mii rădicându-se şi zidindu-se, 
acum e părăsită de fii săi şi sta aci pe marginea oraşului ca una maică săracă şi 

lipsită de fii săi. Ce minte au oamenii ? Una beserică scumpă ca aceasta să nu o 
folosească ? Să nu afle ocasiune a-i da iară viaţă, spre lauda şi mărirea lui 
Dumnezeu, spre carea cândva au fost din pulvere rădicată şi de atâtea veacuri de 
ani de mai multe vifore păstrată şi de totala stricăciune scutită. 

Frăţietate ! Egalitate ! Iubire creştinească ! Noi cu toţii cu una gură vă 
mărturisim, dar când va veni împărăţia voastră? Aceasta beserică stă pustie ca una 
mamă rară fii, Îară mângăere şi ca una vinea nelucrată, pustiită şi necultivată, iară 
românii de aici, cu numărul de 1600 abea au una colibă veche de lemn, afară de 
oraş în carea adorează pe Tatăl din cer, batăr că şi aceştia sunt chiar aşa Catholici 
ca şi R-no Catholicii, sunt fii Papei Roman şi prin înmulţirea şi întărirea lor, rară 
îndoială se întăreşte şi scaunul sântului Petru, apostolul din Roma, care acum de 
curând, prin faptă, s-au dovedit cu reîntoarcerea şi reactivitatea mitropoliei Albei­
Iuliene. 

Prea bine ştiu cu greutăţile şi pedecile cu carea ar avea a se lupta cei cc ar 
voi a câştiga această biserică şi mănăstire pe sama românilor, însă când s-ar 
dobândi ar fi una staţiune pe carea s-ar putea strămuta vicariatul din Năsăud, ba 
încă şi episcopia din Gherla. 

Excellentissime Domine ! Deus per media operatur, quid tentare nocebit ? 
a cerea, a cere nu-i greşeală, nici păcat şi dacă s-ar face azi un pas, mâne altul. 
doară cu tempu s-ar dobândi scopul. Cu toată întâmplarea, eu descoperindu-ţi acest 
al meu cuget şi aducându-ţi acestea Excellenţiei Tale în părinţiască şi prea 
graţioasă băgare de seamă, mă aflu stâmpărat la animă, cu atâta mai vârtos că 
tocma acum socotesc a fi tempul a cerea acest lucru momentos, când acestui 
aeJifo;iu i .-.e jua.:a iul/a .-.a .-.e ~du.dl Mittc .-.aµic111c111 ct 11ihi/ Jic i=i. 

Pentru vânzarea şi strămutarea banilor spre dotarea alteia mânăstiri, chiar 
acum se află Verhandlung la Ministeriu cult în Viena, precum am înţeles de la 
vrednicul quardian Wisiczky, pe care doară şi Ex. Ta vei milostivi a-l cunoaşte din 
Aiud (N. Enyed). 

Este menită această biserică pro forma pentru garnisonul militar de aci, 
însă într-un an de abia de 2-3 ori se presenteaz.ă aceşti cr[eş]tini armaţi în ea; apoi 
de ar avea voie a frequenta biserica, zău bugăt loc ar afla în cealaltă a P.P. Piarişti. 

Pe lângă care raport, închinându-mă cu cea mai sinceră dragoste şi onoare 
rămân pururea Excellenţiei Tale prea plecat serv. 
Bistriţa, 25 mai 1860. Gabr. Dorgo 
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[Pe verso însemnarea:] Bistriţa. Opiniunea D. Presiedinte urbarial, în privinţa 

bisericii P.P. Minoriţi din B. 

Original. A.N.DJ., Cluj. F. Ep. gr.-cat., Gherla. 1860-1490; publ. în Simion Retegan, Un 
intelectual din Bistriţa din secolul al _'({X-lea. Ioan Maier, în ,.Revista Bistriţei'", IX( 1995). 
p. 225-227. 

49 
Viena, 27 mai 1860 

Viena, 27 mai 1860 
Frate Ioane ! 

Ca nou, ce era să uit, am de a-ţi înştiinţa cum că au ajuns şi consilierii 
imperiali ce repr[ ezintă] pre r[omâ]ni în săptămâna trecută; Şiaguna şi Mocioni2. 
Noi încă formarăm o comisiune den 4 membri, adecă den fiecare diecesă câte un 
representant şi-I tramisem la binevenire; den archidiesesă fu Szilaşi3 , numai ca 
membru şi prefect. Primirea fu preste aşteptare la Şiaguna; după o perorare scurtă 
însă amăsurată tempului şi omului avură succes bun, aflându-se bătrânul încântat 
şi a promis multe bune, adecă că el, ca r[ omâ]n va trudi den toate puterile pentru 
români, fără deschilinire de unit ori neunit, ci tot se întoarsă şi unde-l doare şi se 
plânse şi asupra Blaşiului, însă mai cu dorere asupra Orăzii. Totuşi, după ce mai 
mestecă mai multe se întoarse eară şi începu a asecura cum ca el nu va lucra fără 
coînţelegerea inteligenţiei r[omâ]ne şi zice cum că şi acum încă are inviaţiuni de la 
r[ omâ]ni demni şi nu le va neglege şi de aci înainte mai premise şi ca să arate 
ereditatea r[ omâni]lor în locurile unde se află va tipări toate documentele nobililor 
r[omâ]ni, ca atare ori şi renegeaţi, cari însă au fost r[omâ]ni nobilitărei şi cam cu de 
aceasta s-a petrecut tempul la el, în cvartirul lui la „Konig von Ungarn"; ear la 
Mocioni primirea fu şi mai neaşteptată. Acesta nece aşteptase să-I ureze ci şi 

începu, precum spun, cu o popularitate mare a-şi esprima bucuria cum că are 
onoare a se convorbi cu r[omâ]ni, precum a dorit. A început a-şi enara planurile cu 
o fluiditate de vorbire băuăţienească, nemai dând loc nemenui. Într-altele spuse 
cum că ungurii [îll calomniară că nu va sta în consiliariat, pe când dânsul era 
angajiat de asta iarnă, doarece [î]I întrebă încă atunci împăratul dacă vrea să vină şi 
el, propunând condiţiunea ca ungurii să nu fie preferiţi r[omâni]lor; a promis cum 
că va primi numai să-l aleagă. Ungurii l-au ameninţat cu moarte de va suscepe însă 
el zice că le-a răspuns cum că nu face nemica că şi aşa le tot duce frica acum de 12 
ani şi dacă-l vor ucide se vor mai afla ei şi alţii de partea lui. I-a mai zis împăratul 
cum că fi-va în stare să se apere în contra ungurilor cari cer anexarea Banatului la 
Ungaria ? La care el zice că a răspuns că ie şi că a cugetat în sene nu numai ci va 
pretinde unirea tuturor r[omâni]lor cu Transilvania ! Dealtrnintrea se înţelege bine 
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cu toţi r[ omâ ]ni i de pre aici, de cari sunt: Babeş, r[ omâ ]n mare şi secretar 
minsiteria14, Pop Vasilie5

, Dobran, agent de Curte6
, Dr. Maior7 şi alţii cari noi nu-i 

ştim şi zice că sperează că va şti ce să facă pentru r[ omâ]ni şi ce se doreşte, numai 
să-i dee şi sperează cum că ce vor căpăta alţii şi lui încă-i vor da. [Î]şi esprimă 
dorerea cum de n-au mai venit din Ardeal ceneva ori cel puţen altu în locul estuia. 
Causa însă care face că dentre uniţi nu e necc unul încă o atinse cam în 
următoarele, adecă: când a fost el astă eamă chemat pre semne aici, atunci i-a adus 
împăratul, într-altele, cum că dentre uniţi n-are pre cine să aleagă, căci toţi sunt 
însufleţiţi pentru causa ungurilor, apoi nu-şi va face necas, să-i adune ca de spate, 
cu ei. După ce-şi făcură el observaţiunea, precum ne spuse, cum că el nu crede 
aceia ca r[omâ]nii să ţină cu ungurii, că să-şi omoare ei naţionalitatea şi că mai ales 
pentru t[ransilvă]neni [î]şi pune bunul şi capul, zice că i-a zis: lasă că ştiu eu, am 
auzit eu cum e spre la Orade; acolo cum conspirează şi fraternizează în favorul 
unguresc uniţii - adecă Erdelyi8 şi poate şi alţii. La care zice că i-a răspuns cum că, 
ce e drept, despre ungureni el n-ar fi crezut ci totuşi se poate că e aşa iar împăratul. 
după aceste cuvente cam dubia, adecă aşa superficial atinse, trecură la altele. Noi 
uniţii, după alt necas, devenim ocărâţi chiar şi de neglegerea ori de vinderea causei 
naţionale, cuciulindu-ne ungurilor ca să-i punem pre ei în pecioare, că apoi ei 
s[ un ]t mărinenomaşi şi ne vor da şi nouă câte o bucătură să nu-i lătrăm până vom fi 
în stare să le patern strica ceva la constituţiunea den 48, carea o doresc cu mâni, cu 
pecioare. Dăm semne bune în adevăr noi uniţi căci ep[isco ]pii noştri, toţi trei 
condecorară cu presiniele sale requiemurile lui Szecheni, antiregimalc, de o parte 
şi, de alta o unuia ce cosea plane de ucidere cu o modă den carea să nu mai reînvii 
ca român nece la o a doua venire. Apoi iată că avu drept împăratul cum că uniţii 
suntem ungureni ori magyaroni, dealtmentre spre răul nostru căce ştii că cel slab 
cade tot dedesubt ! Dealtmentrea dânsul, ad[ică] Mocioni ne dede svatu cum că ar 
fi bine să încunoştiinţăm pre amici şi cunoscuţi cum că ar fi bine, precum a văzut 
el, ca să se mai învie semţiurele naţioanle în români, contra tendinţielor ungureşti, 
cari la tot casu pentru români nu s[un]t bune; să se arate prin port, den esemplu 
nepoţilor săi cari în Pesta se poartă în port românesc şi ca românii jeluirile cc Ic au 
în contra tendinţielor şi apăsăturilor ungureşti să le dee pre îaţă, pentru ca aşa să 
alunge de la scnc suspiciunea, iar dv alta să pco::ită cvrv .',epar::irea l0r de unguri, ,ei:i 
ce vrea a face pre temeiul cum că r[ omâ]nii nu pot împăciuiţi trăi necedecât cu 
ungurii, cari caută în tot momentul a-i înghiţi şi supune sieşi, ci pre r[ omâ)ni pre 
toţi să-i adune în o proviţie cu administraţiune separată de unguri şi aceia să o 
numească cum va vrea şi presida pren cine va voi. Poate încă să fie ceva den lucru 
căci dietele a căror preliminare sunt acestea cam aşa ceva ar pretinde; aşadar 
circumspecto ! Şi cam acestea au fost; pre lângă cari e de însemnat cum că noi 
teologii am întrecut cu biencuventarea şi pre r[ omâ]nii estemi, pre cari încă a zis 
să-i trimitem cu grămada la dânsul; însă, după ce au mers şi ei, cu dânşii, nu ştiu 

din ce causă, a vorbit numai puţin şi caut, numai cât I-a poftit ca să vină câte unul­
doi la el, acuşi-acuşi. N.B. tot dânsul, ad[ică) Mocioni zice să a fost la dâmnsul 
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învăţatul cp[isco ]p al croaţilor Strassmaier, care iară e consiliar pentru Croaţia şi, 
după ce l-a înrebat cum că ce plan are pentru r[omâ]ni, zice că i-a sărutat şi i-a dat 
mâna, provocându-l să se ajute împrumutat în causele cari le sunt cam de un soi ! 
Cu Şiaguna încă nu vorbise şi era nt:căşit penlru el, ci totuşi zice că sperează 
coînţelegere. 

Adunările sau şiedinţiele se vor începe în 30 ale curentei. Cum vor merge 
vedea-vom. 

Gozsdu9
, advocatul cel mare den Pesta, român, a venit zilele acesta, pre 

semne tramis de unguri, să vorbească pentru causa lor între r[ omâ]ni şi şi provocară 
publice pre unii cari se aflară la un otel cu el, cum ca să stea cu toţii şi să strige 
pentru causa sântă a ungurilor, cu care ne leagă trecutul, venitoriul, patria, toate 
interesele ! Zic unii că daună că nu l-au auzit în otelul lor la Bader, că nu eşia cu 
fracul întreg afară ! Vezi aşa încep lucrurile pre aici ! Începeţi dar a fi 
cercumspecţi, pentru că nu ştii ce e de a se petrece ! Să grijim şi încoace şi încolo ! 
Să grijim însă să nu ne trezim cu limba ungurească în dietele înfiinţânde, pre unde 
se află neşte notari unguri iar pre la saşi cu nemţiasca şi apoi mai uită-te în cer să-ţi 
cadă mura în gură. 

Dealtmintrea acesta cetiţi-le cu toţii şi le spuneţi la toţi câţi cugetaţi, pentru 
că sunt aşa precum le-am scris. 

N.B. Auzi obrăsnicia ungurească: când se adunau tinerii estranei ca să 
forme[ze] corp pentru ca să meargă la Mocioni cu mulţimea, văzându-i ungurii ,,în 
Viena", [î]i întrebară cum că unde merg şi spunându-le începură a se înfuria în 
toată duritatea lor şi murmuieu ca f erele sălbatice, mimitând; încă e teamă că 
bichierii vor să stingă pe Mocioni şi familia-i. Tot acum de curând a intrat la 
Mocioni un locotenente (oficier) bănăţian român şi fără să dee ziua bună şi să 

întrebe cumva despre ceva lucru, începură a zice: domnule, eu te cunosc; domnia ta 
ai venit să te linguşeşti pre aici ca să capeţi ceva dumnicate, ceva baronat, fără n-ai 
ce căuta, pentru că românii nu sunt de planurile domnii tale şi nu eşti vrednic ca 
să-i representezi. La cari dânsul a răspuns cum că el cu câţi a vorbit, ştie că sunt de 
planurile; apoi el a vorbit, precum ştie, cu cei mai harnici şi ce se ţine de domnia cc 
o ar căpăta, au zis că sperează cum că şi aceia va prinde bine r[omâni]lor, pre cari 
nobilii săi cei mari toţi i-au lăpădat şi acum s-ar apuca de nou cine să-i mai 
rcpresinte; şi aceasta fu o agresiune temerară la carea vezi răspuns modest. Se dă 
cu calculare că ticălosul de oficir, au fu cumpărat de unguri, au sedus de Gozsdu, 
de care ţi-am amintit la capătul epistolei. 

[Ioan Bob] 

Original. A.N.D.J., Cluj, f. Bibi. Ci:ntr. Blaj. nr. 274, f. 18. 

1 Prima parte a scrisorii, referitoare la probleme personale, conform dorin\ei semnatarului a 
fost tăiată de I. Micu Moldovan; ea se găseşte în acelaşi fond la pag. 24. 

2 Andrei Mocioni (1812-1880), om politic român, invitat să ia parte la Senatul imperial 
lărgit din Viena din 1860 ca reprezentant al românilor din Banat. 
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3 Grigore Silaşi (1836-1897), student teolog unit la Viena, apoi primul titular al catedrei de 
limba română de la Universitatea din Cluj. 

4 Vincenţiu Babeş (1821-1907), om politic român din Banat. 
5 Vasile Ladislau Pop (1819-1875), funcţionar superior român la Viena, vicepreşedinte al 

Gubemiului transilvan (1861-1865), preşedinte al Tribunalului Suprem transilvănean (1865-1867). 
preşedinte al Astrei (1868-1875). 

6 Ioan Dobran, funcţionar român la Viena, originar din Banat. 
7 Ioan Maior (1827-1904), doctor în drept, în 1860 functionar la Viena, apoi consilier al 

Gubcrnului Transilvaniei pentru şcolile greco-catolice (1863-1868), avocat în Lugoj. 
8 Vasiel Erdely (1794-1862), episcop greco-catolic al Oradei. 
9 Emanoil Gojdu (1802-1870), avocat aromân la Pesta care a întemeiat o mare fundaţie de 

burse. 

50 
!Cernăuţi, mai 1860] 

Majestate! 

Străbătând în public pre căi deosebite şi sosind şi până la noi acea ştire, că 
ministerul c.r. are de cuget să supună Bucovina în privinţa administrativă la 
guvernul din Galiţia, a umplut inimile credincioşilor bucovineni cu adâncă 

tristăciune şi le insuflă cea mai mare şi mai serioasă grijă pentru viitoriul provinţiei 
lor. Încă nu-i prea de mult de când aste două provincii au fost împreunate 
politiceşte. Bucovinenii încă îşi aduc aminte bine, când patria lor, ca al 
optsprezecelea şi cel mai depărtat cerc al Galiţiei, se împărtăşea foarte pe sponce 
(pe subţire) foarte târziu şi în măsura cea mai piţigărită de binefacerile unei 
ocârmuiri regulate, înţelepte şi binevoitoare; ei îşi amintesc prea bine cum că 
interesle lor proprii şi diferite în orice chip de cele galiţiene atât în fiinţă cât şi în 
formă nu se lua mai nicidecum în seamă, parte pentru depărtarea acestui cerc, 
aşezat pe cea mai din afară margine a tărâmului ocârmuirii. precum şi a monarhiei, 
parte şi pentru neînţelegerea lor în datine, limbă, religiune, referinţele sociale şi 
lipsele materiale, ce se reazămau pe acele interese, ci dânsele fură lăsate intr-o 
amărăciune ticăloasă ori însă se supuneau unei măsure nepotrivite şi nescoase din 
referinţele deosebite ale Bucovinei, cât şi despre negrijinţa acestei adăusăture 
eterogene cătră această ţară diferită. 

Fără să intrăm, cu de-amănuntul în registrul greşelilor administrative fie de 
ajuns a face aice numai această observaţiune: că o administrăciune provincială 
menţinută de alta străină după un diferit mod de privire şi de interese, de bună 
seamă nu se poate pune în fruntea unei ţări atât de deosebite precum este patria 
noastră fără de a-i aduce pagubă în interesele cele mai neapăravere şi a-i dezvălui 
lipsele cele mai simţite. La acestea se mai adaugă şi aceea întâmplare că dacă 
ţinutul administrativ galiţian şi aşa cumplit de mare şi până acuma, şi carele sub 
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toate semnele se va mai mări încă, căruia nu i se poate asemăna cu mărimea nici 
unul din toată împărăţia austriacă s-ar mai mări şi cu ţara noastră; atunci după 
sperinţa făcută îndeobşte până astăzi am avea să aşteptăm o administraţiune prea 
puţin îngrijorătoare, o administraţiune superficială care ar urma în toate 
împrejurările unul şi acela formulariu anumit: aceasta am avea să o aşteptăm cu 
atât mai vârtos faţă cu un ţinut administrativ deosebit, cum c al nostru, care ca să se 
poată administra într-un chip înţelept drept şi fericit are trebuinţă de un studiu 
propriu al referinţelor şi intereselor sale celor cu totul deosebite, carele orişicum să 
fie, nu se pot pricepe nici întrebuinţa din depărtare mare de către dregătorii mai 
înalţi, dacă nu-şi câştigă despre acelea cunoştinţă nemijlocită la faţa locului prin 
studiu îndelungat. 

Cursul afacerilor politice, carele este şi până acum destul de tărăgănătoriu 
ar trebui, pe lângă acestea, prin rechemăciuena cea descrisă la guvernul galiţian să 
devină prin urmare încă şi mai încet şi mai tărăgănătoriu: interesele atât cele 
private, cât şi cele publice să fie expuse unei întârzieri încă şi mai mari; calea ce stă 
acum deschisă spre Viena, către locurile cele mai înalte s-ar face îndoit mai lungă 
prin înconjurul peste Leina (Lemberg) şi prin întârzierea cc s-ar face acolo; aşa 
dară reforma îmbunătăţitoare la care se gândeşte ar trebui să degenereze într-o 
stricăciune nepractică a stărilor şi într-o pagubă învederată a ţării noastre. 

Faţă cu astfel de împrejurări ce ne ameninţă cu perichie şi răpiri chiar 
atunci pe când monarhia şi-a propus să se reformeze spre bine, cutezăm a ne 
îndrepta la graţia şi îndurarea împărătească a măriei talc şi a te ruga a ne lăsa în 
starea administrativă în care suntem şi a nu ne supune guvernului galiţian căci ca 
astfel de măsură ar privi-o cu tot dreptul fiecare bucovinean credincios şi bine 
cugetătoriu ca o adevărată nenorocire a ţării sale. 

Tinta, stăruinţa şi năzuinţa cea mai însemnată a gubemiului este în ziua de 
astăzi păstrarea în economia statului şi întru adevăr fiecare austriac patriot se simte 
îndemnat a arăta măriei tale cea mai profundă mulţumită pentru acest sistem păstrat 
atât de neapărat şi de mântuitiv în grelele împrejurări financiare de astăzi însă prin 
vinele vieţii popoarelor mai curge încă şi alt sânge decât cel curat material şi 

strămurul susţinăciunii de sine al concentrării şi al administrăciunii de sine lucră şi 
ţese încă mai grabnic, mai fără răbdare şi într-un chip mai neşters decât strâmtoarea 
financiară şi îndreptăciunea ei. Bucovineanul carele se bucură astăzi că atârnă de la 
Viena, nu simte nici acum vreun strămur, să atârne asemenea de la Leina, şi el se 
proţăpeşte contra unei poseciuni politice subordinate, căreia i se împotriveşte aşa 
de apriat titlul cel de ducat: el ştie că domnul său stăpânitoriu punind în cumpănă 
dorinţa ţării cea prea îndreptăţită şi simţită din adânc, va afla că nu se cuvine 
nicidecum ca să desfiinţeze neatârnarea Bucovinei, pre acest dar adevărat 

împărătesc, numai din cauză de păstrare, şi interesele ei naţionale, politice şi 
private să le jertfească cauzelor financiare, carele privind la păstrarea ce s-ar putea 
ajunge în chipul acesta sunt cu totul neînsemnate şi chiar pentru aceea nu pot 
nicidecum să fie cumpănă dreaptă cu jerfele ce s-ar impune ţării în chipul pomenit. 
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La aceasta se însoţeşte mai departe încă şi aceea că Bucovina aruncă pe an o sumă 
de 12.600 fr. 33.½ de argint încă din partea fondului religionar spre scopuri 
administrative la deosebite dregătorii înalte şi joase, afară de dări şi de alte 
contribuiri; deci poate să ceară în chip netăgăduiver că această sumă să i se 
socotească şi să i se scadă la socoteala spezelor administrăciunii ei neatârnate. 

Afară de aceasta, cât de nepotrivit lucru s-ar părea guvernul împărătesc, ca 
să contopească d.e. ţara de coroană ungurească cu una austriacă, gern1ană sub o 
administrăţiune numai din cauza visteriei statului, tot aşa de nepotrivit trebuie să se 
socoată prin urmare încorporăciunea acestei ţări române cu cea polonă. 

Aceste jertfe ar fi pentru bucovineni cu atât mai simţite cu cât ei de la 
statornicirea administrăciunii neatârnate încoace au început a gusta fructele aceleia 
şi a cunoaşte că guvernul din Cernăuţi este pentru dânşii cu mult mai bun şi mai 
primicios decât cel galiţian. Temeiuri doveditoare despre aceasta ne sunt 
următoarele: s-au făcut drumuri noi, s-au întemeiat şcoale noi, fondul bisericii 
române bucovinene drept credincioase s-a administrat mai bine şi s-a aplecat spre 
scopurile ţării, despăgubirea pământului s-a făcut într-un chip amăsurat; fiii 
bisericiii drept credincioase răsăritene, care sunt în Bucovina cei mai mulţi la 
număr s-au tratat într-un tip cu mult mai drept, industria şi agronomia au luat un 
zbor şi o înaintare mult mai repede, capitala ţării noastre s-a lăţit şi s-a 
înfrumuseţat, s-a întemeiat fundăciunea lui Francisc şi a Elisabetei spre sprijinirea 
învăţăceilor şi a neputincioşilor, s-a întemeiat o bibliotecă proprie provincială şi s-a 
înzeslrat cu fonduri foarte însemnate numai prin contribuiri de bunăvoie; s-au tăcut 
toate pregătirile cerute, să se întemeieze o casă de păstrare, asemenea s-au făcut şi 
alte măsure de tot felul, prin carele se nalţă şi se sporeşte întlorinţa şi binele ţării, la 
carele toate ia parte nemijlocită demnul gubernatoriu cel de acum al ţării, şi care 
măsură pentru scurtare nu le mai însemnăm aice anume. 

Deci, subscrişii în cea mai adâncă reverinţă pot să fie prea încredinţaţi că 
voia măriei tale nu poate fi nici într-un chip ca înflorirea cea mai îmbelşugată şi 
dcplinăciunea cea mai grabnică materială şi sprituală să se preţuiască mai puţin 
decât nişte cerinţe financiare carele promit visteriei statului un seceriş numai prea 
neînsemnat privind la cuprinsul ţării şi la micul număr al dregătorilor, ce s-ar putea 
delătura, şi chiar pentru aceea nici vei lăsa, ca acesată măsură să se aducă întru 
împlinire. 

Privind acest lucru mai îndeaproape, aceste cauze financiare mai că s-ar 
putea numi prea cruţitoare, prea aspre şi prea scrupuloase, faţă cu o ţară care pe 
lângă un venit total de 1.900.000 fr. ce curg în visteria statului, mai dă încă şi 
adaosul cel de 12.600 fr. pomenit mai sus prin urmare dă destule mijloace băneşli 
spre acoperirea speselor administraţiunii proprie neatârnate. 

Cu toate acestea pe de altă parte se poate încuviinţa reducăciunea şi 
împuţinăciunea unor dregători fără nici o zicnire şi cârtire. 

Mai fie-ne iertat a face încă o observăciune, că adică ţara noastră s-a 
întrupat cu Austria sub condiţiunea ca să se păstreze în statu-quo; deci de s-ar 
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întrupa acum cu altă provincie s-ar face şi mai mare abatere de la acea 
condiţiune: pentru că în statu-quo se cuprinde înainte de toate dreptul 
administraţiunii libere şi neatârnătoare apoi asta administrăţiune s-ar desfiinţa 
şi s-ar nimici cu totul dacă ţara noastră s-ar supune altei provinţe. 

Majestate ! Dacă timpul de faţă îşi are drepturile sale apoi şi cel viitor 
încă îşi are pe ale sale. Înflorirea mai timpurie sau mai târzie, mai avută sau 
mai neînsemnată a Bucovinei va lua în decursul timpului o înrâurinţă fiinţială 
şi o întipăriciune foarte mare asupra ţărilor române celor din lăuntrul împărăţiei 
şi celor din afară care vor putea judeca după aceea preţul şi dibăcia 

administraţiunii austriace în privinţa scopurilor culturii şi anume vecinele ţări 
române dunărene în decursul furtunoaselor schimbăciuni şi tâmplări viitoare 
carele poate nu sunt departe, şi care le ascund în sine strămutăciuni de ţări încă 
neprevăzute şi neaşteptate, îşi vor regula şi îndrepta simpatiile ori antipatiile, 
aplecarea ori neaplecarea, alipirea către statul Austriei ori fugirea de ci chiar 
după chipul acela cu carele sc vor trăta românii austrieci de către Austria, ştiind 
bine acele provinţe româneşti că şi ele apoi tot de astă trătare ar avea parte. 
Contele Stadion, unul din cel dintâi bărbaţi politici ai Austriei, unul din cei mai 
credincioşi şerbi al maiestăţii tale, care spre părerea de rău fu răpit prea 
timpuriu a rostit în acest spirit următoarea axiomă cumpănitoare pentru 
Bucovina, tocmai atunci când a început întâiaşi dată a se ivi acea ideea despre 
starea coronală cea de sine stătătoare a acestei provincii zicând: ,,Bucovina să 
se facă un model, în carele să se oglindească ţările vecine". 

Cu astfel de aşteptări şi semne strălucite a intrat patria noastră în starea 
(rangul) ţărilor de coroană de sine stătătoare. Bucovina are tot cuvântul să se 
teamă că împreunându-se şi supunându-se Galiţiei i se va întâmpla chiar 
contrariul axiomei de sus, şi va cădea la o ţară de coroană numai părută şi 

numai cu numele, iar nu în faptă; de aceea dară lipsind un organ legiuit al ţării 
se îndreaptă prin noi ca prin nişte patrioţi privaţi către măria ta cu rugarea cea 
mai umilită şi mai fierbinte: ca măria ta înălţate şi luminate împărate să 

binevoieşti a lăsa Bucovina în starea de faţă, să fie ţară de coroană neatârnată 
de altă provincie nici să se supună gubemului galiţian ci să-şi păstreze pentru 
totdeauna propria administrăţiune neatârnată cea de acum. 

Aşteptând cu speranţă îndreptăţită împlinăciunea acestei cereri fcrbinţi, 
rămânem cu cel mai profund simţământ de reverinţă în aplecare şi alipire 
neclătită. 

Al majestăţii tale şerbi şi supuşi prea plecaţi şi ascultători 

[urmează subscrişii] 

,.Foaie pentru minte, inimă şi literatură", XXIII( 1860). nr. 22, din 24 mai. 
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51 
[Cluj, mai 1860) 

Statutele Societăţii de Leptură în Clus. Întărite de cătră Înaltul Presidiu a 
C.R. Locotenenţii transilvane sub datu Sibiu 22 martie 1861 

Nr. pres. 1189 
8-12 

A. Scopul societăţii 
Par. 1. Scopul societăţii este înaintarea în cultura mai înaltă şi în estetică. 

prin leptură de opuri şi ziare româneşti scopului corespunzătoare. 
B. Mijloacele 
Par. 2. Mijloacele sunt adunarea unei biblioteci mai cu seamă din produpte 

literare române, apoi germane, magiare şi alte produpte, precum şi novele literare 
scopului corespunzătoare. 

Mijloacele pecuniare sunt: spendele ce se vor primi de la binevoitorii şi 

patronii societăJii, precum şi contribuirile de la membrii societăţii. 
Par. 3. In societate se primeşte tot insul cu cultură şi purtare morală. 
Par. 4. Fiecare membru la intrarea sa în societate se obligă cu un revers de 

mâna sa scris că va rămâne un an întreg în societate şi în luna dintâi a intrarei sale 
va contribui 2 fr. iar după aceea pe feştecare lună I fr. v.a. tot anticipalmente. 

Acei mebri însă carii locuesc afară de Clus şi doresc a fi primiţi de membri 
ai societăţii vor contribui pe luna dintâia 1 fr. şi pe lunile următoare câte 50 creiţari 
valute austriacă iarăşi anticipalmente. 

Par. 5. Cădinţiele mai sus fixate au să se plătească la casierul societăţii pc 
lângă cvitanţie şi contracvitanţie. 

Dară comitetul societăţii arc putere în casuri estraordinare a primi membri 
în societate şi fără contribuirea competentă. 

Preste tot se supune însă că toţi domnii membri vor contribui cădinţiclc lor 
la timpul său, neputând altminterea să sustee societatea. 

nad totuşi unul s:rn ;iltul dintre memhri societătii în curgerea anului ar 
rămâne în restanţă cu răspunderea contribuirilor, unul ca acela îndreptăţieşte pe 
societate ca ratele restante cu finea fiestecărui an pe spesele sale să le poată încasa 
prin C.R. Judecătoria Cercuală din Clus sau alt for de orişice numire următoriu în 
competinţa ei. 

Par. 6. Oricine ar dori să intre în societate are mai întâi de a se insinua la 
direptorele sau la vreun membru al comitetului. 

În conferinţa cea mai aproape a comitetului se va vota asupra insinuatului în secret 
şi se va decide dacă se primeşte sau ba prin majoritatea voturilor. De sine se înţiclegc în 
casul refusărei refuzatul n-are drept de a pofti desluşire pentru refusarea sa. 

Deregătorii c.r. civili şi militari apoi ofiţerii de miliţie se primesc în societate îndată 
ce s-a insinuat la direptore şi fără a se mai votisa asupra lor. 
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Par. 7. Dacă careva dintre membri doreşte a eşi din societate acela înainte 
de finirea anului cu trei luni computat de la intrarea-i în societate, are a face 
cunoscută eşirea sa, pentru că în cas contrar şi pe anul următor se va privi de 
membru al societăţii şi va fi obligat la răspunderea contribuţiunei. 

C. Conducerea afacerilor societăţii 
Par. 8. Societatea concrede îngrijirea cu pnv1re la esistinţia-i, păstrarea 

ordinei bune, economia şi la acurata păzire a statutelor unui comitet. 
Par. 9. Comitetul provisoriu stă din 8 şi după împregiurări din 12 membri. 

Domnii parohi români încât vor dori a fi primiţi în societate şi vor voi a primi atare 
oficiu sunt membri permanenţi ai comitetului. Iară membri ceilalţi se vor alege de 
societate prin majoritatea de voturi. 

Par. l O. Comitetul apoi are să aleagă din sânul său prin voturi secrete un 
director, vicedirector, un casier, un controlor, un secretar şi un bibliotecar. 

Par. 11. Fieştecare membru se primeşte pe un an. Cu toate acestea fiecare 
membru emerit poate fi din nou ales. 

Par. 12. Directorele comitetului prezidă în toate consultările comitetului 
care trebue să se ţină cel puţin odată pe lună. Când voturile membrilor se împart 
egal, votul directorului este decisiv. 

Timpul şiedinţielor pentru comitet se defige de către director iară timpul şi 
conchemiarea adunării generale a societăţii, cel puţin de 2 ori pe an, se decide în 
comitet. 

Par. 13. Administrarea averii societăţii este concrezută comitetului 
asemenea şi ducerea tuturor afacerilor, a perceptelor şi a erogatelor ei. 

A. Comitetul decide asupra primirei membrilor în societate. 
B. Aseminea asupra câştigărei opurilor şi ziarelor literare. 
C. El are dreptul a cere de la casierul şi controlorul societăţii în 

toate pătrariele de an şi după împregiurări şi mai adeseori comput. 
O. Dânsul e obligat a încredinţa computul anual arătat de cassierul 

şi controlorul societăţii la doi rcvisori aleşi la adunarea generală precedentă spre 
revisiune şi resultatul acelei a-l aşterne adunărci generale pentru mijlocirea 
absolutoriului. 

E. El e obligat a da adunărei generale una representaţiune despre 
făptuirea şi foloasele societăţii şi despre numărul nou primiţilor membri. 

F. Comitetul îngrijeşte pentru întemeierea, susţinerea şi creşterea 
unui fond de reservă. 

Par. 14. Societatea va avea un sigil cu inscripţiunea "Siigilul Societăţii 

române de leptură în Clus". 
Par. l 5. Sigilu-1 păstrează direptorele societăţii. 
Par. 16. Societatea stă sub patrociniul Excelenţiei sale d. părinte Metropolit 

gr. cat. conte Alessandru St. Şuluţiu şi a Ilustrităţii sale d. părinte episcop gr-cat. 
Ioan Alexi, precum şi a altor bărbaţi carii vor proteja şi ajutora societatea. 
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Par. 17. Decumva societatea aceasta cândva ar veni a se desface atunci 
toate mobilele să se vândă în licitare publică iară suma câştigată dinpreună cu 
capitalul ce s-ar afla în bani după depunerea pasivelor societăţii, precum şi 

biblioteca şi toate scrisorile societăţii să se asemneze de cătră adunarea generală în 
coînţielegere cu d. patroni şi după majoritatea voturilor unui institut de învăţământ 
românesc ori în fine pentru ori ce asociaţiune literară românească din monarhia 
austriacă. 

Par. 18. Societatea se va dechiara de desfiinţiată atunci când numărul 
membrilor societăţii ar deveni la numărul membrilor comitetului. 

Par. 19. În statutele presente este prescrisă nonna după care are a se 
constitui societatea. 

Modificarea acestor statute se poate întâmpla cu voia adunărei generale şi 
cu sancţionarea mai înaltă. 

Copie. A.N.D.J .. Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-422, f. 3. 

52 
Vişeul de Sus, 9 iunie 1860 
No. 66/praes[idial] 

Euer Hochgeboren 

Seine Hochwtirden der h[ohe] gr[iechisch] kath[olischel Bischof von 
Szamosujvar Johann Alexi hatte am 281 May die Grănze des Vissoer1 Stuhlbezirkes 
betretten, der Gefertigte empfing Seine Hochwi.irden, an der Grănze des Bezirkes 
geziemend und begleitete ihn durch den ganzen Bezirk bis an dic Grănze bei 
Petrova2 wo er seinen Weg zu Wasser fortsetzte, dem Gefertigte wurde bei sciner 
I O tăgigen Begleitungsreise gelegenheitlich gebothen sich zu i.iberzeigen welchen 
Eindruck dio in dor Kirchc abschallcm.' kirchliche L"•hrcn des: Oherhirten :rnf clas 

Volk ausi.ibten, das hiesige Volk welches nie ihren Oberhirten in ihrer Mitte zu 
empfangen Gelegenheit hatte, erwartete mit Sehnsucht seine Ankunft. 
Scharenweise sammelte sich das Volk um seine Person und horchten mit Andacht 
auf Seine Lehre, seine Hochwi.irden zweifelte nicht ein Augenbli.ick die gtinstige 
Gelegenheit zu beni.itzen, um das ihn umringende Volk i.iber ihre Pflichten gegen 
s[cinJc Majestăt unseren erhobenen Monarchen, gegen die Mitglieder des 
allerhăchstcn Kaiserhau13es, gegen das Vaterland, gegen die hohe Regicrung und 
deren Organe, gegen die Kirche, wie auch gegen alle kirchlichc und weltliche 
Vorgesetzten in ihrer romanischen Muttersprache zu belehren um hiedurch dic 
Anhănglichkeit welche dieses Volk zu unserem allergnădigsten Kaiser stets 
erwiesen hat, noch mehr zu befestigen, diese Lehren werden dic Samen der 
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schuldigen Unterthanstreue Jahre lang in den Herzen der Nachkomlinge 
fortpllanzen, und zum Wohl des Volkes die gewiinschte Frtichte tragen. lch wage 
die ergebenste Bitte zu stellen, womit Euer Hochgeboren dies zur allerhochsten 
Kenntni13 gelangen zu lassen geruhen wollc. 

Visso am 91 Juni 1860. 

Original. J\.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, 1860-1187. 

1 Vişeul de Sus. oraş, jud. Maramureş. 
; Petrova sat, comună. jud. Maramureş. 
1 Vajda Jănos. jude ccrcual la Vişeu 

Viena, 9 iunie 1860 

Domnule Moldovan ! 

53 

Vajda3 mp. 

La înscărinarea cscelcnţiei sale 1
, mă grăbesc a te ruga ca să binevoieşti a ni 

trimite, cât s-ar putea mai curând o copie după proiectul d-tale pre care l-ai fost 
aştemut cu prilegiul conferinţei ţinute în Sibiu asupra românilor din Ardeal, despre 
care ni-au fost vorba şi la întâlnirea cea mai de pre urmă, căci ne face trebuinţă şi 
aceasta fiind grabnică, nu mai avem timp a mai scrie acasă, după cel ce l-ai fost 
împărtăşit odată escelenţiei sale, căci însuşi nu ştie unde se va fi aflând între alte 
hârtii şi apoi nu ştim afla-I-vor sau nu. Te rog a-l da păr[intelui] protopop Popovics, 
ca acesta să ni-l trimită cât mai în grabă. Avem lupte mari, d-nul meu, cu partida 
magiară aristocratică. Aţi cetit vorbirea ce au ţinut-o cont[ele] Aponi2 la 
deschiderea senatului imperial, la şedinţa din l-a ? Aţi cetit şi descoperirea 
arhiducelui preşedinte în a 2-a şedinţă despre aceea că mai mulţi senatori ai 
românilor, croaţilor, sârbilor, saşilor se văzură Îndemnaţi prin vorbriea lui Aponi a 
vorbi şi ei şi a-şi preciza posiţiunea lor în senat ? ş. alt[ele]. Preste puţin, în nr.I 
nostru din Sibiu. Ungurii au dat mâna cu ceilalţi aristocraţi şi aşa putem zice că 
partida aristocratică e cea mai potintă în Reichsrath. Ţinta partidei acesteea se 
poate gâci. Se va lua înainte şi causa limbei şi naţională şi pe atuncea voeşte a 
întrebuinţa şi proiectul d-tale ccsc[clcnţia] sa, căci ungurii se vor provoca la dreptul 
istoric. Fiţi atenţi. vă rog, la decurgerea lucrurilor căci e mai însemnat lucrul decât 
cum şi-l închipuia omul la început. Ungurii vor supremaţie. 

A I d-tale sincer 

Viena, 28 mai/9 iunie [1]860. 
Popea 
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Original, A.N.D.J., Cluj, Bibi. Centr. Blaj, nr. 266, f. 15-16. 

1 Andrei Şaguna. 
2 Apponyi Gyorgy. politician conservator maghiar. 

54 
Vişeul de Sus, 10 iunie 1860 

Melt6sagos es fo tisztelendo Plispăk Ur ! 

Valamint a novcny cgy j6tcvo cso ăltal uj elctct nycr; ugy lidite fel 
lclktinket Melt6sagod kortinkbei megjelenese, mert szerencsesek lehetenk to 
pasztori aldasăt megnyerhetni, s midon a szentegyhăzban tartott szent mise alatt 
buzg6 imadalt zcnge, felemelkedek lelktink a szellem szămyain a Mindenhat6hoz, 
hogy ajtatos szolgâja konyorgese megnyissa neki.ink az i.idvosseg utjăt,- melyen 
szivtinkbe vesve maradand Melt6săgod ekes egyhăzi beszede, es azon oktatăs, 

melyel 6 csasz[ări] kir[ălyi] Felsege dicsosegesen uralkod6 I'° Ferentz J6zsef 
legkegyelmesebb Csăszărunk, egyhăzi es vilăgi elojăr6ink irănti kotelesegi.inkre 
buzdita,- tanui valănk mino buzg6săggal vegze apostoli tisztet, mino bensoseggel 
karola fel a nep neveles ligyet, s mennyire sziven hordja hiveinek, es ăltalăn az 
osszes birodalom minden nepfaja j6lletet, halmozott hivatalos teendoi csak keves 
idot engedenek, hogy a magan koroket szernelyes jelenletevcl szercncseltesse, es 
mi megis mindannyian elvezhetenk azon szerencset Melt6săgod magas korebcn 
reszt vehetni, mi tobb Melt6sagod szegeny hajlekunkba is leereszkedett, es minket 
kegyes ăldasara meltata, sz6val ăldast hoza es oszta kerlilettinkben minden 
lepteiben. 

Melt6sagos Ur ! Szegeny a nyelv, nem bir oly sz6boseggel, mely kepes 
legyen fiui forr6 hălănk, es alăzatos koszonetlinket csak nemileg is tolmăcsolni, 
meltoztassa azon meggyozodest kortinkbol rnagăval vinni, miszerint 
Melt6sagod korutjanak becses emleke boldogit benntinket, hiven orzendjUk 
meg azt, mint tanusagat kcgyes atyai szeretetenek, imainkban meg nem 
szlinlink buzgon kerni a mindenhato lstent hogy Mclt6sagod draga eletet 6 
csasz[ari] kir[alyi] Felsege, s a hon, a magas egyhăzi, es vilagi kormany, es a 
kereszteny nep oromere szamos eveken ăt viragoztassa, hogy igy az ăldas 
magva melyet Meltosăgod korutjăban a nep boldogităsăra elhinte, 
gylimolcsozven,- Melt6săgod majdan buzg6 făradsăganak jutalrnal hosszas 
cvek sorăn at elvezhesse. 

Meltoztassa jelen sorainkat kegyesen fogadni, es midon fopăsztori 
aldăsăt alăzatosan kemenk, felszentelt jobjat csokolva, magas kegyeibc 
ajănlottak mely tisztelettel maradunk. 

80 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Felso Visson 1860 Junius hc'i 1 o•" 
Melt6sagodnak 

engedelmes fiai 

Vasil Sgaverdia, Hauptm[ann] im 65 Lin[ien] Infanterie Regiment 
Eduard Freilander [?], Oberleutnant des lngenieur Geografen Corps 
Carl Prinz, k. k. Steueramts Controllor 
Nadler Matyas, cs[aszari] k[iralyi] telek[konyvi] fo biztos 
I. Sagel, cs[aszari] k[iralyi] telek[konyvi] tollnok 
Albert Ungard [?], Leutnant 
Vajda Janos, cs[aszari] k[iralyi] szolgabir6 
Szontagh Ferenc, cs[aszari] k[iralyi] ad6 penztarnok 
Szabo Ede, cs[aszari] k[iralyi] tollnok 
Gresszingh Boldizsar, cs[aszari] k[iralyi] tollnok 
Kovaliczky Mihaly cs[aszari] k[iralyi] torv[enyszeki] seged 
Ferenc Vavrusko, cs[aszari] k[iralyi] imok 
Preinesberger Gyula, cs[aszari] k[iralyi] irnok 
Guido Lehmann, k. k. Forstpraktikant 
Hermann Rezso mp. 
Domin[?] J. Viss6i bir6 
Sandor Lajos, Viss6i kir[alyi] jegyzo 

[Traducere:] 

Excelentissime şi Reverendissime domnule Episcop ! 

Precum o plantă câştigă o viaţă nouă printr-o ploaie binefăcătoare; aşa a 
împrospătat sufletele noastre apariţia Excelenţei voastre în cercul nostru, fiindcă 
putem fi norocoşi că am putut câştiga binecuvântarea Dvs. arhipăstorească. şi în 
timp ce în slujba ţinută în Sfânta Biserică cânta un cântec de rugăciune fierbinte, 
sufletul nostru se ridică pe aripile Duhului la Cel Atotputernic, pentru ca ruga 
evlaviosului serv să ne deschidă nouă calea mântuirii,- rămâne adânc săpat în 
inimile noastre cuvântarea bisericească frumoasă a Excelenţei voastre, precum şi 

acea învăţătură, prin care ne-aţi îndemnat spre datoria noastră faţă de Majestatea Sa 
imperială şi regală Francisc Iosif I, preagraţiosul nostru împărat care domneşte în 
slavă, şi faţă de înaintestătătorii noştri bisericeşti şi lumeşti,- am fost martorii 
harului cu care aţi făcut serviciul apostolesc, a simţământului cu care aţi susţinut 
problema educaţiei poporului, şi cât de mult purtaţi pe inimă bunăstarea 

credincioşilor Dvs. şi în general a tuturor naţiilor întregului Imperiu; îndatoririle 
oficiale adunate au îngăduit doar timp puţin, pentru a putea ferici prin prezenţa 
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personală cercurile particulare, şi noi totuşi ne-am putut bucura de norocul de a fi 
putut participa în înaltul cerc al Excelenţei voastre, mai mult, Excelenţa voastră s-a 
coborât şi în odaia noastră săracă şi ne-a făcut demni de binecuvântarea sa 
graţioasă, şi prin cuvânt a adus binecuvântare şi a împărţit-o în cercul nostru la 
fiecare pas. 

llustritatea voastră ! Limba este săracă şi nu are atâta bogăţie de cuvinte. 
care să poată tălmăci cumva mulţumirea noastră fierbinte de fii, şi mulţumirea 

noastră supusă; binevoiţi a lua cu Dvs. acea convingere din cercul nostru, conform 
căreia amintirea plină de laudă a vizitei Excelenţei voastre ne fericeşte, şi o vom 
păstra cu credinţă, ca pe o mărturie a dragostei părinteşti graţioase, în rugăciunile 
noastre nu încetăm să cerem cu ardoare Atotputernicului Dumnezeu să lase a 
înflori timp de numeroşi ani scumpa viaţă a Excelenţei voastre, spre fericirea 
Majestăţii Sale imperiale şi regale, a patriei, a înaltului guvernământ bisericesc şi 
lumesc, a poporului creştin, pentru ca în acest fel, sămânţa binecuvântării, pe care 
Excelenţa voastră, în timpul vizitei, a răspândit-o spre fericirea poporului, să aducă 
roade,- Excelenţa voastră să poată în viitor admira timp de ani numeroşi răsplata 
ostenelii fierbinţi. 

Binevoiţi a primi cu graţie prezentele noastre rânduri, şi în timp ce am cere 
binecuvântarea arhipăstorească, sărutând dreapta sfinţită [ a Excelenţei voastre J. 
noi, cei daţi în înaltele graţii [ale Excelenţei voastre], rămânem cu adâncă cinstire. 
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Vişeul de Sus, l O iunie 1860. 
Ai Excelenţei voastre 

îngăduitori fii, 

Vasile Sgaverdia1, căpitan în regimentul de infanterie de linie nr. 65 
Eduard Freilander (?), locotenent major al corpului de ingineri geografi 
Carl Prinz, controlor al oficiului imperial şi regal de impozite 
Nadler Mâtyâs, comisar suprem de carte funciară imperial şi regal 
I. Sagel, copist de carte funciară imperial şi regal 
Alhert lJngârd. locotenent 
Vajda Janos, jude cercual imperial şi regal 
Szontagh Ferenc, casier fiscal imperial şi regal 
Szabo Ede, copist imperial şi regal 
Gresszingh Boldizsâr, copist imperial şi regal 
Kovaliczky Mihâly, asesor de tribunal imperial şi regal 
Ferenc Vavrusko, copist imperial şi regal 
Preinesberger Gyula, scrib imperial şi regal 
Guido Lehrnann, practicant forestier imperial şi regal 
Hermann Rezso mp. 
Domin(?) J.,jude de Vişeu 
Săndor Lajos, notar regal la Vişeu 
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A.'.\.D.J .. Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla. 1860-1188. 

1 Vasile (Ba~il) Sgaverdia, ofiţer care a avut o carieră complexă în armata austriacă. În anul 
1850 era sublocotenent de clasa a II-a în regimentul nr. 1767 (românesc) de grăniceri-infanterie în 
Banat; după desfiinţarea regimentelor de graniţă îl regăsim ca sublocotenent de clasa I. la regimentul 
5 de infanterie (cu comandamentul la Târgu Mureş) iar peste 3 ani, în 1855, după transferarea 
comandamentului acestui regiment la Munkăcs este deja locotenent-major (Ober!eutnant), poziţie în 
care îl regăsim şi în anul 1857. 

55 
Câmpeni, 11 iunie 1860 

Câmpeni, 11 iunie st.n. 1860 

Ştim că onor public cititor al „Gazetei" noastre va fi curios a şti, oare cu ce 
resultat s-a efăptuit momentoasa cuvântare a d-lui pretor din cercul Abrudului 
Leontin Lucchi (publicată în „Foaia Gazetei" nr. 8 din a. 1860), adresată în 11 
februarie a.c. către representanţii comunelor muntene de aici, în privinţa 

sistemisărei unui fond gimnasial. Deci să referăm cele următoare: 
Lumea întreagă ştie şi istoria ni martoră cât de dureros fu trecutul 

românilor. Când cugetă cineva la toate fazele de suferinţe şi nefericiri prin care 
trecu poporul român, se miră, cum acest popor mai viază în contra atâtor lovituri şi 
încercări amare ale timpului şi ale soartei, cum în fine pe pământul şi patria sa lipsit 
de lot dreptul civil şi politic mai pot exista. Românul prin atâtea dureri şi apăsări 

ale timpului supus, eschis de la toate căile conducătoare la luminare şi propăşire, 
românul persecutat, dispreţuit şi calomniat de toţi, fu tare totuşi în credinţa şi 

curajul său eredit de la glorioşii săi străbuni, prin care-şi ţinu cu bărbăţie spiritul 
naţionalităţii şi prin mulţimea de viscole ale trecutului, aşa încât azi, la întrebarea: 
cc eşti ? măreţ răspunde: ,,român" ca şi odinioară străbunii săi „civis romanus 
sum''. Acum ştie bine românul -- dacă gloriosul nostru monarh i-a garantat şi lui 
egalitate faţă cu celelalte conaţiuni - că şi pentru dânsul a reservat D-dieul tuturor 
naţiunilor un venitor mai frumos, un venitor care să-i vindece rănile şi să-i 
recompenseze relele trecutului: că românii de câte ori li se dădea ocaziuni 
dovediră, că dânşii formează un popor plin de viaţă, prin urmare e şi destinat pentru 
venitor mai bun. 

La anul 1848 şi 1849 arătară Europei, ma lumii întregi, că în pieptul lor 
zace virtute şi eroism, arătară, zic, lumei că şi dânşii deve să se numere între 
naţiunile civilizate şi sunt demni de a purta faimosul nume „român". Zică acum 
inamicii şi împilatorii propăşirii noastre naţionale: românul e profanum vulgus, 
românul e prost, românul nu are aplicare spre înaintare; iată exemplul aci. 

Românii munteni de aici dovediră aceasta din nou cu un act strălucit pentru 
istoria lor, prin care făcură să triumfe momentoasa cuvântare a D-lui pretor L.L. 
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adresată cătră dânşii, din care şi-a cunoscut trebuinţa cea mare a sistemisărei unui 
fond pentru ridicarea unui gimnaziu mare în mijlocul lor, în Câmpeni. 

În 11 februarie şi 1 O martie st.n. arătară inamicilor săi de cultură îndemnul 
de regenerare, viaţă şi prosperare, ma chiar făcură un pas spre venitor care are de 
a-l saluta întreaga naţiune. 

În 11 februarie a.c. comunele muntene unanim se declarară a concurge la 
fondul gimnazial proiectat cu jumătate din împrumutul dat statului1, ma comuna 
Câmpeni2, cu capitalul întreg de 3.000 fr.m.c.; comuna Certege3 cu capitalul întreg 
de 1.000 fr.m.c. - şi aşa substanţia de faţă a fondului propus, astăzi numără 22,070 
fr.m.c., la care capital vor să concure şi interesele din 1 ianaurie 1855 (sperăm, ca , 
ce comuna orăşiană Abrud, apoi Roşia de Munte şi Abrud-satul, ca comune, 
comulativ, nu au făcut, vor face la timpul său ca private). Frumos capital, dar încă 
tare departe ca interesul să poată corespunde recerinţelor unui gimnaziu, însă 

sperăm, că se vor afla bărbaţi în românime, care acest propus al nostru - după ce sc 
va confirma de către in c.r. guvern - îl vor sprijini, şi nimeni nu-şi va retrage banul 
de la acest lucru mântuitor pentru toţi. 

Armonia şi buna înţelegere care au domnit între noi muntenii poate servi 
de model la toţi românii. La propusul ca gimnaziu să fie de relegea gr.orientală. 
conform cu proporţiunea populaţiunei de această relege, românii de relegea unită 
reflectară: ,,să fie gimnaziu de verce relege, numai să fie românesc, că a sosit, sau 
va sosi şi acel timp în care va reînvia buna înţelegere, şi armonia frăţească între 
români, deşi soarta i-a împărţit în două confesiuni; veni-va şi acel timp, când 
românii în lucruri folositoare naţiunii vor fi una, înfrăţiţi trupeşte şi sufleteşte; deci, 
fie gimnaziul de relege gr.orientală, fie paritetic, că totuşi, ca românesc, e al nostru 
al tuturor". 

Acest act măreţ al muntenilor noştri se subcrie în I O martie a.c. s.n., când, 
în memoria acestei zile glorioase pentru noi muntenii, în 11 martie se ţinu în 
biserica gr.orientală de aici un „Te Deum", apoi după finirea santei liturgii 
protopopul tractului de relegea gr.orientală, d. Ioan Patiţia, rosti o cuvântare plină 
de entuziasm, prin care arătă că aşezăminte de cultură şi propăşire cere astăzi de la 
noi naţiunea şi pre7entul.· di singur m1m::ii ::iceste pot scăpa poporul lui lsrail din 
slcavia Egiptului. Cuvântarea aceasta a înmuiat inimile tuturor, cât se părea omului, 
că au ajuns epoca fericirii comune, când va fi numai „o turmă şi un păstor". Pe 
urmă, sub conducerea d-lui protopop onorariu greco-cat. Nicoalu Begnescu, sc 
intonă Imnul popular. 

În onoarea acestei zile, judele local d. L. Nicol. Szabo dede un prânz 
strălucit, la care luară parte toţi reprezentanţii comunelor muntene. La masă se 
ridicară toaste forte însufleţitoare pentru îndelungata viaţă a augustului nostru 
Împărat, pentru întreaga Casă austriacă, pentru serenitatea sa principele gubemator 
şi, în fine, pentru pretorul cercului d. Leontin Luchi, pe care-l alese providenţa să 
fie conducător la acest lucru măreţ, câştigându-şi înaintea noastră şi chiar a naţiunii 
nume nemuritor. 
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Acum numai la lucru fraţilor munteni ! - căci de acum vi se deschide calea 
de regenerare, care caută să vă aducă la acel viitor de progres şi fericire ce aţi dorit 
aşa îndelungat. La lucru şi înainte românilor munteni ! şi apoi fiţi convinşi, că 

atotputernicul, care ne-a păstrat până astăzi nu ne va părăsi nici de acum. Urmaţi 
zic domnului pretare L. Lucchi „neînţelegerea şi discordia să nu domnească între 
voi, ci armonia frăţească în toate lucrările voastre şi Dumnezeu ne va ajuta". 

La lucru, dar, şi la front, vă zic, muntenilor încă o dată - că fapta voastră 
străluce de esemplu de reînfrăţire şi înţeles bun pentru întreaga naţiune. 

P. Ioanette 

.,Foaie pentru minte, inimă şi literatură'', XXIII( 1860), nr. 25, din 14 iunie. 

Viena, 12 iunie 1860 

Frate Ioane ! 

56 

Viena, 12 iunie 1860 

M-aşi mai întoarce şi la ceva estern, ori mai bine afară de mine căci în 
acest obiept ţi-am scris atâtea încât cred că vei zice cum că sunt de ajuns, şi den 
afară şi den lăintru e prea[ ... ]2 lucrul, pentru că aici r[o]m[â]nii suntem sănătoşi şi 
se apropie esamenele, apoi ştii tu înainte de esamcne ce precede. Cei den al 
patrulea an vom fi absoluţi cam pre 12 iulie st.o. ccialalţi pre capătul acestei lune. 
Cei den afară ori estemiştii, precum îi numim noi, încă se află toţi sănătoţi; cugetă 
cu toţii să o iaie la cale; se despun spre a mai mânca ,jintiţă" în patrie. 

Apoi cei mai mari cu svaturile, aceia asudă pentru naţie, dară însă nu ştiu 
cu câl succes, pentru că ungurii strigă şi sunt ascultaţi, iar la deputaţii popoarelor ce 
stau în colisiune cu ungurii li se comendă să cam tacă, căci înainte de toate este de 
a se compune budgetul statului, apoi vom mai vedea ce va mai fi de aci încolo. Eu 
sum de părerea că, de nu va fi ceva mai rău pentru noi, se va tâmpla că 

compunându-se budgetul se vor închia şiedinţiele. Dealtmetrea totuşi stau lucrurile 
în puseţiune demnă de luare amente, precum zice şi „Gazeta", cu Secsenyi şi cu 
broşura magiară, provocând la reuniuni, înainte de a fi târziu. Să ne trezim dară şi 
să răsunăm, încât numai se poate, în lung şi în lat, penru că causa ungurilor, 
precum auzim din guri bine instruate, e sprigionită orişicât chiar şi la mesele cele 
mai nalte, pentru că ei sunt numai singuri şi pot fi fideli, pre când toate celelalte 
popoare se mai uită şi afară şi la aceasta se vede a bate şi prerogativa ungurilor că li 
se concesă a prinde vorba în partea - şi chiar şi deschiderea şiedinţiei, pe când 
croaţilor, ori mai bine representanţilor croaţeşti, bănăţeneşti şi ardeleneşti li se dede 
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consiliul să tacă, îndestulindu-se că au dobândit dereptul să-l însemne, publice, în 
Gazeta oficioasă cum că ei au voit a vorbi în contra planurilor magiare pentru 

. ·1 . ·1 I A I 3 
naţtum e ş1 ţări e sa e. şa ...................... . 

Precum aud Şiaguna se poartă bine căci voieşte a esopera mitropolia şi a 
face sufragani pre bucovineanul, arădanul, temişoreanul şi carloviţanul şi se luptă 
pentru staverirea liberei alegeri ep[ isco ]peşti de cătră popor şi preoţi. Lucră cu 
mare efect aici între bankeri; pe un milioner, Pop4, cu numele, care dispune preste 
vreo 50-60 milioane [î]I făcu să se intereseze şi el de r[o]m[â]ni şi să vină acuşi 

acuşi la Şiaguna să-l întrebe cum mai stă lucrul cu ei. Aşa pre încet Ş[agunaJ zice 
că a promis că se va da şi după Sina5

, milionariul cel mai mare, cu această 
ocasiune; de-I va putea atrage, cu cât va fi mai mare folosul, cu atâta şi meritul 

6 

Aşa e lucrul cu Şiaguna: a început a fi activ. Lucrul în adevăr cade în 
interesul lui cea mai mare parte şi totuşi de o ar putea scoate la cale nu e bagatel şi 
pentru naţiune, pentru că a scoate pre neuniţii români de pren Ungaria şi Banat şi 
a-i aduce cu ep[isco]pii sub un mitropolit ales de clerul şi mirenii neuniţi den 
Transilvania e folos pentru r[o]m[â]ni învederat şi de s-ar potea scoate la cale un 
lucru aşa măreţ, atunci fie tendinţia orişicum că tot e bună. Pre lângă aceia de ar 
potea pre bankierii acei perduţi, cari în adevăr sunt macedonieni însă români a duce 
la cale, atunci un Dumba7 milioner, Sina asemenea, Pop iară şi Mocioneştii după ei, 
apoi numa lipseşte să se cunoască bine că sunt români, de ce nu se mai ţin decât cu 
sănta ortodoxie, atunci adecă dacă s-ar cunoaşte ca r[o]m[â]ni s-ar îndemna 
împrumutat întru dăruire, pentru că Mocioneştii fac ei şi pân-acum şi împart, deşi, 
amăsurat stărilor de milioneri ce sunt încă pre subţire, să pun de funt, ori mai bine 
cauţiune la foaia ce va să easă în Temişoara sub numele „Albina Banatului", 4.000 
fl. şi altele mai mărunte. Şi Pop încă ajută aşa pre unul şi pre altul care se duce şi se 
roagă la el ca român drept credincios şi apoi iată acum ne surprinse când auzim 
cum că mai întreabă şi el de starea românilor. Un bănăţean, Dobran8

, încă s-a 
lăudat înaintea lui Şiaguna, a lui Popea9 şi a unor studenţi cum că şi-a făcut 
testamentul pentru fundaţiuni şi instituţiuni folositoare r[o][â]nilor. Acesta, adecă 
Dobmn, a fost demult ABent cie- f'11rte şi este şi acum. precum se ştie de comun pre 
aici, e bine avut, apoi n-are nece copii, nece muiere şi e de însemnat cum să aşa 
debil şi bătrân nu e acela: va mai adauge şi de vom merge bine, toate ni se vor 
adauge în bine ,,donec eris fel ix ... etc." 

Den Principate încă tot semne îmbucurătoare. Apoi ce să mai aştepţi pc 
lume? Iacă şi acolo un Szechenyi ce varsă 1 O.OOO galhini pentru învăţământ 1°, cari. 
calculându-se după agio de aici în 6 fl. 25-30 cr. galbinul cât vine ? Nu dorm dară 
românii şi nici să doarmă. Den toate numai [î]mi vine a mă teme cum că, precând 
fiii Blaşiului vechi se produc în toate părţile, dând dovezi activitatei de odinioară, 
să nu dispară Blaşiul acum den terenul antâetăţii, să nu se peardă acum 
însemnătatea şi interesul, spre dejosarea lui şi dauna cea mai mare a naţiunei, care 
orişicum mai caută în mulţime Ia locul petrecerei quondam a unui Maiorescu", 
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Pop 12
, Laurian 13

, Dr. Bămuţiu 14 , Dr. Maior15 şi alţii. Mă surprinse foarte chiar în 
minutele acestea o epistolă ce o căpătasem cu toţii de la bravul locotenente 
milităresc, Gregorie Pop, care trecând pre la noi, condus de amoarea naţiunei sale 
ne cercetă şi pre noi şi ne dărui biblioteca cu 10 fl. v.a. Acesta, scriindu-ne din 
Alba Iulia, călătoria sa de la Viena până la Alba Iulia şi escursiunile sale în 
deschilinite părţi a T[ansilva]nii ne mişcară pe toţi cu espresiunile semţiurilor sale. 
Între escursiunile sale aminteşte în locul prim Blaşiul, cuibul românimei şi 
luminărei ei; ,,se ticne fericit de a petrece cu domnii profsori şi cu teologii; în care 
caută cu nesaţ cătră Câmpul Libertăţii". Acolo zice că au avut ore de petrecere cari 
poate nu vor mai avea „soţie". Încât [ vă] veţi fi portat, vei şti; dacă a fost bine, e 
foarte bine; de a fost ceva scăderi, atunci vă îndreptaţi pre de altă dată, pentru că 
iată acesta în puţene şiruri ne descrie puţene ore de petrecere în cari însă s-a 
petrecut mai cu toată inteligenţia româneacsă; între altele laudă societatea de 
lectură, foia „Aurora", compunerile teatrale şi corul imposant, bine ordinat, unicul 
românesc, al juriştilor români den Săbiu. Ce mai durere căci în Blaş, unde esistă 
atâta tonure înframuseţate cu darul naturei, n-au ocasiune să se poată preface şi să 
poată surprinde şi ei pre călători şi cercetători cu această parte a artilor fromoase 
care acum trece între cele primare a vieţii şi ca un tennometru al culturei şi 

înaintărei popoarelor ! De ce nu şi în Blaş câte o foaie, de ce nu câte o producţiune 
teatrală; de ce nu ca pre aiurea ? Vina va fi neîndemnarea la întreprinderi şi dorul 
de a rămânea pre lângă celea vechi, cuminte; aşa e, vechile au fost cuminte însă 
tempurile s-au mai scaimbat; apoi auziţi ce zice „Gazeta". Grăbiţi cu reuniunile şi 
societăţile de lectură ca să nu întârziaţi. Aduceţi versuri şi opuri teatrale dinŢara 
Românească, căci noi avem aici în bibliotecă destule, pre când studinţii den Blaş 
nece să ştiu pe ce lemn se fac şi dacă vor lege şi studinţii cari sunt mai deştepţi vor 
mai face şi ei şi îndată vor fi mai fluenţi în vorbire şi în scriere şi nu vor avea 
numai sistema seacă în cap fără de suc. Vă mai aduc aminte că în Pesta se tipăreşte 
chipul lui Mihai Eroul; esemplariul 1 fl. I O cr. v.a.; piatra o plăteşte Gozsdu 16 din 
Pesta, unde se şi tipăreşte la icoană; precum am auzit sunt pân-acum I 00 
prenumeranţi şi o vor publica în Gazetă. Eu din parte-mi vă comând ca pentru ca să 
vă arătaţi în faptă îrnbrăţişători de întreprinderi omenoase să vă împărtăşiţi la 
prenumerare cât mai multi, pentru că din venitul icoanelor are să se ajute un pictor 
român den Banat prevăzut cu facultăţi bune de pictură căci pentru activitatea ori 
habilitatea ce arată fu susceput aici în Academie fără nece un testimoniu de şcoală, 
ce nu se prea [în]tâmplă. Vale 

A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Cenlr. Blaj, nr. 274, f. 19-21. 

1 Chestiuni personale. 
2 Text deteriorat. 
3 Text deteriorat. 
4 Constantin Hagi Pop, bancher aromân din Viena. 

Bob 
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5 Simeon Sina, baron (1810-1876), bancher aromân din Viena. 
6 Text deteriorat. 
7 Bancher aromân din Viena. 
8 Ioan Dobran, funcţionar român vienez pensionat. 
9 Nicolae Popea (1826-1908), secretar episcopal şi profesor al Seminariului t..:ologic din 

Sibiu, viitor episcop al Caransebeşului. 
10 Referire la donaţia lui Evangheliu Zappa. 
11 Ioan Maiorescu ( 1811-1864 ), filolog şi istoric, originar din Transilvania, profesor la 

Craiova şi Bucureşti. 
12 Vasile Ladislau Pop (1819-1875), profesor la Blaj, apoi înalt funcţionar de stat 

preşedinte al „Astrei" ( I 868-1875). 
13 August Treboniu Laurian, istoric originar din Transilvania, membru al Academici 

Române. 
14 Simion Bărnutiu (1805-1864), principalul ideolog al revoluţiei române de la 1848. 
15 Ioan Maior ( I 827-1904 ), doctor în drept, înalt funcţionar de stat între l 859-1867, avocat 

în Lugoj. 
16 Emanoil Gojdu (1802-1870), avocat aromân de mare renume în Pesta, ctitorul marn 

fundaţii băneşti care îi poartă numele. 

57 
Cernăuţi, 14 iunie 1860 

Înalt preasfinţite domnule episcop, 
excelenţia voastră, domnule baron. 

Cernăuţi, 1860, iunie 2/14. 

Naţiunea română pururea a căutat şi a aflat scăparea neamului şi a 
naţionalităţii sale în limanul credinţei cea adevărate a bisericii răsăritului. Acesta fu 
izvorul de viaţă ce o mănţinu, ce îndoii puterile şi vindecă rănile ei, o însufleţi şi o 
îmbărbătăţi spre a putea învinge primejdiile cele mai cumplite şi inamicii cei mai 
neîmpăcaţi. Şi cu ajutorul preputemicului Dumnezeu, naţiunea a petrecut tot felul 
de vifor şi de învrăjbire din timpurile cele mai barbare până în ziua de astăzi. 

Aceasta fu numai cu putinţă pentru că naţiunea nici vreodată nu s-a 
despărţit de biserica ei, ci totdeauna a fost în cea mai strânsă legătură, într-un gând 
cu ea. 

Nici biserica nu s-a despărţit de naţiune, nici în zile bune, nici în zile rele. 
A împărţit cu ea purure şi binele şi răul, a fost cu ea în tot timpul un trup şi un 
suflet şi când s-a pus în fruntea naţiunii, aceasta a fost pururea învingătoare. 

Aceasta este secretul puterii bisericii noastre. Biserica românească este 
naţională şi naţionalitatea noastră este pentru noi ca o dogmă religioasă, căci ea este 
singura condiţiune de a ne păstra legea strămoşească şi a ne mijloci înaintarea naţiunei. 

Ducatul Bucovinei care a dat numai dovezi de credinţă şi de jertfire pentru tronul 
împărătesc, de când se află supt stăpânirea Austriei, drept răsplătire este în ora aceasta 
ameninţat de o lovitură de moarte în tot ce-i este mai scump, în lege, în biserică, în limbă, în 
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toate interesele naţionale, morale şi materiale. Autonomia ţări, ce abia ne prezice un viitor 
fericit, ni s-a luat şi Ducatul nostru are curând a se împreuna şi a se slei cu Polonia austriacă. 

Întristarea şi îngrijorarea ţării este nemărginită. 
Locuitorii Bucovinei sunt fraţi a[i] familiei numeroase de români din 

împărăţia Austriei, ei fac apel cătră glasul sângelui comun şi cer cu durere sprijinul 
fraţilor săi, prin împreunarea rugilor înaintea tronului împărătesc. Căci tot aceeaşi 
dorinţă, tot acel simţământ mişcă şi inimile noastre: naţionalitatea, şi, spre 
asigurarea ei, autonomia ţării noastre ca pân-acum. 

Către nime însă noi nu am putea îndrepta ferbintea noastră rugăminte de a 
subşteme M.S., preaînălţatului nostru împărat petiţiunea ducatului în causa aceasta 
şi a o sprijini din viu graiu, cu mai vie confiinţă, cu mai mare mângăere şi speranţă 
pentru un rezultat dorit, decât cătră acel arhipăstor românesc, care cu atâta energie 
patriotică a rădicat elocventul său glas în consiliul împărăţiei spre apărarea 

drepturilor naţiunii române, cătră acel arhipăstor al bisericii noastre zic, care de 
mult a câştigat cea mai nemărginită dragoste, stimă şi veneraţiune a neamului 
românesc prin nenumăratele şi mult strălucitele sale merite, care posedă inimile 
tuturor românilor şi un nume glorios, care este binecuvântat de tot neamul şi asupra 
căruia reazămă cele mai dulci speranţe ale naţiunii. 

Binevoiţi dar, excelenţia voastră, a ne da voie a vă trimite îndată petiţiunea 
ţării, ca să o spuneţi într-o audienţă deosăbită preaînălţatului împărat, pentru ca şi 
Bucovina să rămâe excelenţiei voastre în veci îndatorită şi mulţămitoare, precum a 
ne încunoştinţa în scris de învoirea aceasta. 

Domnul consilier a[I] împărăţiei, Mocioni, s-a poftit aşişderea să vă 

întovărăşească la această faptă bună şi a conlucra cu excelenţia voastră spre 
scăparea Bucovinei din pieire şi vă încredinţăm că în momentul acesta numai de la 
mărinimoasele stăruinţi a[le] domniilor voastre va atârna acest scop, de Dumnezeu 
şi de oameni binecuvântat. 

Cu cea mai profundă reverinţă a[I] excelenţiei voastre umiliţi servi. 

Eudoxiu Hurmuzachi 
Gheorghe Hurmuzachi 

Teodor Bălan, Redobândirea unei autonomii, în „Revista arhivelor", VI(1946), I, p. 66-67. 

58 
Braşov, 17 iunie 1860 

Excelenţa (Înălţimea) Voastră 

Naţiunea română din Transilvania constatatoare din 1.400.000 suflete a crezut mai 
mult timp, cum că sacrificiile sale şi necondiţionatul său devotament, cu care în anii de 
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mari calamităţi şi-a ţinut de a sa datorinţă a sprijini cauza dreaptă a prea înaltei 
casei domnitore austriace, va fi cel puţin recunoscută într-atâta, încât atitudinea şi 
purtarea ei să insufle pe viitor o încredere corespunzătoare sincerităţii şi 

devotamentului aceluiaşi. 
Deşi această încredere în urmarea unor calomnii cumplite, care s-au lăţit ca 

înadins în contra şi spre stricăciunea românilor transilvani, în anii din urmă a 
suferit oarecare lovituri grele; deşi românii în zilele acestea sunt priviţi de către o 
parte mare a organelor guvernamentale cu ochi foarte prepuitori: totuşi ei 
credincioşi naturalului lor caracter, pe care l-au format seculii, de a-şi avea 
totdeauna inima la loc, de a se răspica pururea cu sinceritatea fiilor către părinte, pe 
lângă ce doresc a-şi manifesta şi astă dată a lor mulţumită către prea înaltul tron c.r. 
pentru drepturile şi favorurile cât li se acordară de zece ani încoace, îşi iau totodată 
voia de a subşteme prin intervenirea binevoitoare a Excelenţei Voastre în calitate 
de senator imperial încă şi în aceste zile de ispită dorinţele, păsurile şi necazurile 
lor, de care se simt greu asupriţi. 

Acele păsuri şi necazuri se cuprind după a subscrişilor părere în 
unnătoarele puncte: 

I . Absoluta înfrângere a tiparului românesc nu numai prin legea generală 
de presă în sineşi foarte aspră, ci şi mai vârtos prin o mulţime de ordinaţiuni 
prezidiale cu totul arbitrarii, excepţionale, ieşite în curs de opt ani, numai cu scopul 
ca românul niciodată să nu-şi poată descoperi nici o dorinţă şi nici o durere sau 
asuprire prin canalul publicităţii. 

2. Respingerea limbii româneşti din cancelariile oficiolatelor publice, 
introducerea limbii gennane până şi în cancelariile comunelor săteşti, de unde apoi 
purcese nespusa greutate pentru români de a-şi putea subşternc încai prin rugăminţi 
private şi neputinţa de a mai primi rezoluţiuni în limba lor naţională: o împrejurare 
aceasta cu atât mai vătămătoare pentru români, cu cât în acelaşi timp ungro-secuii 
ştiură să stoarcă tot felul de hotărâri oficiale în limba maghiară. În legăminte cu 
acestea: 

3. Procedura civilă, împreunată cu spese înfricoşătoare, înmulţite încă şi 
prin nwnopolul instit11h1l11i .aw-.catilor e- fm1r1c- _a<;11pritm1re-. îndît prin :icec>aşi s-a11 

ruinat şi până acum atâtea mii de familii. ceea ce se poate adeveri cu mii de 
exemple triste. 

4. Batjocura ce s-a făcut naţiunii, limbii şi literaturii româneşti prin 
restaurarea la anul 1851 a legii teresiane, în puterea căreia orice product literar 
românesc, fie acelaşi chiar şi o carte de rugăciuni, se tractează, întocmai ca şi 

cărţile evreieşti, sau indirecte sunt cu totul oprite de a se aduce în ţările austriece. 
când din contră producte literare de ale altor naţiuni sunt concese de a se aduce -
cu excepţiuni prea puţine - din toată lumea. 

5. Prigonirea şi punerea sub vegherea poliţiană a celor mai mulţi români de 
capacitate, torturarea spirituală prin o veşnică neîncredere şi prepus, prin măsuri cu 
totul imaginare; o plânsoare aceasta, care în anul 1856 s-a subşternut la suprema 
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direcţiune c.r. poliţiană, iar în anul 1857 la înaltul c.r. minister de externe, însă fără 
nici un rezutlat. 

6. Conturbarea conştiinţei românilor prin suferirea de experimente 
proselitice, prin această respingere a românilor cu un secol mai înapoi. 

7. Nesuferirea de a se aduna clerul în sinoade diecesane, fără a căror 
restaurare este prea bine ştiut, cum că bisericile românilor niciodată nu-şi vor afla 
odihna, nici clerul lor nu va putea înainta după dorinţă; iară relegea şi relative 
confesiunile şi ritul lor totdeauna se vor afla în pericol de cădere, totdeauna într-o 
luptă fatală, stearpă şi compromiţătoare în toate privinţele. 

8. Nedreptăţirea românilor de ambele confesiuni prin silirea ca pe la oraşe 
să ţină şi sărbătorile catolice. 

9. Indirecta supunere a şcolelor româneşti gr.unite la o inspecţiune romano­
catolică, foarte umilitoare prin organul unui referinte guvernial romano-catlic, şi 

rămânerea în cea mai înjositoare condiţiune a şcolilor populare. 
I O. Nesuferirea nici unui fel de asociaţiune de cultură la românii 

Transilvaniei. 
11. Cele mai felurite încercări ale organelor administrative subalterne de a 

germaniza pe poporul românesc din Transilvania. 
12. Restaurarea şi menţinerea iobăgiei cel puţin la ¼ parte din foştii 

adevăraţi iobagi prin mijlocirea nefericitului provizoriu trecut, în favoarea nobililor 
maghiari spre a îmblânzi pe aceştia cu sacrificarea unei părţi a poporului românesc, 
care astăzi se află supus şi la vechile îndatoriri iobăgeşti, plăteşte şi apăsătoarea 

contribuţiune de despăgubire urbarială alături de cei emancipaţi. 
13. Greutatea nesuportabilă a contribuţiunilor felurite, care apasă mai 

vârtos asupra ţăranilor şi de altminterea săraci. 
14. Luarea de vamă pe marfă în monetă de argint, pe când valoarea banilor 

de hârtie nicidecum nu vrea să vină al pari. 
15. Mulţirea cu totul neproporţionată a oficiolatelor şi a oficialilor de toate 

categoriile care storc din măduva statului. 
I 6. Luarea prin fisc a munţilor şi regalilor, care până la desfiinţarea 

regimentelor româneşti de frontieră fuseră proprietate a lor şi a respectivelor 
comune, din care se afla aceleaşi compuse. 

Nu a fost adică de ajuns, că regimentele româneşti s-au desfiinţat numai în 
urmarea intrigii câtorva patriei de-ai saşilor transilvani, care totdeauna le 
pismuiseră existenţa şi gloria lor, nu a fost destul că desfiinţarea lor alături şi 

deodată cu cele secuieşti s-a explicat ca o batjocură, ca o pedeapsă sau pentru 
laşitate, sau pentru necredinţă, ci au trebuit să se mai ia din mâinile atâtor comune 
încă şi unicele lor mijloace materiale cu care, s-ar fi putut asigura o mulţime de 
aşezăminte de cultură, fără alt ajutor de la stat. Aşa deci se întâmplă ca în zece ani 
ele repăşiră cu alţi douăzeci ani îndărăpt; şcolile lor parte mare desfiinţate sau 
reduse numai la umbre de şcoli, comunele lor desmembrate; bisericile lor lipsite de 
tot ajutorul mai energic. 
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Această asuprire venită din partea Fiscului se simte de către naţiunea 

română din Transilvania cu atât mai profund, cu cât dânsa din nedreptatea secolelor 
e lipsită peste tot de aşezăminte ştiinţifice şi cultivatoare, şi cu cât statul nicidecum 
nu o poate subvenţiona cu ajutoare. 

17. Lipsa totală de un organ legiuit, prin care românul să-şi poată descoperi 
păsurile şi durerile sale fără sfială şi fără frică de a fi în tot momentul prigonit şi 
supus la măsuri excepţionale, închis şi pedepsit ca rebel şi turburător; căci adică 

până acum nu exista nici comună mică, nici mare (de district organizată, nici dietă 
provincială, nici chiar organe adminsitrative publice, care să vrea, sau să cuteze a 
înainta vreo plângere din acelea care privesc pe naţiunea întreagă, sau pe Mareic 
Principat al Transilvaniei, ca o patrie a românilor comună cu celelealte popoare 
conlocuitoare. Iar aceea ce ni se zice adesea, cum că reprezentanţii poporului 
românesc ar fi episcopii, ni se pare pentru secolul al 19-lca o anomalie din cele mai 
curioase în Europa. Tot aşa puţin se poate cunoaşte de ce arhipăstorii români în 
calitatea lor de persoane exlesiastice să fie însărcinaţi cu o responsabilitate ca 
aceasta, când chemarea lor este cu totul alta. 

18. Lipsa de constituţiune specială pentru Marele Principat al 
Transilvaniei, ale cărei însă temelii principale nu ar fi nicidecum să se ia din 
drepturile istorice ale celorlalte popoare conlocuitoare, care în curs de 400 de ani 
până la an. 1848 pururea conspirate şi aliate asupra românilor zăcuseră pe cerbicea 
lor, ci pe drepturile raţiunii aplicate la singularele împrejurări ale acestei ţări. Cum 
că numai o constituţiune reprezentativă, purtată de un cens oarecare moderat ar fi 
aplicabilă cu un bun folos la patria noastră Transilvania, despre acesta se vor îndoi 
numai acei oamni buni şi uşor creditori, care sunt de opinunea, cum că numele, 
suvenirile, privilegiile, pretenţiunile, aspiraţiunile de una, cicatricele şi toate 
durerile consemnate în istoria acestei ţări de altă parte, s-ar putea şterge cu o 
singură trăsătură de condei, sau prin o tăcere impusă de zece ani. 

Rugăm cu cea mai profundă umilinţă pe Maiest. Sa c.r. ca oricâte din sus 
aşternutele plânsori se pot dălătura pe calea adminsitrativă, să se îndure a impera 
delăturarea şi vindecarea lor; iară toate celelalte câte sunt a se statori sau corege 
prin potestarea legislativă, să nu-şi pretege a ordona prefacerea lor în lege pe calea 
constituţională, şi aceasta cu atât mai vârtos, ca niciodată Maiestatea Sa impăratul 
Austriei şi marele principe al Transilvaniei nu va fi ascultat rugăminţi ieşite din 
inimi mai sincere şi de la un popor mai credincios, decât este naţiunea română 
locuitoare în Transilvania. 

Tari în acea credinţă, cum că (excelenţa ori înălţimea voastră) nu vă 
veţi pregeta a vă interpune a înainta şi a sprijini aceasta prin umilita rugăminte 
la picioarele prea înaltului tron cesareo regi, cum şi la timpul său înlăuntrul 
înaltului senat imperial, avem onoarea a fi şi a rămâne întru toată devotaţiunea. 
Braşov 17 iunie 1860 
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59 
Braşov, 18 iunie 1860 

Domnule şi dorite amice ! 

Maghiarii au petiţionat de mult pentru: ,,Restaurarea drepturilor vechi": 
saşii le-au urmat înainte cu 6 săptămâni; galiţienii întocma, precum veţi fi văzut din 
unele jurnale. A sosit timpul ca să spargem şi noi tristă tăcere de ani zece. 

Românii din Ţara Bârsei naintară tocmai cu poşta de astăzi o petiţiune 1 

cătră senatorii imperiali, ale cărei punturi pregătite de mai nainte sunt însărcinat a 
vi le comunica şi d-voastră, prentru ca, dacă cumva aflaţi şi dv. de o absolută 
trebuinţă a subşteme o asemenea rugăminte către înaltul Senat imperial la Viena, să 
cunoaşteţi ce am cerut noi, pentru ca în mijlocul acestei întunecimi să nu ne 
contrazicem ... Încolo, noi la compunerea rugăminţii observăm următoarele regule: 

Din gravamine am ales numai pe cele fundamentale. Am pus la călcâi 
numai vreo 40 subcripţiuni, însă tot alese bine ... Am cruţat pe sărmanii amploiaţii 
noştri c.r. , pentru ca nici unul din ei să nu se compromită fără trebuinţă şi fără 
timp, că şi aşa ni-i avem puţini; suntem noi destul pe dinafară. 

D-v. aţi mai avea să observaţi: 1. O grabă mare, pentru ca nu cumva 
Senatul să se închiză fără veste. 2. Să tăiaţi toate acele punturi care nu vă ating şi 
pe dv. imediate şi să puneţi altele, de ex.: cauz.a munţilor dv., dacă aceea încă nu e 
tem1inată, ceea ce noi nu ştim. (Să lăsaţi afară de ex.: punctele însemnate cu Non la 
margine). 3. Să nu vă prea întindeţi la comune multe, două, trei mai mari, vecine 
sunt de ajuns, care apoi să fie reprezentate cel mult de 50 subscripţiuni fruntaşe. 4. 
Rugămintea să se compună astădată în limba germană: An den Hohen Reichsrath 
der Oesterreichischen Monachie. 5. Să se trimită la un amic, carele să o dea 
deadreptul la mâna arhiducelui preşedinte2 . 6. Aici nu s-a făcut osebire între uniţi şi 
neuniţi; dacă însă pe la dv., ceea ce noi earăşi nu ştim, din o cumplită nenorocire aţi 
fi constrânşi a vă separa, fie, să dea unii şi alţii separaţi, numai uniţii apoi să 

avizeze pe dl. Andrei Mocioni, senatorul imp., ear neuniţii pe episcopul A. 
Schaguna, ca pe senator. 7. Să se păzească cca mai severă discreţiune faţă cu toţi 
născuţii noştri oponenţi, până când veţi fi siguri că actul dv. va fi ajuns şi că a fost 
primit; va veni apoi timpul, când se va putea publica şi prin jurnale. 8. Punctele 
suplicei la nici un caz să nu se pună în ordinea în care le-am pus noi, ci dv. aţi 

putea începe de ex. tocma cu p. 17-lea ca punct I. 9. Punctul din urmă să se 
elaboreze şi mai pe larg. Să punem tot pondul pe instituţiunea reprezentativă ca un 
cenz ca de l O fl. v.a. contribuţiune direaptă şi să o cerem ca să ni se dea cât mai 
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curând. Noi românii numai în o dietă, în carea să fim reprezentaţi şi noi după 
ţinuturi şi, fireşte, după majoritatea poporimii, ne vom putea înţelege, şi cu 
gubernul, şi cu compatrioţii noştri unguri şi saşi, numai în dietă reprezentativă, sau 
nicidecum. 

La Alba Carolina încă s-a tramis o copie ca cea /alăturată/, eară pe airea în 
părţile dv. nu. Pe bunul nostru domn Grigoriu Mihali, protopopul din Zlatna. nu am 
îndrăznit a-l supăra în doliul în care se află; ci d-ta vei avea bunătatea de a-i 
comunica după împrejurări şi a vă consulta. 

Cu stima cordială cu care am fost totdeauna, rămân al domniei tale 

Braşov 1860 Iuniu 18/6 
frate şi amic 
Georgie m.p. 

F. Hodoş, Scrisori, Sibiu, 1940, p. 35-37; Idem, Din corespondenţa lui Simion Bărnuţiu şi a 
contemporani/or săi, Sibiu, 1944, p. 69-70; George Bari/ şi contemporanii săi. X. 2003. p. 
147-148. 

1 V czi doc. Braşov, 17 iunie 1860. 
2 Arhiducele Rainer. 

60 
Sibiu, 22 iunie 1860 

Escellenţie ! 

Precum omul ca individ, aşa şi popoarele şi naţiunile au credinţa, idealul şi 

devotamentul vieţii aşa afund săpate în fiinţa şi esistinţa lor, cât nu e putere 
omenească şi nu esistă alt factor care să le deslipească de ele, decât numai şi singur 
moartea fisică. 

Are şi poporul şi naţiunea română credinţa, idealul cel stănt ş1 devotamentul sau ~i 
acestea sunt a fi român liber, a fi credincios împăratului său şi a pretinde de la toţi pentru 
sine dar a şi recunoaşte pentru toţi asemenea egală îndreptăţire naţională şi politică. 

Câte neamuri de la anul 105 după Xs. încoace au călcat şi au străbătut în locurile şi 
aşezămintele românilor ? care neamuri astăzi istoria patriei abea după nume ni Ic poate 
înfăţişa. Au perit şi s-au prefăcut. Singur neamul român stă şi astăzi întreg şi neclătit ca 
Carpaţii cu stanele lor, renoit prin patimi şi prin suferinţe de veacuri. Timpurile barbare cele 
vechi cu toată gloata împilărilor lor cele vechi n-au fost în stare a aduce la clătinare credinţa 
şi alipirea românului cătră stăpânitoriul legiuit iară cele mai nouă pun lumei dovadă pentru 
aceasta 40.000 martiri înainte şi prin această două virtute, niamul român caracteristice, au 
ajuns a auzi şi el principiul cel sfânt al monarhului său: ,,drept deopotrivă pentru toţi, 

Gleiches Recht fiir Alle". 
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Viaţa naţiunei române deci au fost, este şi va fi credinţă neclătită cătră 

monarchul său legiuit şi întreaga preastrălucita Casă domnitoare pe „Principiul 
egalei îndreptăţiri naţionale". 

Oricine atacă devisa aceasta sfântă, acela atacă viaţa politică şi morală a 
niamului român carea numai cu cea fisică deodată poate apune, iară cel ce i-o apără 
şi păzeşte pe acela-I preţuieşte românul ca pre custodele cel neadormit al fiinţei 

sale. 
Escellenţia ta, pre carele Dumnezeu si maiestatea sa împăratul ni te-au 

dăruit la un număr mare de români de părinte sufletesc şi pre carele maiestatea sa 
împăratul ca un părinte deopotrivă a tuturor popoarelor sale, te-au ales membru la 
c.r. consiliu imperial, prin cuvântul cel înţelept rostit în adunanţa înaltului consiliu 
imperial dto 21/9 iunie a.c. a-i arătat că eşti acela custode neadormit al vieţii şi al 
fiinţei neamului român. Cuvântul Escelenţiei tale până la o iotă este simţământul, 
este baterea inimilor, este sufletul convingerii cei mai statornice a tuturor românilor 
din Monarhia înaltului nostru împărat. Nici o naţiune de sub sceptrul Austriei şi cu 
atâta mai puţin naţiunea română nu mai este - afară de câţiva renegaţi - carea în 
favoarea altei naţiuni să fie gata a-şi jertfi naţionalitatea, limba şi esistinţa sa 
politică preste tot. Pentru aceia noi, în numele tuturor românilor din capitala 
Transilvaniei, venim prin aceasta a aduce escellenţei tale cea mai adâncă fiască 
mulţumită pentru că prin luminarea Duhuluui sfânt te-ai făcut cel mai adevărat 
interprete al simţului românilor înaintea maiestăţii sale, înaintea înaltului consiliu 
imperial şi înaintea Europei întregi. 

Dumnezeu să binecuvânteze pre împăratul nostru Francisc Iosif I cu 
întreaga preastrălucita Casă domnitoare şi să-i insufle prin Duhul său cel sfânt cele 
bune şi folositoare pentru toate popoarele monarhiei. Dumnezeu să va 
binecuvânteze pre Escellenţia Voastră, apărătoriul vieţii românilor şi să vă 

lumineze prin acelaşi Duh sfânt ca să puteţi săvârşi şi aceasta înaltă şi grea 
misiune, coresponzând încrederei Maiestatei Sale, intereselor statului şi dreptelor 
dorinţe ale naţiunei române. 

Sibiu, în 22 iunie 1860. 

Copie. B.A.R., Bw.:un.:~ti, Mss rom. 973, f. 5-6. 

Sibiu, 24 iunie 1860 

Frate Dimitrie ! 

61 

Sibiu, 24/12 iunie f 11860, ½ 5 oare dimineaţa 

Mă aflu în plecare la Braşov. Pentru biserica din Deva am mişcat lucrul, 
care zăcea mort. Pentru şcoalele din Dobra nu a venit la noi încă nimic; poate că se 
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va pertracta la despărţământul comunal şi va veni numai pro videat. Aşia e frate, 
cultura poporului este cel mai mare lucru care trebue să-l îmbrăţişem şi sprijinim 
toţi însă şi acea te pot încredinţa că cu Ciaslovul nostru nu vom merge departe şi cu 
toată lupta nu pot păşi mai departe, căci aflu rezistenţă în biserică. 

Mie nu mi-a scris încă nime nimic de la Viena. Mie mi se pare că senatul 
imperial nu va avea viaţă lungă, căci cam ese din ogaş. 

Despre asoţierea noastră în privinţa culturei poporului' nu ştiu să-\i scriu 
nimica, căci corifeii sunt Bran, Dunca şi Bendella2 şi eu cuget că în mâni mai rde 
şi mai leneşe nu putea veni. Mitropolitut3 aud că a subscris şi acuma umblă d. Rati 
după episcopul Gherlei5

• Eu am zis de la început că era destul să scriem petiţia 
numai cei de aicia dar maioritatea a fost pentru subscrieri multe şi eu am tăcut. 

Escelenţia sa capătă de la [Gubemiu], pe mai, în loc de 4.000 f., 8.000 f., 
plată din sidocsie6, însă singelia7 are să încete. 

Pe aici merg lucrurile, ştii, cum pot, când nu-i capul acasă. 
Ce ai făcut cu fundaţia moldovaniană de la Deva, că Locutienţia va fost 

îndatorat să o realisaţi. Eu de adins am făcut ca d-ta să o puni la calc, după sunetul 
testamentului. 

Fii sănătos, cu toţi ai d-tale. Iară eu rămân al d-tale frate 

D. Vasici 

E adevărat că întorcându-mă am aflat scrisoarea D-tale pentru lucrul cu 
Landwercartung, dar episcopul era dus. 

A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267, f. 14-15. 

1 Referire la demersurile care se făceau pentru constituirea „Astrei ... 
2 Ioan Bran de Lemeni, Paul Dunea şi Dimitrie Bendela., funqionari români ai Tribunalului 

de Apel şi Loeutenentei Transilvaniei de la Sibiu. 
3 Alex. Şt. Şuluţiu. 
4 Dr. Ioan Raţiu. 
5 Ioan Alexi (I 801- I 863 ), episcop Jlreco-catolie al Gherlei intre 1856 ~i 1863. 
0 Taxa plătită de românii ortodocşi din Transilvania pentru susţinerea episcopului lor. 
7 Taxa plătită de preoţi episcopului la hirotonisin:a lor. 

62 
Veneţia [de Jos], 29 iunie 1860 

Frate Dimitrie ! 

Pe la Braşiov, Făgăraş, Sibiu etc., s-au făcut adrese de gratulaţiune şi de 
mulţămire ep[isco]pului Şaguna pentru apărarea principiului naţional şi a egalei 
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îndreptăţiri a tuturor popoarelor în contra tendinţielor suprematice ale ungurilor în 
şedinţa imperială din 21 l.c. 

Deci, te avertizez ca să daţi impulsu dară sub rosa ca să facă şi comunele 
după acolo, de pe la Bălgrad şi Abrud etc. asemenea, cu scop, una, ca să animăm 
pe episcopul, alta, ca să facem o demonstraţiune generală, arătând că viem. 

Acele adrese trebue trimise episcopului la Viena şi şi publicater, apot 
spilcuite cu informaţiuni, instrucţiuni etc., după cum fac ungurii şi saşii. 

Ce mai faceţi p-acolo ? A revedere, amicul 
Puşcariu 

Venezia1
, 29/6 

A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj. nr. 264. f 2. 

1 Veneţia de Jos. sat, corn. Părău,jud .Braşov. 

63 
Arad, 8 iulie 1860 

Reverendissme domnule canonic şi director gimnazial! 

De câţiva ani n-avui onoare a mă întoarce cătră reverenţa ta cu vreunele 
şire; eartă-mi dară îndrăzneala că fac aceasta, după ce în foaia noastră de 
lit[eratură] nr. 30 a.c. cetii despre edatele opuri a[le] reverenţiei tale, dintre care 
unele având la mână mă interesează Elemente de poetică, dinpreună cu Drama 
pastorală în preţ de I f. 45 x. v.a. şi Crestomaţia seau analecte literarie cu I f. 92 
x., pentru care trimiţând aici 3 f. 37 x.r. mă rog să ai bunătate a mi le expeda pe 
diligenţă, ear nu pe poşta de epistole, unde se cere mai mare post-porto. 

Cuget că reverenţa ta m1 vei fi trecut cu vederea încercarea mea de a 
traduce Eneida lui Virgiliu, din care publicai mai anu câteva versuri hexametre din 
cartea I şi 11, dorind a se deprinde poeţii noştri mai cu de-a <linsul şi cu această 
ramură de literatură. 

Deşi întreprinderea-mi fu grea, totuşi nu încetai până nu o gătai socotind în 
mine că deşi opul nu va fi aşia perfept ca în latină, pentru literatura noastră poate fi 
de ceva folos. Mai întâi dară am studiat însumi din min[te] prozodia noastră, după 
ce fireşte de mai mulţi ani mi-am dat truda de a studia limba şi am aflat în prozodia 
numelor declinabile şi conjugabile a cuvintelor derivate şi compuse să pot uşior 
aduce la regule, ear celelalte încă nu ne fac mare învăluială; dar în unele, 
provincialismul căşiună unele abateri, pentru că noi pe aici altcum accentuăm unele 
cuvinte şi doară dvoastră pe tot aceleaşi eară altcum. Eu am respectat aceea 
accentuare, ce de după gramatică am cugetat a fi mai amăsurată; fireşte că 

97 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



gramatica alungă de la sine unele accentuări rele, precum se află şi în prcgiurul 
Oradiei Mari; încât voi avea drept au voi fi smintit, numai atunci s-ar putea 
dejudeca, când traducerea aceasta ar fi tipărită întreagă după cum o mai îndreptai şi 
cuprinde în sine nenumărat anotaţiuni şi figurile poetice aplicate la poezia noastră. 
Aşi dori să se tipărească această traducere, ca să nu peară, căci doamne cu câtă 
osteneală să mai pot face şi atât; deacă voi fi sprijinit cu ajutoriul banal o voi şi 

tipări-o. 

Ca să se poată dejudeca prozodia noastră în comparaţiune cu cea latină. 
încă în luna lui mai trimisei dlui Iacob Mureşianu pentru Foaia: Paralelismul între 
prozodia lat[ină} şi rom[ână} şi încă un Proiept de ortografia în privinţa unor 
litere precum în manuscris aşia şi în tipariu. Văd că încă nu se publică: am cugetat 
să fac şi eu ce ştiu fără să aştept laudă, dar zău nici defaimă pentru scrutările melc. 
Altul va face mai mult şi aşia vom propăşi. 

De când se dezbătu treaba limbilor în consiliul imperial înmulţit, avem noi 
pe aici ce auzi de la compatrioţii noştri mag[hiari], dar de când câştigarăm şi limba 
în publicitate în unele privinţe auzim şi mai multe ... vorbe de terorism şi ameninţări 
de extirpare; că de ce românii încep a se folosi de limbă, de ce nu aşteaptă să 
obtenească aceste beneficii de la ei; dar de altă parte să văd a aiera, că românilor în 
Ungaria nu competează acest drept. În Maramureşiu aud că cu adevărat unii şi alţii 
prin notarii săteşti estorseră de la unele comunităţi rom[âneşti] resignarea limbei 
rom[âne], dar preoţimea însufleţită de simţul naţional înştiinţă încă mai nainte pre 
Înaltul Guvern, că acele ar fi fost numai estoarse. Ce fac dară notarii de sânge 
străin prin comunele române! În Beiuşiu asemenea a lucrat pretorul mag[hiar], un 
protopop n.u. şi un advoc[at] rom[ân] cu simţiri nerom[âne] şi făcură paşi a câştiga 
asistenţa militară, cerând (600) soldaţi sub pretext că rom[ânii] ar avea ceste scau 
cele tendinţe; dar prof. gimnaziali şi alţii făcură totuşi alţi paşi. Nu ştiu ce vor zice 
contrarii după ce acum se introduse şi limba rom[ână] pe acolo. Asistinţa nu c 
concesă! 

Acum mag[hiarii] precum se văd n-ar mai îmbia după amalgamizare, ci 
numai după supremaţie, în înţelesul acela că astăzi-mâne să poată întrebui pc 
români de nişte unelte în folosul lor. Se vorbeşte că în 20 l.c. şi aici ar voi ei a 
mânca şi bea laolaltă cu rom[ânii], aşia precum se tăcu în Cluşiu. În toată 
întâmplarea, mai bună ar fi o conţelegere frăţească ca ei să nu ne urască. decât să se 
uite tot cordigiu la noi; dară ei înainte de toate ar trebui să ştie că românii ştiu a 
preţui graţia împărătească pentru publicitatea limbei, ce însă ei nu voiră să ştie 

niciodată. Doară acum se vor mai înţelepţi şi îşi vor mai dezcorda îngâmfarea. Se 
vorbeşte aici că astăzi or ieri ar fi adus înainte consiliarii mag[hiari] în Cons[iliul] 
imper[ial] că maiestatea va să conceadă efeptuirea statelor federative ad[ică] a 
Bucovinei, Trans[ilvaniei], Ungariei, Banatului cu Voivodina şi a Croaţiei, cu o 
dietă aservandă în Ungaria şi limba mag[hiară]. 

Cred că va fi cunoscut şi domniilor voastre cum o păţi nepotul meu At. M. 
Marienescu în Oradia Mare. Destul că se curentă după denunţiunea falsă şi se tăcu 
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investigaţiune în Lipova, unde se află şi aflară nimica din tot lucrul, ci numai 
cereri, precum mai deteră rom[ânii]. Tocmai când scriu aceste obţinui de la el o 
epistolă în care îmi scrie aceste: pretorul m-a chemat şi cetit o ordinaţiune de la 
guvern din Tr[ansilva]nia să mă cheme şi să mă asigneze că împăratul şi guvernul 
iea în consideraţiune şi cererile românilor ca şi a celorlalte popoare din instict 
propriu şi pentru aceasta pe viitoriu adresele rom[ânilor] sunt superflue şi că el să 
apromite că nu va mai lucra să se trimită adrese ... 

Şi noi ne conţeleserăm de o subscriere pentru muzeul din Blaşiu, ce eu 
concrezând dlui Iuliu Munteanu, fiul dlui Ioan M[unteanu] paroh în Sarco1 şi 
subscriind eu întâi I O fl. v .a., aud că a cules peste I 00 fl. 

Primeşte adânca stimă a celuia ce nu încetează a se subînsemna a reverinţei 
tale pclcat serv, 

Dr. Atan. Şandor 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Cipariu, nr. 2235; publ. în: Liviu Botezan. Ioana Botezan. 
Ileana Cuibus. Timotei Gpariu, Bucureşti, 1992, p. 546-548. 

1 Sarcău, sat, com., Sârbi, jud. Bihor 

64 
Viena, 9 iulie 1860 

10339. Erla/3 des Justizministeriums an 
I. das k. k. Oberlandesgerichts Prăsidium und 
2. den k. k. Ober Staatsanwalt in Temeswar, 

ddto Wien den 9ten Juli 1860. 

Ad 1 et 2. Nachdem es bei dem Beginnen der Amtswirksamkeit, dcr 
in dem Jahre 1850 bestellten Gerichtsbehărden nicht wohl măglich war, 
den mit der Einf"tihrung der neuen Rechtspflege beauflragten Gerichten des 
serbisch banater Verwaltungsgebiethes die gehărigen Beri.icksichtigung der 
sămmtlichen Landessprachen zur unbedingten Pflicht zu machen, indem 
mit Grund besorgt werden mu/3te, da/3 dadurch die gerichtliche 
Geschăftsfuhrung gleich anfânglich zum Nachtheile der Rechtspflege 
wesentlich erschwert werden wtirde, gegenwărtig aber nach Verlauf von 1 O 
Jahren die frtiher diesfalls bestandenen Schwierigkeiten zum grăl3ten Theile 
beseitiget sind, und die Gerichts und Staatsanwaltschaftsbeamten sich die 
Landessprachen pflichtgemăl3 bereits eigen gemacht haben mtissen, hat der 
Justiz Minister die mit dem Justiz Ministerial Erlal3e vom 19. November 
185 I Z. 153 73 in Betreff der gerichtlichen Geschăftssptrache fur das 
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serbisch banater Verwaltungsgebieth erlassenen Bestimmungen nunmehr in 
folgender Weise abzuăndem, zu erlăutern und zu ergănzen befunden. 

ln Bezug auf die Geschăftssprache der Gerichtsbehărden mit 
lnbegriff der Staats-Anwaltschaften in der serb[ischen] Woiwodschaft und 
dem Temeser Banate, wo die serbische ungarische und deutsche Sprachc 
im ganzen Verwaltungsgebiethe, auBer dieser Sprache aber noch die 
romănische Sprache in den Kreisen Temesvăr Lugos und GroBBecskerek, 
und der kroatischen Sprache în den Kreisen Gross Becskerek 1 Zambor2 und 
Neusatz3 als Landsprachen gelten, kămmt zu unterscheiden: 

l. Der innere Dienst der Gerichtsbehărden und deren dienstlichen 
Verkehr sowohl unter einander als auch mit anderen Bchărden und Aemtcr 
dann 

2. der dienstliche Verkehr derselben mit den Parteien und 
Gemeinden. 

Ad 1. Der innere Dienst der Gerichtsbehărden im Lande, so wic dcr 
dienstliche Verkehr derselben unter einander, dann mit Bchărden und 
Aemtern anderer Kronlănder, und mit den Centralstellen hat in der 
deutschen Sprache statt zu finden. 

Ad 2. Ftir den dienstlichen Verkehr der Gerichtsbehărden mit den 
Parteien ist als unverrtickbarer Grundsatz festzuhalten, daB es den Partheien 
nicht bloB gestattet bleibt, ihre Angelegenheiten bei den Gerichtsbehărden 
in der deutschen oder einer anderen der bezcichneten Landessprachen 
innerhalb des oben angedeuteten Gebiethsumfanges der Gangbarkeit 
derselben anzubringen, sondem daB auch alle Gerichtsbehărden in 
dienstlichem Bertihrung mit den Partheien sowohl bei den milndlichen 
Verhandlungen, als auch bei den schriftlichen Ausfertigungen sich nur 
einer diesen Partheien verstăndlichen Sprache zu bedienen haben. 

In dieser Beziehung werden sonach folgende Bestimmungcn zur 
genauesten Richtschnur vorgezeichnet: 

a. Den Parteien bleibt es frei gestellt in allen, wie immer gearteten 
Eingaben, wekhe s:ie hei cien C.erichtshehorden iiherreichen. sich mit 
Rilcksicht auf den oben angedeuteten Gebiethsumfang dcr einen odcr 
anderen der bezeichneten fonf Landessprachen, daher innerhalb des ganzen 
serb[isch] Banater Verwaltungsgebiethes der serbischen oder ungarischen 
oder deutschen Sprache, dann den Kreisen Temesvăr, Lugos und Gross 
Becskerek einer dieser drei Sprachen oder der romanischen, und in den 
Kreisen Gross Becskerek Zombor und Neusatz einer der genannten drei. 
oder der kroatischen Sprache zu bedienen. 

b. Protokolle liber mtindliche Anbringen der Parteien, sowie uber 
Vernehmungen derselben, dann der Zungen und Sachverstăndigen bei 
gerichtlichen Verhandlungen tiberhaupt, sind in gleicher Art in den 
dcutschen oder einer anderen der benannten Landessprachcn aufzunchmcn, 

100 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



jenachdem die eine oder die andere dieser Sprachen die Muttersprache dcr 
betreffenden Partei sei. 

c. In den Ausfertigungen an die Parteien haben die 
Gerichtsbehărden nach MaBgabe des bezeichneten Gebiethsumfanges jener 
der genannten flinf Landessprachen sich zu bedienen, in welcher die 
schriftliche Eingabe tiberreicht wurde, oder das milndliche Anbringen, oder 
die protokollarische Vemehmung statt fand. Wenn keine Eingabe, kein 
mlindliches Anbringen oder keine protokollarische Vemehmung im Mittel 
liegt, ist darauf zu sehen, daB die Ausfertigung in jener der gedachten 
Sprachen erfolge, welche die Muttersprache der betreffenden Partei ist. 

Diese Anordnung verpflichtet alle Gerichtsbehărden und fur alle 
Ausfertigungen, daher fur alle Entscheidungen, ErkenntniBe, 
Yerstăndigungen, Vorladungen, Auftrage und d[er]gl[eichen]. 

d. Was insbesondere die gerichtlichen Verhandlungen in und auBer 
Strcitsachen, wobei mehrere Partheien betheiligt sind, anbelangt, so ist es 
den Partheien unbenommen mit Rilcksicht auf den angedeuteten 
Gebiethsumfang von eincr oder der anderen dieser flinf Sprachen Gebrauch 
zu machen. 

Die Entscheidungen der Gerichtsbehărden so wie die Beweggriinde 
zu denselben sollen jedoch in solchen Făllen in jener Sprache ausgefertigt 
werden, in welcher das Gesuch, oder die Klage, beziehungsweise die erste 
Eingabe oder das erste mlindliche Anbringen abgefaBt war. 

Gerichtliche Entscheidungen, sammt den Grtinden hăherer Instanz 
sind in jcncn Fallcn in dcncn dic Vcrhandlungen erster Instanz in einer 
anderen als der deutschen Sprache gefiihrt wurden, nicht nur in deutscher, 
sondern auch in derjenigen Sprache, in welcher die Verhandlung in erster 
lnstanz stattgcfunden hat, hinauszugeben. 

e. Schriftliche Eingaben, welche die Unterschrift eincs Advokaten 
erfordern, milssen in deutscher Sprache abgefaBt sein. 

f. Die milndliche SchluBverhandlung, dic Kundmachung und 
Ausfertigung des ErkenntniBes in Strafsachen. hat in jener der genannten fiinf 
Sprachen mit Riicksicht auf den angedeuteten Gebiethsurnfang, ihrcr 
Gangbarkeit statt zu finden, welche die Muttersprache des Angeklagten ist. 

Ist der Angeklagte nicht persănlich anwesend, oder ist der erschienene 
Beschuldigte keiner dieser Sprachen kundig, so hat die mi.indliche 
Verhandlung, die Kundmachung und Ausfertigung des ErkenntniBes in 
deutscher Sprache zu geschehen, in welchem Falie zur Verhandlung ein 
Dolrnetsch beigezogen und das verkiindigte ErkenntniB durch diesen, dem 
Beschuldigten in seiner Sprache kundgemacht werden soli. 

g. ln Bezug auf den dienstlichen Verkehr mit den Behărden sind 
hinsichtlich der Geschăftssprache die Gemeinden gleich den Parteien zu 
behandeln. 
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Bibi. Acad. Rom., Ms. Rom., 973, f. 10-11 r-v. 

1 astăzi Zrenjanin, localitate în Serbia. 
2 Zombor, localitate în Serbia. 
J Novi Sad, localitate în Serbia. 

65 
Pesta, 9 iulie 1860 

Mult stimate unchiule! 

În zilele acestea am fost în în biblioteci; zic în plural, pentru că, ca să pot 
strânge ceva, a trebuit să umblu în biblioteca Universităţii, Muzeului şi a 
Academiei. Intru a Universităţii am dat de Decsy (nu Decii nici Decsei) care 
vorbeşte despre obiectul respectiv, însă precum vei vedea, nu dreptul lui Iustinian 
ci „Codex Theod[ orian]. În biblioteca Muzeului am aflat pe Duck, care vorbeşte 
foarte puţin şi numai despre dreptul lui Iustinian sub regii din seminţia lui Arpad, 
însă nu în secolul 5 şi 6, adecă încă pe când pe aici era alte popoare hunice. Pe 
Closius nu-l aflu nicăiri, nici în biblioteci, nici [în] anticvare sau alte librării. Un 
librar mi-a zis că în I 0-12 zile mi-l poate procura, însă io am zis că voiu vedea mai 
târziu, pentru aceea dară mă rog scrie-mi să zic să mi-l aducă (din Germania), sau 
scrie-voiu io cuiva în Viena, ca să-l citească în biblioteca de acolo ? Tare îmi pare 
rău că chiar obieptul cel mai momentos nu-l pot cunoaşte; însă pentru 2 f.60 v.a. îl 
pot cumpăra mai târziu dacă vă învoiţi. 

[Î]mi mai iau iertare a vă scrie puţin despre starea noastră critică faţă cu 
compatrioţii noştri. Vorbirea lui Majlath şi răspunderea la ace[e]a a O. episcop 
Şaguna a făcut o mare senzaţiune. Pe unguri i-a implut frica, că guvernul aţâţă pe 
popoarele conlocuitoare contra lor; se vorbeşte [că] într-o cetate sârbească ar fi pus 
sârbii veştmintele ungureşti pe foc, in urma vorbirei lui Barkotzy şi Majlath. Se 
întelege de sine că ce vor zice ungurii la aceasta ! Apoi mai incolo, circula. o , eslc: 

aici, că ar fi servit de emisar un consorte de ai noştri 1 • Zic, că ştiu pozitiv cine l-a 
trimis printre românii bănăţ[ eni] şi ungureni, ştiu că cu ce scop, însă fără de a-şi fi 
putut ajunge scopul, deoarece omul la care s-a dus respectivul, e un român cu titluri 
mari, şi mai aşteaptă şi mai mari 2 şi aşa îndată se vorbeşte că l-a denunţat la poliţie 
şi prezum[p]tivul plan şi program ar fi ajuns de atunci în mâna lui Benedek şi, de 
acolo, de mult la Curte şi tradus pe nemţie ! Respectivul care vine acuzat de cătră 
unguri, mi-e amic foarte bun şi e animă nobilă. Încât e dreaptă acuzarea nu ştiu de 
ea, nici e locul ei aici. Io cred că e minciună şi invenţia ungurilor. Misiunea asta 
escogitată şi acuzarea nedreaptă ne-a discreditat foarte înaliJntelaJ compatrioţilor: 
oameni beţi, fricoşi şi numai gura e de ei ! Ce li-e frică de noi dacă au anima curată 
? Omul inocent doarme odignit şi lucră fără griji şi frică de alţii ! Ce se atinge de 
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profesori[i] care s-au arătat umani cu noi, la unul cu care am vorbit la rigoros, am 
observat o răceală; se poate că doară a fost rău dispus, sau numai mi s-a împărut 
mie, destul că acest om l-am ţinut de cel mai just şi uman; acesta e acum decan din 
aprilie, deoarece bătrânul Vockclcty a abzis, având această deregătorie de 8 ani; de 
aci [î]na[i]nte va fi ca la alte unităţi: alegere nouă în tot anul. Ce-i mai necăjeşte pe 
unguri că ei nici pre un român nu[-1] văd în costum unguresc, ci din contră, pe 2-3, 
în vestminte româneşti, care când le vede lumea le admiră şi spune apriat că-s mai 
frumoase ca cele ungureşti. Ei înşişi spun: ,,az is szep", iară apoi, pre cum v-am 
mai spus, nemţii, tăuţii şi sârbii au veşminte ungureşti. 

În iarnă v-am fost scris că nu am speranţă să pot fi denumit de avocat în 
patria-mi, pentru că nemţii ocupă locurile; de atunci se inschimbă politica şi 

a[d]ministraţia dinastiei; pentru aceea dară, acum nu mi-e frică că nu voiu căpăta 
post, ci mi-e durere, că formându-se lucrurile după dreptate şi egalitate, nu vom fi 
destui oameni români, care să fim aplicaţi la vetrele străbune şi către fraţii noştri ! 
Io mi-am fost propus de mult că, până când voi putea trăi după o zi pe alta, nu-mi 
las patria; şi-mi pare rău că văd mulţi tineri ardeleni, trecând dincolo f'ară de a fi 
fost constrânşi la acel pas. Noi avem patrie frumoasă, avută, cu climă dulce şi plină 
de reminiscenţe glorioa[a]se, de ce să o lăsăm în gura lăcustelor? Noi trebuie să ne 
cvalificăm pentru un viitor frumos de care trebuie să aibă şi patria noastră parte; 
pentru acest viitor, trebuie oameni; dacă o vom lăsa, cine o va defenda ? Cine va 
vorbi pentru drepturile poporului român, cine îl va reprezenta? Sau mai vrem să ne 
impute parlamentul unguresc: ,,românii nu au nici statişti nici jurişti"; această 

imputare desigur ni se va face dacă vor merge în tot anul tineri din Viena la 
Bucureşti, precum ştiu că s-a[u] dus 5 de 2 ani, pe cari îi cunosc în persoană 
(alaltăieri trecură unul pe aci !). 

Galbinii au scăzut mult. Numai 87 n.v.a. am căpătat pe ei. Am mai 
plătit datorii şi mi-a mai rămas de plătit încă: mi-am ţinut şi pentru mine puţini; 
pentru aceea dară, mă rog, când vei poteLaJ, mai tramite-mi cât de puţini; io de 
când am venit din Viena, numai o pereche de cio[a]reci şi una de călţuni mi-am 
făcut, o pălărie mi-am cumpărat. Pe toamnă şi pe iarnă [î]mi trebuie vesminte; 
acuma am lăsat să-mi facă un căput cu I 6 fl. v .a. pe conta, până ce voiu mai fi 
norocos a căpăta câţiva bănişori. Decanul ist nou nu primeşte banii până când 
se apropie terminul examenului şi acela numai cu o lună [î]na[i]nte îl spune 
omului, aşa dară banii de tapsă-s la mine şi dacă-i lipsă până în Octombrie nu o 
pot spune; în zilele ultime novembre sau prime decembre trebuie să-l fac dacă 
voiu fi sănătos, ce sper de la O-zeu. L-aş face mai [î]na[i]nte, căci anu încă am 
studiat legile pozitive, însă patentele şi ordinaţiunile cele multe [î]s mai 
blăstămate ca legile fripte şi codificate; mă rog spuneţi închinăciune d-dlor 
Mikle şi Columbu. 

Sărutându-ţi mânile rămân al d-voastră nepot obedient 

Ioan m.p. 
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Original. A.N.D.J., Cluj, F. Simion Ba.rnuţiu, nr. 80; publ. în: Coriolan Suciu, 
Corespondenţa ... , Blaj, 1929, p. 262-265. 

1 Atanasie Marienescu, consemnat la domiciliu de poliţie în vara anului 1860, după 
reîntoarcerea sa din Principatele Unite, vezi Atanasie Marienescu, Schiţe istorice din 1860, în 
,.Transilvania" XXXJl(l900), nr. I, p. 17-33. 

2 Referire la episcopul Vasile Erdeli. 

66 
Satu Mare, 9 iulie 1860 

Înalt Senat imperial înmulţit ! 

Românii de sub înaltul sceptru a maiestăţii sale gloriosului imperatoriu 
Francisc Iosif I şi în cele mai critice împregiurări încă totdeauna şi-au arătat 

nestrămutata alipire şi neînfrânta fidelitate către înaltul tron. Cu cât mai vârtos dar 
se cuvine să o facă aceasta acum, când părinţiasca îngrijire a maiestăţii sale 
împărăteşti s-au estins pân-acolo cât spre fericirea popoarelor sale credincioase 
s-au îndurat a convoca în. Senat imperial înmulţit în care să se desbată şi decidă 
justele cereri a fiecărei naţiuni după adevăr şi dreptate. 

După ce însă atât din consultările în. Senat imperial înmulţit publicate 
prin foile publice oficioase cât şi din împregiurări ne-am câştigat convingerea 
aceea cum că zelul magiarilor pentru respectarea limbei lor întrece toată 

măsura întru atâta încât nu se sfiesc a pretinde ca aceea să se estindă şi la 
românii din Ungaria şi specialminte la cei din comitatele Satumarelui, 
Marmaţiei, Bihorului şi Aradului sub pretestul acela că românii din părţile 

aceste sau şi-au pierdut limba şi simţirile româneşti şi vorbesc cu toţii şi 

simţesc numai magiareşte sau barem ştiu până la unul ungureşte. Şi aşa dânşii 
poftesc a se folosi cu limba magiară. 

Cu protundă umilinţă işi iau cutezare subscri~ii a protesta in numt:k 
românilor din părţile aceste în contra aserţiunilor de felul acesta şi a dechiara 
cu toată solemnnitatea cumcă românii din comitatele atinse, din cari numai o 
mică parte înţielege ceva ungureşte îşi ştiu, vorbesc şi iubesc limba sa ca viaţa 
şi doresc ca pre venitoriu să li se dee câmp şi libertate deplină de a se folosi cu 
limba sa română în toate trebile administrative, mai vârtos decât pân-acum. 
Căci înaltul cuvânt împărătesc în privinţa asta mărinimitate dată cătră organele 
administrative în unele părţi a comitatului acestuia în mai multe casuri n-au 
fost observat până acum cu toată puntualitatea şi cu receruta acurateţă spre cea 
mai mare daună a poporului român care nu ştie limba magiară, dară nici nu 
poate să o ştie că nu numai comune ci ţinuturi întregi sunt curat româneşti. 
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Înalt Senat Imperial înmulţit ! Subscrişii deşi puţini la număr dară 
având încredinţiarea multora şi cunoscând simţiămintele tuturor românilor 
din comitatele de atâte ori numite ne-am încrede de-a direptul în iubirea de 
dreptate a În. Senat Imperial înmulţit şi în sânţenia causei noastre încât 
pentru respectarea limbei noastre române. După ce însă ştim din isvoare 
sigure cumcă magiarii prin domnii consiliari a În. Senat Imperial înmulţit 
de sângele şi de limba sa au de cuget acum prin lege a ne spolia de limba 
noastră română sub cuvânt că aceea ar fi cu ştirea şi învoirea românilor şi 
după ce despre altă parte ştim că românii fără aristocraţie în fruntea sa nu 
au curagiul de a se aduna în gloate pentru frica de vecse diverse şi arestări 
sub cuvânt că fac nu ştim ce cluburi nelegale, cu un cuvât cumcă românii 
nu sunt în stare de a-şi manifesta în genere dorinţa lor în respectul limbei 
iară magiarii carii au sub dispusăţiune liberă biraele - juzii - şi sigilele 
comunale pot să producă documente de la români fără ştirea lor în 
contra intenţiunei şi dorinţei lor, ne-am luat îndrăsneala mai încolo a ne 
ruga ca În. Senat Imperial înmulţit să se îndure: 

1. A nu da crezământ nici la un atestat ce l-ar reproduce magiarii 
pentru dovedirea că românii doresc limba ungurească, pentru că 

documentele de feliul acesta dacă esistă sunt făcute fără ştirea poporului 
român care până acum în timpurile cele grele trecute pline de fatalităţi şi-au 
păstrat nevătămate naţionalitatea şi limba şi voieşte a le păstra ca cele mai 
scumpe clenodii erezite de la glorioşii săi străbuni. 

2. Pentru ca poporul român din comitatele adeseori numite - şi de 
pe aiurea - să-şi poată liber manifesta doririle sale până la unul în privinţa 
naţionalităţei şi limbii sale române, să se îndure în. Senat Imperial înmulţit 
a dispune ca să se denumească o comisiune mesteca din bărbaţi de ai 
statului şi din bărbaţi din clerul român - cari singur posied întreaga 
încredere a poporului român - care comisiune să iasă la faţa locului în toate 
comunele curat române sau în maioritate române a comitalelor mai de 
multe ori numite şi despre dechiaraţiunile poporului în privinţa limbei să 
ducă protocol. Acesta apoi făcut şi subscris prin comisiune să şierbească de 
cinosură, în privinţa deciderei causei despre limba română, de care românii 
una cu capul nu voiesc a se lăsa. 

Sperând şi cu încordare aşteptând rcalisarea dorinţielor noastre mai 
sus espuse cu distinsă devoţiune rămâne, 

Urmează subscrierile 

În Comitatu Satumarelui, 9 iulie 1860 

··concordia", Tl(1862), nr. 20-(64) din 11/23 martie. 
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67 
Blaj, 9 iulie 1860 

Excelso C<aesareo>r<egio> Locumt<ementiali> Consilia 

Ad gratiosam eiusdem Excelsi de 19a Iun<ii> a<nn>i c<urrentis> 
n<umer>o I 0368/1544 notam, qua conspectus divisionis fundi cleri Babbiani et in 
specie pro 1860 elaboratus mecum pro meis ne fors observationibus 
com<m>unicatus, posteaquam data haec cum capitula metropolitana communicata 
extitissent, sequentes tam meas quam eiusdem capituli observationes humillime 
eidem Excelso submittere praesumo, et quidem quod ipsam attinet deductionem 
specificam capitalium, censuum destinationemque singularum positionum, id unice 
observandum a parte capituli habeo, quod pos<itione> 1 a dotatio eiusdem tantum 
in 8360 tl<orenis> m<onetae> c<urrentis> notetur, quum tamen ex allegatis 
documentis in specie vero testamento fundatoris de 28a Octobr<is> 1828 ad 
primitivam 7000 tl<orenorum> m<onetae> c<urrentis> expressis verbis adhuc 
3000 fl<oreni> m<onetae> c<urrentis> ad complenda<m> 10000 fl<orenorum> 
m<onetae> c<urrentis> annue dotationis e fundo Babbiano pro capitula 
assignentur; quod enim in eadem deductione ad marginem adnotatur, capitale 
41 OOO fl<orenorum> m<onetae> c<urrentis> in obligationibus status capitula 
donatum esse ad tegendam partem 3000 fl<orenorum> m<onetae> c<urrentis> per 
citatum testamentum assignatorum, nullo documenta fundatoris innititur, imo 
documenta, quae donationem huius capitalis 41 OOO fl<orenorum> m<onetae> 
c<urrentis> attingunt quaeque hodiedum in archivo capituli in originalibus exstant, 
expresse docent hanc tardiorem dotationem in meliorem capituli subsistentiam non 
in tegendam iam prius factam capituli dotationem destinatam exstitisse. 

Capitulum igitur sibi ius reservare declaravit hanc partem dotationis suae, 
ut et restantia inde interusuria in futurum quoque reclamandi insistitque suo 
memoriali de 9a Augusti 1859 n<umer>o 1 per me sub 12a Augusti 1859 eidem 
Excelso communicato. 

Rf"liq11a. q11ae ohservanda adhuc habeo. nonnullos. ut puto. calami tantum 
errores respiciunt, quos tamen corrigi debere censerem, utpote: 

Ad pos<itionem> 6am missas illas 300 circiter non festibu~ diebus 
(sinistrotergum), sed pro festis tantum celebrari. 

Ad pos<itionem> 11 am Boos scribendum non Broos 
Ad pos<itionem> 30am Todoranu, non Toldoran 
Ad pos<isitionem> 32dam Rucs, non Kucs 
Ad pos<itionem> 33am Lupus, non lignis 
Ad pos<istionem> 34am N<agy> Nyulas, non Nyalas. 
Ceterum ad pos<itionem> 16 observa: fundationem Abdrudbanycnsium 

etsi fundo cleri illata sit, quia tamen census horum capitalium non medio capituli 
exolverentur, idea in rationibus cleri eam non occurrere1

• 
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Copie A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 51 de Armo 1860-557 Mitrop. Blaj. 

1 Die 9• tulii. Idem Eexcelsum scribit, quoad divisioncm fundi Babbiani inter trcs dioeceses 
Fogurasiensem, Samosujvaricnsem et Lugosiensem. 

Viena, 10 iulie 1860 

Onorate Domnule ! 

68 

Nu sunt la îndoială, că ai citit şi subscris împreună petiţiunea noastră cătră 
în. Locotenenţă c.r. a Ardealului, pentru îngăduinţa de a putea înfiinţa o reuniune 
literară etc. transilvană, şi, respective, pentru îngăduinţa de a putea mai întâi, aduna 
mai mulţi inşi la un loc spre compunerea statutelor atingătoare. 

Potrivit dorinţei exprese la sfărşitul petiţiunii preatinse, primii în zilele 
acestea aci în copie alăturata rezoluţiune de la în. prezidiu a Locotenenţei c.r. 
ardelene, din care se vede că înalt acelaşi nu ne deneagă de tot rugămintea noastră, 
ci numai adaugă că fiindcă nu s-au observat cele de observat după sunetul §-ul 16 
din legea de reuniuni, aceasta să o facem supletoriu şi aşa potrivit acestuiaşi 

paragraf să mai subşternem înalt aceluiaşi încă şi planul şi statutele reuniunei 
înfiinţânde, măcar şi numai în liniamentele generale. 

Asta este o cerinţă a legii, care trebuie să o împlinim dacă voim a avea 
reuniune şi pentru aceasta eu aşi socoti că ar fi cu mult mai corespunzător scopului 
ca, privind lucrul din punct de vedere practic, să nu mai pierdem timpul cel scump 
cu consultări preste consultări în privinţa compunerii statutelor, ci să însărcinăm cu 
treaba aceasta pe un bărbat sau doi practici şi de capacitate care după compunerea 
statutelor să mi le trimită mie şi eu apoi să le subştem rară întârziere multă în. 
Locotenenţe spre unnare mai departe, încunoştiinţând totodată despre paşii aceştia 
ai mei pe toate trei consistoriile române din patrie, spre o mai departe 
încunoştiinţare a respectivilor diecezani. Părerea aceasta a mea se încuviinţeaz.ă şi 
de alţi români de ai noştri aflători aicea, bărbaţi de capacitate, ştiinţă şi reputaţie; 
pentru aceea te poftesc, onorate domnule, ca pe unul carele eşti socotit între cei mai 
competenţi români în treaba aceasta, ca potrivit sunetului ordinaţiunei în. prezidiu, 
sau singur, sau în coînţelegere cu oricare îl vei afla mai destoinic, să compuni 
statutele acestea şi să mi le trimiţi apoi încoace spre urmare mai departe, dar îară 
amânare ca să nu pierdem din timp. 

Părerea mea în privinţa statutelor este ca să năzuim a face destul legii; şi 
aşa a ne ţărmuri numai pre lângă nişte puncte cât se poate mai generale, fără a 
vătăma pe cineva; căci apoi la întâia întâlnire în reuniune, dacă va fi de lipsă, vom 
putea schimba, modifica, adăuga, şterge etc. În sfărşit, aş dori să nu se uite 
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nicidecum la compunerea statutelor un punct despre aceasta: că poate fi membru şi 
noi primim bucuros în reuniunea noastră pe ori şi cine - se înţelege apt - fără 

deosebire de naţionalitate, confesiune şi ţară. Pe lângă care am onoare a mă 
însemna cu deosebită cinstire. 

Al domniei tale de binevoitor 

Viena, 1 O iulie 1 860 

George Bari\, Părţi alese ... , lll, Sibiu, 1891, p. 567-568. 

69 
Viena, 10 iulie 1860 

Preaonorate Consistor metropolitan ! 

Andrei bar. de Şaguna 
episcop 

Nu sunt la îndoială că preaonoratul Consistoriu au cetit şi suscris împreună 
petiţiunea noastră cătră în. Locuţiinţă c.r. a Ardealului pentru îngăduinţa de a ne 
putea înfiinţa o reuniune literară transilvană şi respectiv pentru îngăduinţa de a ne 
putea mai întâi aduna mai mulţi inşi la un loc spre compunerea statutelor 
adiugătoare. 

Potrivit dorinţei esprese la sfârşitul petiţiunii preatinse primii în zilele 
acestea acii % în copie alăturată resoluţiune de la în. Presidiu al Locuţiinţci c.r. 
ardelene din carea se vede că înaltul acelaş nu ne deneagă de tot rugămintea noastră 
ci numai adaugă că fiindcă nu s-au observat cele de observat după sunetul par. I 6 
din legea de reuniuni, aceasta să o facem supletoriu şi aşa potrivit aceluiaş par. să 
mai subşternem înalt aceluiaş încă şi planul şi statutele reuniunei înfiinţânde măcar 
:;,i 11u111ai Îlt li11ca111c11tc gcncu1lo. 

Asta este o cerinţă a legei carea trebue să o împlinim dacă voim a avea 
reuniune şi pentru aceea eu am socotit că ar fi cu mult mai corăspunzător scopului 
ca privind lucrul din punt de vedere practic să nu mai perdem timpul cel scump cu 
consultări preste consultări în privinţa compunerei statutelor ci să însărcinăm cu 
treaba aceasta pre un bărbat sau doi practici şi de capacitate, carii după compunerea 
statutelor să mi le trimită mie şi eu apoi să le subştem frără-ntârziere multă 

Prezidiului în. Locuţiinţă spre urmare mai departe, încunoştiinţând totodată despre 
paşii aceştia ai mei pre toate trele consistoare române şi în patrie spre o mai departe 
încunoştinţare a respectivilor diecesani. 

Părerea aceasta a mea să încuviinţă şi de către alţi români de ai noştri 
aflători aicea bărbaţi de capacitate, ştiinţă şi reputaţie. Pentru aceea l-am poftit pe 
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onorabilul domn Georgie Bariţ de la Braşov, ca pre unul carele este socotit între cei 
mai competinţi români în treaba aceasta, ca potrivit suneteleor ordinaţiunei în. 
Presidiu, sau singur, sau în conţelegere cu oricare-I va afla mai destoinic să 
compună statutele acestea şi să mi le trîmită apoi încoace spre urmare mai departe. 

Acestea, dară, mă ţinui îndatorat a le aduce la cunoştinţa preaonoratului 
Consistor spre ştiinţă şi împărtăşire celor ce se cuvine. 

Pre lângă care, am onoare a mă însemna cu deosebită cinstire al 
preaonoratului Consistor metropolitan plecat serv 

Viena, I O iul ie 1860 
Andrei, baron de Şaguna, ep. 

Original. A.N O.J , Alba. F. Cicn. Mi trop. Rlaj, I R60-606. 

70 
Cluj, 12 iulie 1860 

Mult stimate domnule ! 

Am tăcut mult pentru că am cugetat mult; am văzut multe fără ca să 
pot face oarecare reflexiuni, ba chiar şi dojenirea d-voastră că Clujul în 
câmpul publicităţii e ţară incognita a rămas până acum fără tot rezultatul. 
Însă ertare, domnului meu, pentru că de multe ori împrejurările sunt atât de 
contrare, cât pe lângă toată voinţa nu poţi face destul, apoi afară de aceea 
trebe să mărturisesc, că mişcările fraţilor maghiari, care de un timp încoace 
atât se îndesuiseră, mă puseseră la uimire şi, zău, nu ştiam ce să zic. 
Vedeam atâtea pene de vultur, atâţia pinteni şi atâtea costume diferite unul 
de altul. deşi tot maghiare, cât nu mă mai săturam a le privi şi. după 

slăbiciunea omenească, de multe ori a le şi critica; impresiunea ce a făcut 
insă a fost totdeauna neplăcută, mai cu seama atunci când demonstraţiunea 
abuza şi în fapte neaprobabile şi când nu auzeai alta decât: să trăiască 
maghiarul şi numai maghiarul, ne mai pomenind şi de celelate popoare 
conclocuitoare, pe care după natura lor înăscută se pare că atât le 
des preţuiesc. 

Acum însă păşind Senatul imperial la dezbateri parlamentare se pare 
că şi sgomotul a mai pierdut din putere, acum şi demonstranţii mai aleargă 
la cafenele şi cofetării, de care în Cluj avem destule, şi voiesc să-şi 

mulţumească curiozitatea, căutând să vadă ce a cuvântat un Barkoczi, 
Mailă.t, Apony şi alţii în interesul maghiar; apoi nu auzi alta decât laude 
pentru naţiunea şi limba maghiară, pe care singură o zic că este aptă a fi 
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limbă diplomatică, nefiind limba română destul de cultă şi avută pentru ca să poată 
fi primită şi [ea] de limbă oficială. 

Domnule ! Dezbaterile parlamentae ne-au făcut atenţi şi ne-au deziluzionat 
întru toate şi astăzi chiar şi ţăranii încă se interesează să ştie că ce se lucră şi 

vorbeşte despre români în consiliul imperial în Viena. 
Noi, care cel puţin mai mult frunzărim la jurnale străine şi ne mai ocupăm 

şi de soarta ce ne aşteaptă, cu atât mai vârtos ne interesăm de toate dezbaterile ce 
curg în parlament şi am ajuns la convingerea că e o lipsă neîncungiurată ca toate 
dezbaterile să se împărtăşescă şi publicului român şi de s-ar putea în toată 

extensiunea lor. Pentru acea, dară, ne-am aflat datoria ca să înmulţim numărul 
prenumeranţilor la 20, mijlocind ieşirea „Gazetei" batăr de două ori pe săptămână 
şi totodată a face o colectă pentru întemeierea unui fond pentru „Gazetă", carele să 
poată face ceva înlesniri pentru ieşirea ei. 

Am ajuns în timpuri critice, vedem că numai puţin decât chiar şi soarta 
popoarelor a ajuns obiectul dezbaterilor în Senatul imperial; ne interesează tot 
lucrul; ba toate mişcările ce se fac, sunt de lipsă a le şti, pentru că aşa să ne putem 
orienta, consolida şi adesea a ne şi feri de pericle şi ungiţie; e de lipsă să aflăm tot 
aceea ce se lucrează în interesul nostru şi cu mult mai urgente ce e în contra 
intereselor noastre. 

Astea, zică lumea ce va zice, numai chiar pe calea publicităţii putem afla 
mai curând. Deci, dară, cum am arătat mai sus ne-am propus cu toţii ca să înlesnim 
ieşirea „Gazetei" batăr de 2 ori pe săptămână şi de s-ar putea şi în format mai 
modem. 

Ca să putem ajunge scopul nostru trebuie să silim la mijloace; noi 
decretarăm dară întemeierea unui fond de „Gazetă" şi în minut se şi subscrie o 
sumă de 200 tl. val.a., după cum arată lista următoare, între care dn. Nicoale 
Molnar excelează cu suma de 70 fr.v.a.; afară de aceea a mai scris încă 2 inşi câte 
50 fr. din care actu a plătit câte I O fr. şi restul îl vor depune în rate lunare de câte 5 
fr. v.a. pe lângă aceea condiţiune ca numele lor să rămână nepublicate. Primiţi, dar. 
ca sumă de fond pentru"Gazetă" 1 I 5 fr. v .a., oble gându-mă ca şi sumele ce vor mai 
curp,e să le trimit fără ceva întârziere. 

Deie Dumnezeu ca fieştecare român să se pătrundă de lipsa de jurnale şi să 
aleargă cu denarul la întemeierea unui fond ce ne-ar înlesni cetirea jurnalelor mai 
ades ca până acuma. 

Ce se atinge despre manipularea capitalului ce s-ar aduna poftim ca acela 
să se manipuleze după modul ce-l vedem din computurile Reuniunii femeilor 
române şi observăm numai că dacă on. public român şi acum, când ne arde lumina 
la unghii şi apa ne-a ajuns la gură, va mai rămânea indiferent şi necunoscându-şi 
lipsele sale nu ar contribui la întemeierea fondului, şi aşa numai noi am fi Alfa şi 
Omega apoi atunci vom dispune noi asupra celor ce vor fi a se mai urma. 

G[eorge] F[ilip] 1 

110 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



,,Foaie pentru minte, inimă şi literatură". XXIII(l 860), nr. 33 din 9 august. 

1 George Filip, jurist român din Cluj. 

71 
Gherla, 12 iulie 1860 

An S[ein]e des H[erm] Grafen v[on] Goluchowsky kk. Ministers des 
lnnern Excellenz Wien. 

Dass die einheitliche Gestaltung Osterreichs unverkennbare Begriindung 
und Forderung der geistigen, moralischen und physischen lnteressen allcr 
lnwohner dieses weiten Reiches in sich schliesst, und sie daher natiirlich auch des 
romanischen Volkes heissester Wunsch ist, kann umsoweniger bestritten werden, 
jemehr die mit dem Volke gepflogene tăgliche Beriihrung es ausser Zweifel setzt. 
Der romanische Volksstamm Osterreichs wiinscht nemlich: dass er im staatlichen 
Leben eine gleiche Geltung und Berechtigung mit andem Volksstămmen der 
osterreichischen Monarchie geniesse;- es ist unlăngbar; dass der romanische 
Volksstamm seine Nationalităt und Sprache als ein kostbarstes Kleinod betrachtet, 
wofi.ir er die schwersten Kămpfe fortwăhrend, ja selbst in der ungliicklichen 
Epoche vor zwolf Jahren, bestanden hat. Nachdem daher der Staat - zu seinem 
eigenen Gedeihen - die intellectuelle moralische und physische Entwicklung und 
Bildung seiner Angehorigen Staatsbiirger zu schiitzen und zu fordem hat, ist es 
unerlăsslich nothwendig, dass auch der romanische Volksstamm eine sicherc 
Biirgschaft seiner Nationalităt, seiner Sprache und seiner politischen Existen/. 
finde. Nur so kann frieden, Vertrăglichkeit und Briiderlichkeit unter den 
osterreichischen Nationen bestehen. Darum habe ich, der ich Kraft meincr Stellung 
alle Wiinsche, Verhăltnisse und Zustănde des romanischen Volkes meiner Diocese 
die wahren Bediirfnisse und die Noth nun mehr als viennalhunderttausend Seelen 
meiner Diocese griindlich und aus langer unmittelbarer Erfahrung recht genau 
kenne und die Zuversicht habe, dass ich, wo die Fragen iiber Nationalităt und 
Sprache beriihrt werden, auch befragt werde,- mir als eine strengste Pflicht 
erachtet, gegenwărtig - wo mir alle der ganze Klerus und selbst das Volk iibcrall, 
den Berathungen des h[ohen] Reichsrathes mit ungetheilter Aufmerksamkeit und 
mit gerechten Erwartungen folgen und die endliche Erfullung der von Seincr kk. 
Apostol[ischen] Majestăt bei Allerhochst seiner glorreichen Thronbesteigung, dann 
bei verschiedenen Anlăssen und neulich bei Einsetzung des verstărkten h[ ohen] 
Reichsrathes allergnădigst ausgesprochenen Gleichstellung und 
Gleichberechtigung der Nationalităten auch fi.ir den romanischen Volksstamm - der 
wic immer so auch jetzt und ewig von unverbriichlichster Treue gegen Seine kk. 
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Apostol[ische] Majestăt und das Allerhochste Kaiserhaus Osterreich beseelt ist -
und der h[ohen] kk. Regierung, mit innerster Sehnsucht gewartigen; Euer 
Excellenz - wie ich nicht anders kann - im besonderen Vertrauen zu erăffnen und 
die hochgeneigte Aufmerksamkeit Euer Excellenz auf den bedeutungsvollen 
Anstand erbitten zu miissen, dass wenn von Seite was immer fur einer Nationalităt 
Insinuationen und Erăffnungen gemacht wiirden, als ob der romanische 
Volksstamm in ein Aufgeben seiner Nationalităt und Sprache einwillige, oder 
wenn selbst einzelne solche Erklă.rungen Seitens etwaiger Romanen vorkomen 
diirften, solche als durchaus irrig und falsch zu betrachten sind, weil das ganze 
romanische Volk in Ungaro und Siebenbiirgen mit festester Uiberzeugung schon 
lange von der Nothwendigkeit erfilllt ist, fur ihre Nationalitat, ihre Sprache und 
politische Geltung zu sorgen und von Seite der h[ohen] kk. Organe gehorig und 
nach so vielen Erwartungen-entsprechend gesorgt zu sehen ! Wenn dies zeitgerecht 
baldig daher ohne Verzug geschieht, wird die einheitliche Gestaltung Osterreichs 
bleibend consolidirt werden konnen. Der ich in voller Hochachtung verbleibe 1

• 

Sz[amos]ujvăr2 den 12. Juli 1860. 
Euer Excellenz, ergebenster Diener Johann Alexi mp. 
Gr[ iechisch ]kath [ olischer] B ischof zu Sz[ a mos] ujvăr. 

Copie. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-752. 

1 Actul, care poarl.ă numărul 1329/1860 al Consistoriului Episcopiei Gherlei, nu s-a păstrat 
în arhiva acesteia. 

2 Gherla, oraş, jud. Cluj. 

72 
Sibiu, 12 iulie 1860 

K.K. Siebenblirgisches Statthalterei Prasidium 

Euere Excellenz ! 

Hermannstadt am 12 July 1860 
Nro.2478/8-13 1860 

ln der von Euerer Exzellenz mit unterfertigten Eingabe an die k.k. 
Statthalterei D[ e ]d[ a ]to Hennannstadt I O May 1860 wird von mehreren der 
Intelligenz angehorigen hierlandigen Rumanen die Bewilligung angesucht, wegen 
Errichtung eines Vereines, welcher die Verbreitung der Volksbildung und 
Beforderung der Literatur zur Aufgabe haben soli, im Zwecke der hiezu 
notwendigen Vorbereitungen eine berathende Versammlung in Hermannstadt 
abhalten zu diirfen. 
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Obschon geme bereit, jedem gemeinni.itzigen Untemehmen die forderliche 
Unterstiitzung zukommen zu lassen, bin ich mit Riicksicht auf den § 16 des 
Verinsgesetzes vom 26 Novemb[ er] 1852 dennoch nicht in der Lage, dem 
dieBfâlligen Ansuchen jetzt schon willfahren zu kănnen. 

Nach dem SchluBsatze des vorerwăhnten Paragraphen rnuB nămlich der 
Eingabe um die vorlăufige Bewilligung um die Ermăchtigung zu den 
vorbereitenden Mal3regeln fur die Bildung eines Yereines der Plan des 
Unterhemens und der Entwurf der Statuten, wenn auch nur in den wesentlichsten 
Bestimmungen, beigelegt werden. 

Nachdem jedoch die vorerwăhnten Erfordemisse in der fraglichen Eingabe 
nicht enthalten sind, so wăren daher die zur vorlăufigen Beleuchtung des 
eigentlichen Zweckes und Planes des zu errichtenden Vereines nothwendigen 
Statutcn - wcnn auch nur in allgemcincn Umrisscn - nachtrăglich beizubringen. 

Bei diesern Anlasse kann ich i.ibrigens nicht umhin, die Aufrnerksarnkeit 
Eucrer Excellenz schon jetzt dahin zu lenken, daB ich die Errichtung eines exclusiv 
nationalen Yereins nicht fur zulăssig erachte, am allenwenigsten aber meine 
Zustimmung dafur zu ertheilen in der Lage sein wiirde, dal3 ihr fragliche[r] Verein 
in seiner Constituirung derartige Formen und Einrichtungen, wozu insbesondere 
auch die Art des Titels, welcher dcrselbe flihren soli, gehărt, sich aneigne, welche 
genigend wăren, denselben als eine von den i.ibrigen hierlăndigen Nationalităten in 
ostensibler Weise getrennte, und exclusiv nationalen Tendenzen huldigendc 
Association erscheinen zu lassen. 

Genehmigen Euere Excellenz die Versicherung meiner ausgezeichneten 
Hochacbtung. 

1hr Gouvemeur, 
Lichtenstein mp 

An 
S[ein]e des Herm k.k. wirkl[ichenj geheirnen, und auBerordentlichen zeitlichen 
Reichsrathe und fachwiirdigsten gr[iechisch] orientalischen Bischof Andreas 
Freiherm von Schaguna Excellenz 

derzeit in Wien. 

Copie. A.N.DJ., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-606. Publicat în traducere în: Actele 
privitoare la urzirea şi înfiinţarea Asociaţiunei ... Sibiu, 1862, p. 11-12. 

73 
Braşov, 7-12 iulie 1860 

Minekutana az ide vaio (brass6i) varosi kozseg, ezelott 4 hettel a fels[ 6] 
kormanynal, a regi szasz statutak, regulativ pontok es szasz gr6fsagnak stb., 
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visszahelyezesiert kerelmeztek, s ebbeli kerelmoket leginkâbb azon indokkal 
tamogattăk, hogy az erdelyi magyar nemzet is, meg azelott, s addig, a regi 
alkotmanynak visszaallitasat minden uton s m6don silrgeti; ennel fogva 
utazasomb61 visszafordulvan, azt tapasztalam, hogy az olahoknak elobbkelo tagjait 
egy kimondhatatlan gyanu es felelem tolte el; a miatt ok mar is 6vast te~jesztettek a 
f6 kormânyhoz, a szâszok kerelme ellen, a nep t[udni] i[llik] erosen fel, hogy 
utoljara megis csak a regi magyar-, szekely-, szasz unio, mely orokosen az olahok 
ellen volt intezve, megint helyre fogjonni es hogy az olâhok minden esetre megint 
az alkotmâny vedbastyâin kivill fognak maradni. 

Es ezen hangulatot en csak tegnapi napon tapasztaltam a maga teljes 
meghat6 erejeben. 

Tehat ez a val6di oka, hogy nemzetem felekezetilek, meg csak gr[6fJ 
Szechenyifele alâirâsokt61 is 6vakodnak, es azokban mindegy kelepczet kepzelnek 
magoknak. 

Ezek gyilmolcsei a szazados gyanusitasnak es egymas elleni 
felingerleseknek ... 

[Traducere] 

După ce comunitatea orăşenească de aici, de la Braşov, cu patru săptămâni 
mai înainte, a petiţionat la înaltul gubemiu pentru restabilirea vechilor statute 
săseşti, a Punctelor regulative şi a comitelui săsesc, etc, şi aceste cereri le-a sprijinit 
îndeosebi cu acel motiv, că şi naţiunea maghiară din Transilvania, încă înainte de 
aceasta, şi până atunci, urgentează pe toate căile şi modurile restabilirea vechii 
constituţii; având acestea în vedere, revenind din călătoria mea, am constatat, că o 
suspiciune nespusă şi teamă cuprinse pe membrii mai eminenţi ai românilor; din 
această cauză aceştia au şi înaintat protest către gubemiu, împotriva petiţiei saşilor: 
poporul, respectiv, se teme puternic, că în cele din urmă doar vechea uniune 
maghiară-seciuască-săsească, care a fost îndreptată veşnic contra românilor, se va 
restahili din nou. si că românii. în orice caz. vor rămâne iarăşi în afara bastioanelor 
protectoare ale constituţiei. 

Eu am constatat doar în ziua de ieri această dispoziţie, în întreaga sa forţă 
impresionantă. 

Deci aceasta este adevărata cauză [a faptului că] naţiunea mea se fereşte de 
semnăturile confesionale, chiar şi de cele gen contele Szechenyi, şi în acestea îşi 
imaginează peste tot o capcană. 
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Kolozsvari Kăzlony IV. 1860, nr. 56 din 12 iulie. Fragment din scrisoarea lui Bariţ 
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74 
Gherla, 16 iulie 1860 

Preareverite domnule ! 

Cu aceasta [î]mi ţin de onoare şi datorinţă naţională a vă încunoştinţa că 
acum de curând a eşit în Pesta portretul lui Mihail, eroul, în format foarte escelent 
şi mare, în postură aşa eroică, precum însuşi a fost. 

Drept aceea, vă rog, în numele naţiunei cam câte esemplare ar trebui în 
acel tract, care apoi de-a dreptul de la espeditorul lor, Partenie Cosma, jurist în 
Pesta să se transfereze; preţul unui esemplar 1 fl. 10 cr. v.a. 

Cred că scopul e filantropic. Principal e lăţirea lui cât se poate mai tare prin 
toate unghiurile românilor; al doilea ajutorarea unui tânăr sărac, cu numele Nicolae 
Popescu 1, care învaţă pictura la universitatrea Vienei. 

Într-altele, recomandat simţirilor a preareveritei domniei tale2 

Gherla, 16 iulie 1860 

Maramureşul şi Unirea (1918), Baia Marc, 1968, p. 29; Maramureşenii în lupta pentru 
libertate şi unitate naţională. Documente, 1848-1918, Bucureşti. I 981, p. 80. 

1 Nicolae Popescu ( 1835-1877), pictor român din Bant, autor al litografici în cau1.ă. 
2 Autorul apelului ar putea fi, judecând după formulele de adresare, prepozitul capitular 

Maccdon Pop. 

75 
Blaj, 16 iulie 1860 

Excelso C<aesareo>r<egio> Locumt<enetiali> Consilio 

Excelsum C<aesareo>r<egium> Locumt<enentiale> Consilium gratiosa 
sua nota de 19a lun<ii> a<nni> c<urrentis> n<umer>o 11349/1693 ad me directa 
dignabatur mihi significare nihil mihi amplius in negotio fundationis 
Ramantzaianae restare, quam ut aut meum consensum proiecta per idem Excelsum 
concepto praeberem, aut viam iuris ingrederer, secus mihi perpetuum silentium 
impositum iret in hoc obiecto. 

Quia igitur res ad hunc usque necessitatis gradum pervenit, ofticii mei csse 
hisce declaro solemniter et finaliter, quin unquam ab hac mea declaratione deviare 
in futurum velim, aut induci queam, nimirum: me neque dictum consensum citra 
laessionem conscientiae meae praebere posse, neque viam iuris ingredi possibile 
mihi videri, sed unicum solum mihi reliquum esse remedium in hoc tristi pro 
iuventute nationis meae casu, ut contra omnia, quaecunque in detrimentum huiusce 

115 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



iuventutis e praecitato proiecto, quoad fundationem Rarnantzaianarn provenirent ac 
provenire possent, solemniter protestarer, quod hisce etiarn facio facereque velle 
me declaro. Rationes meae sunt sequentes: 

la) Consensum illum ad proiectum praecitatum praebere non possurn, quia 
intentioni fundatoris mea opinione imo persuasione adversatur; id quod saepius el 
ego et meus praedecessor demonstravirnus, quin a nobis in medium productae 
rationes in condignam considerationem assumptae sint. Unde de hoc obiecto plura 
verba facere prorsus inutile censeo ideoque abstineo. 

2a) Viam iuris ingredi non puto mihi possibile esse duabus de causis. 
Primo: quia nullum procuratorem adeo independentem inventurum me posse 
confidam, qui causam meam seu potius iuventutis Romanicae adversus sententiam 
Excelsi C<aesareo>r<regii> Ministerii et eiusdern Locumt<enentiale> Consilii 
suscipere ausit; dein: quia pari modo vix sperare quearn iudices rne inventurum 
adeo independentes, qui contra praelaudatam sententiam in favorcm rncae causae 
pronunciare ausint; praeterea metuere debeam, ne in sententiam iudicurn etiam 
independentium studium partium erga nationalitates reliquas, quas ab hac 
fundatione exclusas velim, influxurn habeat meae causae minus favorabilem, prouti 
etiam iudices saepenumero litteram potius quam spiritum legum in suis 
decisionibus sequi; et quia leges praesentes diversae sunt ab iis, quae in 
Transylvania ternpore conditae fundationis existebant, facile praevideri potest hac 
quoque a parte periculum imminere meae causae1

. 

Copie A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 52 de Anna 1860-566, Mitrop. Blaj. 

1 ·-Oie 16a/4a lul<ii>. Excelsum C<aesareo>r<egium> Locumt<cnentiale> Consilium scribit 
de proccssu in ncgotio fundations Ramantzanianac movcndo". 

76 
Ar'Zld, 22 iulie 1860 

Excelenţă! 

Precum ne aduc la cunoştinţă gazetele, parte străine, parte ale noastre, 
în înaltul Senat imperial, cu ocasiunea desbaterilor asupra condicelor de 
cadastru, fu atins şi dreptul limbelor naţionalităţilor diverse din Imperiul 
Austriei şi, respective, a celor din Ungaria, în ce privinţă unii dintre d.[domnii] 
de naţionalitate maghiară şi mai ales d. conte de Mailat1

, peste toată aşteptarea 
noastră, a păşit în public cu o aserţiune, cum că toţi conlocuitorii Ungariei, fără 
diferenţă religionară ar fi de a se privi maghiari, din ce causă în Ungaria peste 
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tot numai naţionalitatea şi limba maghiară ar avea drept şi valoare de a se 
întrebuinţa, aşa la condicele cadastrale, precum şi la alte ramuri de 
administraţiune publică. Aserţind mai departe cum că conlocuitorii Ungariei, 
fără distingere naţională se şi numesc pe sine ei înşişi, toţi cu toţii, şi vocsc a fi 
maghiari, spre a cărora adeverire, în fine domnul consilier conte de Mailat, se 
provoacă la votul universale, la opiniunea publică. 

Noi nu ştim pe ce şi-a bazat d. conte de Mailat aserţiunea sa prea mult 
cutezătoare, că noi care suntem din sânul unei naţiuni nemaghiare, formăm o 
comună de cult română destul de numeroasă şi suntem convinşi despre simţul 
naţional al tuturor confraţilor noştri, avem cuvânt de a ne îndoi despre 
sinceritatea astor fel de aserţiuni şi votul universal, dacă numai poporul se va 
întreba prin comisiune, de nu numai prin români, da barem mestecată, negreşit 
va fi contra opiniunei d. conte de Mailat. 

Zelul şi alipirea excelenţei tale către naţiunea şi limba română care ai 
demonstrat-o prin drepta refruntare a aserţiunii d. conte de Mailat în 9/21 iunie 
a.c. naintea înaltului senat imperial rostită, au pătruns în inimile noastre, aşa 
precum la toţi românii adevăraţi cu plăcere au răsunat. Fiindcă toţi suntem 
români, ne alipim cătă limba şi naţionalitatea noastră, deci când, de o parte cu 
fiască umilinţă descoperim simţămintele noastre de muţămire, dechiarăm 

deodată pofta inimii cătră Atotputernicul înălţată, să-ţi deie zile îndelungate şi 
să-ţi ţină integritatea trupească şi sufletească spre a noastră, a tuturor românilor 
mângâiere şi scutire, de altă parte cu adâncă umilinţă te rugăm să aduci la 
cunoştinţa tuturor care au binevoit a ne apăra adânca noastră mulţumire. 

[ ... ] ne însemnăm în şedinţa noastră, în 10/22 iuliu, a 1860 în Arad 
ţinută. 

Comuna de cult română de las. biserică a lui s. Ioan Nainte Mcrgătoriu 
pnn 

Comuna de cult arădană 

[Adresa] 

Ioan Arcaş presv[iter] 
N. Costa, notar comunal 

Excelenţei sale domnului Andrei Şaguna episcop de r[it] g.n.u. 

Aradul în lupta pentru eliberare socială şi naţională, II, Arad, 1980, p. 28-29; 
Maramureşenii în lupta pentru libertate şi unitate naţională. Documente, 1848-
/918, Bucureşti. 1981, p. 80; copie contemporană la: B.A.R., Bucureşti, Mss. rom., 
1016, f. 209-210 .. 

1 Majlăt Gytlrgy (1818-1883), om politic maghiar cu vederi conservatoare, membru 
al Senatului imperial lărgit de la Viena ale cărui lucrări s-au desfăşurat între 31 mai - 29 
septembrie 1860. 
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77 
Rusu Bârgăului, 24 iulie 1860 

Către înaltu c.r. Senatul imperial 

Între păsurile şi asupririle ce apasă pe românii din Transilvania se 
renumeră următoarele: 

1 . Luarea prin fisc a munţilor rară osebire care sunt număraţi între cei 
revendicaţi şi care nu, a caselor şi regalelor, care, până la desfiinţarea regimentelor 
româneşti de frontieră fuseseră proprietatea lor şi a respectivelor comune din care 
se află aceleaşi compuse. 

Nu a fost adecă de ajuns că regimentele româneşti s-au desfiinţat numai în 
urma intrigei câtorva patrucii de ai saşilor transilvăneni, care totdeauna le 
pizmuiseră existenţa şi gloria lor, nu a fost destul că desfiinţarea lor, alăturea şi 

deodată cu celea secuieşti, se explică ca o batjocură, ca o pedeapsă sau pentru 
laşitatea sau pentru necredinţă, batăr că poporul adunat în 1 O iulie 1848 să fi fost 
dechierat a rămâne în „stat quo" la orişice schimbări a servi patriei, nu a fost 
deajuns că a suferit neclintita credinţă, nenumăratele nevindecătoare şi nevindecate 
rane din partea inamicilor a tuturor aromânilor, pe cât şi a tronului, nu a fost 
deajuns că au servit ca militari de frontieră aproape la 100 de ani, toate ale lor cu 
credinţă şi loialitate, ci a trebuit să se mai ia din mâinile a toate comunelor încă şi 
unele mijloace materiale, precum şi fondul monturului cu care s-ar fi putut asigura 
o mulţime de aşezăminte de cultură, fără alt ajutor de la stat. 

Aşa, deci, se întâmplă ca comunele din fostele regimente grănciereşti în loc 
să înainteze prin cultură în 1 O ani, se repăşiră cu alţi 20 îndărăpt, şcoalele lor, în 
mare parte desfiinţate, s-au redus numai la umbre de şcoale, comunele lor 
dezmembrate, bisericile lor lipsite de tot ajutorul mai energios. 

Această asuprire venită din partea fiscului se simte de către naţiunea 

română din Transilvania cu atât mai profund cu cât dânsa din nedreptate ... e lipsită 
peste tot de aşezăminte scienţifice şi culturale. 

2. Respingerea limbii româneşti din cancelariile oficiolatelor 
publice, introducerea limbii germane până şi în cancelariile comunelor 
săteşti, de unde apoi purcese nespusa greutate pentru români de a-şi putea 
subşterne plânsorile încă prin rugăminte private şi neputinţa de a mai primi 
rezoluţiuni şi deciziuni în limba lor naţională, o împrejurare cu atât mai 
vârtos pentru români cu cât, în acelaşi timp, ungro-secuii ştiură să stoarcă 
tot felul de hotărâri oficiale în limba maghiară. 

În legătură cu acestea: 
3. Procedura civilă de acum îngreunată cu spese înfricoşătoare, 

înmulţite încă prin monopolul institutului advocaţilor e foarte asupritoare, 
încă, prin aceleaşi, s-au ruinat şi până acuma atâtea mii de familii, ceea ce 
se poate adeveri cu mii de exemplare triste. 
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4. Batjocura ce s-a făcut naţiunii, limbii şi literaturii româneşti prin 
restaurarea la anul 1851 a legii teresiene în puterea căreia orice product literar 
românesc, fie acela chiar şi acelea de rugăciune se tractară tocma ca şi cărţile 

ovreieşti sau indirect cu totul oprite de a se aduce în ţările austriece, când, din 
contră, producte literare de ale altor naţiuni sunt concese de a se aduce cu 
excepţiune prea puţine din toată lumea. 

5. Prigonirea şi punerea sub veghe poliţiană a celor mai mulţi români de 
capacitate, torturarea lor spirituală prin veşnică neîncredere şi prepusă prin măsuri 
cu totul excepţionale din temeiuri cu totul imaginare; o scrisoare ca aceasta, care în 
anul 1856 s-a subşternut la suprema Direcţiune c.r. poliţiană, care în anul 1857 la 
înaltul c.r. Ministeriu de Externe însă fără nici un rezultat. 

6. Conturbarea conştiinţei românilor prin suferirea de experimente 
proselitice de o parte şi de alta prin aceasta respingerea românilor cu un secol mai 
înapoi. 

7. Nesuferirea de a se aduna clerul în sinoade diecesane fără a căror 
restaurare este prea bine ştiut cumcă bisericile românilor nu-şi vor afla odihna, nici 
clerul lor nu va putea înainta după dorinţă, iar religia şi relativele confesiuni şi ritul 
lor totdeauna într-o luptă fatală, stearpă şi compromiţătoare în toate privinţele. 

8. Nedreptăţirea românilor de ambele confesiuni prin silirea ca pe la oraşe 
să ţină sărbătorile catolice. 

9. Indirecta supunere a şcoalelor românilor greco-unite la inspecţiunca 

romano-catolică, foarte umilitoare prin organul unei referinţe guberniale romano­
catolice şi rămânerea în cea mai înjositoare condiţiune a şcoalelor populare. 

I O. Nesuferirea nici unui fel de asociaţi uni de cultură la românii 
transilvăneni. 

11. Cele mai felurite încercări ale organelor administrative subalterne de a 
germaniza poporul românesc din Transilvania. 

12. Greutatea nesuportabilă a condiţiunilor felurite, care apasă mai vârtos 
asupra ţăranilor şi dealminterea săraci. 

13. Mulţimea cu totul neproporţională a oficialilor şi a oficialelor de toate 
categoriile care storc din măduva statului. 

!4. Restaurarea şi menţinerea iobăgiei cel puţin la a patra parte din foştii 
iobagi prin ... nefericitul provizoriu trecut, în favoarea nobililor maghiari spre a 
îmblânzi pe aceştia cu sacrificarea unei părţi a poporului românesc care astăzi se 
află supus şi la vechile îndatoriri iobăgeşti, plătesc şi apăsătoarele contribuţiuni de 
despăgubire cu cei emancipaţi. 

15. Luarea de vamă pe mărfi în moneda de argint ... valoarea banilor de 
hârtie nicidecum nu vrea să vină la pâri. 

16. Lipsa totală de un organ legiuitor prin care românul să-şi poată 

descoperi păsurile şi durerile sale fără sfială şi fără frică de a fi în tot momentul 
prigoniţi, supuşi la măsuri excepţionale, închis şi pedepsit ca rebel şi tulburător, 

căci alea până acuma nu există nici comună mică, nici mare (de district) organizată, 
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nici dietă provincială, nici chiar organe administrative publice, care să vrea să 
cuteze a înainta vreo plânsoare din acelea care privesc pe naţiunea iobagă de 
1.400.000 suflete sau pe Marele Principat al Transilvaniei ca patria românilor cu 
celelalte popoare conlocuitoare. 

17. Absoluta înfrânare a tiparului românesc, nu numai prin legea generală 
de presă în sine-şi foarte aspră, ci şi mai vârtos prin o mulţime de ordinaţiuni 
presidiale cu totul arbitrare, excepţionale, ieşite în cursul de 8 ani, numai cu scopul 
ca românul niciodată să nu-şi poată descoperi, niciodată, nici durere sau asuprire 
prin canalul publicităţii. 

18. Lipsa de contribuţiune pentru Marele Principat al Transilvaniei ale 
cărei însă temelii principaele nu ar fi nicidecum, din drepturile istorice ale 
celorlalte popoare conlocuitoare care în decurs de 400 de ani până la anul 1848. 
pururea conspirate şi aliate asupra românilor zăcuseră pe cerbicia lor, ci pe 
drepturile naţiunei subjugate la singularele împrejurări ale acestei ţări. 

Cumcă numai o constituţiune reprezentativă purtată de un cens oarecare 
moderat ar fi aplicabilă în bun folos în patria noastră Transilvania, despre aceste se 
vor îndoi numai acei oameni şi uşor crenditori care sunt de opiniunea cumcă 
numele, suvenirile, privilegiile, pretenţiunile, aspiraţiunile de una, cicatricele şi 

toate durereile consumate în istoria acestei ţări s-ar putea şterge cu o singură 

trăsătură de condei sau prin tăierea impusă de l O ani. 
Rugăm cu cea mai profundă umilinţă pe Maiestatea sa ... ca o câte din 

susaştemutele plânsori gravamite ale românilor se pot delătura pe cale 
administrativă, să se îndure a impera delăturarea şi vindecarea lor, iar toate 
celelalte, care sunt a se statori sau curge prin potestatea legislativă să nu-şi pregete 
a ... spre facerea lor în lege pe cale constituţională şi aceasta cu atât mai mult, că 
niciodată Maiestatea împăratul Austriei şi Marele Principe al Transilvaniei nu va fi 
ascultat rugăminţile ieşite din inimi mai sincere şi de la un popor mai credincios 
decât este naţiunea română locuitoare în Transilvania. 

Sign în prefectura Bistriţei, 6/24 iulie 1860. 
Comuna Borgo-Rus 1

: Lupul Cârstea, Gabriel Sghorca, vicari bisericeşti. 
Theodor Buzdug, protopresbiter, Grigore Morariu. Nicolaus ... , legiuitori săteşti. 
Theodor Reon (Rău), jude sătesc; comuna 8orgo-Josern~: 1oan l::3uzdug, paroh m.p .. 
Teodor Nagy, Todor Sohaurca, curatori, Simion Pahonie, m.p., antiste comunal: 
comuna Borgo-Mijlocen3i: Andreiu Orban, paroh local, m.p.; comuna Suseni4

: 

Zaharia Tănase, m.p., Avacom Sandu! m.p., Simion Flămând, m.p., paroh, Iacob 
Gâţa, Achim Orban, Leontie Axente, m.p., curatori: comuna Borgo-Prund5

: Ioan 
Vrăşmaş, cantor, Ioan Andreica, cantor, m.p., Teodor Vrăşmaş, m.p. paroh: 
comuna Borgo-Bistriţa6 : Iacob Papp Androm, m.p. antiste comunal, Teodor Beşa, 
Georg Gyorza, m.p., Cifor Cionca, m.p., paroh de rit greco-catolic,Vasilc Pavel, 
m.p., paroh neunit; comuna Blaşfalău de Sus7

: Stratulat Simion, Măgheruşan 
Ştefanm legiutior, Moldovan Teodor, jude comunal, Bălan Nica, Moldovan Ioan. 
cantori eclesiastici, Stratulat Precup, Vasile Popovici, m.p.m paroh local; comuna 
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Cuşma8 : Nechita Brăştălean, învăţător, Mihăilă Griga, eclesiastic, Atanase Cifa , 
m.p. paroh local; comuna Kis Budaci9

: Iacob Morariu, Ioan Salubă, Simion 
Băscăuan, Nica Trifan, teodor Popovici, m.p., paroh local, Teodor Tonceanu. 
antiste comunal; comuna Simotelnic 10

: Vasile Paşcu, cantor primare, Giorgie Ursu, 
cantor, Marco Briciu, m.p.m paroh local gr. Răsăritean, Păştean Mofteiu, Langa 
Petre, Timoftei Naşcu, antiste comunal: comuna Bârla 11

: Mora Nichita, Moldovan 
Teodare, tânărul, Thimari Gabriel, antiste comunal, Nechita Tei, m.p., paroh local 
unit, Pavel Şuteu, m.p., paroh local de rit gr.oriental; comuna Sent-loana 12

: Georgie 
Vărerian ,Teodor Vărerean, Cosntantin Someşan, Nechita Pavel, antiste comunal: 
comuna Şieu Mare13

: Teodor Balmoş, cantor primar, Gherasim Theoader, Ioan 
Câmpeanu, paroh local, comuna Ida Mare14

: Pocişi Pavel, cantor primar, Teglari 
Mihăilă, Teglari Ioan, Vultur Nicolae, cantori, Ştefan Rus, m.p., paroh local ; 
comuan Galaţi 15 : Coprean Gheorghe, Runcan Nestor, Runcan Ioan, toţi cantori 
eclesiastici, Coman Pavel, antiste comunal, Nicolai Briciu, m.p., paroh local; 
comuna Ghentelec 16

: Josi Sebesian, Ştefan Marica, Vasiel Marica, Theodor Babă, 
jude, Nicolae Briciu, m.p., paroh local; comuna Sfântu 17

: Simeon Dan, Georgiu 
Siplecai, Ioan Berende, cantori, Ioan Mora., m.p., paroh local; comuna Căila 18 : 
Vasile Teaş, Bosieşan Petre, Ioan Sigmirean, paroh local, Vasile Bocşa, Grigore 
Bocşa, legiuitori, Teoş Vasile, antiste comunal; comuna Blaşfalău de Jos 19

: 

Pantilimon Ciurar, Grigore Todoran, Ioan Spătariu, legiuitori, Simeon Zăgreanu, 
Ioan Chi01a, m.p., paroh locai2°. 

Original. A.N.D.J., Bistrita, F. Protop. Ort. Bistri(a, Pachet III, dos. 94; publ. în Ioan Sigmirean, 
Un document inedit de la /860, în „File de istorie", V(l 988), p. 89-96; Ioan Sigmirean, Adrian 
Onofreiu, Jstoriajudeţului Bistriţa-Năsăud în documente şi te::cle, Bistriţa, 2001, p. 155-160. 

1 Rusu Dârgăului, sat, corn. Josenii Bârgăului, jud. Bistriţa-Năsăud. 
2 Josenii Dârgăului, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
1 Mijloccnii Bârgăului, sat, corn. Josenii Bârgăului, jud. Bistri\a-Năsăud. 
4 Suscnii Bârgăului, sat, corn. Prundu 13ârgăului, jud. Bistriţa-Năsăud. 
5 Prundu Bârgăului. sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
0 BistriJa Rârgăului. sat, comună. jud. Bistriţa-Năsăud. 

'
7 Blăjcnii de Sus, sat, corn. Şintereag, jud. Bistriţa-Năsăud. 
8 Cuşma, sat, corn. Livezile, jud. Bistriţa-Năsăud. 
9 13uduş, sat, corn. Budacu de Jos, jud. Bistriţa-Năsăud. 
10 Simioneşti, sat, corn. Budacu de Jos, jud. Bistriţa-Năsăud. 
11 Bârla, sat, corn. Mărişclu, jud. Bistriţa-Năsăud. 
12 Sântioana, sat, corn. Mlil'işelu, jud. Bistriţa-Năsăud. 
JJ Şieu, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
14 Viile Teci, sat, corn. Teaca, jud. Bistriţa-Năsăud. 
15 Galaţii Bistriţei, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
16 Ghemcş, sat corn. Milaş, jud. Bistriţa-Năsăud. 
17 Şieu-Sfăntu, sat, corn. Şintercag, jud. Bistriţa-Năsăud. 
18 Caila, Bârgăului, sat, corn. Şintereag, jud. Bistriţa-Năsăud. 
19 Blăjcnii de Jos, sat. corn. Şintereag, jud. Bistrita-N~~ăud. 
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2° Cu excepţia unor inversiuni a ordinei revendicărilor. textul este identic cu memoriul <lin 
17 iunie 1860 al românilor braşoveni, redactat de G. Bari\, care l-a trimis în mai multe păr\i ale 
Transilvaniei; vezi doc. Braşov, I 7 iunie 1860. 

78 
Zărneşti, 26 iulie 1860 

Domnule redactor şi mult stimate amice ! 
Zărneşti. 26 iuliu 1860 

Tăcerea sau adică vorbirea cu mod, cu tact şi cumpăt este o virtute din cele 
mai frumoase, care totodată atestă şi o rară tărie de suflet în viaţa socială. Tăcerea 
în viaţa publică este şi o necesitate, adesea imperativă. Oamenii însă ajung uneori 
şi în puseciunea în care o tăcere mai îndelungată şi cerbicioasă se preface în viţiu. 

Eu simţii - de cumva nu mă înşală instinctul meu - că în aceste timpuri 
însgomotate mă aflu eu însumi în puseciunea din urmă, în carea mă văd constrâns a 
rupe tăcerea. Pentru aceea mă rog ca, d3;că te eartă puseciuena proprie, cum şi 

împregiurările acestui organ de publicitate, să binevoeşti a da loc unor descoperiri 
cu care mă simţ îndatorat cătră patria şi naţiunea mea, chiar cătră înaltul Gubem al 
ţărei noastre, cum şi cătră naţiunile conlocuitoare şi consorori ale noastre, dacă 
dânsele îmi eartă şi această espresiune. 

Dn. Conte Dominic Teleki 1, bătrânul publică în nr. 56 din „Kolozsvari 
Kozlony" o „împărtăşire prietinoasă"2 , ci anonimă, al cărui sâmbure este cum că 
anume românii din Braşov şi den ţinutul aceluiaşi, aflându-se pătrunşi de oareşcare 
prepus şi temere că atât naţiunea ungurească locuitoare în Transilvania, cât şi cea 
săsească ar fi determinate a-şi recere şi mijloci prin orice căi restaurarea tuturor 
drepturilor şi privilegiilor eschisive de care se bucuraseră până înainte cu 12 ani, de 
unde apoi ar putea urma prea uşior respingerea românilor dintre barierele 
constituţionale şi reapăsarea lor în starea de mai nainte, ei românii ar fi determinaţi 
nu numai se vor retrage de la orice demunstrăciuni aţintătoare la restaurarea vechei 
unio trium nationum îndireptată totdeauna asupra românilor, ci totodată voiesc a şi 
petiţiona şi protest.a în c0ntr.a unui pi.an de c.alit.ate.a .ace!,h1i.a, cee.a ce diln,rnl ( cu 
ocasiunea desbaterii proiectului de legea comunală) au şi făcut pe la capătul lunei 

. 3 
mai a.c .. 

Ei bine, acea împărtăşire prietinoasă a eşit cu ocasiunea parastasului 
secenian, serbat în 14 iuniu la Braşiov, din condeiul meu4

, nicidecum însă 
cu scop de a se da publicităţii, pentru că aceeaşi scrisorică a mea, în 
asemenea cas, era să fie motivată într-un mod demn de fruntea publicului 
cititor din toate trei naţiunile patriei, ci numai cu scop de justifica cu toată 
sinceritatea - totuşi însă, cum am zice, numai între patru ochi - retragerea 
românilor pentru acea dată şi aşteptarea de la timp a unor esplicăciuni 
earăşi prietinoase, sincere, apărate de orice reservă. Eară acea bucăţică de 
hârtie o am concrezut-o până atunci la mănile alor doi sau trei nobili 
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fruntaşi din „Treiscaune'' căror le eram dator cu un asemenea răspuns în 
urmarea provocării cu care mă onorează tot d-lor. 

Cine ar fi crezut vreodată că acele câteva linii ale mele aruncate ca din 
hazard pe hârtie să înzgomote pe o mulţime de compatrioţi ai noştri până la o 
măsură încât să le vie a copcia din aceeaşi la nu ştiu cc planuri de ale românilor, pe 
care le poate plăsmui numai voiciunea unei fantasii orientale, mai totdeauna 
înferbintate şi gata de a-şi personifica cele mai estravagante năluciri ale sale. Până 
şi compatriotul nostru „Kolozsvari Kozlony", scos din cumpătul său, dealtmintrea 
în alte asemenea casuri foarte nărăvit, în unul din nri. săi de mai nainte - luând 
fantasma de adevăr - se apucă să combată earăşi nu ştiu ce planuri cutezătoare ale 
românilor transilvani şi a deduce din aceleaşi atâtea urmări care, dacă nu ar fi curat 
fiice ale fantasiei, ar putea deveni periculaose. 

În cele din unnă dn. conte Dominic Teleki, unul din cei mai geniali bărbaţi 
ai patriei noastre şi un neobosit apărător al drepturilor ei, îmi făcu neaşteptata 

onoare de a răspunde la des atinsa mea împărtăşire. Răspunsul domnului conte este 
prea răspicat, lămurit şi, pentru oricare-I înţelege pe domnia sa, deplin odichnitor. 
Cel puţin eu am observat cum că în românii carii au citit acel articul al contelui 
temeiurile aieptate pe scurt de d-lui au lăsat în unna lor o întipărire cu atât mai 
plăcută, cu cât românii privesc în d. conte Dominic Teleki o auctoritate a naţiunii 
sale cui fides danda. Eara dacă d-sa nu poate crede subscrisului tocma 
necondiţionat, cum că în luna mai aici pe la noi a fost vorba tare de scopuri 
separatistice, apoi eu mă văz constrâns a mă provoca la câteva acte oficiale din 
aceeaşi lună, care s-au naintat de jos în sus. 

Cu toate acestea, dacă toate sunt aşa precum ne asigura d. c[onte] Teleki, 
atunci românii încă pot privi cu fruntea mai senină în cel mai de aproape viitor. 

Cu toate aestea sufletul meu e pătruns de acea convicţiune cum că, după 
atâtea neînţelegeri seculare, o deplină coînţelegere, o împăciuire sinceră, constantă, 
solidară a naţiunilor transilvane se poate mijloci şi închiega sau numai într-o dietă 
generală, representativă, sau nicăiri în lumea largă. Deci, domnule conte, să ne 
vedem sănătoşi la o dietă transilvană. 

G. Bariţ 

.,Gaseta Transilvaniei", XXlll(l 860), nr. 30 din 19 iunie. 

1 Telcki Domokos ( 1810- I 876 ), om politic cu vederi liberale, deputat al dietelor 
Transilvaniei din 1834, 1841- I 843, 1846-1847, 1848, 1865, autor al unor lucrări de istoric, 
membru al Academici maghiare de ştiinţă, colaborator asiduu al principalelor ziare 
maghiare, întemeietorul, împreună cu Bethlen Janos, a ziarului „Kclet". 

2 Referire la articolul de fond din nr. 56 din 12 iunie 1861 al ziarului „Kolo7.svări 
Kt>zlt>ny". 

3 Cu prilejul dezbaterii, la 10 mai I 860 a proiectului noii legi comunale în cadrul 
Comunităţii Braşovului, cei şapte membri români ai acesteia au cerut ca baza electorală a 
constituirii organismelor orăşeneşti să fie cât mai largă., în timp ce majoritatea săsească a 
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Comunităţii s-a pronunţat pentru repunerea în vigoare a vechilor normative municipale 
cuprinse în aşa-numitele Puncte regulative din 1805. 

4 Textul, foarte scurt, a lui Bariţ, redactat în limba maghiară şi publicat în ziarul 
„Kolozsvări Kl:lzlt>ny", nr. 56 din 12 iunie 1860, exprimă îngrijorarea firească care cuprinde 
pe români în faţa demersurilor săseşti pentru reactivarea reglementărilor juridice ale 
Pământului Crăiesc din 1805 şi a celor maghiare pentru repunerea în vigoare a legislaţiei 
proprii, ceea ce pentru conaţionalii săi însemna recăderea în starea de servitute politică de 
dinainte de revoluţie. Fructele acestora, scrie el, sunt suspiciunile şi pornirile seculare 
reciproce. 

79 
Sibiu, 27 iulie 1860 

Z. 2683/1860 

Das Justiz Ministerium hat mit dem ErlaBe vom 1 0ten Juli 1860 Z. 
l 0620 die an das Oberlandesgerichts Prăsidium und die Ober 
Staatsanwaltschaft in Temeswar erfloBenen abschriftlich angeschlossene 
Verordnung vom 9ten Juli 1860 Z. l 0339 iiber dcn Gcbrauch dcr 
verschiedenen Landessprachen bei den Gerichtsbehărden mit dem 
Bemerken anher mitgetheilt, daB in Siebenbtirgen, wo im ganzen Umfange 
dieses Kronlandes die deutsche, romănische und ungarische Sprache als 
Landessprachen gelten, die Bestimmungen dieser Verordnung gleichfalls 
zur Ergănzung und Erlăuterung der mit den Kundmachung des frtiheren k. 
k. Militar und Civil Gouvemements vom I ten Juli l 852 /Nro. 113 
siebenb[tirgisches] Land[es] R[egierungs] B[latt] veroffentlich[t]en 
Verordnung hinsichtlich der zu gebrauchenden Sprachen bei den 
gerichtlichen Eingaben als maBgebend zu gelten haben werden. 

Die Bestimmungen dieser Verordnung werden den k. k. Gerichten 
zur strengsten Befolgung bekannt gegeben, und es ist bei allfalligcn 
Zweifeln Ober den Sinn der bisher bestandenen oder berufenen Vorschrift 
:!>id1 lld\;h .Jcn eben mitgothoiltcn Dosti1nmungon zu bcmchmcn, d.:imit ein 

etwaiger entgegengesetzter Vorgang keinen AnlaB zu Beschwerden gebe:­
auch sind von dieser Verfogung die im Sprengel befindlichen Advokaten 
und Notare unverztiglich in KenntniB zu setzen. 

Sollte tibrigens bei einer Gerichtsbehărde die sogleiche genaue 
Durchfohrung obiger Bestimmungen aus dem Grunde nicht thunlich sein, 
wei I bei dem betreffenden Gerichte die hinreichende Zahl der der 
Landessprachen kundigen Beamten nicht vorhanden ist, so wird insoweit in 
einzelnen Făllen eine Abhilfe in dieser Beziehung von dem Gerichte selbst 
nicht getroffen werden kănnte, der erforderliche Antrag von Fall zu Fall 
ohne Verzug zu erstatten, und die zur Abhilfe năthige Verfogung 
vorzuschlagen sein. 
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Vom Prăsidium des siebenb[ilrgischen] k. k. Oberlandesgerichte. 
Hermannstadt am 27. Juli 1860. 

s. s. 

lTraducere:] 
Nr. 2683/1860 

C.r. Minister al dreptăţii, prin decretul din 1 O iuliu 1860, nr. I 0.620, ne-a 
împărtăşit ordinaţiunea sa din 3 iuliu, nr. 10.339, îndreptată cătră Presidiul 
Supremului Tribunal şi al Supremei Procurature de Stat din Temişoara, despre 
întrebuinţarea diferitelor limbi ale ţării la tribunalele judecătoreşti, alăturată aici în 
copie, cu acea aserbaţiune că în Transilvania, unde limbile germană, românească şi 
ungurească trec de limbi ale ţării în tot cuprinsul ei, decisiunile cuprinse în acea 
ordinaţiune, ca întregitoare şi esplicatoare totodată a ordinaţiunii emanate prin 
publicaţiunea din 1 iuliu 1852 a fostului c.r. Gubern milit[ar] şi civil, eşite în 
Buletinul provincial nr. 113, cu privire la întrebuinţarea limbilor în petiţiunile 

judecătoreşti să-şi aibă a lor valoare direptivă. 
Decisiunile acestei ordinaţiuni se fac cunoscute tribunalelor c.r. spre 

cea mai strânsă urmare întocma şi la orice îndoieli care s-ar putea ivi asupra 
înţelesului instrucţiunilor câte au custat şi la câte s-au provocat până acum, 
au a se întocmi după decisiunile communicate cu această ocasiune, pentru 
ca orice urmare opusă acesteia să nu dea nici un fel de ocasiune la plânsori. 
Totodată, aceste dispuseţiuni sunt a se face îndată cunoscute advocaţilor şi 
notarilor petrecători în respectivul cerc. 

Dacă însă la vreun tribunal sas atinsele decisiuni nu s-ar potea pune 
în lucrare îndată, din causă că pe la respectivele tribunale nu s-ar afla câte 
un număr de ajuns, de amploiaţi cunoscători de limbile ţării, atunci dacă în 
această privinţă, în casuri speciale, tribunalul însuşi nu ar fi în stare de a 
împlini scăderea, el să facă arătare, din cas în cas şi tără nici o întârziere şi 
să propună în modul recerut spre a se împlini scăderea. 

De la Presidiul Supremului Tribunal c.r. Tribunal c.r. transilvan. 

Sibiu, 27 iuliu 1860 
Filger1 

Bibi. Acad. Rom., Mss. Rom., 973, f. 14 r-v.; ,,Gascta Transilvaniei'', XXV (1862), 
nr. 46 din 13 iunie. 

1 Maximilian Ftigcr, vicepreşedinte al Tribunalului Suprem din Sibiu până în 1861. 
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Iaşi, 28 iulie 1860 

Principatele Unite 
Ministeriul 
Cultelor şi Instrucţiunii Publice 
Din Moldova 
Biurăul Ministeriului 
No. 8047 

Domnilor! 

80 

Iaşi, 1860, iulie în 28 zile 

După cererea d-tră adresată înălţimei sale, domnului stăpânitor, la 25 
decemvre 1859, prin care cereţi un ajutor pentru biserica Sfănt. Nicolae din Şchei, 
ţinut Braşiov, pentru gimnaziul alipit la ea 1, subscrisul cu vie plăcere se grăbeşte a 
supune Adunărei cererea pentru încuviinţarea unui asemenea ajutoriu şi Adunarea. 
în simţul ei naţional, dorind a susţine acest institut de învăţământ, alipit pe lângă o 
biserică română veche, fondată de domni ai Moldovei, a binevoit a încuvienţa 
creditul anual de 18.500 lei. 

Subscrisul nu are o mai plăcută ocasiune de a se adresa cătră o autoritate 
română de peste Carpaţi, decât acum când, făcându-vă cunoscut votul Adunărei, vă 
poate invita ca fără întârziere să delegaţi pe o persoană cu autoritate în formă spre 
primirea citatei sume. 

P. Ministru secretar de stat la Depart. Cultelor şi al Instrucţiunii publice 

Deregtorc, V-Ic Alccsandrccscu 

Vasile Olteanu, Acte ... , p. 261-262. 

1 Vezi şi doc. Braşov, 19 decembrie 1860. 

81 
Alba Iulia, 29 iulie 1860 

Bălgrad, 29 iuliu 1860 
Mult stimate domnule ! 

Aşadoară că minunaţi oameni debe să fie bălgrădeni[i], vei zice, şi mai ales 
A[xente], decât minunat mai mult ! De 40, fără una, de zile şti tace şi iară tace. 
Dacă zici sau cugeţi aşa, tete Georgiu, ai toată dreptatea, nu ne escusăm. Îţi spun 
numai că în fine am trimis şi noi ieri greumentele noastre de pre aici în 18 punte. 
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mai adăugând la cele ştiute 1 unul pentru Catastru, aşa după cum se continuă el de 
1 O ani - măsurându-se de câte 3-4 ori un hotar, fără ca să fie măsurat cum se cade, 
atât din neştiinţă, cât şi mai vârtos din calculul măsurătorilor, care şi-a făcut din 
măsurat o meserie foarte uşoară pentru ei, ma cu atât mai grea pentru punga 
sătenilor şi prelucrând puntul despre „conturbarea conştiinţei românilor prin 
suferirea şi menţinerea de leJsperimente de o parte şi de alta aşa: ,,şi mai vârtos 
nutrirea ăstor fel de [ e ]sperimente, prin atâtea faime răspândite, acum despre 
dotarea clerului neunit după numărul sufletelor credincioşilor săi, acum despre 
dotarea clerului unit, când din venitele visteriei, când din fondul cel mare al 
rom.cat. din Ungaria şi Transilvania şi nedesminţite încă până acum, cel puţin 
într-un jurnal semioficios, de unde urmă, că românii în loc să se pătrundă de 
adevăratul spirit al Evangheliei, care e bazat nu numai pe înăscuta iubire şi amoare 
a consângenilor. ci şi de-a dreptul, fiind acesta chiar şi păgân, turc sau evreu, în loc 
să îmbrăţişeze toţi ce e bun şi frumos în limbă, literatură, în morală şi în lumea 
materială, şi aşa să înainteze în cultură, în loc să înveţe prin aceasta a-şi purta 
economiile mai raţional, a îmbrăţişa meseriile mai cu sete a se apuca de industrie 
cu mâini, cu picioare, în loc de a învăţa prin cultură a întreprinde speculi, comerţuri 
şi negoţuri, care ridică averea privată şi contribuie foarte mult la prosperarea vieţii 
statului, se mulţumesc şi acum a şti că cutare carte şi gazetă e scrisă de un unit ver 
neunit ca să nu o cumpere şi cetească, prin urmare ca să nu-i cunoască nici bunul 
sau răul său cuprins şi aşa să rămână în întunericul vechi, ba ce e mai rău să 
repăşească cu 100 de ani". Se mai adăugaseră câte ceva şi la alte puncte, după cum 
veţi vedea altădată, când voi avea timp a vă trimite petiţiunea întreagă cu numele a 
38 de proprietari, care a subscris-o între care unul cavaler al ordinului Francisc 
Iosif şi al Sfântei Anne, ruseşti2, un notar c .. r public: M. Nicola, 3 protopopi, cei 2 
din Sebeş şi cel din Auraria; al nostru3 nu avu curaj. 

Am arătat şi la nat petiţiunea aceasta pe două zile şi în Blaş am rugat pre 
Bătrânul4, să facă şi dânsul, sau ca atare ce e, sau ca privat aseminea. După ce ştii 
acestea mai află că noi plecăm în 31 ale curentei, 5-6 inşi, drept deputaţiune la 
maiestatea, ca să-l rugăm, să nu ne mai dea în constituţiunea ce cugetă a promulga, 
pe mâna altora, ca în 1848, nici să nu ne uite, ca în 1849 ori '50, de tot afară. Ni se 
zice adică că petiţiile şi greamintele se pun la o parte sau nu se iau în băgare de 
seamă, sau se dau uitării - dar vreo I O deputaţi uni din 1 O colţuri ale patriei ar putea 
determina pe cabinet să ne pună în un rang cu maghiarii, croaţii etc. 

Noi credem că despre astfel de deputaţiuni veţi fi ştiind şi d-voastră şi veţi fi 
încăpuind una de acolo; de la Cluş, pare-mi-se că s-a dus una; noi plecăm în 31. Pre abrudeni 
şi deveni i-am recerut să ne urmeze, sibienii, credem că vin. În tot cazul, te rog scrie-mi 
îndată, la Viena, post restante, alăturând şi un concept ce ai crede mai potrivit la maiestate; 
vezi d-ta noi cum începem a scrie ceva, ne dăm în petec, apoi lucru nu e privat, el e a[I] 
naţiunii şi eu nu aş încărca pe aceasta cu păcatele mele. Dacă voi şti că vine şi de la Braşov 
o deputaţiune şi cu aceea şi d-ta, te voi aştepta la Viena şi dacă nu vini te voi căuta la vatra 
părintească5 , unde auzii că ţi-e voia să te tragi în august. 
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Petiţiunea cu cele 18 puncte, am adresat-o Consiliului imperial, şi o copie 
despre ea episcopului Şaguna, cu o adresă scurtă, prin care-l rugăm să încuviinţeze 
rugarea noastră, făcând-o de a sa şi să ne ia sub acoperământul aripilor mării sale. 
Mă tem că se va supăra rău pentru prozelitismul ce l-am explicat aşa de pre faţă şi 
fără reţinere ori politică cu uşa închisă. Îi spun eu că nu ne pricepem la câinii. Cu 
Balint nu m-am întânit de când mi-ai scris; l-am rugat să vină de la Auraria, ca să 
ne înţelegem, dar nici că a vrut a-mi răspunde. 

Al d-tale sincer stimător amic 

Original. B.A.R., Bucureşti. Mss. rom., 992, f. 277-278. 

1 Vezi doc. Braşov, 17 iunie 1860. 
2 Simion Balint. 
'Augustin Pop, protopop greco-catolic al Albei Julii. 
4 Alexandru Sterca Şuluţiu 
5 Petreştii de Mijloc, al căror paroh era Ioan Bari~ tatăl destinatarului. 

82 
Gherla, 30 iulie 1860 

An einen lobl[ichen] k. k. Kreisamts Vorstand in Dees 
923 
d[e] d[a]to 30. Juli 1860. 

Axentie 

ln Entsprechung der geschătzten Zuschrift vom 29. Febcr 1860 
Z[ahl] 37/praes[idial] hat man die Ehre Einem wohl lobl[ichen] k. k. 
Kreisamtsvorstande diensthoflichst zu eroffnen, dal3 der griech[isch] 
kath[olischer] Seelsorger in Tokepataka1 Basil Marosan wie er sich in 
seiner Eingahe vom 2. April 1860 erklărt. und laut Dekanămtlichen 

Berichtes d(e] d[a]to 28. April 1860 Z[ahl] 79 in Bezug auf das ihm zur 
Last gclcgten Benehmen bei Anlal3 der Erklărung der Broschiire 
„lndireptariu in Causele Urbariari compusu pentru poporulu romanu din 
Ardeiu de unu juristu practicu. Sabiiu 1859" derselbe sich streng an die 
Worte gehalten und durchaus keinen Anlal3 zu Aufregungen und 
Aufreizungen gegeben habe, und dal3 er von einigen ihm personal feindlich 
gesinnten Leuten angeklagt worden sei. 

In diesem Falie hat das Ordinariat, dem genannten Geistlichen 
gemessene Weisungen zur Vermeidung solcher unliebsamcr 
Vorkommnisse zugehen und ihm jene Broschtire als sein Eigenthum 
zustellen lassen. 
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Zugleich wird bemerkt daB diese vom Herrn Basil Popp dennaligen 
k. k. Sektions Rath im hohen k. k. Justiz Ministerium verfaBte Broschiire, 
von Seite dieses Ordinariats nur einfach zirkulirt wurde. 

Das griech[isch] kath[olische] Ordinariat und Consistorium. Szamos Ujvar 
den 30. July 1860. 

ln Dienstesabsein des He!Til Bischofs2
, 

Original. A.N.D.J., Clu_j, f. Ep. gr.-cat., Gherla, 1860-923. 

1 Valea Groşilor, sat, comuna Vad. jud. Cluj. 
2 În aceeaşi zi Ordinariatul din Gherla scrie protopopului Vadului următoarele: Broschura 

„lndrcptariulu in causclc Urbariari" aice se trimite Frăţiei Voastre pentru admanuarea Preotului din 
Valea Groşilor, Basiliu Marosan, cu aceea că de acum înainte de tota explicaţiune. şi mestecare în 
Legi şi Dispositiuni politice civile se se ferea~că, şi pentru nesocotita alui portare prin aceste aspru se 
dogeneşte, iar pe viitoriu dachc cclu mai puţinu va greşii. urmările cele neplăcute sieşi va ave a Ic 
imputa. 

Carii cu deschiluita plecare şi amore rcmancmu. Gerla in 30. Julii I 860. 

83 
Târgu-Lăpuş, 1 august 1860 

Pentru d.Dr. Hodoşiu în Abrud 

În I august a.c. s-a suscris de românii noştri, în fruntea cărora 4 protopopi 
traptuali o adresă de mulţămită către Ils. sa b[aron] de Şaguna la Viena, în care fu 
între alte multe şi punctele următoare: 

I. Cu privire la proporţiunea populară română să se aplice români şi la 
dicasteriile cele mai înalte ministeriale şi a locotenenţelor ţărilor, a tuturor 
brangelor cari asupra intereselor naţionale şi private a românilor au mai mare 
influenţă. 

2. După ce viitorul poporului e influenţat cu deosebire de către starea sa 
materială, iară aceasta atârnă în timpul de faţă de la apărarea intereselor şi 
drepturilor private la scaunele urbariale, dintre care la unele poporul român nici 
barem câte un votant, iară la toate şi peste tot mai cu seamă numai domnii 
pământeni sunt reprezentaţi, - să se aplice la acelea barem în numărul egal şi 
români, de la cari pc drept se aşteaptă, ca fără vreun interes privat vor apăra 
interesele poporului după tenorea legilor, ca aşa să nu cadă din nou în starea 
proletară pierzându-şi posesiunea de pământ, care după legi i se cuvine de 
proprietate nedisputaveră. 

3. Ca, precum aşa numiţii coloni s-au răscumpărat din casa statului, aşa şi 
curialiştii, care cu colonii asemenea greutate au purtat, deşi o proporţiune cu mult 
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mai puţin pământ a posedat, să se răscumpere cu atât mai tare dintr-un asemenea 
fond cu colonii, cu cât spre aceea nu se pofteşte un fond aşa mare. 

4. În pieptul fiecărui român, iar deosebit în a celui de religie neunită, zace 
ce[a] mai fierbinte dorinţă ca neatârnarea bisericii gr.orientale în T[ransilva]nia să 
fie şi pe viitor mai sigură, să se mijlocească rădicarea aceeaşi iară la starea în care 
au fost până în timpurile mitropolitului Athanasiu1, şi din care numai prin injuria 
timpului a decăzut, prin urmare să se rădice iară la rang de mitropolie, cu totul 
neatârnătoare de la ori şi ce patriarcate de limbă străină, şi aceştiei mitropolii să se 
supună şi episcopiile române a[le] monarhiei de acea religiune. 

Cu privire la aceasta să se mijlocească pentru mitropolit din fondul statului 
un salariu amăsurat acestui post, iară banii sidoxiali să rămână şi pe viitor cu scop 
de a susţine din suma aceea tineri români la vreo academie juridică a monarhiei, 
sau spre a se întoarce în alt mod pentru educaţiune. 

Ca însă ridicarea mitropoliei să ne aducă rezultatul dorit, să se mijlocească 
acreditare şi diplomă împărătească, ca mitropolitul totdeodată episcop şi pe viitor 
să se aleagă de cler, căci pierzându-ne acest drept, ni s-ar înfige o rană de moarte. 

5. Ca şi până ar urma pe vreo cale dotarea preoţilor români din Ardeal cu 
privire la Patenta urbarială din 20 iunie [1)854 să se mijlocească ca acolo unde se 
fac comasaţiuni, ori şi care v-ar fi calculul mediu pentru porţiunile canonice, acele 
nicidecum să nu se dea mai în jos de 25 de jugăre, şi pentru dascăli şi 12 ½ jugăre, 
deoarece am observat că pentru preoţi români deşi moşiile de clasa I au o mărime 
de câte 40 jugăre, totuşi pentru porţiile canonice a[le] rreoţilor români abia se 
mijlocesc câte 10 jugăre, şi pentru dascăli câte 5, care încă urmează de acolea că 
poporul român la tribunalele urbariale n-are oameni de-ai săi. 

6. După ce mai peste tot Ia oficiile politice şi judecătoreşti preşedinţii nu-s 
români, şi experienţa ne-a învăţat că şi până acum limba poporului nu s-a băgat în 
seamă, că cauzele private afle] românilor se pertractează sau în limba germană, sau 
în ungurească ca în. ordinaţiuni ministr. în privinţa pertractării cauzelor private în 
limba poporului să nu rămână litere moarte, să se trimită de cătră înaltul ministeriu 
în tot anul, şi anume acum la începutul vre un consiliariu român spre vizitare toate 
<lrf"gătoriilf", c-:1 :1:,;:1 În Minir;:tf"ri11 r;:ă Sf" prn1tă informa ori şi îndt prin dregiitoriile 
subalterne se face destul Ordinaţiunilor Minist. şi dorinţei poporului, căci escuzarea 
în asemenea cazuri cum că partitele române înseşi au dorit ca cauzek lor să se 
pertracteze în altă limbă decât cea română este şi va rămâne pentru totdeauna o 
intoleranţă şi un neadevăr dejositor. 

7. După ce cultura poporului atârnă de la instituţiunile de educaţiune, iar 
experienţa destul ne-a învăţat, că unde aceste se conduc de bărbaţi de altă religiune 
e[t] naţiune, acele nu numai că nu au rezultatul dorit, ba în mai multe cazuri e în 
contra intereselor naţionale şi religionare a poporului, pentru acea să se mijlocească 
la în. tron împărătesc, ca şi pentru acea parte a poporului român care în credinţă e 
unită cu biserica Romei, să se denumească un consiliu scolastic de naţiunea română 
relig. gr.catolică, iar şi până atunci cauza educaţiunii poporului român în 

130 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



T[ransilva ]nia să fie la în.C.r. Locotenenţă manudusă de către C.r. consiliariu [de] 
scoale român Dr. Vasici. 

8. Ca în toate gimnaziile ce se susţin de către stat, prin urmare şi în cele 
inferioare în părţile locuite de către români, unde majortatea studenţilor e română, 
o parte a studiilor să se propună în limba română, iar unde şi majoritatea nu ar fi 
română, să se ridice câte o catedră de învăţătură pentru limba română. 

9. După ce naţiunea română română prin injuria timpurilor e lipsită de 
aristocraţie şi oameni avuţi, pentru ace[e]a dreptul de alegere şi de a fi ales la Dieta 
ţării deputat, să se întemeieze pe o bază aşa de largă, cât toată inteligenţa română 
împreună cu preoţii să se poată împărtăşi din acele drepturi fără privire la starea 
poses1un11. 

l O. Ca poporul român să se poată asigura în contra seducţiunilor din partea 
partidei răsturnătoare, de cumva vreodată aceasta şi-ar ridica capul, să se aplice la 
toate dregătoriile comunale între români numai ofi[ ci]ali de români şi anumit 
notari, care au ce[a] mai mare influenţă asupra poporului, căci e cunoscut, că de 
cumva ori şi de unde ar produce cineva vreo scrisoare, cum că românul doreşte altă 
limbă în pertractările cauzelor sale decât care graţiosisimul Imperator i-a dăruit-o o 
astfel de scrisoare ca subscriere din partea românului, e falsă, e în contra intenţiunii 
elt] dorinţei românului şi s-au mijlocit prin ofi[ci]ali de altă limbă decât ce[a] 
română. Căci românul fără deosebire cugetă întâi numai la ce[a] mai neclătită 

credinţă către Augustul Împărat, a doua către preţuirea limbii sale proprii, care de 
19 secii şi-au şi păstrat-o. 

În fine primeşte, escelenţa ta, ce[a] mai etc. 

Lăpuş2, 1-iu Aug., [1]860. 

Copie. Arh. Bibi. Mitrop. Sibiu, F. Varia. nr. 145; publ. fragmentar în: Enea Hodoş, /Jin 
corespondenţa lui Simion Hărnuţiu şi a contemporanilor săi, Sibiu, 1944, p. 70-71. 

1 Athanasie Anghel - a fost mitropolit între anii 1697-1700, episcop unit până în 1713. 
2 Târgu Lăpuş. oraş. jud. Maramureş. 

Viena, 3 august 1860 

Preaonorate domnule ! 

84 

Cu causa limbilor e aşa precum v-am fost scris, mai am numai câteva a 
adaoge. În Ungaria nu s-a decis chiar care să fie limba oficioasă în organismul din 
lăuntru a judecătoriilor, iară încât se ţine de limba oficioasă dirept cu partitele, sunt 
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atât judecătoriile cât şi advocaţii îndatoraţi, resp. îndireptăţiţi, a scrie, a pertracta şi 
a da deciziunile sale totdeauna în limba maternă a partitei: la român, româneşte, la 
sârb, sârbeşte etc. 

În Banat şi Ardeal nu li s-a iertat până acuma la advocaţi a scrie într-altă 
limbă ca în cea germană, însă în privinţa aceasta se va face schimbare şi cât de 
curând se va da şi advocaţilor din Ardeal şi Banat voie a lucra în limba părţilor, 
adecă pentru români, româneşte, pentru unguri, ungureşte. Dacă veţi pune aceste 
înştiinţări în „Gazeta" ce va să iasă marţia viitoare, atunci puteţi pune ca secur că 
„după cum aţi înţeles din fântână secură", în Ardeal şi Banat încă va fi iertat la 
advocaţi a scrie româneşte şi ungureşte, a apăra pe acuzaţi la pertractările criminale 
etc. 

Românii ştiu că vor fi mulţămiţi cu concesiunile aceste, numai se vor teme 
că vor rămânea litere moarte ! Ca să nu rămână aşa, vază şi să îngrijească însuşi, 
guvernul nu poate mai mult. Dacă ştie românul ce dirept are, vază să şi-l ducă în 
deplinire, unde i se face nedireptate în întrebuinţarea limbii, vază şi să plângă la 
locul său şi facă de va fi de lipsă şi rezistenţă până acolo până unde iartă legile; să 
priveghieşti la spatele fiecăruia ca nu cumva să nu i se facă vătămare, nu e cu 
putinţă. 

Nu ar strica preaonorate domnule să facţi un pic de comentar în această 
concesiune care aşa multe vătămări ale românilor le şterge şi cari sunt probă că 
guvernul într-adevăr şi-a propus a observa principiile egalei îndreptăţiri. 

Cu datele statistice mă tem că nu vă voi putea servi curând, fiindcă sum 
cuprins cu alte lucruri momentoase ! 

Cu distinctă onoare mă însemn, al d-lor voastre 

Viena, în 3 aug. 1860 

.. Transilvania", LIX, 1928, nr. 2. p. 109-110. 

85 
Zărneşti, 6 august 1860 

Excelenţa voastră ! 

sincer onorator 
V. Popp 

Dacă eu în urmarea binevoitoarei însărcinări primite de la Escelenţia 

voastră prin venerabila scrisoare din 10 iuliu a.c. 1, privitoare la proiectul unei 
reuniuni româneşti până acum nu am putut corespunde aşteptărilor Escelenţiei 
voastre causa asta, de o parte cumcă eu abstentând cu luna mai din patrie nu 
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apucasem nici a citi cu atâta mai puţin a subscrie respectiva petiţiune naţională, 
carea poate data din l O mai, ci precum mi s-a spus mai târziu, m-a subscris altul 
presupunând că nu voi avea nimic în contra; prin urmare eu necunoscând cuprinsul 
petiţiunii nu puteam cunoaşte nici rugămintele aduse pentru câştigarea unei 
reuniuni, cum am zice naţionale. Am aşteptat mult până să-mi vină o copie a acelei 
petiţiuni. 

Acum că-i aflu tot cuprinsul îmi iau voia a face Escelenţiei voastre 
cunoscut, cumcă deşi problema cu acea deslegare binevoiţi a mă onora, mi se pare 
a fi din cele mai delicate din câte ne ating pe noi în aceste timpuri cam învolburate, 
totuşi, în coînţielegere cu cei mai inteliginti români de aici, sunt determinat a mă 
supune acestei lucrări de altmintrea foarte interesantă şi cred că, pe lângă toate alte 
ocupaţiuni în care mă aflu împresurat, în decursul lunii curgătoare voi putea aşterne 
Escelenţiei voastre un proiect de statute, la a căror compunere voi fi cu toată luarea 
aminte la înţieleptele observaţiuni preliminarie ale Escelenţiei voastre. 

Am onoarea ş.c.l. 

Zărneşti, 6 aug. c.n. 860. 
Bariţ 

Concept. B.A.R. Bucureşti, Mss. Rom., 982, f. 3. 

1 Vezi doc. Viena.. IO iulie 1860. 

86 
Sibiu, 7 august 1860 

Prăs[idial] No 224. 

Hochwtirdigster Herr Bischof ! 

Ohne der ministeriellen Entscheidung Ober das von Euer bischoflichen 
Hochwiirden Seiner Excellenz dem Herm Minister des Innem vorgelegte Gesuch 
von welchem Euere bischăfliche Hochwilrden mir mit dem geschătzten Schreiben 
vom 24. [des] v[origen] M[ona]ts No. 1361 eine Abschrift mitgetheilt haben 
vorgreifen zu wollen, glaube ich bei diesem Anlasse Euer bischăflichen 
Hochwiirden dennoch nicht vorenthalten zu sollen, dass so wie die Regierung seit 
der Neugestaltung Oesterreichs die politische Gleichberechtigung der romanischen 
Nationalităt mit den iibrigen Stămmen der Gesamrnt-Monarchie und speziell dieses 
Kronlandes stets anerkannt, geschătzt und gefdrdert hat - wie solches unter andere 
auch die Anstellung vieler in allen Zweigen des Staatsdienstes befindlichen der 
romănischen Nationalităt angehărigen Persănlichkeiten bezeuget - die Regierung 
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nunmehr auch der romanischen Sprache im staatlichen Leben die moglichste 
Berticksichtigung zu Theil werden liess, indem durch die so eben erschienene 
ministerielle Verordnung, wornach zur Regelung der Geschaftssprache der 
Behorden in Siebenbtirgen besondere Bestimmungen festgestellt wurden, dic 
Berechtigung der romanischen Sprache zu ihrer Bentitzung im dienstlichen 
Verkehr mit den Partheien und Gemeinden gleich den Ubrigen Landessprachen 
Siebenbtirgens namlich der ungarischen und deutschen grundsatzlich anerkannt 
worden ist - das diessfallige Vorgehen der Regierung dtirfte daher immerhin 
geeignet sein, dem romanischen Volksstamme in Oesterreich die beruhigende 
Btirgschaft dartiber zu gewahren, dass die Regierung in keiner Weise beabsichtige, 
die romanische Nationalitat und Sprache von dem Genusse der gleichen Geltung 
und Berechtigung mit andern Volksstămmen der osterreichischen Monarchie, 
innerhalb der zur einheitlichen Gestaltung derselben unverkennbar nothwcndigen 
Schranken, irgendwie auszuschlieBen. 

Empfangen Euere bischofliche Hochwlirden die Versicherung meiner 
vollkommensten Hochachtung. 

Hermannstadt am 7. August 1860. 
/\n Seine des Hochwtirdigsten Hem, gr[iechisch] kath[olischen] Bischofs 
Johann Alexi zu Sz[amos]ujvar. 

Copie. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-752. 

Cluj, 8 august 1860 

Amice Hodoşiu ! 

87 

Liechtenstein 
m.p. 

Cluş, 8 aug. [ I j860 

Voi, pc semne, puneţi pre11 m11rc Înscmnăt.'1to, pe înt.fimplărilc ele aici Tnl 

ce am făcut, am făcut după regulele înţelepciunei şi a împrejurărilor în care ne 
aflăm. Altmintrea nu-ţi pot motiva înfrăţirea noastră; tu-ţi fă singur comentariul. 
Istoria tramiterii deputaţiunilor la Viena e următoarea: noi de aici era să plecăm pe 
la finitul lui iuliu şi cei din Alba în l-a august; în 28 ori 29 iuliu primirăm din 
Viena un telegram să stăm pe loc, în urma căruia telegrafarăm şi noi la Alba să 
amâne şi ei plecarea. Două zile după aceasta a sosit şi scrisoare în care ni se spune 
cum că cu greu vom avea spese pentru drum, cu greu vom căpăta oameni cari să 
meargă şi cu greu vom reeşi la ceva. Telegramul şi scrisoarea a venit de la P. 1 

De trei zile a sosit şi Molnar2 din Viena, care a vorbit cu episcopul Şaguna 
despre obieptul acesta. Episcopul tot asemenea i-a spus lui Molnar, ca să şedem 
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adecă acasă, pentru că ostenelele noastre nu vor avea neci un resulat. În astfel de 
confusiuni, crede-mă frate, nu mai ştim ce să facem ! Tu, după ce vei trece prin foc, 
înţelege-te cu domnii noştri de acolo cum şi ce să mai facem. Cătră finitul Junei 
acesteia mă mut la Alba3 şi acolo poate ne vom întâlni. În Alba [î]mi voi aştepta 
denumirea; [î]mi voi isprăvi deocamdată trebile mele private. 

Succes bun ! Te sărută şi te doreşte al tău sincer 
Ioann 

Original. B.C.U. Cluj, F. I. Hodoş, Mss. sertar 334/13, nr. 10. 

1 Vasile Ladislau Popp, consilier ministerial la Viena. 
2 Nicolae Molnar, arenda.şui domeniului. eclesiastic Cluj-Mănăştur. militant al mişcării 

naţionale române. 
3 Dr. Ioan Raţiu şi-a început cariera avocaţională în 1860 la Alba Iulia. unde a rămas 

aproape un an. 

88 
Blaj, 11 august 1860 

Excelenţia voastră doamne epe. caes. r. consiliar de stat actual intim ! 

Când şi naţiunea noastră română de nedreptăţitele şi fanatismul mai 
multor veacuri în patria sa fu urgisită, scoasă din numărul popoarelor şi 

despoiată de toate drepturile cetăţieneşti, care, prin preamarea îndurare a 
marelui părinte a patriei şi a tuturor popoarelor din Monarhia austriacă şi al 
nostru drept şi temător de Dumnezeu domn şi cavalerescu Împărat Francisc 
Iosif I, se află dăruită şi mângâiată cu dorita şi de mult aşteptata libertate şi 
acum aşiezată legalmente în egalitatea tuturor drepturilor civile dimpreună 
cu toate celelalte colocuitoare naţiuni. Şi cu tot dreptul acum aşteaptă ca şi 
colocuitoarele şi surorile sale naţiuni, naţionalitatea şi limba românului, 
care cu sângeros şi dureros preţ şi răbdare în contra tuturor nedreptelor 
asupriri a veacurilor şi nu cu mai puţine merite până aici şi-au fost 
răscumpărat-o şi păstrat, să o respecteze şi în comun întru aceea să eoni ucre 
ca după părinteasca intenţiune a preaînduratului nostru monarh şi a înaltului 
său regimen, precum şi după dreptul egalităţei, în administraţiunea publică 
şi naţionalitatea şi limba românului să se bucure de asemenea drepturi şi 

beneficii cu naţionalităţile şi limbile colocuitoare. 
Atunci începură cei mai grei nori a se ivi pre ceriul românului cel ce 

se vede a fi senin, carii ameninţia cu totala nimicire a dreptei sale speranţă, 
deoarece colocuitoarele naţiuni carii de nedreapta sa [!] asupra naţiunei 
noastre fără cruţiare exercitata supremaţie nu lesne-şi poate uita, nu numai 
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autonomia naţionalităţei şi limbei sale, da şi avutele mai nainte de 848, cu 
eschiderea românului, privilegii, prerogative şi imunitaţiuni a şi le 
restabilisa şi recâştiga din toate puterile se silea. 

În aşa critici, pentru naţionalitatea şi limba română, timpuri fiind cu 
multă înţelepciune şi încă cu mai multă părinţiască îngrigire şi iubire pentru 
binele de comun a tuturor popoarelor a marei şi puternicei sale Monarhii, 
organizat şi conchemat de preaînduratul nostru monarh înmulţitului 

Consiliu Monarhic, Reichs-Rathului, în care să fie representate toate 
naţionalităţile şi între a cui vrednice mădulari cu bucurie te salutăm şi pe 
excelenţia voastră, toată speranţia şi aşteptările noastre a românilor fură 
cântate asupra acelui preaînalt Consiliu şi nu fără efept. Pentru că şi în acest 
preaînalt Consiliu, ivindu-se şi aducându-se pe faţă tocma de la unii 
representanţi a colocuitoarelor naţiuni tendinţiele, de carii nu fără temei ne 
temem şi carii mai mult sau mai puţin era pentru egalitatea naţionalităţei şi 
a limbei române foarte asupritoare şi ameninţătoare, nu fără nespusa 
noastră bucurie am aflat din foile publice că Excelenţia voastră cu zel şi 

animă de român, precum se aştepta şi se cuvinia unui dintre cei mai zelos 
căpeteniei a poporului român, în faţa representanţilor întregei Monarhii, ba 
în faţa a toată civilisata Europă, aţi reîmpins acelea prejudicioase tendenţii 
şi cu căldură aţi apărat drepturile egalităţei între colocuitoariele alte naţiuni 
şi a naţionalităţei şi limbei române. 

Deci, dară, pentru acest de adevărat naţionalist şi patriot arătat zel, 
învăpăiata dragoste sinceră şi neclătită cătră comuna noastră naţionalitate şi 
limbă alipire aşa splendid dovedite, pimeşte de la noi Excelentissimc 
doamne, preaadânca noastră mulţămită şi recunoştinţă, care în numele 
nostru, a clerului şi poporului nostru, cu acea fierbinte a noastră oftare ţi-o 
aducem ca Împăratul Împăraţilor şi Domnul Dumnezeu, pe excelenţia 
voastră în această preastrălucită, da, deodată, şi colţiuroasă şi spinoasă 

carieră şi arenă în care aveţi de a decerca mult şi de aici încolo pentru 
binele de comun a patriei şi naţiunei noastre, să vă ţină sănătoşi cu darul şi 

nemărginita sa înţelepciune să vă conducă spre tot binele şi totdeauna de 
câte ori între ţărmurile margini a terenului pe care aveţi a sta şi lucra şi se 
va da prilej bun de a vă putea pentru binele de comun şi a patriei şi a 
naţiunei noastre oşti, să vă scoată cu glorie şi învingător. 

Despre alta, cu osebită veneraţiune şi frăţinăţiesc estim totdeauna 
rămân, 

Blaş 30 iuliu/11 august 860 

[Alexandru Sterca ŞuluţiuJ 

Concept. A.N.D.J., Alba, f. Gen. Mitrop. Blaj, I 860-663. 

136 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



89 
Braşov, 13 august 1860 

Escelenţia voastră ! 

Înalt[ul] emis ministerial prin care dulcea noastră limbă română se 
repune în rândul limbilor oficioase ale patriei 1, au străbătut şi la noi în cele 
mai îndepărtate margini ale întinsei Monarhii austriace. 

Din cuprinsul acelui înalt emis de mult dorit am avut plăcuta 

ocasiune a ne convinge că excelenţia voastră cunoaşteţi prea bine dorinţa 
lealei naţiuni române, cunoaşteţi că naţionalitatea numai prin limbă se 
manifestează şi de aceia, în asta înaltă chemare, cu toată prudenţa ştiţi a 
mulţămi şi a înfrăţi pe diversele naţiuni ale acestei frumoase patrii comune, 
precum înfrăţeşte şi binecuvântă un părinte bun pe toţi fiii săi. 

Subscrişii se grăbesc, dară, în numele a 56.000 suflete din ţinutul 
Braşovului pe care le representează, a te asigura, excelentissime, că 

credinţa, alipirea şi devotamentul naţiunci române va conlucra totdeauna 
lângă excelenţia voastră pentru tronul maiestăţii sale împărăteşti; se 
grăbesc, prin aceasta, a vă aduce cea mai adâncă mulţămită şi recunoştinţă 
şi a declara că ei nu vor fi cei din urmă cari vor sta totdeauna gata a-şi 
dovedi credinţa lor prin fapte şi nu vor înceta a înălţa cele mai fierbinţi 
rugăciuni la ceruri pentru majestatea sa şi excelenţia voastră, cari ei nu fac 
aceasta spre a vă celebra meritele, căci ele sunt mult mai ilustre decât prin 
aste câteva şire se adaugă ceva la !aurea faptelor celor măreţe ale 
excelenţiei voastre. 

Primiţi, dară, excentissime aceste expresiuni de mulţămită ca din 
cele mai sincere inimi şi, fiindcă noi suntem însutleşiţi de acea ferbinte 
dorinţă ca mai sus lăudatul emis ministerial să devie lege statornică şi să se 
publice prin Foaia legilor, cădem cu cea mai adâncă rugăciune la bunătatea 
exceleţici voastre ca să vă milostiviţi a ne îndestula şi acea aşteptare şi prin 
urmare a vă încorona în tipul acesta fapta cea preastrălucită a excelenţiei 
voastre pentru naţiunea noastră română. 

Comuna bisericei S. Nicolae din Braşov, prin: 
Ioan Petric, Iosif Barac, G.N. Burbca, N. Pădure 

Braşov, 1 3 august 1 860 

Vasile Olteanu, Acte .. , p. 150-15 L 

1 Vezi supra, doc. Viena, 9 iulie 1860. 
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90 
Gherla, 18 august 1860 

Noi, Ioan Alexi, cu îndurarea lui Dumnezeu şi graţia Sântului Scaun 
Apostolic a Romei, episcopul greco-catolic a Gerlei, abatele preasânt Mântuitoriul 
de Leker1

, onoraţilor fraţi vicari episcopeşti, protopopi, administratori protopopeşti 
şi surogaţi protopopi, onoratei nostrei preoţimi parohiale, tuturor clericilor, 
dascălilor şcolari, cantorilor, curatorilor, ctitorilor băsericeşti şi tuturor creştinilor 
din eparhia noastră de orice deregătorie, stat şi stare ! 

Dar vouă şi pace de la Dumnezeu Tatăl nostru şi de la domnul nostru Iisus 
Christos ... [lipsă din text], Dumnezeului meu pururea de voi pentru darul lui 
Dumnezeu care s-a dat vouă întru Christos că întru toate v-aţi îmbogăţit într-însul, 
în tot cuvântul şi în toată ştiinţa. I. Cor. 5. Mare a fost bucuria animei mele cân<l 
acum în zilele mai decurând trecute am fost în persoană la mai mulţi dintră voi şi 
am văzut şi am simţit că cu adevărată dragoste fiască m-aţi primit ca pre păstoriul 
vostru că m-am dus la unii dintre voi şi în acele parohii a Eparhiei accstia în cari 
doară de una sută şi mai mulţi ani n-a păşit Arhiereu. 

Căldura credinţei a aprins animile voastre că aţi văzut pre Păstoriul vostru 
în mijlocul vostru, focul cel nestins al dragostei a cuprins anima mea văzându-mă 
întră voi preoţi, şierbi credinţioşi adevăraţi a lui Christos. Lacrămi de bucurie 
curgea din ochii mei şi anima mea cea părinţiască s-a umplut de nespusă bucurie 
când am văzut pre poporul român cel dreptcredincios, pre fii mei cei buni, duci şi 
blânzi, cari moravurile şi virtuţile cele strălucite le-au păstrat în lăcaşurile 

strămoşeşti şi în vatra părinţilor neîntinate până în ziua de astăzi ! 
Mărire întru cei de sus lui Dumnezeu şi pre pământ pace între oameni 

bunăvoire. Că voi aţi păzit cuvintele mele şi aţi pus la animă graiul părintelui 

vostru, precum v-am deşteptat ca de casa Domnului, de sânta băserică şi de şcoală 
carea este fundamentul băsericei să aveţi bună îngrijire, pentru că în sânta băserică 
câştigaţi îndreptare carea este una lumină, carea şterge toate întinaţiunile sufletelor 
nostre şi sufletele mai frumoase şi mai strălucite le face vărsând dar pre care sancta 
scriptură îl numeşte arvuna Duhului sânt. ll. Corinth I 22 şi 55. 

Şcoala este grădina cea preapretiuită în carea se cultivează şi cresc florile şi 
plantele cele crude şi tinere spre folosul sântei băserici şi al statului. Toată 

speranţia noastră este tinerimea şcolară că numai creşterea ei cea bună apromite 
frupte dulci şi de toată îndestularea. De sustarea şcoalelor se îngrijeşte statul ca 
fericirea cea temporarie şi vecinică toţi supuşii Împărăţiei Austriei să o ajungă. 

Pentru noua întemeiere a acestei fericiri s-a îngrijit Maiestatea sa, 
preaînălţatul şi preaînduratul nostru Împărat Francisc Iosif I când prin înaltele sale 
orânduieli a mărginit ca în Ungaria şi Transilvania în privinţa limbei să fie 
respectate toate şi lucrurile respectivilor locuitori să se pertracteze în limba mamei 
lor, a românului româneşte şi oficialii încă sunt îndatoraţi fiecărui locuitor în limba 
lui să-i estrădee făcutele diposiţiuni. 
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Drept firesc şi nedisputaver este ca tot omul să vorbească, să scrie şi să se 
întrebuinţeze cu limba naţiunei sale, cu limba maicei sale de la carea s-a născut. 
Limba cea mai dulce este aceea care o am supt cu laptele maicei noastre, care o am 
învăţat culcaţi fiind pre peptul dulcei maicei noastre, carea cu ferbinte dragoste 
ne-au nutrit în sânul său. Deci numai acela este adevărat fiu al maicei sale carele 
vorbeşte limba ei totdeauna şi în toate timpurile o foloseşte şi înainte de toate o 
preţiueşte. lară care fiu şi fiică aceste mai strânse datorinţi ale sale nu le împlineşte 
acela şi aceea arată înstrăinare şi cea mai mare nepăsare de maica sa. 

Una nepăsare ca aceasta este cea mai urâcioasă nemulţumire ! Aceasta este 
leapădarea şi rătăcirea fiului perdut ! Este păcat înaintea lui Dumnezeu şi înaintea 
oamenilor ! Înălţiatul Împărat ne-au dat asemenea îndreptăţire cu celelalte naţiuni 
în privinţa naţionalităţei şi a limbei ca şi noi să trăim şi să ne folosim cu acele şi să 
nu retăcem cu graţia şi bunătatea împărăţească. Deci cum să ne lepădăm noi de 
dreptul acesta? Nu este iertat a renunţa dreptului carele este al dulcei maice naţiuni 
române! 

Acest drept a limbei noastre române îl ţine şi sânta băserică aşacât din 
timpurile cele mai viforoase Băserica totdeauna a susţinut naţiunea şi limba. Şi aşa 
am rămas preoţi cuvioşi, înţielepţi iubitori de maica sânta băserică şi naţiune. Aşa 
au rămas poporul român credincios, curat cătră aceste şi şi-au ţinut românul limba 
sa ca un tesaur nepreţuiver pre care o au de păstrat ca şi viaţa sa ! 

Datorinţa aceasta şi-au înmplinit-o preoţii pururea cu cea mai mare căldură 
şi au dat esemplele cele mai strălucite poporului despre zelul cătră naţiunea şi 

limba sa. Acestei sânte datorinţe aţi răspuns şi voi iubiţi în Cristos fraţi şi fii, nu 
numai acolo unde poporul a fost curat, curat şi nemestecat în locuinţă cu alte 
neamuri şi limbi, ci şi acolo unde a şiezut mestecat cu aceste (afară de puţine 
escepţiuni) sub preablândul sceptru al Înălţatuluui nostru Împărat. 

Nu am crezut ochilor când am cetit şi am înţieles că în Marmaţia unii 
dintre preoţi şi dintră mireni carii sunt povăţuitorii poporului au subscris cerere Ia 
înaltul minister pentru introducerea limbei magiare în scrierea protocoalelor 
funduare cari tocma din intenţiunea înaltului regim pot şi trcbue să se scrie în limba 
română. 

Datorinţa noastră a tuturora este a susţinea limba maternă română, a o 
studia şi învăţa şi mai ales tinerimea cu cea mai mare diliginţă să se apuce de ea şi 
bine învăţând-o să se facă apţi de a putea ocupa vreun post în oricare deregătorie 
civilă. Deci, nimărui este iertat a se lăpăda de limba sa cu atât mai puţin nouă ! 

Dacă s-a întâmplat, dară, ca unii preoţi şi mireni din Marmaţia au făcut 
acest mare păcat în contra naţiunei şi a băsericei când au petiţionat pentru ducerea 
cărţilor funduare în limba străină, această faptă este foarte nesocotită şi arată 

răciala cătră naţiune carea până acuma au fost cu adevărată alipire cu toţii ! Pentru 
aceea cuget că aceşti câţiva preoţi marmaţieni au devenit la pasul acesta prin una 
neînţelegere cugetând că în limba noastră nu ar fi iertat a se scrie cărţile funduare ! 
Însă cred că dânşii acum cunosc că au făcut paşi rătăciţi ! 

139 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Aşadară, să ne respectăm limba cu toţii ca aceea să fie respectată şi de 
străini ! Deşteptaţi-vă şi aduceţi-vă aminte şi precum în persoană am cuvântat vouă 
să aveţi dragoste cătră Dumnezeu şi credinţă neclătită cătră Înălţiatul Împăratul 
nostru Francisc Iosif I şi cătră preaînalta Casă domnitoare austriacă, de la carea noi 
românii mult bine am luat. Aveţi pace, dragoste cătră celelalte naţiuni, căci toţi 
locuitorii sunteţi fiii lui Dumnezeu şi credincioşi supuşi ai Împăratului. La această 
iubire ne învaţă şi legea lui Christos: ,,Să iubim pre deaproapele nostru ca pre noi 
înşine,,. Aşa ne învaţă şi sântul Pavel, apostolul: ,,Fii pildă credincioşilor cu 
cuvântul, cu viaţa, cu dragostea, cu credinţa, cu curăţienia,,. 1. Tim. 4.12. 

Cartea aceasta a noastră să o cetiţi credinciosului popor în băserică în toată 
parohia şi să o împrotocolaţi. 

"Darul Domnului nostru Iisus Christos şi binecuvântarea mea arhierească 
să fie cu voi cu toţii. Amin,,. 

Dat în curţile reşiedinţiei noastre episcopeşti în cetatea Gerlei în 
sărbătoarea scaimbărei la faţă a Mântuitorului nostru Iisus Christos în 18/6 august. 
anul Domnului una mie optsute şaizăci. Preaiubitoriul vostru părinte, 

Ioan Ep-pul 

A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-752, f. 5-6. 

1 Titlul de abate de Lekcr i-a fost conferit de împărat lui Ioan Alexi, pe timpul vie\ii sale. cu 
scopul ca din venitul lui annual, I .OOO fl. să susţină un seminar diecesan, ceea cc s-a şi întâmplat. 

91 
Viena, 21 august 1860 

Maiestatea voastră, preaîndurate Împărate şi Doamne ! 

Crt:uinra :;;i t:vlavii:1 \;Cd :siu~cnl cccz:ită Jo la părinţii noştri clitn,• 

sfânta biserică a religiunei orientale, de care ne ţinem, ne îndatorcşte a ne 
apropia de tronul Maiestăţii talc şi a ne ruga pe temeiul canoanelor 
bisericeşti positive şi cu privire la petiţiunile cele multe şi până acum 
nepertractate ale coreligionarilor şi conaţionalilor noştri cu cea mai adâncă 
supunere, ca Maiestatea Ta să te înduri preagraţios a conduce ca şi acea 
parte a naţiunii române care o mărturiseşte religiunea orientală să-şi poată 
câştiga ierarhia sa bisericescă, care din privinţe politice li se împiedecă în 
veacul al 1 8-lea şi să se poată constitui bisericeşte în înţelesul canonului 34 
apostolesc şi canonului 8 al sinodului III ecumenic; căci în puterea acum 
citatului canon apostolesc „se cuvine episcopilor unei naţiuni ca să ştie pre 
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cel dintâiu între dânşii", apoi în puterea canonului 8 al sinodului ecumenic 
IJI ,.ierarhia cea împedecată în exitenţa sa are dreptul deplin a se pune iarăşi 
în starea sa de mai înainte". 

Este un adevăr istoric, că noi chiar şi sub sceptrul casei preaînalte 
imperiale austriece am avut ierarchia noastră română, căreia îi preşezură 
trei mitropoliţi, unul după altul: Varlaam de la anul 1688-1693, Teofil de la 
anul I 693- l 697 şi Atanasiu de la anul 1697-1700, iar în diecesa Orăzei 
Mari guverna biserica episcopul Efrem, carele muri la anul 1695. 

Tocmai această împrejurare istorică şi juridică bisericească este care 
ne îndatoreşte pe noi a protesta în contra petiţiunii de curând aşternută 
Maiestăţii Tale, prin care Excelenţa Sa preasânţitul domn mitropolit al 
Carloviţului Iosif Raiacici se ruga a subordona pentru totdeauna mitropoliei 
sârbeşti diecesele ierarhiei române pe calea regimului politic. 

Noi am înţeles cu mirare fapta aceasta îndeplinită a domnului 
mitropolit, pentru ca lăudatul arhipăstoriu în cele două conferinţe ce le ţinu 
cu noi despre anumita petiţiune poftindu-ne a o subscrie împreună se pot 
convinge deplin, că noi convinşi de opiniunea contrară protestăm în contra 
propunerii sale şi-l admoniarăm sărbătoreşte a nu o aşterne. 

Noi trebue să declarăm petiţiunea memorată ca una ce este lipsită de 
tot fundamentul bisericesc cu atât mai vârtos, fiindcă statu quo al 
metropoliei carloviţiane şi al episcopilor sârbeşti cu ierarhia împedecată 
politiceşte vădeşte starea cea abnormă a bisericei noastre cu privire la 
creştinii români, pentru aceea şi ierarchii sârbeşti nu se pot primi după 
dreptul canonic de capi bisericeşti ai preoţimei şi creştinilor lor români, ci 
numai de arhipăstori provizorii ai acelora în conformitate cu sus amintitele 
canoane, nemailuând în socotinţă şi acea faptă constatată, că metropolia 
carloviţeană nu se înfiinţă în urma orâduielilor generale bisericeşti, ci pe 
tcmemiul măsurilor politice, după ce urma emigrarea unei părţi a naţiunei 
sârbeşti din Turcia, pe când metropolia română cea împedecată din Austria 
e o plăsmuire a legislaţiunei bisericeşti ecumenice; de aceea patriarhul 
constantinopolitan Antoniu, în 13 august 1391, subordonă arhiepiscopului 
ardeieean episcopul Muncaciului şi apoi cei doi mitropoliţi ai noştri, Teofil, 
la anul 1693, şi Atanasiu, la 1 798, aşadar într-un timp când Ardealul se 
ţinea de coroana Austriei, nu se hirotoniră prin mitropolitul Carloviţului, 
care mitropolie se înfiinţă de nou la anul 1690, ci prin exarcul patriarhesc 
din Bucureşti, în conformitate cu obiceiurile cele vechi. 

Mitropolia noastră se bucură şi de poziţiunea sa legală în stat, ce se 
vede din diplomele regilor Vladislav, din anul 1491, şi Mathia din anul 
1479. 

Nu mai puţin se află şi episcopia Bucovinei în stare bună, pentru că 
la încorporarea Bucovinei cu Austria episcopia se rupse de la al ei scaun 
mitropolitan primitiv şi legiuit din Iaşi. 
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Pe temeiul adevărurilor aduse înainte ne luăm cutezare a te ruga pre 
Maiestatea Ta cu cea mai adâncă supunere: 

I. 
Să te înduri preagraţios a concede restaurarea mitropoliei pentru 

românii bisericei orientale ai diecesei Ardealului, Timişoarei, Vârşeţului şi 
ai Aradului, cu eschiderea părţii sârbeşti şi pe realizarea aceleia să te înduri 
a concede ţinerea unei adunări a episcopilor şi bărbaţilor de încredere din 
memoratele episcopii sub preşedinţia celui mai bătrân episcop. 

II. 
Să te înduri prea graţios a concede asemenea episcopiei bucovinene 

ţinerea unei adunări din preoţi şi mireni cu scop de a regula afacerile cele 
bisericeşti ale lor: 

Aşternând Maiestăţii Tale această preaumilită rugăminte, suntem 
până la moarte în cea mai adâncă smerenie etc. 

Andrei baron Şaguna, Andrei de Mocionyi, Nicolai baron Petrino 

Viena, în 21 august 1860. 

Ilarion Puşcariu. Metropolia Românilor ortodocşi din Ungaria şi Transilvania, III, Sibiu. 
1900, p. 166-68; Păcăţian, Teodor V., Cartea de aur ... , li, Sibiu, 1902, p. 100-102. 

92 
Blaj, 21 august 1860 

Atunci când preabunul şi înduratul nostru Monarh voeşte naţionalitatea şi 
limba română a o rădica la dignitatea şi egalitatea tuturor drepturilor şi 
privilegiurilor a tuturor celorlalte naţionalităţi şi limbi din Monarhia austriacă, 
atunci când înaltul regimen şi Ministeriu Justiţiei face cele mai drepte, mai legale şi 
mai uuritt: kgi ~i uispusiţiuui .,;.:1 limba ,vmână î11tocma ..:u toate limbcfo a tutun,r 

naţionalităţilor să se respecte în procese şi în toată publica administraţiune şi la 
gătirea documentelor publice ca şi în protocoalele cadastrale (Griindbi.icher, Telek 
Konyvek) unde este numărul românilor în preponderenţă şi anumit pentru Ungaria 
în comitatul Marmoroş şi în partea de miazăzi a comitalului Biharia etc., în limba 
română să se gătească şi să se daie. 

Atunci când mădulările Consiliului Monarhiei (Reichsrath) cari sunt din 
sânul naţiunei noastre şi reprezentează pe întreaga naţiune română în preaînaltul 
acela Senat Monarhic din toate puterile sale se nevoiesc în faţa a întregei 
Monarhiei care este acolo representată, ba în faţa a toată Europa în contra tuturor 
relelor şi preapăgubicoaselor tendinţe a aceloraş cari prin exclusive privilegii a 
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limbei naţiunii sale voesc iarăşi a rădica supremaţia naţionalităţii sale ca dinaintea 
anului 848 asupra naţiunei române, pentru că inegabil lucru este că a căreia naţiuni 
va domni limba, aceasta şi naţionalitatea va avea supremaţia asupra altor 
colocuitoare naţiuni, a apăra egalitatea drepturilor naţiunei şi limbii române ! 

Atunci zic când emancipaţiunea naţiunei şi a limbei române de sub vechiul 
şi greul jug a servitutei şi a apăsătoarei supremaţii a colocuitoarelor naţiuni cu 
puternicul adjutor a iubitului şi dreptului nostru Monarh şi regimem era asecurată şi 
în proiect ca să se pună în viaţă, oh, atunci din drepturile aceste sânte, clcnodiilc 
aceste preţioase a întregei naţiuni se năzare, ba se vândură, că înalta această faptă 
de cât o prodiţiune şi vânzare a naţiunei prin fraţii şi fiii noştri cei sufleteşti din 
Maramurăş. 

Că nimic mai ruşinător şi mai dureros nu poate să fie pentru întreaga 
naţiune română, nemic pentru existenţa şi egalitatea drepturilor ei mai periculos sau 
însuş şi pentru înaltul regimen şi Ministeriul Justiţiei înaintea a toată lumea 
civilisată, nu zic a colocuitoarelor naţiuni mai compromiţător decât nesocotitul şi 

demnabilul acel pas a românilor noştri din Marmoroş cari la 31 iulie a.c. îndrăsniră 
a petiţiona de lajustiţier [!] ministru ca în Marmoroş şi pentru români Grundbuchu 1 

nu în limba română ci în cea magiară să se gătească! 
Oh, cât de dureros se adevereşte şi prin ruşinoasa oarbă această faptă 

despre naţiunea noastră zisa prorocului „perirea ta dintru tine, o, lsrailc,, ! 
Oh, câtă ruşine aduce această faptă de jos a marmoroşenilor noştri fraţi 

români de acum glorioasei pomeniri şi măreţielor umbre a străbunilor lor străbuni 
cu un mare Bogdan şi cu puternice colonii române cari din Mannoroş au colonisat 
Moldova şi au pus acolo un sad [!] şi un fundament nesurupat la un stat românesc 
puternic şi plin de viaţă. 

Sculaţi-vă glorioase umbre şi plângeţi de se poate cu râuri de lacrămi spăla 
şi curăţi şi voi cu noi perfidia şi lovitura cea de moarte care pe furiş strănepoţii 
voştri şi fraţii noştri din Maramoroş au făcut-o şi dat-o emancipărei, ba vieţii şi 
existenţiei politice a întregei naţiuni din Monarhia austriacă. Că naţiunea care nu 
are privilegiul egalităţii sale, a limbei sale în administraţiunea publică politică a 
patriei sale este ucisă politiceşte. 

Însă noi, cari poftim din inimă binele naţiunei noastre şi dorim ca ca 
împreună cu celelalte colocuitoare naţiuni de aceleaşi drepturi politice nu mai 
multe şi mai mari, da nice mai puţine şi de mai mici, să se bucure în patria sa, cât şi 
preabunul nostru Monarh şi preadreptele disposiţiuni a înaltului Gubemiu şi 
Ministeriu de Justiţie c.r. apostolicestiei sale majestăţi, cu atâta îndurare le-au 
dăruit şi naţiunei române din Monarhia austriacă nu putem rămânea numai pe lângă 
expresiunea nemărginitei noastre dureri şi ruşini, da noi trebuie în contra unui aşa 
atentat de nimicire asupra egalităţii, drepturilor şi privilegiurilor a întregei noastre 
naţiuni de fraţii noştri din Mannoroş făcut, toţi ca unul să ne sculăm şi solemniter, 
acolo unde se cade şi trebuie, să protestăm şi recere grabnica vindecare şi 
îndreptare. 
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Noi credem că privilegiurile, exemţiunile sau egalitatea drepturilor 
civile şi politice care se dăruesc cu atâta îndurare de un aşa mărinimos drept 
şi temătoriu de Dumnezeu Monarh, precum este domnul şi domnitoriul 
nostru Împărat Francisc Iosif I, despre a cărui pietate şi iubire de dreptate 
mai mare în zădar vei căuta la toţi domnitorii între hotarele acele a lumii 
cari le încălzieşte soarele, sunt adevărata proprietate şi preţioasele clenodii 
a întregei şi nu numai a unei părţi a naţiunei române cari după placul său 
nice de persoane singuratice, nice de corpotaţiunile întregi a ţinuturilor, nu 
se pot fără voia şi ştirea întregei naţiuni in corpore [!] sau dărui, înstrăina, 
vinde sau în favoarea altor colocuitoare naţiuni a le dărui şi a se lăpăda de 
dânsele. 

De aceea, noi am fi de aceea părere ca noi eppi cu clerurile şi cu alţi 
inteligenţi din diecesile noastre cât se va putea mai în grabă să gătim sau în 
corpore colective sau fieştecarele eppu cu clerul şi inteligenţa poporului său 
deosebi una petiţiune cătră Majestatea sa sau cătră Ministeriul de Justiţie în 
acest înţeles că deoarece înaltele disposiţiuni a Ministeriului de Justiţie din 21 
iunie a.c. făcute pentru ca Protocoalele cadastrale, Grundbuch-urile în 
teritoriile acele a Regatului Ungariei unde numărul unei naţionalităţi 

preponderează să se facă în limba naţionalităţii prcponderatoare cu numărul, 
consecventer în Maramoroş şi in Comitatul Biharului de Miazăzi şi unde 
elementul românesc preponderează să se facă şi ducă acele Protocoale în limba 
română sunt întemeiate pc dreptate şi egalitatea politică şi civilă a drepturilor 
tuturor naţionalităţilor şi limbilor. Ba, acele prea drepte şi înţelepte legi şi 

dispuseţiuni pentru limba şi naţionalitatea română sunt o aşa proprietatea 
concretă a tuturor românilor din Monarhia austriacă de preaînduratul nostru 
Monarh ca neşte priincioase clenodii dăruită nu singur românilor din Marmoroş 
da întregului popor român din toată Monarhia Austriacă, cât de acela privilegiu 
şi dar a Monarhului, românii din Maramoroş sau orişideunde, fără învoirea şi 
ştirea a toată naţiunea română din Monarhia Austriacă în favoarea altei 
naţionalităţi nicedecât nu s-a putut lăpăda. Aşadară, noi acest act şi pas a 
românilor fraţilor noştri din Marmoroş îl declarăm de nelegiuit şi nul şi 
protestând solemniter în contra actului acestuia ne rugăm de Maiestatea sa şi de 
înaltul Ministeriu de Justiţie ca să nu-l primească ci să-l socotească de nul şi de 
nelegiuit şi disposiţiunile înaltului Ministeriu de Justiţie în privinţa limbilor în 
care are de a se găti Grundbuch-urile încă şi în Marmoroş să se ducă şi peste 
voia românilor de acolo cari nu au drept de a contrazice drepturile comune a 
întregei naţiuni române din Monarhia austriacă, în limba română. 

O asemenea şi în acestaş înţeles formulată recvisiţiune după a noastră 
părere, ar fi bine a să trămite şi la mădularile întăritului Reichsrat-ului din 
Viena cari representează acolo naţiunea noastră din Ungaria şi din 
Transilvania. Ca în acest înţeles să lucreze şi să apere şi ei în Rcichsrath 
interesele naţiunei şi a limbei române. 
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La toate aceste aşteptând cât mai grabnica şi frăţasca opiniune şi a 
Excelenţiei (llustrităţii) voastre cu osebit a veneraţiunei şi frăţiescului estim 
cult rămân, 

Blaş. 21 /9 august 860 
[Alexandru Sterca Şuluţiu] 

Concept. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-687, f. 1-4. 

1 Cadastrul. 

93 
Pesta, 22 august 1860 

[ ............................................................................ ] 
Post scriptum, în 22 August. 

Tinerii trecuţi în România sunt: Orghidan din Braşov, jurist absolut 
în Viena şi cu examenele de stat făcute bine; a mers în vara trecută; ăstimp 
s-a dus Constantin Olteanu din Sas Reghin, absolut jurist în Sibiu, în mai a 
fost aici, venind de la Viena, fiind acolo la sora sa (muierea d-lui Vasiliu 
Pop. consiliarul); Circa, absolut jurist şi alumn în Theresianum, din Braşov 
a mers în iulie; chiar astăzi a plecat unul din Pesta, Teodor Popa, asemenea 
absolut, născut în comit.atul Aradului. Peste puţine zile vrea să plece 
Molnar, născut în comitatul Sătmarului, absolut teolog în seminarul central 
de aici, şi după ace[e]a după sistemul vechi, absolut jurist în Universitatea 
de aici; acesta tânăr, de etate 31 ani, nu i-a plăcut a fi preot, ci mai bine 
militar; însă nu a vrut să intre în miliţia austriacă; pe timpul bătăliei 

orientale trecând d. Maiorescu pe aici. l-au rugat ca să-i mijlocească a intra 
in miliţia românească; nu i-a mijlocit, şi aşa a rămas pe aici fără un scop, 
deoarece lui nu-i plac ştinţele serioase. Are cap foarte bun, însă nu a făcut 
examene de stat, care le putea face pre[a] lesne, pe când absolvise el ( 1855 
iulie). A vrut de multe ori să intre în miliţia austriacă, dacă nu poate în cea 
românească, însă eştilalţi români nu l-au lăsat, ci l-au îndemnat sau să facă 
examene, sau să aştepte ca să poată intra în cea românească. Acum are pas, 
însă nu are bani destui de drum. El zice că chemarea lui nu poate fi alta 
decât a fi militar, va fi călăreţ şi se va ruga să-l pună ca militar comun 
(Gemeiner) şi apoi având el cărţi milităreşti în mână, a lui să fie vina, dacă 
nu va fi demn de avansare şi de numele „soldat român". E fecior foarte isteţ 
şi personat. E rău că nu ştie româneşte gramatic, ci numai poporal, cum 
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vorbesc pe la ei, şi cât a învăţat între românii de aici (e fecior de preot 
românesc). Mai vrea unul să meargă, Korkes de la munte - în Ardeal -
absolut în Lemberg, feciorul feldcapelanului de la un regiment transilvan ce 
zăcea mai [în]a[i]nte în Galiţia. Acesta e un copil foarte escelent, istoric 
bun, jurist bun, cu animă şi caracter rar şi demn a fi exemplar la tinerii 
români. Acesta a făcut rigorozul prim cu excelenţă, însă fiind sărac şi 

lucrând pe la avocaţi, abia s-a putut susţinea, nu a putut plăti taxa pentru 
rigoroz şi trecând doi ani după cel prim, şi-a pierdut dreptul de a-l putea 
face al II-iea. Aşa s-a dezgustat şi desperat de a-şi mai putea ajunge scopul, 
mai ales dacă va dura sistemul acesta prezent. El nu are voie să meargă în 
Ţară, că el îşi iubeşte munţii săi, şi nu vrea să-i lase, ca să se îndese pe 
acolo unguri şi nemţi. El e prea simţitor ca să poată suferi de la cei f de l 
peste Carpaţi numele de venetic, el cunoaşte în sine mai mare demnitate 
patriotică, decât să fie demn de privirile despreţuitoare al)e] fraţilor cari-s 
prin Bucureşti, şi vorbesc mult de naţionalitate, şi apoi nu fac nimica. El tot 
aşteaptă că doară va fi mai bine şi la noi. Ele aici în Pesta din (I ]856. Tot 
în iulie s-a mai dus în Bucureşti un medic, Iacob Banciu, doctor de 
medicină, şi abs.ocul. (coşcolar numitele), născut mi se pare în Orăştie sau 
în cercul ei; acest tânăr a fost sustentat de cătră esc. Şaguna. 

Stimate unchiule ! Un consiliar la Curtea apelativă în Budapesta, 
m-a chemat să mă duc cu feciorul lui la sate, unde are un castel frumos, şi 

un bun de 1500 jugăre de mare, cu scop[ ul] ca să stau de fecior să înveţe ca 
să poată face rigorozul al Il-lea în finea lui octombre. Feciorul e foarte 
tânăr şi nu-i prea place să steie la studiul dreptului rom[an] şi can[onic] îi 
mai place să facă dem[onstraţii] şi după aceea să cetească alte cărţi, de care 
au foarte multe şi frumoase. E copil cu talent bun şi foarte cetit. Tatălui său 
îi place de mine şi zice că nu-mi trebuie să fac alta, decât să nu-l las să 
cetească alta ce, decât celea pentru rigoroz (căci altminte e foarte diligent). 
Acolo avem ospiţiu bun, vipt bun şi aer bun şi putem fi acolo până la 
toamnă când va veni doamna cu familia în cetate. Io această condiţiune o 
~m primit pentru că nu e spre stricarea mea, ci din contră spre bine, 
deoarece nu trebuie să cheltuiesc aici şi apoi mă şi recreez, de învăţat pot 
învăţa că nu am alta de lucru. 

Din banii primiţ am plătit 40 fl. datoria; mai am să plătesc 25 il., 
însă aceştia numai mai târziu. De acolo de la ţară [î]ţi voi scrie îndată; acum 
nu ştiu cum va fi cu primirea banilor, dacă vei trimite pentru Lexicoane, 
lăsaţi-le până la toamnă, că vin îndărăt. 
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A.N.D.J., Cluj, F. Simion Bărnuţiu, nr. 81; publ. în: Coriolan Suciu, 
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94 
[Viena, 20-25 august 1860) 

Stimatisime d-le redactor, 

Am aflat că va fi mai bine ca „Gazeta" noastră să se infoarme despre cele 
ce se întâmplă în consiliul imperial de-a dreptul prin noi, decât prin străini şi pentru 
aceea, deşi copleşiţi cu ocupaţiuni oficiale ca nicicând până cum, apucai totuşi a-ţi 
însemna momentele cele mai interesante din şedinţele de până acum. 

Am adaus un ce alta, pentru că oamenii noştri vor a fi tămăiaţi şi, dacă vom 
a face ceva spor cu ei, caută să le facem plăcerile. În cazul prezint cred că nu va fi 
publicăciunea fără folos comun şi pentru aceea n-avui cuvânt a refuza dorinţa 
respectivă. 

Săptămâna trecută S. Şaguna era să se prindă în cursa maghiarilor, dar s-a 
speriat de rezistinţa ce află atât la Mocioni cât şi la mine şi la alţii; apoi mai ajunse 
şi „Gazeta" cu articolul meu, ce-l cură binişor 1 • E lucru lung şi prea delicat, dar 
l-am luat ad notam ! 

Depeşa d-tale m-a aflat afară la ţară, Perchtoldsdorf, unde mi-e familia 
peste vară şi unde petrec şi eu câte o zi pe săptămână, când pot scăpa de cancelarie. 
Eu în depeşa mea pricepusem nu articolul meu, ci epistola lui Mocioni, prin care-ţi 
trimise 100 fl. Aceasta doriam ca să se publice, că doară va mai îndemna şi pe alţii 
la asemene. 

Broşura noastră în a doua ediţiune e mai coreasă şi trece de minune2
. 

În zilele trecute contele Hartig, bătrânul, unul din cei mai maturi 
politicieni, într-o adunare se pronunţă pentru principiile din opul nostru. Iar 
maghiarii se prepar a răspunde cu un pamflet ce vor a tipări afară în Germania. 
Vom vedea! 

Ieri percepui în Pesta un opşor maghiar intitulat „Magyar elem" -
Elementul maghiar - de la statisticul Fenyes3

• Vorbeşte de români cu tot respectul. 
ne numeşte tot fraţii români şi naţiune frăţiească, dar altmintre e plină de falsităţi (7 
milioane de maghairi !). Îmi pare rău că n-am timp pentru o recensiune. 

Tot lipsa timpului mă împiedică a români cărticica noastră, ma că din toate 
părţile doresc şi pretinde aceasta. 

Mocioni e de părerea ca să facem iarăşi broşura aici, mai cu seamă pentru 
mai mare lăţire, dar eu voi griji ca cele mai interesante părţi mai înainte să se 
publice prin „Foaia" d-tale. 

Pe Petrino4 nu-l putem face să protesteze în contra împreunării 
Bucovinei cu Galiţia, omu e amăgit de leşi, dar Mocioni şi Şaguna îşi vor 
face datorinţa. 

Mocioni îmi promise că va să înduplece pe bătrânul Sina5
, ca să mai 

facă şi el ceva, - cu punga - pentru români. Mocioni îmi mai promise că în 
curând se va pune în capul unei întreprinderi naţionale, anume pentru 
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înfiinţarea unui fond de stipendii - cu una subscripţiune de zece mii şi va 
îndupleca şi pe alţii. Dar acum ne e plin capul de câte toate altele. 

După ştirile mai noi, suda-slavii ar fi plecaţi a sprijni mişcările 

maghiarilor, spre a aduce pe Austria în mai mare confuziune şi perplesitate. Noi, 
cred că ar fi bine să ne ţinem pe cât se poate, neutrali, până cerul va aduce 
momentul ca să ne putem pronunţa în propria noastră favoare. 

Tinerimea noastră e bine însufleţită, de minune ! 
Lui Mocioni maghiarii de repetate ori îl ameninţă cu asasinat. Vezi 

ticăloşia fraţilor noştri ! Al d-tale sincer stimător 

V. Babeş 

,,Ţara Bârsei", 1(1929), nr. 2, p. 88-90; George Cipăianu, Ana-Maria Cipăianu, 

Corespondenţa lui Vincenţiu Babeş, II (Scrisori trimise), Cluj-Napoca, 1983, p. 98-99. 

1 Articolul: Viena, 17129 august 1860, semnat V.B., în: ,.Gascta Transilvaniei". 
XXIII(l860), nr. 35 din 24 august/5 septembrie. 

2 Die Sprach und Nationa/itiitenfrage in Osterreich von einen Romănen, Wien. 1860. 
J Fenyes Elek, statisician maghiar. 
4 Nicolae Petrino, baron (1817-1890), om politic din Bucovina, reprezentantul acesteia în 

Senatul imperial lărgit de la Viena din 1860. 
5 Simeon Sima, baron ( 18 I 0-1876), bancher aromân vienez. 

95 
Arad, 27 august 1860 

Preaonorate Consistoriu ! 

Comuna de cult de la sf. biserică catedrală de aici e pătrunsă de lipsa 
culturii tinerimii în moralitate şi limbă, de la care atârnă nu numai fericirea ei, ci şi 
a întregii naţiuni, ba, putem zice că atârnă şt buna coinţelegcre şi pacea comuna, 
deoarece cei cu cultură sunt harnici de a conduce poporul ... iar tinerii crescuţi în 
elementul străin uşor rătăcesc. Comuna aceasta dar e pătrunsă şi de aceea că cultura 
adevărată nu se poate aştepta până când nu vom avea şcoli de toată clasa, în care pe 
lângă alte cunoştinţe reale să-şi poată tinerimea câştiga deplina ştiinţă a limbii sale 
materne şi aşa crescând în altă limbă totuşi să fie scutită de rătăcire. 

Astfel de şcoli cere timpul şi puterile materiale, care în timpurile 
presinte cu greu se poate aştepta de la popor; dar se poate lângă şcolile 

existente adăoga câte o catedră de cultura limbei şi aceea aici pe lângă 

gimnaziul arădean, cu atât mai vârtos de o parte pentru că poporaţiunea în jurul 
Aradului de unde se adună tinerimea, precum şi în anul acum decurs au fost 
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români 175, este în număr preponderent; iar de altă parte pentru ca m cutia 
oraşului de unde profesorii îşi trag legile şi comuna aceasta, ca parte însemnată 
a poporaţiunei arădane, fără vreo distingere, contribuie. Prin urmare, dreptatea 
distributivă cere ca cultura limbei poporului român, acum mai vârtos după ce 
Maiestatea sa a enunţat egalitatea limbelor diverse, să aibă ocasiune de a se 
pregăti şi din limba română pentru orice diregătorii în părţile acestea, dar şi de 
s-ar aplica la statul preoţesc intrând în teologie, unde se învaţă în limba 
română, încă să fie bine pregătiţi, din care cauză avem cuvânt de a crede că 
îngrijirea aceasta înaintea înaltului guvern încă va afla complăcere. 

Fie-ne, dar, ertat a ruga preaonoratul consistoriu ca la înaltul guvern să 
mijlocească deschiderea şi ridicarea catedrei de limba română lângă gimnaziul 
arădan, iar profesorul să se salarizeze tot din acelaşi fond din care sunt salarisaţi 
ceilalţi profesori, prin ce şi tinerimea de altă naţiune încă ar avea ocasiune a se 
desprinde în limba română şi a se face harnici pentru diregătoriile dintre români. 

Din şedinţa noastră în a. 1860, august 15/27 august în Arad ţinută. 
Pentru comună, preşedintele Ion Arcaşi şi Nicolau Costa, notar. 

Măr/urii privind lupta românilor din părţile Aradului pentru păstrarea fiinţei naţionale 
prin educaţie şi cultură (1784-1918). Documente referitoare la Episcopia Ortodoxă a 
Aradului, Arad, 19R6, p. 137. 

96 
Oradea, 28 august 1860 

Escelenţia voastră prealuminate doamne Arhiepiscop şi Metropolit, 
domnule preagraţios ! 

În urma preagraţioasei scripte a Escelenţiei voastre din 21 august 1860 nr. 
68i în privinţa paşilor punânzi în causa limbei române cu privinţă la poporul 
român din Marmaţia mă încumet de a-mi da părerea în următoarele : 

Nedubitat lucru este că precum despre o parte preaînalta oridinaţiune din 
21 iulie a.c. emanată pentru folosirea limbelor diferite în regatul Ungariei este 
calificată de a aştepta, ma şi de a pretinde de la toţi respectivii mai vârtos de la 
români cel mai viu şi mai intimim simţ de recunoştinţă şi de mulţămită filială cătră 
părinţiască îndurare a Maiestăţii sale preabunului Împărat, aşa despre altă parte nu 
poate a nu se cunoaşte că lăudata ordinaţiune este basată pe dreptul narural, ma este 
numai espresiunea şi folosirea praptică a acestui drept natural. 

Şi pentru aceea asemene nedubitat lucru este că nepăsarea de ordinaţiunea 
aceasta preaînaltă şi nefolosirea dreptului natural este un semn apriat de 
nemulţumire în privinţa legislatoriului, o injurie mare în privinţa confraţilor 

naţionalişti şi o vătămare damnaveră a insului drept natural. 
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Din acest punt de vedere nu pot a nu consimţi escelenţiei voastre în 
privinţa răutăţii ce s-ar contrage din o nepăsare a repetitului drept firesc. Totodată, 
asemenea reprobare şi ingidnaţiune repoartă şi despre partea noastră fapta ce s-a 
răspândit în novele despre confraţii marmaţiani. 

Însă după ce întâmplarea aceea îşi răsipi tot fundamintul său şi aşa şi toată 
credibilitatea chiar şi numai din autenticitatea funtelui din carele a şi eşit se vede a 
fire lucru apriat ca şi mediele ce ar avea de a se intreprinde spre lecuirea răului, 
numai întru atâta pot fi intreprinse încât este fundat însul fapt ce vine de a fire 
lecuit. 

Vestea aceea despre confraţii marmaţiani se găseşte însă redusă la statul 
său adevărat şi încă togma pe calea foilor publice, precum va fi cu plăcere de a 
prevedea din articul alăturat sub % eşit în novelele publice aşa numitei 
„Allgemeine Zeitung" din nr. 231 din 18 august. Drept aceea, după ce această cale 
carea singură se vede a fire chemată spre lecuirea cutarelui rău iscat pe acea calc, 
s-a lămurit tot lucrul şi s-a denodat cu totul, după carele nu poate fi vorba despre 
poporul român din Marmaţia fără numai abea despre 58 inşi. Mie, barem nu mi se 
vede a subversa nici o necesitate de a pune nici cel mai mic pas în privinţa aceasta, 
deoarece pricoltatea prea multă nu se realisează nici despre partea confraţilor dară 
nici despre partea înaltului Guvern, carele nici în cas ca acela încă nu ar dispune 
altcum decum a dispus, când ar ofta aceste toţi marmaţianii aceea ce se vestise în 
foile publice. Fiindcă înaltul Guvern a prevenit toate casurile asemene în 
ordinaţiunea sa din 21 iulie a.c., după carea fiecarele supus din Ţiara Ungurească 
îşi poate folosi cu limba germană şi magiară în toată ţiara, dacă nu ar voi să se 
folosească cu a sa cea naţională garantată prin preatinsă Ordinaţiune preaînaltă. 

Tot ce mi s-ar părea mie de făcut în causa aceasta ar fi ca prin organele 
respective şi deosebi prin Ordinariatul de Gerla, încât s-ar găsi unii ca aceia sub 
jurisdicţiunea aceluia, să se lucre în aceea ca toţi respectivii să se folosească în 
limba naţională. Şi ca să se poată asigura aceasta mai tare să se lucre în aceea ca să 
se sucrească o generaţiune curată pătrunsă de simţiul naţionalităţei şi aşa şi de 
îndemnul de a se folosi şi cu drepturile aceleia care însă totdeauna se părea a fire 
condiţionată şi a atârna de la voie liberă a singuraticilor. 

De unde singur Ordinariatul respectiv în a căruia ţinut s-ar găsi o anomalie 
ca aceasta se vede a fire chemat peste toate a le recugeta şi de a întreprinde 
măsurele ducătoare la scopul oftat, precum am făcut şi eu încât am luat sama a fire 
de lipsă spre manuţinerea limbei noastre pentru părţile de aici. 

Însă peste tot cred că escelemţia voastră v-aţi coînţieles în privinţa aceasta 
cu toţi episcopii respectivi şi cei ruteni. 

Între altele preastimatelor favori şi simţămintele frăţieşti recomandat, cu 
cea mai profundă veneraţiune sum al escelenţiei voastre preaplecat şierb şi în 
Christos frate, 
Urbea Mare la 28 august 1860. Vasilius de Erdelyi 

Eppul orădan 
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Original. A.N.D.J., Alba. F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-752, f 10-1 I. 

1 Vezi doc. Blaj, 21 august 1860. 

97 
Gherla, 28 august 1860 

Escelenţia voastră preasânţite şi prealuminate doamne Arhiepiscop şi 
Metropolit ! Domn şi frate în Christos preavenerate 

Deosebit vă mulţămesc pentru preţuita scrisoare din 21 aug. 1860 
Nr. 687 la care cu dischilinită frăţească onoare a vă răspunde 1 mă simţiesc 
îndătorat, ca eu, carele ştiu bine persoanele şi lucrurile de aice în acea 
convingere sunt cum că unii preoţi ai mei din Maramureş pre carii numai 
înainte de puţine săptămâni i-am visitat, singur prin o neînţelegere au 
devenit la acel pas nesocotit poate amăgiţi fiind prin alţii. Şi au cugetat ca şi 
cum ducerea cărţilor funduare numai în limba germană, care dânşii nu o 
înţieleg, sau în limba magerească s-ar putea întâmpla, neştiind încă de 
ordinaţiunile mai înalte cari prescriu ca toate pertraptările oficioase ale 
poporului să se ducă în limba maicei lui. 

Că eu n-am lipsit a face trebuincioasele rugăminte înainte de câteva 
săptămâni şi la locurile mai înalte veţi avea bunătate escelenţia voastră a 
pervedea din recursul meu la escleneţia sa domnul ministru de Interne 
îndreptat şi aici % în copie adnexat2, precum şi din răspunsul mărimei sale 
guvernatorului la scrisoarea mea trimis şi aici .//. adclus3

. Mai încolo că 
n-am lipsit a da cuviincoasa îndreptare şi deşteptare tuturor fiilor mei celor 
sufleteşti se vede din Cartea pastorală la dânşii trâmisă aici su.///. adclusă4 • 
Toţi aceşti paşi mai noi am făcut înainte de a primi preavenerata scrisoare a 
escelenţiei voastre pentru că cuget că cari suntem puşi în fruntea fiilor 
noştri ştim lipsele lor şi dătorinţele diregătoriei noastre cei grele 
totodeauna sunt înaintea ochilor noştri şi nici cruţăm osteneala a le face 
toate cele de lipsă la timpul sau după puterile noastre cele debile care sunt 
trebuincioase spre aşeziarea fericirei naţiunei noastre, care debunăsamă 
zace destul la inima noastră. 

Pentru compunerea lucrului în calea sa mai conducător ar fi acum ca 
respectivii recurenţi înşişi să revoace sau să modifice rugămintea sa. Apoi 
cele de lipsă pentru bună întocmirea trebilor mai încolo le vom putea face şi 
noi cu ceva modalitate potrivită dacă vom lua aseamă că va fi de folos şi pe 
viitor ca asemenea îndreptăţirea naţionalităţei noastre să nu pătimească 
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doară prin nesocotiţii paşi a unor membri cari însă nu pot nicicum deroga 
stărei şi drepturilor obşteşti legale ale naţiunei întregi. 

Sperăm că cu graţia cea mai supremă a egalităţei drepturilor naţionalităţei 
şi a limbei prin înaltul nostru Împărat Francisc Iosif I nouă făcută va da Dumnezeu 
ostenelelor noastre în privinţa acesta puse doritul resultat spre bucuria tuturor. 

Carele preapreţiuitelor afepturi recomandat, cu cea mai deschilinită 

veneraţiune şi onoare rămân al escelenţiei voastre preaplecat servitor şi frate în 
Christos 

Ioan Alexi, 
Episcopul Diecesei Gerlei 

Gherla, 28 august 1860 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-752, f. 1-2. 

1 Vezi doc. Blaj, 21 august 1860. 
2 Vezi doc. Gherla, 12 iulie 1860. 
3 V czi doc. Sibiu, 7 august 1860. 
4 V czi doc. Gherla, 18 august 1860. 

Viena, 29 august 1860 
98 

Viena, 17/29 august 1860. 

Tipografia fiului lui Gerold dete astăzi publicităţei o cărticică în limba 
germană, din condei român, ce pertractă cestiunea limbelor şi naţionalităţilor în 
Austria. 

După părerea mea, acest operat va trebui să deştepte atenţiunea tuturor 
bărbaţilor de verce seminţie ce se ocupă cu studii naţionale', dar mai cu seamă a 
românilor şi pentru aceea cu mulţumire înţelesei, că din partea unui generos bărbat 
s-a tăcut dispusăţiune, ca dintr-ânsul să trimită destule esernplare cătră corifeii 
tuturor naţiunilor şi mai cu samă cătră românii cei învăţaţi. 

Mie, cel ce de zece ani încoace, adică de atunci de cum speranţele noastre 
cele prea legitime le văzurăm înşelate, batjocorite, condamnate, pironite pe cruce şi 
amorţite căzând la pământ, după zisa unui preascump amic, tăcui tăcerea peştelui, 
mie eşirea acestui opşor îmi dete îndemn, îmi impusă dătorinţa de a-mi întrerupe 
tăcerea, de a-ne ridica graiul cătră publicul nostru, spre a-mi recomanda şi esplica 
unele idei şi tendinţe dintr-ânsul, fiind eu unicul martorele genesei lui. 

Intenţiunea primitivă era ca un ce asemene să se scrie româneşte, pentru 
publicul nostru (aş putea zice eschisiv, fiindcă, zău, concetăţenilor noştri de alte 
ginţi nu le prea vine aminte a arunca vreo căutătură asupra celor ce se scriu şi 
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tipăresc în limba noastră); dar respecte momentoase, anume spre senatul imperial şi 
cele ce se-ncercaseră şi tot se mai încearcă într-ânsul, de o parte, iar de altă parte, 
spiritul ce cu mare măiestrie se dezvoltă prin Ungaria, Bănat şi Transilvania. şi 
rătăcitele idei ale publicisticei străine despre noi şi interesele noastre naţionale. 
deloc la început căutară a-i da o drepţiune mai generarie, şi tot acele momente 
curând deveniră motive destul de cumpănitoare ca unul dintre prea demnii noştrii 
senatori imperiali, domnia sa d-l Andrei de Mocioni, în testul şi spiritul acestei 
scrieri să-şi defigă chiar programul său naţional, împregiurări cari cu tot deadinsul 
pretinseră ca lucrul să se acomode cu cât mai mult scopului, îmbrăcându-se într-un 
vestmânt cu carele în sferele respective să poată afla cea mai uşoară intrare şi 

respectare. Însă nu numai în vestmânt singur, ci chiar din privinţă spre acela şi în 
culori ~i în unele trăsuri trebuiră să se facă schimbări; căci cine dintre noi nu ştie 
din espcriinţă că în alt ton ne-am dedat a vorbire între noi şi în altul suntem siliţi a 
discure cu străinii ! 

Cu toate acestea, eu nutresc speranţa că tot insul, cărui împregiurările 

politice de azi cât de cât îi sunt cunoscute şi carele trecutul nostru, mai cu samă cel 
mai proaspăt l-a petrecut cu cevaşi atenţiune, rumegând el binişor cele scrise în acest 
opşor pe 46 de feţe octave, va trebui să recunoască cum că autorul aieptându-se cu 
curaj pe situaţiunea timpului şi ţinându-se de aceasta ca de o vârtoasă bază de 
legitimitate, pertractă tema sa cea grea şi delicată cu toată francheţea şi cu o 
consecinţă impunătoare, luând la cumpănă respectele şi momentele tăietoare în lucru, 
toate, unul câte unul, într-un chip atât de pătrunzător şi originar, cum această 

însemnată temă cu greu se va fi mai aflând undeva pertractată. 
Pre această cale, cu această modalitate, în cărticica noastră două resultate 

se scot lămurite pc faţă, şi un al treilea se semnaliseasă: 
I. Se demustră sfera sau cuprinsul drepturilor fiecărei limbe şi naţionalităţi 

în Austria peste tot şi specialminte se arată cu arguminte scoase din firea lucrului şi 
din necesitatea timpului modern, cum că pretensiunea ca trebele publice veri 
private, ce se ating de popor nemijlocit să se facă, pertracte, deslega în altă limbă 
decât a poporului, e un atac în contra culturei, civilisaţiunei, demnităţei umane a 
poporului şi combate de-a dreptul spiritul şi interesul timpului modern, prin ce 
devine aşa zicând o nebunie politică, un pericul de stat ! 

II. Se comprobă cum că în cercustările de faţă o priicioasă deslegare şi 
regulare a cestiunei limbelor şi naţionalităţilor în Austria, numai în centrul 
monarhiei, prin înţeleapta şi amăsurata conlucrare a tuturor naţiunilor interesate, 
sub conducerea guvemiului central, se poate efăptui. În mâna certelor clase, au 
naţiuni, această deslegare şi regulare nu se poate încrede; anume maghiarismul nu 
poate fi nici calificat, nici chiamat, spre a i se încrede lui interesul naţional al 
celorlalte popoare de sub coroana Ungariei. 

Acest pronunţiat, e chiar că se reduce la programul senatorilor imperiali 
maghiari, despre carele se ştie cum că aţinteşte la o rempreunare a tuturor ţărilor ce 
se ţineau de coroana ungurească într-o individualitate politică autonomă, sau, 
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zicându-i pe nume, într-o ţară de sine stătătoare, cum a mai fost până la 1849, carea 
adică trebele sale interne toate, deci anume şi causele limbelor şi naţionalităţilor, ea 
singură să şi le ordine şi împace. 

Bărbaţii generaţiunei prezente, carii şi cu ochii săi văzură cam cum s-au 
dedat a fi respectate causele noastre naţionale de fraţii maghiari, anume de 
aristocraţia lor cea sumeaţă şi numeroasă, şi azi ca mai nainte precumpănitoare, atât 
în dietele din Pojon şi Pesta şi Cluj, cât şi prin comitate, dânşii-şi fac înainte 
calculul cam ce rezultate s-ar putea aştepta în privinţa aceasta de la graţia veri 
frăţietatea lor cea modernă. 

Apoi nici aşa de slabi la fire şi esperiinţă cred că vor fi românii, ca să 
aştepte, cum că în imprejurările sociale şi politice custătoare, cari nici nu se pot 
nega, nici deodată schimba, când adică pe la noi, afară de elementul german, cel 
msa şi neînsemnat şi intimidat, numai maghiarismul s-a ridicat la o 
precumpănitoare potinţă de cultură, de zel şi entusiasm, de influinţă morală şi 

materială, o dietă împreunată ungurească să poată lua şi conserva alt caracter decât 
maghiar, deşi doară la început nu eschisiv maghiar, dară sigur predomnitor 
maghiar; prin ce noi românii cu bună samă că n-am scăpa de ticăloasa rolă de până 
acum, rolă de unelte străine; noi, un popor de trei milioane de suflete, într-o 
pusăciune geografică minunată, cu o bază concrescută în element omogen, vârtos şi 
potent, ca braţul Carpaţilor, ce ceriul ne-a dat de razimă ! 

Într-adevăr, ori acum în secuiul civilisaţiunei, încă să nu fie ajuns timpul ca 
românul, şi el ca alţii, să scape de această umilită rolă, să-ncete a fi apendice, 
adăugământ, petec la scopurile şi interesele altora?! 

Românii austriaci din toate părţile doresc şi pretind o viaţă naţională 

proprie, au tot dreptul. Acest drept astăzi nu li se mai trage la îndoială, ma n-o pot 
câştiga această viaţă şi de ar câştiga-o prin graţia cuiva, n-o pot conserva şi 

desvolta altfel decât prin „unirea şi consolidarea tuturor puterilor sale în sine, 
pentru sine, spre un scop tuturor comun". Apoi această întrunire şi comună 

drepciune a puterilor, până atunci nu e cugetaveră, până când o parte a lor 
gravitează spre Pesta (fireşte în interes maghiar, căci altul acolo nu se cunoaşte, 
cine nu crede, ducă-se şi vadă !) alta spre Timişoara (fireşte în interesul nemţilor şi 
sârbilor, căci căutaţi bine şi vă veţi convinge că naţionalitate română acolo nu se 
află) a treia spre Liovia (să vă mai spun în al cui interes ?) a patra spre Sibii, rnâm: 
poimâne poate spre Cluş sau chiar şi spre Pesta, pentru noi tot atâta ! 

Se mai află sfâşietură nefericită şi nefirească ca aceasta ?! 
Maghiarii şi-au pus toate puterile ca să scoată la cale reîmpreunarea tuturor 

ţărilor „aşa zise ungureşti"; şi pentru ce vor ei aceasta? 
Un scop primar şi principal e ca toate părticelele sale naţionale să le adune 

într-un centru, ca toate puterile să şi le poată împreuna spre asemine tendinţă şi 
lucrare. 

Alt scop nu mai puţin momentos şi esenţial e ca prin elementele lor reunite 
într-un centru, pretutinde precumpănind, să-şi mai asimile şi din elementele 
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mestecate străine pre cât vor putea de multe, spre toată întâmplarea însă să şi le 
facă pe aceste toate scopurilor sale naţionale servitoare. 

Va să zică., ei pe tot pământul ce-l pretind ca unguresc, aiintesc a fi singurii 
factori ai vieţei publice, singurii factori ai guverniului, singurii factori ai istoriei şi 

singurii purtători ai gloriei ei; adică interesele mai înalte umane, interesele morale 
şi spirituale, ei toate vor ca să le absoarbă, acum şi pururea ! 

Ei intereselor altor popoare opun un ce, ce le place a numi dreptul său 
istoric; şi tot cu acest pretins drept vor să amăgească şi pe bărbaţii de stat şi să 

ameţească şi opiniunea publică. 
Ei provoacă la istorie, căci o ţin pe aceasta de argument bun, de motiv 

decisiv pentru scopurile ce vor a ajunge; dar acele pagine din istorie, pe cari se află 
constatată repeţita lor cădere şi ticăloasa lor sclavie seculară, precum şi acele ce 
demustră însemnatele noastre merite pentru patria comună, acele dinadins le trec cu 
vederea. 

Istoria pentru lumea comună se zice a fi martora timpilor; pentru noi 
românii aceea e martora năcazurilor neîncetate, martora traiului nostru, luptelor şi 
suferinţelor noastre pentru alţii, de sute de ani tot pentru alţii ! Dar cred că razele 
soarelui civilisaţiunei vor străbate ele odată şi până-n inima concetăţenilor de alte 
limbe, şi până în capetele cărturarilor şi-n colibuţele sărmanilor români ! 

Tot omul să ajungă atâta cât îi preţul propriu; aceasta e esinţa egalităţei 
înaintea legilor. Toată naţiunea să cumpănească atâta cât e valoarea proprie, să 

strălucească precum îi luciul propriu; aceasta trebuie să fie înţelesul egalităţei de 
drept al seminţiilor. Aceste sunt principii, adevăruri, în contra căror astăzi numai 
furii şi hoţii pot reclama ! 

Secolii întunerecului au canoniult de furi şi hoţi numai pe cei ce se-navuţeau 
cu banii, veri lucrurile de preţ de bani ale altora. Astăzi mintea ne spune şi 

esperiinţa ne arată că cei mai cumpliţi hoţi sunt cei ce răpesc şi-şi însuşesc 

valoarea, demnitatea noastră, meritele noastre, libertatea conştiinţei, dreptului şi 

posiveritatea desvoltărei noastre morale şi naţionale ! Deci românul să fie şi să 

rămână român, român pretutinde unde se află pe pământul străbun, român acasă la 
vatra sa, român în biserică şi în şcoală, român înaintea legei şi autorităţilor şi 

stăpânirei, român în annată şi în cancelarie, român în stat şi în istorie, de jos până 
sus român, ca român, curat român gravitând spre centrul împărăţiei, ca român 
facând merite pentru patrie, ca leagănul pentru tron, ca scutul autonomiei sale 
naţionale! 

Maiestatea Sa, preanălţatul monarh a prochiamat de pe tron egalitatea de 
drept pentru toate seminţiile imperiului; bine, dar ce egalitate ar fi aceea când 
maghiarul, leşul, neamţul, sasul şi sârbul ar sta de-a dreptul sub tron, iar românul, 
sub trânşii, şi prin trânşii sub tron, aşadară în îndoită dependinţă, şi sub trânşii, şi 
sub tron, având a servi la doi domni !? 

Situaţiunea noastră presentă noi o ştim şi simţim; pentru cei ce nu o cunosc 
adaug aci un discurs ce în zilele de curând trecute la ocasiunea inaugurărei 
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drumului de fer spre Bavaria avurăm cu un oaspe bavarez: ,,Bine, domnii mei, zise 
neamţul, vă aud vorbind, ba câteodată citesc şi prin vreo gazetă despre românii 
Austriei, despre carii-mi spuneţi că numeră ca la trei milioane de suflete şi că în 
părţile vechei Dacii locuiesc îndesaţi şi că-şi au limba şi naţionalitatea sa proprie 
desvoltată; ei bine, trei milioane de suflete nu e un ce mic, nu e glumă, aceasta o 
ştiu de la noi de acasă; trei milioane de suflete nu se pot escamota şi ascunde prin 
măiestrie magică; ei bine unde vă sunt şcoalele şi institutele mai nalte de cultură, 
academiile şi universităţile, societăţile erudite, ş. a. ? Unde vă sunt capii naţionali şi 
bisericeşti ? Unde vă sunt regimentele şi generalii ? Pe cutare episcop şi mitropolit 
ce-mi numiţi în statistică îl aflu însemnat ca greco-catolic, respectiv greco-neunit, 
pe când toată lumea ştie că în Karlovitz şede patriarhul sârbilor, şi între mulţimea 
de regimente austriace numai unu unic figurează de român; ziceţi că în armata 
Austriei se află ca la 40 mii români, bine, în lupta din Italia de anu, românii unde 
s-au distins ? Am citit minuni de bravură despre unguri, tirolezi, cehi ş. a. dar 
despre români nici o vorbă. Dar bărbaţi de stat şi publicişti, poate nu aveţi ? Bine. 
azi popoarele f'ară atari necesarii factori, viaţă politică, esistenţă naţională, pentru 
lume şi istorie nu pot să aibă!" Apoi situaţiunea carea poporul maghiar din temeiul 
pretinsului său drept istoric azi ne-ar putea o da omul cu esperiinţă, cuminte şi cu 
inimă întreagă, nu poate aştepta, decât şi mai mică şi mai precară ! Şi pentru aceea 
caută să dăm toată dreptatea, atât pamfletului nostru de faţă, cât şi d-sale d-lui 
senator imperial de Mocioni, dacă dânsul în separatismul maghiar nu poate afla 
nici o garanţie pentru interesele noastre naţionale. 

Vercine ar crede că bărbaţii români conducători, din fire şi principiu 
sunt preocupaţi în contra tendinţelor maghiare, sârbe, ş. a., s-ar înşela deplin: 
căci din contră, ei ca românii peste tot sunt ăstor popoare cu toată sinceră frăţie 
plecaţi şi până acum de repeţite ori au încercat cu corifeii lor un fel de 
compromis frăţesc, ca de esemplu, de curând cu sânţia sa patriarhul Raiacici, 
dar în deşert căci cât a devenit vorba la egalitatea noastră naţională şi la 
garanţiele recerute spre aceasta, fraţii noştri se lăsară de noi şi se apucară de 
închipuitul său drept istoric, de mucezitele lor privilegii ! Şi pentru aceea 
cărticica noastră şi programul senatorului imperial de Mocioni o spune lămurit 
că deslegarea întrebăciunilor naţionale numai prin colectiva conlucrare a 
tuturor naţiunilor austriace într-un organ înfiinţând amăsurat lipsei, în centrul 
imperiului, se poate efăptui şi garanţii; iar dacă e vorba de autonomie, dacă 
timpul ca aceasta spre răzimarea tronului ar face de lipsă, atunci, chiar această 
lipsă comună şi spiritul timpului n-ar putea recomanda nici suferi altfel de 
autonomie decât naţională, adică acelor recunoscute zece naţiuni din Austria. 
cu atât mai vârtos, căci astăzi interesul civilisaţiunei carele strâns luat e identic 
cu al naţionalităţilor toate alte interese absoarbă, apoi naţiunile interesate, şi 
anume cele mai asuprite, afară de solidaritatea tuturor colectivă numai. şi 

numai într-o proprie naţională autonomie îşi pot afla cuvenita şi dorita 
securitate şi prosperitate. 
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Acest pronunţiat, după cum tot insul vede, se reduce la punctul principal, 
am putea zice, la esenţa numeroaselor noastre petiţiuni cătră tron din anii 1848, 
1849 şi 1850, şi semnaliseasă eventuaria reapucare şi continuare a firului nostru 
politic naţional de atunci ! 

Am spus la început că cărticica noastră s-a pus pe situaţiunea timpului, la 
carea vedem aieptându-se şi corifeii noştri pentru că aşa cere înţelepciunea 

practică: deci să fim convinşi că propăşind timpul, după cum e speranţă că va 
propăşi, nici bărbaţii noştri de frunte nu vor rămâne îndărăpt; dar e neîncunjurat de 
lipsă ca şi noi toţi, cu poporul întreg să nu-i perdem din vedere şi să fim gata a le 
urma; nu înţeleg cu străpăt şi fanfaronade, dar cu un zel intensiv, cu o voie 
pronunţiată, cu pas determinat, altmintrea, după zisea românului: ,,tăcând şi făcând 
! ,, . 

Cu aceste observăţiuni am aflat de lipsă a petrece broşura noastră asupra 
limbelor şi naţionalită~lor în Austria. 

V.B. 

Causa /imbelor şi naţionalităţi/or în Austria, pertractată de un român, Viena, I 860. p. 
7-20. 

• Dacă vom considera aplauscle cu cari o mulţime de foi naţionale străine luară notiţă de 
acest opşor, putem zice că aşteptarea noastră nu rămase înşelată. Complimentele cele mai mari din 
câte ne veniră la cunoştiinţă, la aflăm în ,.Novice„ din Laibach, unde ideile şi pretensiulile noastre se 
numesc cele mai leale şi patriotice ce azi se putură manifesta; mai departe în „Gazeta Universală" de 
Augsburg, unde broşurica noastră, peste măsură se laudă şi comparându-se cuprinsul ei cu mulţimea 
de atari producte modeme, sarbedc, cum le zice, se aseamănă cu o băutură de apă proaspătă din izvor 
firesc. Însă nu lipsiră nici opiniunile rătăcite. Aşa d. e. ,,lndependinţa belgică" şi după ea „Diritul" din 
Turin, zice într-o corespondinţă din Pesta, cum că acest op al nostru ar fi menit ca să impedecc 
împăcarea şi împreunarea românilor, anume a ,.regelui munţilor Iancu" cu maghiarii ! În „Gazeta de 
Colonia" o coresponden\ă tot din Pesta se miră cum jurnalistica germană poate lăuda acest op, când el 
chiar aşa taie-n germanism. ca şi-n maghiarism; cu toate ea e destul de nebună a crede că lucrarea 
noastră ar fi inspirată şi comandată prin guvern ! 

99 
Lugoj, 30 august 1860 

Excelenţia voastră prealuminate şi preasânţite domn arhiepiscop şi metropolit ! 
Domn şi frate în Christos preavenerate ! 

La preastimata scrisoare a excelenţiei voastre din 21 a curentei nr. 68?1 prin 
care v-aţi îndurat a-mi comunica opiniunea în privinţa celor făcute în contra 
periculoaselor tendinţe a fraţilor noştri români din Marmaţia am onoare a face 
următoarele observaţiuni: 
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În cuprinsul eparhiei cesteia abia s-a fost publicat înaltele disposiţiuni prin 
carele şi limba română se rădică la demnitatea şi egalitatea celorlalte limbi şi 

naţionalităţi şi numaidecât nu numai oficialii de această naţionalitate dară şi străinii au 
început a duce întru împlinire înalta resoluţiune. 

Mai întâi, din novelele publice am înţieles cumcă românii din Marmaţia ar fi 
dat o petiţiune la locurile mai înalte ca să li se conceadă a duce protocoalele funduare în 
limba magiară, însă ce fel de representaţiune a scris acea petiţiune şi fost-au representat 
şi clerul şi poporul cu atât mai puţin putem şti fiindcă novelele publice nu pot servi 
totdeauna de basă sigură întru deţărmuirea adevărului. 

Mai sigură şi mai deplină infonnaţiune va avea în acest obiect Ordinariul 
respectiv de la parohii şi protopopii săi şi care din oficiu această cercustare momentoasă 
o va fi făcut cunoscută escelenţiei voastre. 

Lucru la toată întâmplarea dureros că o parte a românilor atât de însemnată ~i 
de religiunea greco-catolică, prin acest pas nematur s-a făcut de râs înaintea tuturor 
naţionalităţilor străine. 

Cu toate că în acest obiect pentru depărtarea periclului pre venitor ar putea 
episcopul cu clerul prin mijloace morale mai mult a influenţa şi cu toată puterea 
motivelor a stărui, ca decumva într-adevăr s-a subşternut o petiţiune a~a periculoasă şi 
degradatoare să fie revocată chiar de subscrişii recunoscându-şi greşiala şi înşielarea. 

Totuşi, dacă în present şi pentru casul acesta, cscelenţia voastră ca capu 
ierarhiei române şi metropolitul cestor rătăciţi şi degeneri fii a naţiunei noastre vă veţi 
îndura a motiva o remonstraţiune sau un protest la maiestatea sa sau la Presidiul c.r. 
Consiliu Imperial sau şi Ministeriului de Justiţie, acele le puteţi motiva şi în numele şi 

cu espresa învoire şi a cestui ordinariat a vener. Capitul de aici, precum şi a întreg 
clerului şi poporului cestei eparhii. 

Însă interpelarea unor membri a Consiliului Imperial nu cred să aibă resuita! 
favoritor, după ce şi escelenţiei voastre sunt foarte bine cunoscute personalităţile şi 

proprietăţile indivizilor care în acel Senat se zic a representa naţiunea română din 
Imperiul austriac, aşacât cu toată sinceritatea se poate zice a nu fire nec1cum 
representată, ma împreună cu causa sântei Uniri a fire periclitată. 

Cel dintâi consiliar carele a rădicat cuvânt în Consiliu imperial în favoarea 
naţionalităţii române au fost episcopul Strossmayer, carele nu din politică nici cu scop 
de a vâna plăcerea oamenilor ci singur din conştiinţă sinceră şi după nalta sa ştiinţă a 
adus înainte numele naţionalităţii şi limbei române la carele eppul Şaguna numai a 
secundat politizând cu scop de a vâna plăcerea românilor, care atâte demustrări a făcut 
în contra perfecţiunei limbei şi literaturii române umplând toate cărţile cu cuvinte 
slavone. 

Pre lângă cari, comandat pielar rugăciuni şi preastimatelor afcptc frăţieşti. cu 
destinsă reverinţă sum escelenţiei voastre umilit serv şi frate în Christos, 
Lugoj, 30 august I 860 
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Alexandru Dobra, 
Episcopul Lugojului 
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Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1860-752, f. 8-9. 

1 Vezi doc. Blaj, 21 august 1860. 

100 
Viena, 30 august 1860 

Stimatisime d-le redactor ! 
Viena, în 30/18 aug. 1860 

În privinţa broşurei ce d-sa d-l senator imperial de Mocioni cu poşta de ieri 
v-o expedi , în conţelegere cu dânsul am onoarea a-ţi trimite aici un articol ce cred 
că-l vei încuviinţa ca demn de publicare în „Gazetă" 2. 

Totdeodată aflu de lipsă, pentru propria d-tale notiţă a-ţi descoperi, cum că 
acel op, pre care d-sa de Mocioni în publicitate îl reprezintă, e eschisiva mea 
lucrare, şi d-sa n-are alt merit, decât a fi esmis şi muiat unele espresiuni şi idei 
primitive; ce zic, ba mai are încă unul, şi acela e principal, că adică printr-însul se 
angaje cu totdinadinsul pentru interesele noastre naţionale şi această momentoasă 
împrejurare fu motivul cel mai decisiv, de eu, deşi mai orb de vedere, şi cu cele 
oficiale peste toată închipuirea copleşit, mă mai supusei şi acestui lucru atât de greu 
şi delicat. Eu la început l-am fost scris în fonnă de Studii asupra intrebăciunei 
limbilor şi naţionalităţilor in Austria, cevaşi mai lung, pentru uzul său privat (căci 
omul n-avea nici idee despre trebele noastre), şi pentru poporul nostru socoteam a 
face un extras, dar dânsul, d-l senator, mă făcu a-i da forma şi cuprinsul prezinte şi 
a i-l acomoda de Program. 

Dânsul îl prezentă în persoană pe la miniştri, jurnalişti etc., ca al său, şi 

acum doreşte să se tipărească şi româneşte3 • 
Deci, din această cauză te rog să precugeţi şi să-mi descoperi - poate într-o 

notă - ce socoţi d-ta: dacă s-ar putea şi ar fi cu cale, ca să se tipărească într-o 
,,Foaia pentru minte" etc. ale cărei spese d-l senator imperial a promis că va purta, 
sau într-o broşură separată : şi dacă broşura s-ar putea să se trămită cu „Gazeta,. 
d-tale pe la toţi abonaţii, se-nţelege că gratis ? 

Unele gazete de aici (anume „Ostdeutsche Post") se prinseseră că vor face 
o recensiune în favoarea noastră. Vom vedea mâne-poimâne. 

S-a trămis şi jurnalisticii din Germania şi aice se vinde de ieri în mare 
număr, prin toate librăriile şi până acum toţi câţi o citiră, fură prea surprinşi, fiindcă 
din aste puncte de vedere n-au mai văzut desbătută această temă. 

Dacă timpul şi împrejurările îmi vor ierta, cât de curând îţi voi scrie un 
articol despre propuseciunile patitelor în Senatul imperial; dar cu ocaziunea aceasta 
nu pot a trece cu vederea, că dl de Mocioni, cum şi gazetele de azi şi „Presse" de 
ieri ne spun, s-a unit cu maioritatea în principiu, în teze, dar cu o rezervă în privinţa 
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naţiunalităţilor. Sensul acestei, nime nu-l ştia, eu însumi azi mă ocup cu precizarea 
aceluia, după care dânsul va pretinde ca tutor acelor reforme şi instituţiuni liberale, 
la cari minoritatea aspiră, să se dea formă şi espresiune naţională adecă: toate 
doritele reprezentaţiuni ale comunelor, cercurilor, districtelor, provinciilor, precum 
şi cea a centrului imperial - să se compună după proporţiunea naţiunilor respective, 
cu strânsa observare a intereselor naţionale. 

De această descoperire ar fi bine a te folosi şi pentru publicitate şi ne-ai 
face plăcut serviciu, dacă totdeodată ne-ai descoperi şi părerile de pe acolo. 

Cu toată adânca stimă şi cu salute frăţească către toţi cei adevăraţi ai noştri. 
remănând al domniei tale sincer serv şi amic, 

V. Babeş 
c.r. secretar aulic la Suprema 
Curte de Judeţ şi Casaţiune 

.,Ţara Bârsei", 1(1929), nr. I din mai, p. 90-92; George Cipăianu, Ana-\1aria Cipăianu. 
Corespondenţa lui Vincenţiu Babeş, li (Scrisori trimise), Cluj-Napoca, I 983, p. 96-98. 

1 Die Sprach und Nalionalitătenfrage in Osterreich von einen Romanen, Wicn, 1860. 
2 Articolul: Viena, 27 septembrie 1860, în: .,Gaseta Transilvaniei·', XXIII( 1860), nr. 41 din 

20 septembrie [s.v.]. 
3 Causa limbilor şi a naţionalilăţilor în Austria, pertractată dt! un român. Viena, 1860. 

101 
Viena, septembrie 1860 

Cătră cititoriu ! 

Jar ajunserăm unul din momentele cele şi fatale şi interesante ce-n istorie 
vedem caracteritind viaţa popoarelor, momente calificate şi destinate de a forma 
epoce. 

Una mişcare generarie vedem răspândindu-se din ţeară-n ţeară, de la 
seminţie la seminţie, din pept în pept. 

Ar fi deşert a-i căuta sorgintele în cutare cetate, împărăţie, bărbat înalt; în 
analisea din urmă o afli purcezând din însăşi natura omenească şi căşunătorii ei îi 
vezi pituliţi în evenimentele comune. 

Ce ajunge a şti primitiva escare a lavinei, ce cutreieră codrii, dărapănă 
stânce, dezrădăcină copacii cei maiestatici !? A putut până acum, ha poate cândva 
cineva să împedece cursul naturei ? 

Aşa e şi cu mişcările popoarelor, aşa şi cu mişcarea modernă. 
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Dar drepţiunea ş1 ţmta ei merită toată atenţiunea generaţiunilor, tot 
studiul acelor fiinţe ce se ţin şi se simt cevaşi mai presus de vite, ce mai au şi 
alt interes al vieţei decât îmbuibările trupeşti, serviţiul prejudecăţilor, vanitatea 
luxului, putreziciunea comodităţei, deşertăciunea pasiunilor ordinare ! 

Drepţiunea ei e pronunţiată a progresului, a progresului spre scopul 
perfecţionărei; ţinta ei e naţionalitatea, spre scopul civilisaţiunei, a 
civilisaţiunei prin desvoltarea naţionalităţei, a libertăţei spre a putea aspira şi 
ajunge la naţionalitate, ca unicul mijloc al civilisaţiunei. 

Naţionaliatea desvoltată, vasăzică, civilisaţiune comună, civilizaţiune 

comună va să zică, perfecţionare morală şi fisică, aşadar nobilitarea poporului 
peste tot, adică rădicarea lui de pe treapta de vită, destinată numai pentru 
purtarea sarcinelor, nutrirea, îngrăşarea, înălţarea altora, la treapta făpturelor 
cugetătoare şi judecătoare, şi cunoscătoare, şi lucrătoare, şi inpunătoare prin 
sine, pentru sine ! 

De aci se vede înalta însemnătate a temei şi a cuprinsului acestei 
cărticele, şi tot de aci se poate precepe preanaltul destin a mişcărei de azi, şi tot 
de aci curge înteţitoarea necesitate de a ne folosi de ea cu minte, zel, cumpăt. 

Această cărticică s-a tipărit mai întâi în limba germană, cu scop de a 
arăta claselor mai-nalte, corifeilor popoarelor, lumei străine, cum că luminaţii 
români şi-au conoscut pusăciunea, lipsea, dătorinţa naţională şi au cuprins 
momentul timpului cu tot deadinsul; deci, luându-se în aceste părţi cu mult 
interes şi mare favoare notiţă despre dânsa, ea acum se dă şi poporului nostru 
în limba sa proprie, cu scop de a-l informa şi pre el despre lucru, ca 
cunoscându-şi şi el pusăciunea, precepând tendinţele învăţaţilor săi, să conlucre 
şi el după lipsă şi cerinţă la întemeierea vinitoriului naţional. 

Tot spre acest din urmă scop, la cererea mai multor amici, testului 
acestei scrieri se premite un articul cu carele în „Gazeta Transilvaniei" nr. 35 
din 24 august a. c. se introdusese ediţiunea germană la români. 

Cititoriule ! Priveşte ideile, cugetele, părerile ce vei afla desfăşurate 
aci, ca fructele unei inimi flăcărânde, a unui geniu suspinând pentru 
fericirea poporului; priveşte-le ca un dar al timpului, şi dacă le vei afla 
adevărate, şi bune, şi drepte, şi răspunzătoare dorinţelor şi lipselor tale, dă-le 
loc în inimă-ţi şi-n minte-ţi, prefă-le în sucu-ţi şi-n sânge-ţi, însufleţeşte-te 
de interesul comun ce aţintesc ele, binecuvântă graţia ceriului ce ne pusă în 
stare de a ne putea ridica graiul pentru drepturile noastre, drepturile 
umanităţei noastre ! 

Viena, în septemvre 1860. 
Autoriul 

Causa limbelor şi naţionalităţilor din Austria pertractată de un român, Viena, 
1860, p. I-VI. 
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102 
Viena, [septembrie] 1860 

Priviri I. din punctul de vedere filosofie modem. 

Fiecare timp îşi are genul său ce-i pune generaţiunile în mişcare, şi cu o 
forţă cărei nu e de a-i contrasta, le repezeşte spre o drepţiune, spre oareşcare ţintă 
morală. Cu cât această drepţiune e mai umană, cu cât această ţintă e mai potrivită 
cu mintea, cu atât generaţiunile sunt mai nobile, cu atât ele ocupă o treaptă mai 
înaltă în istoria lumei, căci „istoria lumei e tribunalul, adică judeţul lumei"1

, carele 
cu cumpănă nedumerită măsură şi adevereşte preţul timpurilor şi al oamenilor. 

Timpul de azi, precum vedem scris pe bandiera domnitorilor şi popoarelor, 
precum învăţaţii ne spun în scriptele sale, precum prin publicistică se răspândeşte 
până şi la clasele cele mai de jos ale poporului şi până-n cele mai îndepărtate părţi 
ale lumei, ba precum chiar şi în biserici ni se predică, timpul nostru de azi se pleacă 
spre civilisaţiune, spre civilisaţiunea cea comună, prin înteleapta desvoltare şi 
cultură a poporului peste tot, în contrast cu aceia a unor clase dintr-ânsul, cum se 
tăcea ea în secolii trecuţi. 

Civilisaţiunea comună deci e devisa seculului nostru, şi îndeosebi şi 
prochiamata principală misiune a guvemiului austriac; şi ea e, după cum astăzi 

toată lumea o pricepe, cea mai nobilă drepţiune a geniului omenesc, şi tot 
contrariul e tot deodată duşman al timpului, al umanităţei, al mintei şi oricine 
cutează a i se pune în cale ca să-i împedece cursul, acela, fiecât va fi el de mare, 
sfărâmat va fi de înfricoşatul ei torinte şi ca un pai va peri în undele ei ! Pentru că 
toată puterea ce lucră-n contra spiritului timpului zace pe temei găunos2 . 

După cum e ştiut şi recunoscut, la civilisaţiunea comună duce numai un 
unic drum, ea se poate ajunge numai prin un unic mijloc: drumule cultura, mijlocul 
spre aceasta e învăţătura, învăţătura cea vie, adică cea teoretică şi practică întrunită. 
Fără astfel de învăţătură nu e cugetaveră cultură, nu e cugetaveră desvoltaţiune 
sufletească, aşadar civilisaţiune. 

Deci dară, tot omul, tot poporul, tot guverniul, carele într-adevăr doreşte şi 
apnteşte civllisaţ1unea, el caută să aleagă, să apuce, să desvolte corespunzătonul 
mijloc, adică învăţătura. Cine e contrariu acestui mijloc, acela scopului 
civilisaţiunei până-i lumea nu poate fi amic, ma de-ar tot zice şi ar jura aceasta ! 

Învăţătura, dacă e ca farmecul ei, puterea ei magică să aibă spor şi efect, 
caută să se împărtăşească, aşa popoarelor ca şi indivizilor în a lor proprie, înţeleasă 
limbă, adică în limba maternă3 . Aceasta ne-o spune şi însăşi mintea, dară ne-o 
adevereşte şi înmiita esperiinţă. Nicecând s-a cultivat vreun popor ori individ într-o 
limbă pre care el n-o pricepe. Şi dacă adecă la indivizi cultura mai înaltă se 
mijloceşte în limbă străină, aci trebuie să ştim că învăţătura primarie, or aşa numită 
elementarie şi în aste casuri totdeauna a căutat să se facă în propria limbă a 
învăţăceilor; mai departe să nu perdem din vedere că şi chiar spre a continua cu 
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cineva mai nalta cultură într-o limbă străină sunt de lipsă spese şi ostenele enorme, 
cum că acestea pentru popoare întregi până-i lumea nu vor ajunge. Iară dacă pe unii 
puţini deloc de Ia început îi vedem crescându-i şi cultivându-i într-o limbă străină, 
cu totala delăturare a limbei lor mămeşti ori naţionale, aceste casuri sunt numai 
escepţiuni şi ele nu pot decât să ne întărească regula, fiind astfel de cultură 

escepţională foarte grea, şi neputându-se ea face, decât numai prin o nefirească 
isolare. adică prin separarea acelui de cultivat de cătră propriul său element, şi 

încunjurarea lui cu acel străin; un metod, care prea cu greu la puţini indivizi, dar la 
popoare întregi nicicând nu se va putea realisa; căci tendenţioasa măiestrie de a 
isola o poporăciune întreagă, a face-o să-şi uite propria sa limbă naţională şi alta 
străină să înveţe, încă nu s-a aflat şi nici că se va afla cândva, involvând ea un 
utopic atac în contra naturei, în contra înţelepciunei dumnezeieşti. 

Deci dară, învăţătura, cultura popoarelor nu se poate face decât în limba lor 
proprie naţională. Şi cine civilisaţiunea popoarelor într-adevăr o doreşte şi serios o 
aţintă, acela caută să pennită şi să părtinească mijlocul învăţăturei în limba 
naţională. Cui acest mijloc nu-i place, aceluia nu-i place nici cultura, nici 
luminarea, nici civisarea poporului, acela e duşman celor mai înalte moderne 
umanitari interese ale popoarelor şi ale lumei ! 

Ca popoarele în limba lor naţională să se poată cultiva şi conduce la 
civilisaţiune, e neîncunjurat de lipsă ca limba lor să fie calificată spre acea<;ta, adică 
să fie gramaticeştc regulată şi practiceşte amăsurat recerinţelor timpului 
desvoltată. Însă, după cum ne spune şi mintea, şi ne arată şi esperienţa, această 
calificaţiune nici la o limbă se poate afla, dacă ei îi lipseşte spaţiul după firea ei 
recerut spre desvoltarea ei cu necesariele condiţiuni de cultură, adică un loc 
amăsurat de deprindere, o sferă de activitate ce să. cuprindă cel puţin comuna viaţă 
a poporului, unde ea să se bucure de libertatea mişcărei şi lucrărei, precum şi de 
ceva ajutor, ceva favoare din partea statului. 

Nici o limbă în lume s-a rădicat cândva la vreo cultură mai însemnată rară 
învăţaţi, carii în ea să fi seriat şi învăţat, fără ajutorităţi şi dregători, carii în ea să 
susţină legile, să comunice cu poporul, să facă dreptatea, fără biserici, unde 
rugăciunile cătră Dumnezeu şi învăţăturile cătră credincioşi în ea să se deprindă. în 
fine fără cevaşi părtinire din partea guverniului, ori scutire prin legi. Limba 
popoarelor la care aceste lucrări ori şi numai unele din ele se fac în altă, străină 
limbă, rămâne crudă şi necultă, sau se desvoltă numai într-o parte, apoi cu limba tot 
aşa şi poporul; căci limba e tipul, oareşcum fotografia spirituală a poporului. De 
esemplu avem nainte-ne Ungaria până cam nainte de 30 de ani şi Turcia, încă până 
astăzi: Ungaria, pentru că-n ea ca limbă de cultură, de cancelarie şi biserică mai 
preste tot se folosea cea latină, pre carea poporul de fel n-o pricepe; iar Turcia, 
pentru că acolo în cele oficiale încă şi azi se întrebuinţează limba arabică, ici-colea 
şi turcească, iar în bisericele slavilor şi macedoromânilor cea grecească, limbe 
popoarelor prea puţin sau nicicât pricepute. Însăşi limba gennană refonnaţiunei are 
a mulţămi principalele impuls spre cultură. 
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Din aceste zise se pricepe ca un lucru firesc că caracteriul şi gradul de 
cultură al limbei de comun corespunde cu caracteriul şi gradul de cultură al 
poporului. Limba chineză e atât de ţeapănă şi amorţită sau staţionarie ca şi însuşi 
poporul chinez; limba franceză e atât de uşioară şi plăcută ca şi însuşi francezii; cea 
nemţească e atât de adâncă şi serioasă, de o fire atât de cosmopolită, ca şi poporul 
nemţesc. 

Sub soare nu vei afla popor cult cu limbă necultă; însă vedem câteodată 
limbe culte la popoare mai puţin culte, dar în aste casuri, dacă vom căuta bine, 
aflăm că aceste popoare au fost cândva culte, însă după aceea deveniră a zăcea 
mulţi ani sub apăsare străină, prin care ele alunecară în neştiinţă, în sărăcie morală, 
precând tesaurul limbei lor ce-i scoase din curs, încă şi acum luceşte cu luciul său 
antic! 

Deci dară ca cultura şi civilisaţiunea popoarelor să fie cu putinţă, cultura şi 
desvoltarea limbei lor se cere neapărat; apoi ca cultura şi desvoltarea limbei lor să 
fie cu putinţă, e neîncunjuraver, e o condiţiune sine qua non, cum îi zice latinul, ca 
întrebuinţarea lor, cel puţin în viaţa comună, adică în familie şi comunitate, în 
şcoală şi biserică, în comunicaţiune cu stăpânirea şi pe la judecătorie, să fie 
nemărginită. Deci dară, cine luminarea poporului, civilisaţiunea comună într-adevăr 
o doreşte şi o aţinteşte, acela caută să dea poporului putinţa de a-şi cultiva limba, 
caută spre scopul acesta să permită limbei poporului nemărginit loc de deprindere, 
în familie şi comună, în biserică şi şcoală şi cancelarie. Cine limba poporului din 
aceste cercuri o scoate, ori vrea a o scoate, sau vrea a-i scurta, a-i mărgini, a-i 
îngustăţi întru cevaşi aceste cercuri, acela însăşi viaţa poporului, ca aceasta, o 
scurtă şi mărgineşte ! Cine pretinde ca poporul în limbă străină să se roage lui 
Dumnezeu, în limbă străină să asculte predicele, să înveţe în şcoală, să-şi facă 

trebele cu judecăţile şi cu stăpânirea, să cunoască legile şi ordinaţiunilc 

guvemiului, acela nu e amicul luminei şi civilisaţiunei, sau el firea şi căile acestora 
nu le cunoaşte de fel; unul ca acesta, aţintească ce va aţinti, cultura şi luminarea 
poporului, dcsvoltarea şi nobilitarea vieţei poporului, nu o va ajunge nicicând şi 
popoarele, ele preamult să se ferească de atari oameni, căci aceia sunt, vrând 
nevr~nd. cei mai cumpliti neamici ai adevăratei lor demnităţi umane ! 

Din aceste priviri se vede preanalta însemnătate a limbelor şi 

naţionalităţilor în Austria şi tot ele ne arată şi sfera de activitate ce limbelor şi 
naţionalităţilor în Austria le e absolut de lipsă şi care caută să li se conceadă. 

li. Din punctul de vedere politic modern 

A cultiva şi civilisa poporul, va să zică în înţelesul strâns, [e] atâta cât a 
dezvolta şi înălţa viaţa poporului. Întru această desvoltare şi înălţare ori 
nobilitare se cuprinde cea mai adevărată şi mai de frunte problemă, cel mai sânt 
scop al statului. în ea constă ultima chiamare a stăpânirei; pentru că în această 
desvoltare şi nobilitare zace cel mai înalt destin al genului omenesc, în ea, după 
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minte şi după morala practică, se concentră chintesenţa, adică toate resultatele 
cele mai bune, cele mai fonnoase, cele mai curate, ale tuturor naţiunelor şi 

ostenelelor şi drepturilor omeneşti. Securitatea, de carea tot ne vorbesc bărbaţii 
de stat, dacă vom cumpăni-o serios. se arată numai ca un mijloc neîncunjuraver 
spre acel măreţ scop. 

Statul, carele acest adevăr nu-l recunoaşte, ci aleargă după alte careva 
scopuri, acela nu poate aştepta îndelungă viaţă; căci unul ca acela, după fire şi după 
dreptate, nu poate pretinde iubirea şi alipirea popoarelor, carea unică e probata 
esinţă de viaţă a staturilor. unica formează puterea magică, farmecul instinctului 
omenesc de asoţiaţiune; pentru că popoarele, şi rară multă cultură şi pricepere, din 
indemn firesc părăsesc cu timpul pe aceia, cari demnitatea lor umană, interesele 
omenimei lor, le dispreţuiesc, Ic calcă în picioare. Roma odinioară sigur că era mult 
mai mare şi mai potentă ca oricare din împărăţiele moderne, şi totuşi cât de curând 
urmă cădinţa ci, îndată ce-şi uită de interesele popoarelor, postupunându-le şi 

sacrificându-le cu uşurălitate scopurilor personale, egoistice ! 
Viaţa poporului, dacă vom lua-o după cum ea într-adevăr e, constă în 

comuna mişcare, atingere şi lucrare a poporului preste tot, aşadară ea se mărgineşte 
în cercurile ce le atinserăm în partea întâia. Ceea ce întrece aceste cercuri, ce iasă 
din ele, aceea se poate numi viaţa statului, viaţa guvemiului, viaţa claselor şi 

partidelor. sau orice fel de altă viaţă, dar a poporului nicidecum. 
De aci deci unnează că viaţa poporului, în cel mai strâns înţeles luată, e 

fundamentul şi bazea şi cel de căpetenie element al statului; pentru că rară de 
această viaţă a poporului nu se poate închipui stat, împărăţie, stăpânire, precum nu 
se poate zice că emigraţiunea polonă, carea altumintre în Europa despre miazăzi se 
afla organisată ca şi un stat, ar fi format într-adevăr un stat. Dar viaţa poporului c 
totdeodată firescul câmp de desvoltare şi faţa şi caracteriul naţionalităţei poporului. 

Aci, dară, în viaţa poporului vedem întâlnindu-se aceste două fiinţe a 
naţionalităţei şi a statului, cari altumintre în idee şi definiţiune sunt diferite, şi 
în viaţa politică de comun ţin căi despărţite. Naţionalitatea ni se arată aci ca în 
însăşi vatra sa, desvoltându-se, formându-se şi caracterisându-se; iar statul, 
sugând viaţă şi putere. Dacă acum ele aci s-ar ponei şi molesta, din astfel de 
i'ntâlnire duşmănoasă s-ar naşte o luptă, cea mai nefirească în lume, a cărei 
resultat, deşi câteodată se pare a fi triumful unei sau altei părţi, dar într-adevăr 
~i după natura lucrului prin astfel de triumf poporul, naţiunea, prea rar prin 
preafavoraveri împregiurări va putea câştiga vreun folos, adică, când din mare 
norocire puterea nu numai cea fisică a braţelor ci şi cea morală a mintei va fi-n 
partea poporului; iar statul, nicicând. Asta e un lucru preachiar; pentru că, 
deoarece statul esistinţa sa şi-o susţine prin popor, adică prin seminţiele sau 
naţiunile ce înfăţişează poporul, de sine urmează că combătând şi asuprind el 
naţiunile, slăbindu-le şi apăsându-le fizice, adică prin detragerea prea multor 
mijloace materiale, dar mai cu seamă psihice, adică prin detragerea drepturilor 
morale, el însuşi sorgintele (isvorul) vieţei sale şi-l slăbeşte şi strică, fără ca 
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prin aceasta să poată produce pace şi mulţumire, fiind acestea efecte spirituale. 
asupra cărora puterea fisică nicicând nu va putea să aibă lucrare binefăcătoare, 
adică convingătoare. De altă parte, popoarele sau naţiunile, ele, dacă le vom 
privi bine, nu sunt decât trupul acelei organice fiinţe ce o numim stat; capul, 
sufletul acestei fiinţe e fără îndoială guverniul statului, ca representantele viu şi 
văzut al lui, cu care-l şi vedem prea des identificându-se. Deci dacă în luptă cu 
elementul poporului, adică cu naţiunile, statul sau guverniul subzace, cela de 
comun rămâne fără cap, fără receruta putere conducativă şi chiar pentru aceasta 
prea uşor rătăceşte, din care causă de comun învingerea lui are urmările de 
perdere ! 

De aci urmează că ambii aceşti principali factori în fiinţa statului, adică 
stăpânirea sau guverniul, şi poporul sau seminţiele, când se întâlnesc ei în toată 
ziua în viaţa comună, nicidecum să nu se duşmănească, înpumnească şi 

slăbească unul pre altul, va să zică, nici în privinţe materiale, adică prin prea 
grea apăsare reciprocă fisică, nici în privinţe spirituale, adică prin prea 
nesuferită apăsare morală, mai vârtos naţională, ci din contră ci în cea mai 
bună, mai înţeleaptă armonie să se ame unul pre altul, şi să se preţuiască. 
întărească, sprijinească, căci ei sunt unul altuia spre priicioasă-şi esistinţă şi 

desvoltare neîncunjurat de lipsă. Stăpânirea mai cu seamă, carea chiar prin 
atragerea celor mai bune şi mai nobile puteri din popor, e, sau cel puţin ar fi să 
fie mai potintă şi mai înţeleaptă decât poporul, ea niciodată să nu piardă din 
vedere cum că esistinţa ei, viaţa şi adevărata ei fericire, tăria şi adevărata ci 
mărire, după legile mintei sănătoase, nu se poate cuprinde, nu-şi poate avea 
bazea şi rădăcina, decât numai în esistinţa, în viaţa şi fericirea, în tăria şi 

mărimea poporului, va să zică a seminţiilor sau naţiunilor; fiind şi rămânând 

reciprocitatea între ele ambele cea mai necondiţionată, şi, după natura lor, mai 
strânsă. Deci stăpânirea, dacă ea-şi cunoaşte destinul şi problema, şi dacă ea 
atât în privinţa sa, cât şi a popoarelor cugetă înţelept şi omeneşte, să nu uite 
niciodată cum că ei, chiar şi atragerea celor mai bune şi mai nobile puteri din 
popor nu-i e, nu-i poate fi iertată decât spre scopul desvoltărei şi nobilitărei 

vieţei poporului, va să zică a seminţiilor sau naţiunilor ce fac poporul, cu atât 
mai cu seamă, cu cât că adevărata fericire şi prosperitate a celorlalţi factori ai 
statului tot de aci atârnă. 

Toate legile şi măsurile stăpânirei caută să fie acomodate acestui 
preanalt scop, toată politica ei trebue să aspire cu toată conştiinţa mai cu samă 
la acest scop. Cu cât acelea vor fi mai acomodate acestui scop, cu atât mai 
perfect şi mai înţelept se va socoti întregul organism al statului, şi popoarele, 
naţiunile cu atât mai mare şi adevărată încredere vor avea cătră stăpânire şi mai 
cu mare amoare şi alipire se vor ţine de guvern, et viceversa. 

Aceste priviri ne arată preanalta însemnătate politică a naţiunilor în 
Austria peste tot, şi totdeodată prea marele interes al acestora în întreaga 
legislaţiune şi administraţiune publică. 
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III. Din punctul de vedere al modemelor referinţe de drept 

Diferitele seminţii în Austria, anume acele ce în unele părţi ale monarhiei 
locuesc îndesate şi cu numărul lor întreg pe celelalte de pe lângă sine întrec. ni se 
înfăţişează ca nafiuni şi naţionalităţi, ce ele şi sunt într-adevăr, dacă vom înţelege 
prin această numire naţionalitatea firească sau genetică, spre distingere de cea 
politică ori istorică, carea e numai o idee, închipuind ea numai o parafrasare a 
statului. 

Naţionalitatea firească sau genetică, adevărat luată, e tipul caracteristic al 
personalităţei, aşa zicând „eul" fiecărei seminţii; ea, dacă vom căuta bine, se 
cuprinde în comuniunea, adică totaceitatea originei, limbei, portului, moravilor şi 
<latinelor, musicei şi poesiei şi jocurilor, ba chiar şi tradiţiunilor şi prejudecăţilor şi 
plecărilor şi sinţirilor unui popor. Care popor astfel de atribute caracteristice are 
comune şi totdeodată cunoaşte şi simte că le are, acela chiar prin aceasta are 
naţionalitate firească şi e o naţiune genetică. Acest adevăr numai nebunia şi orbia-I 
mai poate trage la-ndoială. 

Ca naţiuni şi naţionalităţi genetice, aducem aici de esemplu pe nemţii din 
toate părţile lumei, unde ei se află locuind conpacţi; tot aşa pe polonii din câte trei 
monarhiele în cari sunt împărţiţi; în fine pe românii din Austria, Rusia şi 

Principatele Dunărene reunite, adică pe „daco-romani" sau „ostromani", cum ei cu 
privinţă la istorie şi geografie se numesc de unii străini. 

Iar naţionalitatea politică se cuprinde întru însemnaţiunea diplomatică a 
vieţei şi lucrărei şi a intereselor vicţci şi lucrărei politice şi istorice, de comun a mai 
multor seminţii sau naţionalităţi genetice. De esemplu, naţionalitatea politică a 
Elveţiei, cărei într-adevăr nici o naţiune genetică de sine nu răspunde, fiindcă nici 
una din cele trei seminţii ce locuiesc în Elveţia şi vin sub numirea de elveţi, adică 
nici nemţii, nici francesii, nici italianii, poartă acest nume după firea lor, ci numai 
după istorie şi topografie; căci Elveţia e numele specific al unei ţări formate prin 
istorie, iar nu al vreunei seminţii fireşti. Tot această împrejurare custa cândva în 
Ungaria, adică până când ea se bucura de o proprie autonomie politică. Şi Ungaria 
era o ţară fonnată prin istorie, o ţară cu diferite popoare, cari toate aveau ascminc 
drept ( ori nedrept) dintre cari naţionalitatea ungurească nici unuia îi compete 
îndeosebi şi după fire, şi nici că se numeşte vreunul în limba sa proprie după 
această istorică naţionalitate, ci aceea relativ mai numeroasă seminţie arpadiană, ce 
prin imposantea sa, deşi din toate naţiunile Evropei culeasă aristocraţie4, precum şi 
prin cultura sa, ce mai cu seamă chiar de la această aristocraţie provine, în partea 
mai mare a ţărei precumpăneşte, ea în limba ei naţională proprie se zice şi pe sine 
şi naţionalitatea sa maghiară (magyar ember, magyar nemzet, magyar nemzetiseg); 
popoarele slavice, cele după maghiari mai numeroase, după diferinţele sale 
dialectice se numesc „slovaci", ,,sârbi", ,,ruteni", sau „rusini" sau ,,rusneci", 
„şocaţi" (sic !), ,,bunevaţi", ,,croaţi" sau propriu „hrvaţi", ,,sloveni", ,,bulgari" şi 
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„vinzi"; poporul cel în limbe străine aşa zis „valahic", în propria sa limbă totdeauna 
şi pretutinde se numeşte „români"; în fine popoarele ce-şi trag originea din 
Germania de comun se numesc „daitşe", ici colea „saşi", ,,şvabi". Dar această 
referinţă naţională nici într-un loc n-o vedem atât de remarcată ca astăzi în 
împărăţia Austriei, unde pe lângă naţionalitatea austriacă de stat cunoscută de toată 
lumea, mai custă încă o mulţime de naţionalităţi genetice, dintre cari zece prin lege 
sunt constatate, recunoscându-li-se din înălţimea tronului dreptul deopotrivă. 

Aceste sunt: germanii, (într-un număr rotund cam de 9 milioane), cehii şi slovacii 
(6 milioane), maghiarii (5 milioane), italianii (3 m.), românii (3 m.), rutenii (3 m.), 
polonii sau leşii (2 m.), croaţii (1/2 m.), sârbii (1/2 m), în fine slovenii (1 m.). 

După drept şi dreptate, precum şi după postulatele înţelepciunei politice şi 
practice, în fiecare ţeară sau stat, în care diferite popoare sau seminţii se află 

locuind îndesate lângă olaltă şi printr-olaltă în număr însemnat, egalitatea lor 
perfectă, adică şi cea politică, şi cea naţională, şi cea confesională, ar fi să se 
înţeleagă de sine, căci abstrăgând de la preaînsemnatele momente ce amintirăm mai 
sus în partea întâia, dacă vom pătrunde realitatea lucrului mai adânc, vom afla că 
numai această deplină egalitate de drepturi poate fi adevărată, practică, şi sigură 
legătură a popoarelor între sine. 

Astăzi toate popoarele şi naţionalităţile apăsate, faţă cu apăsătorii săi, 

pretutinde, chiar şi în Turcia, pretind drepturi deopotrivă, adică egale, şi la aceasta 
toată lumea civilisată le aplaudă, prin ce această pretensiune se legitimă, iar 
egalitatea de drept se consânţeşte. 

Deci, deşi, cum ziserăm, azi toată lumea recunoaşte această egală 

proporţiune de drept în principiu, dar când e vorba despre punerea în lucrare a 
acestui măreţ principiu, acela, fie din nepriceperea, fie din mistificarea înţelesului 
său, mai totdeauna prea urât se scămoşeşte, şi se aplică într-un mod mizeraver ! 
Prin aceasta apoi se întâmplă că naţiunile devin nencetat nepăciuite, pentru esistinţa 
lor naţională nencetat îngrijite cătră conducătorii şi guvernatorii săi pline de prepus, 
şi aşa peste tot supărate şi nendestulate ! Durere, că acest adevăr în sferele mai 
înalte, în sferele decizătoare încă nici până acum nu pot pătrunde deplin ! Durere, 
că acele sfere în această privinţă încă şi până acum îşi fac ilusiuni ! Durere, că 
causa hmbelor ş1 naţ10nahtăplor in Austria, pe lângă toate i.:a egalitatea de drept, de 
repeţite ori fu prochiamată din înălţimea tronului, tot în acea neferită stare 
spânzură, ca nainte de zece ani ! ! 

Sub egalitatea de drept a naţionalităţilor, după mintea şi lipsa practică nu se 
poate înţelege altceva decât că lor tuturor şi fiecărei de sine, prin lege să se 
conceadă asemine liberă activitate şi desvoltare în forma lor proprie, caracteristică, 
naţională, mai vârtos prin limbă, şi cel puţin în sferele comune ale vieţei poporului, 
unde ele prin nici un fel de măsuri să fie sau să poată fi împedecate, ci din contră, 
din partea stăpânirei, după lipsă şi cerinţă, cu toată bunăvoinţa să fie sprijinite. 
Preferinţa ori preafavorarea unei sau altei limbe, prin lege ori în faptă, introducerea 
vreunei limbe prin măiestrie până-n viaţa comună a altor popoare şi seminţii, 
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combate de-a dreptul principiul şi esinţa egalităţei naţionale de drept, şi chiar aşa se 
atacă această egalitate de drept prin unilaterala tendinţă a unor naţiuni, ce cu 
scăderea şi stricarea altora vor a mijloci pentru limba lor diferite, mai mari şi mai 
multe drepturi în ţeară. 

Aceste priviri ne arată înteţitoarea lipsă de a se defige şi defini prin lege 
însemnămentul egalităţei de drept a naţiunilor şi naţionalităţilor în Austria şi de a 
se introduce ea în acel înţeles tot prin lege. Până atunci, până când aceasta nu se va 
face, egalitatea naţională rămâne o frasă goală, viaţa naţională a popoarelor 
precarie, fără faţă şi caracter văzut, fără legiuitul câmp cel absolut de lipsă spre a-şi 
putea ea desfăşura şi manifesta puterile ! 

IV. Din punctul de vedere al impunătoarelor respecte modeme de stat 

Tendinţa de a germaniza ce de zece ani încoace cu o consecinţă morţişă se 
întinse prin autoritatea legei, chiar până şi la cele mai de jos clase ale diferitelor 
popoare din monarhie, şi carea, deşi sub stăpânirea împrejurărilor moderne, faţă cu 
spiritul timpului s-ar fi părut că nici grosolanii ideologi politici vor mai putea afla o 
prefacere ori amalgamare a popoarelor cu putinţă, totuşi cu tot deadinsul se 
apucasă a nemţi toată viaţa publică; tendinţa aceasta e o strigătoare deminţire a 
principiului de drept naţional deopotrivă; dar şi tendinţele separatistice ale 
italianilor şi ale maghiarilor amerinţă nu puţin acest principiu. 

Nu încape îndoială că tot omul cu însufleţire patriotică, cu minte desvoltată 
şi cu inimă dreaptă, tot omul neorbit de întunerecul trecutului şi de nălucirile ce tot 
mai răsar din acela, tot omul ce cunoaşte împrejurările şi n-aleargă după fantome, 
dorinţele şi pretensiunile sale naţionale bucuros de sine şi le va modera şi scădea 
până la cea mai mică, nencunjurat de lipsă măsură, până la cca mai îngustă 

competenţă naturală, şi le va subordina pre cât se poate acelor respecte de stat, pre 
cari le va recunoaşte ca condiţiuni nencunjurat de lipsă spre conservarea puterei 
statului în afară şi autorităţei lui publice. Însă, dacă vom căuta bine, nu vom afla 
decât două atari condiţiuni: a.) monarhismul, fireşte atât în înţelesul dinastiei 
domnitoare, cât şi al popoarelor ce pre aceasta adorîndu-o, vor a o conserva 
inviolaveră; b.) Unitatea intregei împărăţii, in interesul autorităţei publice şi 

rangului de putere mare, ce monarhia caută să conserve în Europa. Toate alte 
respecte şi momente şi tendinţe sunt, mult-puţin, de natură neesenţială şi nereală, 
deci dară secundarie şi chiar pentru aceasta, după minte şi dreptate, trebue să se 
postpună fireştilor interese ale popoarelor. 

În Austria forma de regim monarhică e mai ca unicul principiu ce nici de o 
partidă nici într-un chip nu se atacă, ci din contră identificându-se ea în interesul 
dinastiei, de cătră toţi şi toate se stimă ca sântă şi neviolaveră; deci chiar pentru 
aceasta, acest principiu nu numai nu poate să se tragă în dispută, ci el caută să fie şi 
scutit de verce influinţare din partea naţionalităţilor; aceasta şi pentru aceia că 
potestatea şi autoritatea monarhică faţă cu toate recunoscutele naţiuni şi 
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naţionalităţi să poată păstra asemenea nedependinte, asemenea înălţat şi drept punct 
de vedere. 

De-a dreptul nici reala unitate politică a imperiului nu se pre atacă, dar cu 
atât mai vârtos se clatină ea mijlocit, mai cu samă prin planul de o confederaţiune 
ori împreunare a tuturor italianilor şi prin aşa numita ungurească, după adevăr însă 
maghiară mişcare. 

Lăsând la o parte cercetarea prea delicatei întrebaţiuni italice, fiindcă după 
cum aceea se află azi situată, dezlegarea ei prin discuţăciuni publicistice cu greu 
s-ar mai putea înainta, iar aşa numita tendinţă separatistică ungurească, prin carea 
deşi monarhia întreagă în toate interesele ei, aşadar şi în interesele tuturor celorlalte 
popoare se alterează, dar totuşi mai de aproape şi mai nemijlocit se ating mai cu 
samă naţiunile celelalte ale Ungariei, chiar din această cause rezervându-o unui 
tractat suplementar. Aici, deocamdată, în privinţa acestor tendinţe constatăm numai 
în general cum că, pre cât acelea ţin drepţiuni centrifugare, ele lucră chiar în contra 
aţintitei prin stat reale uniuni, şi pre cât acelea, faţă cu celelalte părţi constitutive 
ale statului, naţionalităţile lor respective vor a le separa, eluptând pentru ele o 
pusăciune de preferinţă, ele chiar prin aceasta întrebăciunea limbelor şi 

naţionalităţilor prea mult o încurcă, deslegarea ei prea mult o îngreună şi o 
împedecă; ce şi din acea privinţă se vede căci acele popoare, în loc de a-şi 

împreuna însemnatele sale puteri frăţeşte cu celelalte naţiuni şi de a conlucra întru 
acest chip cu ele împreună spre întemeiarea şi asigurarea bunului şi fericirei şi 

dreptului naţional pentru toate popoarele în asemene măsură, prin legi garanţitoare, 
ele în contra stăpânirei şi a popoarelor ce au înbrăţişat dreptatea şi se ţin strâns de 
egalitatea naţională, încep şi continuă o luptă nefericită, răpitoare şi de timp şi de 
putere! 

Aşadar, nu poate fi iertat ca sistema monarhică şi unitatea reală a 
imperiului ca principiu în Austria de toţi recunoscută şi prea impunătoare, prin 
lucrarea şi desvoltarea diferitelor naţionalităţi să se atace, să se aducă în pericul ori 
chiar să se facă cu neputinţă. Însă aceasta sigur că s-ar întâmpla, deloc ce toate zece 
recunoscutele naţionalităţi ar pretinde ca să li se conceadă asemene nemărginită şi 
eschisivă estensiune până-n centrul monarhiei, la ce ele, luând lucrul fireşte, mai că 
asmene drept ar avea, ca şi francesul în Franţa, germanul in Uermama şi grecul în 
Grecia, care drept însă dacă aici la noi s-ar pune în lucrare, monarhia curând ar 
deveni un adevărat turn babilonic şi s-ar desface de tot ! De aci urmează 

preastrânsa necesitate politică ca naţiunile, deşi în principiu cu drept deopotrivă, 
acest drept în viaţa de stat încâtva de bunăvoie să şi-l mărginească. După părerea 
noastră, măsura cea potrivită şi cu mintea şi cu lipsea ar fi următoarea: 

Persoana capului de stat adică a imperatoriului, întru care se concentră 
în faptă tot adevăratul şi realele interes monarhic şi dinastic, ea trece la toţi de 
sântă; deci dară chiar aşa de neviolaveri caută să fie şi drepturile personale ale 
domnitoriului, şi între acestea în prima linie dreptul lui de naţionalitate şi 

limbă. 
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Prin urmare. monarhul are tot dreptul de a se folosi de propria sa limbă 
naţională, adică de cea germană în toate reprezentăţiunile şi referinţele sale 
comune. El conferească cu miniştrii şi cu supremele corporaţiuni de stat în 
limba nemţească. El dimiţă către aceşti mandate şi ordinaţiuni peste tot, facă-le 
voia sa domnitoare cunoscută. în limba nemţească. 

Miniştrii şi aşa zisele locuri centrale sunt propriile, nemijlocite organe ale 
stăpânitoriului; ele ţin în mâni frânele diferitelor părţi constitutive ale imperiului 
pre cari le guvernă prin legi şi ordinaţiuni legale, după voia şi cugetul 
domnitoriului, ele mijlocesc concentrarea tuturor părţilor monarhiei, aşadar 

uniunea reală în monarh, fiindcă ele stau cu monarhul în raport nemijlocit, în 
atingere dreaptă., prin urmare deci limba lor, atât în sus, cât şi în jos, caută să fie 
cea nemţească, adică a monarhului. 

(Aici trebuie să observăm, că noi supremul tribunal de justiţie, fie ca 
ultima instanţă judecativă, fie ca curtea de casaţiune, după esperiinţa noastră, 
nu ne-am învoi nicidecum a-l număra între locurile centrale ale monarhiei, 
anume ca organ nemeziat al regentelui; fiindcă noi, după precisa idee ce-n 
decursul timpului ne făcurăm despre acest organ, nicicând nu ne-am putea 
învoi a-l identifica cu ministeriul de justiţie (şi de graţiă), nici i-am atribui 
cândva lui ca celei din urmă instanţe, putere legislativă ori interpretativă, ci 
curat numai aplicativă de legi, dar apoi această din urmă în deplină măsură, 
fără tot respectul în sus ori în jos ! În Austria toate judecătoriele judece în 
numele imperatoriului sau cu autoritatea conceasă prin el, dar toate deopotrivă 
nependinţi şi neinfluenţate, curat numai după lege şi conştiinţă. Controla lor 
unică, eficace, nu se poate afla decât în publicitate, oricare alta nu e decât 
ilusiune. Deci, dară, tribunalele de verce instanţă, cari toate strâns luate, nici 
guvernă, nici administră ci acolo unde sunt rugate fac dreptate, adică aduc 
dreptatea după legi la îndeplinire; ele toate caută să fie pre cît de mult se poate 
poporale şi raţionale; fiindcă ele într-adevăr, deloc ce se vor bucura de 
publicitate devin cele mai bune institute de cultură şi luminare pentru popor). 

Locurile sau dicasteriele centrale de prin provinţe, anume guverniele 
provinciale sau locoteninţele, cari, precum şi numirea le arată, sunt oareşcum 
mandatarii guverniului imperial şi stau deci cu acesta, iar nu şi cu poporul, în 
raport comun direct, ele fireşte în referinţele sale cătră stăpânire să se servească 
cu limba stăpânirei, adică cu cea germană, carea să le fie şi limba dinlăuntru a 
oficiului, aşadară şi limba de comunicaţiune şi de înţelegere între sine, când ele 
sunt de naţionalitate diferită, şi tot aşa să fie limba de comunicaţiune chiar şi 
între cele mai de jos organe administrative, când ele din diverse părţi şi de 
diferite naţionalităţi vor veni în atingere oficială. Dar limba lor în jos, anume 
încât aceea cuprinde publicaţiuni, ordinaţiuni ori mandate pentru popor, 
precum şi limba legilor şi emiselor, ba chiar şi a manifestelor şi 
prochiamaţiunilor regentelui, fiindcă aceste publicaţiuni toate se fac pentru 
popor şi ating nemijlocit viaţa poporului, trebuie să fie limba poporului. 
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În armată se înţelege stăpânirea limbei nemţeşti ca oficială de sine şi se 
poate esplica atât din strânsa lipsă şi oportunitate, cât şi din principiile ce mai sus 
aşezarăm; pentru că adică armata represintă în toată fiinţa ei unitatea imperiului şi 
stă pururea în nemijlocit raport, în dreaptă dependinţă cu monarhul. Cu toate însă, 
în institutele militare de creştere, în regulamentul serviţiului şi în susţinerea 

disciplinei, o folosire a limbelor respective naţionale mai estinsă şi potrivită va fi 
nu numai de lipsă şi oportună, dar şi de efect prea priicios ! 

Deci, dară, în chipul acesta, după socoteala noastră, limba monarhului şi a 
guvemiului său nemijlocit ar fi să fie elementul de înpreunare şi de legătură între 
centrul întregului imperiu şi între părţile principale ale imperiului, adică diferitele 
ţări şi popoare ale monarhiei, şi totdeodată a acestor din urmă între sine. Spre acest 
scop limba germană şi după mai nalta ei cultură, şi după relativa mai mare 
numerositate şi estensiune etnografică a poporului german în Austria, ni se arată 
mai mult ca oricare alta calificată; cu atât mai vârtos căci cea mai numeroasă 
seminţie din Austria, adică cea slavică ( cu 15 milioane de suflete) se află împărţită 
în diferite, de sine desvoltate naţionalităţi (de 1-6 milioane de suflete) fiecare cu 
propriul său dialect. 

Limba germană, după socotinţa noastră din generalitatea ei modernă, abia 
ar perde cevaşi, căci tot insul ce ar vrea să aspire la o cultură ori propăşire mai 
naltă, şi de aci încolea, ca până aci ar trebui să o recunoască de o condiţiune 
principală spre înaintare şi aşadară să o înveţe. De altă parte ea, prin încetarea 
apăsărei ei asupra vieţei publice comune a popoarelor negermane, ar căştiga 

însemnată simpatie, ca cari ei, pe lângă marele privilegiu ce caută să-i concedem, 
cât de multe i-ar fi de lipsă, dar astăzi abia s-ar putea lăuda a poseda. Apoi, după 
părerea noastră, chiar şi privirea la un atât de momentos câştig ar fi să fie motivul 
destul de tare spre a o împedeca pentru totdeauna de a-şi mai întinde esclusiva 
stăpânire fără tot dreptul, aşadară curat după arbitriul său propriu, (Fiindcă ambele 
memorate privinţe de stat nu pot să escuse atare întindere), până-n viaţa popoarelor 
şi naţionalităţilor, spre asuprirea şi nemulţumirea lor; aşadar spre a oferi de atare 
nedrept cu atât mai vârtos cu cât că, după cum ne arată esperiinţa, nemărginită a ci 
stăpânire de până acum, în loc de cultură, luminare, civilisare, nu putu produce în 
popoare decât temeri, nencredere, descuraJare ! 

V. Din punctul de vedere al aplicaverităţei postulatelor naţionalităţilor 

Limba e fără îndoială tipul şi caracterul principal al naţionalităţii; apoi 
chiar ea fu până acum în viaţa publică mai cu seamă şi mai greu apăsată, şi în faptă, 
şi prin lege. Portul naţional, musica şi <latinele şi culorile ş. a. cel puţin în viaţa 
poporului nu se asupriră de-a dreptul. Deci, dacă e ca să se schiţeze sfera de 
activitate şi câmpul de desvoltaţiune ce diferitelor naţiuni, după principiul egalităţei 
de drept naţional, prin lege şi în faptă ar fi să li se conceadă, vorba vine mai cu 
seamă despre normarea şi realisarea drepturilor limbei lor, fiind portul naţional, 
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musica, ş. a. lucruri mai mult secundare, mai vârtos astăzi, când clasele culte ale 
tuturor naţiunilor, din respecte convenţionale şi de oportunitate, de comun s-au 
dedat a se folosi de un fel de port asemine, aşa zicând neutral, adică, nici nemţesc, 
nici maghiar, nici chiar frâncesc ori anglczesc, ci al tuturor, rcscrvând pc cel 
special naţional pentru înfăţişările solemne, cum am zice, pentru casurile de paradă, 
apoi mai considerând şi aceea că celelalte caracteristice naţionale, precum e 
musica, poesia şi jocurile ş. a. de comun sustau şi se desvoltă cu totul neatârnate de 
măiestriele guverniului, şi aşa mai că nu au lipsă de scutiri ori favoriri prin lege. 

Atinserăm şi mai sus repeţit cam până unde ar fi nencunjurat de lipsă ca să 
sc-ntindă libertatea fiecărei limbe, după postulatul spiritului timpului, după 
cuviinţă, dreptate şi înţelepciune, adică, cel puţin până acolo până unde ajunge de 
comun şi regulat viaţa şi lucrarea poporului, prin carele pricepem masa sau 
cuprinsul poporaţiunei, adică al locuitorilor ţărani; aşadară spre casă sau familie, ca 
cuibul de adăpost al poporului, spre comună, prin carea poporul se leagă de viaţa 
publică, spre biserică şi şcoală, de unde familia prin membrii săi suge mângăere şi 
speranţă şi cultură şi lumină, spre domnime sau dregătorie, carea familiile le 
conduce prin administraţiunea publică, adună de la ele dările şi lucrările publice şi 
le ia cea mai bună şi mai scumpă avere a lor, sângele inimei lor, fiii lor, de 
apărători ai patriei şi ai tronului, scutindu-le şi asecurându-le de altă parte pentru 
aceste mari sacrificii, viaţa, drepturile, onoarea. 

Deci, dară, aceste sfere toate fiindcă ele se ţin strâns de popor, trebue să fie 
curat naţionale; adică în ele să nu custe altă limbă decât a poporului, cătră aceasta 
ele de câte ori apar soleneli, să apară cât se poate în naţionalitatea poporului, adică 
în costumul sau portul maiorităţei poporului. 

Ce poate fi mai nefiresc şi mai absurd decât a pretinde ca poporul în 
comunicaţiunea sa de toate zilele cu preoţii şi învăţătorii şi autorităţile şcolare şi 

bisericeşti şi cu tot felul de dregători şi cu mai marii săi preste tot să se înţeleagă în 
limba acestora, chiar şi dacă ea lui i-ar fi necunoscută, precum de comun se 
întâmplă în cele mai multe părţi ale monarhiei, aşadară prin mijlocirea 
tălmăcitorilor. Astfel de absurdă pretensiune nici a putut, nici va putea cândva 
produce adevărată şi curată armonie şi încredere ! 

De aci urmă, ca poporul să aibă atât şcoale de rând, cât şi mai înalte, în 
număr cuvenit şi în limba sa proprie; şi statul sau stăpânirea, până atunci până când 
ea se bucură de o autonomie eschisivă, până când ea puterea legislativă şi 

administrativă singură o ţine în mâni chiar pe temeiul şi în interesul acestei puteri, 
caută să înfiinţească astfel de şcoale, ca prin ele să se facă cu putinţă atât cultura şi 
învăţătura poporului cât şi a tuturor acelor ce doresc a ocupa dregătorii şi demnităţi 
la popor; pentru că dacă vom căuta bine, şcoala şi învăţătorii şi oficiile şi dregătorii 
sunt destinate pentru popor, şi aşa dacă ele vor a răspunde acestui destin, caută să 
fie cât mai mult poporale, adică naţionale. 

Poporului toate dezlegările causelor sale, toate mandatele mai marilor săi 
să se împărtăşească totdeauna în propria sa limbă naţională; pentru că, dacă 
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pretinde din partea lui respect, aplecare, ascultare cătră mandatele şi decisele mai 
marilor, după minte şi după dreptate urmează ca lui acele mandate şi decise să se 
facă precepute, ca cunoscându-le el să se poată convinge despre adevărul şi 

bunătatea lor; căci orişicum poporul constă din oameni, adică din făpturi 

cugetătoare şi cunoscătoare, cari din firea lor au lipsă de convingere. 
Poporului se cuvine şi dreptul de a se putea plânge la locurile mai nalte, şi 

dreptul de a petiţiona, chiar şi la Maiestate şi la miniştrii Maiestăţei, în propria sa 
limbă naţională; căci prin dreptul de a se plânge la locurile mai nalte şi de a 
petiţiona la Maiestate un drept ce conced şi guvemiele cele mai absolute, poporul 
devine în referinţă comună nemijlocită cu aceste nalte autorităţi, în care caz ele 
trebuie să se înbrace în caracteriul poporului, aşadară să dea şi resoluţiunile în 
limba poporului. 

Ca poporul să poată pricepe şi preţui voia şi intenţiunea dregătoriilor şi a 
guvemiului, lui toate ordinaţiunile şi dispusăţiunile şi măsurile, precum şi toate 
legile, ce se ating de el, caută să i se publice în propria lui limbă şi adică acolo unde 
poporul prin representanţii săi, aleşi de sine de-a dreptul, ia parte la 
administrăţiunea sau legislaţiunea patriei, şi aşadară în acest chip posedă o parte de 
drept de autonomie ori suveranitate, legile şi dispusăţiunile emanate pe calea 
aceasta să i se publice în limba lui ca test, altmintrele ca traduceri autentice, pentru 
cari potestatea suverană chiar după eschisivul său caracter de suveranitate va trebui 
să grijească cu toată conştiinţa. 

Deci, dară, potestatea statului sau stăpânirea. dacă ea-şi simte chemarea 
providenţială şi mai cu seamă dacă ea eschisiva sa suveranitate (autocraţie) faţă cu 
popoarele, nu numai voieşte în faptă a şi-o păstra prin legi şi alte garanţii de putere, 
dar şi a şi-o legitima cu înţelepciune, caută să grijească cu tot dinadinsul ca 
drepturile ce după fire şi după postulatele unei politici sănătoase compet popoarelor 
în privinţa limbelor şi naţionalităţilor lor, atât în oficii şi la dregătorii, cât şi în viaţa 
comună peste tot, să se mulţumească deopotrivă şi deplin; aşadară, ca toate 
autorităţile şi dregătoriile cari cu poporul devin în atingere comună, regulată, să fie 
naţionale, va să zică să ştie limba poporului deplin, şi în această limbă să 

împlinească toate lucrările sale; iar acolo unde poporul ar custa din felurite 
preamestecate naţionalităţi, autorităţile şi dregătomle publice să ştie ş1 să apltcl! in 
funcţiunile sale cel puţin acele două-trei limbe cari în viaţa comună şi comerţiul 
public, prin maioritatea popoarelor ce le vorbesc, sau şi prin cevaşi deosebită 

însemnătate morală, prevalesc. Aşa d. e. în Praga să ştie lucra şi să lucre în limba 
cehică şi nemţească, în Pesta în limba nemţească, maghiară şi slovacă, în Liovia în 
limba polonă şi ruteană, în Temişoara în limba nemţească, română şi sârbă, în 
Urbea Mare în limba română şi maghiară, în Sibiu, în cea română şi germană, ş. a. 
m. şi tot aşa şi prin cercuri şi prefecturi ori comitate. Aceasta sigur că se va putea, 
fiindcă acolo unde se află astfel de mestecături naţionale, bărbaţii cei culţi ai 
popoarelor de comun ştiu binişor toate limbele mai frecvenţi şi mai însemnate; iar 
încât pentru practiveritatea măsurei recomandate suntem convinşi că ea numai prin 
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acei oameni se va trage la îndoială carii concrescuţi fiind cu sistema de 
administraţiune birocratică de azi, cea atât de nefirească şi complicată, cât se 
sumtuoasă şi greoaie, şi chiar din aceste cause de toată lumea condamnată şi 

lăpădată, nu sunt în stare de a se smulge şi elibera dintr-ânsa, dar timpul şi practica 
şi opiniunea publică şi cuvântul monarhului această sistemă o dedicară morţii, deci 
ea trebuie să piară, făcând loc unei alte, simple, raţionale, fireşti, prin urmare 
poporală. O lipsă prea înteţitoare strigă şi pretinde un fel de guvernământ şi 

administraţiune a poporului prin sine însuşi (selfgovernment), apoi această sistemă 
poporală caută să tragă după sine de loc deplina realisare a tuturor intereselor 
limbistice şi naţionale: căci cât odată lucrul devine acolo, ca poporul să-şi caute el 
însuşi de trebile sale administrative şi judecătoreşti, se înţelege că aceasta nu se 
poate face decât în propria sa limbă naţională. Iar pe acei bărbaţi şi înalţi corifei ai 
statului, căror astfel de reformă nu le place, ori se pare cu neputinţă şi carii chiar 
pentru aceasta spre a-şi masca răul gust şi cuget, într-un chip cel mai necompetent 
din lume, acuşi pretind că popoarele şi limbele lor n-ar fi calificate pentru atari 
măreţe instituţiuni naţionale, acuşi iarăşi că însele aceste instituţiuni n-ar fi 
oportune şi bune, pe ei îi rugăm, pentru numele lui Dumnezeu, ca azi când timpul 
strigă şi urge să aibă încai atât patriotism şi abnegare de sine ca să se învoiască a 
face o-ncercare, dar o-ncercare serioasă şi onestă, iar nu de cele rafinate şi 

prefăcute. 

Ce e drept şi cuviincios şi adevărat şi bun, aceea numai atunci poate să fie 
greu de priceput şi de învăţat, când se află mestecat şi sucit şi prefăcut cu marc 
rafinerie; iar fiind el simplu şi nemăiestrit se pătrunde de toată mintea sănătoasă de 
loc, apoi minte sănătoasă să nu se mai îndoiască nimine că popoarele şi naţiunile 
azi vor fi având. 

103 
Viena, septembrie 1860 

Tractat suplementariu. 
Din punctul de vedere al naţiunilor maghiare moderne. 

Tot omul cu cultură politică caută să recunoască că în acel moment când în 
întregul sau cuprisul statului austriac s-ar înfiinţa o Ungarie de sine stătătoare, va să 
zică o Ungarie precum fusese aceea fundată de sântul Ştefan, primul rege, şi 
precum ea se arată prin Sancţiunea pragmatică şi prin jurământul ce puneau regii 
la-ncoronare, precum şi prin legile ce purceseră din dietele ungureşti până la anul 
1848, adică o Ungarie carea toate trebele sale interne să şi le facă ea singură de sine 
în limba maghiară, după interes curat maghiar, fără atârnare de Viena şi carea prin 
preacumpănitoarea sa incurgere legislativă asupra budgetului şi a recrutărei, 
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mijlocit ar atinge şi dirige şi trebile esterne, chiar şi ale celorlalte părţi ale 
monarhiei, de cari ea defel nu s-ar ţine, decât prin identitatea persoanei 
domnitorului, celui altumintre şi în drepturile sale suverane prea mărginit, cu care 
Ungaria astăzi toţi corifeii maghiarilor pretind cu tot de-adinsul, adevărata şi reala 
unitate a monarhiei nu numai că s-ar sclinti din fundament, ci s-ar rumpe curat în 
două! 

Aci provocarea la pusăciunea şi referinţa de până la anul 1848 nu ni se parc 
nimerită, căci chiar acea stare de mai nainte, deşi se afla ea în împrejurări şi 

politice, şi diplomatice, şi naţionale, şi economice, mult mai favoraveri, totuşi abia 
ne poate arăta, decât o ne-ncetată sf'aşietură, o permanentă luptă ce de repeţite ori 
propupsă-n revoltă, între ambele potestăţi impunătoare de stat, adică între 
potestatea regelui Ungariei şi aceea a imperatoriului Austriei. 

Tot atât de puţin convingătoare şi împăcătoare e provocarea la esemplul 
altor staturi numai prin uniunea personală împreunate; pentru că, dacă vom căuta 
bine aflăm între acelea şi Austria, între pusăciunea acelora şi a Austriei în 
conceptul staturilor europene, între interesele, tendinţele, referinţele şi cercustările 
dinlăuntru şi dinafară ale Austriei şi ale acelora, o diferinţă omnilaterală atât de 
esenţiariă şi enormă, încât o serioasă asemănare a Austriei cu acelea e, şi fără 

putinţă, şi fără priinţă ! 
Fie cum va fi, nouă o suveranitate ungurească în Austria, adică un fel 

de stat unguresc în statul Austriei, ni se pare un lucru atât de absurd, ca şi 

credinţa în doi Dumnezei; dar nu mai puţin nepotrivit ni se pare şi un fel de 
semi, adică jumătate suveranitate ungurească, un fel de jumătate stat în stat, 
cam ca şi un semizeu de cei păgâneşti, carii, fiindcă nu erau decât năluce 
ameţitoare şi înşelătoare, nici că puteau custa, decât în acei timpi întunecaţi, 
prin amăgire şi înşelăciune ! 

Semisuveranitatea, după logică şi practică luată, va să zică atâta cât 
„dreptul de a aştepta suveranitate întreagă", căci mintea ne spune că nici e 
drept, nici se poate ca statul semisuveran prin oricineva să se-mpedice în 
cultura şi desvoltarea virtuţilor sale, mai cu seamă a celor mai de frunte, 
precum e autonomia sa; spre această cultură şi desvoltare unui atare stat îi dat 
şi tot dreptul, dar el are şi tot îndemnul în însăşi recunoscuta sa 
semisuveranitate sau autonomie; deci dânsul servindu-se cu minte de acest 
drept, va năzui fireşte neîncetat la suveranitatea deplină, şi din această năzuire 
chiar pentru că ea se razimă în natura lucrului, nime-1 va putea lipsi şi tot aşa 
de puţin îl va putea opri cineva, ca deloc ce puterile îi vor ajunge şi timpul îi va 
fi favoraver, să-şi elupte şi câştige şi suveranitatea perfectă. Ce e drept acest 
câştig în sine luat n-ar fi vreun mare rău; însă de altă parte caută să cugetăm că 
până să se poată el ajunge, e nencunjurat de lipsă ca să decurgă un nencetat 
proces, o nencetată, nepăciuitoare şi slăbitoare şi stricătoare luptă între cele 
două puteri suverane de stat şi între popoarele ce se ţin de ele ! Şi-n această 
privinţă aflăm în istoria timpilor trecuţi cele mai cumplite probe. 
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Deci, dară, dacă vom privi lucrul din punctul de vedere al practicei, o 
autonomie politică naţională ungurească, sau, drept zicându-i, maghiarească, astăzi, 
după ce egalitatea de drept în principiu se află recunoscută de pe tron pentru toate 
seminţiile. ar fi una din cele mai fatale anomalii ce pot esista, şi ea ar avea de 
nemijlocită urmare sau casarea adică ştergerea egalităţci de drept pentru celelalte 
popoare în Austria, în care caz cine nu vede că Austria deloc s-ar preface într-o 
mizeraveră Turcie în format mărit sau, dacă principiul egalităţei de drept naţionale 
ar rămâne în putere, legitima, adică din acest principiu de sine purcezânda năzuinţă 
a tuturor naţiunilor şi ţărilor spre asemine autonomiă; dar până să se ajungă aceasta, 
am trebui să trecem printr-o stare de întărătăciune şi confusiune înfricoşată, 

mânând o luptă spre diferite părţi, o luptă morală şi fisică preacumplită; într-aceea 
popoarele nemaghiare din Ungaria iară ar deveni la nefericita stare de a nu şti că 

ori într-adevăr cine stăpâneşte, de cine să asculte, cui să mulţumească binele, cui să 
se plângă pentru rău, cui să ascrie şi retoame apăsarea şi nedreptatea ? Dar apoi cu 
îndoita limbă domnitoare, bietele naţiuni nemaghiare şi negermane, ce ar mai şti 

face ? Greutăţile, îndoielile, piedicile ce ar răsări de aci, cum le-ar mai şti 

întâmpina ?! 
,,Nime nu poate servi la doi domni", a zis Mântuitoriul, şi zisa lui e sântă, 

adică pururea adevărată ! Deci, dară, ce poate fi mai absurd decât a pretinde ca 
românul şi celelalte popoare nemaghiare din Ungaria şi părţile ce se ţin de coroana 
ei să aibe două stăpâniri cu două limbi obligative, una maghiară şi una nemţească, 
să asculte şi de maghiari şi de nemţi, de două popoare şi guverne cu totul 
neaseminea, atât de diferite în limbă şi în fire, cât în cultură, interese, tendinţe şi 

voinţe!! 

Maghiarismul modern sc pune pc bazea dreptului istoric şi de pe aceasta 
atacă şi combate prcsintele şi pretinde pentru sine drepturi de autonomie în toată 
Ungaria şi părţile ce se ţin de ea; dar însă nouă ni se pare că dânsul spre aceasta 
n-ar avea nici drept, nici competenţă, întâiu pentru aceea căci dreptul istoric al 
Ungariei în această privinţă se paraliseasă prin cel faptic şi totdeodată istoric al 
Austriei, iar a doua pentru că adevăratul şi curatul drept istoric, precum s-a urzit el 
în Ungaria de sute de ani, nu compete singurei seminţii maghiare5

, ci tuturor 
popoarelor din Ungaria deopotrivă; apoi acestor din urmă, anume popoarelor 
nemaghiare cari fac numărul preacumpănitoriu al populaţiunei, acel drept istoric 
nicicând n-a servit spre mare folos, ci mai mult spre pagubă şi stricare; mai departe, 
pentru că acel drept istoric specific maghiar, carele în dietele ungureşti din anii 
1832-36, 1840, I 844 prin preponderenţa aristocraţiei maghiare se urzi şi în dieta 
din 1848 se realisă, din partea popoarelor nemaghiare, aşadară, din partea 
maiorităţei ţărei nicicând nu s-a recunoscut, ci din contră totdeauna s-a dechiarat de 
despoţie şi abuz de putere şi s-a lăpădat; deci, dară, bine priceputul interes moral şi 
naţional al popoarelor ungureşti nemaghiare nu numai că nu poate dori, ba chiar 
nici suferi renvierea şi restaurarea Ungariei, aşa precum era dânsa odată, până când 
în anul 1849 căzu înfrântă, şi 1850-53 prin contopirea ei cu celelalte provincii 
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se-nmormântă; pentru că acel pretins drept istoric în privinţa acestor popoare n-ar fi 
decât absoluta negaţiunc a cgalităţei lor de drept naţional şi a demnităţei lor umane; 
prin urmare, el după cum îl vedem esplicându-se şi aplicându-se din partea 
precumpănitoriul maghiarism aristocratic, n-ar fi decât umilirea lor morală şi 

naţională! 

Aşadar, un drept istoric eschisiv maghiar nu esistă şi nu poate avea valoare 
şi dacă cu toate acestea un astfel de drept, ca în anul 1848, s-ar mai încerca a se 
realisa, să fim convinşi că în contra unuia ca acela din partea popoarelor 
nemaghiare, ce prin el s-ar amerinţa şi ataca în egalitatea de drept, prin urmare, în 
cele mai sânte şi mai scumpe ale sale interese umanitare şi naţionale, s-ar ridica tot 
acele înfricoşate proteste ca şi atunci. 

Iar celor puţini dintre învăţaţii maghiari, carii, ca domnul de Ivanka6 şi unii 
de la „Pesti Napl6" sunt atât de înţelepţi şi nobili, încât de dreptul istoric nu vor a 
se folosi decât ca un fundament de libertate spre a ridica pe el o Ungarie modernă 
după recerinţele timpului reformat, acelora noi le-am da frăţescul îndemn ca dacă 
ei într-adevăr doresc frăţietatea şi dreptatea, de „temeiul istoric", cel ce după 
tristele suveniri din trecut nu poate a nu deştepta-o noi prepus şi nencredere, mai 
bine să se lase deloc cu totul şi să-şi împreune toate puterile cu noi şi cu celelalte 
frăţeşti popoare, ca cu toţii laolaltă să ne clădim o patrie modernă, nu pe mucezitele 
pergamente şi ruginitele privilegii, ci, după postulatele lipselor comune şi ale 
spiritului timpului, pe cel mai nou, mai aprobat, pururea real şi solid temei, adică 
pe principiul deplinei egalităţi de drept a tuturor naţionalităţilor; cu atât mai vârtos 
căci, într-adevăr, dacă căutăm bine prea uşor ne convingem că nu aducerea aminte 
de cutari margini ale ţărilor de mai nainte şi de cutari prea însemnate privilegii ale 
unor clase e causa ce astăzi nepăciuieşte şi înfioară şi cutreieră popoarele Austriei, 
umplându-le de neîndestulare şi temere, martoră ne e simţiul şi conştiinţa că nu, ci, 
sarcinile şi apăsările cele prea multe şi prea grele, fisice şi morale şi naţionale, cari 
începuseră a le face viaţa nesuferită, zăcând asupra simţiului lor moral şi naţional 

ca un alp [sic !] răpindu-le mijloacele şi putinţa de a se desvolta, de a propăşi spre 
civilisaţiune, de a-şi desfăşura însuşirile şi puterile, amăsurat cu firea lor şi cu 
spiritul timpului, aşadară împedecându-le de a se însufleţi pentru aceea ce mintea le 
arată ca adevarat, bun şi mare şi nobil ! Iar daca e vorba ca pt: li:1J1ga f111p11:junl1ilc :ji 

după politica de până acum, în loc de germanismul de azi să stăpânească 

maghiarismul, sau boemismul, sau aristocratismul cel istoric, aceasta poporului în 
faptă şi realitate nu-i poate fi decât tot atâta ! Dar dacă se lucră ca apăsarea cea 
mare ce zace asupra poporului din Austria peste tot, într-adevăr să încete, atunci 
noi, după logica noastră am fi plecaţi a crede cum că aceasta din centrul 
guverniului austriac mai bine şi mai uşor s-ar putea, decât din partea provinciilor 
singulare; pentru că după convingerea noastră, mulţumirea popoarelor tuturor nu se 
poate efăptui decât a.) prin o asemene uşurare a sarcinelor tuturor, iar nu numai a 
unora clase, ori naţiuni, ori ţări; b.) prin o perfectă şi deplin realisată egalitate de 
drept a tuturor naţionalităţilor, iar nu numai a unora. Deci, precum apăsarea 
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comună şi deopotrivă a tuturora, numai din centru, prin întrunirea tuturor puterilor 
în guvern, s-a putut face atât de deplin, chiar aşa credem că şi uşurarea comună şi 
deopotrivă a tuturora şi asemenea îndreptăţire a tuturor naţionalităţilor, după însăşi 
firea lucrului, din centru, prin puterile tuturor popoarelor împreunate s-ar putea 
mijloci mai potrivit. Ori doară conducătorii popoarelor, după esperiinţele făcute de 
zece ani încoace, să fi perdut toată încrederea cătră potestatea centrală ? Bine, dar 
ce încredere pot ei să aibă după ticăloasele esperiinţe de zeci şi sute de ani până la 
1849 cătră maghiarism sau oligarhism !? Corifeii acestora spre garanţiarea 

cgalităţei de drept, propun introducerea unor instituţiuni autonome prin provincii; 
bine, dumnealor caute ca în frăţască însoţire cu toate popoarele şi naţiunile 

Austriei, să înfiinţască atari instituţiuni în centrul monarhiei spre asecurarea 
egalităţei de drept a tuturor şi meritul lor va fi cu atât mai mare şi tot prepusul către 
ei şi tendinţele lor se va înconjura, fiindcă dânşii aci prin relativa lor maioritate şi 
prin aristocraţia lor cea enormă ce mai că-şi iasă din piedestal, nu vor putea atât de 
uşor precumpăni şi domni, ca-n Ungaria. Caută să spunem curat ce astăzi nici că 
se mai poate ascunde, cum că în împrejurările prezinţi toate tendinţele ce se reduc 
spre revendicaţiuni istorice, adică spre restaurarea drepturilor de mai nainte, de sine 
deşteaptă o prea mare suspiţiune şi neîncredere, de o parte, pentru că poporul de 
atunci , după istorie mai că n-avea nici un drept, ci numai sarcini, iar de altă parte, 
pentru că între toţi acei ce se apucară de basa istoriei, mai că nu se află nici un 
bărbat din sânul poporului de rând, şi anume din naţiunile cele mai apăsate şi 

asuprite, ci toţi sunt din clasele şi naţiunile cari în acel timp istoric se bucurau de 
drepturi şi pusăciuni preferite. E lucru firesc şi se-nţelege prea uşor, că ei spre 
mascarea tendinţelor sale, vorbesc tot de interesul popoarelor şi al monarhiei 
întregi sau al tronului, pentru că ştiu ei prea bine că după cum stau azi lucrurile fără 
părtinire din partea opiniunei publice nu pot ajunge chiar nimic, deci prin frasele 
cele bine sunătoare şi prin linguşirile cele fonnoase nu vor decât a ameţi şi a amăgi 
opiniunea publică, credulitatea popoarelor. Dară nouă ni se pare că dânşii aşteaptă 
prea mult de la simplitatea şi uitucia popoarelor. Maghiarii anume, când ei astăzi 
apucă toată ocasiunea ca cu mare ostentaţiune la paharele pline şi spumânde să 
se-mpace şi înfrăţească după cum spun cu românii şi sârbii, cu acei români şi sârbi 
ale căror plăgi din anii l 848 şi I 849 încă şi acum mai sângeră, dumnealor, sigur că 
se înşală. Dacă cred, cum că românii şi sârbii le vor mai ajuta cândva a ajunge la 
acea nefericită stare de mai nainte, carea în anii 1848 şi 1849 produsă cumplita 
luptă între fraţi. 

Popoarele Ungariei, mai cu samă românii, ei, precum se ştie au toată 
plecarea cătră poporul maghiar, ei iubesc şi stimă toate naţionalităţile fără 

escepţiune, pentru că voiesc ca chiar aşa şi alţii fără escepţiune să iubească şi să 

stime pe a lor; dar cu naţionalitatea cea maghiară ei simpatiseasă în cele mai multe 
părţi, mai cu samă şi aceasta-şi are temeiul său firesc şi istoric nenegaver. Aceasta 
maghiarii cei luminaţi prea bine o ştiu, nici că le e necunoscut prea însemnatul 
acrescământ aristocratic şi patriotic, ce elementul lor în toate timpurile câştigă din 
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popoarele nemaghiare, mai cu samă din cel românesc; de altă parte şi învăţaţii 

celorlalte popoare, mai cu samă românii ştiu şi simţesc cum că maghiarii de aceste 
împrejurări atât de favoraveri, totdeauna, dar mai cu samă de atunci de când 
datează năzuinţa popoarelor spre civilisaţiune prin desvoltarea naţionalităţei lor, 
s-au folosit şi încă şi azi se folosesc, curat numai spre propriile sale scopuri 
specifice maghiare, şi cum că chiar această simpatie cătră poporul maghiar deveni 
o fatalitate pentru propria lor naţionalitate, mărind înzecit periculositatea 
maghiarismului pentru ea ! Câţi bărbaţi români cu capacitate însufleţesc şi conduc 
chiar şi astăzi cetele ce se luptă pentru naţionalitatea maghiară ! Dânşii, plecaţi din 
natura elementului acestuia, se mai adăpară şi cu creştere şi simţire maghiară; prin 
aceasta se răpiră şi înstrăinară de la naţiunea lor cu totul, apoi, lumea o ştie, că 

astfel de oameni înstrăinaţi, renegaţii, precum de comun îi numim, după aceea 
devin cei mai cumpliţi contrari ai propriului său element naţional ! 

Românii de prin toate părţile ţin pe maghiari de fraţii săi, ei i-au ţinut de 
fraţi din vechime, de atunci de când ei în Transilvania pe la începutul secolului al 
X-lea, după căderea domnului cel naţional Gelu, dând de bunăvoie mâna cu ei 
(,,sua propria voluntate dexteram dantes"), aleseseră pe Tuhutum de principe şi 

întăriseră însoţirea prin jurământ; de atunci, de când în Bănat domnul lor Glad, 
după multe şi crunte lupte (,,post multas et cruentas pugnas") încheie cu străbunii 
lor pace şi amicie, pe lângă păstrarea autonomiei sale, de atunci, de când în părţile 
deasupra Murăşului, principele lor naţional Menumorut dete pe fie-sa de muiere lui 
Zoltan, fiului lui Arpad, şi murind rară fii, lăsă de bună voie ţara sa cu totul 
ginerelui său (,,et sine filio mortuus, regnum suum totaliter Zoltae genero dimissit 
in pace", vezi la Anonim. Belae Reg. Not., Cap. XXII-XXVII); mai departe, de 
atunci de când ei laolaltă în conţelegere frăţească susţinură atâtea preacumplitc 
lupte pentru patria comună şi pentru creştinătate în contra turcilor şi tătarilor, ş. a., 
şi prin aceasta-şi urziră cu râuri de sânge frăţesc mestecat o soartă comună; dar 
chiar pentru aceasta, pentru că ei ţin pe maghiari de fraţi, chiar pentru aceasta ei şi 
pretind de la dânşii o asemene, pre cât mai curată frăţie, pretind din partea lor 
recunoaşterea şi respectarea celei mai perfecte egalităţi de drept în toată privinţa, 
din partea lor mai mult decât din oricare altă parte; apăsare naţională anume, 
roman11 azi dm partea traţilor săi maghiari odată cu capul n-ar mai putea suferi, şi 
orice încercare de apăsare din partea lor ar privi-o ca atac temerar, ca o crimă 
capitală în contra simţiului său de frăţie ! De germanism românii nicicând nu s-au 
temut şi nici că se vor teme vreodată; el, când se-ntâmplă de rătăceşte, ca d. c. de 
zece ani încoace, poate să le împiedice cite pe un timp cultura, şi desvoltarea, şi 

prosperitatea naţională: dar să-i desnaţionalizeze, nicicând ! Popoarele de diferit 
caracter nu se pot amalgama unele pe altele; iar dacă e vorba de asimilaţiune, 
observăm că elementul cel prosaic german, totdeauna mai uşor se contopeşte în cel 
poetic român, decât din contră. 

Deci, dară, maghiarii, dacă ei în privinţa celorlalte popoare de sub coroana 
Ungariei au cuget curat, fie convinşi că e de prisos a mai peţi frăţia acelora, căci ei 
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o posedă într-adevăr în deplină măsură; dar de altă parte caută să le spunem cu tot 
răsunetul că ni se pare nencunjurat de lipsă ca dânşii cândva să adeverească cum că 
merită frăţia lor şi sunt demni de ea, recunoscând mai naintc de toate cum că în 
monarhie şi prin ţări mai esistă şi alte interese mărite, drepturi decât maghiarii. 
deschizându-şi ochii şi văzând şi pricepând că dacă dânşii naţionalitatea sa şi-o 
iubesc mai presus de toate, ,,mai mult decât omenirea, mai mult decât libertatea, 
mai mult decât pe sine înşii, mai mult decât pe Dumnezeu şi fericirea lui" precum 
se esprimă contele Vay în nr. 275 al gazetei „Wanderer" din a. c. şi alţii tot aşa pot 
să-şi iubească pe a sa, mai cu samă românii, carii, după cum ne spune învăţatul 
Bonfiniu (Dec. II. lib. 5) limba sa naţională, chiar şi pe timpul celei mai cumplite 
întunecimi, când oardele barbare din toate părţile se-nbulzeau asupra lor şi se 
strecura prin pământul lor, şi-o stimau mai mult ca viaţa, ,,ut non tantum pro vitae, 
quantum pro lingvae incolumitate cetasse videantur"; aşadară încetând dânşii 

cândva a visa, a fantasa, a cuvânta tot numai despre sine singuri, a lucra tot numai 
pentru propria, eschisiva sa glorie şi prosperitate maghiară; căci dânşii dacă vor a 
trece de unguri, de patrioţi ungureşti adevăraţi în toate sferele mai înalte unde prin 
lege sunt chiamaţi a lua loc, represintă ţeara întreagă, prin urmare interesul tuturor 
popoarelor ce se ţin de ţeară, care interes deci dacă prin particularismul şi egoismul 
naţional îl negrijesc, comit în contra ţărei şi conpatrioţilor săi de alte limbe o prea 
mare nedreptate, o perfidie neiertaveră; în zilele de azi mai vârtos când ei se laudă 
în gura mare că sunt cei mai culţi şi mai luminaţi în patrie, când, aşadară, ar trebui 
să vadă şi să recunosacă şi să şteargă marile păcate ce făcură străbunii lor în 
contră-ne; spre care scop nu poate ajunge încercarea de a le esplica din spiritul 
timpului şi din sistema domnitoare de atunci. ci s-ar cere din tot deadinsul ca dânşii 
astăzi în loc de curatul maghiarism de până acum să îmbrăţişeze un adevărat, 

frăţesc patriotism fără toată reserva; numai prin astfel de purtare s-ar putea şterge 
din inimile compatrioţilor nemaghiari neîncrederea şi prepusul ce tristele esperiinţe 
seculare semănaseră şi nutriseră într-ânsele către maghiari ! Numai aşa s-ar putea 
face ca popoarele cele de sute de ani asuprite să uite trecutul şi să-şi împreună de 
bunăvoie şi fără reservă toate puterile sale cu ale fraţilor maghiari spre urzirea unui 
vinitoriu mai ferice ! ! Fără astfel de purtare din partea sa, maghiarii n-au cuvânt a 
pretinde ca celelalte naţiuni din Ungaria şi părţile ce se ţineau de ea, trecutul să-l 
dea uitărei; din contră, aceste naţiuni, dacă-şi iubesc esistinţa şi-şi doresc fericirea 
au strînsă datorinţă a-l ţinea pururea înaintea ochilor. 

Maghiarii în trecut purtară sute de ani, mai că ei singuri cârma patriei, la 
carea astăzi iar aţintesc, dar, zău, caută să constatăm că n-o purtară spre folosul 
frăţeştilor popoare nemaghiare ! Ei în secuiul trecut într-un curs de 50 de ani se 
serviră de tot felul de maşinaţiuni şi asupriri până înduplecară pe guvemiul austriac 
a le da lor Bănatul Temişoarei, ce prin armele Austriei scăpase de turci; şi spre ce 
scop ? ca în acela să introducă nefericita sistemă ungurească, prin ea poporul 
român, carele nici chiar sub turci era fără toate drepturile, să-l despoaie de toată 
libertatea, să-l degrade la treapta de vită şi împreună cu pământul său strămoşesc 
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să-l vândă la unii şi alţii străini ! Ei în dietele lor din Poşon prin precumpănitoarea 
lor aristocraţie ştearseră privilegiile românilor, fără a asculta pe cei interesaţi, 

dispunând aşadar de noi fără noi ca de o turmă de vite; de noi, un popor străvechiu, 
un popor maghiarilor de sute de ani cu toată sincera frăţie plecat, carele dărui 
patriei cei mai mari eroi, servindu-i totdeauna cu toate puterile sale, cu sângele şi 
cu mintea şi cu averea 7 ! 

Ei în Transilvania în anul de afurisită memorie 1437 cu secuii şi cu 
saşii încheiară şi susţinură până-n cele din urmă legătura cea blăstămată în 
contra românilor, în contra acestei mai vechi, mai numeroase seminţii din ţeară, 
în contra drepturilor fireşti şi istorice ale acestui popor ! Ei proselitismul 
religionariu cel ce cu un zel fanatic se răspândea la români cu scop de a-i 
desbina şi demoralisa şi slăbi, în loc de a-l împedeca după dătorinţa frăţietăţei 
şi cu puterea autonomiei lor, cu toate puterile-I spriginiră şi înaintară. Ei în 
dietele de la 1832-36, 1840, 1844, 1847-48, abusând de favoravera sa 
situaţiune politică, scoaseră din us limba latină ce custa până aci şi vârâră în 
locul ei în toate dregătoriile şi institutele de cultură şi în legislaţiunc limba sa 
maghiară eschisiv, adică ca unica iertată. În acest chip introduseră cu tărie 
limba sa în viaţa publică la toate popoarele din ţeară, deşi ea le era 
necunoscută; în acest chip maghiarismul se avântă în cultură şi civilisaţiune 

înaintea tuturor celorlalte naţiuni, asigurându-şi desvoltare naţională 

precumpănitoare, pre când celelalte popoare lipsite fiind prin lege de institute 
de cultură în limba lor proprie, şi învăţătura în limba maghiară neprecepându-o 
căutară a rămâne şi fără toată desvoltarea naţională iar inteliginţa lor, mai cu 
seamă carea se aplica în ramurile vieţei publice căută a se preface în maghiar ! 
Ei, atât prin această a lor păşire, cât şi prin morţişa tractare a comunei noastre 
patrii Ungaria ca „ţeara maghiarilor" şi a strălucitei noastre istorii comune ca 
„istoria imperiului maghiar'' şi prin nencetata lor năzuinţă de a se identifica cu 
poporul unguresc peste tot8

, încă şi azi, când strânsele interese naţionale fac să 
amuţă toate altele interese în stat, ca prin această identificare să se poată 
representa înaintea lumei ca singurii stăpâni ai ţărei, prin aceste infernale 
măiestrii mai că ne răpiră şi înstrăinară patria de tot, ne aduseră la o ticăloşie 
fără asemănare, ne tăcură în însuşi pământul nostru, pe carele noi suntem cei 
mai vechi şi mai legitimi şi mai meritaţi locuitori, de străini, şi ne degradară la 
miseravera clasă de paria ! Ei într-un timp când toată puterea le era în mâni, 
până-ntru atâta-şi uitaseră de sine, încât nu se sfiiră a pertracta în public causa 
desnaţionalisărei şi maghiarisărei noastre şi a pretinde ca competinţa 

drepturilor cetăţeneşti să fie condiţionată prin o renegare naţională ş. a. 9 

Iacă aceste sunt trăsurele caracteristice ale autonomiei maghiare de mai 
nainte, ale generosităţei şi înţelepciunei maghiare politice ! Apoi astfel de 
suveniri să poată fi-n stare de a deştepta în inimile românilor şi ale celorlalte 
popoare simţăminte de încredere, de simpatie şi de alipire către cugetul şi 
tendinţele modeme ale fraţilor maghiari ?! 
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Zău, e cu greu ! Oricine citeşte sau aude vorbele corifeilor maghiari, fie 
prin saloane şi adunări, fie prin gazete şi pamflete, ba chiar şi în senatul 
imperial, unde ei după cum observarăm mai sus ar trebui să respecte ţeara 
întreagă, iar nu singur maghiarismul şi aristocratismul, oricine cunoaşte şi 

judecă renumitul răsunet de la Tisa, publicat în „Wanderer" din 4 mai a. c. n. 
I 04, unde ni se spune curat că-n Ungaria întreagă nu se poate recunoaşte alt 
interes naţional decât maghiar, caută să mărturisească că e cu greu şi chiar 
pentru aceasta credem cum că chiar din aceste privinţe o priicioasă deslegare a 
causei limbelor şi naţionalităţilor în Austria, o deslegare şi regulare, precum o 
cere spiritul timpului şi interesul tuturor popoarelor cu tot deadinsul o pretinde, 
în cercustările presinţi, numai prin conlucrarea tuturor popoarelor interesate în 
centrul monarhiei, într-un organ compus amăsurat lipsei, după proporţiunea 
numerică a celor recunoscute zece naţionalităţi s-ar putea face, şi numai într-un 
colectiv vadimoniu [sic !] a tuturor popoarelor, adică în solidaria bunăstare a 
unuia pentru altul şi-ar putea afla cuvenitul razim, cuvenita garanţie pentru 
nevătămaveritatea lor în presinte şi viitoriu. Iar dacă în sferele mai nalte 
guvernamentale se va afla cu cale şi la timp şi de lipsă ca în loc de organismul 
centralisaţiunei de până acum să se introducă altul federalistic, adică, ca tronul, 
în loc de a-şi mai căuta ca până aci tăria şi puterea în părticele cu totul de la 
sine atârnătoare şi prin sine uniform tractate şi guvernate, să se razime pe 
elemente autonome, adică atari părţi, ce ele singure de sine se guvernă, fiecare 
după cum îi dă mâna şi îi cere placul şi interesele sale naţionale ele singure şi le 
ordină şi împacă, atunci caută s-o spunem în faţa lumei curat că astăzi aceste 
autonomii, după minte şi lipsa practică, nu s-ar putea forma spre mulţumirea 
popoarelor, decât prin întrunirea fiecărei din cele zece naţiuni pentru sine 
într-un întreg politic şi naţional de sine stătătoriu şi prin sine însuşi de-a dreptul 
spre centru gravitând; căci o spunem încă o dată cu tot răsunetul, afară de 
centru, afară de colectiva garanţie a naţiunilor pentru egalitatea sa de drept, ele 
numai şi numai fiecare în sine pot să cerce şi să afle o dreaptă, deplină şi 

mulţumitoare deslegare a intereselor sale naţionale. 
În fine, întrucât pentru noi cei ce ţineam de coroana Sf. Ştefan, 

recunoaştem bucuros adevărul că acea comună a noastră patrie „Ungaria" în 
multe privinţe era formoasă, era prea formoasă, ba chiar maiestatică. Dar ea cu 
timpul devenise pentru noi o mamă cu totul maşteră, apoi, ştim bine că chiar 
naţiunea cea maghiară, anume aristocraţia ei, carea şi astăzi stă-n fruntea 
poporului, o făcusă atât de nedreaptă cătră noi, şi ştim bine că fraţii maghiari 
chiar în această calitate a ei o adorau mai cu seamă şi după purtarea şi faptele 
lor avem tot cuvântul de a ne teme că ei şi astăzi numai ca tot aşa, adică 
maştera noastră, doresc a o reînvia; de ce însă, ferească-ne ceriul şi pe noi şi 
monarhia întreagă 10! 

Viena în septemvre 1860. 
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Causa limbelor şi naţionalităţilor în Ausrria pertractată de un român, Viena, 1860. p. 
61-87. 

1 „Die Weltgeschichte ist das Weltgericht". Resignation von Schiller. 
2 „Das groBe Gesetz der Natur - womach die Idee stărker ist, als dic ăul3ere Gewalt unJ 

womach - jede Macht, welche dem Geistc der Zeit widerstrebt, auf hohlcm Grunde ruht ja durch ihr 
Widerstreben ihren Fall beschleunigt." Rottek, Allg[emeine] Weltgeschichte 3. B[and] §. 3. 

3 „Minden nemzet kebeleben csak 6nnc:\n nyelven terjedhct a cultura" (cultura la naţiuni nu 
se poate răspândi decât prin propria lor limbă), aceasta s-a recunoscut chiar de tatăl culturei maghiare, 
renumitul Ştevan Horvăth, în colecţiunile lui literare (Tudomănyos gyujtemeny). 

4 Enormile libertăţi şi imunităţi sau privilegii ce nobilimei din Ungaria compete după 
constituţiunea de mai nainte, avură din secuii cca mai mare putere atractivă asupra tuturor oamenilor 
cu hani, cu noroc şi talent de verce naţionalitate. De la începutul secuiului nostru aristocraţia 

ungurească, favorită de împrejurările timpului, se prefficu în aristocraţie maghiară, care apoi pân-la 
1848 şi 1849 urmă a guverna ţeara tot ca maghiară. 

5 În vechea constituţiune ungurească nu se află urmă de vreo preferinţă naţională; nobilimea 
de verce naţionalitate avea toate drepturile, asemenea plebeismul toate sarcinile. Pretinsul drept al 
maghiarismului în toată istoria veche nu află razimi de fel. Însuşi marele bărbat Ştefan Szechenyi zice 
în cartea sa „A kelet nepc" (poporul orientului), cum că maghiarii n-au în Ungaria decât un drept de 
prescripţiune; iar în „Kossuth Hirlapja" (Gazeta lui Kossuth) din 8 iuniu 1848 citim în această 
privin\,ă următoarele cuvinte cătră slavi: ,,Viaţa însăşi c totdeodată isvorul dreptului vie\ei. Dacă slavii 
se simt vătămaţi pentru că esistă seminţia maghiară, dânşii placă certe-se pentru acca~ta cu 
Dumnezeu, căci noi, maghiarii, pentru un pur adevăr istoric nu vom părăsi această patrie" (Az clei 
maga - egyszersmind az elctjogănak kutforrăsa. Ha a szlăvokat scrti az, hogy magyar faj letezik. 
tessek pl>rbe szăllani irănta az Istennel, mi csupa tllrteneti igazsăgb61 nem fogjuk itt hagyni ez 
orszăgot.") Deci dară, maghiarii înşii recunosc cum că în Panonia slavii au mai tare drept istoric decât 
ei; şi tot asemene recunoaştere caută să facă românilor în privinţa Daciei; prin urmare maghiarii pc 
temeiul dreptului istoric abia ar mai putea pretinde azi frânile guvemiului. 

6 Acesta în nr. 158 al gazetei vieneze „Wandcrer" din a. c. concede popoarelor nemaghiare 
din Ungaria mai toate drepturile naţionale, până şi de a grăi în dieta patriei în limba lor proprie; unicul 
privilegiu cc pretinde pentru limba maghiară e ca ea singură să formeze testul legilor. Noi în această 
privinţă ne ţinem de distingerea ce făcurăm mai sus sub V. iar încât pentru ceea cc în privinţa 

proporţiunei etnografice, atât dumnealui, cât şi mai deunăzi unul din senatorii imperiali, ba chiar şi 
statisticul Fenyes în broşura sa de curând publicată sub titlul .,a magyar elem'' ,,elementul maghiar'' 
(în contrast cu ambele ediţiuni ale Statisticei sale), şi mai mul\i alţii in zisele noa~tre, fără tot tcmciul 
şi resonul afirmă cum că adică naţiunea maghiară face partea cea mai marc din Ungaria şi ţările cc sc 
ţin de ea, anume peste şeptc milioane de suflete, în această privinţă îndrumăm atât pc dumnealor. cât 
şi f't' tot nmul ,t' iuhcşlc ;i<lf'vl\rnl şi <lnr,~lf' cnnvingl'rl' l;i d;it..lt' st;itisticl' olici~k d11p:l c:1ri 

maghiarii din toată lumea abia numără ca la 5 milioane suflete, şi aşadară în Ungaria de azi ahia fac 
ceva peste jumătate, iar în Ungaria de până la 1848, abia cam a treia parte a popora\iunei. 

7 Aceasta adeveresc legioanele de familii nobile între români, cari toate cu sângclc-~i 
câştigară nobilitatea, cu sângele său vărsat pentru patrie şi gloria sa, iar nu străină. Tot aceasta ne 
arată şi istoria celui mai mare erou al secuiului său, Ioan Huniade şi a fiului acestuia Matia Corvinul, 
prca~loriosul rege al Ungariei, în fine a prearenumitului arhiepiscop al Strigonului Nicolau Românul 
ş. a. Incât pentru originea acestor mari bărbaţi observăm atâta numai că aceia nime nu o poate şti mai 
bine decât ci înşii şi istoricii şi contimpuranii lor; deci după cele ce scrie istoricul Corvinilur, invăiatul 
Bontiniu, precum şi Enea Silviu, ba chiar şi maghiarul Turo( despre dânşii şi după cele cc citim in 
diploma imperatoriului Ferdinand I din 23 noiemvre 1548 cătră Nicolau Românul ş. a., numai invidia 
şi răutatea imnoran\a-n istoric se mai pot îndoi cum că aceşti bărbaţi au fost români adevăraţi. 

8 Ei maghiarii faţă cu străinii se numesc pururea „ur.guri" şi nu vor să fie ,,maghiari" odată 
cu capul, fireşte pentru că „ungurii" numără 8, respectiv 14 milioane de suflete, unde din contră ta 
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„maghiari" abia au număra patru, respectiv 5 milioane. În limba lor naţională iară.şi nu numai ei 
singuri sunt „maghiari" ci şi toţi ccalalţi locuitori ai ţărci. prin care potrivită rafinerie asemene toate 
popoarele Ungariei se \în de ci şi sunt maghiari. Întru acest chip, după limba lor, Ungaria cea marc şi 
renumită cu toate lările ei coronale e proprietatea maghiarilor, pământul lor eschisiv (aceasta tot 
maghiarul ti-o joară de trei ori pe zi!). Apoi chiar ~a e consecinţa ce o deduc ei şi din limbile străine, 
deloc cc se vor numi după pretensiunea lor cu numirea istorico-topografică de unguri. În acest chip 
corifeii maghiarilor aduseră lucrul acolo încât se fălesc şi vor a impune lumei cu 15 milioane de 
cona\ionali. 

9 Vc7i istoria lui A, Pusztay, intitulată „Die Ungarn in ihrem Staats- und Nationalwesen von 
889 bis 1842", tipărită în Lipsea laMaier şi Vigant, 1843, part. I. cap. I. Vezi mai departe „Gazeta lui 
Kossuth", numerii din 16 şi 18 iuliu 1848, unde se face un proiect anume pentru de a maghiariza 
popoarele nemaghiare prin instruitori maghiari pentru copii şi crescătoare maghiare pentru fetele 
m icuţc de prin sate ş. a. Mai încoalca vezi tot în această gazetă un articul de fond dat din Buda, I 8 
octomvre 1848, în care se scrie următoarele: .,A păria.kon kiviil alig van szănand6bb nep a ilildhătăn, 
mint az erdelyi olăhsăg; jăromba foghatod mint a marhăt, mellytăl val6ban csak annyiban kiilombozik 
hogy beszel'·, adică: afară de pariă abia esistă în lume popor mai miseravcr decât românii ardeleni; pe 
aceştia îi poţi prinde-n jug ca pe vite. de cari într-adevăr numai atâta se deosebesc că ştiu vorbi. În 
fine mai vezi şi „Tărsalkod6", n. 8 din anul 1846, unde într-un articul subscris de Nagy Josef, 
locuitorii ncmaghiari ai Ungariei se numesc curat vermi sau gângănii, ce se îngr~ă în pământul 
maghiarilor, fără să le ştie vorbi limba ! Cc c drept, atari escese sau rătăciri ale mintei unor esaltaţi nu 
le putem să le ascriem naţiunei maghiare peste tot; dar însă, fiindcă ele caracterisesc plecarea şi 

tendinţa chiar celor învăţate, aşadară conducătoare clase ale naţiunei maghiare, caută să le scoatem şi 
să le înfcrărn în fa\a lumei culte fără toată cruţarea, cu atât mai vârtos, căci prin astfel de doctrine 
dăunoase, generaţiunea maghiară presintă, şi anume tinerimea fată cu compatrioţii de alte limbe s-a 
csalt.at până la o insolenţă ce toată încercarea de o fră\ească înţelegere o face chiar cu neputinţă. 

1 □ Notele 1-9 aparţin textului acestui program care a fost minuţios comentată în George 
Cipăianu, Vincenţiu Babeş, Timişoara 1980. 

104 
Călineşti, 4 septembrie 18601 

Excelentisime doamne c. r. Ministru de justiţie 
conte şi doamne gratiossime! 

Noi, suscrişii români din Marmaţia, adorăm providenţia divină că prin 
respectarea naţionalităţei noastre şi înalta concesiune de a potea folosi limba 
română în toate trebile sociale, ce prin înaltul decret al Excelenţei Voastre de datul 
23-a iulie a.c. nr. l 0.996 ni s-a garantat, s-a făcut şi nouă o nespusă bucurie, care 
bucurie cu atât e mai pătrunzătoare de animi, cu cât în ante de vreo câteva 
săptămâni neci speranţă nu aveam de atâta înaltă respectare. Pe nime sau pe foarte 
puţini !apta [sic] acest dealtmintrea cu toată setea aşteptat rezultat, din care cauză 
excelenţia voastră se va îndura bine a observa, cum că provocaţiunea unor bărbaţi 
din inteligenţii români seculari marmaţieni de a ne subscrie la petiţiunea în privinţa 
aplicândei la cartea funduarie [a] limbei magiare, adoruate în Vişeu de Sus şi în 
Sighet suşternută, uşor a potut efectua suscrierea unora dintre cler, fiindcă din două 
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limbi, germana şi maghiara, nouă asta din urmă cu totul mai bine e cunoscută şi 
pentru că în acest răstimp n-a fost vorba de alta numai de alegere între două limbi. 
germana şi magiara, că înaltul decret ministerial mai sus amintit, prin care 
întrebuinţarea limbei noastre române ni se concede nouă încă n-a fost rcsuedat. 
Însă toţi aici petiţionari nu se pot lua de representanţii opiniunei publice, prin 
urmare subscrierea lor nu se poale bucura de vreo însemnătate şi cu atât mai vârtos 
cu cât acei inşi numai în numele lor au potut subscrie nu şi a poporului întreg. 
neavând de la dânsul neci plenipotenţie. Dealtminte profundă e durerea subscrişilor 
preoţi la petiţiunea atinsă şi care cu atâta e mai sfâşietoare de animi, cu cât acele 
sunt făcute după influinţa streină şi nu după a lor părere, a lor coaptă deliberare. 
Prin urmare, din acel principiu „sapientis est consilium mutare in melius" şi cum că 
nu e ruşine a-şi cunoaşte greşiala, subscrişii preoţi şi seculari români prin aceste 
ordine şi nouă petiţiune subscrierea pentru limba maghiară făcută şi-o retrag şi 

voiesc a o considera de toţi şi pentru totdeauna de nemicită. Drept aceea, dară 
precum şi retractorii aşa şi ceilalţi din clasa clerului, protopopi şi preoţi şi seculari 
români din Marmaţia, anumit din protopopiatele Izei, Coşeiului, Sighetului şi 
Vişeului în această petiţiune subscrişi dorim: 

a) Ca recursurile în privinţa aplicândei limbei maghiare la cartea funduarie 
suşternute să se ieie ca documinte fără ştirea poporului român întreg făcute în causa 
privată; prin urmare ca neşte recursuri a câtorva înşi din locuitorii Marmaţiei, 
pentru căjuzii comunali subscriindu-să Îară împuternicire în numele comunelor lor 
nu se pot cunoaşte de reprezentanţi, ci numai de usurpatori şi abusatori efronţi şi 

audaci a diregătoriei lor, cu atât mai vârtos, 
b) Că fiind în Marmaţia locuitori români aproape la 60.000 în 48 comune, 

afară de inteligenţia română care a umblat la şcoalele maghiarilor, întru o comună 
abia se află 4-5 inşi români care vorbesc limba maghiară, prin urmare din atinsele 
unii vorbesc maghiareşte cam 200-250 inşi. Cine dară ar potea da crezământ că 
atâtea mii de români să-şi denege limba şi naţionalitatea şi să îmbrăţioşcze, 

adapteze alta streină? Cine ar potca crede că acel cler şi popor carele restaurarea 
a[rchi]episcopatului Albei Iulii şi rădicarea episcopatelor Gherlei şi Lugoşiului, ca 
cele mai vederate semne a preaînaltei graţiei împărăteşti şi amoarei cătră români cu 
.;cit; llldÎ vii JuvcL.i l1 mul(UIIIÎICÎ k:-l1 p1i111it, :să :SC li:tpcJc Jc llldllld :Sd :;,i Jc .;c/c llldi 

scumpe clenodii a unui popor, limba şi naţionalitatea. 
c) După ce, dară, noi românii suntem înbucuraţi cu Înaltul decret a 

excelenţiei voastre din profundul animilor noastre csprimăm cea mai umilită 
mulţiamită şi din tot sufletul vă rogăm ca la preaînaltul tron causa noastră 
naţională şi mai încolo a o patroniza să vă înduraţi şi să mediulociţi ca la 
românii din tot Imperiul Austriac, prin urmare la românii din Marmaţia fără 
escepţiune limba noastră naţională română, precum la Cartea funduarie, aşa şi 
la administraţiunea politico-civilă şi judiciară, în instrucţiunea publică şi 
privată să se introducă şi introducerea ei de cătră preabunul nostru monarh să 
se întărească prin lege pentru totdeauna sustătătoare. 
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d) Însă după ce aşa suntem convinşi că înalta dispunere a excelenţei 
voastre despre libera folosire a limbei naţionale române, numai aşa va produce 
optatul efect, dacă la diregătoriile politico-civile şi judecătoreşti, cu un cuvânt la 
toate ramurile guvernărei în pământ de români locuit, ce vor aplica inşi români, 
ştiutori de limba noastră română, pentru aceea cu cea mai profundă reverinţă 
cădem în antea Excelenţei Voastre să vă înduraţi la sacratissima Maiestate a 
esopera să nu rămână înaltul decret ministerial literă moartă, ci ca la toate sus 
numite oficiolate c. reg. indivizi din sânul poporului român să se aplice. Că: 

e) dacă românii în seclele trecute totdeauna au fost neclătiţi în credinţa sa 
cătră înaltul tron, pentru atâta amoare a preabunului nostru Împărat Francis Josif I, 
dulce părinte a românilor, până astâzi arătată, apelăm la O-zeu carele ne vede 
animele, şi pe venitor asemenea gata vom fi, şi baremi când şi baremi în ce 
prejurstări a alerga sub stindardul Imperiului viaţa şi averile la piciorele tronului a 
le depune pentru eterna lui glorie. 

Excelentissime Doamne! acestea fiind dorinţele animilor noastre carele, 
precum se vede din aci sub 1/. alăturata adresa noastră îndreptată şi către domnii 
senatori imperiali români pentru apărarea lor în Senatul imperial înmulţit mai toate 
asemenea sunt arătate, cu profundă reverinţă ne rogăm ca cu înfăţioşarea lor la 
preaînaltul tron aşteptările noastre cele încordate să se realiseze şi să se împlinească 
şi aşa românul în teritoriul locuit de români în toate ramurile guvernărei român să 
rămână. În urmă şi pentru acea adânc ne rogăm ca recursurile din Marmaţia doară 
pe viitor suscernânde, baremi ce ar conţine şi petiţiunea în favoarea limbei 
maghiare, să se considereze ca recurse private, preocupătoare şi usurpatoare de 
voinţa poporului român, Îară ştirea lui făcute. 

Încredinţându-vă despre sinţimintele noastre cele sincere umile şi devotate 
de carele suntem pătrunşi, rămânem cu profundă reverinţă în Călineşti, în 
prefectura Marmaţiei 4-lea septembre (1]860 a excelenţei voastre preaplecaţi 

stimători: Filip Opriş, parohul Călineştilor şi protopopul Coşeului; Basiliu 
Karacsonyi, parohul Stremturei şi protopopul Izei; Vasiliu Mihalca, parohul 
Vişeului de Sus şi protopopul Vişeului de Sus; Ioan Opriş, sufleteriul 
Dragomireştilor l.s.; Ştefan Opriş, administratorele int[erimar] al Rozavlei l.s.: 
Petru Jlinsky, sufleteriul Şieului l.s.; Ioan Şimon, administratore int[erimar] a 
parohiei Ioodului l.s.; Filip Mihalca, paroh Cubei l.s.; Mihăilă Jurca, administratore 
a Bocicoelului l.s.; Ioan Tomoioagă, sufleteriu de jos a Săliştei l.s.; Demetriu 
Anoka, adm[inistratorul] parohiei de sus a Săliştei 1.s.; Ioan Gyengc, paroh 
Săcelului l.s.; Andrea Coman m.p., parohul Moiseiului l.s.; Alexiu Anderco m.p., 
parohul Borşei Inferioare 1.s.; Ştefan Simeon m.p., parohul Vişeului de Jos; 
Theodor Papp m.p. administrator Leordinei; Ambros Sztasz m.p., sufleteriul 
Petrovei; Ioan Lengyel m.p., coajutor în Petrova; Basiliu Szi.ics m.p., sufleteriul 
Botizei; Ioan Munteanu m.p., sufleteriul Poenilor; Georgiu Buday m.p., sufleteriul 
Glodului. [În continuare semnează:] Petru Glodeanu, judele comunei Strâmtura, 
Lihet Ioan a Pintii, jurătorul din Strâmtura, Petru Ştefu, maestru de vighiatori, Ioan 
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Cociota, curatorul prim din Strâmtura, Ioan Orza, curator, în numele locuitorilor 
din Strâmtura, 2000 de suflete române, ca împuterniciţii comunei. În antea mea 
Basiliu Karacsonyi, parohul Strâmturii, Thimoteu Petrovay, judele comunei 
Rozavlea, Ioan Turda învăţător, Ioan Ugleanu, curator, Vasiliu Ioniţă. curator. 
Teodor Petrovan, vătaf, în numele locuitorilor din Rozavlea, 1498 de suflete 
române, ca împuterniciţii comunei; în antea mea Ştefan Opriş, sutleteriul Rozavlei; 
Ştefan Mihaly, judele comunei Şaieului, Mihail Dunca, strajmeşterul Şaieului, 

Gregoriu Marian, învăţător, Ioan Dunca, curatorul bisericii, în numele locuitorilor 
din Şaieu, 1 O 1 O suflete române, ca împuterniciţii comunei, Balia Şandor şi fobir6 
Ilieş Pop m.p., cantor Vasile Iuşco, cantor Ştefan Dunca, curator Ioan Chindriş, 
Simeon Dunca, George Iuşco, Ioan Balia, Grigoriu Chindriş, locuitori din Iood în 
numele [a] 2000 de suflete române, în antea mea. Ioan Şimon m.p. admin[istrator] 
local, Grigore Deac, judele Cuhei, Gregorie Buftea, vătaf, Gregoriu Cehu. 
strajmeşter, Gabril Mihalca m.p. curator prim, Vasiliu Deak, locuitor din Cuhea, în 
numle [a] 1050 suflete române, ca împuterniciţii comunei, şi în antea mea Fi lip 
Mihalca m.p., parohul Cuhei, Ilie Iuşco, judele Dragomireştilor, Niceta Coman, 
curatorul primar şi deputat, Ilie Chiş, deputat, Theodor Chindriş, deputat, Andreu 
Cucu, deputat, în numele [a] 1163 suflete române din comuna Dragomireştilor. 
Pantelimon Dumitreanu, judele şi curatorul comunei Bocicoelului, Gavril Theşa, 
jurător, Gavrilă Radu, jurător, în numele locuitorilor din Bocicoel, 600 suflete, în 
antea mea Mihail Jurca m.p., administr[atorul] Bocicoelului, Simeon Bondor m.p., 
judele comunal, Mihail Chiş m.p., deputat, Petru Bondor m.p., inspector şcolii 
comunale, Ioan Iuga m.p. cantor, Teodor Iuga, jurător, Filimon Vlad. deputat. 
Iacob luga, Basiliu Chiş, cantor, Petru Vlad, curator, Mihăilă Grad, deputat, Ştefan 
Şofrac, edil, George Ienteş, Ilie Iuga, în numele locuitorilor din Săliştea de sus, 
1900 suflete române, ca împuternicţii comunei; în antea mea Simeon Bondar m.p .. 
judele comunei Săcelul, Teodor Grad, jurător şi curator, Gregoriu Danciu, jurător şi 
curator, Ioan Şuşca, Niceta Şuşca, Ioan Danciu, Demetriu Grad, făt, Georgiu 
Tomoioagă, Vasiliu Tomoioagă, Ioan Burnariu, Teodoriu Danciu, Elia Grad, Ioan 
Tomoioagă, locuitor din Săcel, în numele [a] 2000 suflete române, ca împuterniciţii 
comunei în antea mea, Ioan Gyenge m.p., parohul Săcelului, Ursu Roşca, judele 
1:u111u11ci, luau Mu~, jura1uriu, Greguriu Ru;,~a, Bunifaciu Mu;,, Georgiu Brunariu. 
curator primar a Botizei, Marcu Szideu, cantor, Pantelemon Doica, Ioan Mancza, 
Onisim Konta, în numele a toată comuna, 735 suflete române în antea mea, Basiliu 
Szlics m.p., sufleteriul Botizei, Ioan Hora, judele comunei Poienilor, Gregoriu 
Petreuş, jurat, Theodor Petreuş, jurat, Theodor Munteanu, jurat, Alesie Ilieş, 
Gregoriu Popanu, Gregoriu Petreuş, curatorul primar, Georgiu Szasz, Basiliu 
Duplea, Petru Szasz, în numele a toată comuna 713 suflete subscrinte de numuri 
Ioan Munteanu, sufleteriul Poienilor, Georgiu Mondea, judele comunei Glodului. 
Ursu Marchiş, curatorul primar, Ştefan Dunca în numele locuitorilor din Glod 733 
suflete, ca împuterniciţii comunei, Simeon Crăciun, Ioan Roşca. cantor de Glod, 
suscriinte de numuri Georgiu Buday, preotul Glodului m.p., Onofrie Gyertec. 
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judele comunei Slătioara, Theodor Roman, jurător, Vasiliu Roman, cantor de 
Slătioara în numele comunei, sau 558 de suflete ca împuterniciţi şi reprezentanţii 

comunităţii Slătioara ca filială Glodului, s-au subscris şi tras crucea în antea mea 
Georgiu Buday m.p., preotul Glodului, Mihăilă Coman, judele Moiseiului, Ioan 
Hoşda, jurător, Niceta Tomoioagă, jurător, Gregoriu Tomoioagă, curator, Ştefan 
Dancs, deputat, Petru Tomoioagă, deputat, Ioan Tomoioagă, deputat, locuitorii 
Moiseiului, în numele [a] 2250 suflete române ca împuterniciţii comunei în antea 
mea, Andrea Roman m.p., parohul Moiseiului, Gavrilă Timiş, judele comunei 
Borşa, condecorat cu cruce argint de merite, Ioan Timiş, vătaf, Ştefan lvaşco, vătaf. 
Ioan Timiş, magistru de vigerie, Vasiliu Mihaly m.p., inspector şcolar comunal, 
Ştefan Mihaly, făt bisericesc m.p., Niceta Mihaly Ilisei, Mihai Gregore m.p., cantor 
bisericesc, Vasile Daniş, Ilie Ivaşco, emerit jude, Ştefan Bachmarzki, locuitorii 
Borşei în numele întregii din 4000 locuitori stătătoria subscriente a numurilor 
Vasiliu Mihăilă, protopopul Vişeului, Gavrilă Şimon, curator bisericesc, Iuma 
Şimon, Elia Tomoga, vătaf, Gavrilă Şimon, Pantelimon Czikălat, Ioan (Oneţiu) 
Tomoioagă, Alesiu Anderska a Câmpanului, Mihai Tomoioagă, Daniel Grad, 
Georgiu Tomoioagă, Alessiu Andreka, Ioan Valkowszky, Ioan Iuszko, Demetriu 
Tomoioagă, Petru Ciolan, Ioan Bragia, Theodor Czikale, Teodor Andreka, Popp 
Ioan, cantor m.p., Ignaţiu Bora m.p., Gregoriu Tomoioagă, Petru Andreka, fătul 
bisericii, Ştefan Iuszko, curator bisericesc, în numele locuitorilor români din Vişeul 
de mijloc din 890 suflete stătătoarie suscriente de numuri Vasiliu Mihăilă m.p. 
protopop Vişivanul, Gregoriu Coman m.p., Demetriu Coman, Cosma Papp, Vasiliu 
Popp Buga, în numele a întregii comune române din Vişeul de jos din vreo 2000 
suflete stătătorie suscriente de numuri Vasiliu Mihăilă m.p., protopop vişovian, 
Georgiu Mincea, judele comunei, Alesandru Urdă, curator, Gregoriu Leordian, 
Uemetriu Tiriian, în numele întregii comune Leordina din 800 locuitori stătătorie 
suscriente de numuri Vasiliu Mihăilă m.p., protopop vişovian, Lupu Bilaşco, judele 
comunal, Vasiliu Gyenge m.p., curator primar, Petrovan Gregoriu m.p., Petrovan 
Demeter m.p., Vasiliu Petrovan, Demetriu Bercea, în numele întregii comune 
Petrova din 1500 locuitori români, stătătorie suscriente Ioan Chindriş, sufleteriul 
Budeşteriu m.p., Mihăilă Demnian, antistele comunei, Demetriu Pop, Mihăilă 
Berinda, Ioan Budu, Teodor Ciceu, Ioan Berinde, Petru Ciceu, Petru Cuprea, Ioan 
Marinca, Georgiu Pop m.p., docente, antistii şi plenipotenţiaţi ai comunei Budeşti, 
Gregoriu Ivaşco m.p. sufleteriul Breb, Teodor Hotea, Ursul Hotea, Demetriu 
Berinde, Georgiu Manu, Teodor Feier, Zaharia Bota, Gregoriu Pop, Lukăcs 

Blegye, Iacob Pop, Basiliu Blegye, Ioan Pop, Alessandru Morariu, Ioan Bud, 
antistii şi plenipotenţiaţi ai comunei Breb, Filip Opriş m.p., protop[opul] Coşeului 
şi parohul Călineştilor, Pavel Jurka m.p. de Călineşti, Teodor Gabriş m.p. docente, 
Ioan Jurka, Simeon Jurka, Marcu Todoran, Georgiu Fonta, Teodor Şerba, Mihai 
Todoran, Ioan Nemeş, Ioan Opriş, antistii comunali ca plenipotenţiaţi a toată 

comunitatea, Lorinţ Mihaly m.p. paroh serbesc şi notarul Coşeului, Ioan Borody 
m.p., de şerbi proprietar, Gregoriu Birtok, Pavel Opriş, Marţian Borody, Petru 
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Borody, Nicolau Demian, Ioan Marinka, Teodor Buda, Thimoteu Pop, Filip 
Borody, Filip Iosip, Ştefan Damian, Mihail Faur, antistii şi plenipotenţiaţi ai 
comunei Sârbi, Mihail Marcu m.p., sufleteriul Comeştilor, Simeon Keresztey. jude 
şi proprietar în Comeşti, Petru Rednic, Ioan Rednic, Pantelemon Radu, Ioan 
lvaşco, Vasiliu Beluţiu, Ştefan Rednic, Pavel Radu, antistii plenipotenţiaţii ai 
comunei Corneşti, Ştefan Godzsa m.p. din Fereşti, Vasiliu Moisiu, jude şi 

proprietar în Fereşti, Vasiu Godzsa, Vasile Cziple, Ioan Cziple, Ştefan Moş, antistii 
şi plenipotenţiaţii comunei Fereşti, Petru Salca m.p., sufleteriul din Giuleşti, Ştefan 
Codrea, Andrei Rednic, Vasiliu Pop, curatorii bisericii, Samuil Drezianu, 
sufleteriul din Onciceşti, Iuonaş Ungur, judele comunei, Vasiliu Godzsa, Mihail 
Godzsa, Basiliu Negra m.p. cantor, antistii şi plenipotenţiaţi ai comunei Onciceşti, 
Demetriu Bud m.p. jude, Bârsan Andraşiu, curator, Todor Nuţu curator, 
Dusintischi Vasilie, Cora Nuţu, Mihail Lugosi m.p., notarul comunei, Mihail 
Demeter m.p., sufleteriul din Năneşti, Vasiliu Nemeş, curatorul bisericii, Nicoară 
Vanna, vătaful satului, Jura Ioan, inspectorul şcolii, Gregorie Vanna, antistii şi 

plenipotenţiaţii din Năneşti, Ioan Crişan m.p., sufleteriul din Deseşti, Ioan Roman, 
Vasiliu Roman, Grigorie Pop, Lupu Roman, curatorii bisericii din Deseşti, Timoteu 
Mihali m.p., sufleteriul din Crăceşti, Timoteu Chira, curator, Ştefan Tapirza, judele 
comunei, Vasiliu Oniţa m.p. parohul Vălenilor, Ioan Vancea, judele comunei, 
Gregoriu Bercs, antiste, Ioan Fraulla, plenipotenţiaţii comunei, Basiliu Rednic, jude 
şi proprietar în Giuleşti, Ştefan Codrea, Ştefan Petraş, Lupu Rednic, Ignat Oniţa, 
Nechita Rednic, Teodor Pop, Petru Batin, antistii comunali cu plenipotenţe de la 
comunitate, Ioan Doboş m.p., paroh în satu Şugatag şi proprietar de pământ, 
Basiliu Batin, jude şi proprietar de pământ în Şugatag, Demetriu loanics, Gavrilă 
Pop, Ursu Vrazsa, Nuţu Hatie, Mafiei Mesaroş, antistii comunali şi plenipotenţiaţii 
comunei Şugatag, Ioan Pits m.p. învăţătorul din Şugatag, Ştefan Mandra, jude şi 

proprietar în Hărniceşti, Zaharia Szakălos, Mihăilă Szakallos, Ştefan Hatie, Teodor 
Blegye, Petru Rednic, antistii comunale şi plenipotenţiaţii a toată comunitatea, 
Leon Oniţa, Petru Pop, Andrea Pop, Dimitrie Pop, plenipotenţiaţii comunei 
Deseşti, Ioan Onisim, sufleteriul Berbeştilor, Geoargiu Rednic m.p.; presbiterul 
Petru Opriş, cleric absolut din Berbeşti, Ştefan Rednic. judele comunei Berbeşti, 
Papp Pintea, Codrea Dumitru, Moş Vasalie, Moş Ioan, Moş Ilieş, Codrea Ioan, Pop 
Ştefan, Pop Georgiu, anlistii şi plenipotenţiaţi ai comunei Berbeşti; Ioan Batin m.p. 
paroh din Vad, Georgiu Filipan, jude comunal, Szakalos Ştefan, Fodoruţ Ioan, 
Szakalos Dumitru, Vîrszta Alexa, Apan Teodor, primariu tot din Vad, Alexandru 
Lazăr, paroh Apşei de Mijloc şi de jos şi protopopul tractului Sighet, Basiliu Lazăr 
m.p., administrator local a Apşei de Mijloc, parohiei de sus, Dan luonaş. a 
Domnului curator bisericii, Marina Georgiu a Roşchii, curator bisericii de jos, 
Mihaly Ianoş, curator bisericii celei de sus, Dan Ştefan, făt bisericesc, Marina 
Laszlo m.p., birău, Pop Ştefan, Papp Nicolae, Popşa Ianoş, Papp Georgiu ca 
împuterniciţi ai comunei Apşei de Mijloc; Dan Georgiu a lui Ştefan, Simon 
Dumitru a lui Ionaş a Anuţei, Vlad Mihail a Tiotii, Marina Basiliu a lui llie, Dan 
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Ionaş a babei, Popşa Mihail a lui Boca Michali, Georgiu Vlad Basiliu a lui Andreu, 
Mihali Ştefan a lui Mihai, Dan Mihai a lui Ilie, Dan Georgiu a lui Ilie, Simon Ioan 
a lui Ianoş, Simon Georgiu, Simon Ionaş, Simon Basiliu, Simon Mihail, Marina 
Georgiu, Marina Ionaş, Marina Lupu, conposesorii Apşei de Mijloc, Georgiu 
Huban m.p. administratorul beneficiului Apşei de Jos, Ivaşco Petru, judele satului, 
Vlad Lupu, cantorul bisericii, Mihalca Petraş, Opriş Ioan a Nacsicului, Marina 
Gyorgy, făt, Plantis Mihali, Marina Mihai, Buga Petru, cantor, Opriş Mihai a 
Nacsicului, Filip Ioan a Alexii, Filip Georgiu a Alexii, Buga Dumitru, Teodor 
Opriş, Nicolau Marina, curatorul bisericii de jos, Ioan Ilieş, Buga Basiliu, Marina 
Ioan a Ilenii, Marina Gyoka, Marina Ionaş, Marina Ioan, Marina Mihali a lui 
Vasiliu, conposesori din Apşa de Jos, Sigismund Ţiple m.p., teolog absolut, Marina 
Mihali, judele satului, Ţiple Teodor, învăţător, Ofrim Ioan m.p. birău în 
comunitatea Iapa, Iosif Fursek m.p., administratorul din Iapa, Şteţ Ştefan, curator, 
Tivadar Simon, curator, Stan Ioan, învăţător comunal, Mihăilă Kokenyesdy m.p., 
preot în biserica Alba, Nanu Ioan, curator, Vlad Ioan, curator şi făt, Bocaci Teodor, 
jurător comunal, Ţiple Ioan a popei, conposesor în biserica Alba, Basiliu Szerbak 
m.p., administratorul Saraseului, Basiliu Măgutza, cantor, Petru Maruszak, curator, 
Georgiu Nemeş, judele satului Sara<;eu, Ananie Pop, Ioan Goguta, învăţător. 

Copie. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Cluj-Gherla, dos. 1795/1860, f. 

1 Memoriului este trimis lui Francisc Nădasdy, ministru de justiţie, de către protopopul 
Coşăului cu nr. 150/1860. 

105 
Gherla, 5 septembrie 1860 

Noi, Ioan Alexi, cu îndurarea lui Dumnezeu şi graţia Sântului Scaun 
Apostolic a Romei, episcopul greco-catolic a diecesei Gerlei, abatele Preasântu­
Mântuitornlui nostru de Leker, preaonoraţilor fraţi vicari episcopeşti, protopopi, 
administratori protopopeşti şi surogaţi protopopi, toatei onoratei noastre preoţimi 
parohiale, tuturor clericilor, dascălilor şcolari, cantorilor, curatorilor şi servitorilor 
băsericeşti şi tuturor creştinilor din eparhia noastră de orice deregătorie stat şi stare, 
dar vouă şi pace de la Dumnezeu Tatăl Nostru şi de la Domnul Nostru Iisus 
Christos ! 

La nimenea nu caută ochii altora cât caută la preoţi cari sunt puşi ca una 
lumină în luminar ca să lwnineze tuturor celor din casă Math. 5 .15. Nemica nu este 
care pre alţii mai mult pururea să-i înveţe frica lui Dumnezeu decât viaţa şi 
esemplul celor ce s-au sânţit pre sine şierbiei cei dumnezeieşti, drept aceea aşa 
trebue preoţii cei ce sunt chiemaţi în soartea Domnului să-şi întocmească viaţa şi 
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toate moravurile sale ca cu portul, cu obiceiul, cu cuvântul şi cu toate celelalte 
lucruri nemica alta f'ară numai ce e cuvios şi cumpătat şi plin de cucernicie să se 
vază întră ei şi de păcatele cele mici, cari altora mari le-ar fi, să se ferească ca 
faptele lor pe toţi să-i aţâţe spre cuveninţă. Gregortiu Teolog. Cuvânt 20. Mai ales 
preotul se cade să strălucească cu curăţenia că, deoarece unadată se sântieşte pre 
sine lui Dumnezeu prin primirea preoţiei, este dator să se păzească pre sine vas 
curat şi curăţenie să pătreacă şi să nu se amestece în desmerdările cele trupeşti, neci 
să se întine cu gunoiul beţiei. Şi nu numai de faptele necurăţiei să se ferască preotul 
ci să-şi ia seama ca nici un propus sau vină să nu dee cu viaţa sa sau cu vorbele şi 
cu petrecerile din care alţii să socotească ceva rău şi necuvios de el. I. Concilia 
Can. 3. Sântul Vasiliu, Epistola 65. 

Aceste toate le-au păzit şi păzesc până în ziua de astăzi preoţii cei 
adevăraţi, preoţii cei buni, înţielcpţi, cu purtare blândă şi dulce carii au fost şi sunt 
luceaf'arul poporului sau sarea cea bună, mlădiţele ceale mult roditoare în buciumul 
vieţii lui Christos, povăţiuitorii cei adevăraţi şi luminătorii poporului carii cu 
învăţătura şi cu puterea sa cea înţieleaptă, cu sfatul său cel bun au întemeiat şi au 
înaintat fericirea poporului grijei lor încredinţiat nu numai cea vecinică ci şi cea 
tempurarie. 

Că buzele preotului zice Domnul vor păzi ştiinţa şi din gura lui vor căuta 
lege că este îngerul Domnului, Sabaoth. Malach. 2.7. Pentru aceea zice şi Clemente 
Alesandrinul Cartel. Stromat. Învăţătura cea lumească o cuprind ci ca pre cea mai 
tânără şi împreună servă era ştiinţa ta Dumnezeule ca pre Doamna cea de plin o 
onorez ! Neci un înţielept se mestecă în trebile cele lumeşăti, cari precum lumea 
sunt scăimbătoare şi tocma preotului nu se cade să se mestece în lucrări cari nu se 
ţin de sfera activităţii lui. 

Lucrurile ceale seculare şi politiceşti nu se ţin de chiemarea preotului 
carele nu are altă devisă decât „Sânta Cruce şi Sânta Evanghelie,,. 

Pentru aceasta, cu mâhnire s-a umplut sufletul meu când am auzit ca şi 

cum unii din preoţi şi întră dânşii şi aceia cari sunt povăţuitori în dercgătorie mai 
grea şi mai onorată puşi şi-ar fi uitat doară de însuşirile cele mai sus zise ale 
fiecărui preot, ca şi cum unii ar fi mers în adunări lumeşti şi la ospeţe şi la mesele 
altora can s-au ţinut cu ocas1unea unor solemnităţi băsenceştJ intarnplate in alt 
popor. 

Prin aceasta că unii din voi au luat parte în aceste întâmplări şi adunări, 
aceşti preoţi au arătat una socotinţă neplăcută şi păgubitoare a purtărei sale. 
Unii ca aceşti preoţi s-au reînturnat din calea cea dreaptă şi folositoare că s-au 
dus în calea străină carea de bună seama nu va aduce frupte dulci şi 
îndestulătoare ! 

Ştiţi bine iubiţilor în Christos fraţi şi fii că avem lucruri destule şi timpul ne 
este scurt ca toată osteneala să o punem în via Domnului pentru aducerea poporului 
la calea mântuinţei cei sufleteşti, timpul ne este scurt ca făcând destul deregătoriei 
noastre preoţieşti să ne reculegem puterile noastre cele sufleteşti şi trupeşti şi să ne 
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apucăm de câştigarea celor de lipsă pentru traiul nostru şi acelor cari se ţin de noi 
ca cu Sântul Pavel: ,,Mâinile acestea ne şierbesc nouă spre câştigarea celor de 
lipsă,, Fapt. Ap-lor. 20.33. 

Pentru ce dară nu îl folosiţi timpul ci mergeţi în adunări lumeşti unde 
lucruri şi vorbe străine se întâmplă, cari nu se ţin de statul preoţiesc, ba tocma la 
ospeţie unde prin încălzire de băutură se fac lucruri şi vorbe cari pot să aducă multă 
neplăcere, ba însuşi pată asupra caracteriului preoţiesc pentru că luaţi parte în 
adunări şi în ospeţe, după ce şi nevinovaţi puteţi cădea în ispită, unele ca aceste 
petreceri deşierte ameţiesc puterile minţii şi înnoadă sinţirile animei, unele adunări 
ca acestea sunt totdeauna cu pricoltarea [!] spiritului adevărat preoţiesc şi aduc 
asupra preoţilor daună carea nu se poate mai mult repara ! Ospeţiele aceste sunt 
mrejea cea stricătoare carea cuprinde pre cei negrijitori şi îi duce în nefericire de 
carea apoi nu pot scăpa ! 

Preoţilor nu este iertat a avea parte ori în ce adunare lumească şi nu este 
iertat ca preoţii să ducă vreuna rolă în lucruri politiceşti. Tot care e înţielept şi 
întocmeşte înţielepticeşte toate lucrările sale ca nimănui să-i fie spre greutate ci 
tuturor spre edificare şi spre esemplul bun. 

Fără ştirea şi învoirea mai marilor băsericeşti, neci adunare în treburi 
băsericeşti este iertat a o face preoţilor. Pentru că eu priveghiez şi ştiu toate lipsele 
preoţilor şi ale poporului şi neîncetat mă ostenesc şi lucrez pentru uşiurarea acelora 
şi procurarea unei stări fericite pentru băserică, poporul, viaţa, naţionalitatea şi 

limba noastră, pentru lipsele şi trebuinţele noastre ! 
Drept aceea, vă dojenesc în Domnul pre voi, precum de repetite ori v-am 

spus şi o am scris. fiţi înţielepţi în toată acomodarea voastră, nu daţi sminteală 

credinciosului popor şi nimănui, căutaţi împrejurul vostru şi cumpăniţi bine stările 
împrejur şi purtarea voastră cu toţi oamenii bine şi cu amănuntul o recugetaţi, nu 
fiţi iuţi ci fiţi totdeauna cu bună socoteală păzitori trezi, blânzi, iertători, pacinici, 
cu spor în faptele cele bune, fiţi râvnitori în cumpătare, curaţi, nevinovaţi, ordinaţi, 
cu cea mai bună întocmire în toate lucrările voastre ca necicând nimenea să vă 
poată învinovăţi sau înfrunta pre voi. Ca nimenea să poată zice că v-aţi purtat 
neînţielepticeşte ori în ce jurstare ! 

Lucraţi cele cc sunt pre Întregimea credinţei şi spre îndreptarea vieţii cei 
după Evanghelia Domnului nostru Iisus Christos dintru care dintru amândouă tot 
omul lui Dumnezeu deplin se servieşte, precum zice S. Marele Vasiliu „Binele 
Împăratului şi al obştei fieştecare supus este dător cât poate să-l sporească ca mai 
mari a lui Dumnezeu servitori sunt carii spre aceasta siervesc !" Corn. 13.6. şi mai 
înainte de toate să se facă rugăţiuni şi cereşte şi mulţiămită pentru toţi oamenii, 
pentru împăraţi şi pentru toţi carii sunt în deregătorii ca viaţă lină şi cu odihnă să 
petrecem întru toată buna credinţă şi curăţenie. 

Aceste toate nu pentru aceea le-am scris vouă ca şi cum nu le-aţi şti, numai 
mai vârtos vă dojenesc şi vă deştept pre voi că sum foarte îngrijit de voi ca nu 
oarecumva unii din voi prin nesocotita sa purtare şi amestecare să aducă ruşine şi 
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cuget nefavorabil despre neclătita credinţă a poporului nostru cătră preaînălţiata 
Casă Domnitoare Austriacă şi cătră preaînălţiatul regim cesareo-regesc. 

Puneţi bine la inima voastră toate acestea ca precum până acuma eu în voi 
şi voi în mine bucurie şi îndestulire să aveţi întru Domnul carele este capul nostru 
Iisus Christos ! 

Această carte a noastră să se înscrie în Protocol în fiecarea parohie. 
Darul Domnului nostru Iisus Christos şi dragostea lui Dumnezeu şi Tatăl şi 

împreunarea Sântului Duh şi binecuvântarea mea cea arhierească să fie cu voi cu 
toţi, Amin! 

Dat în curţile reşiedinţiei noastre episcopeşti în Gerla, în ziua de 5 
septemvrie st.n. anul Domnului una mie optsute şaizeci ! 

Preaiubitoriul vostru părinte, 
Ioan Ep-pul 

Imprimat. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop„ 1860-781, f. 1-3. 

106 
Gherla, 11 septembrie 1860 

Escelentisime şi eeverendisime doamne arhiepiscoape, doamne şi frate în 
Christos preavenerânde ! 

Întâmplările cele neplăcute în sfera deregătoriei unor persoane băsericeşti 
în diecesa mea în comitatul Maramureş şi în Sălagiu mai curând escate m-au adus 
la acea convingere cumcă întreprinderile cele în Cluş pentru înfrăţirea sgomotoasă 
cu ate naţiuni au putut da, ba au şi dat, cum se vede, îndemnare ca în Maramureş şi 
în Sălagiu să se întâmple unele ca aceste lucrări. Şi mă mir că tocma în Sălagiu au 
avut parte, barem cred, fără voia şi fără preacunoştinţa în acele neplăcute 

întâmplări acei fraţi preoţi în cari mai mare încredere am avut cumcă nu uşior se 
pot trngo la unii paşi ca şi aceşti, adccă r--ssimul d. ,·icar Domotriu Coroianu, dd. 

protopopi Lobonţiu şi Vecaş cari au fost de faţă la acel prânz. 
Eu în legătură cu cartea mea mai înainte scrisă în privinţa acestor 

întâmplări neaşteptate 1 şi acum sum de convingere cum că începutul bunei 
întocmiri al obiectului acesta neplăcut pentru noi este că tocma acei recurenţi sau 
cea mai mare parte dintre ei să revoce sau să-l reprobeze acel recurs fă.cut pentru 
limba magiară folosindă în cărţile funduare. 

Precum am în!ieles această reprobare au şi apucat a o pune în efepl ceialalţi 

preoţi şi alţii mulţi din Maramureş şi toţi câţi sunt din alte părţi a diecesei mele. 
Auzind dară că s-au intâmplat în Sălagiu nu am întârziat a trămite carte nouă 

pastorală la cler care aici % am onoare a o închide pentru graţioasa cunoştinţă2 . 
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Carele frăţieştilor afecturi recomandat, cu cea mai deschilinită veneraţiune 
şi plecare sum al escelenţiei voastre cel mai plecat serv şi frate în Christos, 
Gerla., 11 septembrie 1860 

Ioan Alexi 
Episcopul diecesei Gerlei 

Original. AN.D.J, Alba, f. Gen. Mitrop. Blaj. 1860-781, f. 4-5. 

1 Vezi doc. Gherla, 28 august 1860. 
2 Vezi doc. Gherla, 5 septembrie 1860. 

107 
Blaj, 13 septembrie 1860 

Broşura sau opul din care aţi binevoit a ne gratifica în 30 exemplare1 n-a 
putut în mod mai eclatant de nou dovedi nobilele sentimente şi acel devotament 
dezinteresat către naţiunea română, amata maica noastră a tuturora, care a 
caracterizat totdeauna preanobila şi preastrălucita familie Mocioniană pe care cu 
fală o numim a noastră şi în care prealuminat d-voastră cu înaltele-vă virtuţi 

străluciţi ca un luceaîar mântuitor pe orizontul naţiunei noastre. 
Nu vă putem destul gratula, nu putem destul mulţumi providenţei divine, 

care în preastrălucita persoana d-voastră ne-a dat pe cel mai zelos apărător al 
drepturilor noastre şi Majestatea sa adoratul nostru împărat n-a putut face o alegere 
mai fericită şi afla un sfătuitor mai sincer, iară naţiunea în atât mai mult a câştigat 
in ochii lumei civilizate cu cât deîmpreună cu confratele nostru preaexcelentele şi 
prealuminatul domn episcop Andrei baron de Şaguna, ca reprezentanţi ai naţiunii 
noastre în senatul imperial înmulţit, mai învedereat aţi arătat că are bărbaţi, cari ştiu 
să o representeze şi cu energie să-I apere, acolo unde cere trebuinţa, drepturile şi 

interesele. 
Primiţi. dară, mulţămita noastră cea mai cordială şi deodat acea asigurare 

că niciodată nu vom înceta a înălţa fierbinţile noastre rugăciuni către atotputernicul 
O-zeu ca în arena pe care aţi păşit ca nişte atleţi întrepizi să vă conducă şi să vă 
susţină cu braţul său cel preaînalt, ca aşa să puteţi ajunge cin[s]tea, măreţia la care 
năzuiţi spre gloria întregei noastre naţiuni, care caută la prealuminaţii d-voastră ca 
la nişte luceferi mântuitori şi puternici mijlocitori la preaînălţatul tron împărătesc şi 
de la care în aceste timpuri critice, singuri [î]şi aşteaptă îmbunătăţirea soartei sale. 

Şi fiindcă în mult stimata scrisoare din 29 aug. a.c. lângă sus lăudata 

broşură alăturată a[ţi] binevoit preagraţios a ne înştiinţa mai încolo şi despre aceea 
că peste curând va [i]eşi la lumină şi în limba română2, ne luăm îndrăzneala a vă 
ruga ca să ne împărtăşiţi şi din aceea încât mai multe esemplare ca din parte-ne 
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încă s-o putem comunica cu atât [la] mai mulţi fii ai noştri sufleteşti şi cu dânsa 
acele principii minunate cari cu atâta dibăcie şi logică le-aţi dezvoltat într-însa. 

Pe lângă care, cu cea mai distinsă veneraţiune am rămas 
Al prealuminat d-voastră 

umilit serv 
[Alexandru Sterca Şuluţiu] 

Blaj în 1 sept. 1860. 

[Adresa:] M. sale prelauminat d. Andrea Mocioni de Foen, senator împărătesc la 
Viena. 

Concept. A.N.D.J., Cluj. F. Alexandru Sterca Şuluţiu. nr. 215. 

1 Die Sprach urui Nationalitdtenfrage in Osterreich von einen Romdnen I Wien. 1860]. 
2 Causa limbilor şi a naţionalităţilor în Austria, pertractată de un român I Viena. I 8601. 

108 
Sibiu, 13 septembrie 1860 

Nene Georgiu ! 

Cercetând ieri pe fratele Andreica 1
, am înţeles, că un Tec lu vicerectorul 

d-tale a resemnat2
• După ce m-am informat mai cu de-amăruntul de acel post, 

m-am determinat să ţi-l cer cu atâta mai vârtos, că eu nu mă mai aflu bine pe la 
Bălgr[ad}, pentru că sau dcbe să fac unele declaraţiuni fraţilor magy[ari] - care 
pare-mi-se că mai târziu nu le-aş putea ţine -, sau să mă espun şi să fiu gata 
pentru eventualităţi grele. 

Mâine dimineaţă plec către casă, unde-ţi voi aştepta răspunsul nu 
num.:1i l:l cerere:1 de subdirector 1.·ât şi J.a întrebarea deputaţiunii, dcsprc care-mi 

vei răspunde după ce vei auzi şi asculta pe Petricul3 de acolo. 

196 

Sărut mâna doamnei şi rămân al d-tale sincer amic. 

Original. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom., 993, f. 279-280. 

1 Mihail Andreica. 
2 Referire la un post vacant la Fabrica de hârtie de la Zărneşti. 
3 loan Petric, protopop Braşov. 

Axentie 
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109 
Blaj, 15 septembrie 1860 

Circulares 

Trista şi demna şi de compătimire soarte a confraţilor noştri creştm1 g. 
catholici din Siria carii prin cruda şi barbara goană de cătră furibunzii neamici a 
religiunei creştine aţiţiată ca la 20 mii cu feliurite cruzimi omorâţi, alţii de toate 
despoieţi, din locurile sale alungaţi, din ţiară în ţiară pribegi, sute de mii, parte 
văduvi, parte orfani, prin stradele publice cerşind, numai de la bunăvoinţa 

confraţilor creştini aşteaptă creştinescul ajutoriu şi mângâiere, ne-au străbătut până 
la animă, de unde şi provocat de îndemnul preabunului nostru părinte Patriarhul 
Romei Piu IX şi exemplul confraţilor a[rhi]ep-pi şi ep-pi, dară şi din singur 
impulsul nostru îndemnaţi, am făcut între noi collectă spre zisul scop, sperând ca 
frăţiile v. împreună cu poporul având creştinească compătimire cătră pătimaşii 

noştri fraţi din Răsărit, fiecare veţi contribui după potinţă spre ajutorarea 
miserabilei lor soarte. 

De unde şi frăţia ta eşti provocat ca vestind aceasta tristă înştienţiare 

poporului să-l convingi despre datoria creştinească de a ajuta pre cei mişei şi goniţi 
pre nedreptate, circulând scrisoarea şi în tractu la subordinaţii preoţi ca chemarea 
stâmindă spre darea de ajutoriu la atâtea mii de văduvi şi orfani şi ce se va culege 
fără întârziere să trimiţi încoace spre a-1 slugări la locul său. Rămânând 1 

Copie. A.N.D.J. Alba, Protocollum. nr. 52 ab Anno 1860-760, Mitrop. Blaj. 

1 „760. die 15/3 Sept. Intuitu colligcndi Subsidii caritativi rro Cristianis G. Catholicis ex 
Siria enormiter dummificatis". 

Braşov, 19 septembrie 1860 

Înalt minister, 

110 

Subscrisa epitropie a bisericei Sf. Nicolae şi Eforia şcoalelor din Braşov, 
primind ofisul în. Minister al Cultelor şi lnstrucţiunei publice din Moldova, dto. 28 
iuliu, nr. 8047, a.c. 1860, prin care aceste două corporaţiuni fuseseră însărcinate 
cum ca în. Adunarea Legislativă din Moldova s-a întrunit pentru a vota pentru 
institutele de învăţământ alipite pe lângă biserica mai sus numită, sub patronatul 
acesta, un credit annual de 18.500 lei, întru prisosinţa bucuriei şi a celor mai 
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fierbinte simţăminte de mulţămită, şi-a ţinut de sfânta sa datorinţă ca, mai înainte 
de toate, să încunoştinţeze despre această rară generozitate nu numai pc întreaga 
comună locală, ci totodată şi pe toată naţiunea română, locuitoare dincăoace de 
Carpaţi, prin organele naţionale din Transilvania. Iar acum aceleaşi corporaţiuni 
grăbesc a supune în. Minister omagiurile sale de cea mai sinceră şi profundă 

recunoştinţă, atât în numele respectivei comune, cât şi al junimei studioase însătate 
de isvoarăle ştiinţelor, în care inimi se înalţă monument mai tare decât bronzul în 
memoria sublimului patriotism, cu care în. Minsiter a ştiut să recomande starea cea 
mult amărâtă şi proastă a şcoalelor noastre, pregătind în favoarea lor, atât inima cea 
părintească a M[ăriei] Sale, domnului Principatelor Unite, Alexandru Ioan L cât şi 
deşteptând compătimirea în. Camere Legislative cătră aceleaşi. 

Mai neputincioşi decât să aflăm cuvinte corespunzătoare prin care să ştim a 
aduce în. Minister ca să binevoiască a comunica acestea expresiuni debile, 
adeveritoare de mulţămita şi recunoştinţa noastră în. Adunări Legislative. 

Avem onoare a fi şi a subscrie, ai în. Minister servi pleaplecaţi 1 

Braşov, 19 septembrie 1860 

Vasile Olteanu, Acte ... , p. 151-152. 

1 Vezi doc. Br~ov, 25 decembrie 1859; doc. Bucureşti, 5 ianuarie 1860: doc. laşi, 28 iulie 
1860. 

Alba Iulia, 19 septembrie 1860 

Mult stimate domnule ! 

111 

Bălgrad, 19/9, 1860 

Am primit scrisoarea d-tale din 15 1.c.; am comunicat-o celorlalţi şi 
,:un trimis-o şi la Cluş. Ne-am în,·oit ca al doika crcdcnţar 1 sli fie !\1oln.:u-", 

al treilea va fi dr. Raţiu, sau, fiindcă el este ocupat cu însurătoarea, va fi dr. 
Hodoş. Oameni mai buni şi mai de încredere nu avem. Ar mai trebui între 
noi Iova Popovits din Lugoş, cu care eu mă cunosc şi, de vei crede a fi de 
lipsă, îl voi ruga să ne însoţească. E vorba acum de unde vei şti lua cel 
puţin câte 100, 150 fl. pentru câte unul pe lună. Molnar şi Iova ar putea trăi 
din ale sale, ma noi, cei mai micuţi, nu putem face aceasta. 

În Sabiniu ne vom întâlni în tot casul şi vom descurca friculiţa de 
m[a]gy[ari] şi treburile cu redacţia d-tale3

, la care se pare că eşti bun patron. 
Sărut mâile doamnei şi rămân al d-tale sincer amic 

Axentie 
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BAR., Bucureşti. Mss. rom., 992, f. 281-282. 

1 Delegat 
2 Nicolae Molnar, arenda~ al marelui domeniu romano-catolic din Cluj-Mănăştur, militant al 

mişcării na\ionalc româneşti. 
' Redacţia .,Gazetei Transilvaniei" pentru care s-a luat, la Cluj. în august 1860. initiativa 

constituirii unui fond bănesc special. menii să-i asigure existenţa. 

112 
Zărneşti, 25 septembrie 1860 

Zărneşti, 25 septembre 1860 

Domnul meu 1 ! 

Din articolul publicat în nr. 73 al jurnalului d-voastră şi reprodus în estras 
în nr. 37 al „Gazetei" 2 se pare că scriitorul aceluiaşi s-ar îndoi despre sinceritatea 
cuvintelor mele adresate d-lui c[onte] Dominic Teleki în 2 iuliu a.c. 3

. Eu nu mă mir 
de această neîncredere a d-voastră, eară temeiurile-mi sunt prea aproape şi prea 
fireşti. Într-o asemenea stare a lucrului se înţelege de sine că oricât să vorbim noi 
de limpede şi răspicat, d-voastră tot veţi mai afla loc de îndoială. Eu zisesem 
contelui D. Teleki cum că o dietă comună transilvană va fi cu putinţă. Eu rămân şi 
astăzi pe lângă opiniunea mea de atunci. 

Cu toate acestea, pentru ca tăcerea noastră la sus citatul d-voastră articul să 
nu o luaţi earăşi în vreo parte sinistră, m-am determinat a-ţi răspunde la dânsul în 
termini pe cât se poate mai răspicaţi, pe faţă, în auzul preacharei noastre patrii şi cu 
pericol de a mi se zice poate chiar de cătră unii compatrioţi: veritas odium parit. 
Într-aceea, pentru ca să nu prea ostenim luarea aminte a publicului, voi recapitula 
numai pasagele mai cumpănitoare ale articulului d-v. 

D-voastră credeţi că „Naţionalul"4, dealtmintre foarte moderat în 
discursurile sale, înţelegând rău pe conţii Mailat5 şi Barkoczi6. pe lvanka7 şi câţiva 
articuli din „Wanderer", şi-ar fi schimbat dintr-odată tonul cel prietenos şi ar fi 
încheiat cum că naţiunea maghiară ar avea de scop a sup[apă]sa pe celelalte 
naţionalităţi. 

Nu este aşa, domnul meu ! Iritaţiunea „Naţionaluluiu" şi a tuturor 
jurnalelor româneşti din vecinele Principate purcede cu totul din alte isvoară. Ştiţi, 
domnilor, cum că conaţionalii d-voastră locuitori în Paris au două jurnale de acolo 
ale căror coloane stau în dispuseţiunea d-lor. Articulii îngrecaţi de ură şi despreţ 

asupra românilor transilvani publicaţi în acele două jurnale, precum şi necurmatele 
dispute între care se află românii şi magiarii petrecători în Paris şi în alte cetăţi 
mari cu privinţă la definirea naţionalităţii ş.c.l., care apoi străbat şi mai încoace, au 
fost în stare de a învenina câteva condeie din Bucureşti. 
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Într-adevăr, citind oricme productele publicităţii eşite din condeie de 
magiari în jurnalele străine cu referinţă la români şi alăturându-le la câte aflăm tot 
despre noi în jurnalele magiare din patrie, venim la o ispită foarte grea de a crede, 
cum că naţiunea magiară ar fi desbinată în două părţi aprig demarcate. Pentru că 
altmintrea cum s-ar putea o asemenea diferinţă în manieră şi tractare ! Se mai 
adoseră la acestea cunoscutele intrige din vara trecută, adică cea din Maramureş cu 
subscripţiunile8, cea din Oradea cu At. Marienescu şi una din Beiu{ 

Din atâtea încă se poate cunoaşte cum că pentru astădată nu mai era nici de 
competinţa „Gazetei" a se amesteca la acele espectoraţiuni iritate ale 
,,Naţionalului". 

De a făcut Gubernul Moldovei ceva pentru naţionalitatea ungurilor 
(Csang6 magyarok), locuitori în vreo 50 sate, nu foarte bine este cum că acei 
magiari fiind romano-catolici, apoi nu se poate învinui Gubemul dacă lor li se 
trimite din alte ţieri parochi de alte naţionalităţi şi dacă nu li se fac şcoale 
comunale. Să stea însă faţă cu noi un singur magiar din Moldova şi să învinue pe 
Gubern că nu l-a primit la vreun post public, îndată ce a fost calificat de ajuns. 
Să-mi arate în legile acelei ţieri dacă stă undeva că ungurii ar fi numai toleraţi în 
Moldova: tantum usque ad beneplacitum statuum et regnicolarum' 0

, precum stă 
despre români în legile Transilvaniei. Rău este în Moldova, mai rău nu se poate; cu 
toate acestea e o minune din cele mai rare că drumurile Moldovei şi ale Ţării 
Româneşti sunt pururi bătute de secui, carii se strămută în necurmat cu locuinţa în 
Principate. Binevoiţi în această privinţă a trage date autentice de la toate 
respectivele pasuri de vămi. 

Regnum unius lingue imbecile et fragile est. Regatul cu o singură limbă a 
neputincios şi netrăitor. Aceasta fusese macsima regelui Ştefan, sau mai bine a 
bărbaţilor de stat italieni şi gennani (mai vârtos din cler) carii îl împresura pe 
dânsul. Alţii înţeleg acea macsimă cu totul altimintrea, eară nu ca d-v. S. Ştefan 
mai desperând că nu va putea consolida niciodată potestarea regească la un popor 
aşa cerbicos şi nesupus cum a fost cel magiar, a determinat a-l amesteca cu colonii 
germane, preste ceea ce era amestecat din capul locului cu slavonii. După această 
macsimă apoi regii Ungariei, pe lângă ce se căsătoria mereu mai tot cu femei 
germane ş.a., apoi şi aducea necurmat la colonii din Germania, pâna când mai fn 
urmă aplicară aceeaşi politică şi în Transilvania în contra secuilor şi a românilor. 
Acum în adevăr era mai uşor a domni prin unii preste alţii. Unde cauţi aici toleranţă 
? Resultatele au fost cu totul altele, pe care lăsăm să le judecaţi înşivă. 

D-v. vă bucuraţi de începânda prosperitate a Principatelor Româneşti, însă 
numai dacă politica lor va lua o direpţiune bună şi justă. Adică cum ? Să o spunem 
curat fără a mai ascunde pisica în sac ! Românii să nu cugete la o Daco-Românie ! 
Vezi bine că nu 8 milioane români, faţă cu 80 milioane slavi, cu 40 milioane 
germani, încălecaţi de un stat cum este Rusia ş.c.l să nu-şi peardă minţile ! Foarte 
mulţiamim de buna învăţătură. Vă rugăm însă ca pe nişte compatrioţi sinceri să daţi 
tot acestă învăţătură şi acelor politici şi diplomaţi carii parola de „Daco-România" 
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o întrebue ca o moma,e, iasmă fioroasă, spre a ţiena în frică pe cei din natură 
fricoşi şi iarăşi ca un minunat pretest (steamăt) de a mai ţienea pe români în slavia 
seculară. Ci observaţi bine că această armă începu a se toci şi a-şi perde din lustru 
de mai nainte. 

Este prea adevărat că românii şi magiarii înainte cu I OOO de ani au dat 
mâna, că nobilimea lor a domnit împreună preste ţiară, că aceeaşi pe popor, magiar 
şi român, în cursul seculilor îl degradă la starea vitelor. Cunoaştem iarăşi că tirania 
şi apăsarea i se trase românului mai vârtos din causa ritului religios, atât înainte de 
reformaţiune, cât şi după aceea. Ştim prea bine că mai toată nobilimea română din 
Transilvania s-a magiarisat numai de frica persecuţiunilor religioase, întocmai 
precum a păţit bunăoară boierimea din Bosnia, care încă a trecut de-a valma la 
islam numai că ura curat naţională încă avu parte mare la toate desastrele patriei 
noastre. Plină e istoria, pline legile ţierii de această ură internaţională. Am zis 
desastrele patriei. Dacă magiarii şi românii ar fi ştiut să trăiască între sine în es. 
numai în concordia în carea trăiră franţioşii şi nemţii din Elveţia, oh, astăzi 

Transilvania s-ar număra între ţierile cele mai fericite ale Europei. Scaturiginea 
[sic] tuturor relelor şi a totalei decăderi a fost cum că naţiunea magiară se aliase cu 
alte eleminte spre apăsarea naţiunii române. 

Să nu vă lăudaţi cu fapta lui Georgie Rakoczi. Românii recunosc cum că 
Rakoczi le-a făcut un mare bine, că a decretat traducerea unor cărţi bisericeşti în 
limba română. Ei însă ştiu şi atâta că numitul principe, ca un protestant fanatic ce 
era, determinase a trage şi pe români cu orice preţ la confesiuena elvetico­
calviniană. D-v. eară să observaţi că acea politică a lui Rakoczi şi a urmaşilor săi la 
domnia Ardealului, privită din punct de vedere naţional rnagiar, a fost foarte 
greşită. Dacă naţiunea română întreagă ar fi primit în secuiul 16-17-lea 
protestantismul, până astăzi toţi magiarii din Ardeal - afară poate de Secuime - ar 
fi cu totul româniţi, eară urma lor s-ar mai cunoaşte încă numai în unele nume 
magiare. Ci aţi avut noroc parte cu grecii, parte cu acea imaginaţiune poetică a 
românului care niciodată nu s-ar fi potul îndestula numai cu o relege aşa 

raţionalistică, ci totdeauna ar fi cerut nutremânt şi pentru inimă şi fantasie. Încolo 
ce-i pasă românului: el şi-a pierdut aristocraţia din Ardeal, din Maramureş şi Banat: 
a contopit însă în corpul său naţional pe toate fracţiunile de popoare colocuitore şi 
coreligioane, încât astăzi abia le mai descoperi urma lor în unele trăsături de 
fisionomie care nu sunt româneşti. Tot aşa o păţia şi magiarii, dacă era de o relege 
cu românii. 

Ci să lăsăm trecutul, eată o zicem şi noi, mai vârtos că, precum ştiţi 
şi d-voastră, Transilvania încă tot nu-şi are istoria sa scrisă cu destulă 
critică, ci tocma din contra, chiar şi istoria ce-i este acum este mai mult 
numai o maculatură. Să trecem de-a dreptul la timpul de faţă. 

D-voastră va bate 1mma pentru formele municipale şi 

representative. Subscriem şi noi această dorinţă pe care am descoperit-o 
Senatului imperial 11

• 
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D-voastră vedeţi posibilitatea de a se recunoaşte chiar naţionalităţilor un fel 
de autonomie; eară aici vă luaţi după esemplul autonomiei relegioase. Era bine să 
nu fi trecut din vedere autonomia saşilor încă şi sub turci, a secuilor până sub 
principii pământului (comes siculorum). Despre noi nu vă îndoiţi şi înşivă spuneţi 
că totdeauna am cerut aşa ceva. 

D-v. voiţi să ne recunoaşteţi şi cele mai întinse garanţii pentru drepturile 
limbei. Atât mai bine pentru concordia şi prosperitatea publică. 

Până aici am fi, domnul meu, la un acord perfect în toată privinţa. Şi cu 
toate acestea oare ce farmec să insufle această îngrijare ce se vede pe feţele noastre 
şi ale d-v. de câteva luni încoace? Am observat mai sus că d-v. nu ne credeţi nouă. 
Datorinţa cătră adevăr mă face ca să-ţi spun, domnul meu, că din mare nenorocire 
noi încă nu ne putem încrede cuvintelor d-v. Aici zace răul şi durerea noastră. Mai 
mult decât aceasta, noi în tempul de acum nu dăm crezământ la nimic pe faţa 
pământului. Acesta e un blăstem, recunoaştem, şi totuşi, of Dumnezeule, aceasta e 
programa noastră pentru moment: a nu crede la nimini. Nenumăratele abusuri de 
buna noastră credinţă, miile de amăgiri şi desamăgiri seculare au aruncat această 
sămânţă fatală şi o a crescut mare. Observaţi însă bine că noi astăzi cum stăm, deşi 
pătrunşi de neîncredere, totuşi nu mai urâm pe nimini, eară anume pe naţiunea 
magiară nu avem nici o causă de ură. Preste aceasta noi mai ştim să distingem 
acurat între poporul d-v. şi între capii de partide. Cătră popor suntem reci. 
reservatori, din causă că nu le cunoaştem programa de loc, ni se pare că vedem un 
ce misterios în urmările lor şi că ei ar voi să ne ducă pe toţi cătră un scop carele nu 
poate fi al nostru, să ne angajeze la o dispută şi ceartă ai cărei auctori au fost 
aristocraţii şi străbunii lor, eară noi nu am luat nici o parte la dânsa. 

Aşa este, simţim că avem trebuinţă de simpatiile naţiunii magiare, precum 
are şi dânsa de ale noastre. Până astăzi însă nu putem crede că magiarul ar fi capace 
de a-şi călca mai vârtos pe înăscuta sa trufie, de a cădea preste alte simpatii ale sale 
apusene şi seculare şi a preferi pe români. Eată acesta este ceea ce nu putem noi 
crede. Datorinţa cade numai pe d-v. de a ne convinge cum că noi rătăcim în 
credinţa şi în politica noastră carea este mai mult politica instinctului. Eară 

ocasiunea spre aceasta vi s-ar da numai în o dietă transilvană. 
Am onoare ş.c.1. 

Zărneşti, 25 septembrie 1860 
G. Bariţ 

.,Gazeta Transilvaniei", XXIII (1860), nr. 39, din 14.IX. 

1 Dozsa Dăniel (1821-1889), publicist, om politic şi scriitor, redactorul între 1859-1868 a 
ziarului „Kolozsvări Kozlony". 

2 Referire la articolul În cestiunea naţionalităţilor, a lui Dozsa Daniel, publicat în 
. .Kolozsvări Kolozny", nr. 73 din 9 septembrie 1860, articol comentat de Barit în „Gazeta 
Transilvaniei", nr. 37 din 6 septembrie (st.v.] 1860. 
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3 Vezi supra: Zărneşti, 26 iulie 1860. 
4 Ziar apărut la Bucureşti între 1857-1861. 
5 Majlăth Gyorgy ( 1818-1883 ), om politic maghiar conservator, membru al Academiei 

maghiare de ştiinţă, membru al Senatului imperial lărgit din 1860. 
6 Barkoczi Janos (1807-1872), om politic maghiar cu vederi conservatoare, membru al 

Senatului lărgit vienez di n I 860. 
7 lvanka lmre ( 1818-1896), om politic maghiar, participant la revoluţie, activ în emigraţie, 

deputat dieta] în 1861, autorul unei lucrări apărute în 1861 privind armata revoluţionară maghiară. 
8 Referire la petiţia din iulie 1860 a unor juzi săteşti din Maramureş. manipulaţi de către 

funcţionarii comitatenşi, petiţie privind înlocuirea limbii germane cu cea maghiară în administraţia 
cadastrală; în Senatul imperial lărgit de la Viena s-a făcut mult caz de acest act din partea 
politicienilor conservatori care reprezentau Ungaria ceea ce a determinat o puternică reaqie din 
partea intelectualităţii româneşti, atât în presă, cât şi prin înaintarea unor declaraţii ale satelor 
maramureşene către autorităţile locale şi centrale privind aspiraţia lor pentru introducerea limbii 
române în administraţie. 

9 Referire la arestarea, în vara anului 1860, a tânărului jurist Atansie Marienescu. suspectat 
politic datorită legăturilor sale cu unii români fruntaşi din Principatele Române, unde a efectuat o 
călătorie în 1859; vezi Al. Maricnescu, Schiţe istorice din 1860, în „Transilvania", XXXIl(l900), nr. 
I. p. I 7-33. 

10 potrivit bunăvoinţei staturilor şi naţiunilor regnicolare 
11 Referire la petiţiile românilor adresate Senatului imperial lărgit vienez care şi-a desfăşurat 

lucrările între 31 mai - 27 septembrie 1860. 

113 
Timişoara, 27 septembrie 1860 

Vom Praesidium der k. k. serbisch-banater Statthalterei. 
Nr. 2254/Praes. 

Note 

Ein sicherer Theodor Moldovan aus der Walachei, soli sich gegenwărtig in 
Ungaru, im Banate und in Siebenbiirgen namentlich in den von Rumănen 

bewohnten Gegenden herumtreiben, mit dem von ihm keineswegs verheimlichten 
Zwecke, im Interesse und im Auftrage der franzosischen Regierung auf die 
Verbriiderung der Rumănen mit den Magyaren einzuwirken, da auf Seite 
Frankreichs der Plan feststehe, fur den eventuellen Fall der Einsetzung eines 
Prinzen aus dem Hause Bonaparte auf den ungarischen Thron die frtiher mit 
Ungarn verbunden gewesen Gebiete mit Einschluss der Donaufurstenthiimer unter 
der ungarischen Krone zu vereinigen. 

Moldovan behauptet, in Angelegenheiten seiner Mission mit Baron Eătvăs 
und Grafen Emerich Miko eine Unterredung gepflogen zu haben, und von 
denselben gut aufgenommen zu sein. 

Erst am 17ten d(ieses] M[ona]ts von Arad nach Klausenburg gereist. 
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lch beehre mich, das lobliche Praesidium in Folge des Erlasses des k. k. 
Herrn Polizeiministers vom 231en d[ieses] M[ona]ts Nro. 5991/B. M. zu ersuchen, 
das Vorkommen des gedachten Emissărs in dem unterstehenden 
Verwaltungsgebiete auf das Schărfste [ zu J tiberwachen, sein Verhalten der 
genauesten Beobachtung unterziehen zu lassen, bei sich ergebenden Bedenken 
aber, wenn nicht Anhaltspunkte zu einem strengeren Vorgehen vorliegen sollten, 
seine AuBerlandschaffung unter sicherer Begleitung verfiigen zu wollen. 

Temesvar am 27ten September 1860. 
s. s. FML. 

An das lobliche k. k. serb[isch] ban[atische] Landes-General-Commando­
Praesidium in Temesvar. 

Original. A.N.D.J., Timiş, F. Comandamentul general Banat. doc. nr. 224/1860. 

114 
[Viena], 24-27 septembrie 1860 

După-ce să pare cum că prin acel princ1pm al individualităţii istorico­
politice a Ungariei, cuprins în proiectul majorităţii înaltului senat, autonomia 
Banatului şi a Voievodinei sârbeşti ar fi trasă la îndoială, eu mă aflu îndemnat a 
aduce cu toată supunerea la cunoştinţa Voastră ces. reg. apostolice acele legi şi date 
care vorbesc pentru susţinerea autonomiei Banatului şi pentru păstrarea 

respectivelor lui drepturi, cum şi dorinţele locuitorilor, precumpănitoare în această 
chestiune. 

Chestiunea despre alăturarea sau nealăturarea Banatului la Ungaria se 
poate lua, cerceta şi judeca din trei punturi de vedere, adică; din cel istoric, din cel 
naţional, şi din cel administrativ. 

Banatul a fost o parte a Oacie1 antice, şi sub romani sa chema Dada Ript:11si~, Jiu 
cauză că cele trei laturi ale sale sunt spălate de râurile Mureşul, Tisa şi Dunărea. Poporimea 
acestei ţări constă mai vârtos din străvechi locuitori, adică din Români, care se întinde 
dintr-un capăt al ţării până la celălalt, şi cu frontiera militară cu tot numără peste 600.000 
suflete, apoi din Sârbi mai puţin numeroşi, imigraţi pe la capătul secolului trecut şi în unnă 
din puţinii maghiari colonzaţi în aceste din urmă zecimi de ani. 

După-ce Banatul prin armele victorioase ale împăratului Traian venise în a. 101 sub 
imperiul romanilor, iară mai târziu, după multe prefaceri, către anul 896 sub suzeranitatea 
maghiarilor, - a rămas, ce e drept, un şir lung de ani, cu întrecurmări însemnătoare, ca o 
provincie ţinătoare de sceptrul regilor Ungariei, cei până pe la capătul domniei împărătesei 
Mariei Teresiei de glorioasă memorie, - totdeauna autonomă. 
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Pe când maghiarii pe la anul 896 se aşezară în Ungaria de astăzi, ţara, sub 
regele Geza se împărţi pentru o îndemânatică administraţiune în comitate, fără ca 
în catalogul acelor comitate, întocmit de renumitul juris consult Verboczi, să se fi 
numit şi Banatul; ba tocmai regele Geza dete Banatului o poziţie autonomă sub un 
guvernator militar, cu titlul de comite al Banatului. 

Puţin după aceea Banatul fu ocupat prin Emanuil, împăratul bizantin, care 
în contra lui Ştefan II, regele Ungariei, înaintase până la Tisa, iară după ce grecii 
s-au retras, Andrei II, regele Ungariei, prin o lege de ţară din anul 1212, ca pe o 
provincie de mare însemnătate a pus-o în rangul autonomului principat al 
Transilvaniei, iar de comite timişan a numit pe unul Martin. 

La anul 1242, Banatul împreună cu Ungaria fu devastat de către tătari, iară 
după retragerea acelora, pe lângă păstrarea poziţiei autonome a ţării, cu demnitatea 
de comite al Timişului fu onorat magistrul Laurenţiu. 

Sub regele Carol Robert şi sub fiul acestuia, Ludovic-Cel Mare, Banatul a 
rămas pururea ca o ţară a coroanei, despărţită de Ungaria şi administrată de 
comitele Timişului, Ştefan din Loşonţ, iară mai târziu de Filip de Ozora. Acestora 
le urmează, sub regele Sigismund, Ştefan de la Rozg6nyi şi Nicolae de la Ujlat, iar 
sub regele Vladislav I, gloriosul român Ioan Corvin. 

După moartea lui Ioan Corvin, Banatul a rămas sub domnia văduvei sale, 
Elisabeta, iar după moartea ei, sub regele Matia Corvin, demnitatea de comite al 
Timişului să dete lui Pavel Cneazul (Kinizsi), şi după moartea acestuia, sub regele 
Vladislav II, lui laşa Sam. 

În anul 1552, Banatul zăcu sub Imperiul turcilor, afară numai de ţinuturile 
Lugojului, Caransebeşului, Mehadiei şi de ţinuturile muntoase, care s-au încorporat 
la Transilvania, şi până la reapucarea Banatului rămaseră încorporate tot cu 
Transilvania. 

În urmă la anul 1716, adică după 164 ani, împăratul Carol VI de glorioasă 
memorie a reuşit, ca sub comanda principelui Eugeniu de Savoia, şi cu 
confăptuirea celor veniţi întru ajutor: principele de Portugalia, electorul de 
Sacsonia, cu 8.000 de atmaţi, ducele de Bavaria, ducele de Wi.irtemberg şi 
numeroase trupe de spanioli şi italieni, - să scape Banatul de sub jugul turcilor. 

Împăratul Carol VI dete după aceasta Banatului, câştigat prin armele 
împărăteşti, poziţia lui cea de mai nainte autonomă, apoi îl puse sub 
adminsitraţiunea unui comandant general şi a unui preşedinte civil. 

Popoarele Banatului se simţiră sub această administrăciune fericite, din 
cauză că dânsele era[u] libere de orice şerbie iobăgească şi se administra[u] de 
către organe autonome, adică de către dregătorii alese de popor, sub nume de Knezi 
şi Knezi-primari. Acea împrejurare, că generalul comandant, contele Merei, a făcut 
lucruri minunate pentru prosperitatea agriculturii şi a industriei, adause mult la 
fericirea lor. 

Totuşi acelea popoare nu se putură bucura îndelung de prosperitatea lor, 
pentru că în 1780, adică după 64 de ani de administraţiune autonomă, împărăteasa 
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Maria Tereza, fără a întreba popoarele Banatului, şi în contra interesului lor, a 
decretat anexiunea Banatului la Ungaria, numai ca un act de graţie către maghiari, 
şi a ordonat executarea încorporării prin grafii Cristofor Nitzki şi Francisc Zichi. 

Din cele zise până aici se cunoaşte, că Banatul de la înfiinţarea lui până la 
anul I 538, prin urmare în decurs de 644 ani s-a ţinut, ce e drept, de sceptrul regilor 
Ungariei, iară de la anul 1716 până la 1780, adică în decurs de 64 de ani, Banatul 
se bucură iarăşi de o poziţie autonomă şi se ţinu de coroana Austriei. Prin urmare, 
Banatul în decurs de 872 ani nu a fost încorporat de loc cu Ungaria. 

De la anul 1780 până la 1849, adică numai 69 de ani, a fost Banatul anexat 
la Ungaria, şi a fost administrat tot asemenea întru înţelesul fostei constituţiuni 

ungureşti. 

La 1849 M. Voastră c.r. apostolică, considerând meritele românilor, v-aţi 
îndurat a restaura Banatul în poziţia lui autonomă de mai-nainte, iar cu privire la 
meritele sârbilor aţi creat Voievodina sârbească, din comitatul Bâcs şi din o parte a 
Sirmiului, iară apoi unind pe amândouă, le-aţi înălţat prea graţios la rangul de ţară 
autonomă de coroană. 

Prin urmare, după istorie, Banatul mai în toate timpurile a format o 
individualitate istorică proprie, şi ca atare mai fericit a fost atunci, când depindea 
de-a dreptul de la Viena. Deci, a-l împreuna cu Ungaria, ar fi a repeţi o eroare, care 
astăzi cu atât mai puţin se poate întâmpla, cu cât astăzi însăşi Ungaria este numai o 
ţară de coroană a Austriei, prin urmare Banatul ar veni într-o supunere dublă, de la 
Viena ~i de la Pesta, cer.:a ce ar fi o învederată anomalie. Iară totala contopire a 
Banatului cu Ungaria pot să o ceară numai duşmanii acelei ţări şi ai popoarelor ei. 

Aşa precum a arătat din istorie, că în contra autonomiei Banatului nu se 
poate ridica nici o opoziţie întemeiată, tocmai aşa vorbesc aici şi meritele 
românilor şi ale sârbilor. 

Românii şi sârbii, departe ca să se fi răsculat vreodată în contra casei 
domnitoare, dar cei dintâi încă sub regele Ladislau Postumul îşi câştigaseră 

astfel de merite către preaînaltul tron, încât regele Ladislau Postumul se află 
motivat a le încredinţa, în recunoştinţa meritelor lor, ţinuturile Dunării. 
formându-le într-o linie confiniară, pe lângă privilegii deosebite. Ambele rase 
însă şi-au dovedit prin fapte credinţa lor păstrată preaînaltei case împărăteşti, 
sub împăratul Carol al VI-lea în contra Turcilor - sub gloriosul regim al Mariei 
Tereza, în războiul de 7 ani, - şi sub împăratul Francisc de glorioasă aducere 
aminte, în războiul frânc, şi aceasta cu tot devotamentul. Căci, lăsând la o parte 
regimentele de grăniceri români şi sârbi, care în orice timp şi cu toată 

ocaziunea au dat cele mai strălucite dovezi de credinţă şi alipirea lor către 
preaînaltul tron, - românii şi sârbii în trupele de linie aşa numite ungureşti şi-au 
dovedit credinţa şi promptitudinea lor de jertfire; din cauză că, la acestea aşa 
numite trupe ungureşti de linie, nu numai maghiarii ci şi celelalte popoare ale 
Ungariei şi ale aşa numitelor ţări anexate, prin urmare şi românii şi sârbii, au 
conluptat în proporţiunea numărului sufletelor. 
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Deci, dacă în memoratele războaie, acel devotament şi iubire de a sacrifica, 
din partea Ungariei a fost un merit, acelaşi nu a fost numai al maghiarilor, ci şi al 
celorlalte popoare din Ungaria şi din părţile anexate; şi dacă este, ca acele merite să 
ajungă la oarecare valoare, atunci urmează de la sine, cum că se cuvine, ca din 
acelaşi nu numai maghiarilor, ci şi celorlalte popoare, care au confăptuit la 
câştigarea lor, să li se facă parte, cu atât mai vârtos, că celelalte popoare cu 
numărul departe [depăşeşte] pe naţiunea maghiară; iară apoi peste aceasta poporul 
maghiar a escontat şi până acum toată gloria şi tot folosul practic al acelor merite 
numai pentru sine. 

Mai încolo, eu nu vreau să aduc aminte acea epocă nenorocită din anii 
1848-1849, cu care ocaziune românii şi sârbii [î]şi ridicară monumente de credinţă 
către preaînaltul tron şi cu părae din sângele lor îşi recâştigară, cei dintâi vechile lor 
drepturi la autonomia Banatului, - iar aceşti din urmă îşi dobândiră vechile lor 
pretenţiuni la o Voievodină sârbească. 

Respectele naţionale şi administrative pentru autonomia Banatului şi a 
Voievodinei sârbeşti sunt atât de bătătoare la ochi, încât aflu de prisos a le mai 
enumera pe aceleaşi. Pentru ca totuşi să facem destul şi în această privinţă, nu mă 
pot conteni de a nu atinge, cum că, după ce în[altul] guvern a şi făcut oarecare paşi 
pentru introducerea publicităţii, procedurii verbale şi a unei specii de autonomie 
pentru toate popoarele, fără diferenţă, apoi este învederat, că interesul Banatului şi 
al Voievodinei sârbeşti în această privinţă nu numai că nu poate dori unirea cu 
Ungaria, ci tocmai din contră, vede, că aceeaşi ar fi cu totul nesuferită, din cauză, 
că publicitatea, procedura verbală şi guvernul autonom, întru adevăratul înţeles al 
cuvântului nicidecum nu se poate cugeta în altă limbă, decât numai în a poporului; 
maghiarii, din contră, nu doresc altceva, decât numai, ca peste tot, până unde se 
extind miezuinele Ungariei, cu administraţiunea lor să introducă şi limba lor; 
pentru aceea nu pricep eu, cum în Banat, unde poporaciunea constă mai vârtos din 
români şi în număr mai mic din sârbi şi germani, cum şi în Voievodina sârbească, 
unde Sârbii sunt mai numeroşi, s-ar putea justifica introducerea unei 
administraţiuni maghiare, cum şi împăca cu egalitatea de drepturi, proclamată de 
către preaînaltul tron către popoare. 

O asemenea eroare ar nutri neîncetat nemulţumirea în Banat şi Voievodina 
sârbească, ar pregăti prin aceasta înaltului guvern greutăţi şi confuziuni 
nemărginite, şi ar înmulţi spesele administraţiunei, pentru că, precum dl sen[ator] 
irnp[erial] de Majlâth observase foarte înţelepţeşte, nici un guvern nu este aşa 
scump, ca acela ce are a face cu nemulţumiţi, prin urmare guvernul cel mai ieftin, 
este acela, sub care partea cea mai mare a poporului este mulţumită. 

Deci M. Voastră c.r. apostolică, luând în considerare istoria Banatului, 
meritele românilor şi ale sârbilor, naţionalităţile ambelor acestor popoare, prin 
urmare şi principiul egalităţii de drepturi, pronunţat de către M. Voastră c.r. 
apostolică pentru toate popoarele, cum şi privind la administraţiunea neliniştită a 
ţării de coroană Banat şi Voievodina sârbească, - v-aţi îndurat a le înălţa la o ţară 
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de coroană autonomă, apoi după ce dorinţele ambelor acestor popoare să 

manifesteze necurmat pentru susţinerea autonomiei acestei ţări de coroană, aşa eu, 
ca reprezentant al acestei ţări de coroană, îmi ţin de datorinţă, ca temeiurile sus 
citate să le subştem M. Voastre c.r. apostolice, întru toată supunerea şi cu acea prea 
umilită rugăminte, ca pe aceleaşi să vă înduraţi a le lua în preagraţiaosa 

considerare, cu atât mai vârtos, căci prin o anexare a Banatului şi a Voievodinei 
sârbeşti la Ungaria, românii şi sârbii ar deveni subordonaţi naţiunii maghiare, când 
din contră, M. Voastră c.r.. apost. tocmai şi în preaînaltul vostru cuvânt către 
senatul imperial de acum aţi binevoit a pronunţa pentru toate popoarele şi tările 

egala protecţiune, cum şi egale drepturi şi datorinţe, în concordie frăţească 1 • 

„Gazeta Transilvaniei", XXIII(1860), nr. 44 din 5 octombrie; nr. 44-47 din 3, 10, 17 şi 24 
noiemhric; T.V. Păcăţian, Cartea de aur ... , li. Sibiu, 1902, p. 94-99. 

1 Prin autograful imperial din 27 decembrie 1860, Banatul şi Voivodina vor fi alipite 
Ungariei, odată cu Partium-ul (comitatele Crasna, Solnocul de Mijloc şi Zarand, districtul Chioar şi 
oraşul liber regesc Zalău). 

115 
Sibiu, 29 septembrie 1860 

Sibiu, 29/17 Septem. (1]860 

Domnule şi frate ! 

După cele ce primirăm din Viena, îţi fac cunoscut că noi aşteptăm pre 
Esscelenţia sa cam pe joia viitoare ( 4/ I O) să sosiască aicea. Depeşa telegrafică ce 
sosi eri aicea zice că s-a primit să se constituie ţările după dreptul istoric, cu 34 în 
contra 14 voturi. Pe astăzi este senatul imperial poftit la maiestatea sa. 

Credeam că nu eşti acasă şi de aceea nu ţi-am mai scris; cu toate că şi eu d­
abea mă aşezai acasă. aşteptăm comisia pentru ortografie1

• 

Nou nu avem nimica însemnat. Esscelenţia sa a dat răspunsu în treaba 
sinodului de-a dreptul la Ministeriu şi cu toate că a încongiurat meritul lucrului, 
totuşi Presidiul recomandă Ministerului să dea voie a se ţinea. 

Citit-ai cărticica lui Mocioni „Die Sprach und Nationalitătenfrage in 
6sterreich"2

• O. Roman o are. Îţi mai recomand „Palongenesis", dacă cumva nu vei 
fi citit-o. 

Te rog trimite-mi o adeverinţă oficioasă despre distanţa de la Orăştie până 
la Căstău3 , de la Orăştie la Vaidei4, de la Vaidei la Binţenţi 5 , de la Binţenţi la 
Bălgrad. 

D. Arduleanu a venit. D. Măcelariu încă nu. Suntem mulţi dar rar ne 
întâlnim. 
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Fii sănătos cu toţi ai D-tale. Te sărut şi sunt al tău frate, 

Original, A,N.D.J .. Cluj. r. IJibl. Ccntr. Blaj, nr. 267. f. 18-19. 
Vasici 

1 Comisia de filologi români convocată de Locutenenţa Transilvaniei pe 2 octombrie 1860 
la Sibiu pentru stabilirea unei ortografii unitare. 

1 Die Sprach und Nationalitătenfrage in Osterreich von einem Romănen [ Wien. 18601, 
autorul real al broşurii, apărută şi în limba română: Causa limbilor şi naţionalităţilor în Austria 
pertractate de un român [f.l.]1860, este Vincenţiu Babeş 

3 Sat, corn. Beriu, jud. Hunedoara. 
4 Sat, corn. Rornas, jud. Hunedoara. 
5 Azi Aurel Vlaicu, sat, corn. Geoagiu, jud. Hunedoara. 

116 
Erdo Tagyos, 30 septembrie 1860 

Mult stimate unchiule ! 

În zilele prime ale l.c. v-am scris că unde sunt şi tot deodată - înşirând 
câteva cauze v-am rugat să mă escusaţi pentru astă faptă a mea, întreprinsă fără de 
a vă fi cerut mai înainte învoire părintească 1 • V-am rugat să-mi scrieţi cum aţi 
primit această întreprindere, bine sau rău ? mai încolo să-mi spuneţi ce e cu 
„Revista ... "2 şi cum că trimite-veţi bani pentru cărţile menţionate fratelui Nemeş 
sau aştepta-veţi până voi ajunge io la Pesta ? Până acum nu am primit nici un 
răspuns; aveţi mult de lucru sau nu aţi avut lipsă să-mi scrieţi ? V-am scris că aici 
voi avea ocaziune a cunoaşte pe fraţii unguri, et quidem, nu numai pe tineri ci şi pe 
bătrâni; nu e mult timp de când sunt pe la casele lor şi prin societatea lor, şi mai că 
aş fi în stare a scrie o cărticică despre toate câte am observat; nu e mult timp zic, şi 
io totuşi cred că e o eternitate; să nu vă surprindă această expresiune, ci cugetaţi că 
sunt român şi mă aflu între unguri, într-un timp foarte critic şi plin de iritări; atâtea 
am să vă scriu cât nu ştiu de unde să încep. 

Iertaţi-mă că încep mai întâi de la persoana mea, ca apoi aşa să fiţi în clar 
despre cuvântul „eternitate" şi să nu vi-l explicaţi rău. Ce se atinge de traiul meu pe 
aici, vi-l pot spune că e splendid: aer bun, locuri frumoase, mâncare bună şi băutură 
bună; oamenii casei buni şi ospitali, oamenii sau familiile care îi cerceteaz.ă pe ei şi 
vice-versa, asemenea sunt demne de toată lauda şi reverinţa; cu un cuvânt 
materialismului fiinţei mele îi merge aşa, precum nu i-a mers niciodată, de când mă 
pricep; însă pe de altă parte pe cât e îndestulit trupul de tare şi de bine, pe atât de 
tare mi-e amărât sufletul şi anima plină de venin. 

Io cred că-ţi vei aduce aminte că, când şi când am atins în scrisorile mele 
despre atacurile şi disputele ce le-am avut cu tinerii unguri pe la Universitate; acele 
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erau cu tineri, şi dacă erau contra minţei sănătoase, contra dreptului celui mai sfănt 
şi contra spiritului timpului, nu mă supăram atâta, pentru că ştiam că acele atacuri, 
opiniuni şi tendinţe proaste, ies din capete proaste şi ignorante, cu un cuvânt 
escuzându-i eu însumi le iertam păcatele; însă acum, acum unchiule, nu prea 
vorbesc cu copii, ci cu oameni bătrâni, cărunţi la cap şi oameni care au studiat ! 

Domnul cons[ilier] e acasă cu licenţă pe 6 săptămâni. A venit şi alt 
consilier, om de 60 de ani şi doctor în drepturi; puţine zile sunt în care să nu fie 
oaspeţi la masă, tot oameni venerabili; io odată venii recomandat ca „Erdelyi 
roman"; aceste două cuvinte sunt destule ca să poată avea oaspeţii obiect de 
vorbire; în această vorbire se înţelege vine trecutul şi viitorul (prezentul mai puţin) 
românilor faţă cu ei; aşa că e puseţiune minunată a răspunde la 8-10-12 opugnanţi. 
care de care mai turbat, plin de sofisme şi de absurdităţi ?! Nu mă mir nicidecât de 
doi tineri români - de altminte cu animă bună - că în iarnă trecut fiind mai mulţi 
într-o societate (şi unguri) cu durere şi-au mărturisit păcatele că aducându-i sărăcia 
printre unguri (aşa chiar pe la neşte predie ca şi io) nu au cutezat să spună că sunt 
români; mulţi de ai noştri i-au atacat pentru ce au fost aşa slabi, iară io nu, deoarece 
am ştiut că ei sunt aşa de inocenţi şi neesperţi, cât istoria românului nici au văzut-o, 
a ungurilor nu o ştiu şi pe unguri, cu toate că au crescut între ei, nu-i cunosc 
nicidecât; io ce au făcut aceşti tineri nu pot face, pentru că nu depind de la graţia 
ungurilor, iară pe ei şi relaţiunile noastre cu ei, trecute, cu mult le cunosc mai bine 
decât să nu pot sta în dispute, nu cu 10-12, dară şi cu mai mulţi, până când simţ că 
mai curge sânge român prin trupul meu; când e vorba de trecut, dau frâu liber 
răspunsurilor mele asupra atacurilor şi de odată păşisem şi io ca atacante, deoarece 
numai nouă ni s-ar cădea să[-i] atacăm pe ei pentru trecut. Această dispută despre 
trecut se gată totdeauna cu aceea, că cei mai cuminte bătrâni şi mai moderaţi, zic că 
românii au drept să facă ungurilor imputări însă nu aşa multe câte înşir io, şi alţii cu 
care au mai vorbit ei. Ce se atinge de prezent şi viitor e partea cea mai fierbinte şi 
amărâtă; la mine pentru că nu vreau să vorbesc câte ştiu, şi câte ar trebui să vorbesc 
ca să le putem da peste nas cum se cade. Mintea mea îmi spune aci, ca să-i las să 
vorbească şi să hotărească despre situaţiunea şi rola noastră futură faţă cu ei, pentru 
că .. homo proposit Deus disponit": io îmi las „rezerva", îmi înec cuvântul şi-l las să 
se facă venin şi suindu-se în faţa-mi să cetească din el, stimaţii mei unguri, că „qui 
tacet non utique consentit". Pe scurt vorbind, ungurii cu mic cu mare sunt de 
opiniunea lui Majllăth (despre a cărui strămoş zice Mindszenthi, medicul lui 
Zăpolyi „sehonai hăladatlan olăh"3 în diumum lui (care se află în Erdelyorszag 
tortenelmi tara) adeca că în Ungaria nu se află, sau nu recunosc altă naţiune, decât 
cea ungară. Bine trebue înţeles cuvântul Ungaria, căci după conceptul lor, Ungaria 
sunt toate provinciile de sub Coroana Ungariei; toţi câţi locuiesc sub coroana 
ung[ară] sunt „vagy magyarok szoros ertelembem, vagy olah ajku, nemet es szlav 
ajku magyrok" 4• Ei pretind că limba administrativă şi limba instructivă în gimnazii 
să fie cea ungară, sine discrimine provinciarum, nationum et religionis; ei în faţa 
mea nu zic că vreau să ungurizeze pe români, zic că în şcoalele săteşti pot învăţa 
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româneşte, însă pe lângă aceea şi ungureşte; zic că ei stimează limba noastră şi nu 
vreau desnaţionalizarea românilor, încă, când vorbesc despre nemţi şi slovaci, nu se 
sfiesc înaintea mea a zice, că în câţiva ani trebuie să ştie toţi ungureşte; apoi auzind 
io acestea, ce consecinţe pot să trag decât acelea, că ei şi acum sunt oameni de 
nimica, şi proşti, de 12 ani nu au învăţat nemica alta decât o ţâră de făţărnicie, 
adeca au început a lătra prin jurnale că ei trăesc cu toate popoarele foarte bine ca şi 
fraţii, şi cum că au un interes; vreau a ademeni lumea cum că toate popoarele îi 
iubesc pe ei şi tacitamete recunosc supremaţia lor. Zic de înfrăţire prin jurnale apoi 
pe sub mână nu lasă nici un mijloc, prin care-şi pot ajunge scopul, cu limba; de 
exemplu pe maramurăşeni i-au înşelat prin nişte români renegaţi, sateliţi şi părăsiţi. 
Aceasta e înfrăţire sinceră ? Io le cetesc foile lor diligente, mai înotdeauna vin 
articlii de plângere, că nu pot introduce limba lor prin toate ungherele; cele mai 
multe oraşe a[le] lor de prin Ungaria superioară sunt nemţeşti; ci vreau ca lucrurile 
comunale ale acelora să se dezbată numai ungureşte; ca magistratul, şcoalele să fie 
numai ungureşte; aşa de exemplu, în Buda, unde între 60 mii locuitori abia sunt 6 
mii unguri, s-a introdus limba ungară la magistrat; asemenea în Pesta între 130.000 
abia 28 mii unguri, şi în alte multe cetăţi, însă nouă ce ne pasă, ce fac ei cu nemţii 
prin cetăţile lor, noi nu avem cetăţi; ci avem pământ şi ţara noastră acvirată 
[în]a[i]nte de 17 secoli cu sânge mult; aceasta vrem să o conservăm, cu întregitate 
sfântă. Românul nu va putea suferi supremaţia şi orgoliul unui invasor şi perfid, 
nici va schimba limba sa cea dulce, cu altă limbă barbară. Ei pe toţi acei români, 
care până acum au vorbit în favoarea şi pentru interesul românilor (înţeleg publice, 
d.e. gazetele române: Alexi5 cu un circular episcopesc, Şaguna şi Mocioni în 
Consiliul imperial) îi ameninţă cu „funia", îi numesc agitatori şi ipocriţi. Înfrăţire 
minunat de sinceră. Românul e agitator, ipocrit şi demn de funie dacă vrea să 
vorbească şi să scrie în limba sa naţională; iară ungurul umple toate jurnalele cu 
plângeri, că nu-l lasă neamţul să scrie ungureşte. Ce mai consecvenţă raţională ! 
demnă de natura ungurească ! Ei nu au scăpat încă de sub germanism şi şi încep a 
sili popoarele în toată forma si a le obtrude limba lor prin ori ce mijloace infernale 
şi prin ameninţări cu „funia". Nu e zi în care să nu aud lucruri de acestea, care 
vatămă tezaurul cel mai scump a[I] românilor, personalitatea şi limba românului, -
de când sunt nu m-am necăjit ca în luna asta. Odată Ia masă unul, pe care-/ tineam 
mai cu minte, a zis, că şi în Blaj trebuie să fie numaidecât limbă ungurească limba 
de învăţământ, pentru că românii ştiu dobă ungureşte, însă ungurii nu ştiu 

româneşte, adecă trebuie românii să se acomode[ze] după unguri am cugetat că mi­
a dat cu cuţitul în inimă, când am auzit vobele acestea. Eram să mă scol de la masă, 
numai spiritul stănt m-a moderat ca să nu fac scandal casei şi familiei, care se 
poartă aşa ospital[ier] cu mine. Am rămas dară la masă şi nu mi-am mai amărât 
inima şi mintea, ci le-am dat cale liberă, ca să priceapă d[umne]lor, că până este 
suflet de român în Dacia lui Traian în tribunalele şi şcoalele române limba lor nu 
va fi, pentru că nici românul nu vrea ca limba lui să fie ca principală în tribunalele 
şi şcoalele ungare, şi nici poate cineva aceasta să o poftească, deoarece e o 
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nedreptate şi absurditate, de care toată Europa civilizată e în stare să-şi bată joc. 
Pare că-s nebuni cu toţii. Io nu pot presupune aşa mare maliţie în ei ci îi declar de 
nebuni. Cei bătrâni îs mai nebuni ca cei tineri. Se dispută cu foc şi fără logică şi 

reflexiuni raţioanle. 
Nu ştiu citiţi ceva despre Reichsrath sau ba. În 25 Le. s-a închis; 

majoritatea a votat pentru „dreptul istoric şi instituţiunile vechi ale fiecărei 
provincii". Dacă această votare va fi primită de Majestatea Sa, atunci ungurii cu 
programul lor au învins şi iară vor putea debata oligarhii lor prin diete şi a propune 
şi roga legi, pentru lăţirea limbei ungureşti, ca în dieta de la Pojon 1840 şi în Cluj 
1841, însă acum cred că se vor afla cine să-i răspundă jupânului Kozma Denes, 
dacă va vrea să introducă limba ungureacsă prin gimanzii. Sper că în dietă nu va fi 
numai un român ca Lemeni, ci vor fi aşa precum pofteşte O-zeu şi natura. Ungurii 
nici vreau să ştie de dietă în Cluj; toţi de sub coroana Ungariei trebuie să vină în 
Pesta la dietă. Aşa zic ei, aşa publiciştii lor. Nu ştiu ce răspund foile noastre la 
tendinţele lor. De o lună nu am cetit, nu ştiu ce fac tinerii din Pesta, că nici mi Ic 
trimit, nici [î]mi scriu nimica. Aceasta vedeţi, Unchiule, ca experienţă; nu am 
crezut să fie aşa oameni prăpădiţi şi proşti ! Dacă l-ai vătămat e simţitor, dacă i-ai 
tăcut bine nemulţămitor şi nerecunoscător, prost şi maliţios. Libertatea la el e 
licenţă. Nici libertatea, nici apăsarea nu-i place. Îi place a umbla de capul lui ca un 
bitang. A fi supus nu vrea, a domni nu ştie. 

Se laudă că guvernul unguresc a fost drept şi blând pentru toate naţiunile. 
Io mai alaltăieri le-am adus un exemplu de dreptate şi blândeţă: în Ţara 

Românească nu este altă naţiune decât cea românească; s-au tăcut colonii de unguri 
şi nemţi pe ici pe colea; regimul român îi ajută cu bani, le face biserici şi şcoli 

măcar religiunea acelora e luterană, reformată sau cat. 
Românii din Transilvania şi Ungaria sunt locuitori vechi ai ţării, mare parte 

de [o] religiune cu ungurii şi totuşi, necum să-i ajute în facerea bisericilor şi 

şcolilor ci nici loc de şcoală sau biserică nu le-au dat în sat, ci numai culmile şi 
vârfurile munţilor; ba ştiu exemple când au luat de la ei şi bunul comun şi privat. 
Aşa regimul unguresc a vrut să ia cu puterea biserica cea avută a românilor din 
Pesta; să-i arunce pc români din biserică, să le ia şi capitalul; iară dieta din 
Bucureşti hotărăşte ca btsenca luterană din aceasta cetate, sa tie ajutata cu câteva 
I 00 de galbini; zic, vedeţi dreptate, blândeţă şi toleranţă ?! Ei zic, acestea toate sunt 
bagatele, şi nu detrag nimica din mărirea şi buneţea regimului ante de 48. 

Apoi acum să te înţelegi cu ei ! ! 
Alte lucruri, cum stau pe aici, poate veţi şti şi D-voastreă. În zilele 

acestea se începe recrutarea de 85.000 feciori. Agio e foare mare, bani mărunţi 
nu se află în peri, bancnotele se sfârştică şi fac mici din ele, oamenii iritaţi şi 

neîndestuliţi, cei mai mulţi posesori nu au plătit dare nici doi ani, deregătoriile 
nu execută numai pe cei proşti de care nu li-e frică. Dreptate mare şi Ia 
neamţul. Mizerului popor îi trag îmbucătura din gură, dacă nu plăteşte regulat, 
iară cei inteligenţi, cu averi mari, au restanţii de câte un an şi doi ! ! 
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Timpul e foarte critic, nu se ştie ce va duce cu sine ziua cea mai aproape. 
Oamenii-s preparaţi sau mai bine rezoluţi spre orice eveniment. 

Jo încă abia aştept să treacă luna lui oct. ca să merg la Pesta. Aici coreptez 
cu tânărul jurist in toată ziua, însă foarte puţin, că nu prea vrea; tot cu alte lucruri se 
ocupă. Io încă-s desgustat foarte tare, nu prea pot învăţa precum ar trebui. Sunt 
foarte iritat, sau de articlii de prin jurnalele lor, sau de oamenii cu care vorbesc pe 
aici. Universitatea din Pesta nu se deschide în oct. regimul a prelungit feriile pe 
timp nehotărât; în noem. sau dec., nu se ştie. Se vorbeşte tare că va fi limba ungară 
în universitate. 

Mi-e tare frică, că nu se va alege nimica din toată treaba. Mă rog scrieţi-mi 
ce faceţi şi deodată-mi trimiteţi cât de puţini bani, cât de curând, pentru că cu ăşti 
I O fl. ce mi-au rămas, îmi trimite Stoia nişte cămăşi din Viena; apoi timpul e aşa 
încât ar fi o mare neplăcere şi negrijă de la mine, când nu aş ave măcar atâţi bani, 
cât să pot merge dintr-un loc într-altul. Mulţi nu-mi trimite, că poate venirea lor 
nici e sigură de aici înainte. 5-6 galbini îmi sunt destui, ma chiar şi mai puţini, 
numai să am ceva în buzunar. Io cred că-mi veţi scrie până în 15-20 oct[ombrie]. În 
orice chip, ca să ştiu de că să mă ţin. Închinăciune de sănătate dd Mikle şi 
Columbu. 

Sărutându-ţi mâinile rămâne 
Al D-voastră nepot obedient 

Ioan m.p. 

Original. A.N.D.J., Cluj, f. Simion Bămuţiu, nr. 83; publ. în Coriolan Suciu, 
Corespondenţa ... , p. 273-279. 

1 Referire la sejurul lui I. Maniu la consilierul Tribunalului Suprem de Apel al Ungariei, 
I luszar, la Erdo Tagyos (Ungaria) pentru supravegherea studiilor juridice ale unuia dintre fiii acestuia; 
vezi doc. Pesta, 21 august 1860. 

2 „Revista Carpatilor". 
J Valah vagabond şi ingrat. 
4 Sau unguri în înţeles strict, sau unguri de limbă valahă, nemţească sau slavă. 
1 Ioan Alexi. 

117 
Blaj, 2 octombrie 1860 

Frate şi amice, 

Să mă ierţi, dacă cu asta întâia ocaziune după despărţirea noastră 
de la Comisiune1

, iarăşi voi să vă vorbesc ceva de Comisiune şi 
literatură. Ci dorinţa mea de-a pururea de a împăca cugetele tuturor 
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românilor, şi mai deaproape ale amicilor noştri, mă provoacă oarecum a 
vă scrie puţinele, tot din acel scop de vedere şi nu din altul. 

D-ră. aţi combătut cu foc în nr. 41 al „Gazetei" articlul din Wanderer2
, şi 

nu am nimica în contra ideilor ce le-aţi desfăşurat acolo, abstrăgând de la polemică. 
Din contră, eu încă sum tot de aceeaşi părere cu d-ră., în privinţa literaturei noastre 
şi a asociaţiunilor literarie. Ba încă şi întru aceea mă unesc cu totul la ideea dră, 
cum că aveam chiar una datorinţă a nu scăpa din mână una ocaziune atât de bună, 
de a ne întâlni şi de a ne coînţelege între noi, care ne-o dete Guberniul de bună voie 
şi pe neaşteptate. De aceea şi eu, şi noi toţi, cu dor ne-am adunat la un loc, 
sacrificându-ne interesele particulare altor interese de una natură mai înaltă şi mai 
scumpă decât cele private şi cred că toţi românii, în cari e dezvoltat simţul nobil 
către naţiunea sa, cu asemene[a] necruţare ar fi alergat la locul întâlnirei frăţeşti. 

Până aici suntem de părere şi nu este între noi nici cea mai mică umbră de 
diferenţă. Însă întru celelalte ce urmează, că nu înţelegem una şi de aceea cutczai a 
vă scrie, că de se poate, şi întru acele[a] să ne învoim. 

Domnule şi frate ! D-vă. aţi combătut numitul articlu nu numai cu foc, ci 
după a mea părere prea aspru. Io nu am cetit articlul din "Wanderer" decât numai 
una dată şi asta încă numai între zgomotul conversaţiei, în casa dlui P. Vasici; mai 
înainte numai auzisem de el din gura dlui I. Axente, cu două zile mai înainte, dar 
nici nu-l văzusem nici nu-l cetisem. Însă mie, domnul meu, după cât putui percepe 
din acea lectură cursoare, mi se păru că autorul articlului a scris mai mult din punct 
de vedere naţional, pentru noi, decât din simţ ostil. El mi se parc că voi să apere 
numai aceea, ce noi cu toţii am recunoscut în Comisiune, cum că a dispune despre 
ortografia românului nu e de competenţa Gubemiului ci de a naţiunii prin literaţii 

ei. Autorul articlului, din acest punct de vedere, văzând că Gubemiul păşeşte la 
mijloc, avu temerea, care o descoperirăm şi noi toţi, că Guberniul, în urma urmelor, 
adunând una sumă de opiniuni, disperate şi neconciliabile, şi nefiind în stare de a 
judeca prin sine care e opiniunea cea mai bună, poate că va alege şi va decreta 
chiar pe cea mai rea. 

Frate ! Şi io şi alt român, după cum cred, când am văzut acel plan, 
ce ni-l propuse Guverniul spre dezbatere, primire sau coregere, nu am putut 
sa nu ne temem ca va sa paJilll u11a 111;;1,ufo ma1-c, 1.k uu uc ,um şti apărn Jin 

toate puterile. Ei bine, domnule, asta se potea [în]âmpla prea uşor dacă nu 
ne înţelegeam, în Comisiune. lată nici acum nu e pericolul depărtat de tot. 
O-vă. vă duseseşti din locul Comisiunei pre când sosi acolo autentica ştire 
din Bucovina, că autorul acelui proiect e un român din Principate, carele cu 
tot de-a <linsul se va nevoi ca acel proiect să se adapteze în Principatele 
Unite şi că membrii comisiunei din Bucovina, nescari boiari bătrâni, nu 
vor să ştie nimica de principiul etimologic. Din astă parte dar, pericolul tot 
mai stă, aşa cât Guverniul nu are decât să [în]tindă mâna şi să zică: mie 
încă-mi mai place proiectul bucovinean şi-l adopt pentru actele statului, iar 
literaţii cărora nu le palce, spargă-şi capetele. 
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Deci, recunoaşte domnule, că cu toată bunăvoinţa ce o presupunem 
din partea Guberniului, cu astă măsură imperfectă de a ne aduna numai în părţi, nu 
în tot, de a-şi rezerva dreptul de a detennina definitiv, nu a făcut alta decât că ne-a 
pus într-un pericol mare tot venitorul literaturii româneşti. 

Autorul articolului din „Wanderer" de acest pericol s-a temut şi de aceasta 
mă tem şi io şi mă voi teme, până atunci când voi vedea deciziunea guberniului 
eşită conform cu operatul Comisiunei. 

Am dreptate au nu ? De nu am, vă rog să mă convingeţi de contrariul, 
măcar şi pe calea publică'. Şi să fiţi încredinţaţi că, în apărarea articolului 
menţionat, nici cât e negru sub unghie nu m-a influenţat acel nume ce se află în 
fruntea articolului. 

Mai rămâne încă că dră. aţi preocupat cu acel articol combătător, 

intenţiunea Gubcrniului, carele voia de la sine a asecura pre români: că nu vrea a le 
octroia una ortografie de la sine, asecurare care ne era de mare preţ şi care acum, 
după combaterea tăcută, nu ni-o va mai da, socotind că e de prisos. 

Întru altele, dorind ca de-a pururea să fim cu toţii uniţi întru acelaşi cuget 
de loialitate şi de dreptate, cătră noi înşine şi către alţii, am onoare a mă semna cu 
distintă reverenţă, al d-ră. prea plecat, 

T. Cipariu 

' P.S. Numai numele să rămână secret pentru public. 

A.N.D.J., Cluj, F. T. Cipariu, nr. 2384. Publ. de Ioana Rotezan, în „Studia Univcrsitatis 
Babeş-Bolyai", 1980. nr. I. p. 25-32. 

1 Comisia de filologi întrunită în 2 octombrie 1860 la Sibiu din ordinul Gubemiului pentru 
adoptarea unei ortografii unitare. 

2 .,Wanderer" - ziar vienez care a avut o atitudine ostilă luptei de eliberare naţională a 
românilor. 

118 
Sibiu, 3 octombrie 1860 

Nr. con. 858/1860 

Andrei, din mila lui Dumnezeu, episcop al bisericei greco-răsăritene 
din Marele Principat al Ardealului, comandor al Ordinului leopoldin 
cesaro-regesc austriac şi sfetnic din lăuntru de stat al Maiestăţei sale cesaro­
regeşti, apostolice. 

Maiestatea sa ces. regească, apostolică s-au îndurat a împuternici, 
subt 27-lca a.c. pre înaltul minister de cult ca să-mi facă cunoscut cum că 
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maiestatea sa nu e neaplecată la înfiinţarea unei mitropolii române de legea 
greco-neunită şi cum că deslegarea legăturei ierarhice ce s-au enunciat prin 
ordinăciunile înalte din 30 sept. şi 9 oct. 1783, va putea urma pe temeiul 
părerei din partea unui sinod legiuit şi cum că îmi este iertat mie mai-nainte 
a asculta cugetul şi dorinţele diecesei noastre. 

Ştiind eu mângăerea cea mare carea simte fiecare dintre clerul şi poporul 
nostru diecesan, auzind de la mine că maiestatea sa nu voieşte a ne împiedeca în 
înfiinţarea, vasăzică, în reaşezarea mitropoliei române de carea străbunii noştri s-au 
bucurat dar noi eram şi suntem şi până astăzi tot lipsiţi de aceea, apoi ştiind eu şi 

îndatorirea mea cătră biserică şi chemarea mea, grăbesc să vă aduc la cunoştinţa 
tuturora că am aflat de bine a ţinea sobor în 24-lea octomvrie a.c. la Sibiu şi spre 
acest sf'arşit pre toţi părinţii protopopi, cu câte un creştin ales ai noştri la acel sobor. 
totodată şi a rândui ca dumineca, în 23-lea oct., să se ţină chemarea Sfântului Duh 
în toate bisericile eparchiale, ear în 26-lea oct., adccă la sărbătoarea sfântului 
marelui mucenic Dimitrie să se ţină mulţemită şi ca aceasta să se facă după tipicul 
ce se află în Liturghier sau după rânduiala mea, ce am dat-o preoţimei noastre cu 
prilejul soborului ce s-au ţinut la anul 1850. 

Deci, făcându-să aceasta cunoscut şi sfătuindu-vă pre voi toţi, mari şi mici, 
ca să rămâneţi şi să sporiţi în frica lui Dumnezeu, în credinţă şi în dragoste, sunt cu 
binecuvântare arhierească al vostru de tot binele voitor arhiereu 

Andrei, baron de Şaguna 1 m.p. 
Sibiu, 3-lea octomvrie 1860 

Ac/ele soboarelor bisericei or/odocse răsărilene din Ardeal din anii 1850 şi 1860, p. 68-69. 

1 Despre înaltul prelat ortodox, vezi Keith Hitchins, Orlhodoxy and nationality. Andreiu 
Şaguna and the Romanians of Transylvania. 1846-1873, Cambridge, Massachusetts and London. 
Harvard University Press, 1977; ln Memoriam: Mitropolitul Andrei Şaguna 1873-2{}()3. Cluj-Napoca. 
2003. 

119 
Sibiu, 3 octombrie 1860 

Sibiu, în 3 octombrie 1860 

Frate Dimitrie ! 

După ce văzurăm frumoasa constituţiune bisericească pe care o au căpătat 
reformaţii din Ungaria1

, s-au mărit şi în noi dorinţa cea de mult avută de a ecre leac 
la ranele cele nenumărate care rod neîncetat la esistinţa bisericii şi a naţiunei 
noastre. Ne-am aflat, aşeadară, mai dăunezi la Dr. Vasici2, eu, Bran3 şi Puşcariu4 ca 
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să ne înţelegem despre cele ce ar trebui să facem în privinţa susatinsă. Resultatul 
convorbirei noastre au fost să cerem o organisare provisorie - la a cărei temelie să 
lucre biserica şi poporul - mai întâi prin mijlocirea episcopului iar, nevrând acesta, 
de-a dreptul de la înaltul Minister. 

Aseară s-au otărât ca în sâmbăta sau dumineca viitoare să mergem la 
episcopul şi să-i descoperim cugetul nostru, apoi ca eu să-ţi scriu ţie şi Bran, 
Puşcariului ca să veniţi şi voi pe sâmbăta încoace şi să luaţi parte la actul acesta de 
atâta importanţă. 

Făcând cu aceasta plăcere , te rog frăţeşlte ca să vii, deacă numai îţi stă în 
putinţă iar deacă nu vei putea să mă înştiinţezi despre aceasta. 

Salutare ţie, iară doamnei soţii complimente sincere de la 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Ribl. Ccntr. Bl<1:i, nr. 258, f. 1-2. 

1 Patenta imperială acordată bisericii reformate la 1 septembrie 1859. 
2 Paul Vasici. 
J Ioan Bran de Lemcni. 
4 Ioan Puşcariu. 

Bologa5 

5 Despre Bologa vezi Maria Ploeşteanu, Aspec/e din viaţa şi activi/alea lui Iacob Bologa, în 
Studii şi materiale, voi. Ill-IV, Târgu Mureş, 1972, p. 311-319 şi Idem, Ac/ivita/ea lui Iacob Bologa 
în cadrul „Astrei" în Cercetări de şliinţe sociale, Târgu Mureş, 1982, p. 279-307; George Bari/ şi 
conlemporanii săi, voi. IX, Bucureşti, 1993, p. 121-178. 

120 
Cernăuca, 3 octombrie 1860 

Domnilor şi fraţilor ! 

Am primit scrisoarea d-lor voastre şi nu aş fi lăsat să treacă o zi numai 
între ea şi răspunsul meu, dacă nu aş fi dorit a o comunica şi celorlalţi fraţi ai 
mei, care se aflau împrăştiaţi pe la ţară. În al lor nume, d-lor, ca şi în al meu, vă 
rog acum mai întâi să primiţi expresiunea sincerei noastre mulţumiri pentru 
încrederea ce puneţi în noi şi care astăzi, în zilele aceste triste, ni este mai 
preţioasă decând oricând. Precum pe de o parte această încredere, aşa, 

preademnilor amici, pe de altă parte ne-au bucurat şi ne-au mângâiat sufletul 
ardoarea patriotică, virtutea simţului naţional, credinţa neschimbată ce aveţi în 
sânta noastră cauză, felul fierbinte cu care voiţi a o servi şi - de ce să nu o spun 
? - amărăciunea şi indignarea nobilă pe care a-ţi simţit-o văzând trădăciunea comisă 
în faţa lumii de un fiu al ţării. Scrisoarea d-lor voastre, văzând aceste simţăminte, mi-a 
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adus dară mângâierea, că viitorul, va fi mai fericit decât e prezentul, că generaţiunea 
ce se ridică, şi de care faceţi parte d-voastreă va cuprinde mai bine şi va apăra cu mai 
mult succes cauza naţională. Sunteţi mai fericiţi decât noi, carii am petrecut cea mai 
bună parte a vieţii noastre în încercări zadarnice şi care, chiar în momentul când 
speram că ne vom bucura în sf'arşit de împlinirea celor mai legitime dorinţi ale ţării, 
că vom putea dobândi mjloacele şi posibilitatea pentru o mai puternică dezvoltare 
naţională, ne vedem deodată nimicite sau periclitate aceste speranţe prin rătăcirea şi 
trebuie să zic, cu ajutorul unor oameni ieşiţi din sânul însuşi al acestei ţări, căruia ei 
îi mulţămesc tot ce au şi sunt astăzi. Împace-se cugetul şi onoarea lor cu fapta ce, de 
când e conştiinţă între oameni, îşi are numele său şi fie-li sufletul destul de tare ca să 
poarte povara ei ! 

Noi din parte-mi, iubiţilor domni, avem prea multă credinţă în dreptatea 
cauzei, în viitorul naţiunii naostre, decât ca să desperăm îndată de ea. Nu ne-am 
descurajat mai înainte pe când, cum s-a zis eram numai 2 sau 3 sau 5 şi dară nu ne 
vom descuraja nici de acum, când vedem că partea cea mai bună şi mai nobilă a 
naţiunii care este tinerimea, îmbrăţişează cu toată căldura inimii sale necorupte ideea 
naţională, căreia am închinat şi vom închina până va fi viaţă în noi toate cugetări le. 
toată lovitura inimii, toate puterile noastre. 

Vedeţi, domnilor, de ce ne-au fost de atâta mângâiere scrisoarea d-lor 
voastre arătându-mi că pe toată ziua mai puţin singuri vom fi şi că în curând 
adversarii dezvoltării noastre naţionale vor afla înaitea lor alţi mai juni, mai tari şi 

mai numeroşi luptători. Grăbească Domnul cea oară, pe care o chemăm şi o aşteptăm 
cu aşa fierbinte dor şi deie-vă tot sporiu, ca să veniţi cât mai curând în ajutoriul 
mumei părăsite ! 

Daţi-mi voie a vă spune, domnilor, cât de mult ne-am bucurat despre p~irea 
ce aţi tăcut, că aţi mers adecă cu toţii la dl. M[ocioni] 1 ca să-i mulţumiţi în numele 
junimii şi inteligenţii noastre, pentru că au binevoit a se face apărătoriul cauzei 
noastre, trădate chiar de acela care era mai mult datoriu a o apăra. Aţi făcut foarte 
bine, aţi împlinit o datorie patriotică, aţi arătat, cum aş zice, chiar la faţa locului. 
carele din amândoi reprezintează mai bine adevăratele interese ale ţării şi care se 
bucură mai mult de încrederea ei. Făcând aceasta aţi fost într-un cuget cu noi, că şi 
nui ani simfit fmtaca uacuria .:e u avt:m i.;acra dl. 1\lf(u.:iu11iJ ~i am gi:1ndic la 1ualt: i..:c: 

scrieţi d-voastră, chiar înaintea sosirii epistolei d-lor voastre. Fără să perdem un 
minut, am cercat să facem ceva; ştiţi însă că la noi lucrurile merg încet şi ştiţi că nu 
este nimic mai greu decât a combate, a mişca îndolinţa care au fost şi este la noi mai 
mult decât oriunde, cea mai puternică piedică a fiecărei propăşiri, a fiecărei lucrări 
comune. Din partea noastră nu ar fi nici un fel de întârziere, nici de o zi măcar, că 
scrisoarile sunt tăcute şi nu trebuie decât ... subscrierile. Ne-am adresat la capul 
bisericii 2 şi au trecut 2 zile ca să promiţă că va subscrie, dacă vor subscrie mai întâi 
alţii ? Alţii din contra zic că-l aşteaptă pe el. Vedeţi iară că trebuie multă răbdare şi 
că întârzierea nu cade în vina noastră. Stăruim însă necontenit şi sperăm că tot se va 
putea face ceva; am fi foarte fericiţi, de s-ar putea face cât mai curând, că nimene nu 

218 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



poate dori mai multe decât noi, a împlini către dl. M[ocioni] astă datorie de onoare, 
ce o avem şi noi şi ţara. De mai aveţi ocaziune vă rog să-i spuneţi acestea din partea 
noastră dimpreună cu complimentele noastre. Fratele meu Giorgiu3 carele va sosi în 
Viena deodată cu astă scrisoare, va spune doamnei sale cât de binecuvântat e 
numele M[ocioni] acum între noi şi cum de acum va rămâne pe totdeauna legat cu 
soarta şi cu istoria ţării noastre. El s-a bucurat foarte mult că vă vede pe d-voastră 
acolo şi că reînvie şi din partea lui mulţămirea pentru încrederea ce aţi pus în noi. 
De la d-lui veţi afla şi mai lămurit, cum au decurs şi cum stau lucrurile pe la noi. 

Vă salut, iubiţilor domni şi fraţi, vă doresc sănătate şi tot sporul în studiile 
d-lor voastre şi sunt dintre acei care vă aştepată întoarcerea cu cea mai mare 
nerăbdare. 

Primiţi încredinţarea deosebitei stime, cu care sunt al d-lor voastre plecat 
serv 

A. Hurmuzachi 

Cernăuca, octombrie 3, 1860. 

P.S. Aţi văzut, domnilor, cum era să ni se nimicească de tot cea mai 
dreaptă şi mai legitimă dorinţă, a cărei împlinire o speram de atâţia ani, aceea adecă 
despre gimnaziul din Suceava. Numai d-voastreă li puteţi lua pretestul, că adecă nu 
află profesori români, faceţi-vă profesori şi cugetaţi, că cu acest gimnaziu român 
am câştiga mult, foarte mult, un izvor viu şi necurmat pentru reînnoirea şi 
reînvierea simţului naţional. Îndemnaţi şi pe alţii din toate părţile româneşti să se 
anunţe pentru concurs, că doară am putea astupa gurile neamicilor de pe aici şi de 
pe acolo. 

Ion G. Sbierea. Familia Sbierea după tradiţiune şi istorie, Cemău\i, 1899. p. 239-241. 

1 Andrei Mocioni 
2 Eugeniu I lakman 
3 George Hurmuzachi ( 1817-1882), studii juridice la Viena; editorul împreună cu fratele 

său. Alecu. al ziarului .. Bucovina•· ( 1848-1849). apărător al autonomiei acesteia. 

121 
Sibiu, 6 octombrie 1860 

Nr. 2971 

De la Presidiul Supremului Tribunal provincial pentru Transilvania 

Din raporturile înfăţioşate, provăzute cu tabele, se cunoaşte cum că toate 
tribunalele judecătoreşti ale Transilvaniei, cu privire la limbi, au de acei indivizi 
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lucrători, de la a căror silinţă şi bunăvoinţă se poate aştepta deslegarea treptată a 
grelei chestiuni limbistice. De este ca administraţiunea dreptăţii să-şi ajungă înaltul 
său scop, apoi aceeaşi trebue să fie populară, adică ea trebue să dea poporului 
căutător de dreptate acea convincţiune cum că judecăţile curg după drept şi lege, 
iară aceasta se va întâmpla numai atunci dacă protocoalele şi deliberatele sunt 
scrise într-o limbă înţeleasă de partite. 

Domnul ministru al dreptăţii I a enunţat acest principiu şi prin aceasta a 
îndestulat o dorinţă a naţiunilor demult şi profund simţită. Datorinţa noastră este ca 
principiului acestuia să-i dăm viaţă pe calea practică. 

Eu recunosc pe deplin greutăţile acestei probleme, aceiaşi apasă nu numai 
asupra acelor funcţionari de tribunale cari fuseseră dispuşi în Transilvania spre a 
introduce legile imperiale austriace, ci ea priveşte mai mult sau mai puţin şi pe 
transilvanii pământului, pentru că numai puţini sunt cari ştiu să vorbească şi să 

scrie bine toate limbile patriei. 
Într-aceea, pe lângă o voinţă bună, se poate învinge orice greutate. 
Deşi de la funcţionarii înaintaţi în etate abia se poate aştepta ca să mai 

înveţe limbi, totuşi este o datorinţă imperativă funcţionarilor de la tribunale cari se 
află în o etate mai puteroasă ca să-şi câştige deplina cunoştinţă a limbilor patriei în 
vorbire şi în scriere. 

Eu recunosc cu mulţiamită respectivilor progrese ale unui număr 

însemnător de funcţionari judecătoreşti şi totdeauna mă voi ţinea fericit a le 
recomanda la înaltele locuri acest merit positiv al lor; eu însă din comunicatele 
tabele am văzut cu părere de rău cum că mai mulţi funcţionari de la tribunale cari 
servesc de un şir de ani în Transivlania n-au învăţat nici una din limbile patriotice 
ale Transivlaniei. Dacă aceeaşi ar fi avut totdeauna dinaintea ochilor acelea 
datorinţe cari li s-au făcut cunoscute la intrarea lor în serviţiul judecătoresc al 
acestei ţări, acum ei ar fi în puseţiunea de a corespunde cerinţelor oficiului. 

Ci lenevirea de mai înainte, deşi cu îndoirea poterilor, se mai poate încă 
împlini. 

Readucându-vă eu în memoria d-voastră ordinaţiunea cerculară din I 0/12 
1857, nr. 325, vă provoc pe d-voastră cu totadinsul ca să vă puneţi cu tot zelul pe 
studiul limbilor patriotice ale Transilvaniei şi nu lipsesc a vă observa cum că 
stricăcioasele urmări ale neîmplinirii acestei datorinţe aţi avea a le ascrie d-voastră 
înşivă. 

Eu nu neg cum că învăţarea limbii ungureşti pentru persoanele de alte 
naţionalităţi este din natura ei foarte grea, totuşi acele greutăţi ale ei nu sunt 
nesuportavere. Dealtmintrea, deplina cunoaştere a aceleiaşi este nedispensaveră, nu 
numai spre a tracta cu părţile ci şi spre a înţelege documintele compuse ungureşte 
pe care sunt întemeiate cele mai importane cause de judecată. 

Mai departe, din tabelele subştemute se cunoaşte că foarte puţin 

funcţionari de la tribunale, tocmai şi din cei pământeni, se află în stare de a scrie şi 
a concepe în limba românească. 
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Fiindcă mai mulţi de jumătatea locuitorilor Transilvaniei se ţin de 
naţionalitatea românească, aşa în tot casul este de o prea mare importanţă ca 
scăderea aceasta să se împlinească. Cei mai mulţi funcţionari de la tribunale 
vorbesc româneşte; prin urmare, pe lângă oareşicare silinţă, îi va costa prea puţină 
osteneală a învăţa şi limba scrisă. Deci, eu trebue să provoc pe toţi funcţionarii 
judecătoreşti, fără diferenţă de naţionalitate, să înveţe cu tot zelul limba literată 

românească. 

În fine, a pătruns la cunoştinţa mea cum că la un tribunal judecătoresc, 
unde majoritatea amploiaţilor e de naţionalitate mag[h]iară un număr mare de 
protocoale se ia în limba mag[h]iară cu români, cari îşi cunosc numai limba lor şi 
deciziunile încă se formulează ungureşte. 

Un abus ca acesta nu se poate suferi. Deci, eu provoc pe d-nii presidenţi de 
tribunale, pentru că dacă csistă şi oriunde esistă o asemena nelegiuire, să o refrânc 
cu toată energia. 

Este un adevăr recunoscut cum că administraţiunea dreptăţii la tribunalele 
din Transilvania este una din cele mai bune. Pentru acest resultat îmbucurător avem 
a mulţămi zelului, inteligenţei şi perseverenţei presidenţilor de tribunale, a 
consiliarilor şi oficialilor subalterni de la justiţie, carii m-au ajutat pe mine atât de 
puteros la efeptuirea marii noastre probleme. Onoare şi mulţiămită lor pentru zelul 
şi devotamentul lor ! 

Acum mă adresez din nou şi cu toată încrederea cătră corpul judecătoresc 
din Transilvania şi aştept de la toţi membrii aceluiaşi ca ei să-şi dea prieteneşte şi 
bucuroşi mâna de ajutor la punerea în lucrare a acestei măsuri de mare importanţă, la 
deslegarea definitivă a cestiunii limbistice, care în Transilvania este mai anevoioasă 
decât în cele mai multe ţări de coroană. 

Deci, să fiţi de acum siguri de recunoştinţa mea. 
Sibiu, în 6 octombre 1860 

Lattermannn m.p. 

,,Gaseta Transilvaniei", XXV ( 1862), nr. 48 din 20 iunie. 

1 Na<las<ly ferenc; vezi doc. Viena, 9 iulie 1860. 

122 
Topliţa, 9 octombrie 1860 

Mărită caesaro reg. Praetură ! 

După ce majestatea sa, preaînduratul nostru împărat s-au îndurat 
preagraţios a enunţa pe temeiul egalei îndreptăţiri că limbile recunoscutelor trei 
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naţiuni, germană, maghiară şi română să se primească în administraţiunea juridico­
politică fără nice una contrazicere, subînsemnaţii representanţi ai comunei Topliţa 1 • 
pre temeiul preaînaltei ordinaţiuni împărăteşti atât, cât şi răzimaţi pre principiul 
dreptăţii: 

Cu umilinţă poftim mărita ces. reg. Praetura să binevoiască comuna noastră 
Topliţa, locuită mai bine de 2.800 suflete de naţiunea română şi abia 300 suflete de 
naţiunile maghiară, armeană şi singură a ordina introducerea limbei româneşti în 
toate trebile administrative comunale întru această comună. 

Aşteptând mângâioasă otărâre, suntem ai măritei ces. reg. Praetură. 

Topliţa, 9 oct. 18602 

[Semnează: judele, preoţii Nicolau Hosszu şi Teodor Popovici şi 6 săteni 
prin punerea semnului crucii] 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Cott. Turda, Praes. 1861-280: publ. în S. Retegan, Conştiinţa 
... , p. 34-35. 

1 Topliţa, oraş, jud. Harghita. 
2 Actul poartă următoarea rezoluţie: ,,După ce suplica locuitorilor din Topliţa Română în 

privinţa aceasta este basată pe temeiul inallclor patente şi ordinaţiuni de la locurile mai înalte date. 
comunei Topliţa i se dă voie liberă, precum protocoalele aşa şi corespondenţa întru acea limbă a o 
duce în care pluralitatea locuitorilor din comună voiesc. De la ces. reg. Praetura Gyegyii Sz. Mik16s, 
13 noiembrie 1860. Ces. Reg. pretor ... " [lndescrifrabil] 

123 
Jureşti, 9 octombrie 1860 

Protocol 
ca,·olo, în 9/10, 1860, s-au luat în comunitatea Jur-oşti, cerc. Făget, în Banat, de 

cătră antiştii şi representanţii comunităţilor din notariatul Sărăzani, pentru 
dechiararea limbei române de limbă oficioasă a comunităţilor 

În adunarea noastră de astăzi pentru alegerea juraţilor de oticele comunale. 
cu o cale ne folosim şi de această datorinţă preferindă, şi decretăm că în viitor în tot 
ţinutul şi în toate comunităţile notariatului Sărăzani toată manipulaţia obiectelor 
comunale, cu delăturarea tuturor altor limbi, să se poarte şi să se pertracteze singur 
numai în limba română şi că orice ordinaţiuni şi mandate către comunele acestea. 
în puterea dreptului egalităţii răspicat de Suveran - , diploma din 20 oct. şi în 
mandatele ministeriale din a.c. le vor primi numai în limba română. 
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Motivele: 
1. Având noi limba noastră română ca limbă oficioasă, această împrejurare 

mult va ajuta nouă şi înaintarea noastră intelectuală şi literară, deoarece poporul 
nostru după aceasta mai interesat va cunoaşte marele scop de a studia. 

2. Previaria revisiune a socoţilor comunale ne este încredinţată nouă 

reprezentanţilor comunali, deci fiind acestea în limba germană compusă, iar nouă 
fiindu-ne cunoştinţa limbii germane cu totul străină, cum am putea noi să 

corespundem desăvârşit datorinţelor noaste; dacă am şi plăti un tălmăcitor, - ne-am 
nepăciui însă cu încredere în dumnealui ? 

3. Dreptul de a ne purta trebile noastre comunale în limba maternă potinte 
ne asigură şi existenţa noastră naţională, carea prin atâtea sute de ani foare barbar 
periclitate au fost, şi în prezent încă se încearcă periclitări asupra ei, iar nouă 
naţionalitatea ne este un sanctuar şi un tesaur foarte preţios pe care l-am putut 
moşteni de la străbunii noştri. 

4. În privinţa periclitării existenţei noastre naţionale ne aducem aminte de 
un articol de lege din anii ante 18481, a cărui sancţionare prin armatele şi 
zgomotoasele diete ale Ungariei se forţă cu putere de comun obligatorie: precum că 
toţi născuţii în Ungaria şi în părţile ei anexate sunt maghiari, iar toate celelalte 
naţionalităţi încă înainte de voia providenţei divine să declarară de moarte, şi ce e 
mai mult în anul 1848 ni s-au fost conjurat şi stârpirea. 

Pentru timpul prezent ni se periclitează naţionalitatea prin tendinţa 

maghiarilor, şi prin pretinderea lor, că amata noastră patrie, Banatul timişan să se 
reîncorporeze la Ungaria, deşi aceasta şi în timpurile nainte de augusta dinastie 
austriacă, cu Ungaria numai aliată a fost. 

Asupra periclitării naţionalităţii noastre ne mai făcură atenţi insultările 

unor maghiari în Beiuş şi pe aiurea asupra conaţionaliştilor noştri, numai din acea 
aduse, deoarece nu voiau a fi de o părere cu dânşii, precum şi cutezarea unor 
indivizi maghiari de a se subscrie în numele miilor de români din Maramureş, ca şi 
când aceştia necondiţionat ar voi limba maghiară de limbă suprematică. 

Maghiarii de curând ne aruncară mănuşa în perseverenţa şi credeul lor, 
precum că toţi născuţii în Ungaria şi în părţile ei cândva anexate sunt maghiari, -
pro1tocându-se pre votul universal. Votează-le lor renegaţii, iar noi votul nostru îl 
punem în urna noastră şi voim totdeauna a trăi şi a muri români, ca descendenţi din 
oasele străbunilor noştri, iar descendenţii din oasele noastre să urmeze nouă ! 

[Urmează 34 de semnături din următoarele sate: Sarazani2, Pogăneşti\ 
Bârna4, Bolşeti5 , Drinova6

, Jureşti 7 ] 

„Foaie pentru minte, inimă şi literatură", XXIIl(l 860), nr. 48, din 6 decembrie; Simion 
Retegan, Conştiinţa ... , p. 35-36. 

1 Se referă la legea obligativităţii introducerii limbii maghiare în administraţie, şcoli şi 
biserică, votată în 1836 de dieta Ungariei. 

2 Sărăzani, sat, comuna Bârna, jud. Timiş. 
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3 Pogăneşti, sat, comuna Bârna, jud. Timiş. 
4 Bârna, comună, jud. Timiş. 
1 Localitate azi probabil dispărută (ncindentificată). 
6 Drinova, sat, comuna Bârna, jud. Timiş. 
7 Jureşti, sat, comuna Bârna, jud. Timiş. 

124 
Satu-Mare, 10 octombrie 1860 

Preasfinţite domnule episcop, părinte gratiossime ! 

În 20 aug[ust] a. c. Nr. 148 v-am fost încunoştiinţat pre preas[f]inţia 
voastră despre aceea cum că inclitul directorat gimnazial de aici, făcând 
relaţiune la locurile mai înalte despre progresul îmbucurator ce l-au făcut 
tinerii români în limba modernă în anul trecut şi-au adaos opiniunea ca în 
anul prezent să se propună aici limba română în 4 ore pe săptămână. 

Cu începutul anului şcolar curgător, dară, s-a hotărât ca din limba 
română să se ţină prelegerile în toată săptămâna miercuri după-miazăzi, 2 
ore şi sâmbăta după-miazăzi 2 ore. 

Hotărârea asta, atât de consunătoare cu intenţiunea înaltului Guvern 
a[l] Maiestăţii Sale Sacratissime şi atât de salutară pentru prosperarea 
limbii noastre, pe care român bine simţitor nu l-ar umplea de bucurie? 

Împrejurarea aceia tristă însă: ca pentru propunerea limbii române, 
care pofteşte atâta strădanie, acuraţiune, abnegare de sine şi de ocupaţiunile 
şi de interesele proprii, încă nici până astăzi nu s-au resolvit o justă şi 
meritată remuneraţiune, toată speranţa noastră concepută despre 
prosperarea limbii române durătoare aici, o reduce la o pie dorire ! 

Cu toate acestea, eu am mai început prelegerile din limba română şi 
pe anul acesta în ziua de astăzi cu 46 tineri români gimnasişti însemnaţi în 
catalogul de sub % '. 

Pe anul acesta dară - cu toate că în pomenita mea înştiinţare din 20 
august a. c. am fost condiţionat propunerea limbii române de la aplacidarea 
soluţiunii profesorale - am luat asupra-mi îndoita sarcină, dar totodată cu 
îndoita speranţă fiind, cum că prin mijlocirea preas[f]inţiei voastre, cât mai 
curând mi se va rezolva de la înaltele locuri soluţiunea profesorală. 

În cazul contrar mai curând sau mai târziu, nesmintit va înceta 
catedra asta de Limba română, şi atunci ar fi pierderea noastră cea de apoi 
mai mare decât cea de început; atunci ar fi fost mai bine ca nicicând să se 
fie început aici propunerea limbii române decât să-şi apună înainte de timp 
spre ruşinea şi nerevendicavera daună a noastră. 
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Sărutând S[f]ânta Dreaptă a preas[f]inţiei voastre, cu filială reverinţă am 
rămas 

În Satu-Mare octobr[ e ], 1 O, 1 860. 
preas[f]inţiei voastre 

umilit fiu 
Petru Bran m.p. 

Protopf opul] Satu-Marelui 

Original. /\.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, dus. 1845/1860, r. I r.-v. 

1 Se anexează catalogul în care sunt înscrişi cei 46 tineri studioşi români care au frecventat 
Gimnaziul complet din Satu-Mare în anul şcolar 1860-1861. Pentru fiecare elev se precizează şi clasa 
de studiu. 

125 
Viena, 12 octombrie 1860 

Amice Ioane ! 

Dându-mi-se această ocasiune, cam pe merite, apucai peana a mână ca să-ţi 
mulţiamesc în scurt pentru epistola tramisă cu ocasiunea venirei tenerilor încoace. 
Ţi-aş adauge multe preste multe, însă, fiendcă tempul destinat spre acest lucru e 
fosrte scurt, [î]ţi voi înşira numai puţene, dintre cari una că eu intrai în Seminariul 
nou den l-a septb. st.n. şi că den 1-a octb. am început iară amara regulă în un curs 
şi cu împregiurări cu atât mai grele cu cât că sunt nouă şi, pe lângă nededare şi nu 
pre plac; ci acum ce să mai fac; eu promit că de voi scăpa cu pielea voi da pre 
nemţi lui în remunerare, având acum ocasiunea a-i cunoaşte mai de aproape şi pren 
urmare ştiindu-le meritul. 

Ce se ţiene de noi cu politica, pre aici nu mult pot zice, pentru că, precum 
ştii. senatul se desface îară ceva mai mult decât că a mai înmuiat cel puţin 

senţiurile cari acum aţipeau; a mai făcut de mai auzi şi vezi şi români incostumaţi 
româneşte, tratând despre starea românilor. 

Cu închiderea Universităţii den Pesta ne mai căpătarăm şi pre familia lui 
Mocioni încoace, împreună cu prerenumitul Marienescu 1

; aşadar la noi începe a se 
forma un centru românesc. Mocioneştii sunt înflăcăraţi tare pentru drepturi 
româneşti, ma, ce e mai mult, am auzit cum că acei teneri pre primvară vor trece la 
Bucureşti în Ţiară. Încât den ascunsurele Senatului se vorbeşte pre aici despre un 
lucru - nu ştiu cum să-l numesc, mai dă-i şi tu nume - adecă tenerii zic cum că 
Şiaguna ar fi provocat pe Mocioni ca să se dea şi el în partea ungurilor în Senat şi 
să-i sprigionească pre ei în planurile sale cu dreptul historic ! Şi aceasta ni o spun 
oamenii de încredere cum că o ar fi auzit den gura lui Mocioni, cu ocasiunea când 
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se plânse cum că Şiaguna nu voi a-l sprigioni în propunerea sa în contra ştergerei 
autonomiei Banatului şi Bucovinei şi în lucru, cu toată securitatea, este ceva - şi 

dacă în acest Ş[aguna], destinat pentru de a ameţi neşte bonz.ari, Îară ceva prospect 
şi interes ulterior, încă se arată de acestea, atunci să fim cauţi şi să vedem cui şi 

până unde ne încredem. Încât pentru foştii noştri senatori, lăsând răutăciosul copil 
din Bucovina2, e cert că semeţia şi egoismul n-a conces nece unui să se ajute şi 
sprigionească, plecând dentr-o coînţelegere bărbătească, folositoare. Şi, precând 
această stare în Şiaguna rămase un păcat demn de pedeapsă, în Mocioni se scaimbă 
şi se emendă, deoarece acesta toţi paşii săi i-a făcut cu conlucrarea unuia dintre cei 
mai bravi români, adecă a lui Babeş3, dena căruia peană produse şi „Gazeta" mai 
de curând vreo doi articlii bene nemeriţi în politică, cu subscrierea V.B. Acesta e şi 
isvorul broşurei „Diespre limbi de un român" şi un memorand majestos în contra 
unirei Banatului cu Ungaria. Pe acesta l-a ascultat Mocioni şi i-a picnit propusele 
până preste aşteptare, încât [î]I asemănară aristocraţii cu Garibaldi, pe când Ex. Sa 
Şiaguna se făcea a nu auzi. 

De altele, fiind convins cum că vedeţi şi ştiţi mai multe decât noi cari 
suntem orbiţi de strălucirea luminei cei atât de apropiete de noi, nu voi mai adăuga 
decât amenitindu-ţi cum că avem zile în adevăr de toamnă. Închid epistola cu 
observarea nu prea bucurătoare cum că în est an se arată că tenerii esterni vor fi 
mai puţeni ca de altădată aici; iară ce uitam să-ţi spun cum că Storia, doctorul4. c 
pârât în toată oara să pelce în patrie. 

Salutându-te al tău amic 
Ioan Bob 
Presbiter 

Viena, 12 oct. st.n. 1860 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Cenlr. Blaj, nr. 174. f. 25-26. 

1 Atanasie Maricncscu (1830-1915). jurist, publicist, folclorist român din Banal, membru al 
Academiei Române. 

2 N. Petrino. reprezentantul Rucovinei în Senatul imperial 
3 Vicenţiu Babeş, membru al Academiei Române. 
• Student român la medicina. 

126 
[Zărneşti, 13 octombrie 1860) 

Domnul meu! 

În nr. 83 al jurnalului d-tale mi-ai făcut onoarea cu un răspuns 1 • În acelaşi 
îmi recunoşti adevărul celor mai esenţiale observaţiuni ale mele, pentru că nu aflaşi 
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nimic de a refrânge dintr-însele. În unele mi se pare că nu m-ai înţeles deloc, ceea 
ce nu mă pune la nici o mirare, după ce ştiu că nui-mi cunoşti limba. În altele earăşi 
suntem amândoi cu totul de acord, pentru că recunoaştem cum că aceleaşi nu se pot 
desvolta prin articuli jurnalistici de ajuns. Cu alte cuvinte cum că numai în o dietă 
am avea ocasiunea de a ne cunoaşte mai de aproape cu alţii, de a ne spune 
adevăruri limpezi şi nerumenite unii altora şi aşa a ne înţelege, cum sper şi doresc 
eu, pe mai mulţi ani înainte. 

Mai rămân totuşi vreo două, trei puncte asupra cărora ori şi cum ar fi bine 
să ne înţelegem de acum, din capul locului, precum zicem noi românii, cu d-voastră 
şi cu toată lumea. 

În privinţa punctelor de natura celor din urmă, statei mult la îndoială, dacă 
este ca să le mai discutăm în public, sau ca mai departe să ne înţelegem numai pe 
cale privată. După ce însă discusiunile noastre se începură în public, daţi să eşim 
încă şi astădată tot în faţa lui. Eu apoi promit publicului nostru că cu această speţă 
de discusiuni nu-l voi mai incomdoa. 

Dn. Dozsa s-a supărat tare că eu am cutezat a dechiara istoria noastră, a 
Transilvaniei, numai de o maculatură. Îmi pare prea rău că mă văz constrâns a sta 
şi astădată pe lângă opiniunea-mi răspicată în nr. 39 al „Gasetei". Dn. Dozsa vrea 
să mă re[î]nfrângă cu citirea câtorva scriitori din patria noastră, cum şi cu 
colecţiunile unor bărbaţi ca Batyani2

, Bruckenthal3
, Teleki4 şi Iosif Kemeny5. 

Să distingem bine domnule ! Eu, şi cred că cu mine toţi românii, recunosc 
atâta cum că Transilvania are câţiva cronicari şi mai buni şi mai de mâna a doua şi 
a treia, că s-au aflat şi puţini bărbaţi carii au pus fatige în adevăr demne de toată 
recunoştinţa pentru ca să facă colecţiuni cât se poate mai mari de documinte, de 
funtani (Fontes, Quellen, Fundgruben) din care apoi în o altă generaţiune oarecare 
vreun adept favorit al lui Clio să scrie istoria patriei. Mai departe recunoaştem că 
esistă încă şi câţiva istorici carii au compus istoria vreunui perios din întreaga 
istorie a patriei, sau, ce e şi mai puţin, din istoria vreunei naţiuni din cele 
privilegiate. Eară istoria completă a patriei scrisă sine ira et studio, precum zice 
Tacit sau mit Wahrheit und Liebe, mit trenem Sinn fur Wahrhcit und mit wanner 
Liebe, precum se răspică cel mai glorios istoric al Răsăritului din timpurile noastre, 
Hammer-Purgstall, o asemenea istorie a Transilvaniei nu va fi în stare să-mi 
producă nici dn. Dozsa, nici nimini altul din toată patria noastră. Era în vara anului 
1847, când răposatul conte Ios. Kemeny, aflându-se la „Reuniunea transilvană 
pentru cunoştinţa patriei", adunată pe atunci în Cincu! Mare, într-o seară la cină, 
rugat fiind de domnii Carol Schuller6, Antoniu Kurz7 ş.a. ca, după ce treizeci de ani 
a ostenit tot numai cu strângerea de documinte istorice, să binevoiască a-şi petrece 
restul vieţii cu scrierea istoriei, ne dete celor de prin pregiurul său următorul 
răspuns: ,,Domnilor, cu cât am adunat noi documinte istorice, cu atât am avut 
neplăcerea de a cunoaşte cum că mai sunt de a se suplini lacune foarte numeroase 
în istoria patriei noastre, prin urmare că eu unul pe cât voi mai avea viaţă nu voi 
avea niciodată curagiul de a mă apuca de scrierea istoriei noastre". Aş fi foarte 
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lung dacă aş voi să reproduc aici tot discursul acel interesant al contelui Kemeny, 
pentru ca să resping mustrarea domnului Dozsa chiar cu cea mai mare autoritate 
citată de dânsul. 

Aşa, domnule, Transilvania încă nu-şi are istoria sa. Îşi are, însă, spre cea 
mai mare fatalitate a noastră a tuturor, mai multe scripte istorice eşite din condeic 
pasionate, adesea muiate în veninul uriei şi al duşmăniei, care niciodată nu au fost 
în stare de a se nălţia cu spiritul lor mai presus de orisontul partidei sau 
naţionalităţii genetice ori privilegiate în favoarea căreia se apucaseră să scrie. 
Simţiul delicateţei nu mă eartă a enumera în locul acesta istoriografi de clasa şi 

condiţiunea aceloraşi. Îmi este însă şi uşior a-mi refrâna condeiul la numirea lor, 
pentru că vieţuiesc în acea convicţiune mângăitoare cumcă - tocmai pentru că 
colecţiunile de documinte se mulţiesc pe zi ce trece - scriptele celora, mult într-o 
decadă, vor deveni chiar şi în ochii patronilor lor de maculaturi, ceea ce au şi fost 
de la început. 

Eată deci, domnul meu, că n-am scos în public nici o vorbă rupătoare de 
cerbice, precum crezi d-ta. 

Cu mai mare drept, ţi-aş putea eu re[î]ntoarce mustrarea d-tale, dacă aş voi 
a te apuca de cuvintele unde zici cum că „naţiunea mea nu a concurs nici cu un 
document la istoria patriei". Ci eu trec cu vederea nesocotita d-tale espectoraţiune, 
mai vârtos că-ţi ştiu aprecia patriotismul şi ferbintea iubire de naţionalitatea d-tale, 
eară de altă parte ştiu bine că pe naţiunea română şi istoria ei nu o cunoşti deloc, 
prin urmare ai înfruntat-o cât din zel înflăcărat, cât din necunoştinţă. Aflaţi însă, 
domnilor, şi convicţiunea istorică a românilor carea este cum că naţiunea lor, mai 
vârtos până în seclul al 17-lea au contribuit la facerea istoriei patriei, tocma pe atât, 
dacă nu şi mai mult, ca toate celelate naţiuni transilvane. Pe cât timp istoricii nu 
vor răsbate şi demunstra cu argumite mai presus de orice îndoială, cum că familii 
fruntaşe ca: Kemeni, Bethlen, Corvinii Huniazi, Mailat, Nicolai Olah, Kendefi, 
Josika, Huszar, Malatzi, Nopcia şi altele, cu miile, nu au fost pe la începutul 
carierei lor de viţă curat română, precum e astăzi partea cea mai mare a nobilimei 
ţărane şi a orăşimei, pre atât românii vor ţienea una cum că naţiunea lor a concurs 
cu unii de documinte la istoria patriei. 

Bărbaţi din familii ca acestea au stat secuii întregi în fruntea evenimentelor 
ca principi, ca gubematori, ca mari căpitani şi consiliari ai domnilor care au fost 
după timpuri. Eară Matei, fiul lui Iancu, nepotul lui Butu, au stat pe tronul Ungariei 
în timpul cel mai glorios al ei şi a domnit deodată în Buda şi în Viena. Mutarea, 
împrumutarea, schimbarea, schimonosirea de voie sau de silă pe la şcoale şi în 
cancelarii a numelor de familii în alte limbi, după câte un sat, o cetate ori altă 

moşie nu mai înşială astăzi pe nici un român. Deşi alte atâtea mii de documinte 
istorice ale românilor prin desastre fonnidabile, prin vandalismul şi tirania secuii lor 
al 17-lea, cum, şi mai târziu ni s-au perdut, ni s-au răpit şi ars înadins, totuşi încă 
tot ne mai rămaseră atâtea cu câte să adeverim lumii că dacă e vorba chiar de 
dreptu istoric, românilor încă li se cuvine un loc pe faţa pământului. Eară aici mă 
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provoc deocamdată la miile de inscripţiuni romano-latine aflate în Transilvania 
începând din a[nul] I 05 d.Ch., până în secu lui al 4-lea, care sunt proprietatea 
românului şi fac parte din istoria patriei (Seivert, Fridwalski, F.X. Ilene etc., etc.), 
chiar la colecţiunea lui Ios. Kemeny, pe care o cunoaşteţi, cum şi la colecţiunea de 
treizeci tomuri şi Chronica lui Georgie Şincai, acel Ercule al istoriei naţionale, pe 
care d-v. nu-l cunoaşteţi. Mai voiţi şi alte colecţiuni istorice ? Vă vom servi cu 
acelea când va sosi acel timp de aur, în carele ne vom învoi cu toţii ca istoria 
Transilvaniei să o înavuţim cu toţii pentru toţi fiii dânsei. Eară până atunci 
d-voastră aflaţi de bine a ni le ignora. 

Despre zelul protestantic al lui Rakoczi am zis în glumă ceea ce a supărat 
pe dn. Dozsa, am spus însă curat adevăr şi nu din vreo ură, ferească O-zeu, ci 
pentru că acela este adevăr istoric nedisputaver care nu mai trebue să-l ascundă 
111men1. 

Că, vorbind de Daco-Romania, am memorat 8 milioane, eară nu numai 
2.640.000 români, am întrebuit argumentum ad hominem, împrumutat de la 
calumniatori de aceia de carii se sparie unii sărmani preoţi ca p[ărintele] George 
Stanciu, de la Şomcuta şi ca fratele Alecu Pop, de la Cl[uj] Monostor8, carii nu 
pricep cum că devisa „Daco-României" este curat o strategemă cu carea o partidă­
bine să înţelegem numai o paridă, eară nu naţiunea magiară -, simte o mare poftă a 
împinge pe în[altul] Gubem la măsuri aprige asupra românilor, de a face eară ca să 
se mai zică o dată: ,,a fi român este crimă, bunăoară ca în an[ ul] 1848, când cu 
faimosul şi fabulosul supliment de la nr. 365 al jurnalului „Erdely Hirad6" şi altele 
de teapa aceluia9

, care au fost în stare să orbească şi să înfurie pe o mare mulţime 
de compatrioţi magiari asupra românilor. Datorinţa de oameni şi patrioţi ne face pe 
noi şi pe d-v. ca la intrige de acestea înveninătoare să li se tragă masca cu petiţă cu 
tot, pentru ca să vadă urgia lumii. 

Daca dn. Dozsa crede cum că la naţiunea magiară nu mai e vorba de 
partide, nici de capi ai partidelor, ci numai de capacităţi, noi din parte-ne îi 
gratulăm, cu acel adaos cum că de la 1526, adică din ani 334, acesta ar fi cel dintâi 
esemplu în istoria naţiunii, sau mai drept vorbind a aritocraţiei magiare. Nouă însă, 
cestorlalţi nemuritori, fie-ne ertat a ne mai îndoi ceva despre adevărul unei 
prefaceri atât de plăcute. 

G. Bariţiu 

.,Gazeta Transilvaniei". XXJIJ(l860), nr. 45 din 13 octombrie. 

1 Răspunsul adresat de Dozsa Dăniel la scrisoarea deschisă a lui G. Bariţ din 25 septembrie 
1860, în „Kolozsvări Kozlony··, JV(1861), nr. 83. 

2 Batthyăny Ignâc (1741-1791), episcop romano-catolic al Transilvaniei între 17780-1791, 
întemeietorul cunoscutei biblioteci de la Alba Iulia, apreciat istoric al bisericii. 

3 Samuel Bruckenthal (1721-1803), guvernator al Transilvaniei între 1777-1787, om de 
cultură cu preocupări legate de istoria Transilvaniei. 
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4 Teleki Jozsef (1790-1855), guvernator al Transilvaniei între 8 ianuarie 1842 - 5 iulie 
1848, istoric de mare prestigiu, autorul lucrării A Hunyadiak knra Magyarorszagon [ Epoca 
Huniazilor în Ungaria]. voi. I-II, Pesta, 1852. 

5 Kemeny Jozsef (1795-1855), om politic, deputat în dietele din 1837. 1841. 1846, 1848. 
reputat istoric, membru al Academiilor de ştiinţe maghiară şi austriacă, editorul unui impresionant 
număr de volume de documente privind istoria medievală a Transilvaniei. 

6 Carl Johann Schuller ( 1794-1865), profesor la Sibiu, consilier gubernia(, redactor. 
împreună cu I. Benigni, al revistei „Transilvania", membru marcant al Societăţii „Vcrein fiir 
Siebebiirgische Landeskunde", autorul broşurii „Beleuchtung der Klagschrift gcgen die săchsischc 
Nation, welche die beide Walachischen H.H. Bischăfe auf dem Landtage iibcrrcicht haben"', 
Hermannstadt, 1844. 

7 Anton Kurz (1800-1849), redactor al revistei „Magazin fiir Geschichtc, Litcratur und alle 
Denkund MerkwUrdigkciten Siebenbiirgens" între 1844-1847; adept înfocat al revoluţiei maghiare. a 
murit în bătălia de la Albeşti, din 31 iulie 1849. 

8 ·Vezi „Kăzlăny ... •· nr. 84 el 85, din octombrie a.c."' 
9 "Vezi şi broşiura nemţiană publicată de Sch-le, fără anumirca tipografiei. Vezi tot atunci ~i 

Daco-România lui Roth, carele numai a. tr. a răposat în Moldova". 

Braşov, 14 octombrie 1860 

Preaonorabile d. ministru ! 

127 

Generoasa dvoastră epistolă din 7 sept. c. n. prin carea binevoiţi a mă 
chiama la postul de redactor al Monitorului Oficial venindu-mi cu ocasiune privată 
sigură, dar mai târziu decât cu poşta, o primii tocma în momentele unei călătorii ce 
trebuiam să fac în interesul limbei şi literaturei noastre naţionale la o comisiune 
filologică conchiamată în Sibii pe 2 Oct c. n. unde am fost foarte ocupat vreo 3 
zile. 

Mă simţii îndatorat a premite aceste împregiurări pentru ca să 

binevoiţi a-mi erta şi întârzierea cu răspunsul ce vă sunt dătoriu şi pe care 
acum nu lipsesc a vi-l supune la înţeleapta consideraţiune a d-voastră. 

Dv11111ulc 111i11i~ti-u ! Publi1.:ir.atta runi.:îna a rost mai vânos acel element 
întru carele de ani 22, şi adică 12 ani ca redactor, iar I O ca colaborator, am fost 
dedat a vieţui şi a suferi; voi să zic că postul de redactor en chef pe care d-voastră 
binevoiţi a mi-l oferi cu atâta cordialitate, deşi în sine şi împreunat cu mari greutăţi 
ar fi unul din cele mai plăcute pentru mine. 

Dacă, totuşi, pentru astă dată mă văd silit a descoperi cu profundă 
părere de rău; îmi e preste putinţă a mă însărcina cu purtarea acelui oficiu. 
apoi mă rog ca să binevoiţi a lua în consideraţiune următoarele 

împregiurări: 

La „G.Tr-niei" şi „Foaia" din Braşov mă aflu ablegat a conlucra 
până la I ianuariu 186 I. 
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La Fabrica de hârtie mecanică din Zărneşti mă leagă contractu în calitate 
de director până la I aprile a. viit. Preste aceasta, fiind cu familist de ani 24 
îndătinat oareşcum la un punt cu locuinţa şi cu alte interese particulare, şi 

dealtmintrelea mi-ar fi curat preste putinţă a mă mişca din Braşov mai înainte de 
trei luni. 

Dacă mai sunt şi alte consideraţiuni ale mele personale cu raport la 
puseţiunea mea din patrie în care aş avea să trec, apoi cu acelea nu voi a vă 
incomoda de astădată, cred însă că şi altfel fiind eu silit a călători ceva şi mai târziu 
la Bucureşti în trebile fabricei noastre, voi putea avea norocirea de a vă onora în 
persoană, cu care ocasiune poate şi că în. Gubemiu mi-ar face cunoscută şi 

programa de care e îndatorat a se ţine un redactor al jurnalelor cu a căror conducere 
aş fi însărcinat, ceea ce pentru mine în tot casul ar fi de mare importanţă ca să 
cunosc din capul locului. 

Am onoare a fi şi a rămâne cu cea mai distinsă stimă şi respect al dvoastră 
preaplecat 

Braşov, 1860 Oct. 14/2 

Concept. B.A.R., Bucureşti, Mss. Rom .. 973, f. 18 r-v. 

[Veneţia de Jos), 15 octombrie 1860 

Frate Dimitrie ! 

128 

Epistola ta cea dintâi o am primti tocmai când plecam la Sibiu, iară 
a doua acum, când m-am întors. Toate le-am isprăvit, după cum ai dorit. 
Despre Societatea generală română pentru literatură 1, p-aici era să se 
încurce. S-a hotărât ca Societatea literară generală să fie aşa, iară societăţile 
speciale - pentru fondul studenţilor, pentru lectură din Cluş etc., etc., să nu 

se încurce cu societatea generală. Statutele lui Bariţiu nu corespund 
scopului. S-a însărcinat Cipariu şi eu de a le preface şi când se va aduna 
sinodul în Sibiu2 o să le subscriem şi să le dăm Guvernului. 

Despre Iacob3
, lasă-mă pe mine. Vei vedea cât de curând iară şi un 

articol din Ţara Oltului în „Telegraf'. 
Mulţumindu-ţi pentru împărtăşirile ce mi le-ai făcut, te salut. 
Al tău amic, 

Ioan4 

15/1 O 
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Original A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 264. f. I. 

1 Asociatiunca transilvană pentru literatura română şi cultura poporului român. 
2 Sinodul bisericii ortodoxe din Transilvania din 24-26 octombrie 1860. 
1 Iacob Bologa. 
4 Ioan Puşcariu, pretor al cercului Veneţiei din districtul Braşovului ( 1854-1860). Despre 

Puşcariu, vezi Nicolae Josan, Ioan Puşcariu. /824-1912. Viaţa şi activitatea sa, Alba-Iulia, 1997. 

129 
Sibiu, 17 octombrie 1860 

Domnule şi frate ! 
Sibiu, 17/5 octom.[1]860 

La preţuita scrisoare din 13 ale acesteia am bucuria a-ţi răspunde că adresa 
s-a primit şi s-a rânduit să meargă o deputaţiune mai măreaţă la Viena ca să o ducă. 
Spre acest scop s-a provocat Ecscelenţia sa, mitropolitul, prin o scrisoare a 
Ecscelenţiei sale d. nostru episcop, sau să se pună el în capul deputaţiunci sau să 
rânduiască pe d. episcop din Gerla1

• Scrisoarea s-a trimis astăzi prin un espres, care 
să aducă şi răspunsu. 

Popazu2, mergând la Braşov, s-a răsturnat şi şi-a spart capu şi scrântit o 
mână; nu ştiu dacă îi este mai bene. 

Alte noutăţi nu avem pe aicea, decât vorbe şi minciuni ca să ne înşelăm 
unii pe alţii. 

Fii sănătos ! Al D-tale frate 

Original. A.N.D.J., Cluj. F. Bibi. Ccntr. Blaj, nr. 267. f. 22. 

1 Ioan Alcxi (1801-1863), episcop unit al Gherlei: 1!!56-1863. 
2 Ioan Popasu, în 1860 protopop al Braşovului. 

Vasici3 

1 f:le.<pre V:asici, ,·e.:,j G<>rwg<> R.n.-,,1 ,<i rnnlPrnpnrm-1ii wi,. voi li. R11c11rt'~( i. 1 Q7'i. J1 1-200 

130 
Blaj, 20 octombrie 1860 

Illmo D. Episcopo Lugosiensi 

La mult stimata scrisoare a ilustrităţei voastre din 7-a oct. a.c. nr. 873 am 
onoare a răspunde, cumcă în lipsa cea mare de preoţi, care pentru vasta 
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archidiecesa noastră atâta e de pipăită, cât în defectul clericilor de ajuns, şi 
în evul luminărei suntem siliţi şi idioţi a primi la studiale theologice, şi prin 
urmare şi la preoţie, cu atâta mai puţin mă pot învoi, ca una din ratele 
clericale de la Viena să se retragă şi să se aplice pentru un alumn din 
diecesa Lugoşiului, cu cât şi până acum s-a făcut scădere în ratele pentru 
archidiecesa noastră destinate, când din 8 rate s-a scăzit până la 6. 

Iar ca destinatul pentru Viena cler să se primească şi în Seminariu 
domestic de aici, încă nu se poate, una că Casa nu e în stare de a întreţinea 
mai mulţi de cât sunt actu primiţi, între carii aflându-se şi din diocesa 
Lugoşiului doi aşiezaţi, încă unu ah origine bănăţian şi nu din clerul 
transilvan, socotesc că aşteptărei ilustrităţei voastre s-au făcut destuL şi aşa 
nece pretensiune se mai poate face pentru primirea şi al treilea la acest 
Seminariu. 

Care spre cunoştinţă şi îndrumare scriindu-le cu deplină onoare 
rămân 1 

Copie. A.N.D.J .. Alba, Protocollum, nr. 52 ab Anno 1860-848, Mitrop. Blaj. 

1 „848.20/8 Octob. lllmus D. Eppus Lugosicnsis in sequelam Exmissi Excelso Ministerii de 
25-a Sept a.c. nr. 3481/380 rogat unaru c mcstris ratis Vicncnsibus pro uno Juvene vei si hoc fieri 
neguiret postulat eiusdem Juvenis ad hujus Seminarium ut pore Transilvanicum. receplioncm'·. 

131 
Blaj, 20 octombrie 1860 

Excelso C. R. Locumtenentiali Consilia 

Ad gratiosam Ejusdem Excelsi Notam de 14 Oct. a.c. nr. 
19901/2969 reflectendi honorem habeo, quod intra Sacerdotum penuria, 
qua ad plerosque stationes parochiales fere idiotas instituere et applicarc 
cogor, non ut de numero Alumnorum Vienensium in gratiam cujuscunque 
alterius Dioceseos imminendo exhiberem, potius de eodem ad huc augendo 
praeter parochiales necessitates, Profesorum Gymnasialium cultiorum cura 
me sollicitum reddat, hacque de causa, pro ut et ipsimet lllmo Dno Eppo 
Szamos-Ujvariensi praescriptum habetur, in duas, e sexratas in gratiam duo 
rum Sz. Ujivariensium Alumnorum concedendas sponte eo minus 
consentire possum, quod Juvenes pro Seminario Centrali Vienensi ab hinc 
destinati, ad hunc cum initio Mensis Octobris eorum numero completo jam 
ablegati habeantur, nec sine summa et eorum et Seminarii damna et de 
decore jam revveari possunt. 

Ceterum humillius venerationis ex obsegnii cultu emorior1 
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Copie. A.N.D.J., Alba, Prolocollum, nr. 52 ab Anno 1860-847, Mitrop. Blaj. 

1 „847.20/8 Oct. Excelsum C. R. Locumtenentiale Consilium juxta lnlimatum Minislerialt: 
commendat preces lllmi D-ni Episcopi Szarnos-Ujvariensis intuitu duorum Alumnorum Viennae ad 
ratas Archidioecensarnas ad interim suscipiendorum opinionemque nostram de super postulat". 

132 
Viena, 20 octombrie 1860 

Iubite conte Rechberg ! 

Fiindcă Marele Principat al meu, Transilvania, pe temeiul unei competenţe 
analoage cu dreptul de stat al Ungariei, totdeauna s-a bucurat de o dietă şi fiindcă 
ştergerea privilegiilor nobilimii, ştergerea iobăgiei şi a dăjdiilor ţărăneşti şi 

prestarea datorinţelor şi drepturilor cetăţeneşti, egale pentru toate clasele 
locuitorilor ţării, pe lângă caracterul singular al constituţiei transilvane de mai 
nainte, cer neapărat unele schimbări afund tăietoare: 

Cancelarul meu din Transilvania are să deschidă o conferenţă cu bărbaţi de 
diferite naţionalităti, confesiuni şi clase, cari se disting prin posiţiunea lor oficială 
sau civilă, prin tal~nte, prin servicii făcute publicului şi prin o încredere publică. În 
acest consiliu sunt a se lua în consideraţie chestiunile cari privesc fixarea şi 

organisarea unei diete corespunzătoare, atât pretensiunilor confesiunilor. 
naţiunilor şi claselor privilegiate de mai nainte, cât şi pretensiunilor 
naţionalităţilor, confesiunilor şi claselor cari mai nainte nu luau parte la 
drepturile publice, iar respectivele proiecte să mi se subştearnă mie cu posibilă 
iuţeală. 

Viena, la 20 octombrie 1860 

T.V. Păcă\ian, Cartea de aur ... , Sibiu, 1902, p. 114. 

133 
Viena, 20 octombrie 1860 

Iubite conte Rechberg ! 

Francisc Iosif, m.p. 

Fiindcă dorinţele şi pretensiunile de drept de stat ale regatului meu, 
Ungaria, în privinţa poporaţiunii Voevodinei sârbeşti şi Banatului timişan, întocmai 
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ca şi datorinţele şi pretensiunile supuşilor mei sârbi, cari sunt provăzuţi din 
vechime cu privilegii şi escepţiuni legale, pretind o serioadă respectare; în fine, 
fiindcă mult deosebitele păreri ale celorlalţi locuitori ai Voevodinei sârbeşti şi ai 
Banatului timişan pretind asemenea o pătrunzătoare esaminare şi cumpănire, am 
decretat a trimite un comisar în persoana locot.-mareşalului campestru, conte 
Alexandru Mensdorf-Pouilly, care, după ce va asculta personalităţi eminente din 
toate naţionalităţile şi confesiunile, va avea să-mi facă raport cât mai curând şi să­
mi prezinte proiectul său petru o regulare mulţumitoare în toate direcţiile. 

Viena, la 20 octombrie 1860 
Francisc Iosif, m.p. 

T.V. Pi'i.ci'i.ţian, Cartea de aur ... , Sibiu, 1902, p. 114-115. 

134 
Gherla, 24 octombrie 1860 

Mult on.în Hristos Frate! 

Încunoştiinţarea m. on. frăţiei tale de sub nr. 181 a. c. aicea făcută, 
despre propunerea limbii române, despre înmulţirea orelor pe săptămână pentru 
acea limbă, precum şi despre aceea cum că m. on. frăţia ta şi pc acest an 
scolastic ai luat sarcina profesurei de limba română în Gimn. rom.-cat. din 
Szathmâr, cu bucurie, plăcere şi îndestulire o am primit, şi deodată te 
încunoştiinţăm că toate cele de lipsă în privinţa rernuneraţiunii m. on. frăţiei 
tale pentru ostenelile puse ca profesor de limba română acolo, acum sub Nr. 
1555 a. c. de nou s-au urzit la locurile mai înalte şi sperăm foarte că vom primi 
rezultat favorabil - însă şi până când acea remuneraţiune va să sosească-ţi 
aprornitem că, cu finea lunii curente şi noi, după putiinţă şi încât ne ajută 

împrejurările, încă o să-fi trimitem ceva ajutorinţă şi remuneraţiune. Încât e 
însă pentru progresul făcut în limba română, ne bucurăm şi sperăm ca şi pe 
viitor m. on. frăţia ta, tot cu acel zel şi energie vei să propui acel studiu ca şi în 
trecut, despre care lucru nici că ne îndoim. 

De altmintrea cu propensiune frăţiei tale sunt 

Gherla în 24 oct[obre]. 

[Adresa: Mult onoratului Petru Bran, protopop în tractul Satumarelui, Szatmâr] 

Concept. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Cluj-Gherla, dos. 1845/1860, f. 3r.-v. 
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Viena, 25 octombrie 1860 

Mult stimate domnule ! 

135 

Viena, în 13/25 optombvre I 860 

Amăsurat cu însărcinarea luată de la domnia sa, domnul senatore imperiale 
de Mocioni şi cu promisiunea ce-ţi făcusem, am onoare a-ţi porni azi două sute de 
exemplare din ediţiunea română a opului nostru intitulat: Cauza limbelor şi 

naţiunalităţilor în A ustria1
• 

Deşi la acest op, atât în ediţiunea gennană cât şi ceasta română, se puseră 
şi ostenelele şi spesele fără cât mai puţin interes personal, curat numai în folosul 
cauzei naţionale, totuşi - în conţelegere cu suslăudatul Domn - aflu cu cale a-ţi 
descoperi, cum că mi s-ar părea ca un lucru de îndoit merit, deacă domnia ta din 
suma de exemplare ce-ţi destinarăm, o parte ai binevoi a vinde în folosul fondului 
Gazetei; şi aşa se-nţelege de sine, că toţi domnii căror se trămit exemplare în număr 
mai însemnat, ar face prea bine, deacă câteva ar împărţi pe bani şi sumele încasate 
le-ar destina, după libera lor alegere, spre scopuri naţionale. Aci însă aflu de lipsă a 
observa, cum că - deşi din ediţiunea gennană librăriile vând exemplariul cu câte 40 
cruceri noi şi deşi ediţiunea noastră cuprinde cu o coală tipărită mai mult ca cea 
germană -, totuşi dorinţa domniei sale domnului de Mocioni ar fi, ca ediţiunea 
noastră să nu fie mai scumpă ca cea germană. 

Încât pentru tendenţa acestui op al nostru - astăzi după emanarea Diplomei 
împărăteşti din 20 Optomvre a.c., nu pot a nu observa aici, că eu sum de părerea, 
cum că - deşi aceea în partea politicei sale momentane şi fonnali se altera prea 
mult, dar în cea finale şi strâns naţionale acum, ca mai înainte, rămase tot aceea, cu 
totul inaptă. Deci chiar pentru aceasta aş recomanda tuturor bărbaţilor noştri ce se 
ocupe cu politica ca în judecata şi corolariile lor numai în ceasta din urmă privinţă 
carea - precum de sine se-nţelege, unica e şi poate fi esenţa nestrămutaveră a 
politicei noastre naţionale pentru totdeauna -, să se ţină de noi cu toată 

rigorositatea. 
Peste tot, eu, momentul politic, cest de faţă, caut să-l dechiar de unul din 

cele mai grele, mai încărcate de dubietăţi şi pericole pentru noi; şi chiar din această 
cauză aş ruga pe toţi politecii noştri cu tot de-adinsul, ca deocamdată să fie precât 
se poate de rezervaţi şi se caute cu orice preţ a se înţelege mai întâi între sine 
deplin, până să iese cu părerile lor în public ! 

În fine mai am încă o plăcută însărcinare din partea domniei sale domnului 
preside al judeţului comitatense din Arad, Simeone Popoviciu, adecă 

I) A-ţi trimite din partea domniei sale aici alăturaţii cinci zeci florini 
pentru fondul ,,Gazetei Transilvaniei". 

2) A înştiinţa prin calea foilor domniei tale pe respectivii domni, ce 
administră coleptele stipendiarii în Temişoara, ca să însemne şi pe prea lăudatul 
domn preside între cotribuitori cu o sumă de şasezeci florini pe an, care sumă 
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domnia sa o va răspunde cu interesele şese percentuali de la un capital de I .OOO fl., 
până atunci, până când împrejurările vor face de lipsă răspunderea capitalului 
însuşi. 

Cu acestea mulţămind domniei sale domnului amic al meu S[imeon l 
P[ opovici] aici în faţa lumei române, atât pentru aceste generoase contribuţiuni 
naţionale, cât şi pentru sumele împărţite de curând la unii tineri români, lipsiţi de 
mijloacele subsistenţei, şi pentru energica sprijinire a cauzei noastre peste tot -
rămân al domniei tale cu toată adânca stimă 

Y.B. 
P.S. Stimatissime ! 
Epistola de mai sus cred că ai potea-o publica. Eu cătră suma sus atinsă de 

50 fl. mai adaug 5 fl. pentru „Gazetă" pe semestrul al doilea a.c., două exemplare, 
fiindcă un esemplar al juristului Hera, dându-l la tipografia Mechitariştilor, mi s-a 
prăpădit şi aşa caută să-l compenesc. 

Între cele 200 de exemplare ce-ţi tramit din broşură vei afla 4 exemplare pe 
hârtie velină, dintre care unul, după cum vei afla însemnat, te rog a reserva pentru 
mult stimata-ţi persoană, iar celelalte te rog a [le] admâna preţuiţilor domni ce se 
află pc ele însemnaţi, anume: Bariţiu, Popasu2 şi Munteanu3

, cu mult sincere 
complimente din parte-mi. 

Dincolo în Principate încă voi trimite vreo 100 de exemplare şi voiu pofti 
foile din Bucureşti şi laşi, ca să-nceapă odată cu toate a se interesa de noi şi cauza 
noastră naţională. 

Noutăţi pe aici n-avem decât cele de prin gazete, ba ieri se răspândise la 
bursă vorba, cum că imperatorul nostru ar fi şi părăsit Varşovia - fireşte fără 

rezultat mulţumitor. Toată lumea crede că n-o să se aleagă din toată comedia 
nemic! 

De câteva zile petrece între noi Hunnuzachi, a treilea dintre fraţi, adică 

Georgiu. Am ţinut cu el o consultare prea adâncă, dar e greu a se decide curat ! Şi 
el e plecat a crede că pentru Austria nu e scăpare şi aşadară că ar fi păcat a ne mai 
lega de o cauză un interes, cel el singur se părăseşte ! Statutul pentru Stiria, ce ieri 
se publică. e menit a înstrăina şi pe cei până acum neînstrăinaţi ! Adio ! 

Babeş4 

,,Ţara Bârsei'", I( 1929), nr. I, p. 92-94; George Cipăianu, Ana Maria Cipăianu, 

Corespondenţa lui Vincenţiu Babeş, II (Scrisori trimise), Cluj-Napoca, 1983, p. 99-101. 

1 Cauza limbilor şi naţionalităţilor în Austria, pertraptată de un român, Viena. 11160; vezi 
supra, doc. Viena. septembrie 1860. 

2 Ioan Popazu (1808-1889), protopop al Braşovului, apoi primul episcop al Caransebeşului. 
3 Gavril Munteanu ( 1812-11169), profesor şi director al Gimnaziului ortodox din Braşov; a 

tradus din Tacitus, Inctoniu, Horaţiu şi Goethe şi a publicat, împreună cu G. Barit, un dicţionar 

german-român. 
4 Pentru Babeş, vezi George Cipăianu, Vincenţiu Babeş, Timişoara, 1980. 
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136 
Blaj, 26 octombrie 1860 

Archi-Diacono Claudiopolitano, 

Cernând noi proiectul făcut de preoţimea din tractul protopopesc a Dârzei 1 

în privinţa venitului monastirei de la Strâmba Fizeşului2, care preonor. fr. ta ni l-ai 
subşternut cu relaţiune proprie dto 14 sept. 1860 nr. 243, şi dacă acela l-am fi aflat 
deplin bine ţiesut şi basat pe motive problematice, totuşi pe lângă aceea că şi noi 
dorim şi voim înmulţirea tinerilor noştri jurişti, nu ne putem învoi, neci putem 
încuviinţa ca venitul sau mai bine sprimând partea venitului ce competează 
docentului de prunci concentrată şi conferită numai unui student, dară din contră 
voim ca după ce la monastire nu se poate ţienea şcoală, neci a se aşiezia docent, ca 
să se răspundă chemărei sale, precum au răspuns cei de demult, la această 

întâmplare să se reguleze bine şcoala din satul Fizeşiu3 , staţiunea de docent 
punându-se sub concurs, dintre concurenţi care s-ar afla mai calificat, să primească 
acea parte a venitului de la monastire, care o folosea docentele monastirei până 
când au sustat ca împlenitoriu obligaţiunei sale. Ceva asemenea, cu atâta aflăm 
mai cu cale şi mai răspunzătoriu intenţiunei fundatorelui, oricine au fost acela, cu 
cât este lucru afară de îndoiala cumcă pământul de multe ori pomenitei monastiri 
este o părticea a terenului ce se ţine de comuna Fizeşului. Drept aceea, preaonor. fr. 
tale-ţi comunicăm ca având bună coînţielegere cu fr. sua v. protopopul Dârzei, cu 
toate puterile să conlucrezi ca despre o parte cultul cel dumnezeiesc la monastire să 
nu se întrerumpă, iară despre alta şcoala din Fizeşiu, cu docente calificat să fie 
prăveziută, care pe lângă venitul ce va avea de la comuna acum numită să meriteze 
şi partea venitului de la monastire. Frăţieşte rămânând4 

AND.J .. Alba, l'ro/ocollum de anno 1860, nr. 52-1860-867. Mitrop. Blaj. 

1 Dârja, sat, corn. Panticeu, jud. Cluj. 
2 Probabil Strârnhu, sat, corn. Chiuieşti, jud. Cluj. 
3 Fizeşu Gherlii. sat. comună, jud. Cluj. 
4 „1867, 26/14 oct. Joannes Fekete Archi-Diaconus Claudiopolitanus as N. 267 a.c. 

substcmit opinionem Parochorum Tractus Dersei ensiis ('J) rationc. Monasterii Fiizcsicnsis 
depromptarn". 

137 
Sibiu, 26 octombrie 1860 

Înălţia voastră, prealuminate principe ! Este îndeobşte cunoscut că biserica 
ortodoxă răsăriteană în provinciile acelea ale monarhici austriece care în partea lor 
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cea mai mare sunt locuite astăzi de români, au avut prea mult de a suferi de la 
imperiile timpurilor trecute, fiind supusă celor mai mari goane din partea 
inamicilor ei, încât e mirare că a ieşit cu totul nevătămată din toate pcriculelc 
acelea. Noi nu ne vom lăsa aici întru enumerarea tuturor relelor, care-i casiunară ei 
mai cu seamă în veacurile cele mai recente, ci ne ţărmurim numai pre lângă aceea 
de a atinge ca biserica ortodoxă răsăriteană, de care ne ţinem noi cu evlavia şi cu 
credinţa eredită de la strămoşii noştri, sub decurgerea periodului celui vitreg de trei 
sute de ani, şi-a pierdut ierarhia sa mitropolitană, episcopiile sale, mănăstirile sale 
şi toate averile însemnate ale acestora. 

Prea multele silinţe, ce ni le-am dat şi prin bunătatea preaînduratuui nostru 
împărat Francisc Iosif I ne ajuta O-zeu în fine, de a ne vedea biserica noastră 
eliberată de obezile sclaviei trecute, şi de a ne putea restaura şi ierarhia 
mitropolitană pierdută; căci maiestatea sa c.r. apostolică se îndura prea graţios sub 
27 sept. a.c. a resolva: ca preaînaltul acelaşi nu este neaplecat înfiinţării unei 
mitropolii române ortodoxe răsăritene, în urma cărei rezoluţiuni împărăteşti am şi 

ţinut în 24, 25 şi 26 octom. a.c. un sobor bisericesc, pentru elaborarea propunerilor 
pe baza canoanelor santei maicei noastre biserici, care să servească de temei la 
încuviinţarea finală a cererii noastre pentru restauranda mitropolie, desluşind curat 
că noi românii de religiunea ortod[ oxă] din Transilvania nu voim a face prin 
înfiinţarea mitropoliei noastre nici o noutate în biserica noastră, ci dorim numai a 
restaura vechea noastră mitropolie, ce am avut din vechime, şi a căreia existenţă în 
veacul al 18 s-a fost împedecat politiceşte. 

Înălţate doamne ! Fiindcă biserica noastră din Transilvania sub decurgerea 
veacurilor al 16, 17 şi 18 a perdut nu numai moşiile sale mitropolitane, episcopeşti 
şi mănăstireşti din ţara Ardealului, ci încă şi moşia sa metropolitană numită 

„Marisieni" din ţinutul Argeşului în Ţara Românească, pe care a fost dăruit-o 

mitropoliei noastre vrednicul de aducere aminte principele Ioan Constantin Basarab 
în 13 iunie 1700 - şi fiindcă acum cu ajutorul lui Dumnezeu şi din iubirea de 
dreptate a preaînălţatului nostru împărat am dobâdit pentru biserica noastră acel 
drept în urma căruia i se cuvine ierarhia mitropolitană: aşa precum ne rugăm 
totodată de Maiestatea sa c.r. preaînălţatul nostru împărat Francisc Iosif I, ca să se 
îndure a resolvi din vistieria statului un ajutori spre întâmpinarea cheltuielilor ce se 
cer la o mitropolie şi episcopiile ei cu privire la trebuinţele ei bisericeşti şi şcolare -
întocmai ne luăm îndrăznire preaumilită a ne ruga şi de Înălţia voastră, ca să vă 
înduraţi a reînnoi pe seama acum pomenitelor scopuri dania aceea pe care 
predecesorele Înălţiei voastre, fericitul principe mai sus menţionat, a fost făcut-o 
mitropoliei noastre în 13 iunie 1700, prin moşia Merişienilor 1 din ţinutul Argeşului. 

Noi ne încumetăm a face rugămintea aceasta după exemplul ce ne 
dă şi fapta cea măreaţă a preaînălţatului nostru monarh, preaînaltul carele 
nu numai că asemneazia din vistieria statului ajutoate pentru scopuri 
bisericeşti şi şcolare fără deosebire de religiune, ci încă concede ca creştinii 
din monarhia sa să poată ajutora pe coreligionarii lor şi în afară de 
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monarhia austriacă, precum şi că aceiaşi să poată primi ajutoare de la 
coreligionarii lor şi dinafară de Austria. 

Noi mărturisim că am fi păcătuit asupra interesului sfintei maicei noastre 
biserici din Ardeal de nu am fi cutezat a ne ruga de la Înălţia voastră pentru 
susatinsul ajutor; căci în cazul contraru am fi arătat că - cum noi n-am fi 
încredinţaţi despre o asemenea simpatie creştinească din partea coreligionarilor şi 
conaţionalilor noştri, de care creştinii austrieci de alte religiuni se bucură din partea 
coreligionarilor lor în alte ţări, afară de Austria - şi despre care simpatie noi cu 
atâta suntem mai încredinţaţi cu cât vedem, că atât bătrânii, cât şi contemporanii 
din ţările Înălţiei voastre totodeauna s-au distins şi se disting într-astfel de ajutoare. 

Rămânem cu cea mai adâncă reverinţă, avem onoare a ne subscrie, ai 
Înălţiei voastre, cei mai umiliţi servi. Din soborul bisericii ortodoxe răsăritene din 
Ardeal, ţinut în 25, 25 şi 26 octombrie 1860. 

Actele soborului bisericei ortodocse răsăritene din Ardeal din anul 1860 /Sibiu, 1860}. p. 
123-126; publ. şi în Nicolau Popea, Vechea mitropolie ortodoxă română a Transilvaniei, 
suprimarea şi restaurarea ei, Sabiniu, 1870, p. 207-209; ,,Tribuna", 1909. nr. 232. 

1 Veniturile moşiei Merişanilor din judeţul Argeş au fost dăruite mitropoliei onodnxe 
române din Transivlania la 13 iunie 1700 de Constantin Brâncoveanu. În timpul domniilor fanariote 
de la 1714-1822 cât şi a celor pământene ce au urmat până în 1829 biserica ortodoxă din Transilvania 
nu a beneficiat de aceste venituri. 

138 
Sibiu, 26 octombrie 1860 

Maiestatea ta ces. reg. apostolică, preaînaltul nostru domn şi împărat ! 

După ce M[aiestatea] ta te-ai îndurat a declara preagraţios în 27 sept. a.c. 
că nu eşti neaplicat înfiinţării unei mitropolii române de religiune ortodoxă 
1asai itt:d11a, idl 111i11i::;o ul Je ~ultt: dl M(diestaţiiJ tdk deh;; vuie p1-edsfi11ţitu/ui 11ustrn 

episcop Andrei, ca să poată asculta părerea şi dorinţele diecesei noastre în privinţa 
acelor propuneri, cari pe calea sinodului carloveţian au să aşterne M[ aiestăţii] tale, 
pentru regularea referinţelor ierarhice române şi sârbe: sinodul acesta s-a adunat în 
numele Sf. Treimi, şi după o serioasă şi matură prejudecare a obiectului mitropoliei 
române, se simte îndatorat a aduce M. Tale omagiul său din adâncul inimii pentru 
acea preagraţioasă asigurare, că M[aiestatea] ta nu eşti neaplicat înfiinţării unei 
mitropolii române, şi totodată a se ruga prea umilit, ca M[aiestatea] ta să te înduri a 
ne crede preagraţios, că naţiunea română va şti preţui această graţie împărătească, 
şi va rămânea pentru toţi timpii cu acea sinceră şi firească alipire şi credinţă către 
tronul M[aiestăţii] tale, pe care şi până acuma cu mii de fapte a dovedit-o. 
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Noi mărturisim înaintea lumii întregi creştine, că M[aicstatca] voastră 

sunteţi acel uns al domnului, care luminat de duhul sfânt şi de dreptatea cerească n­
a putut lăsa în obezile timpilor întunecaţi o parte a bisericii lui Christos, care a rupt 
şi a nimicit obezile sclaviei la care era ca osândită pe nedreptate prin o putere 
silnică, şi care s-a îndurat a declara preagraţios, că nu este neaplicat înfiinţării 

ierarhiei acelei mult cercate biserici. 
M[aiestatea] ta ! Sinodul acesta, şi prin el toţi românii ortodocşi din 

monarhie, se declară preaumilit înaintea tronului împărătesc, că ei nu vor să 

introducă în biserica lor nici o noutate când doresc ierarhia lor legală, naţională 
bisericească ci vor numai să restaureze acea ierarhie sau mitropolie a lor, pe care au 
avut-o până la anul 1700, dar li s-a oprit în urma sistemei leopoldine şi iosefine, şi 
s-a subordonat ierarhiei sârbeşti, prin ordinaţiunile mai înalte din 30 septembrie şi 
9 octombrie 1783, în contra pozitivelor canoane ale bisericii ortodoxe răsăritene. Şi 
astfel românii ortodocşi din Austria, prin restaurarea ierarhiei lor vor să dovedească 
o ascultare firească către canoanele şi instituţiunile pozitive ale religiunii lor şi vor 
să rămână credincioşi religiunii străbunilor lor. 

Este ştiut, îndeobşte, că românii sunt cei mai vechi locuitori în acele părţi 
ale Austriei, unde ei şi astăzi locuiesc, şi că celelalte popoare, cu cari trăiesc astăzi 
împreună, mai târziu au venit în acele locuri. Este ştiut în deobşte şi aceea, că 
românii mai nainte de popoarele slavice au primit religiunea lui Cristos, prin 
urmare este afară de toată îndoiala, că ei au avut şi ierarhia lor normală, în înţelesul 
instituţiunilor bisericii lor. 

Şi aşa zice sinodul acest preaumilit subscris, că românii din Austria, vor 
numai să-şi restaureze ierarhia lor cea veche şi legiuită; şi adică acea metropolie a 
lor, de la care principii ardeleni unguri Bolusudes şi Giula şi fiica acestuia, Şarlota, 
apoi mama Sf. Ştefan, a I-lui rege al Ungariei, au învăţat a cunoaşte şi a îmbrăţişa 
biserica creştină a lui Cristos în veacul al X-lea. Care a avut episcopi pentru 
creştinii români din Cumania, şi pe aceşti episcopi Gregoriu IX, papa de la Roma, 
i-a pârât înaintea lui Bela, regele Ungariei. Care poseda hârtia lui Antoniu, 
patriarhul constantinopolitan din 13 august 1391, prin care episcopul Muncaciului 
se subordonează episcopatului Ardealului. Care a dat lui Mathia, regelui Ungariei, 
rugare pentru scutirea preoţimii din Maramureş de zecimă şi de alte dări, precum se 
vede din I. art. din anul 1497. Care trimitea la esarcul patriarhal din Bucureşti spre 
sfinţire pe mitropoliţii săi, când aceştia se alegeau dintre ieromanachi. Pe care 
principii ardeleni unguri începură a o goni, de aceea legaţii ardeleni din 
Constantinopol, Ladislau Csâcki şi Christofor Pasco scriseră principelui Constantin 
Brâncoveanu, în 21 august 1681, că religiunea ortodoxă răsăriteană după obiceiul 
cel de mai înainte să aibă exerciţiul liber, iar mitropolitul Sava, care era arestat prin 
guvernul tiranic al lui Apafi, să se repună în scaunul său, cu redobândirea onoarei 
de mai nainte. Care a avut în scaunul de mitropolit pe Variam la anul 1688, când 
adică Ardealul devenise sub coroana Austriei, şi după acea pe Teofil, de la anul 
1693-1697 şi mai pe urmă pe Atanasiu, de la anul 1697 până la 1700. Care a avut 
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norocire a căpăta în dar de la Ioan Constantin Basarabab, principele domnitor al 
ţării româneşti, moşia Mărişenilor, în judeţul Argeşului în România. Care a avut 
episcopiile de la Vadu, pentru românii din partea nordică a Ardealului, de la 
Oradea Mare pentru cei din Ungaria, şi de la Silvaşiu pentru cei din Haţeg şi Banat. 
Care a fost motivul adunării naţi unei române la Lugoj I în Banat, la a[ nul] 1848 şi 
mai pe urmă care a fost substratul petiţiunei sinoadelor eparhiale din Ardeal şi 

Arad, la anul 1850. 
Acestea sunt unele din datele cele multe, care arată existenţa cea mai veche 

a mitropoliei române în statele austriace, pe care românii de religiunea ortodoxă 
răsăriteană vor să o restaureze. 

Acum ne luăm îndrăsnire prea umilit a aplica la canoanele şi instituţiunile 
bisericeşti cererea noastră, şi adică: 

a. Canonul 34 apost. rânduieşte ca episcopii unei naţiuni să ştie pe mai 
marele lor; 

b. Can[onul] 6 al sinod. ecum. I. legiuieşte, ca obiceiurile cele din început 
şi aşezate de S.S. părinţi să se ţină; 

c. Can[onul] 2 al sinod. ecum. II. prescrie, ca episcopii să nu bântuiască 
bisericii cele peste hotarele lor; 

d. Can[onul] 8 al sinodului ecumenic III. demandă, ca drepturile cele ce se 
cuvin episcopilor din vechime, să se păzească nevătămate. 

Aceste împrejurări canonice de la străbunii noştri erezite, şi în memorialul 
aci alăturat din destul lămurite şi pentru noi sfinte, căci numai prin ele nu putem 
câştiga liniştea şi mântuirea sufletească, - din care cauză am şi purtat cu răbdare 
creştinească jugul goanelor de 160 de ani ce veniseră asupră-ne, pentru religiunca 
noastră, sunt acele motive mari, care ne făcură îndrăzneţi a ne ruga de doisprezeci 
ani, ca M[ aiestatea] voastră să vă înduraţi preagraţios a ne concede, să ne 
constituim bisericeşte în modul cel mai vechi ce l-a avut naţiunea română în 
provinciile austriace. 

Soborul acesta este silit a aduce la prea înalta cunoştinţă a Maiestăţii 

voastre temerea sa, ca nu cumva ierarhia sârbească să ne stee în cale şi să nisuiască 
a împiedica ajungerea cererii noastre, cerând asistenţa stăpânirii politice într-un 
obit:--:c curac bist:rk:esc, ~i sprt: a--:t:sc sra.r~ic sa-i st:rvt:asca (.k l>aLa a--:t:I pasagiu ui11 
preaînalta rezoluţiune din 27 sept. a.c., unde se zice că „dezlegarea legământului 
erarhic de până acum, enunţat prin hotărârile prea înalte din 30 sept. şi 9 oct. 1783, 
s-ar putea realiza numai pe baza opiniunii unui sinod regular". Temerea aceasta cu 
atât mai puţin o putem trece cu tăcerea, cu cât ministrul de culte zice în hârtia sa, 
din 30 sept. a.c. că prea sfinţitul nostru episcop să se înţeleagă cu prea sfinţia sa dl. 
episcop al Bucovinei în privinţa propunerilor pe care sinodul carloveţean are de a 
le aşterne Maiestăţii voastre pentru regularea referinţelor ierarhice. Indignaţiunea 
aceasta ministerială nu lasă a ne îndoi, că acelaşi minister nu ar fi aplecat a lucra 
într-acolo, că românii din Banat şi Ungaria să rămână rupţi de către mitropolia 
română. Aceasta ar aduce cu sine, nu numai vătămarea canoanelor, ci şi a 
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convingerii religioase a acelor români, pentru că naţiunea română din Banat încă la 
adunarea sa din Lugoj, în an. 1848, când naţiunea sârbă i-a adresat, în 5 mai 1848, 
încredinţarea frăţească, cu subscrierea noului patriarh naţional, că nu voieşte să 
aibă nimica, nici câte fir de păr, mai mult decât naţiunea română, ci voieşte, să fie 
românii fraţii sârbilor - iar ungurenii în soborul lor eparhial din Arad, în an. 1850, 
sărbătoreşte s-au declarat pentru mitropolia lor canonică şi naţională. 

Noi pertractând în adunarea noastră şi această împrejurare am alergat la 
izvorul instituţiunilor religiunii noastre şi acolo am aflat, că în biserica noastră încă 
de la început s-a oprit arhiereilor a învăţa altmintrelea de cum rânduiesc prescrierile 
asfinţi lor părinţi. Aceasta am aflat noi între altele în can[ onul] 19 al sonod. ecum. 
IV care sună aşa: ,,Preostoşilor bisericilor se cuvine a învăţa pe toţi clericii şi 

poporul cuvintele bunei cinstiri din dumnezeiasca scriptură, culegând înţelesurile 
adevărului şi judecăţile. Şi să nu calce hotarele cele acum puse, sau tradiţiunea cea 
de la purtătorii de Dumnezeu părinţi, ci şi cuvânt în scris de s-ar pomi, nu astfel pe 
acesta să-l tălmăcească, decât aşa, precum au aşezat luminătorii bisericii şi 

învăţătorii prin căile lor. Şi mai mult întru acestea să sporească decât să alcătuiască 
cuvinte ale lor, ca nu poate cândva, nefiind îndestulaţi la aceasta, să cadă din 
cuvinţă. Căci prin învăţătura prezişilor părinţi, popoarele învăţându-se de celea 
alese şi bune, şi ferindu-se de cele nefolositoare şi vrednice de lepădat, viaţa îşi vor 
îndrepta spre mai bine, şi nu se vor vâna de patima necunoştinţei, ci luând aminte 
la învăţătură pe sine se vor ascuţi spre a nu pătimi rău şi de frica muncilor celor ce 
se gătesc îşi vor lucra mântuirea. 

Soborul prea umilit este silit a declara, că arhiereii sârbi lucrând spre 
împiedicarea ierahiei române pentru toţi românii din Austria, vatămă mai sus 
citatele canoane, precum şi acest acum pomenit canon, pentru că atunci nu ar tracta 
ei obiectul legăturilor referinţelor ierahice pentru români şi sârbi după 
dumnezeiasca scriptură, nici ar culege dintrînsa înţelesurile şi judecăţile, ci ar căuta 
a susţine cu asistenţa puterii politice jursidicţiunea lor bisericească asupra 
românilor. 

Soborul acesta îşi ia umilita îndrăznire a descoperi M[aiestăţii] voastre şi a 
doua temere ce-i pricinuişctc hârtia ministerială din 30 sept. a.c. care poartă icoana 
unei măsuri despre biserica lui Cristos din partea acelui dicaster din vremile 
sistemei leopoldine şi iosefine, care a fost asupritoare, nu numai pentru biserica 
noastră, ci şi pentru toate bisericile creştine de sub împărăţia austriacă, pentru că 
precum aceasta ne-a lipsit pe noi de ierarhia noastră, aşa hârtia ministerială sus­
lăudată, dacă bine am priceput, vrea să recunoască numai unei părţi a naţiunii 
române mitropolia cea legiuită, iar pe cealaltă parte a aceleiaşi naţiuni să o rupă de 
la matca ei, şi să o subordoneze mitropoliei sârbeşti, care nu e numai pentru 
românii din Austria şi Bucovina ci şi pentru cei din Ungaria şi Banat o jurisdicţiune 
străină, precum am dovedit-o din destul cu cele mai sus zise. Prin urmare, 
indigitaţiunea emisului acestuia ministerial în privinţa aceasta este anticanonică, şi 
aşa ne rugăm, să nu se iee în nici o consideraţiune. 
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Soborul acesta nu poate tăinui înaintea M[aiestăţii] voastre nici aceea, că 
românii ortodocşi din Ungaria şi Banat, văzându-se rupţi de la metropolia lor şi 

lipsiţi de episcopii lor naţionali, vor putea deveni prea fireşte în acea amărăciune în 
care au devenit coreligionarii noştri din Herţegovina, Bosnia şi Bulgaria prin aceea 
că din Constantinopol li se trimite arhierei greci, - fiindcă prin astfel de măsuri 
ierarhice se vatămă aşezămintele cardinale bisericeşti, şi ei de nenumărate ori s-au 
rugat pentru arhierei din naţiunea lor, dar n-au fost mângâiaţi în aşteptarea aceasta 
aşa ei acum se opun, şi nu vor să recunoască pe episcopii şi mitropoliţii greci de ai 
lor arhierei legali, şi opresc preoţii în a pomeni numele arhiereilor acelora greci în 
biserici, care nu se pot socoti ca nişte arhierei legali, ci octroaţi. Despre acest 
adevăr este plină jurnalistica europeană. 

Deci soborul acesta, cu privire la canoanele citate şi cu privire la dreptăţile 
cele vechi ale mitropoliei noastre române, precum şi cu privire la preaînalta 
diplomă împărătească din 20 octombrie 1860, dată spre regularea relaţiunilor 

interne legale ale monarhiei, în care s-a întărit egalitatea supuşilor M[aiestăţii] 
voatre înaintea legii, şi libera exercitare a relegiunii, garantată tuturor sudiţilor 
împărăteşti, depune la tronul M[aiestăţii] voastre dorinţele şi cererea sa preaumilită, 
în privinţa regulării referinţelor ierarhice române şi sârbe, într-aceea ca 
M[aiestatea] voastră să vă înduraţi a concede preagraţios, ca naţiunea română de 
legea răsăriteană din monarhia austriacă să se poată reorganiza în spiritul 
aşezămintelor religiunii sale, întocmai ca şi naţiunea sârbă şi spre acest sfârşit să 
poată ţine adunare bisericească prin reprezentanţii aleşi din Banat, Ardeal şi 

Ungaria, înţelegându-se şi cu eparhia Bucovinei, ca aşa adunaţi să se sfătuiască 
despre defigerea scaunelor episcopeşti, potrivit împrejurărilor de faţă, ca să-şi 

aleagă pe mitropolitul şi pe epsicopi, şi să le aştearnă M[aiestăţii] voastre, spre 
întărirea prea înaltă, ca aşa apoi aceste două metropolii coordinate, ca nişte surori 
bune, să funcţioneze spre binele vremelnic şi vecinic al creştinilor lor. 

Naţiunea română trăieşte astăzi în mângâierea, că i-a venit şi ei timpul, ca 
pentru credinţa sa cea înfocată şi nepătată, ce cu atâtea jertfe, cu tot prilejul, şi cu 
deosebire în aceşti 12 ani a dovedit, să-şi iee partea meritată, şi crede că 

M[aiestatea] voastră nu o veţi lăsa nici bisericeşte în stare abnormă şi necăjită, care 
ar purta icoana goanei şi a dispreţuirii, ci prea graţios veţi imphrn cererea aceasta 
dreaptă a ei, ca aşa să înceteze tânguirile şi plânsurile cele de multe zecimi de ani 
aşternute tronului împărătesc, care numai în parte s-au încuviinţat prin acea că s-a 
demandat sinodului carloveţian, ca pentru eparhia Aradului numai pe un român, iar 
pentru eparhiile Vărşeţului şi a[le] Timişoarei astfel de invidizi să aleagă, care ştiu 
şi româneşte. 

Maiestatea voastră ! Ne rugăm prea umilit, că precum legământul ierarhic 
de până acum ni l-a impus nouă românilor din Ardeal şi Bucovina împăratul Iosif 
II, în a. 1783, cu vătămarea cea mai mare a aşezămintelor bisericeşti, iar românii 
ortodocşi din Banat şi Ungaria nicicând nu s-au subordonat ierarhiei sârbe prin 
vreo ordiaţiune politică, aşa cum Maiestatea ta să te înduri a nu condiţiona 
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împlinirea cererii noastre celei drepte de la opm1unea unui sinod, iregular şi 

anticanonic faţă cu biserica ortodoxă română, ci deadreptul cu aceeaşi deplină 
putere împărătească să te înduri a ne elibera de acel legământ anti-bisericesc şi a 
reîntoarce în chipul acesta ordinea legală bisericească, pacea şi odihna sufletească a 
creştinilor români răsăriteni din monarhie, care deapururea au fost şi sunt 
credincioşi supuşi ai Maiestăţii tale, şi cari singuri sunt chemaţi prin noi, cei ce 
suntem reprezentanţii lor, prin acest sobor, iar nu soborul din Carloveţ, să realizeze 
dezlegarea legământului ierarhic octroat prin ordinaţiunile politice din 30 sept. şi 9 
oct. 1783, spre vătămarea instituţiunilor celor sfinte ale religiunii noastre. 

În speranţa către Dumnezeu şi Maiestatea voastră, că prea înalt acelaşi vă 
veţi îndura prea graţios a încuviinţa cererea aceasta dreaptă a mult necăjitei naţiuni 
române, cu atât mai mult, căci ea este bazată pe canoanele bisericii, precum 
Maiestatea voastră aţi demandat, rămâne acest sobor pentru totdeauna cu cea mai 
profundă credinţă şi evlavie, ai Maiestăţii voastre, din soborul diecezan ortodox 
răsăritean, ţinut în Sibiu, în 24, 25 şi 26 oct. 1860. Cei mai credincioşi sudiţi 

[Urmează subscrierile] 

llarion Puşcariu, Mitropolia românilor ortodocşi din Ungaria şi Transilvania, 
Sibiu, 1900, p. I 68-176; vezi şi T.V. Păcătian, Cartea de aur ... , II, Sibiu, 1902, p. 
121-127. 

1 Adunarea de la 4/16 - 5117 mai 1848 de la Lugoj. 

Viena, 26 octombrie 1860 

Escelen\.ă ! 

139 

Inaugurarea Universităţii din laşi ni-a umplut inima de bucurie, văzând în 
aceea renvierea naţionalităţii române. 

Nici un popor nu şi-a câştigat esistenţa naţională rară ştiinţă, nici un popor 
nu s-a întărit în viaţa politică rară simţ de naţionalitate şi propăşire în ştiinţă. 
Ştiinţele sunt mijloacele mai potinte pentru cultura generală şi bunăstarea materială 
şi fără aceşti doi factori poporul nu poate propăşi, nu-şi poate funda un viitor mai 
frumos nici preţui trecutul glorios. 

Cultura generală face pe popor să-şi iubească patria, să-şi stimeze naţiunea 
şi să-şi preţuiască religiunea, să se sacrifice pentru acestea ca să fie considerat în 
lume de o naţiune bravă ! 

Poporul român nu e mai mult un popor rară viaţă naţională, astăzi e o 
naţiune în Europa. Naţiunea română trebuia să-şi cuprindă o puseţiune demnă între 
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naţiunile culte ale Europei şi la puseţiunea aceasta poate aJunge mai ales prm 
ştiinţe, iară la acestea prin rădicarea institutelor de cultură. 

Cel mai de frunte institut la o naţiune e universitatea. Nici că se poate 
cugeta o naţiune cultă fără aceasta. Românul azi cu ochii lăcrămânzi şi inima plină 
de bucurie spune Europei că a ajuns să aibă ce a dorit de secuii. 

Şi pentru ce n-a putut să aibe mai demult? Au doară nu i-a plăcut ştiinţele? 
Au doară nu a fost demn de o altă viaţă mai glorioasă ? Istoria românilor ne dă la 
aceste răspunsuri clare. 

După colonisarea romanilor în Dacia, poporul cel mai cult în această parte 
a Orientului erau românii. Atâte monuminte şi atâte date isotrice sunt martori 
autentici. lnvasiunea barbarilor şi luptele neîncetate cu aceştia nu numai că-i 

împedecară de la ştiinţe şi arte, da-i şi înfrânseră şi adeseori supuseră pentru ca să-i 
stârpească cu tot. Românul însă n-a perit. Apa trece, petrile rămân. Dar şi-a perdut 
patria sa proprie şi mare. 

Constelaţiunile politice, intrigele diplomatice şi forţa celor mai tari au 
aruncat curse românimii ca să fie pururea debilă. Nici nu putea să fie tare când 
principii români purtau resbele între sine în loc ca să se unească. Nici nu putea să 
nu fie debilă când principii străini i-au vândut patria, i-au năduşit naţionalitatea. 
i-au demoralisat religiunea, i-au denegat cultura şi i-au tâlhărit avuţia ! 

Şi oare între aşa împrcgiurări cc putea să facă săraca românime ? De nu ar 
fi crezut în O-zeu trebuia să dispere şi să abzică chiar şi de viaţa sa fisică, carea 
întocma era periclitată ca toate drepturile ei istorice şi politice. 

Însă laudă lui O-zeu că nu a lăsat-o ca să ajungă în cele din urmă la 
minutul de moarte. O-zeu a vrut numai să cerce pe fiica sa pe carea întru atâta o 
iubeşte şi cercând credinţa ei cea adevărată a aflat-o demnă de o viaţă mai 
frumoasă şi de un viitor mai mare şi i-a redat mijloacele esistinţiei politice. 

Să fie, dară, glorificat şi preamărit în etern numele lui la toate semniţiile 
pământului căci a deschis pcnru românime o epocă nouă, timpul renvierii ei. Astăzi 
nu poate fi un român carele să nu-şi iubească naţiunea şi patria ce a erezit-o de la 
strămoşi, carele să nu se unească şi sacrifice pentru viitoriul lor. Deci, dară: 

Considerând că Universitatea e institutul cel mai salutar pentru cultură prin 
care napunea română propăşieşte in ştiinta şi literatura; 

Considerând că Universitatea e institutul unde junii romani în patrie pol 
căpăta o creştere mai înaltă naţională şi aci mai uşor se poate înmulţi şi perfecţiona 
pentru carierile societăţii; 

Considerând că în acest mod se concentra puterile naţiunii ca să se 
întărească în caracterul naţional şi aşa să se razime pe sine însuşi căci precum zice 
Blesson despre români: ,,Toată naţiunea trebuia să se adape din fontanele sale 
proprii, opiniunile altor naţiuni numai să le cunoască, ca să proepteze asemene, iară 
nu egale, respective acele ce convin caracterului naţional". Şi, în fine, 

Considerând că Universitatea face un nume frumos şi măreţ românimii 
întregi, noi junii români studioşi la Universitatea şi alte institute din Viena venim a 
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dechiara bucuria noastră cătră înaltul minister de învăţământ carele sub glorioasa 
domnie a Măriei sale D-lui Alexandru Ion I, pot să producă o epocă nouă. Venim a 
spune reverinţa noastră tuturor bravilor bărbaţi carii au stăruit pentru înfiinţarea 
Universităţii, venim a zice gratularea noastră cătră toţi tinerii aceia câţi sunt fericiţi 
a ajunge cândva de cei mai vechi auditori ai ei. Şi, în fine, venim a descrie bucuria 
noastră şi cătră tot poporul român de dincolo de Carpaţi. 

Recomandându-ne simţiămintelor graţioase şi binevoinţei rămânem ai 
escelenţiei tale ... 

[urmează 52 de subscrieri] 

V icna, 26 oct. 1860 

,.Amicul Şcoalei··, 1861, nr. 19 din 13 mai. p. I 52-153. 

140 
[Orăştie!, 26 octombrie 1860 

Proiect de programă pentru românii din Transilvania în ziua sfântului 
Dimitrie 1860 

l. Austria este după Manifestul şi Diploma imperială din 20 octombrie a.c. 
una naţiune fizică şi morală, compusă din următoare[le] ţări de coroană, adică: 
Austria, Ungaria, Boemia, Transilvania etc. care cu popoarele lor de diferite 
naţionalităţi şi confesiuni concurg la legislaţiune pentru tot Imperiul, apoi în specie 
fieştecare pentru sine. 

2. Pentru fiecare ţară este a se face un statut, despre reprezenta~unea ei la 
Consiliul imperial, şi în specie la adunarea parţială provincială. 

3. Pentru Ungaria, Croaţia şi Transilvania sunt a se face statutele pe 
baza Constituţiunei vechi, pentru celelalte ţări de coroană după împrejurările de 
faţă. 

4. Pentru Transilvania vine a se lua băgare în seamă la îndreptăţirile vechi 
ale naţiunilor; ad.: a nobililor, a locuitorilor de pre pământul regesc şi a 
proprietarilor de ereditate secuiască, apoi la acum în îndreptăţire aşezate 

naţionalităţi: românii, ungurii, saşii ad. germanii - armenii, evreii scl. ad. posesorii 
averilor nemişcătoare. 

5. După ce în Austria şi în consequenţă acum în Transilvania, clase 
privilegiate aşa numite naţiuni, adică complexe de privilegiaţi nu mai esistă şi 
poporul desiobăgit ad. ungurii, saşii şi românii încă au drept de reprezentanţiune, 
este vorba de un nimerit mod de alegere pentru reprezentaţiunea Transilvaniei. 
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6. Pentru aflarea acestui mod de reprezentaţiune este de majest. sa a se 
denumi un cancelar, care cu mădularii din deosebitele naţionalităţi şi confesiuni are 
de a se consulta şi apoi proiectul a-I face. 

7. Naţionalitatea română doreşte ca cancelarul să fie din sânul ei chemat, 
după ce ea ca întregitoare a complexelor celor două naţionale transilvane, ad. ca 
nobili şi liberi, mai încolo ca îndreptăţit poporul întreg, apoi având pluralitate. 
având totodată corp inteligent destul de mare, aceasta cu tot dreptul f'ară de 
vătămare a cuviinţei şi dreptului celorlalte naţionalităţi să poată cere. 

8. La compunerea comisiunii este de lipsă, ca episcopii cu aleşii lor 
să îndigiteze cancelarului oamenii cei inteligenţi ai românilor, cari unitatea 
imperială, patria comună Transilvania, şi naţionalitatea lor cu adevăr le 
iubesc. 

9. Aleşii la consultaţiunea aceasta să fie afară de capii tuturor bisericilor 
creştine din Transilvania din fiecare naţionalitate după mulţimea cocementului 
popor chemat. 

10. Cheia alegerii, susţinându-se deocamdată împărţirea ţerii de acum în 
preturi şi prefecturi, apoi f'ară de respectare de clase este averea materială şi fizică 
adică baza contribuţiei pecuniare şi baza contribuţiei la armată - şi aşa tot 
locuitorul de sine stătător, nejudecat la pedeapsă pentru una crimă, apoi posesorii 
de pământ de 4 iugăre sau de una avere nemişcătoare în preţul de 400 florini în 
comunităţi peste 4.000 de locuitori, ori de 200 florini în celelalte comunităţi până la 
4.000 locuitori - au drept de alegere. 

11. Ales poate fi tot ardeleanul inteligent de fiecare naţionalitate, care 
merită încrederea poporului alegător. 

12. Alegătorii din comunităţi au de a se aduna la pretură, comunele ca 
magistrate cetăţene la Magistratul local - de unde aleg în comun prin vot verbal în 
auzul tuturor după suma poporului în magistrate şi în pretură pentru 500 de suflete 
un alegător pentru cercul prefecturei Sibiu ca, capitala ţărei, pentru sine alege cu 
privinţă la populaţiunea sa un deputat, aşa cât din una prefectură de una sută de mii 
vor concurge 500 de alegători spre alegerea deputatului la adunarea ţării. Alegătorii 
aceştia unul câte unul vor decide cu majoritate absolută pentru candidaţii de 
c.kpu1a{i, aşa cât la toate I O.OOO suflete sa fie un candidat, şi aşa candidându-se I O 
indivizi - din aceştia sunt a se alege 4 deputaţi, din care 3 vor fi deputaţi formali, al 
4-lea deputat suple[a]nt. 

13. Clerul să fie reprezentant prin capii respectivei lor confesiuni. 
14. Naţionalitatea fieştecărui popor este sântă şi neatinsă; - toată comunitatea 

locală - pretorială şi prefectorală are a decide despre limba diplomatică adică oficioasă 
după hotărârea adunării comunale. pretoriale şi prefectorale; apoi limba ţării 

diplomatică va fi aceea care adunanţa ţărei va hotărî-o, însă numai de la una adunare 
provincială până la alta; - care limbă apoi pre timpul acela să fie şi cea guvernamentală, 
cu acea modalitate - că la comună, pretură, prefectură şi guvern să fie primite şi 

rezolvate exhibitele după fieştecare limbă. 
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15. Prin declararea şi asigurarea autonomiei Transilvaniei este totodată 
declarată şi asigurată libera alegere a oficialilor la magistratele până la cel 
gubernia! după cheia alegerei pentru reprezentaţiunea ţării. Gubemul se alege în 
adunarea ţărei. 

16. Poporul român declară acum ca totdeauna credinţă neclătită către 

Împăratul şi dinastia sa şi a fi amic amicilor, inamic inamicilor dinastiei 
Habsburgo-Lotaringice 1

• 

13.A.R., Bucureşti. Mss. rom. 973, p. 20-21: ,.Gaseta Transilvaniei'", XXIII(l860), nr. 51 din 
12 noiembrie. 

1 Autorul programului este Dimitrie Moldovan; vezi supra, doc. Sibiu, 16 octombrie 1860. 

141 
[Sibiu, 26 octombrie 1860) 

1. Alegerea deputaţilor pentru dietă se va face după cheia de trei naţiuni, cu 
număr egal de deputaţi. 

2. Contingentul de deputaţi pentru fiecare naţiune va ieşi prin alegere 
liberă, şi anume, pentru naţiunea română după un cens de 5 fl. v.a. dare directă, 
socotindu-se în acest cens inteligenţa, meseriaşii, precum şi negustorii, asemenea şi 
proprietarii de pământ. Preoţimea devine alegătoare prin oficiul ei, după capetele 
preoţilor. Ales poate fi fiecare patriot transilvănean majorean. 

3. Limba pentru dietă se deosebeşte în limbă parlamentară şi limbă 

protocolară. pentru compunerea actelor, a înscrierilor şi a legilor ce vor ieşi. Limbi 
parlamentare au dreptul să fie toate trei limbi ale patriei, adecă cea română, 
maghiară şi germană, iar limba protocolară, a actelor şi a legilor, va fi limba latină. 

4. Baza constituţiunei transilvane va fi: trei naţiuni, adică, română, 

maghiaro-secuiască şi saso-germană, fiind baza aceasta observată în Transilvania 
de cinci secole. cu acea deosebire, că naţiunea maghiară, care figura în realitate ca 
clasa nobililor, se contopeşte după natura lucrului, într-o naţiune cu cea secuiască. 

5. Transilvania va fi împărţită teritorialiceşte după cele trei naţiuni. 
6. Fiecare naţiune va figura în Transilvania ca corp politic moral, având 

fiecare capul său politic-naţional, ales de naţiunea respectivă, şi întărit de M.Sa 
împăratul. 

7. Împărţirea teritorială se face după majoritatea naţională. 
8. În teritoriul respectiv naţional va fi limba oficioasă la toate diregătoriile 

de stat şi comunale limba respectivei naţiuni, rezervându-se dreptul pentru străini 
de a se folosi de limba lor în cauzele comunale, adică în comunele săteşti şi 

bisericeşti, precum şi a scrie acţiunile date diregătoriilor de stat şi comunale din 
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acel teritoriu şi de a pretinde răspuns, sentinţe, şi altele în limba acţiunei, atât în 
cauzele comunale şi bisericeşti, cât şi în cauzele proprii private. 

9. La oficiile centrale, precum e curtea apelativă, guvernul ţării şi 

cancelaria aulică, - vor fi toate aceste trei naţiuni reprezentate prin membri în 
număr egal, în care număr vor fi reprezentate şi deosebitele confesiuni ale fiecărei 
naţiuni. 

I O. Limba oficioasă a dicasteriilor de sub (6) va fi limba pertractării 

obiectelor date spre decidere. 
11. Transilvania, respective cele trei teritorii naţionale, se împărţesc în 

districte sau scaune. Fiecare din aceste districte, scaune sau comitate, va avea 
oficiolatele sale de stat, judiciale şi administrative. 

12. Amploiaţii de justiţie peste tot, precum şi şefii poliţiei se denumesc de 
către guvern, respectiv şefii de către M[aiestatea] sa în urma proiectului ce i se va 
face din partea şefului naţional al respectivului teritoriu, din sânul naţiunii 

teritoriale, iar amploiaţii subalterni politico-administrativi se vor alege de către 

poporul respectivelor districte. 
13. Fiecare locuitor de district sau de dicasteriu se poate numi respective 

alege fără restrângere, dacă are însuşirile hărniciei şi e nepătat politiceşte şi 

moraliceşte. 

14. În sistemul constituţiunii Transilvaniei nu se poate modifica nimica 
rară conînţelegerea tuturor celor trei naţiuni . 

. ,Gaseta Transilvaniei", XXJIJ(l860), nr. 51, din 12 noiembrie; T.V. Păcă(ian, Cartea de 
aur ... , Sibiu, 1902, p. 136-138. 

142 
Zărneşti, 27 octombrie 1860 

Proiect de o Reuniune literară pentru românii din Transilvama 

Între Paşti şi între Rusalii din anul curgător mai mulţi bărbaţi români de 
rang şi cu învăţătură au subscris o rugăminte către în. c. r. Gubemiu 1, prin carea 
cerea ca să li se dea voie de a înfiinţa o reuniune pentru înaintarea poporului 
românesc în cultură. Puţin după aceea serenitatea sa dn. principe guvernator a 
binevoit a comunica escclcnţci sale d. episcop al diccczci gr. răsăritene voinţa sa 
privitoare la înfiinţarea acelei reuniuni întru acel înţeles, cum că după ce subscrişii 
petiţionari nu se răspică mai lămurit despre ceea ce vor, şi nu arată scopul mai 
speţia!, mai deaproape al reuniunii, ce doresc dânşii, apoi serenitatea sa se vede 
îndemnat a-i reflecta la cutare § al legii pentru reuniuni şi îi provoacă ca să-şi 
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detaieze voinţa, cel puţin într-un substrat de statute - dacă nu tocma şi într-un 
proiect întreg pe al cărui temei apoi să li se poată da voit de o adunare preliminară, 
intru carea ar fi a se dezbate şi compune un proiect fonnal pentru nişte statute 
destinate a se supune la confirmaţiunea mai naltă; observă totodată cum că 

serenitatea sa nicidecum nu ar putea încuviinţa o reuniune carea şi-ar propune 
scopuri csclusive naţionale. Deci să i se suşteamă numai deocamdată un proiect 
cevaşi mai lămuritor de scop. 

Subscrisul, carele în acele zile absentase din patria sa, reîntorcându-se avu 
onoarea a primi de la esc. Sa din Viena, însărcinarea de a se consulta încă şi cu alţi 
bărbaţi de litere şi a compune numai un proiect pe al cărui temei să se poată mijloci 
încuviinţarea mai naltă a unei adunări preliminarie de literaţi. 

O călătorie întreprinsă în august prin o parte a patriei noastre dete 
subscrisului frumoasa ocasiune de a conferi în sus atinsa cestiune cu câţiva din 
bărbaţii noştrii de capacitate, din carea învăţă următoarele: 

Scopul tuturor este unul şi acelaş: naintarea în cultură. 
În mijloace difer mult mult unii de alţii. 
Unii ziceau: Românul transilvan de bine, de rău se pricepe la agricultură 

mai bine decât mulţi alţii, cari se laudă cu agronomia „raţională" învăţată din cărţi. 
Românul ardelean nu se poate preface într-un popor comersant, pe cât timp ţeara 
lui e lipsită de toate acelea mijloace de comunicaţiune, care să-l aducă în contact cu 
emporiele cele mari ale lumii. La meserii pe român încă tot nu-l trage inima; el ca 
meseriaş se vede oarecum aservit. Se pare că românul ardelean, de un caracter mai 
serios decât alţii, ar fi mai aplecat a-şi împărţi viaţa şi familia între agricultură şi 
ştiinţă. Românul pământ are sau poate să-l aibă; de ştiinţă însă e lipsit. Şcoale[le] 
elementare şi mijlocii i se [în]mulţesc; iară până să ajungă la vreo facultate, bietul 
tânăr a obosit, cea mai drept zicând, familia sa nu mai e în stare de a-l ajuta, el 
recade şi devine adesea prea nefericit. 

Daţi, deci, să punem umerii toţi ca unul, să ne ajutăm tinerii carii caută 
vreo facultate, iară mai vârtos facultatea juridică. 

Alţii iară răspundea: să ne adunăm numai cu toţii într-o reuniune literară; 
atunci în acceaş vom desbate toate acestea, iară până atunci toate sunt în deşert. 

Şi iarăş alţii nefiind bine informaţi despre scopul primitiv al urzitorilor 
reuniunii şi crezând că aceia vor un fel de academie ştiinţifică, se miră de unde să 
luăm fondul de câteva sute de mii, cum şi bărbaţii erudiţi pe carii să-i însărcinezi cu 
elaborarea atâtor speţialităţi de ştiinţă în limba noastră naţională. 

Întru înţelesul din unnă fusei şi eu informat după reîntoarcerea mea, prin 
urmare lucru firesc că nu vedeam nici o putinţă de a se realiza astăzi şi mâine un 
asemenea plan relativ gigantic. 

Întru aceea eu trebueam să-mi desleg într-un mod problema cu carea 
fusesem însărcinat. Ci acei bărbaţi carii ţin una, că mai nainte de toate suntem 
datori a ne mulţi oamenii de speţialităţi plini de zel pentru înfiinţarea ideii lor, 
siguri că pe punga dânşilor au să dispună tot numai dânşii, fără să mai aştepte 
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multe proiecte şi adunări, scoaseră deocamdată fiecare, câte 50-60 fiorini şi făcură 

câte un stipendiu la o samă de studenţi buni, însă mai lipsiţi. Începătura o făcură 
d-nii capitularişti din Blaj, căror iute le urmară câţiva bărbaţi din Cluj şi A. 
Carolina, alţii atât din părţile Devei şi din munţi, fără ca să ~tie până acum stânga 
ce a dat dreapta; căror apoi urmară şi vreo doi braşoveni. 

Cu toate acestea Clujenii şi Carolinenii doresc şi voiesc ca, chiar şi 

acest fel de stipendii de acum nainte să se dea după oareşcare ordine şi pe lângă 
o solidaritate română a generoşilor dăruitori, mai alăturându-se şi alte mijloace 
oarecare ce ar ţinta tot la naintarea unei culture mai nalte, cea mai în scurt la 
mulţirea şi a oamenilor în adevăr învăţaţi şi a cărţilor bune în limba noastră. 

Venind eu la cunoştinţa diferitelor opiniuni sus enumerate. m-am cercat 
să delătur una, să apropiu însă două, însoţindu-le pe ambele, iară de aici îmi 
resuită micul operat ce se va vedea în următorul nr., cea în „Foaie", şi pe care 
nu am lipsit a-l trimite la timpul său, esc. sale domnului episcop gr. răsăritean, 
de unde apoi iară să se împărtăşească celorlalte consistorii româneşti 2 . 

Între acestea dete D[um]nezeu ca să se adune comisiunea filologică la 
Sibiu3

• După încheierea operatului acestuia, în cercuri private se luă şi chestiunea 
unei saţietăţi literarie. Resulatatul discuţiunii ieşi acolo, că dn. canonic Cipariu fu 
rugat a elabora un proiect de statute pentru o reuniune literaria. asemenea aceleia 
pe care o au compatrioţii saşi ca de ani douăzeci încoace, care apoi să se suşteamă 
înaltului guvern spre întărire; - iară acei bărbaţi generoşi, carii sunt determinaţi a 
concurge cu sume mai mari spre a face stipendii, să-şi meargă asemenea în dmmul 
lor, sau subştemând şi ei statute spre a le confirma, sau încheind între sine numai 
un contract ca toate contractele de o valoare privată, sau îngrijind fiecare de câte un 
client pe care-şi va alege. Seamănă însă tare cum că cu toţii vor mai bine o 
activitate mai solidară. 

Cu această informaţiune mă simţeam îndatorat către onor. nostru 
public. 

Ceea ce va mai unna, nu vom lipsi a împărtăşi iarăşi la timpul său. 

Zărneşti, în 27 octombre 1860 
l.i. Uari\ 

,,Gazeta Transilvaniei", XXIII (1860), nr. 47 din 19 octombrie. 

1 Vezi supra doc. Sibiu, 1 O mai I 860. 
2 ·-Foaie pentru minte, inimă ~i literatură", XXIII ( 1860), nr. 4 I din I I 

octombrie, nr. 42 din 18 octombrie, nr. 43 din 25 octombrie. Toate aceste numere 
cuprind articole referitoare la conferinţele comisiei filologice, problemele dezbătute. 
propunerile tăcute. 

J Întrunirea comisiei de filologi români a avut loc la Sibiu, la 2 octombrie 1860. 
Dezbaterile sale au fost publicate în: ,,Protocolul din 2 octobre 1860 luat asupra pertractărei 
Comisiunii conchemate spre stabilirea unei ortografie unitare cu litere latine, în urma 
emisului înaltului Ministeriu de Cult şi lnstruqiunc din 20 aprilie 1860" [f.a., f.a.] 
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Pesta, I noiembrie 1860 
Pest, November I. 1860 
Nador utca Nr. 16. 

Tisztelt Barâtom ! 

143 

Hazank vedszelleme ugy latszik ismet azon helyzetbe akar benntinket, e 
sokat szenvedett honnak polgarait tenni, mclynek tcrerol sajat iigycinkhez ismet 
hozza sz61hatunk. Egyetlen 6hajtasom az lenne, hogy kolcsonosen felejtve 
mindent, a honpolgarok kezet fogva, osszhangzâsba s eggyesitett akarattal fogjanak 
a megujulas nagy munkajahoz. 

Nem leven abba semmi ketsegem, miszerent Kegyed is, tisztelt regi 
baratom, mint honpolgar, hasonl6 gondolatokt61 leven athatva, meg fog nekem cgy 
oszinte kerest engedni. 

Kozelebbrol s jelesen eppen az ujabb rescriptumok kelese idejeben joven 
Erdelybol ki, magyar honnak kitiinobb egyenei kerdezik tolem, minok lennenek 
Erdelyben a roman nep nezetei a leendo ujjâalakulâsra nezve ? Kerdezik pedig ezt 
leginkabb tollem azert, mivel tudva van elottok, hogy en mar a nyelvnek birâsanal 
fogva is tân szorosabb erintkezesben lehetek a românokkal. A tăbbi kozt Baro 
Otvos tobbszorosen teve e t:argyba kerdeseket hozzâm, ki Brass6ba jart:aba 6hajtâ 
onnel megosmerkedni, de ertesere esven, hogy elutazott, nagyon sajnâlâ a rea 
nezve becses alkalom elszalasztâsat. 

Ha meg most is szerencses vagyok kegyednek egykori barâtsâgos 
bizalmâval bimi, kerem, mint a român nemzet legkitiinobbjet s regi barâtomat, 
melt6ztassek nekem megirni, mit feleljek en ezen uraknak, kik egyebirant 
bizonyosan oromest nyujtanak jobbot minden ajku polgartarsainknak, s a kozos 
alkotmâny teren minden elfogadhat6 rationabilis egyezkedesre orămest keszek. 

Ha tehat oszinte hazafi keresemet telyesithetni gondolja, kerem ujabban is, 
korvonalazza azon nezeteket, melyekre a megâllapodăst alapitani kivănjăk, s 
legyen teljesen meggyozodve, miszerent nagybecsii honfi bizalmâval nem fog 
visszaelni soha harrnincket ev ota most mar ven baratja, 

Pesta, I noiembrie 1860 
Nâdor utca nr. 16 

[Traducere: 1 

Stimate Prietene ! 

Gr. Wass Samu m. k. 

Spiritul ocrotitor al patriei noastre se pare că vrea iar să ne pună pe noi - pe 
cetăţenii acestei ţări care mult a suferit - în situaţia ca în interiorul ei să putem 
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iarăşi discuta asupra treburilor noastre proprii; singura mea dorinţă ar fi aceea ca, 
dând uitării totul în mod reciproc, cetăţenii acestei ţări să-şi dea mâinile şi în 
armonie şi cu voinţă unită să se apuce de marea muncă a înnoirii. 

Neavând nici o îndoială că şi Domnia Ta, stimate şi vechi Prietene. 
aflându-te pătruns ca cetăţean al acestei ţări de astfel de gânduri, îmi vei îngădui 
să-ţi pun o întrebare sinceră: 

Ieşind din Transilvania de curând şi anume tocmai în timpul emanării 
noilor rescripte, personalităţile cele mai distinse ale ţării maghiare mă întreabă care 
sunt în Transilvania vederile poporului român cu privire la viitoarea înnoire ? Şi 
mai pun această întrebare cu atât mai vârtos, cu cât este ştiut în faţa lor că eu şi prin 
faptul că le cunosc limba, aş putea să fiu deci în contact mai strâns cu românii. 
Printre alţii, baronul Otvos mi-a pus în repetate rânduri întrebări în această 
chestiune, căci dorise, când a fost la Braşov, să facă cunoştinţă cu dumneavoastră. 
însă aflând că sunteţi călătorit a regretat foarte mult că a scăpat ocazia preţioasă 
pentru el. 

Dacă mai am şi acum norocul să mă bucur de încrederea prietenească de 
odinioară a domniei tale, te rog, ca pe cel mai distins din naţiunea română şi vechi 
prieten al meu să binevoieşti să-mi scrii, ce să le răspund acestor domni ?, care de 
altfel de sigur întind cu bucurie dreapta concetăţenilor noştri de orice limbă, şi sunt 
bucuroşi dispuşi pentru o înţelegere raţională şi atotcuprinzătoare pe terenul comun 
al constituţiei. 

Dacă prin urmare socoteşti că poţi să satisfaci cererea mea sinceră 

patriotică, te rog încă o dată să-mi schiţezi acele vederi, pe care doriţi să întemeiem 
acordul, şi să ai convingerea absolută că de încrederea înalt-preţuitului compatriot 
nu va abuza niciodată cel care de treizeci şi doi de ani trecuţi este vechiul dumitale 
prieten, 

contele Wass Samuil, m. p. 1 

George Bari{ magyar levelezese, sajt6 ală rendezte Ioan Chindriş cs Kovăcs Ferenc, 
13ukarest, 1974, p. 37-38; traducerea română la Aurel Decei, Încercarea de înţelegere 
meyhinrn-rnmână. f)rin grQfiil Samuil lt'as.~ si r;eorste Hnril. în noiPmhriP I NnO. în 
„Ziridava", IX, I 978, p. I 25-127; în ambele lucrări se specifică faptul că scrisoarea a fost 
tipărită de Bariţ în broşura de 15 pagini intitulată Az erdelyi O/tih !\'emzetrol s::ol/ri 
Orsztigos Torvenyczik.kek az L'ni6val szemben es ezekrol Ertekezlet egy lvfai!)lar es egy O/tih 
kozătt [Articolele de lege ale \ării despre naţiunea română privitoare la Uniune şi 

consfătuirea despre acestea dintre un maghiar şi un român]. Brass6. kiadjăk Romer t's 
Kamner tulajdon nyomdajokban, 1861, p. 9. Decei menţionează că broşura se păstrează la 
8. A. R., cota l 441.513, dar el a folosit un exemplar rămas de la străunchiul său, Ilic 
Măcelariu. Chindriş şi Kovăcs menţionează că originalul scrisorii se află la B.A.R., Mss. 
rom., 1005, f. !02-103. 

1 Wass Samu (1814-1879), conte de Taga. A participat ca deputat în Dietele de la 1848 şi 
1879; în perioada 1829-1831 a fost coleg de liceu cu Bariţ şi aici s-au împrietenit. După terminarea 
studiilor. Wass a activat la Gubemiul Transilvaniei, apoi la Tabla Regală., fiind prim jude până în anul 
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1848. Datorită implicării sale în mişcarea de la 1848, a fost nevoit să plece în exil. întorcându-se în 
1858, în 1861 este ales reprezentant în Camera Superioară, de partea partidei lui Dcak. 

144 
Pesta, 5 noiembrie 1860 

Mult stimate unchiule ! 

Am acceptat cu mulţumire 1 O galbeni; am vrut să plec îndată. însă până în 
30 1.tr. nu am putut; numai ieri mi-am aflat cortel, ca aşezându-mă să vă pot scrie; 
io sper, că dacă în finea l.c. nu voiu putea face exame[ne ]le, până în 20 decembrie 
îl voiu face; terminul se poate muta când vrea omul, şi se poate prolunga şi mai 
departe; io mai bine îl voi prolunga decât să mă respingă, căci respingându-mă, aş 
fi constrâns a mai aştepta 3 luni, cari apoi mai rău m-ar necăji decât o lună. 

După rigoroase trebuie să fac şi un elaborat, luându-mi o temă de unde 
vreau; dreptul naturei, roman, [ al] gintelor sau drepturi pozitive austriace, după 
acestea îmi trebuie teze, şi dispută la teze, aceste trei lucruri încă-mi recer timp 
lunguţ; io aş vrea ca depunând examenele ultim, numaidecât să şi disput şi să mă 

promovez, că aşa în finea lui decembre să pot fi gata cu toate şi apoi să-mi încep 
viaţa lucrărei; însă această ţintă până în ultima decern. nu sper să o pot ajunge, că 
nu-mi voi putea toate lucrurile găta, recerând elaboratele un timp mărişor. Pentru 
aceea, mă rog, dacă ai timp, fă-mi o disertaţiune despre orice temă din dreptul 
roman, naturei sau al gintelor, nu mai lungă de trei coale (arcus) şi dacă se poate 
nici mai scurtă. Tezele şi disputa mi-o fac în 8-1 O zile. Poate fi disertaţia în limba 
germană sau latină. 

Nu pricep cum înţelegeţi desfăşurarea lucrurilor pe acolo şi nerămânerea 

d-voastră în Moldova; io-mi fac două supoziţie, dintre cari, unul nu vi-l pot scrie, 
altul scriindu-vi-I nu cred să fie probabil, adecă, după antecedente conchiind, nu aţi 
mai putea rămâne în P[rinci]pate, că nu vă mai sufere unii oameni cu gură mare şi 
fără cap. Aceasta e trist lucru. însă, cum zic, nu-l ţin de probabil, deoarece oamenii 
cu cap de pe acolo, simţesc necezitatea de a vă ţinea la universitate, cel puţin 4-5 
ani, până când vor avea şi ei profesori cvalificaţi. Celălalt supozit îl las acum, deşi 
îl ţin mai adevărat, şi numai vă spun părerea mea, născută încă de mai multe luni, 
adecă pe atunci de când am observat că sistemul nemţesc în Austria debe să se 
strămute; mutându-se acesta, după ideea mea, d-voastră nu ar trebui să rămâneţi în 
P[rinci]pate, ci să veniţi acasă în Ardeal, unde aveţi de a face mai mult pentru 
patrie şi naţiune decât în Tară; de când văzui în faptă (în 20 oct.) strămutarea 
sistemului, sum chiar şi convins, ar fi o necesitate mare ca să veniţi acasă, unde să 
primiţi deregătorie publică şi unde să ne asistaţi cu sfatul în lucrurile care le vom 
avea în o viaţă constituţională; cât of avem noi de capacităţi în prezent ! şi unde 

255 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



sunt acelea ? Dintre puţinii ce-i avem, îs împrăştiaţi mai mulţi prin ţări străine. de 
unde nu ne pot ajuta nici cu o vorbă; trist lucru când românul în patria sa nici de 
aici înainte nu ar putea subsista ! Io cred, că, dacă nu ai plăcere la oficii publice, vei 
avea loc şi la o Academie română în Transilvania. Dară până atunci, ar trebui să 
primeşti oficiu public, prin care zic, mult ai putea face pentru o mamă văduvă cu 
atâţia fii orfani. Judecă de nu am drept şi dacă am atunci fă aşa, precum te iartă 
cercustările; ştiu că multe sunt de acelea care poate te vor împiedica şi vor 
demonstra că părerea mea deocamdată e neexecutabilă. Însă cred şi aceea, că 
acelea nu sunt aşa de neînvingibile. 

Mă rog scrieţi-mi mai lămurit în privinţa aceasta, dacă se poate; scrieţi-mi 
de aveţi destule semne prin care sunteţi convinşi că fraţii din Ţară nu v-ar mai 
suferi acolo, sau alte cauze vă fac, de nu sunteţi siguri pentru rămânerea durabilă 
acolo? 

Sărutându-vă mâinile rămân al d-voastră nepot obedient, 
Ioan m.p. 

A.N.D.J., Cluj, F. Simion Bămuţiu, nr. 84; publ. în Coriolan Suciu, Corespondenţa ... , p. 280-282. 

145 
Sibiu, 7 noiembrie 1860 

I. Maiestatea voastră ! Preaîdurate doamne şi împărate ! 

Preaplecat subscrişii, M[aiestăţii] voastre supuşi, de naţionalitate română 
din Transilvania, împlinesc o datorinţă de mulţămită, când în numele 
conaţionalilor, prea înaltul manifest şi diploma din 20 octombrie a.c. şi în 
legăminte cu acest act fericitor de popoare al deplinei potestăţi, autograful îndreptat 
către domnul preşedinte al ministerului, contele de Rechberg1 sunător despre 
organizaţiunea Transilvaniei, le declară ca o realizare a celor mai fierbinţi dorinţe 
şi a des repetitclor rusăminţi ale naţiunii române. 

Prin aceste preaînalte determinaţiuni s-a statorit autonomia Transilvaniei şi 
naţiunea română şi confesiunea greco-răsăriteană au intrat în drepturi egale cu 
celelelate naţionalităţi şi confesiuni. 

Preaplecaţii credincioşi supuşi de naţionalitate română glorifică totodată 
înalta înţelepciune a M[aiestăţiiJ voastre încă şi întru aceea, cum că pentru Ardeal 
se va numi un cancelar de curte, care va avea a se consulta cu bărbaţii din toate 
naţionalităţile asupra întocmirii dietei şi va supune M. voastre respectivele proiecte. 

M[aiestatea] voastră v-aţi îndurat a pronunţa în autograful îndreptat către 
contele Rechberg, cum că după ce în urmarea ştergerii privilegiilor nobiliare, a 
iobăgiei şi a dărilor ţărăneşti, şi prin statornicirea datorinţelor şi drepturilor civile 
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pentru toate clasele locuitorilor ţării, pe lângă singularul caracter al constituţiunii 
ardelene de mai înainte, să cer neapărat a se face schimbări afund tăietoare: 

cancelarul de curte a M[aiestăţii] voastre să ţină o conferinţă cu bărbaţi din 
diferitele naţionalităţi, confesiuni şi clase, care se disting prin poziţiunea lor 
oficială sau civilă, prin talente, prin sacrificii făcute publicului şi prin încrederea 
politică, şi că în acea conferinţă, chestiunile statoririi şi ale organizării unei diete 
provinciale şi corespunzătoare atât pretenţiunii confesiunilor naţiunilor şi claselor, 
mai înainte îndreptăţite, cât şi cerinţei naţiunilor, confesiunilor şi claselor care mai 
înainte nu au fost politiceşte îndreptăţite, să se iee în pertractare, iar respectivele 
proiecte să se supună M[aiestăţii] voastre. 

Considerând toate referinţele curgătoare fireşte din citata voinţă preaînaltă, 
preaplecat supuşii îşi iau voe a ruga pe M[aiestatea] voastră, în numele naţiunii 
române, cu cea mai profundă umilinţă: 

M[aiestatea] voastră înduraţi-vă a împreuna susatinsul act al dreptăţii cu 
acela al echităţii, şi spre scopul organizării dietei a denumi un comisar de curte din 
sânul naţiunii române, din care constau două din trei părţi ale locuitorilor 
Ardealului, care spre susarătatul scop să aibă a se consulta cu bărbaţi din toate 
popoarele Ardealului, şi proiectele corespunzătoare să le subştearnă M[aiestăţii] 
voastre. 

Şi dacă ne este iertat a ne respica opiniunea noastră cu reverinţă şi fără 

sfială, apoi odihnirea tuturor o am afla într-aceea, dacă la susnumita conferinţă, 
bărbaţii de naţiune românească., cu privire la respectivele confesiuni ale dânsei, s-ar 
propune şi chema prin arhipăstorii bisericeşti2, care cunosc calităţile şi facultăţile 
fiilor lor sufleteşti, şi dacă locul pentru ţinerea acelei conferinţe, precum şi spre 
ţinerea celei dintâi, diete, nu s-ar defige Clujul, unde maghiarii se află în majoritate 
precumpănitoare, ci sau Alba Iulia, unde toate trei naţionalităţi transilvane sunt 
reprezentate în număr egal, sau Sibiul, cu scaunul înaltului guvern. 

Maiestatea voastră ! Daţi-ne voe nouă şi cu noi tuturor românilor ardeleni, 
ca celor mai credincioşi supuşi ai M[aiestăţii] voastre şi ai casei împărăteşti, a 
declara şi a spera cu toţii, cum că împlinirea dorinţelor noastre celor mai leale va 
urma peste puţin de la tronul M[aiestăţii] voastre. Ai M[aiestăţii] voastre, etc. 

Sibiu, în 7 noiembrie 1860 
[Urmează subscrierile] 

„Telegraful român", VIll(l860), nr. 45, din 10 noiembrie; T.V. Păcăţian, Cartea de aur 
li, Sibiu, 1902, p. 142-143. 

1 Johann Bemhard Rechberg und Rotheneloven, ministru-preşedinte între 21 august 1859 şi 
4 februarie 1861, ministru Casei imperiale şi de externe între 4 februarie 1861 şi 27 octombrie 1864. 

2 Mitropolitul greco-catolic Alexandru Stcrca Şuluţiu de Cărpiniş şi episcopul ortodox 
Andrei baron de Şaguna. 
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146 
[Braşov, 8 noiembrie 1860] 

Un răspuns la: Ce-i de făcut? 

Basat pe diploma împărătească din 20 Octombrie a.c. şi pe scrisorile de 
mână ale mai[ estăţii] sale către c[ ontele] Rechberg, privitoare la Ardeal şi Banat1

, 

precum şi cele privitoare la Ungaria către bar[onul] de Vay, românul pe terenul 
legalităţii începu a lucra: 

a) El grăbeşte prin reprezentanţii comunali a se aduna în toate comunele 
române şi mulţumeşte în[altului] împărat pentru pronunciarea principiului de 
egalitate perfectă între naţiuni şi confesiuni; apoi decretează limba română atât la 
antistie cât şi la notariat de limbă oficială în toată manipularea negoaţelor 

comunale, în scris; totdeodată mai decretează, pe temeiul legal, ca orice mandate şi 
ordine în limbi străine neînţelese nu le mai poate împlini. 

Comunele mestecate fac asemenea şi-şi decliarează limba de coîndreptăţită 
pe calea legală. 

b) Orice abatere de la detenninaţiunile acele împărăteşti s-ar încerca de 
cineva - supt verce steamăt - fără, co[n]lucrarea şi învoirea românilor, o declară 
preventiv de nulă. 

c) Românul declară, că-şi iubeşte patria, limba, beserica şi datinile erezite 
de la străbuni, precum şi perfecta egalitate de drepturi politice cu celelalte naţiuni 
co[n]locuitoare garantate prin cuvintele împărăteştei întru atâta, încât e gata pentru 
buna stare şi apărarea acestora a-şi jertfi toate, până şi viaţa; amicilor dreptăţii şi ai 
scumpelor acestor odoară le va fi amic, neamicilor neamic; şi de neamici vom privi 
pe toţi aceia, care pe supt ascuns se vor sili a ne îngusta acestea odoară or prin silă 
or prin metehne şi în seclul civilizaţiunei modeme, când toate se lucră pc faţă de 
toţi şi pentru toţi, îi declarăm de eschisivi şi anticonstituţionali, protestând, ca de 
noi fără noi să nu decidă nime. 

d) O copie din protocolul luat se tramite la protopopiat cu rugare de 
a se înainta la o presentaţiune a naţiunei şi prin ca la locurile competente, 
cu pleniputmţa generală, candidând câte 6 bărbaţi mirem pentru 
representanţie. 

e) Protopopiatele fac asemenea şi înaintează şi actele comunelor şi ale sale 
la respectivele consistorii spre acelaşi scop. 

f) Consistoarele fac asemenea şi-şi aleg câte doi bărbaţi, ecclesiastici sau 
mireni, dintre bărbaţii cei mai apţi şi practici şi cei mai devotaţi binelui comun, 
care cu capii lor şi cu 6 inşi dintre cei candidaţi de comune cu voturi mai multe, 
întruniţi ca reprezentanţă ieşită din voia naţiunei, stoarce în numele naţiunei 

declarate în mod legal şi constituţional neştirbata valoare a dreptului coegal, 
rezimată pe suveranele cuvinte împărăteşti ce pretind: Schimbări afund tăietoare în 
constituţiunea de mai înainte. 
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g) Această reprezentanţă a naţiunii [î]şi va pretinde recunoaştera 

scopurilor sale legale şi loiale pentru tron şi patrei de la înaltul gubern, şi 

finindu-şi misiunea de co[î]nţelegere cu celelalte naţiuni încetează. 
h) Tot românul contribuie prin antistii lor denariul văduvei care se va lua în 

scris după câtimea sa, ca să rămână în arhivele respective de document la 
posteritate, şi sumele se vor înainta, pe lângă cuietanţie, la respectivele consistorie 
române, care vor emite reprezentaţiunei naţionale din când în când sumele cerute 
pentru portarea speselor, pe lângă cuietanţie, şi vor da socoteală în public spre 
ştiinţa naţiunei. 

Fericiri politice, naţionale, daţi să le îmbrăţioşăm, că-s loiale tronului, că-s 
patriotice constituţionale, că-s cu bună intenţiune şi au de scop a edifica o 
concordie milenară între consoaţele naţiunii co[n]locuitoare. Astfel ajutându-ne, ne 
va ajuta şi Dumnezeu ! ! ! 

Red[acţia] 

„Foaie pentru minte, inimă şi literatură", XXIII( 1860). nr. 45, din 8 noiembrie 

1 Vezi supra, doc. Viena 20 octombrie 1860. 

147 
Vişeul de Mijloc, 12 noiembrie 1860 

Preastrălucite şi preareverite doamne episcoape ! 
Doamne şi părinte preagratioase ! 

După ce din pronia D-zeească strălucitatea voastră e întru care ne potem 
concentra în tempul acesta, când toate scaimbăndu-să, îmbracă una faţă 

surâzătoare, ca totuşi să nu ne ameţim prin un entuziasm prea timpuriu sau să ne 
delăsăm prin una nepăsare, la strălucitatea voastră cu rugămintea aceasta nisuim ca 
să nu întârzii îndrumaţiuni a ne împărtăşi prin carii să aflăm calea cea medie şi 

adevărată a fidelităţii cătră tron, a zelului patriotic şi naţional, ca nu cumva paşii 
noştri în tempul acesta a facerei şi mişcărei să fie stângaci interpretaţi, dechiarând 
deodată că ver cum se vor vedera paşii noştri, scopul şi tendinţa finală acestea 
virtuţi vor fi. 

Graţiilor recomandaţi, cu sărutarea s. dreptei, rămânem a preastrălucirei 
voastre preaumiliţi fii, sufleterii giurului vişoan, prin 

Vasiliu Mihalka 
v. protopop Vişioan 1 

Din congregaţiunea, în Vişiou de Mişloc2 , în a 12 novembre 1860 ţienută. 
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Original. A.N.D.J., Cl'-lj, F. Ep. Gherla, 1860-2092. 

1 Vezi doc. Gherla, I decembrie 1860. 
2 Vişeul de Mijloc, )oc~litate componentă a oraşului Vişeu de Sus. jud. Maramureş. 

Pesta, 12 noiembrie 1860 

Mult stimate unchiule ! 

148 

Pe la noi intră oaiîlenii dintr-o confuzie întru alta; chaos peste chaos, frică 
şi neîncredere din toate p~rţile. Aristocraţia e foarte activă şi cu voie bună, iară 

cealaltă inteligenţă confuz,& şi fantastă, cu frică şi cu speranţă mare de la Garibaldi 
şi Ttirr, despre care se zice că are un legion unguresc şi lasă să facă vestminte în 
Milano pentru 24.000 soldaţi unguri. Câteva steaguri s-au sânţit în Neapole din 
mandatul lui Garibaldi, îti prezenţa şi aclamaţiile poporului italian şi legionul 
unguresc între vivate reciproce, pentru eliberarea Italici şi Ungariei. Şi apoi cc fac 
românii? Ei, nerespectaţi de nimene, îară putere spirituală şi materială, sunt siliţi a 
asculta umilit ce zice ungllrul şi neamţul care se vede a face orice pentru unguri, 
numai să-i împace. Cu B31:latul se face o comedie întreagă; în rescript a fost vorba 
despre voinţa poporului respectiv, iară acum se ştie desigur, că la curte e hotărâtă 
anexiunea cu Ungaria. S(erbii se poartă bine, scriu în toate jurnalele că voesc 
independenţa Voivodinei, se arată foarte juşti şi cu românii, zicând că Banatul e 
românesc, românii dară {]1../ drept să se hotărască cum vreau, şi să aibă tribunalele 
sale, Încopciaţi sau cu o parte sau cu alta. Această declaraţiune i-a surprins pe 
unguri foarte tare. Românii banaţi tac, nu scriu nimica; nu ştiu, nu vreau sau nu au 
cine să scrie ? 

Ce se atinge de Transilvania, sunt următoarele: un jurnal care iese de 6 luni 
încoace si care are mare allctoritate păşind Cil c11rnj, cil idei I ihernle. şi 1w care îl fin 
de jurnal inspirat de aristo~raţi şi de guvern, adusese ieri un articol cu numele Unio 
care cuprinde toată faţa primă a foii, adică ¼, şi care vorbeşte despre unirea 
Tran[silvani]ei cu Ungaria„ ca despre faptă împlinită, hotărâtă prin dieta din 18482

• 

şi întărită prin Ferdinand V3 şi zice, că fără de a mai face vorbă multă trebuie 
numai ideea aceasta şi hotărârea dietei a o realiza, neconsiderând dorirea 
românilor, care se opun la aceasta. Alte jurnale vorbesc despre încorporarea 
părţilor Partium, cum zic ei; zic că aceste partes: Kraszna, Kozep Szolnok, Zarand, 
trebuie să fie numai decât adnecsate, căci despre acestea s-a făcut hotărâre mai de 
multe ori, numai cât nu s-a executat. Ce vor zice românii la această idee şi voinţă a 
lor, contra care s-a luptat cu vărsarea de sânge, se poate şti; însă ce rezultat va avea 
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vorba lor, nu ştiu, deoarece guvernul Ic va împlini şi această dorinţă nedrepată faţă 
cu noi4

• Ei, dealtmintre zic, cu mic cu mare, că unirea trebuie să se întâmple ori 
modo pacifico, ori prin putere. Ei râd de români zicând, că nu au nici o viaţă 
politică, nici se pricep la aceea, nici sunt demni de ea. Zic că românii şi acum sunt 
contra libertăţii ! Oare, zău, aşa de proastă să fie Europa şi Garibaldi cu Victor5, cât 
să nu ştie cum pricep ungurii libertatea ? Trist lucru când italienii nu pricep şi nu 
cunosc tendinţele ungurilor; nu ştiu că sub finna libertăţii ascund cele mai mari 
păcate în contra fraţilor lor. 

Noi, tinerii de aici, suntem cu grija cea mai mare, căci din zi în zi merg 
trebile mai rău şi starea noastră devine pe aici cam neplăcută. Ne umple şi aceea de 
grijă că unde-s publiciştii noştri, ca să poată face o vorbă, care să aibă răsunet, atât 
înaintea ungurilor, guvernului, cât şi naintea Europei. Europa nici în ziua de astăzi 
nu ne cuno~te, şi de ne cunoaşte, numai ca pe nişte oameni neputincioşi şi fără de 
ideea de libertate, ma, după cum ne negresc compatriotii unguri înaintea lumei, 
chiar contra libertăţii şi destinaţi spre sclavie, după părerea unui scriitor nemţesc, 
Rtistov, care în anul acesta a scris revoluţia ung[urească] din [1]848. 

Io din toate acestea conchid, că noi stăm foarte rău şi suntem în pericol. De 
sunteţi sănătoşi, veniţi acasă şi primiţi ceva post. Am auzit, că dacă va rămâne 
Transilvania neîncopciată, neputând fi dintre români cancelar, din lipsa 
individuelor, vicecancelar desigur va fi de român; 

Sărutându-ţi mâinile, rămân al d-tale nepot obedient, 
Ioan m.p. 

A.N.D.J., Cluj. r. Simion Bămuţiu, nr. 85; publ. în Coriolan Suciu, Corespondenţa . , p. 
282-285. 

1 Începutul scrisorii se referă la chestiuni strict personale. 
2 La 29 mai 1848 când s-a emis art. de lege I. 
3 Ferdinand II ca împărat al Austriei şi Ferdinand V ca rege al Ungariei. 
4 Într-adevăr, la 27 decembrie 1860. Crasna, Solnocul de Mijloc, Zarandul şi Chioarul vor fi 

anexate Ungariei. 
5 Victor Emanuel al II-iea (1820-1878): între 1849-1878 rege la Sardiniei; după 17 martie 

1861 rege al Italiei. 

149 
[Orăştie], 12 noiembrie 1860 

Euere kais[erliche] konigliche apostolische Majestaet ! 

Die Staatsgrundsătze, welche Euere kais[ erliche] konigliche apostolische 
Majestaet in allerhochst Ihrem Manifest und Diplom vom 20•en October im 
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allgemeinen festzustellen und zu verkiindigen geruhten, ermangelten nicht bei der 
stets getreue romănische Nation Siebenbiirgens das Vertrauen zur Weishcit und 
Gerechtigkeit Euerer Majestaet zu erhohen und selbe zugleich und neuerdings zum 
tiefinnigsten Dank zu verpf[l]ichten. 

Geme mochte die romanische Nation als solche ihre Dankgeftihle in ciner 
einzigen Gesammtstimme zusammenfassen und dieselbe an die Stufen des Thrones 
Euerer Majestaet befordem; nachdem jedoch ein solcher Wunsch der Nation wegen 
Mangel eines hiezu befugten nationalen Organs nicht recht ausftihrbar ist, so 
glaubten die in tiefster Ergebenheit Gefertigten nicht zu fehlen, wenn dieselben 
auch nur als einzelne Mitglieder besagter Nation ihren Geftihlen einen Ausdruck 
verschaffen und dieselben Euerer Majestaet durch die Vermittlung einiger 
Individuen aus der Mitte ihres Volkes in homagialer Treue und Ehrfurcht 
darzubringen, und zugleich die tiefunterthănigstc Bitte zu unterbreiten wagcn 
wiirden, damit 

Euere Majestaet allergnădigst zu befehlen geruhen mogen, dass Der im 
Sinne des allerhochsten an den k.k. Minister Grafen von Rechberg erlassenen, die 
besonderen Verhăltnisse Siebenbilrgens bezeichnenden Handschreiben vom 20s1

"
11 

October zu emennende siebenbiirgische Hof Canzlei hinsichtlich der Einberufung 
von Mănnem aus der Mitte der romanischen Nationalităt zu der vorberathenden 
Versammlung in Siebenbiirgen, sich mit den zwei romănischen Kirchenhăuptem, 
nămlich dem griechischcatholisch-unirten Erzbischof und Mitropolitcn Alexander 
Sterka-Sulutz und dem griechisch-orientalisch nicht unirten Bischof und Euerer 
Majestat geheimen Rath Andreas B[aron] von Schaguna ins Einverstăndniss setzen 
und dic Namensverzeichnisse, welche jene kirchlichen Wiirdentrăger im 
allerhochsten Auftrage zu verfassen haben wiirden, beriicksichtigen, oder vielmehr 
die Ernennung der einzuberufenden Mănner aus der Mitte des romanischen Volkes 
im Einverstăndnis mit dem selben, zusammenstellen moge. Ferner 

Dass die Anzahl der Mănner romănischer Nationalităt welche an der 
berathenden Versammlung als Mitglieder Theil zu nehmen bestimmt sein werden, 
im Verhăltnisse zu den anderen zwei Nationalitaeten, das ist der ungarisch­
szeklerisch und der săchsischen zum wenigsten als ein Drittheil der Gesamtzahl der 
cim::ubcru fon don ;\f itgl iodcr fostgcstollt n on:lon mvgc. 

Nachdem nămlich fest vorauszusehen ist, dass dem sicbcnbiirgischcn 
Hofcanzler Euerer k.k. apostolischen Majestaet gerade die aus dem Schoosse der 
romănischen Nation hervorgegangenen Mănner von Talent und Verdienst auch bei 
dem besten Willen am wenigsten bekannt sein dtirfte, nachdem ferner die 
Verhăltnisse des Grossftirstentum[s] Siebenbiirgen sowohl im allgemeinen, als 
auch ins besondere jene der romănischen Nation zu den zu anderen Nationalitaeten 
vonjeher so beschaffen waren, dass dem Kenner dieser Verhaltnisse gleich anfangs 
in der von Euerer Majestaet angeordneten berathenden Versammlung eine 
entsprechende Vertretung der romanischen Nation Siebenbiirgens als 
unumgănglich nothwendig erscheint, sonach glaubt man dass dieser Zweck 
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diesesmal und unter den gegebenen Verhăltnissen durch die in Anspruchnahme des 
Rathes obbenannter zwei kirchlichen Wtirdentrăger erreicht werden konnte. 

In tiefster homagialer Unterthănigkeit verharrend. 1 

An Seine Kaiserlich-konigliche apostolische 
Kaiser von Oesterreich, Kănig von Ungaro, 

Majestaet, Franz Joseph I, 
Bohmen ... Grossftirst von 

Siebenbtirgen etc. (titulus medius vei ? ) 

Allerunterthanigste Danksagung und Bitte mehrerer individuen 
romănischer Nationalitaet aus dem Grossfurstenthum Siebenbiirgen. 

Euere kais[erliche] konigliche apostolische Majestaet 
Den 12ten November 1860 
Treu gehorsamster Diener 

Concept. A.N.D..1 .. Alba., f. Gen Mitrop. Blaj. 1861-123, f 22-25. 

1 Paternitatea actului aparţine lui Dimitrie Moldovan: vezi doc. Sibiu, 16 noiembrie I 860; 
memoriul a fosl prezentat împăratului în audienţa din I O decembrie 1860 .. 

150 
Oradea, 13 noiembrie 1860 

Maiestate! 

Dacă căutăm la trecut, la present şi la viitor, atunci ni se arată o îndireptare 
la credinţa aceea că marele Dumnezeu pe maiestatea voastră a ales-o de monarhul 
acela, carele ranele tuturora popoare din Imperiul Austriei le va lecui; supt a căruia 
puternică, şi că delăturarea privilegiilor numai spre direptatea lui Dumnezeu 
întemeiată stăpânire. va înceta şi apăsarea unuia popor asupra altuia: carele monarh 
întru toate greutăţile stăpânirei sale de biserică şi de şcoli aşa puternic şi graţios 

voieşte a se îngriji şi pentru aceea consistoriul greco-orintal din Urbea Mare, carele 
în credinţa sa către tronul împărătesc nicicând nu s-a clătit, cutează în cea mai 
adâncă supunere a roga vindecarea de două rane, carele consistoriul acest, cu tot 
poporul român de religia greco-orientală de atâtea tempuri le rabdă, adecă a cerc: 

1-iu. Restituirea mitropoliei române greco-orientale şi 
2-a. Restituirea episcopatului greco-oriental în Urbea mare. 
Maiestate ! Nu e rogarea asta cea întâia în carea poporul român de religia 

creştină răsăriteană (greco-neunită) locuitori în Imperiul austriac, roagă pe 
împăratul său pentru restituirea mitropoliei române de religia creştino-răsăriteană, 
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carea metropolia peste o sută şi şase zeci de ani se ţine vacantă; nu este acest cel 
din-antâi grai, carele poporul român de religia gr[eco] or[ientală] îl aredică cătră 
tronul împărătesc pentru vindecarea uneia dintru cele mai mari rane a poporului 
acestuia adecă pentru restituirea metropoliei. 

Nu doreşte consistoriul acesta durerile tempurilor trecute a le recita, ci cu 
credinţa sa cea neclătită înnoieşte înaintea domnului şi împăratului românilor 
rogarea aceea carea a subşternut-o dieceu Aradului din sinodul cel în 23-a iuliu 
1850 la Arad ţinut, carea rogare a subscris-o şi clerul consistoriului acestuia. 

Noi ştim că mult mai mare este dreptatea împăraţilor decât să nu fim noi 
întru aceea siguri că metropolia noastră, carea atâtea sute de ani a guvernat biserica 
noastră în teritoriul dicoace de Carpaţi, se va restitua. Şi credem că şi până acuma 
numai giurstările au fost pentru noi întru aceasta vitrege; pentru acea cugetăm de 
prisos a fi în obiectul acesta mai multe a aduce înainte decât dreptatea marelui 
Dumnezeu, care dreptate nu poate şi mai departe suferi ca o biserică naţională, cum 
e a noastră, să nu aibă pe „cel dintâi dintru episcopii săi" (canonul 12-lea din 
Soborul al 4-lea a toată lumea şi canonul 34-lea al apostolilor) şi carea dreptate a 
marelui Dumnezeu nu poate şi mai departe suferi, ca noi cei mai bătrâni locuitori în 
pământul acesta şi cei în număr mai mare să fim supuşi sârbilor, cari pentru noi 
sunt locuitori noi şi cari sunt mai puţini decât noi. În credinţa aceasta cătră 
Dumnezeu şi către împăratul nostru numai aducem înainte durerile acelea carele le 
pătimirăm noi prin despoierea de drepturi politice, prin supunerea bisericii noastre, 
cândva protestanţilor, mai târziu bisericei creştino-apusene, iar în altă parte prin 
sfâşierea bisericei în cea unită şi cea neunită şi prin supunerea noastră unei 
mitropolii sârbeşti, carea metropolia sârbească tocmai aşa a săpat groapa pentru 
români întru cele bisericeşti şi ne sapă şi astăzi, precum în starea politică pătimim 
de la conlocuitorii noştri, cari prin giurstările cele pentru dânşii prea favorite, nu 
înceată nici astăzi a ne întrista şi din cuvântul cel graţios al monarhului numai 
partea aceea o execută, care a dânşilor este spre bine, iar egalitatea întru toate şi 

pentru alte naţiuni cutează a o ignora. 
A doua rogare avem noi pentru prea graţioasa restituire a episcopatului 

greco-oriental din Urbea Mare, carele episcopat, asemenea cu metropolia sus 
atinsă, tăra determinarea bisericei noastre, numai prin fatalila{i pulirii;;i;; :-ji i:1.";!.:lci i;; 

vacant, căci noi nu putem crede că metropolia sau episcopatul acesta sunt şterse. 
În privinţa episcopatului acestuia cutezăm a arăta că acesta nicicând nu a 

fost şters, pentru că consistoriul şi teritoriul episcopatului şi astăzi susstă, unde 
numai episcopul lipseşte, sau mai lămurit zicând, unde administratorul episcopesc e 
capul consistoriului. Consistoriul din Urbea Mare se extinde peste comitatul Bihor 
medional, Bihor nopţial, peste Cumania şi Jazigia, sunt câteva filiale în comitatul 
Heves şi Bikiş în 7 protopresviteraturi, are 309 biserici şi atâtea parochii, afară de 
capelani, şi 180 de mii de suflete din carele date se vede că în imperiul Austriei 
multe episcopaturi sunt unde nici teritoriul, nici numărul sufletelor nu sunt aşa 
marc cu cele de supt jurisdicţiunca consistoriului gr[ eco] oriental din Urbea Mare. 
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Maiestate ! Noi nu cerem privilegii, noi nu dorim pe cineva apăsa, căci 
naţiunea noastră nicicând nu s-au rupt după privilegii şi nu a păcătuit întru apăsarea 
cuiva, ci din contra, naţiunea noastră de la alţii multe, şi toate cu pace le-a suferit, 
noi cerem numai restituirea bisericei noastre în starea ei cea de historie cunoscută, 
şi ne rogăm ca împăratul şi domnul nostru să se îndure prea graţios a demanda ca 
dreptatea aceasta, adecă: 

a) Restituirea metropoliei române celei greco-orientale, 
b) Restituirea episcopatului greco-oriental din Urbea Mare, prin sinod şi 

congres naţional, cât mai curând să fie efectuată şi încetând apăsarea şi ura dintre 
popoare, să poată şi românii de religia greco-orientală zice: ,,Mărirea întru cei de 
sus, lui Dumnezeu şi pre pământ pace şi întru oameni bunăvoire". 

Rămânem totdeauna cei mai credincioşi supuşi 
Din şiedinţa noastră ţinută în Urbea Mare la 1/13 noiembrie 1860. 

Consistoriul g[reco] neu[nit] orădan 
Presidele Atanasiu Boczko m.p. protopresbiterul orădan 
Notarul consistoriaL Petru Suciu 

[Adresa:] Către Maiestatea sa Francisc Iosef I, împăratul Austriei, Rogarea 
consistoriului greco-orietnal din Urbea Mare pentru restituirea metropoliei române 
greco-orientală şi epsicopatului greco-oriental din Urbea Mare. 

Copie. Arh. Mitrop. Ortodoxe Sibiu, F. Şaguna, nr. 1451; ,,Telegraful român'·, VII(l860), 
nr. 45 din 10 ianuarie. 

151 
Braşov, 14 noiembrie 1860 
Brass6, 1860 N ovember 14-en 

Melt6săgos Grof ur ! 

Nyolc napi tavolletem utan Melt6săgodnak November I-eroi hozzam 
intezett becses levelit csak tegnap olvashatvân, sietek ezennel egy ily nagyszerii es 
egyszersmind lelkemen fekvo i.igyben hazafiui kotelessegemnek megfelelni, 
espedig annâl inkâbb, mivel Melt6sâgodnak bizalomteljes felhivâsât minden 
tekintetben meltanyolni tudom. Erzem ugyan, hogy ezen feladat ream nezve 
nagyon is nehez, eloszor azert, mert „korvonalazni" ak.arvân azon nezeteket, 
melyekre nemzetem a megâllapodast alapitani kivanmi, tiz evi mely hallgatâsunk 
utan, melyre leginkâbb mi olâhokul kârhoztatva voltunk, roppant nehez mint egy 
rovid es megis tisztân kifejezett programban eloadni. Măsodszor pedig azert, mert 
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tartanom kell attol, hogy tollam korănt sem leven elegge jârtas a magyar nyelvben, 
kifejezeseimben a varakozăsnak meg nem tudok felelni. Azonban megis lsten 
segedelmivel megpr6bălom. 

Mielott pedig a tărgynak derekâba ereszkednem, ba.tor vagyok elorekiildeni 
azt, hogy mindazt, amit Melt6săgodnak kozlendek, kesz vagyok annak idejiben es 
akârmifele kortilmenyek kozt is magamenak elismemi; valamint azt is, hogy en 
itten leginkâbb objectiv nezeteket kozlendek, azaz olyast, amit nemzetem ertelmes 
resziben mint tulnyom6 nezeteket elismerem, tulajdon meggyozodeseimnek pedig 
csak utols6 helyet fogok adni. 

Mindenekelott kijelentem azt, hogy a roman nemzet a magyar nemzettel az 
egy celban tokelletesen egyetert, t. i. va/6sagos szabadsag eleresiben. 

De az eszkozokben ktilonboztink. A magyar nemzet, ugy lâtszik, hogy 
teljes szabadsâgât csakis a torteneti torvenyes teren hiszi elerhetonek. A român 
nemzet pedig a torteneti terra! annyira irt6dzik, hob'Y mihelyst valaki arra vissza 
akarja vinni, azonnal visszalep, egy bizalmatlansăg foglalja el s akarmifele tovâbbi 
alkudozast felbeszakaszt. Ktilonos dolog az, hogy a koznep ezen, ha ugy szabad 
neveznem, tortenelmi bizalmatlansăgăt ekep fejezi ki: ,,Ungurul şi neamţul sunt tot 
una". Ezzel a nep azt akarja mondani, hogy a magyar nemzet utoljâra megis ki 
szokott bekelni az ugynevezett nemet kormânnyal, a bekepontoknak egyike pedig a 
volt orokke, hogy az olăh maradjon meg jovendore is az aliam es kormăny 
pirămidănak oly alapja, melyre mindegyik felâ.11 es minnyăjan kozoscn nyomnak. 
Azontul az intelligentiânk ezen nephiedelmet a tortenelembol tovăbb magyarâzza 
es felfejti I-so' Ferdinăndt61 (1526) es mind e mai napig. A jelenben 
ertelmesbcinkct scnki sem gyozhcti mcg arr61, hogy a magyar nemzet nem lenne 
ket părtra szakadva, ti. egy osztrăk partra es egy tiszta nemzetire, es mar mondjak 
ok: ,,Melyik parttal lepjtink egyezkedesre". 

Tobb mint tiz holnapja, hogy magyar hazânk fiainak kitunobbjei kozzi.il a 
roman intelligentiaval erintkezesbe kezdettek joni, de mindennek a vege csak a 
volt, hogy a romanok a magyar ferftaknal ktilonbozo lenyeges velemenyekre 
talalvan, inkabb csak gyant'.tteljes kiserleteknek vevek az afele alkudozasokat. 

Măr csak az eddigele kozlott adataimb61 is Melt6sagod holcsen ătlăthatja, 
minu lclki g)·0trolorn fvjtya jolonbcn is ae olah nomzotnok fcrfiait, , alaha11yszor az 

t'.tjjâ alakulâs nagyszeru es szent feladatat târgyaljâk magok kozt. Bizalom nincs: 
hogyan tudjuk ezt megszerezni ! Lâssuk, talan csak m6djat kapjuk, mert az cddigi 
m6dok mindegyrol egyig el voltak hibâzva. 

En egyetlen m6dot latok. Teljesi.iljen a csaszâr es kirâly imenti akaratja, 
hivattassanak ossze akârmifele cim alatt ugyanazon Cb'Y helyre tobb val6sâgos 
tiszta magyar erzesu magyarok es hason16 szamban val6sâgos tiszta român erzesii 
roma.nok, mint ketfelol tudomanyosan kikepzett, nemes hazafi es szabadsag 
eszmeitol ăthatott ferfiak - minden renegat kettos szerepet jătsz6 szemelynek 
felrehagyăsaval - , adassek azoknak minei elebb bov alkalom tulajdon nezetoket 
epen ugy, mint nemzetoknek kivanalmait szabadon es minden vissza tart6zkodas 
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nelkiil kifejezni; es ha eloerzeseim nem csalnak, egy ilyen conferentiâtol en 
legtobbet, vagy epen mindent vârok. Mindaddig, mig ez nem fog megtortenni, az 
olâhsâg azt fogja megint mondani, mint I 848-ban: factum est de nobis sine nobis. 

Meltosâgod elott nem titok, hogy a romen nemzet (ertem csak itt 
Erdelyben), valahânyszor az uniorol van szo, abban nemzeti letelinek es 
jovendojinek legbiztosabb elfojtasa m6djât hitja. Hasonl6 veszelyesnek lâtja pedig 
a român mind Magyarorszaggal vaio uniot, mint pedig az Unionem trium nationum 
itt Erdelyben. Az elsoben azt hiszi, hogy a român elem a magyar-szlâv-nemet 
elemek kozepette akânnifele fonnâlis garantiâk mellett is egy fertâly szâzad alatt el 
fogna fonnyadni s utoljâra el is enyeszni vegkepen. A mâsodikban pedig o sohasem 
lâtott egyebet, mint a hârom nemzeteknek permanens conspiratiojât ellene. Hogy a 
mabryarorszâgi uniotol a românaink irtodznak, az onnan is jon, mert ennek az 
unionak tiszta es ugy mondvân oszinte definitiojât meg eddigele senki se kozolte 
velilnk. Mi az az unio ? Ugyanaz-e mit a romaiak in provinciam redigcre 
mondottak ? Vagypedig az az unio ugy legyen, mint a Horvâtorszâg uni6ja 
Magyarorszaggal ? Vagy olyasvalami, ahol volt maga Erdely 1526-ig 
Magyarorszâghoz kapcsolva ? Vagypedig az unio synonim leend az ugynevezett 
federalizmussal ? 

S ha az unio megis megtortennek, lesz-e Erdelynek is egy kis kiilon 
kormânya es egy „tartomânyi gyiilese" vagy nem lesz ? 

S hat az unio utân micsoda oszvekottetesben (Verband) marad Erdely az 
Osztrâk kormânyhoz ? Vagy talan felre fog dobatni a Diploma Leopoldinum de 
1691 sat, sat ? 

ime, nezetem szerint az efele kerdesekre csakis egy feljebb ernlitettem 
koznemesi gyiilestol lehetseges tiszta feleletet vămi. Valljuk meg minnyâjunk, 
hogy az 1848-ki unio kikiâltâsânak okaival magok az erdelyi magyar atyânkfiai, 
nehâny kivetelen kivtil - nern voltak tisztâban. A szomoru kovetkezmenyeit pedig 
tudjuk. 

Hogy a românok a nyelvoket kimondhatatlanul feltik, errol szinte felesleges 
sz6llanom. Ez a nyelv 288 evek olta egyhâzi nyelve az olâhnak; ez a nyelv kivâlt 40 
evek olta hihetetlen lepeseket tett: daczolva mindenfele borzaszt6 elnyomâsoknak, 
melyekt61 meg mai napig sem ment, megis annyira haladott, hogy mar ma -
elhallgatvân az irodalomnak mas âgait - 19 politikai cs nem politikai hirlapokkal bir, 
melyek kozill negy Erdelyben letezik. Hogy pedig a românok nyelvoket konnânyzâs es 
torvenyhozâsra îs kepesnek tartjâk s hiszik, errol mi ketely se maradhat, mihelyst 
megtudj uk azt, hogy a ket Dunafejedelemsegben torvenyhozâs es kormânyzâs egyedill 
român nyelven foly, valamint az is, hogy itt Erdelyben es a Bănătban s. a. t. eddigele 
minden tărvenyek es mas konnănyi rendeletek român nyelvre is fordittatănak. 

Minnyâjunk tudjuk, micsoda kolcsonos testveries viszonyban âllanak 
Sweiczben a hărom killonbozo nemzetisegek es nyelvek, valamint Belgiomban is. 
Valjon oszinte j6 akarat mellett nem lehetne-e nâlunk is a kiilon nyelvekre nezve 
oly viszonyokat felăllitani, amilyenek a Sweicziak ? 
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Hosszas vagyok, kedves Grof Ur, de kolcsonos tajekoz6dăs vegett 
sztiksegesnek tartottam messzebre terjeszkedni; efelett pedig a targy fontossăga is 
ugyanazt kivănja, hogy ha csak lehetseges volna, a lehetosegig kimeritoleg irjak. 
De mar most bător leszek, mint egy elvbaratim reszerol Melt6sâgodnak arra az 
esetre, ha egy kozos nemzeti gyiilesbol semmi sem vălnek is, egy nehăny kiindul6 
pontokat kozolni, melyek talan ma holnap egy nemzeti programban helyt 
foglalhatnânak. Tehât: 

1-szor: a Românok Erdelynek Magyarorszaggali uni6jât mindaddig nem 
ertik, amig Magyarorszag az Osztnik Birodalomhoz ugyanazon viszonyban marad, 
amelyekben volt 1848-ig. Kovetkezoleg mindaddig nem îs akamak hozzâ szollani s 
nem is egyeznek meg abban, espedig a.zert sem, mert a românok az Osztrâk 
Habsburg hâznak, vagyis abb6I szârmazott Csâszârnak mint Erdely 
Nagyfejedelmenek homagialis eskiivel le vannak kotelezve. Vonja az Erdelyi 
Nagyfejedelem vissza a Leopoldinum Diplomat, az Alvinczianakat, az 1743-ki 
torvenyczikkeket, a pilspokeiktol felvenni szokott eskilformâkat, es ebben az 
esetben a românok keszek az uni6hoz hozzâ szollni. 

2-szor: a românok minden esetre akarjâk es igenylik, hogy az Erdelyi 
Orszâggy(ilesen egy ilnnepelyes torveny alta! mindazon approbâtâlis es 
compilâtâlis torvenyek, melyek az olâh nemzet es az akkori szâzad gyalâzattyara 
hozattak volt, vegkepen eltoroltessenek es ezen nemzet mint az Erdelyi allamnak 
val6sâgos tagjavâ ismertessek el. Ugy hisszilk, egy ilyen torveny a mas testver 
nemzeteknek is csak becsiiletjire valnek. A magyar korona is elmondhatna, hogy 
nem ker magâhoz 1.330.000 politikai rabszolgâkat, hanem val6săgos szabad 
embereket. Ezen igenylettink annal igazsâgosabbnak lâtszik, mivel ime, epen most 
az Erdelyi szasz nemzet ferfiainak egy resze oszve gy(ilven azt jelente, hogy az 
olah nemzetet mint ilyent el nem akarja ismerni. 

3-szor: a korrnâny[ny]elv legyen Erdelyben ketto, a magyar es a roman 
nyelv, a nemet pedig maradjon csak a szasz municipiumok szâmara, ugyanis 175 
ezer lelek tobbet nem is igenyelhet. 

4-szer: a hivatalnokok valasztasa es kinevezese az egesz haza.ban 
tortennyck egy bizonyos kulcs szerint, mely a ket, vagyis harom nemzetiseg 
1gazsagos igenyeinek megtelelhessen. Azt h1sszUk, a lelkek szama es egy mersekelt 
census, mint ket factorok egy ilyeten kulcsot adhatnănak. 

A roman nemzetnek minden egyeb igenyeiket itten elmellozztik azert, mert 
bizonyosok vagyunk abban, hogy a nemes magyar nemzet azokat mint 
igazsagosokat es mint amelyek senkinek praejudiciumăra nem lehetnek es mint 
ismerteket elfogadandja, vagy maris elfogadta. 

Sajnâlom teljes lelkembol, hogy a mult nyâron Bâr6 6etvi:is Urnak 
szemelyes tiszteloje nem lehettem; azt hiszem ti. hogy azon esetben a sz6beli 
egyetertes sokkal konnyebb lesz vaia. 

Ha Melt6sâgod engemet tovâbbra is hazafiui ertekezesre erdemesre 
tartand, en azt a legoszintebb koszonettel veendem magam es elvbarătaim reszerol. 
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Aki vagyok a legmegkiilănboztetett tisztelettel Melt6sagodnak alazatos 
szolgaja, 

Bariţ Gyorgy 

[Traducere] 

Braşov, la 14 noiembrie 1860. 

llustre domnule conte ' 

În urma absenţei melc de opt zile am putut să citesc abia ieri scrisoarea pe 
care llustritatea Voastră mi-a adresat-o la I noiembrie, şi mă grăbesc să corespund 
datoriei mele de compatriot într-o chestiune aşa de măreaţă şi care îmi stă totodată 
pe suflet, şi aceasta cu atât mai mult cu cât pot să apreciez sub toate raporturile 
chemarea plină de încredere a Ilustrităţii Voastre. Simt însă că această sarcină este 
excesiv de grea pentru mine, mai întâi, fiindcă voind să „schiţez" acele vederi, pe 
care naţiunea mea ar dori să întemeieze acordul, după tăcerea noastră profundă de 
zece ani\ în care răstimp noi am fost osândiţi cu dinadinsul ca valahi, este extrem 
de greu să le prezinti într-un program scurt şi totuşi exprimat clar; în al doilea rând, 
fiindcă mă tem că deoarece pana mea nici pe departe nu e obişnuită cu limba 
maghiară, prin expresiile mele nu voi putea răspunde aşteptărilor. Totuşi, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, voi încerca s-o fac. 

Înainte însă de a intra în miezul subiectului, îndrăznesc să afirm din capul 
locului că tot ceea ce împărtăşesc Ilustrităţii Voastre sunt gata la nevoie şi în orice 
împrejurare să recunosc că sunt toate ale mele; precum şi aceea că eu aici 
împărtăşesc mai cu seamă vederi obiective, adică de acelea pe care le-am constatat 
că sunt vederile covârşitoare ale părţii intelectuale a naţiunii mele, iar convingerilor 
mele proprii le voi acorda numai locul de la urmă. 

Înainte de toate declar că naţiunea română este perfect de acord cu naţiunea 
maghiară asupra unei ţinte, anume aceea a câştigării adevăratei libertăţi. 

Dar ne deosebim în privinţa mijloacelor. Naţiunea maghiară aşa se vede că 
socoteşte că-şi poate câştiga libertatea completă numai pe terenul istoric legal. 
Naţiunea română însă se înfioară aşa de mult de terenul istoric, încât dacă ar voi 
cineva s-o întoarcă într-acolo, numaidecât se retrage, o cuprinde o neîncredere şi 
întrerupe orice altă negociere. E ciudat lucru că poporul de rând îşi exprimă această 
neîncredere, dacă-i permis s-o numesc aşa, istorică, în felul acesta: ,,ungurul şi 
neamţul sunt tot una". Prin aceasta, poporul vrea să spună că naţiunea maghiară s-a 
obişnuit totuşi să se împace până la urmă cu aşa zisul guvern nemţesc, iar unul 
dintre punctele împăcării a fost totdeauna acela ca valahul să rămână şi pe viitor o 
astfel de bază a piramidei statului şi guvernului, pe care fiecare să se aşeze şi cu 
toţii laolaltă s-o apese. Intelectualii noştri explică această credinţă a poporului tot 
din istoric şi o coboară de la Ferdinand I (1526) până în zilele noastre. Iar în 
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prezent, nimeni nu-i poate convinge pe cei mai cuminţi dintre ai noştri că naţiunea 
maghiară n-ar fi ruptă în două partide, anume într-un partid austriac şi într-unul pur 
naţional, şi deja se întreabă: ,,Cu care partid să ne înţelegem ?". 

E mai mult de zece luni de când unii dintre cei mai distinşi compatrioţi 
maghiari au început să intre în contact cu intelectualii români, însă sfârşitul acestor 
acţiuni a fost doar că românii, găsind la bărbaţii maghiari opinii esenţial diferite. au 
considerat acest fel de tratative mai curând ca nişte încercări pline de suspiciune. 

Chiar şi numai din datele furnizate până aici Ilustritatea Voastră poate 
pricepe cu uşurinţă ce fel de chinuri sufleteşti îi sugrumă şi în prezent pe bărbaţii 
naţiunii române, ori de câte ori discută între ei măreaţa şi sfânta problemă a 
reorganizării. Încredere nu există; cum putem s-o câştigăm ? Să vedem, poate-i 
găsim calea, fiindcă până acum toate căile una după alta au fost greşite. 

Eu văd o singură cale. Să se împlinească proaspăta voinţă a împăratului şi 
regelui, să fie convocaţi sub orice titlu în acelaşi loc mai mulţi maghiari cu 
sentimente pure maghiare şi în număr asemănător mai mulţi români cu sentimente 
pure româneşti, din ambele părţi patrioţi fonnaţi ştiinţific, nobili, şi care să fie 
pătrunşi de ideile libertăţii,- înlăturându-se orice persoană renegată şi care joacă rol 
dublu;- să li se dea acelora cât mai curând ocazia amplă ca să-şi exprime în mod 
liber şi fără nici o rezervă propriile lor vederi ca şi dorinţele naţiunii lor; şi dacă 

presimţirile mele nu mă înşală, eu aştept de la o astfel de conferinţă maximul, dacă 
nu chiar totul. 

Atâta timp cât nu se va întâmpla aceasta, valahimea o să spună iarăşi ca la 
1848: facturo est de nobis sine nobis2

. 

Înaintea Ilustrităţii Voastre nu e un secret că naţiunea română (Înţeleg 
aici numai Transilvania), ori de câte ori este vorba de uniune vede în ea modul 
de a sugruma existenţa sa naţională şi viitorul său, în forma cea mai sigură. La 
fel de periculoasă vede românul şi uniunea cu Ungaria, ca şi pe unionem trium 
nationum aici în Transilvania. În prima aşa crede, că elementul românesc în 
mijlocul elementelor maghiaro-slavo-germane, în ciuda oricărui fel de garanţii 
formale, se va veşteji într-un sfert de secol şi până la urmă se va distruge; iar în 
a doua el nu a văzut niciodată altceva decât conspiraţia permanentă a celor trei 
naţiuni împotriva sa. Faptul că românii noştri se îngrozesc de uniunea cu 
Ungaria provine şi de acolo că până în clipa de faţă nimeni nu ne-a comunicat 
definiţia clară şi aşa-zicând sinceră a acestei uniuni. Ce este Uniunea ? Este 
ceea ce românii numeau „in provinciam redigere"3 ? Sau poate acea Uniune ar 
fi să fie ca unirea Croaţiei cu Ungaria ? Sau cam aşa ceva, cum a fost 
Transilvania ataşată Ungariei până la 1526? Sau poate că Uniunea ar fi 
sinonimă cu aşa-zisul federalism ? 

Şi dacă totuşi uniunea se va face, va avea oare Transilvania şi un mic 
guvern separat şi o „adunare provincială", sau nu va avea ? 

Şi apoi, după uniune, în ce fel de legături rămâne Transilvania cu guvernul 
Austriei ? Sau poate că va fi dată la o parte Diploma Leopoldină etc. etc. ? 
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Iată dar că după vederile mele, la astfel de întrebări e posibil să se aştepte 
răspuns clar numai de la o adunare comună naţională, aşa cum am amintit mai sus. 
Să mărturisim cu toţii că cu motivarea proclamării uniunii de la 1848 compatrioţii 
noştri maghiari transilvăneni înşişi, cu câteva excepţii - n-au fost în clar; iar tristele 
ei consecinţe le cunoaştem. 

Că pe de altă parte îşi tem nespus de mult limba românii, despre asta e de 
prisos să mai pomenesc. Limba aceasta e de 288 de ani limba bisericească a 
românilor; limba aceasta a făcut mai ales de 40 de ani încoace paşi de necrezut; 
înfruntând tot felul de presiuni groaznice, de care nu este scutită nici astăzi, a 
progresat totuşi aşa de mult, încât astăzi - lăsând la o parte ramuri ale literaturii -
posedă 19 ziare politice şi nepolitice, din care patru se găsesc în Transilvania. Iar 
că românii îşi socotesc şi cred limba lor potrivită şi pentru guvernare şi legiferare, 
nu mai încape nici o îndoială, dacă ştim că în cele două Principate Dunărene 
legiferarea şi guvernarea se înfăptuiesc numai în limba română, precum şi că aici în 
Transilvania şi în Banat etc., până acum au fost traduse în limba română toate 
legile şi dispoziţiile guvernamentale. 

Ştim cu toţii în ce raporturi comune frăţeşti trăiesc în Elveţia cele trei 
naţionalităţi şi limbi diferite, ca şi în Belgia. Oare cu bunăvoinţă sinceră n-ar fi 
posibil şi la noi să se creeze astfel de raporturi cu privire la limbă, cum sunt în 
Elveţia? 

M-am întins, dragă domnule conte, dar pentru o orientare reciprocă 
socotesc necesar să merg mai departe; în afară de asta, importanţa problemei 
cere de asemenea, dacă e cu putinţă, să scriu exhaustiv până la limită. Deci voi 
îndrăzni acum, ca un prieten cu aceleaşi idei, să împărtăşesc Ilustrităţii Voastre 
pentru cazul că nu se va alege nimic din adunarea naţională comună, câteva 
puncte de plecare, care eventual azi-mâine ar putea fi cuprinse într-un program 
naţional. Iată dar: 

1. Românii nu înţeleg uniunea Transilvaniei cu Ungaria atâta vreme cât 
Ungaria rămâne cu Imperiul Austriei în aceleaşi raporturi, în care a fost până la 
1848, şi în consecinţă atâta vreme nici nu vor să-şi dea asentimentul şi nici nu se 
învoiesc la aceasta, şi aceasta cu atât mai mult, cu cât românii sunt legaţi prin 
jurământ omagial de Casa Habsburgică Austriacă, adică de împăratul acesteia în 
calitatea sa de Mare Principe al Transilvaniei. Să-şi revoce Marele Principe 
transilvan Diploma Leopoldină, Alvinţianele, articolele de lege din 1743, fonnele 
de jurământ ce se iau episcopilor, şi în acest caz românii sunt gata să-şi dea 
asentimentul la Uniune. 

2. Românii vor şi pretind în orice caz ca în Dieta Transilvaniei să fie 
anulate printr-o lege solemnă pentru totdeauna acele legi aprobate şi compilate, 
care au fost aduse spre ruşinea naţiunii române şi a acelui secol, şi ca această 
naţiune să fie recunoscută ca membru adevărat al statului Transilvaniei. Credem că 
o astfel de lege va fi spre onoarea şi a celorlalte naţiuni surori. Şi coroana maghiară 
ar putea declara că nu reclamă 1.330.000 de sclavi politici, ci adevăraţi oameni 
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liberi. Această pretenţie a noastră apare cu atât mai justificată, cu cât iată, tocmai acum 
o parte din bărbaţii naţiunii săseşti transilvane, întrunindu-se, au declarat că nu vor să 
recunoască naţiunea română ca atare. 

3. În Transilvania să fie două limbi ale guvernului, limba maghiară şi limba 
română, iar limba germană să rămână numai pe seama municipiilor săseşti, căci 

într-adevăr, 175.000 de suflete nu pot pretinde mai mult. 
4. Alegerea şi numirea funcţionarilor să se facă în întreaga patrie după un 

anumit criteriu, care să corespundă cerinţelor juste ale celor două sau trei naţionalităţi. 
Credem că numărul sufletelor şi un cens moderat pot să constituie cei doi factori pentru 
un asemenea criteriu. Orice alte pretenţii ale naţiunii române le omitem acum, deoarece 
suntem siguri că nobila naţiune maghiară le va accepta ca fiind juste şi cunoscute şi rară 
a fi în prejudiciul nimănui, sau poate că le-a şi acceptat. 

Regret din tot sufletul că vara trecută n-am putut fi stimatorul personal al domnului 
baron Eotvos; deoarece cred că în acel caz înţelegerea verbală ar fi fost mai uşoară. 

Dacă Ilustritatea Voastră mă va socoti şi pe viitor vrednic de consfătuiri 

patriotice, eu mă voi însărcina cu acest lucru cu cea mai sinceră mulţumire pe seama 
mea şi a prietenilor mei care au aceleaşi idei. 

Rămân cu cel mai deosebit respect, al llustrităţii Voastre 
supus servitor 
George Bariţ. 

George Bari( magyar /evelezese. sajt6 ala rendezte Ioan Chindriş es Kovacs Ferenc, Bukaresl. 
1974, p. 41-46; traducerea română la Aurel Decei, Încercarea de înţelegere maghiaro-română, 
prin groful Samui/ Was.1· şi George Bari/, în noiembrie 1860, în „Ziridava", IX, 1978, p. 127-
131; în ambele lucrări se specifică faptul că scrisoarea a fost tipărită de Baril în broşura de 15 
pagini intitulată Az erdelyi O/ah Nemzetrâ/ szo/16 Orszagos Torvenyczikkek az Uni6val szemben 
es ezekro/ Ertekezlet egy .Hagyar es egy O/ah kăzdtt !Articolele de lege ale tării despre naţiunea 
română privitoare la Uniune şi consmuirca despre acestea dintre un maghiar ~i un român]. 
I3rass6, kiadjăk Ramer cs Kamncr tulajdon nyomdajokban, 1861, p. 9. Decei menţiom:ază di 
broşura se păstrează la B.A.R., cota I 441.513, dar el a folosit un exemplar rămas de la 
străunchiul său, Ilie Măcelariu. 

1 Referire la cleceniul ncoahs0lutis1. 
2 S-a hotărât despre noi în absenta noastră. 
3 A acapara [ un teritoriul ca provincie. 

152 
Ludoş, 14 noiembrie 1860 

Inclită c.r. Pretură ! 

Venind subscrişii la cunoştinţa aceia cum că presintele nostru notar, 
Mihăilă Szmigelski, nu numai că nu are acele calităţi care se cer pentru un post de 
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notar într-o comună română ca a Ludoşului Mare 1 prin care să poată corespunde 
cerinţelor fiecăreia parte, că numitul notar nu este destul de potinte în limba 
română încât acela să o poată perfect, nu numai vorbi dar şi scrie şi ceti, amăsurat 
cerinţelor. Băgând, mai departe, subscrişii de seamă că purtarea numitului notar 
faţă cu oamenii săteni a ajuns gradul nesuferibil şi tractarea dânsului visavis cu ei 
este cu totul pretenţioasă şi despreţuitoare. Afară de aceia, convingându-ne că des 
numitul notar abuzează de neştiinţa şi încrederea oamenilor într-un mod care 
neciodată nu s-au mai întâmplat, parte printr-aceia că nu se ţine în privinţa plăţii 
sale pentru deosebitele scrisori, suplici etc., care are a le face el de plata care s-a 
fixat, luând de la oameni plăţi îndoite şi întreite, parte că el se tocmeşte cu oamenii 
pentru acestea cu cât se poate învoi şi cât poate stoarce de la dânşii. 

Mai departe, după cum am zis mai înainte, numitul notar nu numai că nu e 
în stare a lucra în limba română trebuinţele oamenilor, ceea ce preagraţiosul nostru 
împărat nu numai ne-a conces, ci a provocat totdedată deregătoriile a primi tot felul 
de scrisori în limba maternă a fiecărei partide, subsumând şi comunele între 
partide, dar şi aceia ce ar putea nu voieşte a face, prin care şi-au atras nemulţumirea 
~i neîncrederea oamenilor. 

Pe aceste bazându-ne subscrişii, în numele întregii comune, îşi iau 
îndrăzneala a aşterne umilita rugare ca inclita c.r. Pretură să binevoiască a ne 
concede de a alege pentru comuna noastră un notar român, care să fie destoinic la 
toate aceste, şi, spre acest scop, a deschide cât mai curând concurs pentru postul de 
notar în Ludoş. 

Aşteptând graţioasa resoluţiune, suntem ai c.r. Preturi umiliţi servi 

Ludoşu Mare, 14-a noiembrie 1860 
[Urmează 146 semnături] 

Original, A.N.D.J., Sibiu. f Scaunul Miercurea. 1861-540: publ. în S. Retegan, Conşiinţa 
... p. 38-39. 

1 I .udoş, sat. comună. jud. Sibiu. 

153 
Pătrânjeni, 14 noiembrie 1860 

Înaltă c.r. Pretură ! 

Comunele noastre Pătrânjeni 1 , Galaţi2 , Feneşiu3 şi Presaca4 sunt locuite de 
un popor pur şi neamestecat, adecă de români, care nu ştiu altă limbă decât cea 
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învăţată de la părinţii săi, care e cea românească; în aceasta dar voeşte şi cere, ca 
după înţelesul ordinariatului gubernia! din 14 novembre 1852 nr. 8314/2230 şi 

celor ministeriale din 25 august nr. 9523 şi 20 decembrie 1859 nr. 12.466, ca în 
toate lucrurile atingătoare de sine, să se întrebuinţeze numai propria sa limbă 

românescă; aici se ţin şi tablele arătătoare de comune şi de antistiile comunale, cari 
până aci fuseseră scrise în alte limbi poporului nostru necunoscute, şi ce e mai cu 
durere, căci şi după cele mai ultime ordinaţiuni date în causa limbei poporului, 
nouă şi până acuma tot numai în limbi străine ne vin ordinaţiuni, citaţiuni ş.a. 

Pentru aceea, ne rugăm dar de înclita c. r. Pretură să binevoiască a ordina 
pentru strânsa îndeplinire a ordinaţiunilor eşite cu cauza întrebuinţării limbei 
poporului şi anumit ca tablele comunelor şi antistiilor comunali, înscrise în limbă 
străină şi nouă necunoscută, să se delăture şi în locul acelora să se pună table scrise 
româneşte, aşişdere şi orice scrieri trimise către comunele noastre sau către 

locuitorii particulari dintr-însele acelea numai în limba românească şi nouă singura 
cunoscută să ni se transmită5 . 

Ai înclitei c.r. Preturi plecaţi servi: 
[Semnează parohul greco-catolic şi cel ortodox din Pătrânjeni şi 6 săteni; 

parohul din Galaţi şi 6 săteni; parohul din Presaca şi 6 săteni; parohul din Feneş şi 
11 săteni]. ,,Cei care nu au ştiut a-şi scrie numele, au recunoscut prin apăsarea cu 
degetul pe cruce lângă numele său: Moise Groza Collini, scriitor de nume şi de 
suplică". 

Copie. A.N.D.J .. Alba, F. Cott. Alba de Jos, dosar 7/1860; publ. în S. Relegan, Conşliin/a 
• p. 36-37. 

1 Pătrânjeni, sat aparţinând oraşului Zlatna, jud. Alba. 
2 Galaii,sat aparţinând oraşului Zlatna, jud. Alba. 
3 Feneş, sal aparţinând oraşului Zlalna, jud. Alba. 
4 Presaca Ampoiului, sat, comuna Meteş, jud. Alba. 
5 Aclul a fost transpus de către pretor notarului comunal din Pătrânjcni în vederea 

organizării unei anchete în uITTia căreia Moise Groza Collini, parohul greco-catolic din Pătrânjeni, 
autorul cererii, a fost arestat şi de\inul timp de trei săptămâni la Alba Iulia; cf. .,Gazeta Transilvaniei"', 
XXlll( 1860). nr. 57 din 7 decembrie şi nr. 87 din 17/5 noiembrie 1866. 

154 
[Braşov, 26 octombrie - 15 noiembrie 1860) 

Fraţilor români!!! 

Înălţatul împărat, cu diploma sa din 20 octombrie, a dat drept ţării ca 
pentru binele ei şi pentru uşurarea sarcinilor şi greutăţilor publice să se facă dietă şi 
rânduieli nouă şi fiecare ţinut să-şi aleagă deregătorii săi, mari şi mici şi totodată a 
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rânduit ca şi naţia română să-şi aibă deregătorii săi şi deregătoriile sale cu limba 
română şi deputaţi români la dietă. Pentru îndreptarea acestor lucruri a rânduit 
înălţatul împărat ca cancelariul care se va alege pentru ţara Ardealului să adune mai 
întâi bărbaţi din toate naţiile şi să facă una lege pentru alegere, după care să se 
aleagă apoi deputaţii aceştia să facă legile cele nouă; deci, dară, binele românilor 
va atârna de acolo ca: 

1. Cancelarul care se va denumi să fie om drept şi nepărtinitor. 
2. Ca comisia pentru facerea rânduielii de alegere a deputaţilor să fie 

dreaptă şi nepărtinitoare; adecă ca la acea comisie să fie tot atâţia bărbaţi români 
câţi unguri şi saşi şi acei români să nu fie ex renegaţi sau de cari să ţină cu ungurii 
sau cu saşii ci cu dreptatea, români de lege românească şi să se ţină de un episcop 
român. 

3. Ca la dietă să avem tot astfel de bărbaţi români; de nu vom putea scoate 
un număr mai mare, cel puţin a treia parte şi aceasta să aibă votul curial cu veto şi 
cu sigiliul românesc, aşa ca numai aceea lege a ţării să aibă putere, la care acei 
deputaţi români vor pune sigiliul românesc. Despre aceste trei puncturi s-au înţeles 
toată inteligenţa română, când a fost adunată al Sabiniu, adccă toţi bărbaţii cei 
învăţaţi ai românilor. Mai adăugând şi aceea că limba departamentelor să fie la 
unguri, cea ungurescă, la germani, cea germană, şi la români, cea română, una ca 
alta, din deregătoria sătească până la împăratul. În contra acestor drepte pretenţiuni 
a românilor umblă ungurii şi saşii cu tot adinsul. Ei vreau numai limba ungurească 
şi nemţească,. iar limb.a română, să ajungă sub iobăgia lor. Ei vreau ca românii cei 
învăţaţi să se lepede de limba şi legea lor ca să vândă iar pre popor. Ei vreau să 
pună foispani 1 unguri şi saşi iară românilor să le scoată ochii cu câte un român 
renegat şi [mai] rău ca ungurii. 

Ei vreau ca szolgabiraiele2, care i-aţi scos din slujbă şi au flămânzit 
12 ani să-i pună în slujbă ca stomacul cel leşinat să şi-l umple iarăşi cu 
averea noastră şi seul, carele l-a pierdut să-l tragă din sângele vostru cu 
răsbunare. 

Ei vreau apoi ca astfel de deregători să aleagă deputaţii tot de-ai lor. 
Ei vreau apoi ca numai aceia să aleagă deputaţii cari plătesc bir mare, ca 

românii să nu încapă la alegere. 
Ei vreau, ca neavând românii deputaţi destui sau harnici să facă iarăşi legi, 

cari asupresc şi aduc la robie. 
Ei vreau să împreune ţara Ardealului cu ţara ungurească ca să fie mai mulţi 

unguri şi să biruie ei; vai, vai de noi va fi de nu vom priveghia din vreme ! Vai de 
noi de vor apuca iară asupra noastră ! Vai de noi de nu ne vom ţine acuma. Vai [de] 
noi de nu ne vom înţelege şi sta la una ! Noi nu avem alt mijloc de înţelegere decât 
prin epistule volante şi nu avem alt loc de adunare decât în Câmpul libertăţii în 
Blaj. Acolo am jurat că nu vom asupri pe nimenea dar neci nu vom suferi să ne 
asuprească alţii; acolo am jurat că nu vom vinde ţara şi nu ne lepădăm limba şi 
naţionalitatea. De acest jurământ să ne ţinem, că cine calcă jurământul îl bate 
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O-zeu. Aşadară, să ne ţinem de punctele sus arătate; să trimiteţi din toate satele şi 
oraşele adrese la împăratul ca să apere pe români la aceste drepte şi anume: 

1. Ca să ne dea un cancelar drept. 
2. Ca să pună un cens mic la alegere ca să poată tot românul alege cu casă 

şi masă, pe deputaţii lui, cari să aibă drept curiat cu veto. Afară de aceasta, ca în 
ţinuturile unde românii sunt mai mulţi să fie foispani (prefecţi) de român şi limba 
românească să aibă tot acela drept ca şi cea ungurească şi nemţească şi ca Ardealul 
să nu se unească cu Ţara Ungurească nicidecum. După ce aţi făcut aceste rugări la 
împăratul, din toată comunitatea ca să curgă ca ploaia drept la împăratul, apoi să 
aşteptaţi până la comisie şi dietă. 

Iară de veţi vedea că la dietă nu sunt români chemaţi pe rânduială, atunci 
cu trei zile mai înainte de ziua când se va aduna aceea comisie să trimiteţi din toată 
comuna doi deputaţi Ia Sabiniu sau la Cluj, unde va fi acea comisie ca acolo 
făcându-se adunare să se facă din nou instanţă la împăratul. Apoi la adunările 
marcale, unde se aleg deputaţii, să se ducă toţi românii, ori au drept de alegere ori 
nu şi să ajute să se aleagă deputat de român, unde se cade. Şi iarăşi dacă veţi vedea 
că cu toate acestea, se adună dieta şi acolo nu sunt aleşi destui români deputaţi, cel 
puţin a treia parte cu direptul de veto, atunci cu trei zile mai înaitne de a se aduna 
dieta ţării să ne adunăm iarăşi, cu mic cu mare, mai numeroşi ca în 15 mai 1848 în 
Câmpul libertăţii în Blaj; acolo dacă dieta va face legi fără noi şi noi vom face fără 
ei. lară dacă cancelarul va fi drept, comisia dreaptă şi compunerea dietei dreaptă, 
atunci să fim şi noi tovarăşi drepţi cu ungurii şi cu saşii, apoi cetăţeni liniştiţi. Aşa 
să ne ajute D[umne]zeu. 

Această epistolă volantă să fie lăţită din mână în mână ca fulgerul şi tot 
românul care ştie scrie să o decopieze şi să o trimită mai departe, mai cu seamă voi 
tinerilor şi studenţilor, decopiaţi-o şi o tramiteţi în toate părţile, dară în taină şi cu 
grijă'. 

Copie. /\.N.D.J., Cluj, Arh. Ulaj, F. Gen. Coresp., f.n. 

1 Comi\ii supremi. 
= J uzu cercu alt. 
3 Datarea s-a făcut în func\ie de întrunirea politică de la Sibiu, de după terminarea lucrărilor 

sinodului ortodox (24-26 octombrie) şi numirea cancelarului Kemeny Ferenlt' .. 

155 
Sibiu, 15 noiembrie 1860 

Mărite domnule conziliar1 ! 

Înlesnindu-mă încâtva de ocupaţiuni, vin a te întreba pe măria ta ce faci, 
eşti poftit pe undeva să dai, ca român, părerea-ţi despre organizarea cea nouă şi 
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despre numirile oficialilor ardeleni ? Pe noi, românii din Ardeal, 111me111 nu ne 
întreabă pentru cele viitoare. 

Dar drăguţii braşoveni. cum ai văzut din toate jurnalele, votează 
adresa de mulţămire şi deliberează ca eu să duc la locul cuviincios această 
adresă. Ei aşa deliberează fără să mă întrebe că ce zic eu. 

Eu sunt trist şi năcăjit căci guvernul vienez lucră pe ascuns de nobis 
sine nobis. Aceasta, din parte-mi, poţi spune oricui care te va întreba despre 
cugetul meu. Noi nu vom lăsa ca din Ardeal să se facă Magyarorszăg, ci 
vom căuta ca Ardealul să rămână Ardeal. Precum Ardealul nu s-a putut 
germaniza, aşa nu se poate nici magyariza, ci trebuie să esiste ca Ardeal, 
adecă toate naţiile să trăiască ca naţii în toate ale Ardealului. 

Eu mă îndoiesc tare că Diploma din 20-lea Octombrie va trage după 
sine acele consecvinţe care le-au gândit aceia cari au fabricat acea Diplomă. 
Vezi bine, eu aceasta nu prezic ca şi cum aş avea un dar profetic, dar nici 
nu este de lipsă ca cineva să aibă dar profetic ca să poată prezice din şi 

după cele de astăzi acelea ce se pot întâmpla sau ce se vor întâmpla pe 
viitor, pentru că, precum de două ori două face patru, aşa şi una şi aceeaşi 
cauza are numai una şi aceeaşi consecvinţă; prin urmare şi nemulţumirea 

ungurilor, cea după ieşirea Diplomei va avea aceeaşi consecvinţă ce a avut 
nemulţumirea lor înaintea ieşirei Diplomei ! Pentru că văd ei că Diploma 
nu cuprinde restitutionem in integrum etc. 

Noi am sfărşit şi sinodul nostru şi astăzi aduce „Telegraful român", 
într-un estras lucrările soborului. Noi gândim că ne-am îngrădit bine cu 
canoanele bisericei şi că suntem pe calea legală, însă lucrul acesta nu atârnă 
de la noi, nici de la cei ce sunt chiemaţi, ci de la alţii, străini şi laici sau 
adecă de la Gubemul, ca să lase bisericei libera vieţuire şi constituire sau 
mai bine zic Gubemul să nu împiedice în funcţiile sale biserica lui Christos, 
ci să caute de Gesetzbuch şi de Verboczy ! 

Eu sunt convins că moralitatea lumii este primejduită prin filosofia 
cea speculativă a timpilor noştri şi produce în lume caracter slab, căci 
aceasta purcede din firea speculaţiei iar biserica şi numai biserica ar fi în 
stare să statornicească o filosofie pe bază pozitivă, care apoi ar forma 
caracteruri solide şi pozitive, atât pentru indivizi singuratici, cât şi pentru 
individualitatea cea mare, ce o numim lumea, patria, societatea ş.c.a. 

Primeşte, mă rog, multe închinăciuni sincere, împreună cu d-na 
soţie, de la mine, cel ce mă însemnez cu deosebită cinstire al măriei tale 
serv plecat 

Andrei m.p. 
Ep. 

Sibiu, 3/15 novembre 1860 
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,.Răvaşul", VIII (1910). nr. I, p. 1-2. 

1 Despre Ladislau Basiliu Pop, vezi George Bariţ şi conlemporanii săi, voi. IX. p. 71-120. 

156 
Sibiu, 15 noiembrie 1860 

Frate Dimitrie ! 

Sibiu, în 15 noembrie 1860 

Îndemnat, atât prin epistola ta din 13 ale Junei aceştia, cât şi prin 
mai multe ştiri ce primii astăzi despre cele ce se lucră acum despre scumpa 
noastră patrie fără de noi, am alergat astăzi după prânz la mai mulţi dintre 
ai noştri precum: Bran, Vasici, Hanea, Popeia1 şi cu aceştia am mers la 
episcopul ca să-l rugăm ca dânsul să se puie cu mitropolitul şi cu episcopul 
din Gierla în capul trebei. 

După ce ne promisă tot ce-i va sta în putinţă, după ce ne spusă că la 
Viena nu poate acum a merge pentru că nu-l iartă starea sănătăţii, după ce 
cetirăm, conceptul tău2 cu toţii şi-l aflarăm de bun să esprimă Escelenţia Sa 
că ar fi de neapărată trebuinţă de a scrie mitroppolitului ca sau dânsul sau, 
neputând, episcopul din Gierla să se puie în capul unei deputaţiuni şi să se 
ducă cu conceptul acela şi cu alte trebi ale noastre la Viena, la împăratul. 

Mâne va merge provocarea aceasta din partea episcopului cătră 

mitropolitul, dinpreună cu copia conceptului tău. 
Deputaţiunea se va compune din vreo trei-patru fruntaşi, dintr-unul 

şi tot dintr-atâţia din celălalt cler. 
Acuma e speranţă de un ce; e numai de nu am ajunge iară prea 

târziu. 
Despre prC1grnmă vei ceti în „Ga7eta Transilvaniei" cea din urmil şi 

vei mai ceti încă3 • 
Te sărut şi rămâi al tău amic sincer 

Original. A.N.D.J., Cluj, f. Bibi. Ccntr. Blaj, nr. 258, f. 4-5. 

1 Vezi notele 1-7 doc. Sibiu, 23 martie 1860. 
2 Vezi doc. Sibiu, 7.XI.1860. 

Bocai Agolob4 

3 Referire la proiectul de program întocmit la Sibiu cu prilejul sinodului ortodox 
din 24-26 octombrie 1860 în „Gazeta Transivlaniei", XXIII (1860), nr. 51 din 12 noiembrie. 
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4 Anagramă: Iacob Bologa. 

157 
Târgu Lăpuş, 15 noiembrie 1860 

llustrissime domn episcop ! 

În conglăsuire cu s. ap. Pavel mărturisim şi noi credeul, ,,cumcă toată 
puterea mai mult este de la Dumnezeu dată". Dumnezeu, părintele cel ceresc 
îmbracă pe augustul nostru imperator graţiosissimul domn Francisc Iosif cu puterea 
mai multă ca popoarele Austriei şi între acele şi peste a Transivlaniei să le 
guverneze cu dreptate. Cum însă să o poată face Maiestatea sa în iubirea sa de 
dreptate aceasta dacă românii ca cea mai mare parte a locuitorilor ţării acesteia cari 
de 400 de ani numai nedreptate au gustat şi suferit nici astăzi nu se înfăţişează 
înaintea Tronului Maiestăţii sale spre a-şi arăta de timpuriu ranele sale şi a cere -
după dreptate - vindecarea acelora ? 

Ilustritatea voastră aseminea sunteţi trămişi de la O-zeu pentru poporul şi 

clerul român a diecesei gherlane de a fi sincer organ şi tălmăcitor la tronul 
Maiestăţii sale, a-l manuduce pe calea cea dreaptă şi a mijloci pentru dânsul 
dreptate. 

Vă rugăm dar Ilustritate înainte de toate a aduce la tronul Maiestăţii sale în 
numele clerului şi a naţiunei române cea mai fierbinte umilită mulţămire pentru 
înalta sa îndurare arătată prin Manifulul din 20 octombrie cătră preşiedintele 

Ministeriului gr. Rechberg prin care ne garantează autonomia Principatului 
Transilvan şi egalitatea naţională. 

Totodată însă a aduce la tronul Maiestăţii sale în numele naţiunei şi a 
clerului cele mai umilite şi modeste rugăminţi: 
I. Ca în timpul de faţă la stăruirea aristocraţiei ardelene nicidecum să nu se 

conceadă unirea Transilvaniei cu Ungaria, deoarece aceea ar fi numai spre 
periclitarea românilor cari fac 6/ l O părţi din poporaţiunea Tr-niei în număr de 
I .230.500 când magiarii cu secuii laolaltă fac numai 530.000 iară saşii 

190.500. Apoi în anul 1848 la unirea Transilvaniei cu Ungaria românii ca 
naţiune n-au fost representaţi, prin urmare acea unire numai atăta legalitate 
poate să aibe câtă conjurarea - unirea ungurilor, secuilor şi saşilor de la an. 
1437. 

II. Ca organisaţiunea ţării să se ducă în sfârşit pe cât se poate pe temeiul dreptului 
istoric, împreunat cu dreptul şi egalitatea naţională, deoarece numai acela tron 
este nerăstumaver a cărui bază e dreptatea şi de cătră care poporul se 
guvernează după dreptate. Românii nu se sparie nici de singurul drept istoric la 
care cu atăta plăcere se provoacă ungurii, secuii şi saşii, ci ei (românii) se 
îngreţioşiează şi se tulbură numai de violenţa istorică pe care, precum cu durere 
vedem voiesc ungurii, secuii şi saşii a o considera de eschivul drept istoric 
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pentru toţi locuitorii Transilvaniei şi această violenţă se datează de la 17 
septembre 1437 şi 2 febr. 1438, din care timp încoace nu s-au sfiit naţiunile 
colocuitoare a se conjura în contra esistinţiei politice a românilor, locuitorilor 
celor mai vechi pe vatra străbună, liberi şi pacinici a Transilvaniei şi a-i 
dechiara de toleranţi usque ad beneplacitum, pentru că deşi în timpul acesta au 
figurat vreo câţiva bărbaţi vestiţi născuţi din maice române în posturi înalte. ei 
însă au fost consideraţi ca unguri şi numai naţiunea ungară au representat-o, 
iară nu naţiunea sa maternă, căci de la acest instinct natural au fost prin legea 
positivă a conjuraţilor opriţi. 

Cine, dară, se provoacă pe dreptul istoric din timpul însemnat 1437 până la 
1848 cu cuget de a mijloci organisaţiunea ţării iară pe temeiul aceluia esclusiv, 
unul ca acela hrăneşte în peptul său tot aseminea cugete de violenţă carii le-au avut 
şi străbunii lor cei desbrăcaţi de toată conştiinţa, caracterul şi religiositatea şi carii 
acum cu toţii îşi plâng fărădelegile sub stăpânirea împărăţiei infernală pentru că la 
incursiunea ungurilor în Tr-nia pe la an. 904 ducele întregei Transilvanii era Gelou. 
domnul românilor şi voind soartea annelor prin înşelaţiunea ungurilor ca Gelu, fără 
veste atacat, cu glorie să cadă „românii atunci văzând moartea domnului lor dedcră 
mâna cu ungurii de bună voia lor şi şi-au ales domn pe Tuhutum tatăl lui Horka". 

Românii pe timpul acela încă ca cel mai numeros popor liber şi proprietar 
de pământ era guvernat prin districte exclusiv de cătră căpitanii lor naţionali, cea 
mai mare parte avuţi. Aducând Geza al 11-lea, regele Ungariei, pc saşi în 
Transilvania acestora le deda drept a se folosi de pământul - ţara bissenilor şi 
românilor împreună cu aceştia. 

Românii de la invasiunea ungurilor în ţară la an 904 alegându-şi de voie 
bună de domn pe Tuhutum şi-au reţinut în tot timpul autonomia sa cea naţională. Şi 
cumcă ungurii uniţi cu secuii şi saşii încă nici în an 1437 n-au putut a-i desbrăca 
îndată de aceeaşi autonomie se adevereşte de acoalea că şi în anul acela au luat 
parte la adunarea ţării ca naţiune autonomă precum ne arată documentul istoric: 
conv. Kolos. Mon[ostor] I, 41 fasc. fragm. cottus Kolos unde ceteşte: ._Universitas 
Regnicolarum Hungarorum et Valachorum partibus Transilv". 

O mare parte a românilor pe timpul acela erau nobili privilegiaţi şi magnaţi 
a\-u{i. Ace~lia ~i pe la an 1540 ~e numea „nobilis Vala1.:hus"" 1.:u destingere de ..:aua 
„nobilis Hungarus" şi representa naţiunea română în numele său. În art. 6 dietal de 
la Turda din an 1540 se cuprind unnătoarele: ,,Valachus ipse nobilis cum Hungaris 
nobilibus et verificationem et juramenti depositionem in Judiciis facere 
perageregue tenitur". 

Noi însă nu ţinem aci a fi de lipsă autonomia naţională a românilor a o 
aproba cu citaţiuni speciale a documintelor istorice cari şi pe cel mai cerbicos în 
orbire trebue să-l convingă că românii până la anul 143 7 au făcut prin inteliginţă şi 
preponderanţia numerică partea cea domnitoare în Tr-nia şi tocma această 

împregiurare poate i-au adus în tentaţiune pe unguri, secui şi saşi de a se uni în 
contra lor (românilor), carii deşi au fost mai puţini la număr decât românii, dară 
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mai demoralisaţi şi mai calificaţi în viclenii înşielaţiuni decât aceştia, carii 
totdeauna doria de a trăi cu naţiunile străine colocuitoare în pace şi frăţietate, nu 
s-au ruşinat a întrebuinţa toate mijloacele cele mai depositoare spre a pune mâna 
esclusivă pe administraţiunea politică şi a aduce pe români la o stare atâta de 
deplorabilă din care numai de la începutul domniei Casei Împărăteşti de sub 
împăratul Leopold I se putu cu încetul rădica încât, astăzi nu mai pot acele trei 
naţiuni sub nici un pretext a-şi întinde cursa sa cea de trânteală şi curăţială preste 
noi şi causele noastre. 

Constituind, dară, românii până la an 143 7 o naţiune politică cu 
instituţiunile sale naţionale şi luând parte din toate bunătăţile ţării după maioritatea 
sa numerică, deoarece cu inteliginţa încă au trebuit să staie înaintea ungurilor şi a 
secuilor, pot nepoţii acelora (românilor) astăzi a nu pretinde organisaţiunea ţării 
iarăşi pe temeiul dreptului istoric ? 

Trăgând peste violenţa timpului din 1437 până la 1848 o pausă, şi 

răziamaţi dară pe adevăratul drept istoric, pe dreptate şi egalitate, rugaţi Ilustritatea 
voastră pe apostolica sa Maiestate ca să demande organisarea Transilvaniei pe cât 
se poate în modrul următor: 

I. După ce românii ca cei mai vechi locuitori a Transilvaniei se află pe 
pământul străbunilor într-un număr de 1.230.500, iară ungurii cu secuii laolaltă 

numai 539.200 şi saşii numai 190.500 şi cei dintâi în 400 de ani numai greutătile 
ţării le-au purtat, unde ăştia, adecă ungurii, secuii şi saşii toate foloasele şi 

veniturile ţării câştigate prin sudoarea cea sângerândă a românilor singuri le-au 
înghiţit, pentru aceea să se denumească pentru organisarea ţării acum dintâie un 
cancelar aulic român în persoana d. Gergiu Bariţiu sau dd. Vasilie Popp, consiliar 
de secţiune în Ministeriul de Justiţie, Iacob Bologa, Ioan Bran de Lemeny, 
consiliari de curte apelativă etc., căci bărbaţi diplomatici, politici şi pentru iustiţie 
avem destui şi destoinici pentru orişice post ca orişicare unguri, secui sau sas şi 

aceasta numai aceia ni-o dispută cari ar dori ca românii tot sub tutela lor cea 
despoitoare să geamă. Apoi şi dealtmintrelea numai atuncia va fi majoritatea 
locuitorilor Transilvaniei mulţămită când va fi ocârmuită de deregătorii săi 

naţionali, cari tot românul cu o nespusă dorire o aştepta şi tronul Maiestăţii sale 
încă numai în brânca românilor ardeleni poate a-şi găsi unul dintre cele mai tari 
ajutoare în vreme de lipsă, pentru că românul nu ştie a fi necredincios cătră 

împăratul şi domnitoriul său, precum aceasta ei au dovedit-o şi in a. 1848-1849. 
Apoi făcânduni-se dreptate în 2-3 ani se vor reîntoarce şi numeroşii magnaţi de 
români renegaţi, deşi aceea nu o poftim, iarăşi la vatra străbună şi vom avea şi de 
aceia deşi prea mulţi. 

2. Ce se ţine de legea electorală, după dreptul istoric, şi la cea mai din urmă 
alegere în Tr-nia au avut toţi locuitorii nobili unguri şi români drept de alegere şi 
de a fi aleşi, deşi poseţiunea lor n-au făcut un jugăr de pământ (aşadară şi saşii). Ar 
fi dară o vătămare a dreptului istoric şi o nedreptate prin introducerea unui cens, 
acum pe aceia a ni-i eschide de la dreptul de alegere şi de a fi aleşi, ci e de lăţit 
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numai bunătatea aceeaşi legi electorale preste toţi locuitorii Ardealului cari plătesc 
pentru averea sa o contribuţie de 2 fl., în care cas de ar fi şi şciopi, orbi, cerşitori, 
încă nu sunt liberaţi de tapsa capului (Kopfstung). Iară literaţii, preoţii, dascălii să 
aibă drept de alegere şi atunci dacă ei n-ar avea nice o avere. 

3. Limba oficioasă să fie cea română ca cea mai lăţită în toată Transilvania, 
deoarece aceea nu numai toţi saşii şi ungurii o cunosc, dară e destul de calificată. 
copioasă şi aptă pentru ducerea tuturor lucrurilor oficioase. Şi, decumva s-ar mai 
afla dintre nepoţii naţiunelor conjurătoare cari însuşirea aceasta a limbei române ar 
trage-o la îndoială, unii ca aceia sau trebuie să fie stupizi, in summo gradu sau 
demoralisaţi şi iubitori de o supremaţie nedreaptă, pentru că limba română în statul 
culturei sale de acum e mai aptă cu mult mai tare decât limba cea magiară de a fi 
oficioasă, deoarece aiasta acum nici ungurii nu o mai pricep, atâtea cuvinte noi au 
fabricat cari mai că nici o aseminare nu au cu cele mai de înainte. Apoi, că nici că 
au vreun isvor sigur din care le-ar putea fabrica, când din contra românul cuvintele 
cele perdute le găseşte în limba latină, italiană, frâncească, spaniola, portugala, 
îmbrăcându-le prea lesne după gramatică şi analogie în vesmânt românesc, fără să 
aibă lipsa a născoci vorbe din aer. Apoi gramatica noastră e ca perfectă şi 

ortografia după proiectul comisiunei Transilvane aşternut înaltului Ministeriu e 
într-atâta de detenninată şi perfectă cât în contra aceeaşi numai cel mai neconservat 
în cunoştinţa limbelor romanice poate cuteza ca să aducă obiecţiuni ridiculoase. 
Aprobament nedisputaver în privinţa aceasta şierbează starea Principatelor 
dunărene în cari limba oficioasă e cea română, fără a fi românii de acolo siliţi a 
cere cuvinte de la ungurii sau saşii din Transilvania. Apoi limba română în 
Transilvania cu atâta stă pe picior încă mai bun, deoarece cultura aceeaşi şi în 
Principate de aicia s-a strecurat. Adevărul e atâta că ungurii şi saşii cari ar mai 
rădica vorba în contra limbii române nu iubesc dreptatea ci le-ar plăcea a domni ca 
şi străbunii lor preste numeroşii români şi prin impunerea limbilor sale. 

4. Constituându-sc şi provezindu-se ţara cu toate dicasteriile şi oficiele ce 
se vor afla de lipsă, la aplicarea deregătoriilor să se ieie strâns în consideraţiune 
maioritatea naţională a locuitorilor deoarece ideea naţionalităţii a pătruns acum şi 
nervii celui mai nesimţitor ţăran. 

5. Împarţindu-se ţara sau în I U comitale după pretectunle de acum sau în 
mai multe comitatele să-şi aibă numirea sa naţională după maioritatea locuitorilor 
d.e. comitatul siculic a Udvarhelyului, comitatul român a Albei !ulii etc. 

6. lară privire însă oficioasă a ţării, limba comitatului să fie cea a 
maiorităţii locuitorilor, prin urmare în comitatele siculice magiara, în cele saxonice 
germana. 

7. Precum îşi vor avea comitatele denumriea sa cea naţională, aşa să-şi aibă 
şi regimentele compuşi din recruţii comitatelor d.es. Regimentu român a 50-lea 
Inf., Batalionul Saxonic a 12-lea de Jager. 

8. Cu privire la pt. 4 şi cele unnătoare în fruntea fieştecăruia comitat să 
staie un comite suprem (Foispăn) de naţionalitatea maiorităţii. Iară cu deosebire 
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pentru comitatul Albei Iulii cu împoporaţiunea de 144.936 de români şi 13.639 
unguri, să se denumească excelenţia sa mitropolitul Alessandru Sterca Şuluţiu, 
pentru comitatul Sibiului cu împoporaţiunea de 185.901 români şi 111.032 saşi să 
se denumească excelenţia sa eppul Andrei Br. de Şaguna sau, decurnva postul 
acesta din consideraţiune deosebită s-ar conferi per exceptionern unui sas, atunci 
exc. sa Şaguna să se denumească pentru cornitatul Braşovului cu o îrnpoporaţiune 
de 117 .112 români şi l 03 .962 de secui. Pentru comitatul Deeşiului cu o 
împoporaţiune de 153.055 de români şi 24.481 de unguri, ilustritatea sa episcopul 
Ioan Alexi de la Gherla. 

9. Dieta ţării să se ţină pe viitor în Alba Iulia, vechea cetate metropolă a 
Tr-nici. 

Numărul proporţional a deputaţilor aleşi prin comitate împreună cu a 
cetăţilor privilegiate să corespundă deplin şi acurat sumei totale a naţiunilor 

colocuitoare sau să se daie şi românilor pentru atâtea comune privilegii pe câte au 
cele trei naţiuni laolaltă. 

I O. Pentru Transilvania să se înfiinteze sau rădice o Academie cu facultate 
juridică în mijlocul ţării cu propunerea studiilor în limba română. Totdeodată, să 
aplacideze pentru educaţiunea poporului transilvan pe tot anul de cătră stat o sumă 
de 200.000 fl. v.a. făcându-se stipendii pentru cei mai săraci studinţi din clasele 
inferioare şi superioare gimnasiale, precum juridice, iară acestea stipendii să se 
împărţiască după proporţiunea naţională şi religioasă. 

11. Toate religiunile să fie egal îndreptăţite şi clerul greco-unit repus în 
drepturile sale cele vechi cari le-au avut pe timpul unirei cu Biserica Romei şi cu 
privire la hotărârea saborului ţinut în Alba Iulia din februar 1697 şiedinţa a 2-a care 
suna: ,,în judecăţi să nu purceadă după dreptul canonic al latinilor ci după 

canoanele şi disciplina Bisericei greceşti, la mai mult decât cele patru puncte să nu 
fie constrânsă Biserica românească supt nici un pretest" şi a celui din 4 septbre 
1700 şiedinţa a 5-a ţinută aşişderea în Alba Iulia care sună: ,,ritul şi disciplina să 
rămâie cum au fost pân-acum". Să se dechiareze forurile protopopeşti, cari spre o 
mare stricăciune şi mâhnire a poporului numai de patru ani s-au desfiinţat iarăşi de 
instanţa primă pentru causele matrimoniale, precum acele peste I .OOO de ani au 
sustat. Episcopii să se aleagă de cătră cler, iară clerul să fie îndreptăţit şi episcopul 
îndatorat a ţinea în tot anul sinod diecesan şi tot a 3-lea an sinod mitropolitan după 
canoanele şi obiceiul vechi a Sântei Biserice. Mai întâi de toate să se rădice sau 
scoată clerul unit de la umilirea şi dislocarea lui întru aceeaşi linea şi stare cu clerul 
jidovesc, la care au devenit prin aceea că deşi protestanţii luterani şi calviani 
într-un număr respectiv neînsemnat au fiecare pentru instrucţiunea publică câte un 
consiliar scolastic de naţiunea şi religiunea sa, clerul unit cu mai mult de 600.000 
de suflete e eschis încă şi de la acea bunătate, când numai un consiliar de aceeaşi 
religiune şi naţionalitate poate educaţiunei naţionale şi religioase folosi. 

12. Istoria ne învaţă şi există cele mai lămurite documinte cumcă 
regimentele cele două româneşti grăniţiare din Tr-nia o mare parte s-au compus din 
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nobili şi alta din oameni liberi cu asemenea drept ca saşii şi că aceştia înainte de 
militarisare pe la mijlocul secolului trecut au posiedat moşii şi pământ propriu cu 
toate drepturile regale, cârciumărit, vânat, etc., precum cei din valea Rocnei, iară 

după militarisare dânşii au rămas despoiaţi de toate drepturile regale. După ce 
această împregiurare a mâhnit şi rănit naţiunea întreagă, văzând cum fraţii lor în loc 
de recunoştinţă pentru credinţa sa cu care şi-a vărsat sângele pentru tron şi patrie 
într-un secol întreg, acum se pedepsesc într-atâta de amar. Să se mijlocească de la 
îndurarea augustului împărat restituirea drepturilor atinse. 

Subscrişii vă rugăm pe Ilustritatea voastră să aveţi bunătatea părinţiască 
această rugăminte a o aşterne înaintea tronului Maiestăţii sale şi totodată a relaţiona 
ca poporul încunoştiinţiat despre noua organisaţiune a ţărei, cu un dor şi sete mare 
aşteaptă a scăpa de starea aceasta ambiguă şi provisorie, în care adminsitraţia şi-a 
perdut toată energia şi din această causă furturile şi vătămarea deaproapelui peste 
măsură s-au îmnulţit şi periclitarea securităţii personale tare se lăţieşte. 
Magyar Lapos 1 în 15 november 1860. 

Gabriel Manu de Boerfalva, c.r. adjunct de pretură şi 

posesor de pământ; A vacum Bob Hangea, c.r. actuar de pretură şi posesor în 
Kapolna Mănăştur2 şi în Maieru, Cercu Rodnei; Ioan Buşiţie, docinte primar; 
Tudor Rotariu, docent; Josef Bob Hangea, di uri st şi profesor; Ioan Dragomir, de K. 
Mănăştur, arhipresbiter în traptul Lăpuş; Georgie Raţiu, protopop în traptul 
Kap[alnic] Mănăştur; Ioan Coruiu de Eadem, proprietar de pământ şi expeditor de 
poştă c.r. 

Copie. A.N.D.J., Cluj, F. Blaj, Arh. Alexandru Sterca Şuluţiu, doc. nr. 177; 
publicat în „foaie pentru minte, inimă şi literatură'', I 860, nr. 48 din 6 decembrie. 
p. 355-358. 

1 Târgu Lăpuş, oraş, jud. Maramureş. 
2 Copalnic-Mănăştur, sat, comună, jud. Maramureş. 

158 
Blaj, 16 noiembrie 1860 

Blaş, 4/16 nov. 1860 
Amice! 

Esc.-sa, d. mitropolit, mi-a încredinţat acea onorifică comisiune ca să vă 
scriu în numele şi din partea aceluiaşi cum că vă pofteşte, decumva stările 

împregiur vă iartă, ca să luaţi parte la deputăţiunea ce pleacă la Viena spre a 
mulţămi maiestatei sale pentru libertăţile ce ni le-a garantisat din nou. 
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Esc.-sa va pleca de aici miercuri dimineaţa (via Arad) şi are de cuget să 
sosească în Viena în 24 nov., mult în 15 s.v. (sâmbăta sau dumineca venitoare) şi 
acolo va aştepta pre deputaţi. 

Esc.-sa fu rugat prin scrisoaria manuală a esc. sale d. episcop gr.-orientale, 
ce i-o au adus astăzi 2 tineri jurişti de ai noştri din Sabiniu. Decumva starea 
sănătatei mele m-ar lăsa, bucuros aş veni şi io. Ci încă nu-s decis, că tuşesc 1 • 

D-lui Moroşan i-am trămis alaltăieri (vineri) I articlu lunguţ. De i s-ar 
părea prea aspru, folosească-I încât va putea şi cum va şti. Astăzi [î]i tramit 
continuarea II iar III, poate, cât mai curând2

. De curiositate te rog să-i ceteşti, şi de 
nu s-ar publica, căci unele cred că v-ar interesa. 

De aici s-au provocat a lua parte la deputaţiune: din Cluş, N. Molnar, 
Bohăţel, Bob, Lemenyi?.. Filip3

; din Reghin: I. Maier şi prot. Crişan\ din Bălgrad: d. 
Axente, dr. Raţiu5, etc. 1n Deva încă se află carii se vor pofti în drum. 

Ai văzut ultimatoul lui D[ozsa]6 în „Kozlony" că românii cu ungurii nu se 
pot înţele9e decât în P[esta], că sunt ca antipozii etc. ? Am ştiut eu că aşa o zâce în 
fine finali . 

Am auzit şi de disputele ce aţi avut în Sabiniu8
. După a mea părere, e 

chestiunea I: fi-va dietă au ba ? Apoi câţi să fie deputaţii ? E desigur că ungurii la 
nice una tâmplare nu vor lua parte la una dietă în care noi să fim în maioritate, iar 
dieta fără representanţi unguri nu ni se pare cu putinţă. 

Mai multe, de ne vom întâlni. 
Al dv. prea adict 

George Bari/ şi contemporanii săi, IV, Bucureşti, 1978, f. 332-333. 

T. Cipariu m.pr. 

Ci pariu nu va lua parte la delegatia vieneză. 
2 Articolul: ,,Blaş, 4/16 noiembrie 1860'' în „Gazeta Transilvaniei", XXIII(l860), nr. 52 şi 53. 
3 Nicolae Molnar, Alexandru Bohăţel, Ioan Bob, Francisc Lcmeni, George Filip, intelectuali 

români din Cluj. 
• Ioan Maior şi George Mihail Crişan. 
5 Axente Sever ~i Dr. Ion Raliu. 
6 D6zsa Daniel, redactor al ziarului „Kolozsvări Kozltlny". 
7 Referire la articolul: ,,Kolozsvări, nov. 14-ken", din „Kolozsvări Kozltlny", IV(1860), nr. 99. 
8 Referire la întrunirea politică care a urmat sinodului ortodox de la Sibiu din 24-26 

octombrh: I 860. 

159 
Sibiu, 16 noiembrie 1860 

Escelenţiă ! 

Convins că Escelenţa ta nu eşti mai puţin decât mine pătruns de 
însemnătatea - de viaţă sau de moarte - naţională a zilelor în care trăim şi că acum 
sau niciodată se cere de la noi coînţelegere, priveghiere şi conlucrare, îmi iau voia a 
face iniţiativa şi a mă adresa cătră escelenţia ta. 
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Încercările ce se văd că se fac din părţi Escelenţiei tale cunoscute spre 
paralisarea biletului de mână al majestatei sale din 20 oct[ombrie] a[nul] c[urent] 
emis pentru Transilvania, spre ştergerea autonomiei Tran[silva]niei, spre unirea ei 
cu Ungaria şi temerea de succesul acelor încercări, naţiunea română nu le poate 
privi altmentrenea decât ca o cuestiune de viaţă sau moartea sa. 

În asemene împregiurări grave, m-am înţieles cu bărbaţii noştri competenţi 
de aici, că ce ar fi de făcut şi am venit la convingerea aceea că mergerea unei 
deputaţiuni respectavere cu o zi mai curând este de neapărat. 

Deci, fiind şi eselenţia ta cu venerabilul capitlu de asemene convingere, ce 
nu mă îndoiesc, vin - în numele meu şi a înteligenţiei noastre de aici - a te roga pre 
eselenţia ta, ca, ertându-ţi starea sănătatei, să binevoieşti a te pune în fruntea 
deputaţiunei, a desemna şi pre unul dintră d[omnii] canonici şi pre alţi 2-3 dintră 
bărbaţii inteligenţi mireni. 

Din partea noastră va merge protopopul Popasu 1, d[ omnii] Ioan şi 
Constantin G. Ioan din Braşov2 şi d[omnul] Ioan Brote din Răşinar?. 

Întâmplându-se împregiurarea neaşteptată ca starea sănătatei escelenţiei 
tale să nu te erte necidecum la aducerea acestui sacrificiu, atunci te rogăm pre 
escelenţia ta să faci ce-ţi va fi prin potenţie ca în locul escelenţiei tale să se pună în 
fruntea deputaţiunei preasânţia sa domnul episcop al Gherlei. 

Deputaţiunea, după convingerea noastră, ar avea de scop a descoperi 
dorinţiele românilor în privinţa autonomiei patriei noastre, a constituirei ei viitoare 
şi în privinţia realisărei celor I O puncte ce am fost propus io în senatul imperial. 

Alătur escelenţiei tale o rugare maiestatică ce mi-au trămis d.c.r. comisar 
de Prefectură Moldovan Dimitrie carea noi o am aflat a fi bună 4. 

Rog pe escelenţia ta de preapreţuita părere de cele ce vei afla cu cale a 
dispune şi despre ziua plecărei sau a Escelenţiei tale care tare ne-ar îmbucura, sau a 
Preasânţiei sale domnului Episcop Alexi cu ceilalţi, pre lângă care sum cu 
deosebită veneraţiune al Escelenţiei tale serv plecat 

Andrei Bar. de Şiaguna Eppu. 

Sibii, 4/16 noiembrie 1860 

[Adresa:] Escelenţiei sale, Domnului Metropolit greco-catholic Alessandru Sterca 
Şuluţiu, Conte de Cărpeniş la Blaj 
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Original, A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 3-4: publ. în Ilarion 
Puşcariu, Documente pentru limbă şi istorie, I, Sibiu, 1889, p. 347-348; Andrei Şaguna. 
Corespondenţă, 1/1, Cluj-Napoca, 2005, p. 327-328. 

1 Ioan Popazu ( 1808-1889), în I 860 protopop al Braşovului I. 
2 Negustori din Braşov. 
3 Notar al Răşinariului. 
4 Vezi doc. Sibiu, 7 noiembrie 1860. 
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160 
Viena, 18 noiembrie 1860 

Frate loane ! 

Chiar ai gâcit cum că ţi-am aşteptat epistola cu sete pentru că nu mă poate 
mai mult interesa decât să ştiu cum şi în ce stare vă aflaţi; precum văd însă starea 
voastră, până acuma neîmbucurătoare, trece în stare de a fi tristă; tristă pentru noi 
toţi de pre aici, tristă pentru voi şi pentru români în genere. Aşa e, căci acolo unde 
se cugetă vatra naţiunei şi cuibul doririlor, acolo acum nu se află decât inerţie, nu 
decât, spunând în scurt, o desperare. Vă plângeţi cum că nu mişcă neme nemica; 
toţi stau şi se uită. Ce mirare ! De la cine aşteptaţi voi mişcare. Au în 1844 cine a 
făcut în Blaş mişcare în contra introducerii limbei ungureşti în Gimnasiu ? Cine a 
premers cu esemplu de spirit şi naţiunalitate în 48 ? Au doară epl isco ]pii şi 

canonicii ? De cumva ei, atunci staţi şi aşteptaţi şi acum iar la dincontra, precum mi 
se pare că stau lucrurile, nu aşteptaţi minune, nu aşteptaţi viaţă din moarte, nu 
aşteptaţi resoluţiune unde sclăveşte [sic] egoismul, nu aşteptaţi foc de unde nu mai 
easă nece fum, nu staţi cu mâna în sân aşteptând iniţiativa, arătaţi cum că voi ţineţi 
locul într-un paladiu s[fânt] naţiunal de unde au eşit tot atâţi conducători şi 

apărători ai interesului naţional, arătaţi cum că scânteia de naţiunalitate carea o au 
păzit demnii predecesori ai noştri printre mii de pericle Îară de a se stinge în voi a 
crescut în cărbuni adevăraţi şi căldura lor se prefăcură în foc. Aceasta o cere 
datorinţa voastră, aceasta demnitatea, aceasta naţiunea care-şi încrede soarta în fii 
săi mai deştepţi; aceaste le pretind giurstările presinte, pline de cele mai mari 
pericle pentru soarta noastră venitoare. Luaţi, zic, iniţiativa corpul profesoral, 
înţelegeţi-vă cu Bariţiu, Acsentie şi alţi însemnaţi; vedeţi-le paşii şi decumva merg 
pe cale dreaptă, ceia ce până acum nu e îndoială, urmăriţi-i nemai căutând la aceia 
cum că acum nu duceţi fruntea ca în 48, ci, considerând cum că în mâinile voastre 
sunt mediele cele mai potente de a propaga ideile necesare în sânul naţiunei, rogaţi 
pre d-nul Tarţia 1 ca să ia premergerea; stai tu cu bărbăţie neostoită; chemaţi pe 
fratele Popescu V. 2, care e plen de zel şi aşa pre ceialalţi nutriţi de semţiuri bune şi 
1ncepeţi a da articuli în jurnale. Deşteptaţi pre teneri ca pre când vor merge pre 
acasă să fie tot atâţia apostoli. Zic, uniţi cugete şi simţiri şi în o epistolă bine 
rumegată, esprimătoare de cugete comune tuturor vă descoperiţi simţiul lui Bariţiu, 
aşteptând deodată şi dechiaraţiunea lui despre ce ar judeca că ar fi bine să faceţi şi 
să ţeneţi. Ori, încă şi mai bine, ca după o coînţelegere matură să vă uniţi voi şi să 
escurgeţi până la Braşiov şi de acolo pren Sabiu cătră casă, culegând în persoană 
cugetele şi părerile. Aici am de a vă face atenţi cum că în Sabiu nu înţeleg pre 
Şiaguna, care, precum ţi-am mai spus şi precum tu te şi temi că poate uşior să ne 
tragă în cloacă, ne-a şi vândut în parte aici în Senat şi se năsue a seduce şi pe 
Mocioni ca să lase principiul naţiunal şi să păşiască la votul majorităţii; nu înţeleg pe 
Şiaguna dară, ci pre un Bologa3, Man4, Bădilă5, Puşcariu6 etc. cari lucră conduşi de 
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spiritul naţiunal, în legătură cu Bariţiu şi nu rară ştirea lui Pop7, consiliariului şi a lui 
Babeş, secretariului ministerial de aici8. Aceasta să o faceţi, necăutând neglegerea a 
câtorva ore de prelegeri, pentru că prea bine puteţi vedea cum că nu separatism şi o 
neînţelegere poate să aducă daune nu de ore ci de secole; apoi cui se va imputa ! 
Nu vă uitaţi nece de aceia că n-ar plăcea bătrânilor, pentru că voi pentru portarea în 
astă crisă aveţi de a da seamă venitorimei vie, iară nu unor umbre pline de frică şi 
interes cari stau, în cale spre paradis, în marginea mormântului. Voi sunteţi datori 
cu aceasta naţiunei şi nu capriţiului cuiva. Apoi, de altă parte, bine ştiu că râul dacă 
pleacă cu unda duce cu sene şi petrele; vântul rupe copacii etc. Prin urmare păşiţi, 
căci veţi vedea cum vor urma, numai cât mai înainte puneţi piept la piept şi umăr la 
umăr. Şi să mă credeţi cum că aceasta aşa se are [î]ţi voi audce un esemplu recent, 
de cumva nu vi-e cunoscut a fraţilor profesori din Beiuş carii, după ce văzură 
cumcă ep[isco]pia lor, cu toţi împedecaţii ei, nu numai e moartă ci şi stricăcioasă 

pentru ei, precum se văzu din cele tâmplate cu Marienescu9
, se unise în cugete şi 

sâmţiri şi coînţelegându-se şi cu neşte civili, români buni, compuse o comisiune din 
directoriul Gimnaziului Kovari 10 şi din un advocat, numit Petru Pavel, cari, venind 
aici cu audacie 11

, fără a-şi considera tractarea causei sale acolo acasă, încoronată cu 
succes, atâta stăruiră aici până esoperă depărtarea tuturor acelor ce se opun la 
introducerea limbei româneşti ca oficioasă în cercul lor stătător numai din români 
şi acum se bucură de un succes favoritor al ostenelelor. Amintii cum că ei au venit 
aici pentru ca să se asecureze şi mai tare deşi acum acolo acasă încă le încuviinţară 
deregătoria locală cererea. Apoi, la toate acestea ştiu cum se avu cinstita 
Ep[isco]pie ? Auzi ! La întâia, auzind Erdelyi 12 cum că profesorii mişcă, provocă 
pre directorele să-i spună ce fac şi după ce acelaşi răspunse cu francheţă la cele de 
lipsă şi arătară şi suplica care o aveau ca să-l convingă cum că nu fac nemica 
revoluţionar, precum [î]I acusa dânsul, la cari, amuţind şi rusinându-se ceru şi el 
paria13 şi, precum ne spune directorele aici în Viena, Erdelyi a tradus această 
suplică şi la ceilalţi ep[isco]pi ca să vadă ce cere el pentru românii ungureni !! Vezi 
aşa ai esemplu că curagiul face şi în cele mai grele împregiurări. Apoi vei fi poate 
curios a şti ce a făcut sânţia sa când veniră deputaţiunea la Viena ? Auzi ! Nece că 
i-a dat de ştire şi causa mi-o spuse directoriul numit cum că e neîncrederea 
într-însul şi frica să nu-i împedece, cari-i făcu ca încongiurându-1 în călătoria 

încoace, să-şi reservere a-I înştienţa, mergând cătră casă, fapta complinită. 
Vezi aşa fac şi făcură pre aiurea; profesorii [î]şi cunosc chemarea şi. 

nelăsându-se a se împedeca de fice umbră, propăşesc, încuragiaţi. Şi apoi dacă s-a 
făcut aceia în Ungaria - în Beiuş ! - şi sub Erdelyi ! - ce greutate va fi la Blaş, 
unde nu e de a se începe ci de a se continua, nu e de a tăia cale ci numai de a 
percura, unde te îmbărbăteşte şi încuragiază atâtea braţe române şi unde căpetenile, 
deşi neresolute în propusu[!] ce e comun etăţii lor, totuşi însă sunt nutriţi de dorirea 
binelui fiilor săi, cari, de se şi tem, totuşi venind la lucru vor păşi şi ei. 

Nemica vă stă în cale, dară faceţi aceia ce vă scriu, esprimând părerea 
tuturor românilor de aici, de la consilieri până la cel din urmă studinte. Faceţi 
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această că poteţi, faceţi căci e de lipsă, pentru că de cumva se vor compune 
lucrurile precum a început, în pace, atunci avem de a nu uita că stăm în ajunul unei 
organisări carea ne va ferici ori neferici în toată posteritatea şi pentru aceia nu ni se 
poate comanda destulă atenţiune şi unire în lucrură şi cugete. lară de cumva ar 
prorumpe o revoluţiune, precum e probabil, conchizând din modul de lucrare a 
ungurilor, atunci încă e de lipsă un cuget şi un semţ, ca ce vom face unii să nu 
strice alţii. Cu un cuvânt, puneţi-vă în mişcare şi comunicaţi-ne ca să preveniţi 
neşte abusuri cari s-ar potea produce, prin nescari renegaţi cari acum aspiră şi se 
vor crea de deregători cu scopuri infernale. Faceţi ca românii să semtă una şi să 

zică una, sau cel puţin contribuiţi spre aceasta, căci cu numărul de studenţi cari va 
înfrumuseţează paladiul poteţi adauge mult la scopul comun. 

Ce să se pană de centru al mişcărilor n-aş avea a amenti deoarece se 
înţelege desene cum că e naţiunea, iară ca de lipsă pentru ea, legem 14 în Gazetă şi 
ţine şi inteligenţa de aici, nu fără coînţelegere cu cea din Transilvania, ca românii 
să pretindă limba sa de diplomatecă pentru Transilvania, precum e aceia 
ungurească pentru Ungaria, apoi cancelar român adevărat şi nu corci ori mort, 
defigerea unui cens bine moderat, atât pentru alegători, cât şi pentru aleşi, ca aşa să 
nu cumva să ne eschidă sărăcia de la lucrurele comune şi acestea sigilate, cu 
opunerea până la moarte în contra unirei Transilvaniei cu Ungaria să fie centru şi 
năsuinţa tuturor, precum şi este; iară mişloacele încă le culegeţi cu unanimitate din 
împregiurările cari vor fi cunoscute ca unora cari vă aflaţi în faţa locului. Nu fără 
causă vă amestec neîncrederea în Şiaguna şi încă cuget cum că cu o cale, 
asecurându-vă de el, aţi potea lua un prepond în contra-i, unindu-vă cu Bariţiu şi cu 
alţi bărbaţi cari încă ştiind din funte secură cum că ce făcură şi temându-se şi 

pentru altele de dânsul, nu se încred lui prea mult. Când aţi potea face ca 
mitropolitul să chieme pe Bariţiu la sene şi să-l ajute cu încordările lui, atunci uşior 
poteţi obscura pre Şiaguna, căci acum Bariţiu e omul şi eroul zilei şi el instrument 
nu se va face, însă cu oameni harnici va face causă comună. În momentele presinte, 
deci, sufletul e pentru, carnea cum e? Faceţi cum se poate dară naţiunea şi viitoriul 
ci asecurat să nu-l perdeţi den ochi şi apoi acela ştii că zace numai în independinţă. 
Vai nouă de cumva se mai învârte roata aşa cât să mai ajungă ungurii pe de-asupra; 
prin urmare vai şi vai nouă de se nimiceşte autonomia patrii noastre prin unirea cu 
Ungaria, la care cas apoi românii a şi încetat a mai esista în Austria; prin urmare 
înfioreze[se] până şi copii[i] de un astfel de act de ucidere, cu atât mai tare de o 
sinucidere care s-ar face prin o învoire la uniune. Strigaţi cu toţii şi faceţi să strige 
tot românul că unia nu o vrea, fără numai mort şi de la Monarcu nu poate aştepta 
astfel de recompensare tristă pentru fidelitatea avută şi pentru sângele vărsat pentru 
tron. 

Încât pentru casul cu plecarea ex[ celenţei] sale metropolitului la 
împăciuire, e rău că n-a mers, însă pe aici cugetăm că poate să urmeze şi bine. 
Aceasta ca capii românilor să se înţeleagă amical în acestea giurstări, în adevăr e o 
condiţiune esenţială, însă de Şiaguna avem de a ne teme; deci să nu-l facem a se 
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prea încrede, ca nu preagânfat, să ne strice cumva şi să fim cauţi 15 , căci nece cei de 
partea lui nu-i cred toate, ci până unde merge bine respectă, iară mai încolo 
anathemă. Şi despre aceia cum că n-are aşa mare încredere eu sum convins din 
gura oamenilor însemnaţi de pre aici iară voi v-aţi convinge pren o călătorie ce aţi 
face în comisiune la Bariţiu, precum v-am amentit şi atunci v-aţi convinge cum că 
semne de amiciţie moderată merită Şiaguna iară încredere cu atenţiune şi numai cât 
păşeşte contra planului unguresc, pentru că de se coinţelege şi acum cu magnaţii, 
precum făcu aici, atunci nu departe veţi merge cu el. 

Cel mai mare bine pentru naţiune şi mai secur triumf pentru sine l-ar 
câştiga metropolitul când ar chiema dânsul pre Bariţiu la sene şi la instrucţiunea ce 
voiesc a o da românii împăratului pentru regularea lucrurilor Transilvanii carea se 
fonnulează de Bariţiu, să se subscrie în locul prim şi compunerea carea va veni cu 
ea la Viena să o influenţeze cu cuvântu şi cu bani, ma încă să veniţi şi unul din voi. 

Acestea ar fi a se face şi, ca să se facă faceţi atent pre bătrânul, vorbiţi 
apriat, nu umblaţi pitulaţi pentru că toţi suntem oameni, prin urmare şi el, apoi 
coînţelegerea împreună. Faceţi-l atent şi la aceia cum că Pop Augustin 16 se poate 
înşela mai din mutle păreri, căci el, precum ştiu din funte secură, a promis tuturor 
tot numai să-l facă canonic, apoi unde este acest interes, de acolo nu e departe 
periclul. Aduceţi-i aminte cum că a conversat aici în Viena şi pre cale cătră dânsa şi 
cătră casă cu unguri şi aceştia i-a promis, precum mi-a spus şi mie, multe, ci 
ungurii promit una şi fac alta, orbesc ca să ucidă mai uşor. Să nu ne nutrim de 
sperarea în unguri, afară de a spera la o pescuire în tulbure, la un cas când ei ar 
înctpe o revoluţiune, precum se şi gată, pentru carea însă iară caută românii să-i 
aştepte gata şi mai gata decât în 48, când vor trece ţărmurii patriei, pentru ca să [le] 
răpească subsistinţia şi drepturile. Cu un cuvânt, nu ni se poate comânda destulă 
cauţiune faţă cu unguri şi să ne stea ca condiţiune nemişcată a amiciţiei drepturile 
sânte a naţiunei aduse mai sus, adeca autonomia T[ransilva]nii şi celelalte, afară de 
cari nu e pace. Aşa judecaţi şi pe Gusti 17, aşa judecaţi şi pre oricine nu s-ar arăta 
defensore a sântei dreptăţi ! 

Când scriu acestea foarte aş dori să nu le luaţi în râs şi aceasta cu atât mai 
tare cu cât că nu sunt numai părerea-mi ci sunt cunoştinţa culeasă din convorbirea 
cu conslilierulJ V. Pop şi cu secretariul Babeş, cari tot de acestea cântă, adecă, 
ferire de credulitate în unguri şi batere dc-adinsul pentru drepturile românilor. 
pentru că celui ce bate i se va deschide şi păşire cu energie şi resoluţiune pentru că 
,,audacesfortunajuvat"; vezi pre unguri ! 

Aştept cu o dorinţă a vedea cele ce vor fi, în convingerea că eu încă 
făcui aceia sa poată fi. În sperare că nu voi fi scris acestea în deşiert, [î]mi 
închid epostola, încredinţându-ţi să-mi spui destilinita reverinţă M.O. Domniei 
sale, D-lui Tarţia şi salutare tuturor cunoscuţilor iară pe tine sărutându-te rămân 
al tău amic 

Ioane Bob 
Viena, 18 noembr. 1860 st.n. 
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M-aş bucura când mi-ai scrie cum că ce aţi cugetat la aceasta. De nou vi-o 
repeţesc să nu aşteptaţi mură în gură, pentru că lipsa o vedeţi, apoi competinţa vi se 
comândă prin faptele predecesorilor şi esemplul fraţilor din Beiuş; apoi curagiul 
vi-l insuflă scmţiul de demnitate şi amoarea cătră naţiune şi aceasta cu atât mai tare 
cu cât neşte pretensiuni ca acestea ca de tot sânte şi drepte, nu numai că [nu] sunt 
periculoase (ce încă n-are de a ne împedeca în giurstări de acestea când ne stau 
toate în kotzka), ci cu acestea probabile că vom fi ajutoraţi aici în cele înalte, ca un 
contrapond aroganţii magiaronilor. Apoi curagiu, n-aşteptaţi de la bătrâni ci daţi-le 
voi lor. 

N.B. În zilele trecute auzisem cum că Mitropolitul ar fi fost chiemat la 
Viena şi-l aşteptăm. Ce-a fost adevărat în lucru nu ştim. Asemenea cerculă faima 
acum, cum că ar fi să se denumească acum pentru T[ransilva]nia de cancelariu 
Dorgo18 ? pe când până acum auziam despre Miko şi Kemeny19 şi speram pe Pop, 
consiliam!. Ce va fi din toate vom [vedea], fără să ştiţi că de veţi fi vii va fi bine. 

N .B. Aici la Universitate să rădică şi catedră de limba r[ om ']nă şi se vor 
preda prelegeri, precum auzii de un italic. 

[Adresa:] Domniei Sale, Domnului Ioane Moldovan, Profesor în Gimnasiul 
Archiepiscopesc, per Temesvar, Carlsburg et N. Enyed zu Blasendorf în 
Siebenbtirgen. 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Ccntr. Blaj, nr .274, f. 27-28. 

1 Iosif Tarţa, profesor la Seminarul şi gimnaziul din Blaj. 
2 Vasile Popescu ( 1835-1908), absolvent al teologiei la Viena, secretar al cancelariei 

mitropolitane din Blaj, profesor la gimnaziul din Blaj ( I 860-1865), preot în Jucul de Jos. 
J Jacob Bologa, funcţionar judiciar român, din 1861 consilier gubcmial. 
4 Nicolae Maniu sau Manu ( 1796-1865), profesor la Blaj, preot şi protopop unit al 

Sibiului, apoi rector al Seminariului blăjean. 

Române. 

5 Petru Bădilă sau Bodilă, protopop ortodox al Sibiului. 
6 Ioan Puşcariu ( 1824-1911 ), funcţionar superior român, membru al Academici 

'Vasile Ladislau Pop. 
8 Vinccnţiu Babeş. 
'' Atanasie Marienescu ( 1830-1915), doctor în drept la Viena, funcţionar, folclorist, 

arestat în 1860 de autorităţi, la instigarea, după unele informaţii, a episcopului Erdeli. 

Beiuş. 

1° Kovări - Chioreanu Teodor, profesor şi director al Gimnasiului greco-catolic din 

11 cu îndrăzneală. 
12 Yasi Erdeli (1794-1862), episcop greco-catolic al Oradei. 
13 copie. 
14 citim. 
15 prudenţi. 
16 Augustin Pop. protopop unit al Albei !ulii, filomaghiar. 
17 Augustin Pop. 
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18 Gabriel Dorgo, funcţionar superior român în Transilvania. 
19 Mik6 Imrc, Kemeny Ferencz, guvernatorul şi, respectiv, cancelarul aulic al 

Transilvaniei din decembrie 1860 până în septembrie-octombrie 1861. 

161 
Braşov, 18 noiembrie 1860 

Escelenţia voastră preasfinţite părinte, arhiepiscop şi Mitropolit ! 
Onorabilă deputaţiune naţională ! 

Subscrişii locuitori din ţinutul Braşovului lipsiţi cu totul de un organ 
naţional mirenesc vă roagă pe escelenţia voastră şi pe pnor. deputaţiune naţională 
ca la timpul acesta de o cercare să binevoiţi a lua în consideraţiune şi următoarele 
punturi de rugăminte cătră Maiestatea sa c.r. apostolică şi cătră viitoarea Dietă. 

Naţiunea română dinTransilvania mulţămeşte Maiestăţii sale c.r. apost.. 
cum că prin preaînaltul său autograf din 20 octobre a binevoit a sancţiona din nou 
autonomia Marelui Principal al Transilvaniei. Mai departe, cunoscându-se din 
cuprinsul preaîn. Diplome împărăteşti cum că starea politică a Transilvaniei s-a 
readus la cea dinainte de a. 1848, iară din autograful de la 20 oct. sunător cătră esc. 
dn. Ministru Rechberg, pentru Transilvania aflându-se cum că totuşi acea stare va 
trebui să sufere schimbări afund pătrunzătoare, naţiunea română îngrijorată de 
sineşi doreşte a spune la Prea Înaltul Tron următoarea rugăminte: 

l. Naţiunii române transilvane să i se dea voie a-şi renoi în public 
jurământul său din 3/15 mai 1848. 

2. Naţiunea română să-şi poată enunţa din nou libertatea şi autonomia sa 
naţională care Maiestatea sa c.r. Apost. să se-ndure a o ajuta ca să scape odată de 
jugul constituţiunilor vechi transilvane, care au şierbit spre nimicirea naţionalităţii 
şi libertăţii poporului. Prin urmare, naţiunea română să scape de Constituţiunile 
Aprobate et Compilate, de Decretul Tripartit al lui Verboczi şi de statutele saşilor. 

3. Să se lase naţiunii române Condica civilă universală şi Condica penală 
austriacă până la o revisiune legală prin potestatea legislativă iară pe lângă aceleaş 
să se introducă şi procedura publică şi verbală, cum şi tribunalele de juraţi. 

4. Naţiunei române să i se dea garanţia libertăţii personale sau adică 
libertatea personală a fiecărui locuitor să fie asecurată de arestări, călcări de casc 
ş.a. numai la prepusuri. 

5. Libertate de tipar fără cauţiune, mărginită numai prin legile penale. 
6. Drept de însoţiri şi reuniuni sau adunări. 
7. Dietă generală transilvană constitutoare, compusă din deputaţii tuturor 

trei naţionalităţilor, adică ai românilor, ungaro-secuilor şi saşilor. 
8. Acei deputaţi să se aleagă de cătră fiecare naţiune în puterea unei legi 

electorale ale cărei temeliile să fie etate maiorenă, viaţa nepătată, proprietate de 
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patru fălci (jugări) pământ sau în altă avere nemişcătoare în valoare de 400 f.v.a. în 
comunităţi mai mari de 400 de suflete locuitori sau de 200 f.v.a. în comunităţi mai 
mici de 4000 de suflete, sau censul de contribuţiune direaptă minimum 5 f.v.a. 

Preoţii, oficialii publici, profesorii, doctorii de orice facultate, advocaţii, 
artiştii, notarii, învăţătorii comunali, se vor bucura de dreptul alegerii tocma şi dacă 
nu ar avea proprietate imobiă sau nu ar plăti contribuţiunea direaptă până la 5 
fiorini, pentru că ştiinţa lor şi vocaţiunea este în sineşi un capital. 

Ales poate fi orice individ pământean, fiu al respectivei naţiuni, carele se 
bucură de încrederea publică şi are etate de ani 30. 

De la fiecare 20 mii suflete să se aleagă câte un deputat dieta!. Spre acest 
scop alegătorii originari să aibă dreptul a trimite din fiecare comună mai mică de 
una mie suflete câte unul, iară de la comune mai numeroase tot de la 500 suflete 
câte un deputat alegător la respectiva pretură, unde aceştia vor alege pe deputatul 
dieta!. 

Această lege electorală să fie provizorie, adecă numai pentru alegerea la 
Dieta constituitoare căci apoi aceasta e destinată a elabora o lege electorală 

definitivă spre a se supune preaînaltei sancţiuni. 
9. lmpărţiala de acum a Transilvaniei să fie păstrată numai până după 

închiderea dietei constituţionale, după ce tot aceea va avea să propună şi un proiect 
de lege privitor la împărţirea politică şi naţională a Transilvaniei. 

1 O. Tot aceea dietă să fie însărcinată a decreta proiectul de împărţire cu 
strânsă privinţă la înlesnirea administraţiunii şi cu cea mai putincioasă respectare a 
diferenţilor naţionale. 

11. Naţiunea română pătrunsă de realul mare adevăr, cum că numai o 
administraţiune şi legislaţiune cât se poate mai naţională poate fi pentru dânşii 

fericitoare, să roage după esemplul părinţilor săi ca în toate acele ţinuturi pe unde 
locuitorii sunt toţi români, oficialii sau deregătorii încă să se aleagă şi denumească 
numai români, iară în ţinuturi amestecate să se observe o propoţiune în toată 

privinţa dreaptă luată după numărul sufletelor fiecăreia dintre cele trei naţionalităţi 
română, ungaro-secuiască, săsească. O minoritate însă mai jos de douăzeci percent 
a numărului sufletelor în comunele şi ţinuturile amestecatre nu va avea dreptul de a 
pretinde împiegarea de amploiaţi naţionali. Ci amploiaţi ieşiţi din asemenea 
minoritate genetică se vor recunoaşte la oficialii naţionalităţii politice mai mari în 
acea comună sau ţinut. 

12. Limbile parlamentare şi de legeslaţiune să fie în Transilvania pe 
viitor două româna şi ungureasca, precum fuseseră mai nainte latina şi 

ungureasca. lară limba germană să fie recunoscută ca până aci, numai în 
municipiile săseşti. 

13. Gubemul provincial încă să fie îndatorat a tracta şi elabora în două 
limbi româna şi ungureasca. 

14. În comune, preture şi prefecture va predomni acea limbă pe care le vor 
adopta representanţii legali ai aceloraşi de bună voia lor. 
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I 5. Naţiunea română se roagă pentru schimbarea legii de recrutaţie mai 
vârtos în favoarea tinerimii studioase din gimnasiul mare, politehnic şi de la 
facultăţi pentru ca să fie scutiţi toţi carii au eminenţii şi prime. 

16. Naţiunea doreşte statorirea inamovibilităţii oficialilor în ramura 
judecătorească. 

17. Deregătorii politici să se aleagă pe câte cinci ani; să fie realegiuri 
fiecare după purtările lor. 

18. Deregătorii cu purtări patriotice şi folositoare naţiunei să fie asemnaţi 
de pensiune la timp de bătrâneţe şi neputinţă. 

19. Oficiile aşia numite cardinale din Transilvania să se împartă după 
naţionalităţi atât la Gubem, la Cancelaria Curţii, la Tesaurariat cât şi la Înalta Curte 
Apelativă. 

20. Românii în Senatul Imperial să fie representaţi în proporţiunea 

numărului lor. 
21. Autonomia bisericească a românilor de ambele confesiuni care se află 

cutreierată din temelie şi aproape de agonie să nu mai fie împedecată sub nici un 
fel de pretest în desvoltământul ei. 

22. Maiestatea sa c.r. Apostolică să fie rugată a dona din fiscalităţi câte un 
domen de diecare diecesă română spre a-şi putea trage un venit asigurator de 
spesele cele mai neapărate ale seminariilor şi şcoalelor centrale diecesane. 

23. Tribunalele urbariale de cătră care poporul asuprit în partea mai mare a 
ţării şi-a perdut toată încrederea, să se supună la cea mai strânsă controlă. 

24. Pentru ca naţiunea română să se pună în stare de a-şi putea răspica şi 
mai lămurit voinţiele şi dorinţiele sale cere deschiderea cât mai curând a unui 
congres naţional general la care să meargă deputaţi tot de la câte una mie suflete 
unul. 

Pentru locul ţinerii de congres românii de ştiinţă să-şi descopere vointa lor 
în scurt prin jurnalele naţionale. 

25. Până la deschidera congresului şi chiar până la înfiinţarea dietei 
constituţionale, naţiunea mai cere ca oriunde dânsa se află formând comuna 
politică să formeze juraţii comunei iară pe firea [!] representanţii bisericeşti câte o 
cumbiunc consullawarc asupra lrcbilur palrki ~i ak 11a~iu11ii. 

26. Cu privire la năpăstuirile de care au suferit românii locuitori pc 
pământul regesc, ei îşi păstrează dreptul de a pretinde ridicarea lor întru înţielesul 
rugăminţii dietale de la 1842 aşternută de cei doi episcopi. 

Braşov, în I 8 novembre I 860 

Iuga Titu; Iuga Leka; Stan Graur; Davide Almăşian, prof 
gimnasial; Ieremia Verzea, paroh; Vasiliu Breanu, profesor; B. Baiulescu, preot 
provi.; Radu Popa, paroh în Satulung; Eulampiu de Ferescu; Ioan Pop; Demetru 
Iuga; Nicolae Pop Orghidan; Vasilie Lacea senior; Dimitrie Cioflec; Opr. P. Sfeţja; 
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Nicolae Orbonaş de Jinga; Ioan Gorcescu, notar; Nicolaus Pop; S. Păsărariu; Johan 
Stănescu; I.T. Popescu; Nicolae Birtiu; Ioan Persan; Ştef. Iosif, prof.; Radu 
Popovici; Constantin Panţiu: Nicolau T. Gorun; Ioan Florian; Lapedatu David; 
Radu Pascu; [indescifrabil]; Const. I. Popa; George Anca; Constantin Nicolau; 
Johan I. Ilie; D. Termia; Nic. Venţe; Andrei a Popovici; Dimitru Alisiu; R. 
Maniţiu; Gerasim Popovici 

Original. A.N.D.J., Alba, f. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 33-36; publ. în ,.Gazeta 
Transilvaniei", XXIIl(l 860), nr. 50 din 8 noiembrie; ,,Nationalul", III( 1860), nr. 93 din 24 
noiembrie, T.V. Păeătian. Cartea de aur .. II, Sibiu, 1902, p. 133-136. 

162 
Timişoara, 19 noiembrie 1860 

I. Autonomia, adică poziţia neatârnată a Banatului Timişorean şt a 
Voievodinei, de Ţara Ungureacsă. 

2. Un teritoriu român, cu subordonarea, încât e cu putinţă, a tuturor 
românilor din Banat sub teritoriul acesta, care spre însemnarea caracterului său 
naţional, să poarte numele de căpitanatul român. 

3. Garantarea vieţii naţionale a poporului prin concederea de instituţii 

constituţionale şi întemeierea pe viaţa poporului. 
4. Şieful politic al căpitanatului român să poarte numele de căpitan român 

şi să fie român de naştere. 
5. Limba română să fie limba oficială în administraţia politică şi juridică a 

căpitanatului român. 
6. Libera alegere a căpitanatului român prin popor, rezervându-se întărirea 

lui Maiestăţii sale, precum şi a tuturor oficialilor publici, care din propunerea de 
trei a căpitanului se vor alege. 

O fracţiune neînsemnată din adunare fu pentru anexarea condiţionată cu 
Ungaria. 

,.Gazeta Transilvaniei'·, XXIII; I K60, nr. 53 din 19 noiembrie, p. 221; vezi şi T.V. Păeăţian, 
Cartea de aur ... , II, Sibiu, 1902. p. 130. 

Alba-Iulia, 21 noiembrie 1860 

Nene Georgiu ! 

163 

Bălugrad, 21/11/1/860 

Află că a trecut astăzi mitropolitul spre Viena, ca să conducă deputaţiunea 
ce se decretase încă în Sabiniu. Sfinţia sa ne arătă o scrisoare a Şagunei prin care 
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acest bun părinte îl provoacă ca cu veri ce preţ să ia pe umerii săi sarcina asta 1
• Ne 

spune că la scrisoarea lăudată fu aclusă şi un fel de petiţiune compusă de Dumitru 
Moldovan către maiestate2, ce ar avea a o subscrie şi da aceluia, deputaţiunea ar fi 
"mulţămită pentru autonomie şi rugare ca cancelarul să fie român" etc., după cum 
se dezbătuseră în Sabiniu, nepomenind despre votul curiat, ci apăsând mai mult pe 
numerozitatea, purtarea greutăţilor şi alte merite mai proaspete ale naţiunii 
româneşti. 

Această crochie de petiţiune o retimiseră blăjenii cu unele observaţiuni la 
Sabiniu, care ar fi de a se mai băga sau alătura la cuprinsul ei. Altfel Bătrânut3 c de 
acea părere - ca şi noi - că acea petiţiune se va formula mai bine chiar în Viena, 
după ce vom afla mai bine situaţiunea şi starea lucrurilor. D-ta încă ai fost formulat 
o petiţiune4, cum e oare de nu o arată baronul Şaguna şi a d-tale ? De nu vei putea 
veni şi face destulul cererii şi dorinţei noastre a tututror încalte trimite în copie 
conceptul aceleia ca să ne folosim de el. Bătrânul va trage în Viena la Hotel Stadt 
London. De când e Şuluţiul nu l-am văzut aşa bine dispus şi cu curaj ca acum; e tot 
foc şi e în stare să declare război la toţi, de nu ne vor asculta şi împlini dorinţele. La 
astă rezoluţiune şi curaj a sânţii sale, pare-mi-se, că a contribuit foarte mult la 
resolvirea celor 8.000 fl. ce îi trămiseră în anul trecut economiştii austreici şi acum 
îi resolviră iară, ca din bun senin, dându-i o dată 16.000 în obligaţ[iuni]. 

Pe la noi sunt tare aplecaţi unii dd. şi magyiarii se făcură foc mai astă 
săptămână, spunându-le eu, că uniunea ce o făcură ei ca cu Sturmul, în 1848, e tare 
problematică; noi nu o cunoaştem de bună, aşa cum e şi s-a făcut. ,,E bine, d-le, aşa 
suntem iară unde am fost în 1848. Reacţiunea e pe faţă", îmi ziseră. ,,D-voastră nu 
aţi învăţat nimic în ăşti 12 ani"; aşa nu vom scăpa noi niciodată de civilizatorii 
aceştia şi cei vreo doi magy[ari] din Transilvania mai bine să moară decât să vrea şi 
să primească altceva, decât cosntituţiunea din 1848 cu toate ale ei. Cu toate acestea 
din unii articoli mai noi a[i] lui „Magy[ar] Sajt6" şi „Pesti Napl6" şi mai vârtos din 
nr. 260, deto I 8/11 al acestui din urmă se pare a se mai îmblânzi. cel puţin 
jurnalistica fraţilor maghy[ari] vis-a-vis cu sârbii şi croaţii. 

Oarecine să fie pus în „Vasărnapi ujsăg" cina şi petrecerea noastră din Sala 
Pânilor de acolo? Axinte roman taborna1c;/; caută-l de curiozitate. 

Dacă te-ai rezolvi să vii la Viena, te-aş aştepta să mergem prin Abrud ver 
Lugoj să mai facem o cină bună ca să impună; vezi bine că atunci va trebui să mă 
opreşti prin trelegraf pentru că altfel mă voi lega de Popasu şi ceilalţi braşoveni, 

care cred că vor veni mâine, poimâine. Sărut mâna doamnei. Salută şi sărut pe d. 
Nica, Maria, etc. 

Al d-tale sincer, 
Axentie 

Original, B.AR., Bucureşti, Mss. rom. 992, f 283-284. 

1 Vezi supra. doc. Sibiu, 16 noiembrie 1860. 
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2 Vezi supra doc. [Orăştie]. 12 noiembrie 1860. 
3 Mitropolitul Şuluţiu 
4 Vezi supra doc. [Braşov. 8 noiembrie 1860]. 
'Generalul român Axente. în „Vasămapi Ujsăg". VIl(I860), nr. 47 din 18 noiembrie. 

Sibiu, 21 noiembrie 1860 

Frate Dimitrie ! 

164 

Sibiu în 21 noembrie 1860 

Mitropolitul s-au pus în capul deputaţiunei. Astăzi pleacă cătră Viena, unde 
va sosi sâmbătă. Conceptul tău 1 l-au primit cu adaosu că locul de adunare pentru 
comisiune2 sub cancelariul viitor să fie sau Bălgardul sau Sibiul. 

Eu informai astăzi în scris pe fratele nostru Vasilie Pop din Viena despre 
toţi paşii noştri şi i-am promis că totdeauna te voi ruga să trimiţi şi lui o copie din 
conceptul acela cu adaosul împărtăşit fratelui Vasici, prin epistola din 17 ale !unei 
aceştia. 

Fă-o aceasta, frate Dimitrie, cât mai în grabă şi nu mă întreba de causa 
provocării aceştia pentru că n-am acuma temp ca să ţi-o împărtăşesc. 

Al tău amic 
Agolob3 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Ccntr. Blaj, nr. 258, f. 6. 

1 V czi doc. Sibiu, 12 noiembrie 1860. 
2 Referire la Confcrin\a rcgnicolară pentru dicta Transilvaniei preconizată în actele 

imperiale din 20 octombrie 1860. 
3 Anagramă: Jacob. 

165 
Sibiu, 22 noiembrie 1860 

Escelenţiă ! 

În urma mult preţuitei epistole a eselenţiei voastre din 6/18 l[una] c[urentă] 
precum şi a telegramului de astăzi din Orăştia, mă grăbesc a vă împărtăşi în 
alăturare petiţiunea cătră maiestate îndreptată şi subscrisă de cătră cei mai aleşi 
bărbaţi de aicea1, lăsându-se loc gol pe partea cea dreaptă a aceleia pentru 
subscrierea eselenţiei voastre şi a celorlalţi membri ai deputaţiunei noastre. 
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Cele ce s-au lăsat afară s-au socotit de superflue, atingându-se de modul 
representaţiunei carele are şi aşia de a se stabili prin comisiunea înfiinţândă, iară 
cele ce se mai adausera sunt adause cu coînţelegerea eselenţiei voastre şi a 
celorlalţi domni de aicea, adecă în privinţia punctului al 3-lea, în srarşit. 

Pre lângă care, poftind de la atotputernicul Dumnezeu ca să reîntregească 
sănătatea eselenţiei voastre şi să vă înlesnească călătoria aceasta spre ajugnerea 
ţintei dorite naţionale, am onoare a mă însemna cu deosebită reverinţă al eselenţiei 
voastre plecat serv 

Andrei, bar. de Şiaguna 
ep[isco]p 

Sibiu, I 0/22 noemvre 1860 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Blaj, 1861-123, f. 7. 

1 V czi doc. Sibiu, 12 noiembrie 1860. 

166 
Viena, 22 noiembrie 1860 

Preaonorate Domnule ! 

Aseară mi-a împărtăşit d. Babeş 1 o epistolă a d-voastră în care vă exprimaţi 
îngrijirea pentru venitorul nostru şi dorirea d-a afla calea cea direaptă pe care să 
păşescă acuma românii ! 

Ce se ţine de îngrijire şi temere că nici acuma nu vom ieşi la limanul dorit, 
această îngrijire o avem cu toţii, trebuie s-o aibă tot românul adevărat. Îngrijirea 
aceasta e întemeiată; cauza ei este duşmănia celor cu cari au de a face românii, de o 
parte, iară de alta lipsa bărbaţilor cu o stare şi vază impuitoare. În contra acestor 
cauze, ca alor doi inimici puternici, e greu a te lupta cu speranţă de reuşire ! 

Că nu avom un organ naţional caro să poată reprezenta naţiunea acoJo :;;i 

când se pofteşte, e adevărat un rău mare, însă în prezent nu se pot lăuda, nici 
ungurii, nici saşii, cu un astfel de organ. Că nu avem aristocraţi ca ungurii, cari să 
se adune în Cluş, ori magistraţi ca saşii, e adevărat rău, însă noi încă avem comune 
româneşti, dară apoi episcopi româneşti cu capitulele lor, cari mai bine trebuie să 
ştie cari sunt doririle românilor, şi cari sunt chemaţi a privighia şi gravaminele 
poporului lor încredinţat a le face cunoscute şi a cere vindecare acolo unde se cade. 

Esemplu pot avea în primatele Ungariei2; ei nu se pot teme că le va lua 
cineva pânea din gură, cum trebuie să se teamă un biet de amploiat ! 

Că de la frăţietatea ung[urească] şi săsească nu putem aştepta nici un bine, 
trebuie să fim convinşi; dacă vrem să ieşim la ceva, trebuie să ne punem speranţa 
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numai şi numai în noi. Nici de acolo nu avem să aşteptăm mult, de unde a fost 
dedat românul până acum a aştepta3 • Videm pe ce cale a pornit cel vechi ajutor a[l] 
românilor! Să ne cunoaştem direpturile şi să nu lăsăm a ni se călca nimica din ele; 
să nu aşteptăm şi să nu ne lăsăm pe iubirea de direptate a fraţilor (nefraţi), că ne vor 
da şi porţiunea noastră din direpturi afară, fără acolo unde va fi vorba de împărţire 
să fim şi noi îndrăsneţi a da putere pretinsiunilor noastre ! 

Ce se ţine de Comisiunea în spe.4 (câte cu 5 indivizi din fiecare naţiune), 
eu în aceea - chiar de se va înfiinţa aşa precum scrieţi - ce încă nu se ştie, nu aş 
afla un rău aşa mare; că lasă că acel mod de a compune Comisiunea se vede a fi 
fundat în legile de mai nainte, pe care diploma împeratului - în mare parte le 
recunoaşte; rezultatul desbaterilor acelei Comisiuni va atârna mai mult de la 
temeiurile, de la principiile de dirept, ce va aduce una şi alta naţiune sau 
reprezentanţii ei, pentru esta sau ala mod de reprezentaţiune, de alegere; Îară nu de 
la numărul membrilor, fiindcă acea comisiune nu va putea face conclus, după cum 
fac judecătoriile, per pluralitatem votorum. Să fie numai acei 5 români oameni cu 
cap, energie şi bărbăţie, apoi vom putea aştepta mult de la ei, deşi cu număr mic. 

Decisiunea va urma, după cum cuget eu, de la împăratul, în ea va avea 
mare influs cancelarul; aşa pentru noi e momentuoasă întrebarea cine va fi cancelar ? 
Până acuma se vorbeşte de Gr. Mik65, Kemeny6, Beldi7 (Fin[anz] Direct[or]) şi în 
urmă şi de Gr. Nadasdy8

; de la esta din urmă am mai putea aştepta bine; de la cei 
doi mai că nici pic ! Unde să scăpăm ? În cine să ne punem speranţa ? Răspunsul e 
greu şi trist ! În timp, în O-zeu şi în braţu românului. Să fim cu răbdare ! Dacă nu 
vom căpăta acuma ce dorim, vom căpăta doară de altă dată; numai să nu ne 
desperăm şi să nu [ne] lepădăm şi de puţin, dacă nu ne dau tot! 

Cu dirept aşteptaţi inviaţiune şi învăţătură de la noi în privinţa celor ce 
aveţi de a face, fiindcă noi suntem lângă barometru şi trebuie să ştim ce timp va fi ! 
Însă, durere, că nu vă putem da nici o învăţătură, nu ştim singuri că ce e de făcut ! 
Intenţiunile guvernului nu le aflăm, noi, ba şi alţii mai aproape, nu; se lucră fără 
sistemă, facem esperimente, că nu au fost destule cele de 12 ani ! Cu un cuvânt, nu 
avem nici o cinosură de care să ne ţinem şi să putem calcula unde ţinteşte guvernul, 
şi aşa dară pe care cale trebuie să mergem ca să ajungem la ţintă. 

În astfel de împrejurări e greu, ba cu neputinţă a te orienta, dară apoi a mai 
da invia~une la alţii ! Tot ce poate omul să facă e, ca să nu lase ai se pune piciorul 
pe gât, ai se călca direptul proclamat de Maiestate, şi a mai dispune [de] noi fără 
de noi ! Să nu dormim şi să nu aşteptăm ca alţii să ne bage lingura în gură. 

Croaţii aud că vreau să se declare pentru uniunea cu Ardealul, adecă să fie 
sub cancelaria Ardealului; li frică de unguri, şi nu îară temei, că i-au fript şi-i vor 
mai frige! 

Noutăţi nu avem nimica, adecă afară de cele ce se ştiu din gazete. 
V-aş fi scris încă câte ceva şi pentru „Gazetă" ori „Foaie", dară nu mă lasă 

timpul, însă totuşi cât de curând vă voi trimite nişte reflexiuni asupra articolului lui 
Schuller din „Transilvania" despre ortografia română ! 
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O rugare am, să binevoiţi a face dispoziţiune ca pe făşioara sub care mi se 
trimite „Gazeta" să mi se tipărească numele aşa precum mi-e: adecă Popp iară nu 
Papu, nu ştiu de unde am venit eu la acest nume ! Mie nu mi mai urât a-mi videa 
schimbat numele şi scris întru atâtea forme, cât la urmă nu mi-i nici cunoscut. Vă 
rog, dară, a dispune la Espeditură ca să-mi lase numele meu precum l-am erezit de 
la tatăl meu, iară nu după cum mi l-au batjocorit ungurii punându-i cuşma 
românească în coadă. 

Trebuie să vă mai aduc aminte o dată că eu nr. 36 a „Gazetei" şi „Foaiei" 
nu l-am căpătat, chiar în care a[u] ieşit principiile mele de ortografie cu litere 
latine 9. 

Dacă nu veţi putea scoate nimica din epistola aceasta a mea spre 
împăştierea îngrijirei şi spre luminarea şi arătarea calei cei adevărate către fericirea 
românilor, apoi să faceţi bine să iertaţi că zău singur sum în stare ace[e]a încât 
bucuros aş cere şi aş primi svat de la cineva în privinţa celor ce sunt de făcut; nu 
mă pot orienta că v-aş fi scris mai de mult. 

Cu acestea am onoare a mă însemna al p.o. D-voastre sincer onorator 
Popp 

Viena, 22 nov. 1860 

"Transilvania" LlX, nr. 2/1928, p. 110-112. 

1 Vincenţiu Babeş. 
2 Scitovski Janos (1785-1866) primate la Ungariei, arhiepiscop de Esztcrgom. 
3 Referire la Casa de Austria. 
4 Conferinţa interetnică a Transilvaniei preconizată în 20 octombrie 1860. 
5 Mik6 Jmrc 
6 Kemeny ferencz 
7 Beldi ferencz 
8 Nădasdy Ferencz 
9 „Foaie pentru minte, inimă şi literatură'", XXIII( 1860), nr. 36 din 30 august 

167 
Sibiu, 24 noiembrie 1860 

Frate Dimitrie' ! 
Sibiu, 24/12 9-bre [1 ]860 

Primii tocmai acuma scrisoarea de eri (1/2 oare dim[ineaţa]) şi mă grăbesc 
a-ţi răspunde că adresa, subscrisă de mai mulţi dintre noi s-a trimis alaltăieri, prin 
poştă, în primirea D-tale; cred că va fi ajuns. Din care vei vedea ce schimbări s-au 
făcut în ea2. Eu am primit toate ale D-tale şi le-am arătat şi trimis la locurile lor şi, 
ce s-a aflat în lipsă, s-au primit. D. Dunca şi Arduleanu3 nu au vroit să subscrie 
adresa, alţi nu erau pe acasă. 
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Astă dimineaţă, la 7 oare plecă şi părintele Popazu, care va fi sosit acolo şi 
veţi fi înţeles mai bine, căci eu i-am esplicat unde şezi ca să te caute. Căci nu ţi-am 
răspuns, causa este d. Bologa, care îmi zicea că ţi-ar fi răspuns la unele ca aceste. 

Văzut-ai programa naţională din Braşov, care face mult sânge rău la unii şi 

alţii3. Alte lucrări însemnate nu avem, decât o grijă mare pentru cele viitoare. 
Dumnezeu să ne ajute! 

Fii sănătos cu toţi ai D-tale ! 
Al D-tale frate 

Original. AN.D.J., Cluj. F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267, f. 24-25. 

Pavel 

1 Despre Dimitrie Moldovan, vezi George Bariţ şi contemporanii săi, voi. V, Bucureşti, 
1981, p. 105-166. 

2 Vezi doc. Sibiu, 12 noiembrie 1860. 
3 Paul Dunca, Ioan J\ldulcanu, în 1860 funcţionari superiori români la Sibiu. 
4 Vezi doc. Braşov, I 8 noiembrie I 860. 

Făgăraş, 25 noiembrie 1860 
Abschrift. 70-861/Praes[ idial] 

168 

Euere kaiserliche konigliche apostolische Majestăt ! 

Die aus sehr zahlreichen adeligen und boeronal Farnilien aus beinahe der 
Helfte des ehemaligen ersten Romanen Grenz-Regiments und aus andem freien 
BUrgern und befreiten Unterthanen bestehende, in 74 Ortschaften auf 35 fQuadrat] 
Meilen, Uber Achtzig Tausend Seelen zăhlende romanische Bevolkerung des 
ehemaligen Fogaraser Districts (Terra Blachorum) nimmt sich die 
aflerunterthiinigste Freiheit Euerer Majestiit ftir die mit dem allerhochsten Diplome 
vom 20. Oktober l[aufendes] J[ahr] ertheilten Grundrechte ihre homagiale 
Huldigung auszudrticken, gleichzeitig aber auch folgende allerergebenste Bitte vor 
den Stufen des allerhochsten Thrones zu bringen. 

l. Nachdem der Fogaraser District mit der einzigen Ausnahme des 
unbedeutenden gemischten Marktortes Fogaras, wo die Majorităt der Bevolkerung 
aber dennoch die Romanen ausmachen, ausschltiBlich einen romănischen 

geschlossenen Bevălkerungskorper bildet, welcher gar keine andere als die 
romanische Sprache spricht, bitten wir Euere Majestăt allergnădigst zu verfugen, 
daB die Amtsgeschăftssprache bei den Districtual-Centralbehorde nach allen 
Zweigen die romănische sei. 
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2. Nach dem ferner alle Districts-Verhăltnisse einen romanisch nationalen 
Charakter habcn, nachdem die Hebung des gănzlich damiedcr liegenden 
Schulwesens, die Regelung der Besitzverhăltnisse in dem ehemaligen 
Grenzbezirke, die Ordnung der Urbarialangelegenheiten, die Handhabung der 
romanischen Geschăftssprache în allen Gemeinden, und anderer 
Gemeininstitutionen nun unter der Leitung eines aus der Mitte der Romanen 
entnommenen Districts-Chefs zur allgemeinen Befriedigung gelost werden konne, 
einerseits, ander[er]seits aber der von Euerer Majestăt aufgestellten Grundsatz der 
Gleichheit vor dem Gesetze es erfordert, daB bei der Besetzung der Aemter auch 
auf die romanische Nation die gebtihrende Rilcksicht genommen werde, geruhen 
Euere Majestăt fur diesen District einen Ober Capităn aus der Mitte der 
romanischen Nation, womoglich aus diesem District allergnădigst zu ernennen. 

3. ln Beziehung des letzteren Wunsches erlaubcn wir allerergebenst Eurcr 
Majestăt, auch einige fur jenen Posten geeigneten Individuen aus unserer Mitte zu 
empfehlen, welche neben den allgemeinen Befa.higungs-Eigenschaften, sowohl das 
allgemeine Vertrauen geniessen, sondern auch mit einer besonderen Treue und 
Hingebung fur den allerhochsten Thron auszeichnen; und zwar: 

a. den pensionierten Major Georg v[ on] Popa, Grundbesitzer in Vai da 
Retsa 1, welcher in den Jahren 1848 u[ nd] 1849 dem Blasendorfer Districte als 
politischer Chef vorgestanden ist. 

b. den k. k. Bezirks-Vorsteher in Sarkani2, Johann Puskas, alias Puscariu, 
Besitzer ei nes adeligen Gutes in Cuculata3

, welcher seit I 2 Jahren als politischer 
und judizieller Bezirks-Chef mit einer besonderen [Tilchtigkeit] fungirt. 

c. der k. k. Bezirks Vorsteher in Radnoth4, Mateu Pap Gridann5
, 

Grundbesitzer in Grid6
• 

Euerer Majestăt 
Die romanische Nation tiberhaupt, und insbesondere die Romanen Grcnzer 

haben fur ihren Kaiserlichen Herrn Gut und Blut geopfert, und haben von Euer 
Majestăt immer die wohlwollensten Zusicherungen einer văterlichen Gnade 
erhalten, mit voller Zuversicht sehen sie daher einer gnădigsten EntschlieBung iiber 
ihre Bitte entgegen. 

Stets allertreu und gehorsam. 
Eucrer Majestăt 

folgen die Unterschriften der 74 Gemeinden. 
Im Fogarascher Districte 
am 25. November 1860. 

ewige Diener 

[Notă finală] Abschrift der Petition an Seine Apostolische Majestăt wegen 
Bese[t]zung der OberCapităns Stelle im ehemaligen Fogarascher District. 
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Original. M.O.L., D-228, Elnoki iratok. 1861. nr. 70. 

1 Vaida-Recea, sat, comuna Recea.judeţul Braşov. 
2 Şercaia, sat, comună.judeţul Braşov. 
3 Cuciulata, sat, comuna Hoghiz, judeţul Braşov. 
4 Iernut, sat, comună, jud. Mureş. 
5 Matei Pop Grideanu (Grindeanu), jurist, magistral la tabla regală din Târgu Mure~, apoi 

deputat la Dieta de încoronare din Pesta. 
6 Grid, sat, comuna Părău, judeţul Braşov. 

169 
Abrud, 25 noiembrie 1860 

Dorinţele românilor din Munţii Apuseni ai Transilvaniei 

Ecaretatea şi autonomia naţională e pronunţată de repetate ori de pe tron. 
Aceste condiţiuni de viaţă a orice naţiuni până când le nutream şi noi în inimile 
noastre, până când ele creşteau şi se dezvoltau cu viaţa noastră - principele le dete 
expresiune şi le proclamă de unicul fundament la reconstituirea imperiului, de 
unicul mijloc la fericirea şi prosperitatea popoarelor, de unica cale ce duce la 
realizarea principiului suprem de drept şi dreptate. 

Depinde acum de la naţiuni chiar, a demonstra mai departe mijloacele de 
realizarea ecaretăţii şi autonomiei naţionale pronunţate în principiu; ele aci au 
dreptul de a se consulta, de a decide şi a delibera; acest drept al naţiunilor nime 
nu-l poate nega sau ignora: principele însuşi l-a recunoscut. Aşadar şi Românilor, 
ca naţiune recunoscută în imperiu încă le compete acest drept: principele nu li l-a 
denegat. Indivizii unei naţiuni sunt părţile ei constitutive, sunt membri, sunt factorii 
ei; asemenea naţiunile imperiului nostru sunt părţile lui constitutive, sunt indivizii, 
sunt membrii, sunt factorii lui. De aci, un membru al Imperiului ca partea lui 
integrantă, adecă o naţiune ca şi alta e liberă, una nu poate avea mai mari sau mai 
multe drepturi ca celalată, una la alta nu mai poate fi supusă; Ia oricare îi compete 
dreptul de unitate, libertate şi independenţă perfectă naţională. Acest drept e 
caracterul înăscut, nedespărţit şi etern al personalităţii naţionale. Aşa membru al 
imperiului e şi naţiunea noastră; aşa drept de personalitate naţională are şi ea. 

Toate naţiunile şi cu atât mai vârtos românii recunosc acest drept şi-l 
pretind pentru sine, toate naţiunile se consultă despre realizarea acestui drept, 
românii încă nu pot rămâne îndărăt; ei încă se consultă, ei încă vorbesc şi scriu, ei 
încă dau programe. Asemenea programă am văzut în „Gazeta Transilvaniei" din 
acest an, nr. 50, care se zice Programa Braşovenilor1; iar în nr. 51 am văzut două 
programe sau proiecte dintre cari unul se zice Proiectul sibienilor2, celălalt 
proiectul Orăştie-albacarolinean3 • 

303 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Toată lumea română va aştepta ca şi românii din Munţii Apuseni ai 
Transilvaniei încă să iască în public cu un proiect sau programă naţională. Românii 
de aici însă tac până acum, ei sunt mai mult oamenii faptei decât ai programelor. Se 
consultă şi ei şi s-au consultat despre cauza naţională poate chiar atunci când se 
consultau fraţii lor din Braşov, Sibiu, Orăştie şi Alba-Carolina; n-a ieşit însă în 
public cu nici un proiect şi nici o programă pentru că sunt convinşi, de o parte că 
proiectul s-ar fi caracterizat de proiect al Abrudului sau al moţilor şi pe drept ca 
proiect parţial; ştiu apoi, de altă parte că un proiect adevărat şi curat naţional numai 
într-o adunare generală a toţi românilor se poate face. Pe când eram de acest cuget 
şi pe când eram convinşi, convecţiune ce o avem şi acuma, că orice programă de 
vrea a fi într-adevăr naţională nu-şi poate fixa alt punct de plecare decât numai şi 

singurul: unitate, libertate şi independenţa naţională - pe atunci iacă ne veniră 
programele mai sus memorate. Nu putem nega spiritul de bucurie inebriantă [!] cc 
a cuprins inimile noastre când am văzut că aceeaşi idee şi aceeaşi cauză a ocupat 
minţile românilor în acelaşi moment ! ci, aceasta încă nu e destul; noi, precum în 
fine aşa şi în mijloace avem de a fi una; şi fericită va fi acea minte şi inimă română 
care ne va arăta aceste mijloace. Ce să facem dar ? Să intrăm oare în discuţiune 
despre acele programe sau să spunem numai că programa noastră e unitate, 
libertate şi independenţă naţională ? Să declarăm în ce ne unim, sau în ce nu ne 
unim cu acele programe; sau să spunem numai că proiectul au conclusu care să 
purceadă din acest principiu de unitate, libertate şi independenţă numai într-un 
congres general naţional se poate aduce ? 

Vedem că suntem fiii timpului de renegaţiune pe baza principiului de 
naţionalitate şi ne bucurăm de aceasta precum se bucură sclavul care şi-a recâştigat 
libertatea; vedem că principele a recunoscut acest principiu şi l-a proclamat de 
fundament al reconstituirii statului şi noi îi mulţumim pentru aceasta precum 
mulţumeşte amalatul medicului ce i-a redat viaţa; ştim că la reconstituriea 
românilor ca naţiune independentă de celelalte naţiuni în stat, nu se pot lua de baze 
constituţiunile sub care gemeau numai ei până la 1848 şi noi vom proopera cu toţii 
la o nouă şi radicală reconstituire; ştim sau credem cel puţin că românii de astăzi nu 
pot să desminţească pe cei de la 48 - şi pentru aceea noi ne rechemăm în memorie 
şi ne proclamăm in taţa a toată lumea dreptul de independenţă şi libertate naţională; 
ştim, amar o ştim, că legile până la 48 sunt aduse de naţiuni conjurate asupra 
noastră şi sunt făcute pentru noi, fără noi şi tot numai în contra noastră - pentru 
aceea noi o declarăm cu toată solemnitatea că ele putere obligatorie pentru noi nu 
mai pot avea; aşadar altul e spiritul timpului, altele-s principiile, prin unnare alte au 
de a fi constituţiunile, alte legile, toate juste, toate libere, toate naţionale. 

Unde şi cine să facă aceste constituţiuni şi aceste legi ? Reprezentanţii 
poporului ca corp legislativ în dieta naţională. Până ce am veni însă la dietă 

fonnată pe principiul de reprezentaţiune a poporului avem de a rechema în 
memoria românilor o consecvenţă necesară sau mai bine o condiţiune inomisă 
pentru realizarea principiului de unitate şi independenţă naţională. Am zis că 
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românii de astăzi nu vor desminţi pe românii de la 48; acei romani, şi aici 
înţelegem totalitatea românilor din imperiu au stăruit pentru unirea a toţi românii 
din imperiu într-un singur corp naţional ca parte integrantă a statului; noi nu 
credem că românii de astăzi s-ar fi abătut de la această condiţiune, de realizarea 
principiului de ecaretate şi autonomie naţională proclamată de principe chiar. 

Deci, această unire este de a se exopera înainte de toate. Şi apoi această 
parte integrantă a imperiului sau acest complex compact de români ca corp naţional 
îşi va avea dieta sa cu reprezentanţii săi naţionali; această dietă se va numi dieta 
naţională română, precum dieta din Pesta se numeşte dieta naţională maghiară şi 
precum dieta din Viena s-ar numi dieta naţională germană, şi aşa mai încolo cu 
croaţii şi alţii. Ci, fiindcă în acest complex compact de români mai sunt şi ungurii 
şi saşii din Transilvania care nu se pot rupe de aici să meargă la dietele lor 
naţionale din Pesta sau Viena a.şa în dieta română vor fi reprezentaţi şi ungurii şi 

saşii din Transilvania după proporţiunea numărului lor de aici. Alegerea la dieta 
română se face prin vot universal; şi condiţiile dreptului de a putea alege sunt 
numai: etatea majoreană şi viaţa nepătată, iară condiţiunile dreptului de a putea fi 
ales sunt: etate de 28 de ani, viaţă neculpată, ştiinţă şi naţionalitate română la 
români. Românii vor avea câte un deputat de la 20.000 de suflete române: 
asemenea şi ungurii de la 20.000 suflete maghiare; chiar aşa şi saşii. Limba legilor 
în dietă va fi cea română; deputaţii unguri vor discuta în limba lor naţională, 
asemenea şi saşii. Legile se vor traduce de pe originalul şi autenticul românesc în 
limba maghiară şi germană. Asemenea limba guvernului va fi cea română; în acest 
guvern pe lângă români după proporţiunea numărului lor vor fi reprezentaţi şi 

ungurii şi saşii, asemenea după proporţiunea numărului lor; şi guvernul va 
răspunde la unguri ungureşte, la sa.şi nemţeşte. 

Acest drept la o dietă şi guvern naţional şi la uzul limbii române în aceste 
două corpuri îl justifică nu numai numerozitatea românilor, plusqvuam absoluta 
peste celelalte două naţionalităţi locuitoare în sânul lor, ci el e consecinţa necesară 
a principiului de ecaretatea naţionalităţilor pronunţată de pe tron; în virtutea acestui 
principiu vedem limba germană de limba dietei şi a guvernelor în provinciile 
locuite în majoritate germană, limba maghiară de limbă a dietei şi guvernului din 
Ungaria, limba croată în Croaţia şi aşa mai încolo. Acest principiu ministerul îl 
pune în programa sa şi e faptă în unele părţi ale imperiului. E justă dară şi 

consecinţa naturală a principiului de ecaretate naţională ca, în acest mare imperiu şi 
naţiunea română, ca complex şi parte integrantă a imperiului şi ca a treia naţiune 
după numerozitatea ei, asemenea celorlalte naţionalităţi unde aceste fac majoritatea 
numerică, să-şi aibă şi ea limba sa naţională reprezentată după drept şi dreptate 
într-o dietă şi guvern provincial, unde ea face majoritate absolută; şi această 

provincie e Transilvania, pământul strămoşesc al românilor în unitate cu celalte 
părţi din imperiu locuite de români. 

Aşadar, limba de administraţiune politică şi judiciară va fi cea română; în 
acele comune însă unde ungurii ar face majoritate absolută va fi cca maghiară; 
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asemenea unde saşii ar face majoritate absolută va fi cea germană; acest principiu 
se va observa şi la preture, prefecturi, sau cum se va împărţi Transilvania cu părţile 
ei locuite de români; părţilor însă le va fi conces a scrie în limba maternă şi au 
drept a pretinde răspuns în această limbă. 

Dacă e a se înfiinţa Cancelaria aulică transilvană aceasta va purta de aici 
înainte numele de Cancelarie aulică română precum Cancelaria aulică pentru 
Ungaria se numeşte Cancelaria aulică maghiară şi precum Cancelaria aulică pentru 
Croaţia s-ar numi Cancelaria aulică croată. Cancelarul primar la Cancelaria aulică 
română va fi sempre român; ungurii şi saşii transilvani vor fi reprezentaţi aici după 
proporţiunea numărului lor; aceste principii se vor observa şi la celelalte oficiuri 
cardenali în Transilvania cu părţile ei locuite de români. Limba de corespondenţă 
între cancelaria română, dietă şi guvern va fi cea română, precum limba de 
corespondenţă între cancelaria aulică maghiară, dieta şi guvernul din Pesta e cea 
maghiară şi precum această praxă se va observa şi la croaţi şi la alţii. 

În Senatul imperial precum toate naţiunile recunoscute în imperiu, aşa şi 
românii vor fi reprezentaţi după proporţiunea numărului lor de poporaţiune. 

Principiul de unitate, libertate şi independenţă naţională politică se aplică şi 
în respectul autonomiei bisericeşti la români. 

Acestea şi toate consecinţele acestora, precum libertatea personală, 

libertate de a vorbi şi a scrie, procedura publică şi verbală, tribunale de juraţi, 
dreptul de asociaţiuni, institute de învăţământ de la cele mai mici până la 
universitate etc., sunt principiile noastre. Aceasta e, dacă vreţi, programa noastră de 
reconstituirea românilor ca membru integrant al imperiului nostru. Din acestea se 
vede în ce ne diferim de programa braşovenilor sau în ce ne unim cu ea. Punctul 
nostru de plecare e ecaretatea naţionalităţilor şi unitatea, libertatea şi independenţa 
naţională. 

Dar pentru ca aceste principii să aibă o expresiune formală, vrem a zice că, 
pentru ca să avem declararea, formarea şi legarea a românilor în respectul 
principiului de reconstituire a lor politico-naţională, e de cea mai importantă 

necesitate şi înainte de toate se cere un congres naţional constatatoriu nu numai din 
românii Transilvaniei ci şi din românii Banatului, Aradului, Bihorului, 
Maramureşului şi Bucovme1. Locul acestui congres de toţi romanu dm Imperiu sa 
fie Câmpul libertăţii în Blaj. 

Tot din acestea se vede şi în ce ne diferim de programa sibiană şi de cea 
[de la] Orăştie-Alba-Caroliniană. Cea sibiană pare a fi făcută de oameni oficiali şi 

nu de oameni liberi; cea Orăştie albacaroliniană se poate numi semi oficială, aşadar 
de oameni semi liberi, pentru că: 

A avea limbă latină (de ce nu limba lui Homer !?) pentru legi însemnează 
nu numai un regres în cultura limbii şi a dezvoltării naţionale, ci însemnează a se 
opune chiar spiritului şi a se lupta contra civilizaţiunii şi a denega principiul ce e 
recunoscut acum de lwnea toată şi e proclamat chiar şi de principele suveran. Nu 
ştiţi că Kossuth în 48 încă a fost propus limba latină pentru croaţi ? 
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A împărţi Transilvania în teritorii însemenază nu numai a da pământul 
românilor la străini ci însemnează a denega chiar principiul de unitate şi autonomie 
a românilor şi a o da pradă străinilor. 

A vrea un număr oarecare de deputaţi adică p.e. I O români, I O unguri şi I O 
saşi la dietă însemnează a denega existenţa, libertatea şi ecaretarea naţională a 
românilor şi însemnează a reacţiona contra reprezentaţiunii naţionale pe baza 
numerozităţii poporului; acest principiu ce e recunoscut acum de toată Europa. 

A vrea apoi a face statute pentru Transilvania pe baza constituţiunii celor 
trei naţiuni privilegiate însemnează a denega toată unitatea şi viaţa românilor şi a 
lua de fundament la reconstituirea lor naţională chiar acea constituţiune sub care au 
gemut numai ei şerbi şi împilaţi şi care le-a denegat toată naţionalitatea şi care le-a 
ucis toată existenţa publică-politică. 

Am putea observa mai multe la aceste două programe, ma cum am zis nu 
voi mai intra în discuţiunea lor; atâta vede tot omul că nu sunt curat naţionale; 
poate să fie făcute cu inima curată, ma nu respiră din ele acel pricipiu sigur 
salutariu pentru români, de a forma şi ei, aici între atâtea naţionalităţi în imperiu, 
un corp naţional, unul liber, nedespărţit, independent ca şi celelalte complexe 
naţionale toate părţi integrante ale imperiului unite numai în persoana suveranului 
şi supuse numai acestuia. 

Pentru aceea, o repetăm şi credem că aci chiar voinţa tuturor românilor o 
exprim că astăzi e de supremă necesitate un congres naţional de toţi românii din 
imperiu; numai acesta poate fi competent a exprima şi a formula baza de 
reconstituirea lor naţională şi relaţiunea lor ca corp naţional către celelalte naţiuni 
şi către suveran; numai acesta poate specializa drepturile unui popor întreg; 
nepierzând niciodată din vedere unitatea naţiunilor ca persoane morale în persoana 
suveranului şi iară unitatea, libertatea şi independenţa naţionalităţilor între sine. 

Drept ce, noi mai înainte de toate suntem pentru un Congres naţional la 
care să ieie parte toţi românii din imperiu. 

Nu va fi superflu în aceste momente grele a face încă următoarele 

observări. 

Prin manifestul şi diploma din 20 octombrie 1860 ne vedem reduşi la anul 
1848 fără însă ca constituţiunea şi legile celor trei naţiuni privilegiate să se fi 
restaurat în vigoarea lor de atunci; ci considerându-se acum ca şi atunci, în acele 
momente de reformare pretenţiunile naţionalităţilor şi în specie ale românilor e 
timpul şi indigenţia necesară pentru imperiu ca şi pentru naţiuni ca să se facă o 
nouă şi radicală constituţiune fundată pe principiul de dreptate şi ecaretate 
naţională. Privilegiile s-au şters, iobăgia, această hidră funestă a încetat pentru 
veacul veacurilor; acestea nu mai e putere, nici în cer, nici pe pământ ca să le mai 
reducă la floarea lor din 48. Aşadar, numai în respectul de reformare şi de 
reorganizare politică naţională suntem reduşi la anul 1848. Deci noi acum ca şi 
atunci, avem de a fi reprezentaţi principiului de ecaritate naţională în orient; noi 
acum ca şi atunci avem să arătăm Europei că singur acest principiu poate fi 
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regeneratorul popoarelor din Austria şi din toată lumea. Europa, credem, s-a 
convins despre acest adevăr şi glasul ei va fi glasul ce strigă dreptate tuturor 
naţiunilor. 

Ci noi acum, ca şi la 48, vom avea de a face mai de aproape cu oaspeţii din 
casă cu ungurii. Toată lumea din afară a crezut şi poate mai crede şi astăzi că 

ungurii încă respectă principiul de naţionalitate întru toate consecinţele lui, că ei, 
ungurii, sunt luptătorii libertăţii. O ! de ar fi aceasta adevărat atunci pe calea 
prosperităţii şi a civilizaţiunii atunci naţiunile din imperiu ar fi toate fericite; atunci 
ca surori din una şi aceeaşi matre natură, ca flori eterne de unul şi acelaşi pământ, 
ca stele perpetue ale unui[a] şi acel[ui]aşi cer, s-ar ama, s-ar ajuta, s-ar respecta ! 
Ma noi, lăsaţi-ne să dubităm încă şi astăzi că doară ungurii n-ar avea şi acum 
planurile lor întru toate asemeni celor din 48; că caracterul ungurului ar fi 
dezbrăcat acea piele urâtă ce noi o numim supremaţie; că ungurii ar fi întru adevăr 
pentru unitatea şi independenţa a orice naţiune, rară de care nu e salute, nici pentru 
ei, nici pentru noi. 

Aşa ungurii de astăzi să o spună ei de nu voiesc astăzi tot aceea ce au vrut 
la 48; ei se ţin astăzi ca şi atunci de principiile lui Szecheni, Wesseleni, Kossuth et 
consortes, adică de acel principiu funest şi fatal de a deznaţionaliza popoarele 
conlocuitoare şi a le contopi într-o naţiune tare şi mare ungurească; ei vor astăzi ca 
şi atunci ca românii şi slavii să intre în dregătorii numai dacă se vor face unguri; ei 
vor astăzi ca şi atunci ca numai limba lor să fie limba legilor şi a dregătoriilor 
publice şi în Ungaria şi în Transilvania; ei vor astăzi ca şi atunci ca numai singuri 
să facă legi şi numai ei să aibe deputaţi în corpul legislativ; ei vor, cu un cuvânt, 
acum ca şi atunci ca să ignoreze pe români şi să le denege toate drepturile politico­
naţionale: prin urmare, ei nici acum nu vor a recunoaşte limba şi naţiunea română 
de naţiune politică independentă şi de membru integrant al imperiului - acest drept 
ce ne e garantat prin cuvântul principelui suveran; ci ei acum ca şi la 48 vor ca prin 
contopirea naţiunilor de sub aşa numita coroană ungurească, care n-ar fi să o mai 
memorăm, să-şi garanteze naţionalitatea şi libertatea aşa numita constituţionalitate 
ungurească şi în acest mod adică prin contopire să împărtăşească pe contopiţi de 
libertatea competitorilor în măsura în care se vor contopi mai curând sau mai 
târziu. A-:easra e libenau::a -:urn,litufiu11ala u11gurl::a:s-:a, .,;im: ~ 1l::a :sa ~i-u .,;umporo 
nu costă mult - facă-se ungur; o tempora ! o mores ! ca şi cum ungurii ar fi 
dumnezeii care împart drepturile, ei îşi arogă facultatea şi dreptul de a împărtăşi pe 
naţiuni cu libertate - şi încă ce libertate ! - Ca şi cum libertatea n-ar fi proprietatea 
cea mai personală şi atributul cel mai etern a orice naţiune şi ea ar fi numai un 
privilegiu unguresc - ei o condiţionează de la limba ungurească ! Ca şi cum limba 
ungurească ar fi limba paradisului afară de care nu mai e nici limbă, nici salvare, 
nici libertate - ci ca şi cum celelalte limbi ar fi limbile infernului şi nu limbi din 
aici provenitoare. 

Ei ! dar ungurii acum ca şi la 48 mai vor un lucru care însă românii nu-l 
vor vrea odată cu capul. Ei ungurii, vor uniunea sau mai bine unificarea 
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Transilvaniei cu Ungaria. Lucru minunat ! cine nu-l cunoaşte din 48 ? Care dintre 
unguri nu-i plânge încercarea ! O ! uniune fatală care ai căşunat atâta vărsare de 
sânge şi în sânge te-ai înecat de nu vei mai putea învia niciodată - o ! repauzează-te 
în pace ! românii la moarte naţională nu se vor învoi nicidecum. Ci, să n-o mai 
memorăm, ajunge atâta că acea uniune funestă de unguri şi sufocată de români e 
ştearsă şi nimicită pentru totdeauna în rezbelul civil din 48; ea e ştearsă şi abrogată 
prin diploma din 20 octombrie 1860; şi ajunge apoi să ştim că ungurii acum ca şi la 
48 vor acea uniune. 

Şi aşa un cuvânt ca o sută: ungurii astăzi, ca şi la 48, vor o dietă în Pesta, 
un guvern în Pesta, unde să meargă şi românii şi slavii de ştiu perora ungureşte şi 
de vreau dreptate ungurească; ei vor ca nemţii să înceteze cu germanizarea şi să se 
pună ei în locul acestora cu maghiarizarea; ei vor constituţiunea lor ungurească din 
48 şi administraţiune atât politică cât şi judiciară numai ungurească şi toate 
ungureşti chiar ca în timpii de ferice aducere aminte pentru ei şi de tristă servitute 
pentru noi. 

Şi apoi ungurii acum ca şi la 48 mişcă toate pietrele şi în tot modul să 
adopereze a stoarce drepturi şi a le trage numai în partea lor cu acea aroganţă, de o 
parte ca apoi ei vor şti împărtăşi din aceste drepturi ungureşti pe toţi care se vor 
face unguri şi cu acel scop, de altă parte ca simţindu-se apoi tari să mai poată 
„cuteza" odată, să mai poată adică zice „es akkor aztăn merjlink"4 şi atunci apoi să 
cuteze a se rupe de către Austria. 

E de lipsă oare să mai revenim la agitaţiunile ungurilor de un timp încoace 
şi mai ales la cele din vara trecută ? E de lipsă oare să mai memorăm cele scrieri şi 
memorande ungureşti unde un Aponi5

, Szecen6, Zai7 şi alţii stăruiesc pentru 
restituirea dietei şi constituţiunii din 48 ? E de lipsă oare să mai spunem că un 
Mailath şi Ivanka8 (amândoi precum se ştie cei mai puri maghiari !?) ziceau şi o zic 
că în Ungaria toţi sunt unguri orice limbă ar vorbi ? Că o mână de unguri din Banat 
mai dăunăzi numai cereau încorporarea românilor de acolo şi a pământului lor cu 
tara ungurească ? Că stârpiturile de unguri din Maramureş storceau de la renegaţii 
români de acolo subscripţiuni pentru introducerea limbii ungureşti în ducerea 
cărţilor funciare la români ? că, ca să nu spunem mai multe, cu ocaziunile ce ei, 
ungurii în ruptul capului le cereau o fraternizare cu slavii şi românii, strigau „eljen 
az unio" 9, adică unificarea Transilvaniei cu Ungaria? Că totuşi să mai spunem una 
chiar se aude că s-ar încerca a exopera uniunea Sălajului, Chioarului şi Zarandului 
acestor părţi nedespărţite ale Transilvaniei şi acestui pământ curat românesc cu 
Ungaria? Ce sunt dar toate acestea? Au nu amăgiri şi înşelăciuni ungureşti? Unde 
se duc şi ce ţintesc ele ? Au nu sumeţia oarbă ungurească, au nu supremaţia 
spurcată maghiară; au nu ignorare totală de drept şi dreptate ? şi e de lipsă oare să o 
mai repetăm că toate acestea se făceau şi se mai fac încă tot numai cu scop de a 
stoarce drepturi în partea lor şi că toate acestea se fac tot numai pe contul celorlalte 
naţiuni spre a le trage adică iarăşi în cursa lor şi apoi să joace cum vor cânta ei 
ungurii? E de lipsă apoi s-o mai spunem că ungurii cu tot preţul vreau să o ducă 
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până la memorabila zi din 14 aprilie 1849 în Debreţin şi apoi de aci să o continue 
mai departe ? E de lipsă în urmă să o mai spunem că ungurii vor a-şi întinde 
marginea împărăţiei lor până la Marea Neagră, sub pretext că Serbia, România şi 
Moldova ar fi „a magyar szent korona haram gyongye" 10

, cum zic ei? 
Lepădaţi, deci, o fraţi unguri, masca ipocritului şi depărtaţi de la voi 

diavolul înşelăciunii; cum ? au din piatră şi din fier să răsară dreptate şi raţiune 

numai din mintea şi inima voastră nu ? O ! dacă nu - atunci dat e acestui popor să 
piară întru fărădelegile lui. Ci, întoarceţi-vă, o, unguri ! şi lăsaţi căile din 48; 
întoarceţi-vă şi ziceţi în voi înşivă şi în auzul a toată lumea „mea culpa" şi de trei 
ori să vă bateţi în piept şi de trei ori să repetaţi „mea culpa"; întoarceţi-vă până nu e 
târziu, ca nu rătăcirea de apoi să fie mai rea decât cea de a prima; întoarceţi-vă şi 
mergeţi pe calea dreptăţii, a unităţii, libertăţii şi independenţei adevărat naţionale; 
pe această cale veţi afla pe români şi pe toată lumea civilizată. Iar dacă oarba 
voastră semeţie sau fatalul răzbunător v-ar ţine să fiţi tot „makats" 11 (noi n-avem 
acest cuvânt în vocabularul nostru ci se pare a fi în strânsă legătură cu natura 
ungurului) şi voiţi a persevera în răutatea voastră, atunci nu veţi face alta decât a 
accelera împlinirea profeţiei profetului vostru Szecheny care vorbind de lupta 
elementului slav cu elementul german zice: "iar în lupta viitoare, care ungurul o va 
accelera în acea luptă mare triumful va juca pe ruinele naţiunii lui Arpad până la 
cel mai din urmă patriot şi până la cele mai de pe urmă memorii istorice". Noi nu 
zicem că triumful îl vom juca noi ci Szecheny zice, că ruinele vor fi ungurii şi apoi 
unde şi ce va fi Ungaria voastră cea atât de frumos visată ! 

În fine, încă un cuvânt. Noi şi până ce ne-om aduna într-un congres 
naţional dacă în astă ţară a noastră s-ar constitui vreo comisiune sau dietă rară 
concursul românilor după proporţiunea numărului lor de poporaţiune, şi atare 
comisiune sau dietă ar face iară dispoziţiuni şi legi de noi rară noi, noi protestăm 
anticipamente şi declarăm în faţa a toată lumea că atunci legi, dispoziţiuni sau 
constituţiuni nu Ie vom cunoaşte nicidecum de obligatorii pentru noi. Principele a 
recunoscut şi românilor asemenea drepturi ca la celelalte popoare şi naţionalităţi 

din imperiu; noi nu vom lăsa nec quantum pugillus caperet, ca ungurii şi saşii să 

tragă în aceste drepturi numai în partea lor. 

Abrud, 25 noiembrie 1860 
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Castore Gemenul 12 

.,Revista Carpaţilor", II(l 861 ), din 15 ianuarie, p. 85-100: ,,Foaie pentru minte, inimă şi 

literatură"', XXIV(1860), nr. 1-2. 

1 Vezi doc. Braşov, 8 noiembrie 1860 
2 Vezi doc. Sibiu, 26 octombrie 1860. 
3 Vezi doc. Orăştie, 26 octombrie 1860. 
4 şi după aceia să îndrămim. 
5 Aponyi Gyorgy (1808-1898), nobil conservator maghiar, preşedintele Casei Magnalilorîn 1861. 
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0 Szecsenyi Istvan ( 1791-1860), şeful partidei liberale, al în\clcgerii cu dinastia pc baza 
recunoaşterii Ungariei istorice şi a poziţiei ei speciale în stat. 

7 Zay Kărolyi ( 1797-1871 ), nobil conservator maghiar. 
H lvanka Zsigmond (1817-1902), om politic maghiar. 
9 trăiască uniunea. 
10 trei mărgăritare ale Sfintei Coroane maghiare. 
11 îmbufnat 
12 Despre Hodoş, vezi Ioan Chiorean, Iosif Hodoş. Viaţa şi activitatea sa, Teză de doctorat. 

Hodoş a trimis programul spre consultare lui Ilie Măcelariu care vrea să-l trimită imediat la Axente 
Sever ce se afla la Viena în delegaţie, spre a fi înaintat monarhului. Alti lideri n-au fost de acord cu 
solutia, deoarece s-au temut că dacă cer prea mult, s-ar putea să nu obţină nimic de la Viena şi s-a 
axat pe programul minimal, singur posibil, axat pe emanciparea natiunii din Marele Principat al 
Transivlaniei (Ardeal). Măcelariu a fost convins că programul 1-a pus pe Hodoş printre „capacitatii 
naţiunei'' şi a dispus ca studentii români de la Academia Juridică din Sibiu să-l copieze în 52 de 
exemplare şi să-l răspândească „în toate 4 unghiurile". El a recomandat programul lui Hodoş şi al 
muntenilor şi în faţa cercurilor elitiste române din Sibiu (,,în fata birocratico-aristocraţilor noştri" şi 

26 din 28 de participanti la şedintă au fost „încântaţi până la cer" de ideile, principiile şi revendicările 
lui, dar, din motivele amintite, nu l-a adoptat ca memoriu către tron; vezi Dumitru Suciu, 
Antecedentele dualismului austro-ungar şi lupta românilor din Transilvania. 1848-1867. Bucureşti, 
2000, p. 195-196. 

170 
Gherla, 25 noiembrie 1860 

Escelenţia voastră prealuminate şi preasânţite doamne arhiepiscop şi 
metropolit, domn şi frate în Christos/preareverânde ! 

La graţioasa scrisoare a excelenţiei voastre din 18 a l.c. după ce prin multe 
lucruri, greuminte şi giurstări nefavoritoare, ba tocma ~i prin debila stare a sanităţii 
sum împedecat a lua parte în persoană la Deputaţiunea cea solenă în meritul 
treburilor naţionale, barem că însuşi a mă înfăţoşa aş fi dorit foarte, am aflat de 
trebuinţă şi conform graţioasei oftări a excelenţiei voastre ca reverendissimii fraţi 
prepozit şi canonicul Bilţiu să meargă la Viena, cari bucuroşi s-au şi resolvit îndată 
şi vor pleca de aci mâne (26/ 11 ). Aşa că în săptămâna viitoare pe joi sau vineri să 
sosească la Viena. 

Deşi aşa întocmind acest lucru, astăzi am primit graţioasa scriptă a 
excelenţiei voastre din 23 a l.c. şi foarte îmi pare rău să sunt bolnav şi durerea mea 
aceasta cu atât ar fi mai mare cu cât doară s-ar întârzia sosirea excelenţiei voastre la 
Viena. Mă rog lui Dumnezeu şi poftesc din toată inima ca cât mai curând în bună 
sanitate să puteţi continua calea şi să întreprindeţi cele de folos pentru sânta 
băserică şi dulcea naţiune a noastră cu succesul cel preadorit. 

Dorinţele noastre nu pot fi altele decât acelea carii sunt şi prin excelenţia 
voastră pomenite ca numai singur pe baza Diplomei Împărăteşti din 20 octobr. se 
poate voi organisarea acestei ţări şi cred cumcă asemenea îndreptăţirea poporului 
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nostru întru toate drepturi şi corelaţiuni cu celelalte popoare în ţara aceasta tocma 
în sensul Diplomei menite garanţiasă, se va şi deduce în efept. 

Aşteptând ulterioara înştiinţare despre statul sanităţii excelenţiei voastre, 
cu cea mai deschilinită veneraţiune şi amoare frăţească rămân al excelenţiei voastre 
umilit serv şi frate în Christos ! 

în Gerla, 25 novembr. 1860 
Ioan Alexi, episcopul 
Diecesei Gerlei 

Original. A.N.D.J .• Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 18. 

171 
Iernut, 28 noiembrie 1860 

Ernot1
• în 28 noiembr. 1860 

De când a emis Maiestatea sa împăratul diploma din 20 oct, a.c. prin care 
se concede că Transilvania ca şi Ungaria are să se organizeze pe baza legilor ei 
constituţionale de mai înainte, au ieşit mai multe declaraţiuni în privinţa fonnei 
reorganizării şi despre impedimentele care stau în contra ei - voind a respecta încât 
se poate drepturile diverselor naţiuni. Mai ales se află un articol într-un număr al 
„Telegr[afului] rom[ân]" din partea unui compatriot din naţiunea sasă, împrumutat 
din o gazetă de-a dumnealor, în care se face o menţiune că s-ar putea delinia un 
teritoriu şi pe seama românilor, în care apoi fireşte să se organizeze ei pe sine: iar 
în „P[esti] Nap16'' din 22 a.c. a ieşit un articol din condeiul baronului Eotvăs, în 
care zice între altele cam aşa, că astfel de împărţire teritorială, pentru fieştecare 
naţiune numai atuncea s-ar putea face când naţiunile ar locui una lângă alta iar nu 
amestecate, căci în cazul din unnă concedând unei naţiuni privilegii naţionale, 

toate celelalte naţiuni cu ea locuitoare s-ar supăra în drepturile lor: şi aşa vrând a 
face bine ar fi mai rău. Apoi face un conclus după ce zice că naţionalitatea e ca 
toate ce are omul după suflet - cea mai mare comoară şi nu-i de lipsă ca o naţiune 
să resigneze de dreptul său naţional pentru de a putea susţine libertatea 
constituţională, ci aceasta fiind comună, cea dintâi se poate asigura prin o lege 
loială comunală, aflată pe baze late. 

Pe când prezişii articoli sună aşa, zice „Presse" din 22 a.c. sub rubrica 
Sibiu, între altele, că foarte puţin s-au lucrat în Transilvania în privinţa 

reorganizării, fiindcă sunt trei naţiuni şi mai multe religiuni şi nici una nu vrea a se 
subordona celeilalte şi aşa nu s-a putut afla fonna organizării. 

Iscându-se, aşadară, greutăţi în privinţa organizării, şi voind şi eu a lua 
parte la dezlegarea ei îmi dau şi eu individuala opiniune. 
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Ce se atinge de opiniunea cea dintâi despre împărţirea teritorială aceasta e 
prin opiniunea a doua a lui „P[esti] Napl6" destul de refrânctă, eu am adus-o aici 
înainte numai pentru diversitatea lor, iară eu mă alătur lângă opiniunea lui „P[esti] 
Napl6", ori se va restitua uniunea cu Ungaria ori ba. După opiniunea aceasta s-ar 
putea împăca interesele naţionalităţilor diverse fără prejudeţul unei sau altei 
naţiuni, prin o lege bine compusă comunală pentru toate naţiunile favoritoare, dar 
aceasta după articolul din „Presse" neputând afla cheia fonnei e foarte greu. 

Adevărat şi eu zic că este greu, dar această greutate numai până atuncea 
ţine, până când o naţiune ori alta va pretinde mai mult drept decât cealaltă; dar 
considerând omul lucrul astfel după cum cere o judecată raţională şi dreaptă, dacă 
compatrioţii noştri unguri şi saşi recunosc dreptul cel nedisputabil al naţiunii 

române că adică patria ne este comună şi românul are asemenea drept la dânsa; căci 
dacă s-ar mai aduce dreptul naţiunii române la îndoială, atunci aş avea a arăta că 
problemente din secolul al IX-iea începând până în timpul cel mai din urmă că 
românul are la astă patrie comună, tocmai aceleaşi şi asemenea drept ca şi celelalte 
naţionalităţi. Mai încolo, dacă o naţiune ori alta, fie orişicare - nu vrea a mai 
încălca pe dreptul celeilalte, dacă fieştecare naţiune va pune egoismul la o parte şi 
dacă, în fine, toate naţiunile în coînţelegere cordială va pune piatra pe legile ţării 
nerestornabile - atuncea şi numai atunci se va putea afla forma dezlegării nodului 
gordian şi numai atunci se va putea organiza după egalitate, fără de a mai fi una ori 
altă naţiune în drepturile ei constituţionale şi naţionale strâmtorată, după proverbul: 
,,Lasă că şi eu las". 

În privinţa aceasta aş zice: 
1. Că în teritoriile (comitat ori district) unde o naţiune face majoritatea 2/3 

părţi acolo să fie comite suprem (fo ispan) şi subcomite (vice ispan) din naţiunea 
majorităţii, atunci când populaţiunea de 1/3 parte din teritoriul acela o face 2 sau 
mai multe naţiuni amestecate; iar dacă partea naţiunii de I /3 va face o a doua 
naţiune, subcomitete să fie din naţiunea aceasta. 

2. În cercurile în care o naţiune face o majoritate de 2/4 şi alta iară de 2/4 
parte, atunci să fie comitele suprem din una iar subcomitele dintr-altă naţiune, şi 
murind corn. supr. în locul lui să urmeze din cealaltă naţiune iară subcomitete din 
cea dintâi. 

3. lară dacă 2/4 parte a unei majorităţi va face o naţiune: şi 2/4 va sta din 
două sau mai multe naţiuni, să urmeze tot aşa precum ziseră mai în sus sub I. 

4. Dacă va sta majoritatea unei naţiuni din 5/6 parte iară cealaltă naţiune 
sau mai multe vor face 1/6 parte atuncea să se considereze în privinţa posturilor de 
com.supr. şi sub.corn., ca când teritoriul acela ar fi numai de o naţiune locuită şi ar 
face o majoritate de 6/6 parte în care ca să se considere regula de sub I, iar ceilalţi 
amploiaţi să se aleagă cu băgare de seamă la diversele naţionalităţi, unde se află 
mai multe după legile de ales din partea poporului. 

5. Limba oficială să fie în toate cercurile a majorităţii, însă se înţelege de 
sine că limbile celorlalte naţiuni să fie respectate şi acceptate atât în vorbire, în 
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adunări generale şi speciale, cât şi în scris pe la dregătorii şi fieştecarele să capete 
rezoluţiunea în limba în care a fost scrisă cererea. 

6. Comunele să aibă o lege comună cu dreptul modalităţilor de mai sus însă 
fără de a fi alegătorii siliţi, ca să aleagă jude din majoritatea unei naţiuni, pentru că 
aici se elaborează în privinţa alegerii peste tot voinţa poporului. 

7. Din prezisele unnează de sine că la oficiile dicasteriale - unde nu e de a 
face cu poporul, să fie aplecaţi bărbaţi din toate naţiunile, ca să poată corespunde 
operatelor diregătoriilor comitatense şi intereselor diverselor naţiuni. 

Din acestea poate fieştecare om drept la inimă - dar fieşte numai acela -
vedea, că precum i se va părea cuiva, că o naţiune sau mai multe care se află 
într-un cerc în minoritate - ar fi întrucâtva restrânsă în drepturile ei constituţionale, 
şi naţionale prin naţiunea care face majoritate, numai în acea măsură, în care e 
restrânsă aceasta într-un chip unde ea face minoritatea. 

Ce se atinge de legile despre alegerea deputaţilor la dietă, ar potea 
rămânea (doară) deocamdată cele din 1848, căci acelea sunt destul de 
favorabile pentru toate naţiunile şi clasele, şi prin urmare pot şi românii alege 
destui deputaţi din sânul lor, dacă nu se vor lăsa să se ducă de alţii. Apoi sunt 
trei naţiuni (în Ungaria mai multe) şi prea lesne s-ar putea întâmpla ca una să 
prepondereze (ba chiar să şi suprime) pe cealaltă, şi aceasta se poate cugeta mai 
mult despre naţiunea ungurească, fiindcă a fost în prepus, dară iată principiul 
domnului baron I[ osif] Eotvos: ,,Numai în acea măsură putem asigura 
naţionalitatea şi libertatea noastră naţională, în ce măsură putem împărtăşi pe 
toţi locuitorii din libertatea constituţională şi în ce măsură în aceasta putem 
îndestuli interesele cuviincioase a tuturor naţiunilor", însă atunci deputaţii 

celorlalte naţiuni care tot aceleaşi interese trebuie să le apere în contra lor - vor 
putea fi în stare a face majoritatea şi a aduce pentru toţi legi favorabile. 

Cu astfel de măsură ~i coînţelegere se vor putea apoi şi trebile diverselor 
religiuni dezlega şi aşeza. 

Poate că îi va plesni cuiva prin cap a zice că eu prin modalitatea de sus 
numai posturile amploaiaţilor le-am împărţit, însă o naţiune sau alta se poate 
periclita în drepturile ei politice naţionale şi religioase, fiindcă trebuie ici-colea să 
pid.11.la ..:c"d. f11 fd."ud.rca ..:clt:ilallc 11aţiu11i. Îll ..:uuua d...:cd.::.la 111i-d.1 11 ra::,pu11::,ul .:a 
acela a trecut cu vederea principiului prin care am pornit eu apoi mai adaug că aşa 
am cuprins lucrul, că precum patria e una, şi starea ei constituţională încă c una, 
după naţiuni locuiesc în ea cu asemenea drept mai multe, aşadară patria şi starea ei 
constituţională e comună pentru toate naţiunile, şi ele trebuie să se compărtăşească 
din dreptul comun; în asemenea măsură însă numai se pot împărtăşi când în aceeaşi 
măsură se respectează pe la toate organele patriei, în care măsură au dreptul; deci 
numai prin asemenea împărţire a posturilor pot fi naţiunile reprezentate şi numai 
aşa îşi pot apăra interesele. 

După modalitatea aceasa se pune fieşte care naţiune în eserţarea dreptului 
ei privat cu celelalte comune, prin coînţelegerea tuturor naţionalităţilor de sine şi 
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pentru sine stabilit. Atuncea, dară, nu se poate niciuna raţiune văera ori bucura mai 
mult decât cealaltă; ci toate una ca alta. 

M[atei] P[op] G[rideanu] 

,.Telegraful român" VIII (1860). nr. 48 din I decembrie şi nr. 49 din 8 decembrie. 

1 Iernut., sat., comună, jud Mure;; 

172 
[Braşov, 30 noiembrie 1860) 

Lectori salutem ! 

Un jurnal destinat de la prima lui urzire a priveghea zi şi noapte pe lângă 
un popor bătut şi sbiciuit de toate furtunele, se poate mult asemăna oşteanului, 
serviciile căruia sunt ordinare şi estraordinare. Cele ordinare sunt prea puţin 

observate şi preţuite în timpuri nonnale, încât la mulţi le zice să întrebe: pentru ce 
mai stă acel soldat, acea custodie acolo unde stă ? Din contră serviciile 
estraordinare care se fac sau se pot face în timpuri abnonnale, precum sunt şi ale 
noastre cele de acum, trebue să se apreţuiască tocmai şi de cătră cei mai obstinaţi 
contrari. 

Această „Gazetă" şi acea „Foia" au dus şi ele în curs de aproape ¼ secol 
[de la 1838] al•turea cu naţiunea şi la bine şi la rău, adică la bine ca şi de dor, 
iar la rău tot mereu. Am ajuns din nou într-o epocă, când publicul earăşi, pretinde 
servicii îndoite de la aceste două organe de publicitate. Noi suntem gata de a ne 
supune iarăşi din nou acestei sarcine, atât apăsătoare, cât şi împreunate cu cele mai 
felurite responsabilităţi în toate privinţele. Până acum încă văzând cum 
evenimentele se îmbulzesc preste noi, nu am cruţat nici spese, nici fatige, ci am 
publicat în adause şi noi mai multe decât ne îndatorasem a publica. 

Pe anul viitor, 1861, depinde numai de la călduroasa îmbrăţişare şi de la un 
mai numeros concurs al dd-nilor prenumeraţi, pentru că pe Iângâ preţul de mai 
nainte se esa „Gaseta" cel puţin de două ori, iară „Foaia" câte I coală odată pe 
săptămână. 

Cu acestă presupunere plăcută deschidem abonament la: ,,Gazeta" şi 
„Foaia" de la I ianuarie 1861 cu câte 5 fr.v.a. pe un semestru, cu I O fr. v.a. pe un 
an în lăuntrul Monarhiei austriece, cu 15 fr.v.a. pe un an afară din Monarchie, pe 
unde taxele poştale şi timbrul suie preţul tuturor jurnalelor. 

Spre a ne şti regula cu numărul esemplarelor de tipărit, se cere ca să aflăm 
cât mai curând voinţa domnilor prenumeraţi. 

Redacţiunea şi Editura 
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,,Gazeta Transilvaniei'', XXIll(l 860), nr. 55 din 30 noiembrie. 

Blaj, 30 noiembrie 1860 

Administratori trium Sedium 

173 

La ofiţioasa întrebare a frăţiei tale sub 13 oct. a.c. nr. 70 despre aceea 
încoace făcută, oare rânduelei deregătoriei politice din Hâromszek, prin care 
parohii noştri s-au provocat a-şi da consensul său ca pruncii de ritul nostru să 
frecventeze şcoalele celor de rit latin, putea-veţi da la aceea consensul? Frăţe~lt! 
avem de a-ţi răspunde cumcă, deşi una vreme într-acolo a ţintat, ca fiecare strâns să 
se ţină de ritul său; prin urmare unde avem şcoală de ritul nostru cu docentc 
provăziută, acolo pruncii să frecventeze şcoala ritului nostru, iară unde nu avem 
şcoală, acolo pot frecventa şcoala de ritul latin, şi pentru observarea ritului să fie 
atârnători de la parohul nostru concernente. Cât se ţine pentru dotarea docenţilor 
şcoalelor ritului nostru, sperăm cumcă după ce veţi recura oficios la concernenta 
jurisdicţiune politică, după proporţiunea numărului poporului de ritul nostru, nu va 
lipsi a da ordinaţiune, ca şi aceştia să capete ceva din veniturile comunale, precum 
capătă şi cei de ritul latin. Rămânând1 

Copie. A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 52 ab Anno 1860-948, Mitrop. Blaj. 

1 „948. die 30 Nov. Mayses Boeriu, Administrator trium Sedium reiert, quod lnclytum C. R. 
Officium Circulare concemente provocaverit, eates nostros Parochos catenus sum consensum 
exhihere, ut pueri G. catholici Scholos R. Catholicorum frequentarc possint". 

Gherla, 1 decembrie 1860 

Mult on. în H-tos frate ! 

174 

La rugămintea m[ult] on. frăţiei tale de su[b] nr. 2 cong. toam[nă], în 
numele preoţimei tractuale aicia subşternută pentru a vi se da îndreptar în lucrările 
politico-religioase se rescrie că singurul îndreptar în astfel de lucrări e, dintre toate. 
graţioasa Patentă împărătească din 20 octombr. a.c. strădată şi ca să nu ertaţi sau să 
vă amăgiţi prin unii cu principii împotrivitoare, scâlciate, cari doară ar tenta a vă 
aduce în confusiune şi compromisiune. Deci, pertractând sensul acei Patenta, 
înţelegându-l şi luându-l la animă, de acea strâns să vă ţeneţi, observând şi 
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pretenzând numai acelea ce se cuprind într-însa, în cari lucruri, fireşte, că veţi avea 
a vă folosi cu osăbită înţelepciune pastorală. 

Mai încolo, meşloace la acest scop ducătoare pot şi debue să vă fie 
invăţături le noastre archiereşti tăcute cu ocasiunea visitaţiunei canonice, 
ordinaţiunile şi circularele noastre de aici străbătute şi cetirea „Gasetei" noastre 
transilvane' care deosebi se cuprind şi se interesează acuma mai mult ca ori şi când 
de causa naiională. Aceste, dară, le cugetăm a fi cele mai bone îndreptări în causele 
sociale, naţionale şi lipsele poporului nostru cari pentru observare şi folosinţă 
dintru toate vi le comandăm. 

Dealtmintre, dându-ţi ar[hiereasca] binecuvântare sunt2 

[Ioan Alexi] 
Gherla, l decembr. 1860 

Concept. A.N.D.L Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, 1860-2092. 

1 Gazeta de Transilvania. 
2 Vezi doc. Vişeul de Mijloc. 12 noiembrie 1866. 

175 
Haţeg, 1 decembrie 1860 

Măria ta domnule canonic ! 

O gazetă mag[h]iară, ,,ldok Tanuja", în nr. 270[1]860, s-a sculat asupra 
articolului meu, publicat în „Foaie", sub num. 44, şi mă refutează ex tripode. Între 
argumentele aduse asupra articlului, aduse din Ştefan Forgats1

, libr. II, aceste: 
Valachiae duae provinciae fuerunt hungaricae, eu pre acest scriitor nu-l am la 
mână, fără de cetit l-am cetit în Cluşiu, mi-am însemnat unele din ele, între altele 
din libr. li, pag. 153 aceste: Duae Valachiae Transalpina et cisalpina, singulae 
vajvodas habent, quorum fines usque ad Pontum Euxinum protenduntur, şi aşa în 
ediţiunea ce o am cetit nu stă că: Duae Va/achiae provinciae fuerunt hungaricae. 
De unde prin aceasta îmi iau îndrăzneala a te ruga pre măria ta, să binevoieşti, de 
cumva ai opul lui Ştefan Forgats a cerea locul mai sus însemnat cum se află ? Aşa 
cum am eu însemnat sau cum citează gazeta „ldok Tanuja" ? Şi cât mai în grabă să 
binevoieşti a-mi scrie despre aceasta. Despre escelenţa sa, domnu[!] mitropolit2, 
auzim cu durere cum că e beteag, la Orăştie la d. Demetriu Moldoveanu. Ne 
bucurăm, delatmintrele, pentru manifestările date din Blaj în contra unirei 
Transilvaniei, care pentru noi e o groapă, unde să perim, mare, unde ca râurile cele 
mici să ne înecăm şi ne pierdem. 
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Recomandat nobililor afecturi, cu cea mai sinceră simţire rămân a măriei 
tale obligat, 

Gavril Popp m.p. 2 

Haţeg, la dec.[ l ]860 

[Adresa:] Vicariu[l] foraneu al Haţegului, Mărimei Sale Domnului Timotei 
Cipariu C.R. Director gimnazial şi canonic metropolitan per N. Enyed, Blasiu 
(Blasendorf) Ex offo. ln scolasticis. 

Original. A.N.D.J., Cluj, Arh. Cipariu, nr. 2033; publ. în Liviu Botezan, Ioana Botczan. 
Ileana Cuibus, Timotei Cipariu ___ , p. 507. 

1 Forgăch Ferenc, istoric maghiar din sec. al XVII-iea 
2 Alexandru Sterca Şuluţiu 

176 
Viena, 1 decembrie 1860 

Un frăţesc cuvânt serios către „Pesti Naplo" şi cei însufleţiţi de acelaşi 
gând din Ţara Ungurească 

Motto: ,,Providenţa nu a putut să 
vrea ca numai o singură naţiune să 
se fericească pe socoteala tuturor 
celorlalte" 

L.N. Bonaparte 
I. 

i\fcrou şi mor-ou îşi ridi,;;ă noobosit glasul x;iarul maghiar „Posti Naplo" ÎII 

favoarea rigurosului drept constituţional general al Ungariei şi, ca atare, logic, şi 
uneori pentru dreptul naţionalităţilor nemaghiare ale ţării, pentru acel riguros 
,,suum cuique". 

Sunt cuvinte frumoase pe care le-a folosit redactorul său, b. Sigmund 
Kemeny1

, binecunoscut atât ca patriot cât şi ca savant, în articolul de fond al nr-lui 
258 din 7 noiembrie a.c. ocupându-se de această din urmă temă, mărul acesta 
modern al discordiei dintre popoare. În cuprinsul său se condamnă cu severitate, 
greşita tendinţă de germanizare a „sistemului răsturnat" şi se recunoaşte totodată că 
dacă actualul sistem ungar ar urma în această privinţă o politică asemănătoare, el 
nu ar putea avea un alt sfărşit; iar la urmă se face binemotivata afirmaţie că o 
asemnea încercare din partea maghiarizării ar constitui o treabă fără folos de genul 
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lui Sisif, căci un lucru este cert „că în secolul al XIX-iea şi în special în anii de 
curând scurşi - tendinţa irezistibilă de participare la binefacerile civilizaţiei în 
limba proprie şi după cerinţele propriei individualităţi naţionale - s-a dezvoltat atât 
de puternic, chiar şi la naţionalităţile cele mai neglijate şi înapoiate sub raportul 
culturii, încât ea nu poate fi decât constatată, dar nicidecum schimbată''. 

Acesta este tributul cel mai frumos, pe care publicitatea l-a putut acorda 
unui adevăr care se impune pretutindeni. Dar - din păcate - şi acest adevăr pare să 
aibă soarta supărătoare multor altor adevăruri mari: teoretic îl recunosc toţi oamenii 
cumsecade, iar practic este ignorat de toţi potentaţii cu toată străşnicia; căci -
degeaba căutăm în jurul nostru fapte care să le corespundă, transplatându-le din 
cerul spiritului în solul vieţii ! 

Pe bună dreptate ne putem întreba şi, într-adevăr, se şi întreabă lumea în 
toate părţile - destul de tare: 

Ce au tăcut de aproape şase săptămâni încoace noii conducători de stat 
unguri în vederea soluţionării practice a celei mai arzătoare probleme a timpului -
pentru calmarea spiritelor extrem de îngrijorate ale milioanelor de oameni - pentru 
împăcarea acestora cu privilegiile acordate, prin cea de-a cincea înaltă scrisoare 
autografă a împăratului către baronul Vay, naţionalităţii şi limbii maghiare - pentru 
anihilarea îngrijorărilor care în chip firesc aveau să se ivească - pentru înlăturarea 
oricăror suspiciuni posibile şi a tuturor pasiunilor puse în mişcare ? 

Care bărbaţi, care bărbaţi populari ai celorlalte naţiuni ( căci aceasta este de 
fapt esenţial) - au fost până acum consultaţi de către înalţii domni de la conducerea 
guvernului cu privire la doleanţele şi nevoile naţionale concrete ale acestora ? 

Cum a rămas cu recunoaşterea naţionalităţii slovace, române şi rutene din 
Ungaria la atribuirea posturilor de comiţi supremi în comitatele în care popoarele 
acestea locuiesc cu preponderenţă ? 

Cum au fost respectate interesele naţionale ale acestor popoare şi interesele 
confesionale ale românilor şi rutenilor la nou înfiinţata cancelarie aulică regală 
ungară? 

Unde este cea mai modestă declaraţie guvernamentală cu privire la 
tratamentul practic preconizat pentru limbile nemaghiare sau cel puţin cu privire la 
atitudinea preconiz.ată de guvernul ungar faţă de concesiile tăcute, în a cincia înaltă 
scrisoare autografă adresată baronului Vay2 la 20 octombrie a.c., limbilor 
nemaghiare ? 

Unde a rămas, la rapid realizata maghiarizare a universităţii din Pesta, 
amintirea faptului că această ALMA MA TER este singura care există pentru nouă 
milioane de nemaghiari aparţinători la Coroana ungară, fără măcar să aibă catedre 
pentru limba şi literatura acestor popoare ? 

Mai ales, ce puncte de reper au fost oferite până acum de către guvernul ungar 
nemaghiarilor, tot atât de loial ataşaţi naţionalităţii lor ca şi patriei lor, ca să le dea credinţă, 
dragoste şi speranţă, ce perspective tentante popoarelor aparţinând Voivodinei şi Banatului 
timişan, Croaţiei, Slavoniei şi Transilvaniei în vederea unirii cu Ungaria? 
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În articolul de fond din "Pesti Napl6" cu nr. 268 de la 18 noiembrie a.c. se 
promite sus şi tare nemaghiarilor, îndeosebi bănăţenilor şi celor din Voivodina, că 
politica naţională, căreia naţiunea maghiară îşi datoreşte ea însăşi ridicarea şi 

triumful nu va fi niciodată tăgăduită nici celorlalţi; totuşi chiar şi acolo sârbii şi 

românii, care tânjesc după autonomie naţională, sunt amânaţi până la viitoarea 
dietă ungară. 

Ei bine, frumoasă dietă ungară, noi nemaghiarii credem că te cunoaştem 
bine, în special noi românii ne reamintim prea bine de tine ! Te-am văzut în anii 
1832-36 ţinându-ţi cu măreţie şedinţele; te-am admirat în anul 1840 şi la fel în 
1844; te-am aclamat în înflăcărarea ta din 1847/48 şi te-am privit uimiţi în toiul 
verii din 1848 ! Privirea noastră scrutătoare nu s-a întors de la tine în tot timpul 
minunatei ascensiuni a măreţiei tale pe scara treptelor naţionale maghiare ! - Ţi-am 

ascultat cei mai faimoşi oratori şi bărbaţi de stat vorbind despre tema noastră şi 
trebuie să recunoaştem că ce-i a lor este a lor, ei s-au întrecut în râvnă, stăruinţă şi 
curaj pentru propria lor exclusivitate naţională ! - Noi am văzut ivindu-se în vara şi 
toamna anului 1848 cele mai variate încercări pentru rezolvarea chestiunii noastre. 
am citit ruşinoasele proiecte de legi în această privinţă ale lui Vesselenyi şi Dragoş 
etc. şi tot atunci am trăit umilitoarea jignire de a fi calificaţi şi lichidaţi de la 
tribună, din cauza cinstitelor noastre rugăminţi şi stăruinţi, de către oratorul şi 

poetul Kazinczy - în faţa lumii - drept un popor supărător de milogi ! Iar la urmă şi 
pe deasupra am văzut, în acele zile de la sfârşitul lui august 1849, când înaltele 
valuri ale primejdiei se revărsau, iar orice nădejde de salvare dispăruse de mult, 
parlamentul trunchiat de la Szegedin, încuviinţându-ne şi dându-ne totul, totul 
încuviinţând şi dând ce nu mai avea nici el, încuviinţând şi dând tocmai ca 
zgârcitul, care încuviinţează şi dă când braţul rece al omului cu coasa îl ţine deja 
strâns îmbrăţişat ! 

Va fi oare dieta din anul 186 l altfel dispusă, va avea ea altă atitudine decât 
predecesoarele ei din 1832 până la 1849 '? 

Vor fi oare purtătorii de cuvânt maghiari în ţară şi în dietă mai concilianţi, 
mai înţelegători, mai resemnaţi, mai drepţi, decât cu 12 ani în unnă - astăzi când li 
se demonstrează pe degete (de fapt li se împregnează ideea fixă), că naţiunea lor 
11uma.ra pe~te ;;apte milioane de suflete, fiind a;;adar absoluc i.:t:a mai numeroasa, 
reprezentând şapte optimi din populţia ţării şi prevalând categoric sub toate 
aspectele, - astăzi, când pretinsul lor drept istoric prin exclusivitate le este garantat 
de o parte a lumii diplomatice, iar dreptul lor naţional de fapt de către cealaltă parte 
a lumii diplomatice - pe când statisticienii lor cei mai buni, întemeindu-se pe 
constatările şi cercetările lor proprii, abia au putut stabili un număr de patru 
milioane suflete, iar dreptul lor naţional exclusiv îşi poate găsi baza numai în 
propria energie naţională ? 

Noi ne îndoim, ba nu, nu ne îndoim, noi nu credem ! Se spune că egoismul 
şi particularismul se pot preface, dar nu se dezmint niciodată, fiind deci totdeauna 
stânjeniţi; stânjeneala însă produce totdeauna, precum se ştie, efectul de idioţie, iar 
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idiotismul - aşa cum arată experienţa - nici nu ştie să înveţe, dar nici nu uită - şi 

tocmai în aceasta rezidă cea mai mare nenorocire a oamenilor şi a statelor ! 
La ce să ne aşteptăm de altfel de la dietă ? Să ne garanteze oare 

naţionalitatea prin legi ? Şi cine să aplice aceste legi spre folos exterior ? Oare acei 
domni. care atârnă cu trupul şi cu sufletul de propria lor exclusivitate naţională - şi 

care - în dispreţul înaltei voinţe exprimată în cea de-a cincia înaltă scrisoare 
autografă a maiestăţii din 20 octombrie a.c. către baronul Vay- declară de acum pe 
faţă că nu vor tolera altă limbă decât cea maghiară în judeţele şi serviciile în 
fruntea cărora se găsesc, - care deţin în mâinile lor puterea şi toate mijloacele spre a 
înăbuşi orice mişcare contrară, - care, în faţa lumii, declară zilnic deschis şi rară 

înconjur, şi demonstrează prin fapte (demonstraţii, tâmbălău), că nu înţeleg ca 
manevrarea legilor, ca şi a legislaţiei însăşi, să fie încredinţată altora decât numai 
forţelor naţionale proprii !? 

Nu avem decât să ne gândim că şi în Austria a existat în decursul 
întregului deceniu trecut principiul egalităţii în drepturi a naţionalităţilor şi, totuşi, 
cine s-a putut mulţumi cu el şi cine a fost mai puţin mulţumit de el decât tocmai 
fraţii maghiari ? Iar acum, după ce le-a fost solemn asigurată deplina autonomie 
naţională prin cuvântul sacru al monarhului, de ce nu consimt ei ca aplicarea 
acesteia să fie efectuată de către funcţionarii străini, ba, nici chiar de către 

ministerul imperial de stat ?! 
lată răspunsul convingător: pentru că Rottek3 în a sa Istorie generală, 

volumul VU, § 3, afinnă: ,,Ideea de drept este o farsă pentru cel foarte puternic; 
pentru a conferi valabilitate dreptului sunt necesare forţe fizice". 

Ei bine, pentru aceste forţe s-au străduit de totodeauna fraţii maghiari şi se 
mai străduiesc şi astăzi încă, cu toate mijloacele care le stau la dispoziţie; şi tot 
pentru aceste forţe se străduiesc şi trebuie să se străduiască şi toate celelalte 
naţionalităţi viabile şi tot ce se opune acestei străduinţi a lor trebuie să le provoace 
pe bună dreptate şi în mod firesc - cel mai cumplit ţipăt de durere ! 

În articolul de fond din „Pesti Napl6" de la 13 noiembrie a.c., nr. 263, 
naţiunea maghiară este calificată drept cea mai calomniată din lume, făcându-se 
aluzie la neîncrederea faţă de intenţiile maghiare, care se manifestă din când în 
când în străinătate (cu care este asimilată, cum se poate presupune, şi Viena); iar, 
pe de altă parte, este înfăţişată, drept rătăcire gravă şi rea credinţă agitaţia naţională 
a sârbilor, provocată de cunoscuta scrisoare anonimă adresată patriarhului Rajacic4, 
şi a altora prin adunări naţionale la Timişoara, întrucât, chipurile, asemenea agitaţii 
sunt cu desăvârşire lipsite de orice ternei de când prin legea din anul 184 7 /48, care 
urma să desfiinţeze pentru totdeauna orice deosebire de clasă şi de naţionalitate în 
Ungaria şi ţările ei alăturate, s-a statornicit acelaşi drept perfect egal în orice 
privinţă. 

Acest reproş făcut bănăţenilor şi celor din Voivodina şi complet greşit 
motivat, se găseşte într-o evidentă contradicţie atât cu interesele naţionale, în 
repetate rânduri constatate chiar de „Napl6", ale naţiunilor nemaghiare, cât şi cu 
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necontinuarea politicii naţionale, făgăduită în articolul de fond al nr-ului 268, şi 

tocmai această afirmaţie insolentă ne-a prilejuit frăţescul cuvânt serios de faţă, pe 
care avem de gând să-l continuăm în acelaşi ton. 

11. 
Aşadar, legea din anul 1847/48 ar fi înlăturat, - aşa cum afirmă „Napl6" -

orice deosebire dintre naţionalităţile din Ungaria şi ţările ei alăturate, care a existat 
„nu legalmente, ci în fapt", eliminând în consecinţă, orice motiv şi pretext de 
fricţiuni pe această temă. 

Este, într-adevăr, penibilă afirmaţia aceasta pe care o publică „Pesti Napl6" 
pentru că, abstracţie făcând de ipoteza că ea ar fi adevărată, şi încă nu ar însemna 
decât o dovadă în plus că nouă nu ne este de nici un folos legea fără garanţii de 
fapt, dar, ea nici nu este măcar justă. Frunzărim încoace şi încolo legea cu pricina, 
citim totul punct cu punct, rând cu rând, mai mult chiar decât atât, ne străduim să 
citim şi printre rânduri, dar nicăieri nu izbutim să găsim cele afirmate. 

Legea din anul 184 7 /48 a abolit ce e drept în parte deosebirile de clasă, şi 
anume numai în parte, pentru că au rămas menţinute în vigoare camera magnaţilor 
şi capacitatea electivă precum şi eligibilitatea nobilimii, independentă de orice fel 
de calificare, dar, în ceea ce priveşte probema naţionlităţilor, legea aceea nu a făcut 
decât şi mai pregnanată şi a consolidat şi mai mult exclusivitatea limbii maghiare, 
introdusă treptat de la 1836 încoace; căci § 3 al art. V. condiţionează eligibiltiatea 
în dietă de cunoaşterea limbii maghiare; art. Vil. constată în mod expres 
naţionalitatea maghiară, secuiască şi săsească din Transilvania şi trece sub tăcere 
pe cea românească a celor două treimi din populaţia ţării; mai mult chiar, vorbeşte 
pe faţă de unificarea naţională (nemzetegyseg) etc. etc. 

Faptul acesta se poate tot atât de puţin contesta ca şi neconcordanţa sa cu 
adevărul proclamat în „Pesti Napl6" din 7 l.c. cu nr-ul 258, cu privire la 
naţionalităţile nemaghiare, şi - trebuie să mărturisim - tocmai acea constrângere 
prin lege în materie de limbă, acel arbitrar naţional nefiresc, a motivat cu 
doisprezece ani în urmă insurecţia nemaghiarilor şi, în special, a românilor, 
împotriva maghiarismului. 

Am folosit fJ1 mod imt:n{ionat cuvântul „motivat" şi ţint:m sa adauga.m ca -
în spiritul timpului, în conformitate cu cele mai de seamă interese morale ale 
popoarelor ca şi prin luarea în considerare a propriei sale recunoaşteri, apărută în 
mult citatul articol de fond din nr-ul 258 al lui „Pesti Napl6" - acest motiv a fost pe 
deplin valabil ! 

De altfel, fiindcă a venit vorba despre aceasta, să nu ne lăsăm amăgiţi, căci 
chiar cu egalitatea drepturilor cetăţeneşti şi, îndeosebi, la aplicarea practică a 
acestora, a mai rămas mult, imens de mult nesoluţionat. 

Guvernul din anul 1848 era compus în cea mai mare parte din nobili, la fel 
ca şi autorităţile judeţene şi acelaşi este cazul şi în prezent într-o măsură deloc mai 
mică, cum demosntrează lunga listă a prefecţilor (fişpanilor) numiţi cu acel 
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proverbial unic nenobil, şi cum mai demonstrează concludent ş1 ocuparea 
posturilor la cancelaria aulică ! 

Nu se va invoca desigur lipsa unor elemente calificate în tabăra plebeilor; 
faptul ar fi deopotrivă iritant şi ridicol. Pentru a da crezare unei asemenea susţineri 
ar trebui să nu se ştie câte s-au iertat sub acest raport unui principiu opus şi mai 
continuă să se ierte ! 

Tocmai aceasta este valabil într-o măsură şi mai mare în privinţa neluării 
în considerare a nemaghiarilor. Cunoaştem persoanele, pe tineri ca şi pe moşnegi, 
şi am putea da exemple, dar nu acesta este locul potrivit şi nici nu avem intenţia ca 
să facem caz de persoane, ca atare ne mulţumim în această privinţă la proverbul 
cunoscut: 

Căutaţi şi veţi găsi, 

Vroiţi şi se va face ! 
Aşadar, care ar fi să fie cuceririle nemaghiarilor şi mai ales ale nenobililor 

după 20 octombrie ? 
Oare dobândirea aşazisei I ibertăţi în general ? 
Dar, nu avem decât să o punem pe cântarul realităţii concrete ca să ne 

convingem că, fără criteriul necesar al pecetei naţionale ea este, în condiţiile 

existente, un lucru lipsit de conţinut, o zeiţă rară trup şi viaţă, cu alte cuvinte, o 
mare iluzie ! 

Posturile înalte, cu influenţă şi bine retribuite, aparţin - cel puţin în fapt, -
cum ca şi mai înainte, nobililor maghiari, lumea serviciilor publice, apoi a 
instituţiilor de învăţământ prin urmare a progresului contemporan, cu alte cuvinte, 
căile de acces la civiliu1ţie, ele toate aparţin limbii şi naţionalităţii maghiare; dar 
sarcinile rămân acum ca şi mai înainte să apese în aceeaşi măsură mărită asupra 
tuturor sau şi mai greu asupra celor săraci ! 

În consecinţă, maghiarul cu artistocraţia lui a dobândit desigur ceva, el a 
dobândit chiar foarte mult, a dobândit considerabile garanţii ale puterii, a dobândit 
slujbe şi demnităţi înalte, copioase, şi investite cu autoritate, a dobândit cercuri şi 
domenii pentru lărgirea forţei sale naţionale şi a gloriei sale naţionale, chiar şi în 
afara corpului său naţional, poate pretinde o istorie naţională proprie cu contribuţia 
silită, dar considerabilă din partea milioanelor de nemaghiari, el a devenit aşadar un 
fel de naţionalitate politică în timp ce nemaghiarilor li se fac greutăţi cât mai mari 
posibile chiar şi la formarea şi dezvoltarea naţionalităţii lor proprii, genetice; iar 
toate acestea să le fi dobândit fratele maghiar, cum se susţine, pe baza dreptului său 
istoric ! Ei bine, aşa să fie, dar celelalte popoare ale coroanei ungare şi, îndeosebi 
români, nu au şi ei oare cu adevărat un drept naţional natural moştenit de la 
creatorul lor ? Au fost ei oare de totdeauna, de când marele Traian i-a transplantat 
din frumoasa !talie în Dacia Felix, doar un „servum pecus", menit să preamărească 
pe alţii ? Omenia şi existenţa lor de şaptesprezece secole pe glia lor străbună, 
sângele pe care l-au vărsat tot atât de mult ca şi maghiarii, de mii de ori, pentru 
această glie, sudoarea cu care au îngrăşat acest pământ, ca şi maghiarii, dar de mai 
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multă vreme, nu le dau toate acestea nici un drept, nici un drept istoric şi naţional. 
nici o vocaţie ca, aşa cum i-a creat Dumnezeu, să se cultive, să se dezvolte, să se 
ridice să trăiască şi să muncească pentru ei, spre folosul şi gloria proprie, să-şi 
preaslăvească propriul lor neam şi nume. 

Ei nu au dreptul să-şi aparţină lor înşişi; năzuinţa în acest sens este -
prostie şi răutate ! Când însă bunii fraţi din neamul lui Arpad, cu puţină vreme în 
urmă, se frământau şi se grozăveau şi ei în acelaşi scop, atunci nu se chema nici 
prostie, nici răutate, ci înţelepciune şi înalt patriotism ! 

Ei bine, nu avem de gând să continuăm cu amărăciunea noastră; ceea ce 
vrem, ceea ce trebuie să vrem este ca să ne înţelegem, ca prin urmare să constatăm 
în faţa lumii în mod deschis, cum anume stăm, în consecinţă ca distinsul domn de 
la conducerea lui „Pesti Napl6" şi tovarăşii săi de convigneri, tot atât de dinstinşi, 
ale căror vederi exprimate cu privire la interesele populare şi naţionale, noi le 
împărtăşim în principiu întru totul, pe care aşadar îi stimăm din adâncul sufletului 
nostru, - să ne acorde frăţeasca lor dreptate şi sub raportul nevoilor naţionale 
practice şi concrete. 

Ei nu au decât să vegheze cu nobilul lor patriotism ca, din cauza marei 
disproporţii dintre aspectul legal şi cel de fapt al drepturilor populare şi naţionale, 
respublica nequid detrimenti capiat ! 

Ei nu au decât să-şi ridice glasul influent şi pentru ca, întocmai ca şi 

sarcinile publice, şi avantajele publice, slujbele, demnităţile etc. să fie distribuite în 
mod egal. 

Ei nu au decât ca, în înţelepciunea şi pasiunea lor pentru dreptate, atât de 
bine apreciate, să ţină seamă şi de faptul că nu este suficient, că nu poate fi 
suficient - şi aşa cum prea bine ştiu ei dintr-o experienţă proprie nu tocmai veche -
că poate chiar provoca mare supărare publică şi neplăceri când, la nevoie, la 
alegerea bărbaţilor aparţinând altor naţiuni, se urmăreşte cu mare grijă ca cei aleşi 
să aibă cât mai puţin simţ pentru naţionalitatea lor proprie. 

Ei nu au decât să ţină seamă, ca politicieni încercaţi, veritabili ce sunt, că 
noi românii, ca şi maghiarii şi slavii, suntem cu toţii supuşi egali ai maiestăţii sale 
apostolice cenro-crăieşti. că aşadar obligaţiile de supuşi le avem şi le putem avea 
numai faţă de suveranul nostru, iar nicidecum faţă de vreo naţiune sau vreo clasă 
populară; că deci, aşa cum faţă de domitorul nostru, avem cu toţii aceleaşi 

îndatoriri egale, tot astfel - conform postulatelor dreptăţii eterne - trebuie să avem 
şi aceleaşi drepturi cetăţeneşti şi naţionale ! 

În sfârşit, ei nu au decât să constate şi să aibă în vedere, cu inteligenţa lor profundă, 
şi adevărul potrivit căruia legătura durabilă între neamuri înrudite o poate constitui fireşte şi 
doar dragostea cu dăruire, lipsită de egoism, dar, între neamuri străine, exclusiv numai 
interesul bilateral; că aşadar, câtă vreme acest interes se găseşte în întregime numai de o 
singură parte, legătura fară dragoste - trebuie să fie ori minciună, ori constrângere. 

Din partea tuturor nemaghiarilor cinstitţi ei pot conta sigur pe dragoste şi 
stimă - în schimbul dragostei şi al stimei, dar, la rândul lor, ei să explice 
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conaţionalilor lor, în special conducătorilor cu răspundere, că în faţa indiferenţei şi 
a dezinteresului, a bătăii de joc şi a asupririi, numai omul degenerat, numai cel 
lipsit de caracter obişnuieşte să sărute mâna tiranului ! 

ADAOS 
Motto: ,,Audax ... 
Gens humana ruit per vetitum nefas" 

Horat. 

Abia predasem această scriere tipografiei, când am avut prilejul să dăm cu 
ochii de instrucţiunile pentru comiţii supremi ale cancelariei aulice regale ungare. 

Cuprinsul lor nu confinnă numai întru totul îngrijorările noastre cu privire 
la intenţiile noului guvern ungar faţă de limbile şi naţionalităţile nemaghiare, ci 
este de natură să le mai şi mărească şi intensifice; - căci în ele - spre deosebire de 
cea de-a cincia înaltă scrisoare autografă adresată la 20 octombrie a.c. baronului 
Vay - se evită cu o stăruinţă timorată chiar şi simpla menţionare a naţionalităţilor 
nemaghiare, iar - în ceea ce priveşte limbile acestora, se permite, la punctul 16, 
expres numai membrilor din comisii, necunoscători ai limbii maghiare, să se 
servească la deliberări de limba preponderentă în comitat. 

Dispoziţia aceasta ne dă prilejul să prindem oarecum în flagrant delict 
intenţia guvernului cu privire la naţionalitatea şi limba nemaghiară şi ea reprezintă 
totodată o vădită restrângere a concesiilor făcute prin susmenţionata înaltă scrisoare 
autografă, sub aspectul limbii naţionalităţilor nemaghiare. Căci în ea înaltul monarh 
dispune textul: ,,Nimeni nu va fi privat de dreptul ca în adunările comitatense, 
orăşeneşti şi comunale, să se servească de oricare din limbile uzuale în ţară, şi să 
redacteze în oricare din ele memorii sau cereri către autorităţi, a căror rezolvare va 
avea să se facă în aceeaşi limbă". 

Prin urmare - în timp ce cuvântul maiestăţii propovăduieşte la acest punct 
libertatea neîngrădită, instrucţiunea cancelariei aulice regale ungare impune 
prefecţilor - o constrângere indirectă cu toate că monarhul, în încheierea mult 
citatei sale înalte scrisori binevoieşte ca în interesul „diferitelor limbi şi 
naţionalităţi„ să interzică categoric orice fel de constrângere şi presiune ! 

Căci ce altceva se unnăreşte prin acea dispoziţie din instrucţiuni decât 
obligarea oricărui nemaghiar, care vrea să participe la binefacerile vieţii politice 
publice, ca să-şi neglijeze propria sa limbă naţională, adică să o situeze la coada 
celei maghiare ! 

lată dar că şi aici, în aceste măsuri concrete, importante, cum este numirea 
prefecţilor (fişpanilor) şi a demnitarilor cancelariei aulice - ne face cu ochiul 
tendinţa de maghiarizare, la care nu s-a renunţat în ciuda experienţei negative 
făcute de doisprezece ani încoace. 

Pe când deci neamurile nemaghiare din Ungaria aşteptau cu nerăbdare şi 
încordare de la noul guvern ungar, aşazis liberal sau măcar constituţional, o 
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importantă lărgire practică a drepturilor naţionale acordate şi asigurate lor de către 
monarh, iată că ele le sunt amputate şi aproape complet ştirbite într-un mod, care 
nu poate fi justificat din punctul de vedere al dreptului şi al echităţii. 

Ei bine, lumea, lumea nepărtinitoare, civilizată, apoi fraţii noştri, oamenii 
cumsecade din Ungaria, să judece şi să aprecieze dacă în asemenea condiţii, slavul, 
germanul şi românul cinstit din Ungaria, care se respectă pe sine şi neamul său -
mai poate rămâne cu mâinile în sân, privind cum se sapă mormântul viitorului său 
naţional - sau dacă nu cumva îndatorirea sa morală cea mai sfântă este ca să 
contracareze aceasta şi totodată să scoată cel mai cumplit ţipăt de durere ! 

A. Sever 
Viena, l decembrie 18605 

(Imprimat de fiul lui Carl Gerold) 

„Telegraful român", VIII( 1860), nr. 48 din I decembrie, 49 din 8 decemhrie. 51 din 15 
decembrie. 

1 Kemenyi Zigmond (1814-1875), om politic şi ziarist maghiar, redactor la „Pesti Napii'!'' 
între 1855-1872. 

2 Vay Mikl6s (1802-1894) baron, cancelar al Ungariei între 20 octombrie 1860 şi 18 iulie 
1861. 

1 Rotteck Karl Wenzeslaus Rodecker von, (1775-1840), istoric gennan, autor al unei Istorii 
generale în 9 volume tipărite la Freiburg între 1812-1827. 

4 Iosif Raiacici ( 1785-1861 ), patriarhul sârb de la Karloviţ. 
5 Textul a apărut Ia Viena, în decembrie 1860, sub titlul Ein briiderlich ernstes Wort an dem 

,.Pesti Nap/6" und die Gleichgesinnten in Ungarnlande, Wien, 1860. 

177 
[Bozânta Mare, 2 decembrie 1860) 

Mult onorate domnule erou al naţiunei ! 

Multele şi grelele încercări şi ponderoasele, ba pot zice giganticile 
străpădături în fapta cu care ziua, noaptea fusei ocupat, numa şi numa chiar pentru 
binele de comun al naţiunei noastre, ţi-au eluptat un nume de erou naţional, de care 
ai fi poate şi eşti demn şi de mi-ar sta în putere-mi, de aş fi un individ cu puteri 
mari, cum sunt între alte naţiuni, aş fi gata a demonstra aceasta cu atare măreaţă 
faptă, de măreţie care să întreacă şi pe toate statuete eroilor altor naţiuni, însă, 
neavând alte puteri, numai a cuvânta şi a scrie, prin aceste şiruţe oftez din toată 
inima ca O-zeu care ni te-au dat să te şi ţină cu mai mare curaj, cu puteri înoinde în 
nenumărate zile fericite ca să poţi purta scutul acela gigantic spre apărarea naţiunei. 
Mulţi ani ! Mulţi ani ! Multi ani ! 
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Încă una ! Dumneavoastră pe acolo, ca şi cei de pe aice vă dechiararăţi în 
public cum că, până una, alta mai voiţi legile austriace, cu oficiali împărăteşti în 
frunte, decât supremaţia străină. Ei bine, şi noi voim, însă totuşi mai avem câte 
oarece încă de dorit; câte vei afla de bune, vei fi bun de la vei publica, că acestea 
sunt mai cu samă de dorit câte urmeaz.ă: 

1 ). Cu banii românilor să se ţină numai oficiali curat româneşti, că cei de la 
Galiţia etc. mai tare trag cătră iudei decât cătră noi; una faptă dintr-o mie: aici 
pretorul galiţian a slobozit la însurăciune pe un copil de iudeu de numai 18 ani, 
baiăr că au şi fraţi mai mari şi surori, da pe cei de român nu-i lasă, încă nici în 
sensul ordinaţiunilor mai înalte că n-au galbeni. 

2). Oficialii străini au fost introdus sistema întunerecului şi a împilării; 
aceasta să se şteargă; faptă este aceasta ca numai dânşii să ştie ce fac şi să nu se 
poată trage la răspundere ? Dederă mai mare putere la birae şi la notari de cum au 
fost de când lumea, eară preoţimea, care au fost şi trebue să fie conducătoarea 
poporului nu numai la paradis ci şi la o viaţa mai liniştită, mai fericită şi în lumea 
aceasta, o răspinseră de la sine, o înjosiră ca să-şi peardă autoritatea înaintea fiilor 
sufleteşti şi îi stinseră lumina ca să nu poată cunoaşte nici legile. Cum aşa ? Aşa 
vezi ! Buletinele imperiale, care se plătiră din banii comunelor, unde concureaz.ă şi 
preoţii, le dederă oficialii în mâna juzilor, să nu le arate la preoţi, ca să le ţină 
închise în ladă; adecă lumina aprinsă de împărat o puseră sub pat - acesta este 
obscurantismul. 

Mai încolo, pe aici când erau oficialii maghiari toate curentaţiile şi 

publicările trebuiau juzii satelor să le arate preoţilor; acuma nimic; că la 15 zile 
odată se adună juzii satelor la pretură şi acolo li se cetesc toate, apoi până acasă 
venind, juzii le lasă pe la cele crâşme, bând rachie, ba încă nici nu le este ertat a 
spune către preoţii sau a vesti înaintea bisericii şi aşa nu ştim ce se întâmplă pe 
lângă noi, numa auzim că s-a întâmplat. Aici în satul acesta I este moară 
domnească de dat pe arândă şi este şi pădure din care se dă pe arândă păşiunatul şi 
ghinda; apoi de 5 ani de când mă aflu aici neciodată n-am fost încunoştinţat, numai 
atunci am auzit dacă le-au cumpărat iudeii, amicii galiţienilor. Aşa fac şi cu 
cantorul bisericii2

, nici ştim când îl dau, nici când . . . despre alte esemple mai 
multe. 

3. Fiindcă politica numai cu beserica de mână poate sigur a nainta şi a fi 
folositoare, dorim ca oficialii noştri să restitue onoarea preoţilor, călcată în picioare 
înaintea poporului şi pe biraele comunelor să-i îndatoreze la ascultare de praţi şi la 
umblare la s. beserică şi la supunere fiască şi la arătarea tuturor mandatelor orale 
sau scrisuale. 

4. Dorim ca oficialii străini cari pe mai multe locuri împedecă rădicarea 
şcoalelor naţionale şi pe unele locuri introduseră cu forţa învăţători străini să se 
depărteze cu totul şi să se dispună prin oficialii româneşti ca în toate comunele să 
se facă şcoale româneşti, apoi dascălii sau preoţii să fie şi notari, că din cătă plată 
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au căpătat notarii străini acuma de 11 ani pot susta şi dascălii. Cu aceasta nu se va 
face greotate comunelor şi va fi şi şcoala împreunată cu beserica. 

5. Dorim să se restituie veniturile cantorale la beserici3. 
6. Să se sloboadă tenerii la însurat când sunt de 20 de ani4, apoi, de va fi 

lipsă, pot merge şi însuraţi, că de când este opreliştea aceasta s-au stricat tenerimea 
şi s-au spurcat fetele. 

7. Dorim ca să se restiuie soboarăle comunale, ca adecă preoţii, cu curatorii 
şi cu judele satului să poată pedepsi pentru vătămarea besericii şi a moralităţii şi 

esecuta pedeapsa, rară a fi traşi la răspundere la pretură. 
8. Dorim ca preoţii, cu curatorii, dascălii, juzii comunali să poată arunca şi 

scoată bani pentru beserică, parochie şi şcoală, precum vor afla cu cale, pentru că 
aceasta a fost totdeauna la români şi este şi astăzi la reformaţi, numai la catolici, 
carii sunt foarte bine provăzuţi cu tot feliul de fundaţiuni şi provente nu s-au 
introdus, că n-au fost de folos. 

9. Dorim ca oficialii români aşa să respecteze preoţimea ca pe a[i] doilea 
părinţi ai lor şi, pe lângă toată egalitatea ori cu care ţingar ori tălhar, să nu-l 
înfăţioşeze, iar dacă poporenii stricaţi cer proces asupra preotului să ceară domnii 
oficiali informaţiunea în scris de la preoţi, apoi, dacă nu ar să creadă, să iasă în faţa 
locului şi să asculte la casa preoţească nu la crâşmă pe pârâtori, da şi pe mai marii 
satului şi togma de ar face preotul oarece vină, să nu-l probozească înaintea 
poporului, ci numai amiceşte între patru ochi, iară de ar cunoaşte a fi vină mare, 
atunci, fără de a aţâţa pretorii asupra poporului, să încunoştinţeze lucrul la 
episcopie, iar pe poporeni să-i îndrume la cuviincioasă onoare, supunere ş1 

ascultare, ce aceasta va să zică cultură. 
Dealtmintrea primeşte, domnul meu, cuviincioasele complimente de la 

mine şi nu uita pe veteranul amic 
Moise Şora Noacu5 

N.R•. Oe vei publica ponctele înşirate, mă rog să nu-mi suhscrii numele, da 
în locul numelui să pui numai atâta: De lângă Nistru. 

N.B••. Cum că am tăcut de mult foarte, causa este că bunul meu episcop m­
:rn 0pri1 .,ă nu mai scriu la Br:işicw şi a pus pe v[ico]:i[rhi]di:iconu în spato-mi d1..' 
privighetor, că, dacă m-a simţi scriind, să mă suspendeze etc., etc. Ep[isco ]poul se 
numeşte Eerdely Vasile, de la Oradea Mare. 

Original. BAR., Bucureşti, Mss. rom. 1000, f. 25-26. 

1 Bozânta Mare, sat component al corn. suburb. Tău(i-Măghcruş, municipiul Baia Mare, juJ. 
Maramure~. 

2 Veniturile cârciumăritului pe ultimele trei luni ale anului, între Sf Mihai şi Sf. Vasile. a.şa 
numitul cârciumării scurt sau cantora! care, în cele mai multe sate, foste iobăgeşti, a aparţinut bisericii 
înainte de 1848. spre desoebire de cârciumăritul din restul anului, sau lung, care aparţinea familiilor 
nobiliare. 
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3 În perioada absolutistă. mai precis în anii I 856-1857, veniturile cârciumăritului scurt au 
fost trecute de către autorităţi din folosinţa bisericilor în aceea a comunelor. 

4 Referire la ordinul gubernia] din 26.III. I 851 privind interdicţia căsătoriilor înainte ca 
tinerii să fi tras, în trei ani la rând, sorţii obligatorii pentru încorporarea în armată. 

5 Moise Şora Novac (1806-1862), preot greco-catolic, originar din comitalul Hunedoara, 
activ militant politic local şi corespondent al ziarelor româneşti, traducător, autor al unor încercări 
poetice; după studii făcute la şcolile din Transilvania, prco(eşte în mai multe sate din eparhia unită a 
Oradici, intră în conflict cu episcopul Vasile Erdeli care îl îngroapă în mica parohie unită din Bozânta 
Marc, cu abia 346 de credincioşi în 1857. 

178 
Sibiu, 2 decembrie 1860 

Mult stimate domnule ! 

Nu că doară în mâna noastră ar zăcea soartea naţiunii noastre, ci pentru că 
împrejurările cele critice ne îmbulzesc şi vedem că despre noi puţin se pomeneşte 
în jurnalistica europeană, ne vedem siliţi a vă ruga, da dumneavoastră, care sunteţi 
cel mai ales al nostru în împărtăşirea sfaturilor, să ne daţi în modul care-l veţi afla 
mai potrivit, nu pentru noi numai, o desluşire despre posiţiunea noastră faţă cu 
Guvernul, faţă cu ungurii şi faţă cu fraţii noştri de preste Carpaţi. Cât pentru ceşti 
din unnă îndrăsnim a vă ruga ca să ne împărtăşiţi ca în cât sunt ei informaţi despre 
starea noastră? Ştiu-ne ei şi prin ei ceilalţi romani din Apus câţi şi cine suntem ? Şi 
cât am putea spera de la ei în casul când am vedea că pre lângă ameninţiarea 
magiarismului, suntem încă ignoraţi de către Guvern? O repeţim că nu vrem să fim 
decizietori în soartea comună, ci ce vrem noi este să fim numai organe. Arătaţi-ne 
drumul de este de lipsă, iar de nu, fiţi buni odihniţi-ne, pentru că suntem, şi cu noi 
întreg poporul român de pre aici, tare îngrijiţi. 

Dorinţia nu numai a noastră, ci aşia zicând a publicului ar fi mare ca să 
avem pre cineva dincolo care să stea în strânsă legătură cu capii trebilor de acolo, şi 
chiar şi cu consulul sardinez şi cel francez, cu cari apoi acei cineva să tracteze 
serios cauza noastră. A veţi bunătate a ne da puţină desluşire şi despre o foaie 
volantă anonimă, ce au venit de la Braşov, carea şi noi o am îndreptat într-acolo 
spre a o putea şi dumneavoastră primi. În numele tinerimei, ai dumneavoastră 
totdeauna stimători 

Sabiniu în 2 decembre 1860. 

Ioane Frâncu mp. Jurist 
N. Cristea 
Ioane Măcelariu 
Iosif P. Pap 
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B.A.R., Bucureşti, Mss. rom., I 005, f. I 04. 

179 

Andreiu Frâncu 
Josef P. Bolta mp. 
Sept. P. Piso mp. 
los. Puşcariu 
Nicolau Străvoiu 
Simion S. Horvath 

Zărneşti, 5 decembrie 1860 

Protocol, din 5 decembrie 1860, luat la deregătoria comunală în adunanţa 
reprezentanţilor, sub preşiedinţia judelui local. 

Obiectul este introducerea limbei române de limbă oficială a comunei Zărneşti 1• 

Luându-se cauza premenţionată la desbatere, s-au determinat următoarele: 
Subscrişii reprezentanţi legali, pătrunşi de acel adevăr cum că numai o 

administraţiune naţională poate fi pentru noi fericitoare, basată pe pronunţarea 
dreptului egal de către maiestatea sa în Diploma din 20 oct., a.c. şi pe precesele 
mandate ministeriale din a.c., 

Ordinăm şi pretindem ca deregătoria noastră comunală de azi înainte să 
poarte toate protocoalele şi toate corespondenţele cu respectiva pretură numai 
şi numai în limba noastră maternă, pentru că locuitorii acestei comune, afară de 
limba lor naţională, alta nu cunosc, iară după cum ne este nouă bine cunoscut, 
amploiaţii de la pomenita pretură, afară de unul sau doi, toţi înţeleg şi vorbesc 
limba noastră îndestul de bine şi, după mandatele înalte, acum în răstimp de 1 O 
ani trebuia să o şi cunoască. 

Noi, dară, provocăm deregătoria noastră comunală, aducându-i 
aminte că noi o susţinem. noi plătim salariele deregătorilnr, şi ca c-:1 c-stc­

pentru noi iară nu noi pentru ea, ca toate hârtiile de azi începând să le 
elaboreze numai în limba noastră românească şi toate hârtiile ce vor veni de 
ia pretură şi alte oficii publice în limbi streine, fie acela adresate către 
oficiul nostru comunal, sau către alte persoane private din comuna noastră 
să nu le primească deloc, ci fără amânare să le tramită îndărăpt, cu 
adăugerea că comuna noastră este comună curat română şi toate scrisorile 
oficioase numai în limba noastră voim a le accepta. 

După acestea, s-au încheiat şi subscris protocolul de faţă. 

[Urmează 14 semnături] 
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.. Foic pentru minte. inimă şi literatură"'. XXIV(l861), nr. 47 din 29 noiembrie. 

1 Zărneşti, azi oraş, jud. Braşov. 

180 
Sibiu, 6 decembrie 1860 

Înalt c.r. Presidiu guvemial ! 

În legătură cu hârtia înaltului Prezidiu al Locotiinţiei din 12 iulie a.c. N. 
Prcs. 24 73/8-12 1 am onoare a aşterne spre mai departe urmare Proiectul de Statute 
al Societăţii pentru literatura şi cultura poporului român, şi pentru înaintarea 
industriei şi a agriculturii cu aceea umilită rugare: ca Înaltul Prezidiu cu privire la 
starea cea de faţă a acestei ţări de Coroană, precum şi la credinţa şi alipirea naţiei 
române către tronul Maiestăţii sale, şi către guvernul preaînalt aceluiaşi, precum şi 
la Diploma împărătească din 20 octombrie a.c. să binevoiască a subşterne 

Maiestăţii sale acest Proeict de Statut al numitei Asociaţiuni şi a mijloci 
încuviinţarea lui cea dorită de o naţie, care a dat nenumărate dovezi despre alipirea 
sa către tronul maiestăţii şi al cărei patriotism curat şi străin de orice separatism 
ostensibil se dovedeşte şi cu § 4 al Statutelor, unde limpede se zice: că membrii 
acestei Asociaţiuni pot fi de orice religie şi naţie. 

Cu deosebită adâncă cinstire sunt al înaltului Prezidiu. 

Actele privitoare la urdirea şi înfiinţarea Asociaţiei Transilvane pentru li1eratura română şi 
cultura poporului roman, Sibiu, 1862. p. 14-15. 

1 Vezi doc. Sibiu, 12 iulie 1860. 

Sibiu, 7 decembrie 1860 

Frate Moldovane ! 

181 

Sibiu, 7 decembrie 1860 

Noi am aflat aici din isvor sigur că maghiarii la Viena a subşternut 

majestatei sale un proiect pentru organisarea Cancelariei tran[silva]nice aulice, 
unde s-a propus de cancelariu b[aronul] Kemeny Ferencz iară de consilieri: un 
ungur grof Banffy Mikl6s, un sicul Kozma Denes, un sas Aug. Roth şi un român 
Angyal; adecă 3 maghiari, un sas şi un ... tot alte celea, numai român nu ... , un 
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renegat. Această ştire cutreierătoare ne-a lovit ca un fulger din senin, văzând în 
faptă acea de ce ne temeam. 

Noi, în urma acestei ştire ne-am aduant şi am ţinut o conferinţă sub 
presidiul d[omnului] episcop b[aron] Andrei de Şaguna şi aci cu glasuri unanime 
s-a hotărât ca din partea naţiunei române să se protesteze prin deputaţiunea 

naţională ce se află la Viena. 
l. În contra formei procedurei ca adecă doi, trei maghiari chiemaţi de 

b[aronul] Vay la Viena n-au dreptu a face proiecte pentru organisarea Cancelariei 
Transilvaniei, nici n-au dreptu a se consulta şi a decide de noi fără de noi care 
facem mai mult de 2/3 din poporaţiunea Transilvaniei. 

2. În contra proporţiunei: 3 maghiari, un saxon şi un român. 
3. În contra dreptului cutărei naţiuni streine de a candida şi a propune pe 

bărbaţii naţiunei române cari vin a se denumi ca amploiaţi din partea naţiunei 
române, pentru că maghiarii în contra intereselor naţiunei române, nu propun 
bărbaţi români adevăraţi cari au încrederea naţiunei române şi cari au apărat şi 

apără interesele naţiunei române în contra intereselor naţiunei maghiare, ci propun 
bărbaţi, deşi de origine români, însă maghiarisaţi, precum este Angyal Gyorgy şi 

alţi renegaţi cari totdeauna sunt mai răi decât însuşi maghiarii; şi aşa maghiarii se 
servesc de dreptul [de] a candida şi propune ei pe bărbaţii români ca de cel mai 
eficace mijloc de a remunera pe renegaţi şi de a trage la sine pe bărbaţii naţiunei 
române. Aceasta a fost şi în trecut causa de mai toată inteligenţa română a trecut la 
maghiari şi apoi, pe lângă acestea, să se ceară de la majestate, cu provocaţiune la 
petiţiunea de mai înainte: 

I . Ca cancelariul să fie român; 
2. Să fie 6 consilieri şi adecă când va fi cancelariul 

român: 2 români, 3 maghiari şi un sas, iară când va fi cancelariul maghiar: 3 
români, 2 maghiari şi un sas; în fine, când va fi cancelariul saxon: 3 români, 2 
maghiari şi un sas. 

Motive pentru această proporţiune sunt numărul împoporaţiunei, 

posesiunea de pământ, contribuţiunea, iară preste toate aceste: regimentele 
transilvane unde naţiunea română se află şi mai bine representată. 

Motive pentm c;i să fie 6 con.~ilieri sunt destule, cele mai de căpetenie îm;ă 

ca să meargă adminsitraţiune mai repede, să nu zacă lucrările la Cancelarie, ca 
înaitne de 1848, cu anii etc. 

3. Ca majestatea sa, pe principiul egalităţei şi prin urmare a 
independenţei unei naţiuni de la alta, să se îndure a pronunţa şi a comite 
cancelariului tran[silva]nic ca în privinţa tuturor bărbaţilor români cari vin 
a se înainta la posturi mai înalte să ceară să poftească de la capii bisereccşti 
români a i se recomanda spre cutare post din partea naţiunei române bărbaţi 
abili cari au au încrederea naţiunei române şi prin urmare prin care doreşte 
naţiunea română a fi representată la cutare dicasteriu şi la altă diregătorie şi 
apoi ca cancelariul tran[silva]nic sau oricare alt praesidiu după propunerea 
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acelor capi va înainta şi mijloci denumirea amploiaţilor români, căci numai 
aşa poate naţiunea română a influenţa şi a griji ca la diregătorii de stat din 
partea naţiunei române să înainteze numai bărbaţi harnici, credincioşi cătră 
naţiune şi cătră patrie şi legitimul lor împărat. 

Acestea s-au hotărât precum zisei, cu glasuri unanime, însă ivindu-se 
din partea mai multora îndoiala că adecă excenţia sa, mitropolitul Şuluţiu, 

stând în corelaţiuni amicabile cu d[ omnul] Angyal, nu s-ar învoi la acestea, m-a 
însărcinat toată conferinţa pe mine ca să-ţi scriu ţie, ca unu ce ai mare trecere la 
ex[celenţa sa] p[ărintele] mitropolitul Şuluţiu ca tu să-i scrii cât vei primi 
această epistolî, să scrii, zic, ex[ celenţei sale] mitropolitului la Vi nea de voeşte 
a-şi face merite şi monumente eterne în inimile românilor să lase oricari 
corelaţiuni personale la o parte şi să păşească înainte apărând interesele 
naţiunei române, să facă să se urmeze fără nici cea mai mică întârziere cele ce 
s-a însemant mai sus, subşternând în înţelesul acesta o petiţiune subscrisă de 
toţi deputaţii majestatei sale. 

Frate Moldovane !, deşi io cred că excelenţia sa p[ărintele] mitropolit 
Şuluţiu este cu mult mai mare naţionalist, cu mult mai bun român decât [să] 

jerfească interesele naţiunei române pentru nişte corelaţiuni personale ce ar avea 
poate cu Angyal şi pentru orice în lumea asta - nu nici decum aceasta io nu pot 
presupune despre excelenţia sa, nu, însă io din condusu conferinţei totuşi am scris 
ţie acestea şi iarăşi te rog grăbeşte scrie îndată excelenţiei sale p[ărintclui] 

mitropolit la Viena, ca nu cumva să întârziem, ca nu cumva să se denumească 
personalul Cancelariei. 

Înţelegi ? Conferinţa deadreptul n-a scris nimic la Viena, că a aflat mai 
bine să facă aceasta prin tine, având toată nădeşdea că tu vei reuşi la ex[ celenţia sa] 
mitropolitul şi vei face ca să se urmeze din partea deputaţiunii după cum s-a zis 
mai sus. 

La altele fii sanitos 
Bran 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj. 1861-123, f. 66-69. 

182 
Sibiu, 7 decembrie 1860 

Sibiu, în 7 dccembrc 1860 
Frate Dimitrie ! 

De când am primit scrisoarea ta din urmă, pana acuma am fost aşa de 
cuprins cu cele oficioase, cât îmi era peste putinţă a-ţi rescrie. Poate nici acuma nu 
ţ-aş scrie dacă nu m-ar îmbulzi unele împrejurări. 
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Mi se scrie din Viena că adresa noastră ar fi cam ,,ştirbită". O ştiam eu 
aceasta şi pentru aceea te-am fost rugat ca să trimiţi tu în sus conceptul tău 1 • Doară 
o vei [fi] făcut. 

Din ce cauză nu vroiră a subscrie adresa acei doi fraţi ai noştri pe cari-i 
numeşti o vor şti dânşii şi noi ne-o vom cugeta. 

Mult aş dori ca să am acum ocasiune a vorbi cu tine despre multe, multe, 
multe şi în sf'arşit şi despre modalitatea sub care au văzut programele noastre 
lumina zilei. 

Noi ne încredinţăm unele păreri ale noastre făcute în gura mare, care, ca să 
poată eşi în public, avea trebuinţa de o prelucrare serioasă, ad manus fideles şi 

numai ne pomenirăm troasc cu ele în „Gazetă". Oare de unde s-au luat autorisarea 
la tipărirea şi la publicarea lor de „programă sibiană şi Orăştie - albă - iuliană" ?! ~ 
Acela care le-au dat Ia tipar trebuia să vadă că nu-s lucrate pentru tipar sau doară 
ne-au ţinut de aşea scurtaţi la pricepere cât să credem că sânt deplin şi că nu avem 
de a mai face nimică pentru săvârşirea lor. Ori ce au cugetat dumnealui au greşit 
rău, pentru că, mulţămită lui O-zeu, avem şi noi mintea noastră. 

Ceteşte bine articulul de sub nr-ul 50 al Gazetei şi ştiu că vei întreba: ce 
înţelept lasă să fisureze „deputaţii sinodului", aşa cum vedem că figurează acolo ?! 

O modă de a trata cu trebile noastre cam modă; şi totuşi - după cum ne 
arată „Gazeta" nr. 54 - tot dumnealor sunt de cătră pădure. Bine, bine, vom mai 
tăcea dar nu ştim până când. 

Ce mai zici tu frate Dimitrie ? 
Mi se scrie din Viena că pe acolo n-au plăcut programa braşoveană, 

deoarece din ea îşi scoate supremaţia capul şi apoi că din toate programele s-ar 
putea face una şi bună. 

Ce zici tu la articulul din Ost D[eutsch] Post, din 25 noembr. a.c. 
Dusu-s-au s[finţia] sa mitropolitul3 ? 
Auz că membrii deputaţiei, cari îşi aşteaptă cu nerăbdare capul4, au fost în 

mai multe locuri bine primiţi. 
Dee Dumnezeu tot bine ! 
Să fii sănătos pofteşte al tău 

Agolob5 

Original. A.N.D.J., Cluj. F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 258. 

1 Vezi doc. Sibiu, 7 noiembrie 1860. 
2 V czi doc.: Orăştie. 26 decembrie, Sibiu, 26 decembrie 1860. 
3 În drumul său spre Viena, bătrânul mitropolit Şuluţiu îmbolnăvindu-se. a fost silit s~ 

rămână două săptămâni la Orăştie în casa rudei sale, Dimitrie Moldovan. 
4 Alex. St. Şuluţiu. 
5 Anagramă: Bologa. 
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183 
Pesta, 7 decembrie 1860 

Mult stimate unchiule ! 

Am primit cu mulţămire IO galbeni. Cărţile dorite le voi trimite, însă nu 
toate, pentru că a lui b[aronul] Otvăs nu se află numai al II-iea tom; cel prim s-a 
vândut1

. Sper că va ieşi o nouă ediţiune; cea de la Welcker2
, nu se află în Pesta; 

mi-a promis că în 14 zile, mi-o procură, mi se pare din Viena sau Lipsea; i-am dat 
3 fl.v.a. arvună; sosind cartea, mă voi grăbi a o trimite dimpreună cu a lui PaulerJ. 
Acest profesor mai are încă nişte cărţi pentru prelegeri, anume: Bevezetes az 
eszjogtanba4 şi Eszjogi a/aptan5

, acestea, în genul său, î[ s] mai bune pentru 
propuneri decât Enciclopedia. Mie-mi foarte plăcu şi tot am umblat să ţi le 
recomand; acum e ocaziune, spune-mi, dacă mai propui atari obiepte. Preţul lor nu 
c scump, spune-mi, le pot trimite. A[u] eşit nişte broşuri de la Mocsăr/, despre 
naţionalităţi. Preţul ăstei mai noue e 1 fl. Trimite-ţi-o-voiu ? Io nu o am cetit încă, 
dară, precum am observat, ar combate multe principii de-a lui Otvăs. 

Cum sunteţi cu Universitatea ? În primăvară a fost aici un bărbat din 
Bucureşti, ca să cumpere marmoră pentru Uni[versita]tea cea de acolo, despre care 
se vorbea, că e mai gata, aşa cât pre toamna asta s-ar putea deschide. Acum auzim 
odată, că se deschise cea din Eşi, iară despre cea din Bucureşti, nu e vorba; mă rog 
spune-mi, că tare suntem curioşi cu toţii, apoi gazetele nu vorbesc nimci de 
acestea; va fi şi în Bucureşti, după cum s-a vorbit, sau rămâne cam deodată aşa ? 

Cum stăm cu ungurii vei şti. Masa lor întreagă, inteligenţa şi burgoasia, nu 
vrea decât Ungaria mare şi tare, fără considerare de alte naţionalităţi; iară 

publiciştii şi conducătorii cei de frunte, 2-3 bărbaţi ai lor, cu capacitate, se învoesc 
la toate ce pofteşte dreptatea, afară de neuniunea părţilor anexe. Însă mulţimea nu 
prea vrea să ştie de ei; vorbeşte şi tot strică ce togmesc cei cu cap. Zău că te loveşte 
o compătimire când auzi pe oameni bătrâni vorbind nişte absurdităţi, mai ales când 
acele[a], în situaţiunea prezentă, numai spre ruinarea lor e şi nu spre [a] altora. 

O deputaţiune numeroasă din Tran[silva]nia s-a dus la Viena; cu toţii 

pentru autonomia ţării; o parte pentru răstaurarea metropoliei neunite. o parte 
pentru fondul milităresc alor 2 regimente confinee din Ardeal. Astăzi înţelesei că 
au fost cu toţii la Goluchowsky7, care le-a spus românilor: de la voi depinde dacă 
veţi căpăta ce doriţi, calea vi-e deschisă, numai energie s-aveţi. Zic că Rechberg8 

tare sta cu ungurii. Membrii deputaţiunii aşteaptă numai pe mitropolitul, ca apoi 
aşa să meargă cu toţii la Maiestatea sa; ei vor să ceară şi un cancelar de român şi 

anume pe senatorul And[rei] Mocioni; numai cât, încât îl cunoaştem, acest bărbat 
nu are ştiinţele de a putea primi şi purta o sarcină aşa mare; poate de va avea un cap 
excelent lângă el. 

Cu examenul ori mă grăbesc ori ba, nu-l pot face nici în luna asta. Mi-e 
frică să mă duc până când nu sunt convins despre ştiinţa mea; paragrafele-s multe, 
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un studiu [î]I învăţ bine până când am învăţat altul, iară-I uit; apoi nu numai io sum 
aşa; 3 inşi, afară de mine, adică: Marienescu (din Banat), Ilovits (din Ungaria) şi 
Nemeş, noi patru inşi suntem cu al 3-lea examen; aceasta ne mai consolă, că 
altmintre să fim numai unul sau doi, am despera. Mie, ca de regulă în toată toamna, 
îmi este cam rău. Timpul e tot ploios, neguros, şi asta influenţează asupra-mi; 
pentru asta, dară, nici pot petrece toată ziua lângă studiu. 

Din banii trimişi (64 ½ fl.) am plătit ici-colea, am plătit ospiţiu şi prandiu, 
şi mai am încă 25 fl.v.a. Din aceştia voi putea avea dejun şi cină în luna asta şivoiu 
putea cumpăra şi cărţile respective. Că doară nu cugetaţi, unchiule, că nu ştiu nici o 
concordare face ? Trist lucru ar fi pentru mine şi şi pentru toţi junii pestani, căci 
între 30 ce sunt aici numai unul ştie ca mine. Mi se pare că v-am scris io şi d. 
Doctori, numai cât mi-e mai îndemână a scrie scurt „Dr." şi aceasta e cauza; însă 
vă mulţumesc pentru reflexie. 

Sărutându-vă mâinile, rămân al d-voastre nepot obedient 
Ioan m.p. 

A.N.D.J., Cluj, r. Simion Bărnuţiu, nr. 86: publ. în: Coriolan Suciu, Corespondenţă , p. 
285-287. 

1 Ecltvos Iosif; poate fi vorba de cartea sa scoasă la Leipzig în 1859, Die Garantien der 
Machi und Einheit Eosterreiches sau mai ales o altă carte tipărită tot la Leipzig în 1860 Die 
Sonderstellung Ungarns von Standpunkte der Einheit Deutschlands, apărută şi în limba maghiară; 
ultima s-a bucurai de mult succes printre adepţii refacerii statului istoric maghiar şi i-a îngrijorat pe 
intelectualii români. 

2 Wclcher, Karl Theodor ( 1790-1869), politician şi jurist german. Poate fi vorba despre 
cartea sa Der innere und anssere System der parktischen, natur/ichen und rămisch christich 
germanischen Rechts, Staats und Gesetzebungs/ehre. 

3 Pauler Tivadar (1816- 1886), jurist şi om politic maghiar, viitor ministru de justilie în 
guvernele maghiare dualiste. 

4 Este vorba de cartea lui Pauler Tivadar, Bevezetes az eszjogtanba, Pcst. 1852. 
5 Este vorba de cartea lui Pauler Tivadar, Eszjogi a/aptan ", tipărită în 1845. 
6 Mocsăry Lajos 
7 Agenor Goluchowski, ministru de stat între 20 octombrie şi 13 decembrie 1860 
8 Johann Benhard Rechbcrg ( 1806-1899), ministru-preşedinte între 21 august 11159 şi 4 

fehrn~rie 1 R61. mini~tm <lr l'x11'm<' intre 1 I ,mgu.<t I S.59 şi :)7 octombrie I 1164. 

Viena, 9 decembrie 1860 

Mult stimate domnule ! 

184 

Viena, 9 dec.[1]860 

Sunt mai 2 săptămâni de cându-s în Viena şi încă nu ţi-am scris. Şi acum 
când mă apucai a scrie mai că nu ştiu ce ? Atâta: că ieri dimineaţă ajunse în pace şi 
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sănătos şi părintele mitropolit cu secretarul său Pamfilie1 aici. Numărul deputaţiunii 
e de 20, între care şi căpitanii Lica2 şi Purceilă3 cu Naşcu4 et Ioachim Mureşanu de 
la Năsăud, notarul public I. Roman5 de la Făgăraş, care are o petiţiune prin care 
cere căpitan pentru acest loc6

. Mi se pare că ţi-a scris Popasu7, cum am umblat şi 
păţit pe la miniştri. Rechberg ne trata tot cu Walachen Die valachische Nation, iară 
după ce am luat eu vorba şi am accentuat cu Walachen, începu a-şi muşca buzele şi 
drept probă de îndreptare ne propuse, în locul lui Kemeny pe Josika de cancelar 
guvernator. Ieri însă am înţeles că în adevăr s-a numit Kemeny8 de cancelar şi 
Mik6 de thesaurariu şi preşedinte al Gubemului, cu toate acestea mai petiţionăm ca 
şi cum nu am şti nimica de denumirea aceasta. 

În petiţie9 am luat de principiu ca să nu cerem de la împăratul numai aceea 
ce ne poate da, cum ai zice numai aceea ce stă în puterea lui ca să ne dea, iar cele 
cc sunt ale Dietei să le cerem la dietă, lucru la care încă nu suntem învoiţi, pentru 
că unii vrem să înşirăm toate acele în o petiţiune către maiestate, pe care să o 
rugăm ca acele dorinţe şi cereri ale noastre să le propună dietei între propositiones 
regiae spre dezbatere şi decretare, iar alţii congresul etc. 

La ce ne-am învoit noi dară în petiţioanre, până acum? 
1. Ca împăratul, spre a înconjura orice conflict cu naţiunile cele 3 ale 

Transilvaniei, care nu explică ca noi cuprinsul Diplomei din 20/1 O şi a biletului 
către Rechberg să se explice mai pe larg şi mai răspicat, în ceea ce priveşte 
naţionalitatea, şi limba română prin o diplomă, cume de e[xemplu] cea leopoldină. 

2. Ca cu privire la numcrozitatea, purtarea greutăţilor publice, să se 
denumească de cancelar provizoriu, un român. 

3. Să ne dea voie a ne aduna la un congres pentru a alege şi propune sau 
recomanda cancelarului bărbaţi care se bucură de încrederea noastră, spre 
compunerea legii electorale, arătarea şi redigerarea voinţei naţionale în cele ce sunt 
a se face pentru noi la dieta venitoare. 

4. În caz de a nu ni se da congresul, precum e de prevăzut, să fie cancelarul 
însărcinat a cere pentru bărbaţii de încredere care vor fi a se chema la compunerea 
legii electorale, recomandarea episcopilor. Scrisorile ce le-ai trimis prin Babeş s-au 
primit şi citit, mai toate acelea puncte s-au declarat a se ţine de dietă, eu am 
interpelat şi m-am interpus pentru cele din punctele 21, 22. 23 10

• dar nu mi-a 
secundat nimine - aşa rămaserăm la cele de sus. 

Din politica mai înaltă şi mai adânc tăietoare n-am afalt nimica; concepturi 
destule care însă se văd şi se citesc şi prin gazete. B[aronul] Otvos ne trimise prin 
Gojdu vorbă că de am vrea să ne înţelegem despre vreun lucru ar veni la noi aici; e 
cu greu a şade cuc ... în 2 luntre şi cu toate acestea ar fi bine să ştim ce vrea Eotvos 
? În cele din urmă poate ne-am înţelege. Am înţeles că e regulată toată cancelaria 
transilvăneană, la care dintre români e numai Pop al nostru 11

, între capii 
comitatelor sunt şi 3 români denumiţi, numele lor nu le putui afla. 

Mâine-poimâine vom avea audienţa şi-ţi voi telegrafia ce ne va spune 
împăratul - de va fi bun. ,,Independenţa belgică" susţine sub data din 6 a l.c. că cu 
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toate demenţiile gazetelor despre vinderea Veneţiei, tot fu vorba la o masă a 
principesei Mathilda despre aceasta, unde fu şi Napoleon şi Metemich de faţă. Să 
te miri că şi pe aici se plâng oamenii de lipsa banilor şi nu vor prea acredita în 
părţile noastre. Al domniei tale sincer amic 

Original. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 992, f. 285-286. 

1 Ioan Pamfil, viitor canonic, membru al capitlului din Blaj. 
2 George Lica 
3 Ioan Purceilă 
4 Vasiliu Naşcu 
5 Iosif Roman 
6 Vezi supra doc. Făgăraş, 25 noiembrie 1860. 
7 loan Popazu 

Axentie 

8 Numirea lui Kemenyi Ferenc în funcţia de cancelar al Transilvaniei a avut loc într-adevăr 
la 9 decembrie 1860. 

9 Vezi doc. Viena, I O decembrie 1860. 
10 Vezi supra doc. Braşov, 18 noiembrie 1860. 
11 Ladislau Vasile Popp, consilier de secţiune în Ministerul Justiţiei din Viena, apoi consilier 

aulic şi viceguvernator al Transilvaniei. 

185 
Braşov, 9 decembrie 1860 

Siebenbiirger Quanalschrift şi Proiectele de programe româneşti 

More nobilium se gerentes 

O parte esenţială din activitatea acestei „Gazete" a stat întotdeauna 
într-aceea ca să confăptuiască din toate puterile sale la buna înţelegere între 
diferitele naţiuni ale Transilvaniei, să facă totodată ca fiecare român să ştie disting" 
strâns intre naţiune şi între partită şi între ceea ce numesc franţozii clică iar 
bucureştenii taraf, ceea ce se apropie de greceasca oligarhie. În sânul blândei şi 
năucitei naţiuni săseşti încă se află o clică cu adevărat mică la număr, care însă la 
orice ocaziune s-a apărat înfricoşată în realizarea poftei sale de răzbunare, domnie 
nu numai preste români ci şi preste saşi. Fraţii saşi cunosc pe acea clică a lor mult 
mai bine decât românii; unii din ei, adunaţi mai dăunăzi în Braşov, n-au lipsit a o 
descrie după cum şi merită. Acea clică în zilele noastre îşi află cuibul unde să-şi 
depună veninul său omorâtor de drepturi româneşti în „Siebenbilrger 
Quartalschrift" din Sibiu. Numitul jurnal periodic în îascioara sa din 6 decemb., 
reproduce toate trei proiectele de programe româneşti. 
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Trei plesnete de bici sau pocnete de pistol, răsunătoare într-o Bastilie veche 
şi ruinată, sunt deajuns ca să redeştepte pe toate buhele urechete, cucuvaiele, liliecii 
şi ciuvicele noptatice prezicătoare de rău copiilor şi femeilor uşor crezătoare. 
Întocma cuprinsul celor trei programe româneşti a făcut să tresară şi să resalte 
cutare clică, care se prefăcea că doarme, pentru ca cu atât mai uşor să surprindă pe 
cei cari ar mai fi bătuţi de Dumnezeu ca tocmai şi în aceste zile de cercare să mai 
poată dormi în linişte. 

Aşa, românii cu îndătinata lor sinceritate îşi descoperiră cugetele lor până 
la cel din urmă. Clica reprezentantă în „Quartalschrift" îşi pierdu fără voia sa 
cumpătul, se puse pe înjurături asupra programelor româneşti, apucă deodată şi 

arma sa veche de a trage în prepus; Vermăchtigunssystem folosi însă patriei, iarăşi 
rară calea legală, cu aceasta le-a spus ceea ce nu voieşte dânsa pentru români, adică 
nrm1c. 

Ar fi un ce graţios pentru publicul român a reproduce aici toate înjurăturile 
câte se vomiră mai vârtos la pag. 812 şi 8 I 3 asupra dorinţelor româneşti. Totuşi 
demnitatea proprie nu iartă a trece toate acele invective cu tăcere. 

Că proprietatea ar fi precumpănitoare în mâinile celorlalte naţiuni, negăm 
şi vă cerem dovezi în ţifre. 

Industria voastră o dispreţuim. Acea industrie privilegiată poartă mai 
vârtos vina, că patria ne ajunse mai la sapă de lemn. 

De cultura voastră vedeţi bine că ne ferim pe cât putem; cultura de clică e 
totdeauna veninoasă. 

Mai gata suntem a ne porta încă două mii de ani în cojoace neargăsite, 
decât a lua parte la cultura voastră, mai vârtos acum când Europa toată ne stă 

deschisă. 

Pentru moralitatt!a voastră nu vă pismuim, iară moralitatea poporului 
românesc din Ardeal luată cum am zice într-o singură sumă, nu o schimbăm cu nici 
un popor creştinesc, atât mai puţin cu voi. 

Că celelalte naţiuni, cu clica voastră cu tot, ar plăti mai multă contribuţiune 
decât românii, iar negăm şi vă cerem tot ţifre autentice. 

Că celelalte naţiuni ar da şi ar fi dat oarecând mai mulţi ostaşi decât 
românii este o minciună din cele mai cornorate. 

Că a voastră tărie de spirit este mai mare decât a românilor, vom vedea; 
căci credem tare cum că ne aşteaptă o minunată ocaziune spre a ne măsura cu toţi 
puterile spirituale. 

Ameninţarea voastră (pagina 806-807) că veţi uni cu ungurii şi cu Ungaria, într-o 
asemenea, o dispreţuim, precum nu ne pasă nici de acea uniune. Uniţi-vă cu toată lumea în 
contra noastră, pentru că ştim bine că nu vă mai dă nimeni crezământ. 

Cum că vă recereţi Universitatea voastră, pentru ca să mai puteţi şi voi 
figura întrânsa de semisuverani, vă gratulăm vanităţii voastre, nu însă şi sărmanului 
popor săsesc, din care, prin mahiavelismul câtorva mai ales de la -1805 încoace, s-a 
sustras mai tot simţul comun şi naţional, cum se pare pentru totdeauna. 
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Cum că românii ar avea să mulţumească cuiva libertatea lor, afară 
de Dumnezeu, perseverenţei lor şi suveranului ? Aţi uitat anii 1744, 1791, 
I 83 7, 1842 şi mai vârtos 184 7 ? Dar voi aveţi frunte să staţi cu anul 1848/9 
înainte ! Şi cui ce să mulţumim din acel an ? Nu cumva pentru adunarea din 
Blaj ? Sau pentru trădarea lui Laurian et Bălăşescu 1 în mâinile teroriştilor 
republicani de atunci ? Denunţarea celor optzeci de români inteligenţi, după 
fuga din Sibiu la Râmnic şi liferarea lor în mâinile şi la temniţile muscăleşti 
? Intriga spre a se spânzura prefecţii şi tribunii româneşti ? Memorialul 
îndemnător la desfiinţarea cu ruşine a regimentelor româneşti2 ? Aruncarea 
prin temniţe a mai multor români necercetaţi? Torturarea morală a 
baronului Volgemut când acela se silea din răsputeri a păzi cumpăna 

dreptăţii şi a nu mai suferi tirănirea românilor? Oprirea acestei „Gazete"' în 
urmarea celor mai infernale calomnii ? Da, noi ştim cât şi cui avem să-i 
mulţumim chiar şi dintre saşi; noi ştim să fim recunoscători*, niciodată însă 
clicii lui "Quartalschfrift" din Sibiu. 

Luaţi-vă sama saşilor şi fiţi mai cu luare aminte oricare din 
programele româneşti şi veţi vedea că oricare din acelea vă asigură 

existenţa voastră neasemănat mai bine, decât oligarhia voastră; adevărat că 
programa Braşovului ţinteşte a stârpi sâmburele şi rădăcina răului, a urei şi 

a servituţii; adevărul că acea cură ar fi ceva cam extraordinară, însă poate 
sigură şi mântuitoare. 

Braşov, 9 decembrie 18603
• 

Cei 42 concetăţeni cari au subscris programa din Braşov4 . 

,,Gazeta Transilvaniei", XXVIII( 1860), nr. 57 din 3 decembrie. 

• Ne folosim de această ocaziune spre a aduce multumită publică d-lor: dr. dl. med. 
Iosif de Grcissing, senatorii Ioan Imrich şi Paul Romer, parohilor Andrei Wolf, Iosir Di.ick. 
Sam Schiel, Cristof Stenner, preotesei văduve Carolina Stenncr nasc. Honterus şi altor 
cetăţeni saşi: F. Schneider, I. Germani şi W. Nemeth din Hra~nv. r:ciri, in,uthri de' spi,·irul 
adcvaratei umanităţi, în anul 1849 au scutit, cu pericolul propriu, averea şi chiar persoana 
câtorva români de furia teroriştilor; a.şa noi ştim să apreciem şi umanitatea unor bărbaţi cum 
sunt: comisarul de cr. poliţie. I.S .... senatorul F. Reich; noi rccunoşatem chiar şi meritele 
mai multor amploiaţi străini; sistemele însă şi clicile suntem datori, suntem şi determinaţi a 
le combate oricând ne va sta prin putinţă ci nici pe acestea prin brutalităţi precum au urmat 
altii cu noi. - G[eorge) B[ariţ]. 

1 Aceştia au fost arestaţi în Sibiu de trupele maghiare trimise de comisarul regesc 
din Cluj; ambii erau membri ai comitetului permanent şi au fost apoi eliberaţi sub presiunea 
maselor populare româneşti. 

2 Desfiinţate prin ordinul din 22 ianuarie 1851 
3 Autorul răspunsului este George Bariţ, cum o dovedesc nu numai iniţialele cu care 

semnează, ci si ştilul lui. 
4 Vezi supra, doc. Braşov, 18 noiembrie 1860. 
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rviena, 1-10 decembrie 1860) 

P.P. 

186 

Causa nostra non bene stat ! Lnfensissimus hostis noster, decrepitus et 
versutissimus Kemeny Ferentz, cujus ad politicam resurrectionem nemo supponere 
ausus erat, res Transilvanicas solus et unicus, in intima tamen cu mrevolutionariis 
Hungariae cointelligentia et proponit et dirimit, omnia ad statum de I 847 
reducendo Valachos vero, veluti absolutos Communistas, et ad comburendas curias 
et laniandos Nobiles pronos et paratos Horra Kloshka, non sine fructu denigrat. 
Pari successu, cointelligentiam nostri cum Moldo-Valachis finxit, et dum nos, una 
vice, inimicos Hungarorum infensissimos depredicat, alias, uno tamen ore, nos 
socios Hungaror: Klapka, TUrr, et Kossuth, male consultis istis Germanis, prope 
solium stantibus denunciat. Conventiculis per illum quotidie celebratis, nullus 
Valachus (nec Saxo) unquam accitur. Unice aliquot Hungaro-Siculi, per Yay (!!) 
huc vocati, furore inde ab A. I 848-9, in animis recluso in nos saeviunt, extrema 
quaeque in „szemtelen Hunczfut Olâh fajta tentaturi". 

Cancellaria aulica (usque ad brevi consummandam cum Hungaria 
Unionem duratura) e tribus Magyaris et semimagyarizatis, uno Saxone et uno 
Romano composita; Gubernium in suis ruinis de 1848 superexistentibus 
Claudiopoli provisorie restaurandum; ubique nonnisi usus linquae hungaricae. 
Denique ut Trias perniciosissima compleatur, Diaeta magyarica, aeque modo Anni 
1848, et claudiopoli, cum 226 in circa Regalistis hungaris, deputatis trium antea 
Nationum Nro. 58, Quintuplo - et si etiam Taxalistae Nro. 38 addantur, omnes 
triplo fere superantibus composita, inter quos Yalachi, si Acheronta moveant, vix 
I 0-20 vota haberent. Hoc est Programma Kemenyii, eo unice directum, ut diaeta 
enormi illa Magyarorum Majoritate, prima statim hora, Unionem cum Hungaria 
proclament, subjugationem Valachorum et detronisationem domus Austriacae, 
viribus ad hoc unitis continuaturi ! ! Talem sane diaetem - si debiles illi Saxones 
acceptent, - Yalachi nunquam sua ex parte mittendis Deputatis agnoscere et pro 
legali declarare poterunt ! ! 

Ne minuta quidem amplius perdenda, nisi omnia quaeque et fides nostra 
Throno toties probata, et quies patriae, et gentis nostrae salus et honor, in omne 
aevum perdatur. Probus ille Schmerling jam interni et hodic adhuc Transilvaniae 
quoque Minister, quo ad pervesitates Magyarorum reliquis longe melius 
informatus, separatismo illorum directe opponere intentus, epr aliquos e 
Deputatione, apprime informandus, et instanter rogandus erit, ut Germanorum 
quam Valachorum hostis, et praesertim Austriacae Domus inde a dieta I 834, cum 
Vesselenyi Miklos notorii proditoris, nominatio in Cancellarium retrahantur, vei si 
hoc proh dolor ! fieri non posset, eius Programma velut insciis reliquis Ministris 
nonnisi a Yay, Szăgeny et Szecheny cum C.R. approbatum, ex obtutu Austriacae 
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Monarchiae pennansionis, auditis tamen praevie etiam Valachis et Saxonibus, per 
totum rninisteriurn accitis etiam non Hungaris - denuo revideatur, in genere autem 
ad correctum illud, et prioribus temporibus stricte observatum politicum Axioma 
revertatur: Ut Transilvania velut propriam haben Constiturionem nec alteri Regno 
subjecta, ah Hungaria velut Rebellionem cum Nobilitate Transilvanica toties 
reiteratarum auctore, majori qua fieri potest distantia teneatur . . . Hac omnibus 
minsitris, exceptis Hungaris, et suae Majestati dicenda, et în Ephemeridibus 
V iennae et exteris absque dilatione de die in diem magis sunt demonstranda, cum 
Gennani contra Hungaros jam satis sint exacerbati. 

Sic nondum penitus desperandum, imo sperandum potius erit1 ! 

Copie. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 1055, f 106; publ. în George Bariţiu, Părţi alese . 
III, Sibiu, 1891, p. 562-563. 

1 Autorul scrisorii este, după George Bariţ, Franz Salmen. 

187 
Viena, 10 decembrie 1860 

Maiestate ces. reg. apostolică ! 

Cu legea fundamentală de stat pentru monarhia austriacă, cu diploma 
împărătească din 20 octombrie a.c. ai binevoit M[aiestatea] ta pe baza sancţiunii 
pragmatice a aplacida tuturor tărilor şi popoarelor din întregul stat, ca să ia parte la 
legislaţiune şi administraţiune în mod constituţional, şi cu deosebire ce priveşte 
augusta noastră patrie, Marele Principat al Transilvaniei, a pronunţa restituirea 
constituţiunii ţării cea veche, cu susţinerea autonomiei ei politice de mai nainte şi 
dietei proprii, şi în scrisoarea preaînaltă de mână către domnul ministru-preşedinte, 
comite de Rechberg, cu acelaşi dat a recunoaşte că ştergerea poziţiunii privilegiate 
a nobilimei (boierimii}, a iobăgiei şi a dărilor ţărăneşti, şi defigerea de datorinte şi 
drepturi cetăţeneşti, egale pentru toate clasele locuitorilor ţării, pe lângă caracterul 
cel singular al constituţiunii de mai nainte, cer neapărat schimbări afund tăietoare. 
Mai încolo, conform adevărului acestuia, constat foarte sărbătoreşte, ai binevoit 
M[aiestatea] ta în preaînalta înălţimii noastre înţelepciune, iubire de dreptate şi în 
îngrijire părintească de ţară, a ordona ca pentru toate clasele credincioşilor supuşi 
ardeleni ai Maiestăţii tale să se facă o consultare cu bărbaţi din diferitele 
naţionalităţi, confesiuni şi clase, care se disting prin poziţiunea lor oficială sau 
civilă, prin talente, prin servicii făcute publicului şi prin încrederea publică, în care 
(conferinţă) vor fi a se lua în consideraţiune acele întrebăciuni, care privesc fixarea 
şi organizarea unei reprezentaţiuni de ţară (adecă dietă), care să corespundă atât la 
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pretenţiunile confesiunilor, naţiunilor şi claselor, foste mai nainte privilegiate cât şi 
la pretenţiunile naţionalităţilor, confesiunilor şi claselor, care mai nainte de aceasta 
nu luaseră parte la drepturile politice, şi apoi respectivele proiecte să se subşteamă 
M[aiestăţii] tale cu cea mai putincioasă iuţeală. 

Acea înaltă decretare împărătească şi această determinaţiune preaîndurată 
cuprind destul de răspicat intenţiunea şi voinţa părintelui şi domnului ţării, de-a 
face, ca de aici încolo să domnească o neştirbită strânsă îndreptăţire egală, de dorul 
căreia naţionalitatea cea mai numeroasă şi mai meritată a ţării s-a înfrânat şi topit 
de secoli încoaci fără rezultat; căci, dacă diferitele drepturi cetăţeneşti egale şi 

datorinţele fac neapărat de lipsă schimbări afund tăietoare în constituţiunea 

ardeleană de mai nainte, care, acesteia, după cum se ştie, principiul acesta îi era cu 
totul străin; mai încolo dacă e, ca conferinţă introducândă de cancelarul să aţinte la 
fixarea şi organizarea unei reprezentaţiuni a ţării, care să fie comesurată atât 
pretenţiunilor confesiunilor, naţiunilor şi claselor foste mai înainte îndreptăţite, cât 
şi recerinţelor naţionalităţilor, confesiunilor şi claselor ce nu luară parte la politica 
îndreptăţită, rămâne pentru orice om cu simţăminte drepte, cu cugete nobile şi 

leale, afară de toată îndoiala, că rezultatul acestei măsuri preaînalte nicidecum nu 
poate şi nu trebuie să fie altul, decât tocmai strânsa executare a egalei îndreptăţiri 
pentru toţi cetăţenii de toate naţiunile şi confesiunile ţării. Pentru că când ar deveni 
lucrul altfel, când vreunele clase de cetăţeni sau de popor, sau careva dintre 
naţionalităţi ori confesiuni, ar primi în vreo privinţă oarecare mai mare îndreptăţire, 
sau când unor anumite, fie acelea verice minorităţi ale ţării, li s-ar da pe temeiul de 
lege o influenţă precumpănitoare în legislaţiunea (facerea legilor) şi 

administraţiunea ţării, prin ceea ce li s-ar da aceloraşi tocmai cu aceasta mai mari 
foloase de viaţă publică; cum ar putea fi aci vorba de drepturi cetăţeneşti egale, 
cum să corespundă aceasta amăsurat pretenţiunilor majorităţii ţării, ce mai nainte 
nu se împărtăşise de îndreptăţirea politică, cum s-ar putea potrivi conceptul (ideea) 
dreptului egal cu privilegiul pipăit ? Sau, pentru ca să vorbim practic şi cu aplicare, 
dacă naţionalităţilor constituţionalminte politice de mai nainte, care toate laolaltă 
abia reprezintă ceva peste a treia parte a poporaţiunii ţării, faţă cu naţionalitatea 
română a ţării, care precumpăneşte mai de două ori pe toate celelalte şi ia parte 
absolut mai mare din sarcinile publice şi din datorinţe, li s-ar da nu mai întreb pe ce 
temei, o poziţiune prevalabilă, prin care minoritatea în modul acesta ar domni peste 
majoritatea ţării şi ar putea dispune asupra puterilor şi intereselor acesteia după 
buna-i plăcere, cine s-ar încumeta a numi una ca aceasta drept egal comăsurat, cine 
ar cuteza a atribui o intenţiune ca aceasta înaltului monarh, părintelui ţării celui 
preadrept ?? 

Maiestate ! Naţiunea română a Transilvaniei, reprezentată prin păstorii ei 
sufleteşti şi prin inteligenţă, care după natura personalităţii morale a poporului face 
în stat spiritul poporului, recunoaşte sărbătoreşte, că proprietatea, munca, braţele 
armate şi cultura spirituală, trebuie să formeze temelia statului modem şi a 
societăţii civilizate şi că fericirea statului se poate ajunge numai când statul va fi 
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sprijinit de aceşti factori, prin urmare, şi fericita înflorire a naţiunilor şi a 
singuraticilor civi ai statului numai aşa se poate ajunge şi asecura cu statornicie. 
Dar naţiunea română nu se spărie nicidecât, chiar nici de valoarea dreptului istoric 
al îndreptăţirii naţionale, la care se provoca azi cu atâta plăcere toţi din toate 
părţile; căci într-adevăr, Maiestate, dacă e vorba de dreptul nefalsificat, cel 
adevărat şi cel aevea istoric al popoarelor, apoi care altă naţiune în Ardeal ar putea 
şi ar cugeta a se lăuda cu un drept istoric mai vechi şi mai puternic decât chiar 
naţiunea românească, care singură e poporul cel mai vechi ce locuieşte frumoasa 
această ţară, ea, care în răstimp de mai mult de şapte sute de ani singură, şi de aci 
încolo în unire cu celelalte naţiuni surori, imigrate mai târziu, cu toată ocaziunea 
şi-a sacrificat bunul şi sângele pentru patria aceasta a ei, care nu fu suhjugată 

niciodată prin arme de naţiunile conlocuitoare, care deşi după proporţiune, în foarte 
puţină măsură, totuşi neîntrerupt a luat parte activă la viaţa politică, atât prin 
numeroasa ei nobilime, cât şi prin legiuita ei egală îndreptăţire civilă pe pământul 
regiu, şi încă chiar ca naţiune după lege recunoscută, după cum se vede aceasta din 
nenumăratte date istorice, anume, din Conv[entum] Kolos. Mon[ostur] I. 41 
fasc[icolul] fragrn[entului] comitatului Cojocna, unde cuvânt de cuvânt stă: 

„Universitas Regnicolarum Hungarorum et Valachorum m partibus 
Transilvanicis". 

Şi, Maiestate, tocmai pentru că românii cred aşa tare în simţul de dreptate 
cel neclătit şi în sublimul scop al M[aiestăţii] Voastre, precât de profund sunt ei 
convinşi despre bunul şi vecinicul lor drept şi de nedisputabilul merit pentru tron şi 
patrie, aceiaşi români au cea mai deplină credinţă cătră diploma din 20 octombrie 
a.c., şi tocmai pentru aceasta publicarea aceleia abia a putut produce la vreo altă 
naţiune o bucurie mai mare şi un simţ mai profund de mulţumită ca la cea română, 
care totdeauna fusese foarte vitreg tratată. 

Tocmai pentru aceasta, conduşi de acest simţ general, răspicat peste 
tot în auzul lumii, cum şi de îndemnul inimii noastre, şi voind a corespunde 
şi la aşteptările opiniei publice, ne apropiem plini de respect şi cu cea mai 
profundă umilinţă către gloriosul tron al M[aiestăţii] voastre 
ces.r.apnstnlic-e. pentru ca în numele credincioasei naţiuni române să ne 
depunem tributul celui mai călduros simţământ de omaj şi lealitate pentru 
bogata împărtăşire de graţie şi dreptate, făcută prin augustul act al 
M[aiestăţii] voastre din 20 octombrie şi să ne rugăm în genunchi, ca 
M[aiestatea] voastră să vă înduraţi a lua la graţioasă cunoştinţă bucuria cea 
fericitoare a credincioasei naţiuni române din Transilvania. 

Maiestate ! cu această ocaziune solemnă, prea plecat subscrişii nu se 
pot conteni de a nu corespunde şi la o altă dorinţă, tot aşa de leală şi 
înteţitoare a conaţionalilor din ţara noastră, adecă, a descoperi în toată 

umilinţa temerile şi dorinţele care s-au deşteptat între români peste tot în 
urmarea preaînaltei diplome din 20 octombrie a.c. cu privire la viitorul 
dezvoltament şi punerea în lucrare a aceleia. 
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Maiestate ! Noi ne luarăm voia a ne descoperi cu toată umilinţa tarea 
noastră credinţă, şi chiar convicţiunea noastră, asupra strânsei egalităţi de drepturi, 
defipte în privinţa Transilvaniei, cu preaînaltul bilet din 20 octombrie a.c., îndreptat 
către ministrul-preşedinte conte de Rechberg cu referinţă la toate naţionalităţile 
ţării. Într-aceea noi, învăţaţi din experienţa de toate zilele, trebuie să vă mărturisim 
M[aiestăţii] voastre cu profundă durere, cum că precum se pare, din nenorocire nu 
toţi concetăţenii şi naţiunile patriei noastre seamănă a fi înţelese în această privinţă 
cu noi, ci mai vârtos, că tocmai şi până acum, acel act august al M[aiestăţii] voastre 
se explică din mai multe părţi cu totul almintrelea, şi fireşte în favoarea unor 
interese speciale de naţionalităţi şi de clase, şi prin urmare, spre stricăciunea 

naţiunii române, în care parte au şi început a-i trage în folosul lor. Deci, după ce în 
modul acesta spiritele pe de o parte se întărâtă neîncetat, iar pe de altă parte tocmai 
prin aceea să pun la neodihnă; după ce ţinerea mai îndelungată a acestei stări 

neplăcute, ce provine din falsa răstălmăcire a simţului de dreptate al M.voastre, ar 
putea să aibă pentru toată ţara urmări peste măsură stricăcioase, din cauză că acea 
stare dă temei şi ocaziune la fiecare şi conflicte foarte neplăcute, şi în acest înţeles 
ascunde în sânul său un mare pericol de stat, preaumilit subscrisa deputaţiune, în 
deplină conformitate cu datorinţle sale de lealitate, în numele naţiunii române din 
Transilvania şi în interesul păcii, al ordinei şi al concordiei în ţară, venim a 
subşterne M.voastre următoarea rugăminte, pe cât de înteţitoare, pe atât şi de 
dreaptă; 

L Să vă înduraţi M[aiestatea] voastră ces.r.apostolică., prin emiterea unei 
diplome speciale în forma celei leopoldine, a răspica lămurit, că credincioasa 
pentru preaînaltul tron al M[aiestăţii] voastre şi pentru patrie în cel mai mare grad 
meritata naţiune şi naţionalitate românească, trebuie să se bucure de o perfectă 
egalitate în privinţa politică, confesională şi religioasă. 

După ce mai departe românii din Transilvania din timpuri vechi au făcut de 
nenumărate ori amara experienţă, că cele mai bune legi şi scopuri ale domnitorilor 
ţării au atârnat mai vârtos de la modul cum s-au adus acelea la îndeplinirea 
practică, din cauză că din aceleaşi în mâinile potestăţii legislative nu s-a ales 
nimica, precum aceasta între altele se adeveri foarte lămurit tocmai şi în zilele 
noastre cu instrucţiunea dată de către cancelaria de curte a Ungariei către supremii 
comiţi, pentru că prin punctu[!] 16 al aceleia libertatea asecurată cu toată 

solemnitatea celorlalte limbi prin preagraţiosul autograf al 5-lea din 20 octombrie 
a.c. al M[aiestăţii] voastre, dat către baronul de Vay, a devenit a fi cu totul 
amăgitoare; după ce mai departe înalţi[i] funcţionari şi bărbaţi de stat ai naţiunilor 
consurori sunt dedaţi din vechime a trata pe români şi naţionalitatea lor ca un ce 
lipsit cu totul de drepturi şi după ce peste tot între toate notabilităţile maghiaro­
secueşti, precum şi a celei săseşti, nici un bărbat nu este cunoscut, care să se fi 
declarat pe faţă şi fără nici o rezervă pentru strânsa şi practica egalitate de drepturi 
a tuturor naţionalităţilor, prin urmare şi a celei româneşti; după ce tocmai în starea 
în care cea mai numeroasă naţiune şi biserică a Transilvaniei se află lipsită de toate 
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drepturile în curs de patru sute de ani, iar această nedreptate la ceriu strigătoare îşi 
avu al său temei şi proptea numai în ura celor mai multe organe ale statului; după 
ce prin urmare bărbaţii cei mai de frunte ai naţiunilor compatriote, din cauza ideilor 
tradiţionale, ce au ei despre drept şi dreptate, precum şi a prejudiciilor în care sc 
află, nici că sunt destoinici a-şi face o idee dreaptă pentru egalitatea noastră 
naţională şi civilă de drepturi, şi aşa se vede că e curat peste putinţă ca cu organe de 
acestea să se poată pune în lucrare o egalitate de drepturi genuină şi adevărată, 

precum este scopul M[aiestăţii] voastre pentru fericirea ţării şi spre mulţumirea a 
două din trei părţi a locuitorilor; după ce de altă parte naţiunea română are bărbaţi 
din sânul ei pe deplin capabili pentru orice funcţiune, încă pe atâta de înaltă, care 
adică nu numai din punctul de vedere al culturii politice şi ştiinţifice se pot măsura 
cu oricare alţi bărbaţi din alte naţiuni, pe care în lealitatea şi credinţa lor nu-i 
întrece nimeni şi cari totodată ţinându-se în curăţia cugetului de o strânsă egalitate 
de drepturi, şi precum a adeverit, limbile compatrioţilor naţiuni le cunosc tot aşa de 
bine ca şi pe ale lor proprie, iar pe naţionalităţile acelora sunt dedaţi a le respecta 
întocmai ca pe a lor, care deci se arată a fi singuri capabili a pune în lucrare şi a 
susţine o strânsă egalitate de drepturi în ţară, noi subscrişii, în conglăsuire cu o 
dorinţă înteţitoare a naţiunii noastre, descoperită din toate părţile şi cu toată 

credinţa în iubirea de dreptate a M.voastre cutezăm a ne ruga, ca: 
II. M[aiestatea] voastră ces.r.apostolică la postul de cancelar al 

Transilvaniei la Curte, ca la unul de la care depinde în gradul cel mai mare punerea 
în activitate a legilor, a organizaţiunii şi administraţiunii ţării, să vă înduraţi a 
chema un român, iar spre a-i înlesni aceluia o activitate folositoare, a denumi 
părinteşte, atât la cancelaria curţii, cât şi la guvernul ţării, bărbaţi din naţiunea 
noastră în număr proporţionat de ajuns, şi încă nu numai precum a fost datina până 
acum, pentru posturile neînsemnate subordoante, ci şi pentru locurile mai înalte, 
decizătoare. 

Maiestate ! Noi cu privire la rugămintea aceasta ne luăm voe a observa cu 
cea mai profundă umilinţă, că după a noastră credinţă tare, tot felul de temeiuri 
demne de a fi luate îndeaproape consideraţiune vorbesc pentru preaînalta concedere 
a ace/oia. Naţiunea română pe păm~ntnl Tranc;ilvaniei este cea mai veche şi cea mai 
numeroasă. La ea se află cea mai multă proprietate, ea poartă în proporţiune cele 
mai mari greutăţi şi liferează cei mai mulţi recurţi la armată, în lealitate şi în merite 
pentru tron şi patrie nu o întrece, nici o naţiune, ba o spunem pe faţă, pentru că 
vorbesc faptele, că ea în această virtute întrece mai pe toate. Prin urmare, în toate 
este cea dintâia, oriunde e vorba de sacrificii şi contribuiri, de aceea nu poate fi 
decât în gradul cel mai înalt drept, echitabil şi înţelept, dacă va începe să mai iee şi 
ea odată parte proporţională la binefacerile vieţii de stat, politice şi naţionale. 

Aceasta nu poate şi nu trebuie să vatăme pe compatriotele naţiuni, din cauză că o 
asemenea sentimentalitate nejustificată ar fi în stare de a constata şi mai pe faţă 
ideea lor cu totul falsă ce o au despre drept şi dreptate, şi pe noi ne-ar lipsi încă şi 
de cel mai din urmă rest al încrederei către capacitatea şi scopurile lor. 
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Maiestate ! Încât pentru alegerea bărbaţilor din naţiunea noastră, după ce 
noi dintr-o amară experienţă trasăm iarăşi învăţătură, că prea adeseori contrarii 
noştri politici şi naţionali, sau ceea ce este tot una, renegaţii din mijlocul nostru, 
cari nu lipsesc la nici o naţiune, să aleg, precum se zice, spre a reprezenta şi apăra 
interesele noastre, pentru a se împiedica să nu se întâmple şi în viitor aşa ceva, cu 
marea noastră daună şi sminteală, ne luăm voia, în conformitate cu comunele 
dorinţe, a supune preaumilita rugăminte, ca 

III. M[aiestatea] voastră ces.r.apostolică să vă înduraţi a porunci ca în 
cazuri de acestea, cari mai vârtos şi mai ales pentru conferinţa ce este a se ţine de 
către cancelar, cu scop de a stabili şi organiza o reprezentaţiune provincială 

corespunzătoare, întru înţelesul preaînaltului autograf îndreptat din 20 octombrie 
a.c. către ministrul preşedinte conte de Rechberg, bărbaţii ce sunt a se lua din 
naţiunea noastră totdeauna să fie aleşi în urmarea propunerii făcânde prin cei doi 
arhipăstori româneşti din Blaj şi Sibiu, şi apoi la propunerea referendarilor de 
naţionalitatea română, care vor fi aplicaţi la cancelaria curţii. 

Maiestate ! Precum se cunoaşte din chiar spiritul şi direcţiunea celor 
premise întru toată umilinţa, naţiunea română din Transilvania este prea departe de 
a nizui pe temeiul precumpării sale în putere şi merite la vreo supremaţie de natura 
dreptului de stat asupra celorlalţi conlocuitori ai ţării. Din contră, ea cere pentru 
sine o strânsă egalitate pe drepturi, pe care o apără întocmai şi pentru alţii, şi pe 
când ea însăşi combate din toate puterile preferinţa altora în orice privinţă, 

protestează totodată cu toată solemnitatea în contra oricărei presupuneri, ca şi cum 
ea pentru sine ar pretinde vreo preferinţă; şi tocmai pentru aceea, naţiunea română 
nu se poate conteni, cu privire la chestiunea limbii, în supremul grad controversă în 
Transilvania, care întru asemenea dă ocaziune foare multă la temeri, îngrijiri şi 

iritaţiuni, a nu subşteme foarte înteţitoarea şi umilita rugăminte, ca: 
IV. M[aiestatea] voastră ces.r.apostolică să vă înduraţi în această privinţă a 

stabili ca principiu şi a proclama, că toate trei limbile, adică germana, româna şi 
maghaira, în toată privinţa, atât în administraţiune cât şi al tribunale şi în 
legislaţiune, au să se bucure de un drept întru toate egal. Peste tot, trebuie să 
protestăm cu toată solemnitatea dacă cumva vreo limbă, oricare în patria noastră, ar 
primi vreo prerogativă oarecare exclusivă. 

Maiestate ! Şi cu privire la dieta cea mai de aproape ce se va 
convoca, cum şi cu privire deosebi la compunerea aceleiaşi, naţiunea 
română ţine tare la principiul egalei îndreptăţiri, şi credem că în privinţa 
aceasta putem cu tot dreptul pretinde, ca poporimea Ardeal ului să fie 
reprezentată în dietă după măsura şi poporaţiunea adevăratelor ei interese. 
Condiţiunile pentru împărtăşirea la dreptul acesta politic, după cum cere 
dreptatea şi cuviinţa, să fie pentru toţi locuitorii ţării unele şi aceleaşi, 

pentru că cu toţi[i] sunt fii ai aceleiaşi patrii, şi între olaltă fraţi egali. Totuşi 
credem, că la mijlocirea şi defigerea condiţiunilor acestora, tocmai 
dreptatea şi cuviinţa pofteşte ca să se iee lucrul în cumpănă cu 
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consideraţiunea, că românii prin nefavoarea secolilor trecuţi până la anul 
1848 se ţin de fiii cei mai lipsiţi de bunuri pământeşti ai ţării noastre, pe 
care cu toate acestea o iubim cu cea mai înflăcărată iubire. 

Poporaţiunea română a Transilvaniei reprezintă mai mult 
proprietatea cea mică de pământ, atât nobiliară cât şi agricolă; dar 
reprezintă în urmă în armata ţării masa puterii şi ceea ce-i lipsşte din 
proprietatea cea mare de pământ o împlineşte în adevăr cu precumpănire 
enorma putere a braţelor armate. Căci, cu toate că proprietatea de pământ şi 
inteligenţa sunt calificate de a da temei de drepturi, totuşi viaţa, sângele şi 
sacrificarea sunt a bună seamă cu nimic mai puţin puternice fântâni de 
drept. 

Cu privire la aceasta cutezăm a ne propune adânca noastră cerere 
înaintea M[aiestăţii] tale ces.reg. apostolice astfel: 

V. Binevoeşte Maiestate a demanda conferinţei, ca în înţelesul 

preaînaltei scrisori de mână din 20 oct., adresată către ministrul prezident 
conte de Rechberg, de a se înfiinţa prin cancelarul de curte, cu scop de a 
fixa şi organiza o comăsurată reprezentaţiune a ţării, că în interesul egalei 
îndreptăţiri, la care aspiră naţiunea română, să-şi ţină de punct de plecare şi 
de principiu dreapta reprezentaţiune a tuturor interesleor, după o alegere 
dreaptă, şi cu condiţiuni de cualificare pe cât se poate mai moderate. 

În fine, luând în îndurată consideraţiune, că naţiunea română din 
Ardeal e lipsită de orice organ legal acomodat pentru a se aduna şi consulta 
prin inteligenţa şi capacităţile sale şi că în timpul de faţă, pe lângă 

importanţa împrejurărilor timpului, lipsa aceasta se simte adânc, fiindcă 
mai ales pregătirile cele urgent necesare pentru dieta cea mai deaproape fac 
una ca aceasta de neapărat de lipsă, îndură-te Maiestate ces.reg. apostolică: 

VL A concede naţiunii române din Ardeal ţinerea unui congres 
naţional, pentru ca în acelaşi, sub conducerea ambilor arhipăstori români 
bisericeşti, reprezentanţii din inteligenţă, cler şi comune, conchemaţi de 
aceiaşi, în unire cu alţii dintre cele mai alese capacităţi din statul civil, după 
u11 wuJ Jo alogon„ şi conchem:ue de cl:1nşii stahilit. adunaţi împreună, să 
poată discuta şi examina întrebările interesului lor politic şi naţional, să le 
desluşească şi rezolvirea lor să o poată pregăti pentru dieta cea mai de 
aproape. 

În fine, ne mai luăm cutezare a aşterne cu genunchii plecaţi încă a 
doua rugăminte prea umilită aici alăturată, care s-a îndreptat din Sibiu de 
către mai multe notabilităţi române', cu acelaşi scop leal, încă înainte de 
trimiterea noastră la preaînalta voastră Maiestate, pe lângă umilita rugare, 
că M[aiestatea] ta să binevoieşti acestea ale noastre petiţiţiuni, cari fiindcă 
ating interesele cele mai importante ale naţionalităţii noastre şi sunt 
totdeodată şi prea urgente, a le aprecia cu o neamânată şi înalt îndurătoare 
rezoluţiune. 
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Rămânem cu omagială umilitate şi pietrate, a1 ces.reg.apostolicei 
voastre Maiestăţi, cei mai credincioşi supuşi. 

Dat în Viena, I O decembrie 1860 
[Unnează subscrierile] 

,,Foaie pentru minte inimă şi literatură'·, XXIII(l860), nr. 49-50 din IO decembrie; T.V. 
Păcăţian, Cartea de aur ... , li, Sibiu, 1902, p. 143-151: textul german: Die Petition der 
Romănen Siebenburgens uberreicht Sr. K.K. Ap. Majestăts in der Audienz am /0. Oec. 
1860, Wien. 1860. 

1 Ve7j supra, doc. Sibiu, 12 noiembrie 1860. 

188 
Viena, 11 decembrie 1860 

Excellentissime doamne episcoape, doamne mie preastimate în Christos 
frate, 

Convins fiind că şi excellenţia ta cu noi dimpreună doreşti şi pofteşti 

fericirea nu numai cea spirituală da şi ceia politică a naţiunei noastre române ori pe 
unde să fie aceia în Monarhia austriacă, îmi iau frăţeasca libertate a-ţi tramite, spre 
împărţire la unii zeloşi şi buni naţionalişti de ai noştri de pe acolo, vreo 14 
exemplare tipărite din petiţiunea românilor noştri din Ardeal1, care, ca ductorele 
deputaţiunei acelora, avem norocire eu în persoană a o admânua în audienţia din 
10-a ][una] c[urentă] majestatei sale. 

Din care vei cunoaşte toate temeinicile temeri şi dorinţe a naţiunei 

noastre că să-şi poată asecura în contra supremaţiei cei trufaşe şi dureros până 
acum semţită a colocuitoarelor naţiuni, cu care în aceiaşi a tuturor 
prerogativelor şi drepturilor politice egalitate, voesc pacea şi fratietatea, 
naţionalitatea şi limba. 

Împlinirea a acestora drepte şi cuviincioase dorinţe, afund în politică 
căutând, mai vârtos în Transilvania să se împlinească în sus şi interesele nu numai 
a statului, da togma şi mai vârtos a fraţilor noştri magyari ar pofti şi ar fi prea 
dureros dacă ar purta cugete egoisticc numai pentru o supremaţie naţională 

magyară, cu care togma în tempurile de faţă, când mai lesne s-ar putea frăţinătatea 
între popoare restaura, prea lesne şi încă doară pentru totdeauna vor înstreina toate 
colocuitoarele popoare de la sine şi se vor isola. 

Românii ardeleni cu vorbe frumoase şi apromisiuni splendide, prin care 
crezând de mii de ori s-au înşelat, nu se vor îndestuli, egala şi proporţionata şi 

frăţeasca împărţire a tuturor drepturilor şi asecurarea naţioalitatei şi a limbii sale la 
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toate, şi cele mai înalte dicasteriuri, în faptă o aşteaptă românii de la magyari să o 
vadă a li să da şi să se pronunţeze prin o lege osebită. 

Aşa ca naţiune, cu naţionalitatea şi limba asecurată prin lege şi cu egale în 
toate drepturi, poate că şi românii s-ar învoi a-şi da consensul la unirea Ardealului 
cu Ungaria iară numai ca popor, deşi liber, sub supremaţia naţionalitatei şi limbei 
magyare, să-i aducă cineva ca oile dinapoi, şi să-i împreune cu Ungaria, ca la 1848, 
odată cu capul nu se vor lăsa; atâta poţi spune tuturor magyarilor celor mai înţelepţi 
şi cu inima mai omenoasă, de cari se află mulţi şi între dânşii, dacă te vor întreba ce 
doresc românii din Ardeal ? 

Românii în Ardeal voesc tot ce voesc şi magyarii şi saşii să aibă în Ardeal, 
adecă numai dreptatea, egalitatea şi frăţietatea puse în faţă, că se tem de 
dicteriumul său: ,,Ce-i amâna nu-i minciună". 

Pe lângă care, cu osebită frăţească veneraţiune rămân, al t:xcellenţiei tale 
umilit serb şi în H[risto]s frate2 

Viena, 11 decembrie 1860 

P.S. Eu în 13/1 Xbr. a.c. voi să pornesc de aici cătră casă îndăpt. 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123. f. 65. 

1 Este vorba despre textul german, tipărit la Viena, al memoriului din IO decembrie 1860: 
Die Petition der Romănen Siebenbiirgens iiberreicht Sr.K.K.ap. Majestăts in der Audienz am 10. Dec. 
1860, Wicn, 1860. 

2 Scrisoarea a fost trimisă şi episcopului Gherlei, Ioan Alcxi, după cum reiese din răspunsul 
acestuia: vezi jos, doc. Gherla, 21 decembrie I 860. 

Viena, 11 decembrie 1860 

P.P. 1 

189 

După ce, din nenorocire bolnăvindu-mă in Orăştia, fusei silit a păzi patul 
14 zile, a treia zi după rădicarea din aşternutul boalei, adecă în 4 cur[enteiJ, cu 
sufletul în buze, în nădeşdea lui O-zeu, îmi continuai călătoria cătră Viena şi după 
o călătorie continuă de 4 zile şi o noapte, în mai bune puteri decum pornisem sosii 
în 8 dec[ embrie] la fare, în fericire, la Viena. 

Încă în aceeaşi zi a sosirei mele, adecă în 8 dec[ embrie] am adunat pe toţi 
colegii miei şi deputaţii naţiunei (20 la număr) şi ne consultarăm despre facânzii paşi. 

Resultatul fu că, după stările împregiur, pe lângă suplica adusă cu noi să se mai 
facă şi a doua suplică, care s-a şi făcut, din 6 puncte memontoase stătătoarie - un op 
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prea bun de d[ omnul] secretariu Babeş2 , bărbat foarte zelos, compus3 care mai 
târziu prin d[domnul] protopop Popasu4 (sau d-mnul m. Pop sau noi) în copie 
[î]I vei căpăta iară cu cealaltă suplică de mai înainte5 de loc se şi trimiseră trei 
deputaţi cari să mijlocească la cabinet audienţia la majestatea sa. Audienţia pe 
10 dec[embrie] ni se dede însă nu deputăţiei întregi in corpore, fără numai 
capilor aceleia şi representanţilor ambelor confesiuni, adecă mie şi d[omnului] 
protopop Popasu. 

Causa pentru ce nu s-a primit in corpore toată deputaţiunea vei afla-o 
mai târziu din orala relaţiune a d[omnu]lui prot[opop] Popasu (sau a 
d[omnului] prep[ozit], sau a noastră). 

Eri - 10 dec[embrie] a[nul] a[cesta] - dară, luând cu noi ambele 
momentoasele petiţiuni, furăm fericiţi a fi primiţi de majestatea sa cu foarte 
multă şi chiar părintească îndurare; libera, orala esposiţiune a rugămintelor 
noastre fu preagraţios ascultată şi la majestate şi la ministrul presidente graful 
de Rechberg unde până astăzi am umblat. 

Apromisiunile şi orala asecurare pentru deplina egalitatea drepturilor 
noastre din ambe mai sus pomenitele înaltele locuri fură deplin îndestulătoare; 
cu un cuvânt tare odihniţi şi mângâieţi ne reîntoarserăm cu acest bun resultat la 
sălaşul nostru şi-l împărtăşirăm tuturor fraţilor şi colegilor noştri deputaţi, cari 
mai înainte se afau tare mâchniţi căci n-au fost toată deputaţiunea in corpore 
primită. 

Fruptul ce vor produce aceste promisiuni tempul ne va arăta ! Atâta vă 
încredinţiăm că esposiţiunile şi cererile noastre la preaînaltele locuri fură cu o 
inimă deschisă, nesfiite şi nepregetate, nimica rămânând neaşternut şi cu gura 
înaintea majestatei şi a min[istrului] preşedinte graf Rechberg, ce am socotit a 
fi de lipsă şi ce ni s-a văzut că poate tare sprijini interesele noastre naţionale. 

De unde discursul nostru acolo a fost prea interesante, care mai târziu 
prin d[omnul] protopop (sau ... sau ... ) mai pe larg îl vei înţielege, neavând 
acelaşi în îngusta această carte loc. 

Cu toate aceste cancelariul este Kemeny Ferentz denumit şi astăzi 
oficioase publicat; poate că nici aceasta nu se făcea aşia dacă boala mea nu-mi 
întârzia vremea sosirii la Viena. 

Totuşi, locul conferinţielor este hotărât, la rugarea noastră, în Alba 
Iulia. 

Aici va încăhid spre revedere şi un catalog al bărbaţilor cari s-ar putea 
chiema la conferinţia cu cancelariul în Alba Iulia, făcut aseară cu graba de 
adunarea deputaţilor, la care despre partea excelenţiei (sau sânţiei) voastre, 
după cum veţi socoti puteţi face reflexiune şi adăogere, după cum aveţi despre 
unul sau altul mai genuină cunoştinţă ca înainte de a se începe conferinţiele în 
Alba Iulia să avem gata catalogul bărbaţilor celor mai vrednici din cari să se 
poată alege consultători în pomenitele conferinţie, nu atunci cu pripa să nu ştim 
pe cine să alegem. 

351 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Despre aceste acuma am aflat de lipsă frăţeşte a vă încunoştinţa, cu acel 
adaos cum că cursul lucrărilor noastre şi de până acum şi a celor de aici înainte 
cu reîntoarcerea d[ omnu]lui protopop Popasu (sau ... sau ... ) şi a altor deputaţi 
[î]l veţi înţielege mai pe lung şi mai pre larg. 

Despre alta cu osebită a frăţieştei veneraţiuni şi optim cult rămân 

1 1 dec[ em brie] 1860 

Concept. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123; publ. în llarion Puşcariu. 

Documente pentru limbă şi istorie, I, Sibiu, 1889, p. 347-353; Andrei Şaguna. 

Corespondenţă, 1/1, Ediţie, Studiu Introductiv şi Note de: Nicolae Bocşan, Ioan-Vasile Lch. 
Gabriel Gârdan, Pavel Vesa, Bogdan Ivanov, Presa Universitară Clujeană. Cluj-Napoca. 
2005, p. 328-330 .. 

1 Concept, fără formele de titlu, fără semnătură şi cu prescurtări. 
2 Vincenţiu Babeş ( 1821-1907), om politic şi ziarist, în 1860 secretar ministerial la Viena. 
3 Vezi doc. Viena, 10 decembrie 1860. 
~ loan Popasu (1808-1889), protopop al Braşuvului, din 1865 episcop al Caransebeşului. 
5 Vezi doc. Sibiu, 12 noicmhrie 1860. 

190 
Viena, 11 decembrie 1860 

Herr Schwager, 

După ce am pornit, în nădejdea lui Dumnezeu, de la Orăştie, cu sufletul 
numai în buze - precum ştii - pe cale, Dumnezeu, din moment în moment, îmi mai 
înmulţi puterile, şi eu, după o călătorie de patru zile şi una noapte, cu fericire, sosii, 
de zece ori mai în putere de cum pornisem, la Vienna, în 8 Xbr. dimineaţă, la 7 ore. 

De pc ..:alo nu-mi fu crtat, pentru timpul cel târziu. si scurt. şi rău. a te 
putea, prin telegraf, după cum îţi am fost promis-a, te înştiinţa. 

Încă în aceeaşi zi a sosirii mele adecă în 8Xbr., am adunat pe rnlegii mei, 
toţi deputaţii - 20 la număr - şi ne consultarăm despre făcânzii paşi. Rezultatul fu 
că, după stările împrejur, pe lângă suplica adusă cu noi 1

, să se mai facă şi a doua 
suplică, care s-au şi făcut din 6 puncte stătătoare2; un op prea bun, de d-Babeş. 
bărbat foarte râvnos, compus. Iară cu cealaltă suplică se şi trimiseră 3 deputaţi să 
mijlocescă la cabinet audienţă la majestatea sa. 

Audienţa pe 1 O Xbr. ni se dede, însă nu deputaţiunii întregi în corpore, fără 
numai capilor acelora şi reprezentanţilor ambelor confesiuni, adică mie şi la 
domnul protopop Popasu. Cauza pentru care nu s-a primit in corpore toată 

deputaţiunea, vei afla-o mai târziu din orala noastră relaţiune. 
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Eri - 1 O Xbr. a.c. - dară, luând cu noi ambele momentoasele petiţiuni, 
furrnăn fericiţi a fi primiţi de majestatea sa, foarte cu multă şi chiar părintească 
îndurare; libertatea oralei noastre esposiţiuni fu preagraţios ascultată şi la majestate 
şi la graful Rechberg3

. Apromisiunile şi orala asecurare pentru deplina egalitatea 
drepturilor noastre deplin îndestulătoare, cu un cuvânt, tare odihniţi şi mângâiaţi ne 
reîntoarcem cu resultatul la hotelul nostru şi îl împărtăşirăm tuturor fraţilor şi 

colegilor noştri deputaţi, cari se afla tare mâhniţi căci nu au fost toată deputaţi unea, 
în corpore, primiţi ! 

Esposiţiile noastre la înaltele locuri, fură cu o inimă deschisă, nesfiite, 
nerămânând nemica nedat şi cu gura înainte, ce am socotit că e de lipsă să ştie 
majestatea. De aceea discursul au fost prea interesant, care, mai târziu, sau din alţii 
sau de la mine, mai pe larg îl vei înţelege. 

Cu toate aceste cancelarul este - Kemenyi F. 4 
- denumit, însă, până în 

minutul de acum, încă nepublicat. Poate că nece aceasta nu se făcea aşa, dacă boala 
mea nu ar fi întârziat sosirea mea aici. 

Totuşi locul conferinţelor este hotărât în Alba-Iulia, după a noastră rugare. 
Eri prin telegraf mai puţin. 

Atâta acum; la reîntoarcerea mea sau a deputaţilor, cu gura, mai pe larg. 
Fiţi mult sănătoşi, vă pofteşte, 

Mitropolitul Alexandru 
Viena, I I Xbr. 1860 stil nou 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. DimiLrie Moldovan, nr. 296; publ. în: Ioana Botezan, 
Corespondenţa ... , l, p. 254-246. 

1Vezi supra, doc. Sibiu, 12 noiembrie 1860 
2 Vezi supra, doc. Viena, 10 decembrie 1860. 
3 Johann Bernhard Rechberg ( 1806-1899), ministru-preşedinte între 21 august I 859 şi 4 

februarie 1861, ministru de externe între 21 august 1859 şi 27 octombrie 1864. 
4 Kemenyi Ferenc. 

Viena, 11-12 decembrie 1860 

Nene Georgiu ! 

191 

Viena, 11/12,[1]860 

Ţi-am promis al[al]tăieri 1 că te voi înştiinţa prin telegraf despre rezultatul 
audienţei noaste. Acum află prin calea ordinară că deputaţiunea nu fu primită, ci 
numai mitropolitul cu Popasul lăsaţi la maiestate, ca să dea în mâinile aceluia 
petiţiunea ce o am formulat noi aici şi a cărei schelet ţi l-am împărtăşit al[al]tăieri 
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pe scurt. După cum ne spuse părintele mitropolit şi protopopul, împăratul i-a primit 
cu cuvinte dulci, măgulitoare, mult promiţătoare, s-a escuzat sau mai bine provocat 
la formele ce au a le observa deputaţiunile care vreau să aibă intrare, că adică acele 
debe să vină cu consensul respectivelor gubernii şi că de ar fi primit şi ar primi 
deput[aţiunea] rom[ânească] ar deschide calea unor incursiuni de astfel de 
deputaţiuni încât nu s-ar mai putea apăra şi odihni de ele. 

Neprimirea deputaţiunii făcu sânge rău, tare rău, la unii din deputaţii noştri, 
aşa încât Bohăţel, Molnar, Filip, Sipotariu din Cluj2 şi Mureşanu de la Năsăud nu 
vrură nici a subscrie acea petiţiune3 . 

Am uitat să-ţi spun că între alte răspunsuri bune ce le-a dat împăratul 
numiţilor părinţi şi care sfinţiile sale nu Ic ştiu reproduce veri recita, e şi acela: ,,ca 
să fim mângâiaţi pentru că conferinţele şi dezbaterile pentru legea electorală se vor 
ţine în Bălgrad, după cererea şi dorinţa noastră". Până încât vor corespunde acele 
dezbateri şi elaborate cu programa cancelarului, despre care îţi alătur aici un fel de 
schiţă, ce o am căpătat prin poştă de la un anonim, pe care- I dovedeşte scrisoarea a 
fi om bătrân şi bine informat, vom vedea. Tocmai auzii că o astfel de scrisoare 
anonimă a primit astăzi şi păr(intele] mitropolit4. Cine va fi autorul acestei scrisori 
vom afla mai târziu, deocamdată credem că poate să fie Salmen, Stojka, Noptsa. E 
curios, la oamenii de pe aici le place şi le-au plăcut să facem opoziţiuni, 

demonstraţiuni etc., însă tot ca la 1848, Îară ca să ne dea şi nouă o bucăţică din 
plăcinta ce se coace. De am fi cerut noi de cancelar „berger" ver „ling" era de 
minune binevenit, însă nu Noptsa etc, ,,cum se poate la cei ce numa de la 1848 
încoace pot avea viaţă politică", cum s-a îndurat iarăş maiestatea sa a spune 
sfinţiilor sale în audienţa de ieri, care vorbe a(u] adus în perplesitate optimismul 
d-lui protopop. Se aude că ministerul justiţiei să treacă din mâinile lui Lasser5 în ale 
lui Hye6

, cunoscut de democrat şi un bun cunoscător şi binevoitor al Maiorescului. 
teri după ce ieşiră sfinţiile sale de la 'impăratul i-am însoţit şi eu la 

Rechberg, care ce e drept ne-a primit mai bine decât în rândul trecut şi se vede a se 
mai fi ocupat puţinel şi cu cauza românilor, cu toate acestea ne răspunde tot cu 
„Walachen". Ni se pare că d-lui vrea să ne umilească şi descurajeze prin astă 
pun:,dă, ca ~i cum cu ,, \Vabchen" nu am ::ivea rlreptul să cerem şi pretinde tot acele 
drepturi ca „Romanen". Eu, între altele, i-am spus, ca să ştie înaltul minister curat 
„că partida maghiară, nu aristocratică, ma populară, verbuă de 11 ani încoace şi 

mai verbua mereu după simpatia ori coînţelegerea noastră şi că dacă guvernul 
majestăţii sale nu ne va lua în consideraţiune şi nu ne va rezolvi în favoare cererile 
cu care să ne lege şi mai tare de sine şi cauza sa, e foarte cu putinţă, ca să tragă pe 
români în partea sa, cu atât mai vârtos că libertăţile constituţiunii ungureşti gâdilă 
tare urechile oamenilor şi românii cunosc foarte puţine foloase în urma alipirii, 
credinţei şi sacrificiilor ce le-a pus la 1848. Cu toate acestea nu am putut stoarce 
vreo vorbă mai categorică din gura acestui ministru, decât promisiuni peste tot că 
vom fi întru toate drept îndreptăţiţi şi reprezentaţi în dietă şi oficii cum se cade, iară 
cum se cade e aşa, cum a fost şi până acum aparent rari nantes in gurgite va.'ito. 
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Pentru capii de comitat aud că ar fi desemnaţi, la recomandarea 
ep[isco]pului Lemeny, dintre români „Angyal", Ladai şi Moga7, decât şi aceasta 
o vom vedea acuşi ca denumirea lui Kemeny în Gazeta oflicială]. Acum, după ce 
vedem că împăratul nu primi deputaţiunea ca reprezentantă a naţiunii, poate să se 
teamă cineva că şi petiţiunea ce o aşternură sfinţiile sale o vor privi ca lucru 
privat al celor 15 inşi ultraişti ce o subscriseră. După ce vedem că saşii a[u] 
petiţionat din Braşov, Sibiu şi Sighişoara pentru constituţiunea lor, nu ar strica să 
petiţioneze şi românii din mai multe părţi recunoaşterea şi decretarea 
naţionalităţii noastre politice prin diplomă etc., congresul etc. etc. Vom încerca a 
tipări acea petiţiune şi a o împărţi ca să servească spre îndreptare, până atunci 
iată o copie aici. 

Aseară am înţeles că Salmen e denumit de Kemenyia „comes nationis 
saxonicae". Deputaţii din partea Clujului s-a[u] dus ieri dimineaţă şi aseară 

acasă. 

Al d-tale, Axentie 

12/12 Am amintit că în programa lui Schmerling ar fi un articol care e 
de-a dreptul împotriva tendinţelor maghiare. E vorba ca să se formeze o 
coaliţiune - complot - a tuturor naţionalităţilor din Austria în contra tendinţelor 
maghiare. De programă se va lua deocamdată Die Nationalităten in Osterreich. 
Poate că voi fi chemat şi eu la acesta. Ce zici ? 

Astăzi am fost, între alţii, la ministrul justiţiei, Lasser, care ne spuse 
curat „că el ca neamţ austriac nu e nicidecât mulţumit de cele se ce [în]tâmplă în 
Ungaria; prin urmare el se bucură de loialitatea noastră etc. Cu ungurii s-a făcut 
o probă ca să vadă unde le merge mintea, pentru aceea deocamdată nu încorporă 
Gubemiul cu Ungaria, Croaţia, Serbia şi Transilvania, pentru că a[u] fost oameni 
care spuseră împăratului înainte de actul din 20/1 O că ungurii nu se vor mulţumi 
numai cu atât ci vor merge mai departe. El, Lasser, e de părere că în Austria debe 
să fie toate naţiunile asemenea îndreptăţite şi asecurate de naţionalitatea lor şi să 
ţină tare de cele ce se scriseră în 1848 pe stindardul costituţiunii austriece. Ne 
asigură că de va fi chemat la conferinţa unde se va decide rezolvarea petiţiunii 
noastre, va avea grijă ca să ni se asigure naţionalitatea politică şi să se aleagă 
bărbaţi care se bucură de încrederea noastră la dezbarerea legii electorale. Am 
şezut la el mai una oră întreagă şi l-am informat cât se poate de bine de toată 
starea lucrurilor. Ne-am despărţit cu aceea mărturisire de credinţă politică, prin 
care ne zise că el va stărui să se îmbunătăţească starea românilor într-atâta încât 
cei de peste Carpaţi să ne pismuiască şi să dorească o asemenea stare. Omul 
vorbea cu toată francheţea încât debe să credem că vorbi de la inimă. Ar debui 
să-ţi scriu o coală întreagă ca să-ţi pot reproduce toate, decât îmi vine să-ţi scriu 
părerea mea uite cum: Curtea, cu ai săi, s-au aruncat în braţele aristocraţiei 
maghiare, care a cumpărat şi pe cel mai de pe urmă lachău al lui Rainer8 şi 
Rechberg9

, încât aceştia când te văd pe la uşile mai marilor lor se uită ca la nişte 
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scorpioni. Aceasta am văzut-o la cabinetul împăratului când am cerut audienţă 
deputaţiunii, în două rânduri la Rechberg şi Rainer. 

Iar democraţia germană va libertate nemţească, care să o împartă cu toate 
popoarele din Austria, pentru că Lasser ne-o spuse curat, că el numai în ăst chip 
mai crede că se poate ţine Austria. 

Ce ţi se pare am căutat până acum de trei ori pe Lichtenstain, principele 10
, 

şi pe cât am putut pricepe eu din feţele şi gurile lachăilor lui totdeauna fu şi 

totodeauna fu acasă- şi acum veni el la mitropolit. Debe să se fi schimbat lucrurile 
şi pe la curtea de care se ţine el. Ştirea că va lua Hye ministerul lui Lasser c 

aprocrifă; aceasta o ştiu de la Hye, pe care cunoscându-l mai de dinainte, l-am 
cercetat astăzi şi aflându-l tare necăjit am aflat care e cauza necazului. 

Părintele protopop 11 a primit astăzi scrisoarea d-tale din 7 1.c. şi mi-a 
arătat-o şi mie. Îţi mulţumesc pentru îngrijirea ce se vede că o ai avut pentru mine: 
aşa vom mai rămâne pe aici, pentru că mă conving tot mai mult de cele ce le ziceai 
astă toamnă în drum spre Sebeş. 

Am onoarea a vă spune că părintele protopop şi d. Cepescu sunt sănătoşi; 
mâine vor aşterne maiestăţii actele şi petiţiunea sinodului din Sabiniu 12

. Pe la 15 a 
Le. va veni aici şi o deputaţiune din Banat cu un protest în contra încorporaţiunii cu 
Ungaria, subscris de mai multe sute de inşi 13 . 

Episcopul Lemeny mai trăieşte; l-am cercetat cu toţii. Kemeny l-a requirat 
să-i recomande pe unii să pună în posturi şi aud că a denumit pe Angyal, Lădai şi 
Moga. 

Sărut mâinile cocoanei Marghioale. 

Original. 8.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 992, f. 287-289. 

1 Vezi supra, doc. Viena, 9 decembrie 1860. 
2 Alexandru Bohă\el, Nicolae Molnar, George Filip, Ioan Şipolariu. 
3 Ioachim Mureşan. 
4 \'.:.ci supra, Joc. [\lien", I -IO cl<'ccmhri(' I R(';OJ 
5 Joseph Lasser. ministru al justiţiei între 20 octombrie 1860 şi 4 februarie I 861 . 

Axcntic 

6 Funqia de ministru al justi\iei va fi ocupată la 4 februarie 1861 de Adolf Pratohevera-­
Wiersborn. 

7 George Anghel, Augustin Ladai, Dimitrie Moga. 
8 Arhiducele Rainer, şef al guvernului vienez între 4 februarie 1861 şi 22 iunie 1865 in 

cadrul căruia Anton Schmerling a deţinut funcţia de ministru de stat. 
9 Johann Berhard Rechberg (1806-1899). ministru preşedinte între 21 august 1859 şi 4 

februarie 1861. 
1° Friedrich Lichtenstein (1807-1885), guvernator al Transilvaniei între 26 iulie 1858 şi 10 

decembrie 1860. 
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11 Ioan Popasu. 
12 Vezi supra, doc. Sibiu, 26 octombrie 1860. 
13 Vezi doc. Timişoara, 18 decembrie 1860. 
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192 
Viena, 12 decembrie 1860 

Herr Schwager ! 

Cartea domniei tale, cu scrisoarea domnului consiliar Bran 1, aseară, pnn 
domnul consiliar Papp, o am primit. 

Răspunsul meu la ambele este acesta: Scrisoarea mea, care şi domniei tale 
şi escelenţei sale, domnului episcop b[aron] de Şaguna, pe poşta de ieri, o am 
trimis2 şi în care procesul misiunei noastre de aici sincer l-am descris, socotesc că 
în multe privinţe va servi de răspuns şi de odihnire pentru frica ce o arată domnul 
consiliar Bran. Că noi, în a doua suplică a noastră3 , de care am făcut în mai sus 
atinsa scrisoare pomenire, şi care tipărită în broşură4, astăzi-mâine se va trimite şi 
es. sale d-lui epp b[ aron] de Şaguna şi domniei tale, am făcut toate cele 
cuviincioase precauţiuni, de cari este pomenire în scrisoarea d-lui consiliar Bran, se 
va vede[a] din aceeaşi. Aşadară, acum vă rog, aveţi puţinică răbdare. Paciinţă, 

fraţilor, paciinţă ! 
Noi, încă aici fiind ocupaţi cu multe datomice vizite pe la cei puternici, şi 

având cu paciinţă a străgiu pe la uşi, ca să ni se deschidă, ne este tocmai cu 
neputinţă, de-amănuntul toate, cum le aflăm aici şi le isprăvim noi lucrurile în cărţi 
a vi le împărtăşi. 

Atâta este adevărat, că Kemeny Ferencz este denumit şi în gazeta oficioasă 
- ,,Wiener Zeitung" - de ieri şi publicat de cancelar, deşi majestatea sa - cum 
credem - prin Rechberg, cui deputaţii noştri de timpuriu i-au descoperit dorirea 
naţiunii noastre în privinţa aceasta, a ştiut mai înainte cererea naţiunii noastre. 

Pe aceea cale s-a denumit de provizoriu preşedinte al Gubemiului şi Mik6. 
Graful Rechberg a zis că noi n-avem dreptul „in die Rechte S. Majestăt" -

de care se ţine această denumire - ,,vorzugreifen". 
Iară ca la cancelaria Ardealului să fie denumiţi grafii Banfi Miklos, Kozma 

Dcncs, unu sas şi unu român ... Angyal, noi aici încă nu ştim nimica ceva şi cert. 
Atâta credem că şi denumirea cancelarului şi organizarea Cancelariei, prin acest 
cancelar, vor fi toate provizorii. 

Se poate să ne înşelăm şi noi în credinţă, însă apoi atunci ne vom afla 
înşelaţi întru toate. 

Ce se ţine de persoanele cari ar fi pe viitor vrednice să îmbrace posturi pe 
partea naţiunei române, noi în cosiliul deputaţiunei, am compus un catalog lung de 
nume bine-cunoscute, care spre revedere, reflesiune şi adăugere s-a împărtăşit şi 
es[celenţei] sale domnului ep[isco]p b[aron] de Şaguna, prin scrisoarea de ieri. 

Noi ambii episcopi ai ambelor confesiuni, cu o frăţească coînţelegere, care 
şi din parte-mi cu toată sânţenia voiesc a o păzi şi ţine, ne reservăm dreptul de a 
mai băga unele nume ale fiilor besericei noastre pe cari-i vom afla vrednici de 
aceea în catalogul acesta. 
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În acest catalog d. consiliar Bran nu va afla numele lui Angyal, dar - ca să 
nu mă văd egoist şi interesat, am lăsat afară şi am tăcut în catalogul acesta tocma şi 
numele nepoţilor mei St. Suluţ Iosif şi Dionisie şi Boer Ioan, de la Abrud, deşi 
acesta, pentru că s-a arătat părtinitor causei drepte a românilor, fu scos afară din 
post şi ceilalţi doi prigoniţi şi înfruntaţi, în decret de la Gubemiu, că sunt prea mari 
români. 

Ce se atinge de temerea domnului consiliar Bran, pentru propensiunea şi 
favoarea mea cătră d. Angyal, atâta voiesc să se ştie, că eu, pentru că tatăl lui 
Angyal mi-a fost profesor bun şi mi-a dat cel mai bun fundament la toate acele 
ştiinţe care acum le posed, îndeobşte cătră toată familia şi individele sau fiii 
bunului meu profesor Angyal, am hrănit şi hrănesc o osebi pietate şi propensiune; 
aşa totuşi, cât aceasta dacă se va afla de lipsă şi cu cale, deloc o voi face ardere de 
tot pe altarul iubitei mele naţiuni, la care lipsă până acum, nu am aflat nici un drept 
motiv. 

Propensiunea mea cătră persoana consiliarului Angyal, afară de causa mai 
sus pomeită, debue să o mai motiveze şi talentele, ştiinţele şi cunoştinţele cele 
frumoase şi largi, juridice şi montanistice etc., mie bine cunoscute, ca cari rar din 
fiii naţiunei noastre le posed şi cu cari ar putea mult folosi naţiunii că unul într-un 
ram, altul într-alt ram poate fi folositor, şi cari de la Angyal nici cel mai mare 
neamic nu le poate detrage. 

Ce se ţine de pretinsa, rară fundament, asupra lui Angyal, ,,renegare" 
dcbuc, după o cercetare secretă şi neinteresată, să zic că nu e aşa de negru dracul, 
nici aşa de comurat, precum îl decolorează pictorii. 

Tot ce i s-ar putea cu dreptul în privinţa aceasta imputa este fricoşia sau 
timiditatea, o slăbiciunea omenească care pe mii de bărbaţi buni şi vrednici i-a 
stăpânit şi îi stăpâneşte şi astăzi, dar nu-i face pentru aceea perfizi, ci cât înceată 
terorismul - causa timidităţii - înceată şi timiditatea. 

Dintre acest fel de oameni a fost şi Petru apostolul, care de frică, la vorba 
unei muieri de trei ori s-a lepădat, încă cu jurământ, de H-s, cui totuşi în inima lui 
i-a rămas prea credincios şi de aceea de mântuitorul nu s-a lepădat ca perfid, ci încă 
s-a pus de corifeu sau cap celorlalţi apostoli. 

Timiditatea lui Angyal încă o escuză stările lui impreJur, in cari ~-a atla1. 
Soarta cea vitregă l-a pus pe el, cu deregătoriile purtate şi cu locuinţa, în mijlocul 
celor mai ultraişti şi turbaţi mag[h]iari. Că el, in aşa triste împrejurări, dreptatea a 
administrat-o, fără părtinire, tuturor naţionalităţilor asemenea. 

Că el parte (parteis) în zadarnică şi nimica folositoare pentru românii săi, 
între mag[h]iarii cei turbaţi, n-a luat, nici a putut lua, precum nici un mag[h]iar 
între râvnoşii noştri români pus, n-ar putea lua, poate fi aceasta răutate ? 
renegaţiune ? Ba. după a mea părere, căci cine poate dovedi, că Ang[h]el, cândva 
sau undeva să fi zis că e mag[h]iar, sau să se fi lepădat - ca renegaţii Josika, Mezei 
etc. - că el nu e român ? ci mai mult o politică înţeleaptă a nu se espune 
pericolului, rară nădejde de a putea folosi naţiunii sale, a nu spăla pe etiop cu scop 
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ca să se albească şi a nu arunca cu mazărea în perete cu nădejdea ca să se prindă 
etc. sau cel mai mare viciu în o aşa purtare, tocmai făţiş şi cu inimicii şi cu 
şchiopătătoarea şi nestatornica politică a regimenului şi cu criticile cercustări a 
tempurilor, ar putea fi numai aceea politică a credinciosului aceluia creştin, care a 
aprins lumina şi la icoana dracului, temându-se şi socotind că, neştiind omul pe a 
cui mână va ajunge, ar trebui şi cu dracul a nu se împerechia. 

Mii de exemple arată în viaţa popoarelor că zelul orb şi precipitat, care nu 
caută timpul cuviincios, nici circustări favoritoare, ci turbat erumpe, mai mult a 
stricat causei decât tăcerea şi retragerea înţeleaptă. Atâta sum dator, nu lui 
Ang[h]el, ci adevărului, care cu dreptul poate pre Ang[h]el, pentru timiditatea lui în 
aşa stări nefavoritoare patriotismului arătată, escusa. 

Eu, dară, îndeobşte pe tot ce e sânt, rog pe toţi fiii naţiunei mele să nu arate 
înainte o frică, pe cât nedreaptă pe atâta imaginată, asupra vrednicilor şi harnicilor 
bărbaţi de cari rari, şi lipsă avem prea mare, a naţiunii noastre. Să nu înceapă 
înainte, până încă am fi în posesoriul drepturilor de a putea purta deregătorii 
cardinale, certele cele urâte şi îngropătoare de fericirea naţiunii şi emulaţia cea 
spurcată ca să preocupe înaintea altora dignităţile, despopularizând şi stricând 
onoarea altora, de cari se tem că nu vor încape ei. Să nu-şi puie nime în inima sa, 
înainte de timp şi să se ambiţioneze şi înainte de ce l-ar socoti altul vrednic, să zică: 
,,că eu trebuie să fiu cancelar, eu gubernator, eu preside tabulei regie, eu tezaurar, 
eu fişpan etc., şi nu cela sau cela". Ambiţiunea deregătoriilor a ruinat şi puternicul 
imperiu al romanilor şi a vărsat sângele milioanelor [de) civi romani, 
împerechindu-i şi ucigând propriul interes, binele de comun al patriei. Noi numai la 
aceea să căutăm ca să servim patriei şi naţiunii şi tot postul, cât de mic, în partea 
naţiunii, în care soarta şi opinia cea liberă publică, ne-ar aşeza, să-l socotim de cel 
mai mare, mai proventuos şi mai onorabil, pentru fieştecarele dintre noi, să nu 
umblăm că noile, voile, să şedem în fruntea masei la ospăţul naţiunii, să lăsăm ca 
ea să ne arate locul care să-l ocupăm, domnul casei. 

N-am cuvinte, nici timp destul de a ruga pe fiii naţiunii noastre să nu 
înceapă certele, înainte, pentru dignităţi ! Să nu umble să aducă pentru aceea în 
prepusuri nedrepte pe fraţii săi cei harnici, cari doară ar fi în diversă opiniune cu 
noi, şi cred doară că pe aceea cale s-ar putea ferici naţiunea mai bine ! 

De acea, te rog iubite Schwager, ai bunătatea a ruga pe escelenţa sa 
domnul ep[isco]p b[aron] de Şaguna ca părinteşte şi cu toată puterea înaltei şi 

primitei sale autorităţi şi influenţă, să domolească zelul cel precipitat şi ambiţiunea 
cea netimpurie a deregătoriilor precum şi râvna acelor fii sufleteşti ai săi, cari cu 
prepusuri fără fundament, s-ar vedea a-şi aroga sie preeminenţa la orişice 

deregătorii, înaintea altora. Fie escelenţa sa şi toţi fiii naţiunei mele, de ambe 
confesiunile, încredinţaţi, că cugetul meu e curat, că voia mea e ca diamantul 
neîndoibil a pune la o parte tot interesul privat, pentru binele de comun al naţiunii, 
de a ţine cu escelenţa sa cea mai cordială şi strânsă coînţelegere în causa naţiunii 
noastre. Noi nădăjduim, ba noi aşteptăm de la fiii naţiunii şi a[i] besericelor 
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noastre, deplină încredere, deplină ascultare; în ascuns nu voim să lucrăm, fără în 
coînţele~erea şi voia şi a fiilor naţiunii noastre de ambe confesiunile. 

Insă iară categorice tuturor debue să spun că certele şi emulaţiunile pentru 
dignităţi şi procesul suspiciunilor rară fundament asupra altor fraţi ai săi, nicidecât 
nu-mi place, mi-ar fi prea dureroase, că aceste sunt în stare a subrua, din 
fundament, pacea, dragostea, buna coînţelegere dintre fraţi, sunt în stare a ne vinde 
causa inimicilor, a ne ucide tot viitorul fericit al naţiunii. 

Spun tuturor în faţă că până vom fi ascultaţi şi până când unirea inimilor 
între fiii naţiunii noastre de ambe confesiunile va rămâne nevătămată, am plăcere, 
voie determinată, toate ostenelile bătrâneţilor, toată averea şi viaţa mea, a mi-o 
jertfi pentru înaintarea binelui de comun a[I] întregii naţiuni. 

Iară dacă voi vedea că unii în alţii arată neîncredere, pornesc în prepusuri 
rele unul asupra altuia, vânează înainte tot posturi grase, voi afla de lipsă a mă 
retrage şi eu de o parte, că în ~a stări împrejur, pot ţine desigur că nu voi folosi 
nimica. 

Atâta la episola d. consiliar Bran. 
Despre alta, frăţinăţeşte, rămân sincer afline, 

Mitropolitul Alexandru 
Viena (Ilotel Stadt London) 
12 decembrie 1860 

Original, A.N.D.J., Cluj, F. Dimitrie Moldovan, nr. 297; publ. în: Ioana Botezan, 
Corespondenţă ... , l, p. 426-429. 

'Vezi supra, doc., Sibiu, 7 decembrie 1860. 
2 Vezi supra, doc. Viena, 11 decembrie 1860. 
1 Vezi supra, doc. Viena, JO decembrie 1860. 
4 Die Petitionem der Romanen Siebenburgens 11berreicht Sr.K.K.Ap. Majesttits in der 

Audienz am JO. Dec. /860, Wien, 1860. 

Gherla, 12 decembrie 1860 

Mult an.în Hristos frate! 

195 

În urmarea scrisorii şi a promisiunii noastre din 24 oct. a.c. 1
, aci 1/. acluşi îţi 

trimitem 50 fl. adecă cincizeci florini v. a., ca ajutorinţă lângă remuneraţiunea prin 
înalta Loc[u]t[enenţă] a Ungariei sub Nr. 33933 în 80 fl. v. a., asignată pentru 
propunerea limbii române în Gimnaziul romano-catolic din Szathmâr2

, 

încunoştiinţându-le deodată cum că de aici nu vom înceta şi pe viitor toţi paşii 

360 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



cuviincioşi pentru strădarea acelei remuneraţiunii numai şi m. on. frăţia ta să te 
nisuieşti întru toate aşteptării şi dorinţei noastre faţă cu propunerea acelei limbi, ca 
şi în trecut, a corespunde, ce nu avem nici cea mai mică îndoială. Pentru statul 
cunoştinţei aci 1/. în copie îţi trimitem şi ordinaţi unea înaltei Loc[ o ]t[ enenţe] prin 
care acea remuneraţiune s-a asignat. 

Altcum cu propensiune frăţiei tale sunt. 
12 Dec[ embrie] 

[Adresa:] Mult onoratului Petru Bran, protopop în Tractul Satumarelui, Szathmăr 

A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, dos. 1845/1860, f. 4r. 

1 Vezi supra, doc. Gherla. 24 octombrie 1860. 
2 Satu Marc. municipiu, jud. Satu Marc. 

194 
Năsăud, 13 decembrie 1860 

Petiţiunea 

foştilor graniţiari romani Nr. 17 data Mai. Sale prin 
deputaţiunea împuterită în Audienţa din 13 decembre 1860. 

Maiestate c. r. apostolică' 

În răstimp de unsprezece ani a patra oară cutează poporaţiunea fostului 
regiment pedestru de graniţă al doilea de români din Transilvania Nr. 17 a se ivi 
înaintea înaltei Maiestăţi, Domnului şi Împăratului său, înaintea serenismului său 
Domn al oştirilor spre a încerca cu umilinţă pe calea îndurării împărăteşti, un pas 
cel mai din urmă, dar şi cel mai secur în causa lor încă nedecisă până acum în 
privinţa regulării averii lor comunale şi cercuale, care fură schimbate prin rădicarea 
miliţiei de graniţă din Transilvania. 

Poporaţiunea cu toată umilinţa memoratului cerc de graniţă îndrăsneşte în 
cunoştinţa bunului său drept a cuprinde într-una acelea ce au aşternut în trei rânduri 
şi a le desluşi. 

Mai înainte de lămurirea tuturor punctelor din petiţiune îşi iau îndrăsneala 
prea plecaţii locuitori rugători a pre trămite pe scurt cuprinsul tuturor 
preaplecatelor sale cereri de mai nainte, şi apoi după finirea cursului istoric al 
lucrului a formula întreaga sa petiţiune pre drept motivată prin acesta. 

Încă în anul 1848 au adus comunele din graniţă prin o proprie deputaţiune 
la pragurile preaînaltului tron punctele plânsorii lor în privinţa mai multor abusuri, 
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ce s-au vârât în sistema administraţiunei graniţei militare, şi între altele anumit 
pentru serviţiile şi isprăvi private fără plată, care seamănă a fi foarte aproape rudite 
cu robotele, ce le au făcut graniţierii în unna ordinărilor mai marilor lor, apoi 
pentru mărginirea dreptului de ereditate la partea bărbătescă, şi pentru dispunerea 
asupra proprietăţii prin contracte şi alte negoţie juridice între cei vii, şi în fine 
pentru contraria prescrierilor împedecate a tinerimei grăniţiare de la studiul la 
şcolilele de mijloc şi înalte de statul civil. 

La această petiţiune cătră Maiestate fu deputaţiunea în înalta resoluţiune 
sub Nr. I- a adjutantului general de atunci principele F. Lobkovitz cu speranţa, că i 
se va împlini cererea, liniştită. Dar când credea presupusa poporaţiune din graniţă, 
că pe temeiul repetitei încredinţări sub 2/1 va putea aştepta cu cea mai bună 
speranţă şi securitate desăvârşita resoluţiune preaînaltă, aceeaşi, după atâtea serviţii 
credincioase folositoare de optuzecişiopt de ani pe câmpul de onoare, recunoscute 
de toată lumea, precum şi de prea înduratul lor Domn de oaste, se văzu căzută ca 
jertfă mai-naltelor privinţe de stat, pentrucă în an. 1851 unnă pe neaşteptate 

desfiinţarea graniţei. 

Fiindcă poporaţiunei grăniţiare i s-a facut acesta cunoscut în forma unei 
prea înalte disposiţiuni, aşa ea s-a încredinţat sorţii sale fără opunere, cu speranţa 
că, mai cu seamă, după jertfele făcute în timpul fatalelor încurcături politice din 
1848-1849, i se va concede, ca, scăpată de abusurile de mai nainte, supt o 
administraţiune civilă înţeleaptă să se bucure în securitate fără împovărări de 
drepturile sale rămase dela strămoşi cu atâta mai mult, căci acestea i s-au garantat 
prin sacrul cuvânt împărătesc. Şi preste aceste mai vedeau ei o garanţie pentru 
viitorul ei fericit şi în aceea, că în monarchia austriacă în anul 1851 chiar şi aceia 
cari mai nainte nu aveau drepturi, fură introduşi în comunele drepturi cetăţeneşti cu 
posesiunea lor faptică. 

Însă ea trebui se espereze cu amar, că esecutorii mai de jos au poruncii 
prea înalte, nefiind bine cunoscuţi cu giurustările, în rău preceptul sau zelul de 
serviţiu, condus de o superficialitate ncscusabilă, ce vatămă simţul de dreptate al 
foştilor graniţiari, au conturbat liniştita posesiune a grăniţiarilor cu aceea, că ei 
dupa cum suna Nr. 3 declara pădurile private şi comunale de mijloc şi înalte nu 
numai ca Juate de orariu supt inspccţiuno supremă ci ca drept de propriet.:Jte 111 

erariului şi ca atare le şi înscriseră în cadastrul de moşii, şi drept consecinţă de aici 
după conceptu.rile lor de drept, pe toţi aceia, cari au tăiat lemne din pădurile private 
şi comunale, declarate de erariale, îi pedepsea cu bani şi cu arest. 

Locuitorii graniţei, siliţi prin astfel de procederi, după desfiinţarea legăturii 
grăniţiarie aşternuseră la piciorele Maiestatii Vostre c.r. apostolice o plânsoare. 

Cu cea mai respectuoasă mulţămită primiră ei acordarea în parte a unor 
puncte din acestea a le lor plânsori, dar cu cea mai adâncă durere trebui să înţeleagă 
din decretul Nr. 4 dela comanda districtuală militară din Reteag din 11 Martiu 1851 
Nr. 2063, cât se încorda deregătoria de finanţă, în contra binevoitorelor intenţiuni 
prea înalte a pune pământul din graniţă şi drepturile legate de dânsul, a cărui natură 
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de origine era din vechime scutită de sarcini într'o categorie cu dreptul de 
proprietate ţiermurit prin privilegiile dominalc, şi să aibă motiv a pretinde o 
proprietate privată şi comunală nedisputaveră, ca bun fiscal. 

Direcţiunea finanţei de ţara din Transilvania declara anumit la punctul a) al 
aceleiaşi petiţiuni, care cuprinde rogarea pentru libertatea de a căpăta lemne din 
pădurile comunale, că pentru tragerea din viitor din pădurile acum aşa numite 
fiscale a dispus guvernul transilvan. 

Ba diregătoria finanţială din acelaşi decret numeşte libera proprietate a 
graniţierilor încă chiar şi cu nume scâlciat de proprietate usufructuară (ad: 
proprietate numai de folosire) şi pomeneşte într-un mod rătăcit despre regalia 
dominale, care nici când nu au esistat mai cu seamă în militarisata Vale a Rocnei şi 
care nici că putea a se introduce pe cale legală, până când mai susta în aceeaşi vreo 
comună. 

Atât acestea, şi alte asupriri şi îngustiri de drepturi venite asupra cercului 
de graniţă dupa desmilitarisarea întâmplată în urma celor mai încurcate propuneri 
şi învinuiri, cât şi tractarea cea fără socotinţă din partea deregătoriei de finanţă şi cu 
fondul cercului de graniţă, şi anume cu fondul de provente, de montur şi cu fondul 
general al şcolilor, luate în păstrarea sa dela deregătoria graniţei militare, dădură 
ocasiune foştilor grăniţieri în anul 1852, când Transilvania fu norocită cu presenţa 
prea înaltului tron. Ne ajungând prin această petiţiune la nici un resultat, mai cu 
seamă însă în privinţa consacrării şi întrebuinţării fondului spre cultivarea mai 
înaltă a tinerimei din graniţă, măcar că în anul 1851 s-a aşezat cu numele şi întărit 
de diregătoria o comisiune administratorie de fondul şcolilor, tot nu ajunseră la 
scopul, aşa împuterniciţii comunelor din cercul militar dădură în vara anului 1856 
în o audienţă la Maiestatea Vostra c.r. apost. o cerere, pentru resolvarea intereselor 
ce curg din fondul şcolar şi de montur, ca să se întrebuinţeze ca stipendii pentru 
mai înaltă cultivare a tinerimei din graniţă, dar până în ziua de astăzi nu se putură 
împărtăşi de o prea înaltă decisiune. 

Din acest temei cutează poporaţiunea din cercul fostului al 2 regiment 
român de graniţă, a mai aduce încă odată petiţiunile sale la pragurile prea înaltului 
tron, ca să se roage prin acestea de un puternic cuvânt prea înalt, întemeiat pe basa 
neclătită de drept, prin care s'ar pune un capăt tuturor încurcăturilor de drept şi 

asuprelilor, şi locuitorii graniţieri scăpaţi de multele spese însădarnice şi de 
scrierile fără capăt şi - încurcate şi de alergături, prin asigurarea de a nu li se mai 
atinge drepturile lor de proprietate, s-ar încuraja prin aceasta la o nouă curagia de a 
trai şi a muri pentru patria şi pentru prea înaltul tron. 

Înşirarea temeiurilor de drept si faptele istorice, ce sprijinesc această pre 
umilită petiţiune, cutează des memorata poporaţiune a graniţiei a o cuprinde în 
următoarele: 

Aşia numita vale a Rocnei, ce se mărginesce cu comitatul Maramureşiului, 
a fost locuită de timpi necunoscuţi de o poporaţiune, care după dreptul de stat 
transilvanic a fost numerată între aşia numiţii „liberi". 
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Această poporaţiune se bucura de tote acelea drepturi, care fură dăruite 
prin lege astorfeliu de cetăţiani dela factorii legislativi şi dispensatori de îndurări ai 
principatului, şi ea împlinea tote acele obligaţiuni, ce i-au fost impuse pe dreptate. 

De aceste drepturi se ţienea mai întâi deplina voie de a dispune neţiermurit 
de proprietate atât in familie şi comună cât şi în cerc, cu tote libertăţile şi drepturile 
ce curg de aici. 

Aceasta până în anul 1472, fiindcă nu se afla nici un document, trebuia să 
se conchidă din fapte complinite, că-ce prin nemica nu se putu dovedi ţiennurirea 
dreptului de proprietate al comunelor în acel temp. 

În acel an se ivi una ordinaţiune (Rescript) dela regele Mathia sub Nr. 5 
datată din ziua profetului Ieremia, din care se vede, că comunitatea Bistriţa, 

credinţioasă inclitelor datini ale cetăţilor aflătoare în fundul regiu: de a pretinde 
tote pentru sine şi a menţine cu feliurite, deşi nu prea oneste, mijloace drepturi 
înfurişate, si rădică pretenţiunea şi asupra Vaiei Rocnei, care totdeuna a fost liberă, 
şi că regele în faptă a şi ordinat supunerea acestui ţinut, când ( după proprie le 
espresiuni ale documentului) se ar afla întru adevăr aşia, cum s'a infţiosat de cătră 
comunitatea Bistriţa. 

Documentul Nr. 6 al aceluiaşi rege din sâmbăta după joia verde 1475 arăta, 
că starea lucrului totuşi nu a fost aşa, cum o a arătat onorata comunitate, că regele 
deşi a conces, ca Valea Rocnei se steie sub Magistratul Bistriţii, dar şi aceasta 
numai cu drept de jurisdictione Uure jurisdictionis) şi nu pentru că doar Bistriţa ar 
fi avut mai înainte vreun drept de jurisdicţiune asupra ei, ci numai pentrucă 

(Bistriţa) era prea slabă spre a se apăra în contra invaziunilor externe. Despre un 
jus dominii directi nu putu nici pe departe se fie aici vorba, fiindcă din documentul 
de staţiune, ce se vede din Nr. 6, titulus jurisdictionis se intonează espresiv. 

Ţinutul Vaiei Rocnei rămase în urma acestei ordinări regeşti sub 
jurisdicţiunea Magistratului Bistriţei cu toate acelea privilegii, libertăţi şi drepturi, 
de care se bucură cetăţenii oraşului Bistriţa. 

Aşa ţinutul Valea Rocna se puse cu comunitatea Bistriţa în egală stare şi 

avea a pretinde aceeaşi tratare, ce se cuvinea şi cetăţenilor oraşului, chiar şi când nu 
ar fi avut mai înainte aceleaşi drepturi şi libertăţi. Însă aceste drepturi nu acum s'au 
d.at V.:1loi Rocnoi, ci ele ca noşto drepturi din ,·ccuri, oroditc diu gonor[aţiunc] în 
generaţiune i s-au garantat şi pentru viitor spre acel scop, ca nu cumva magistratul 
Bistriţei, dupa vechia şi stăpânirei centrale de atunci forte bine cunoscuta manieră a 
Domnilor de jurisdicţiune să se şi însuşească în verun tip orecare alte drepturi, 
decât numai dreptul de administraţiune politică. 

Şi totuşi se aflară dela 14 75 încoace casuri şi plânsori în contra 
amploiaţilor din Bistriţa, carii, în cunoştinţa nedependinţii lor faţă cu locuitorii, de 
carii nu se vedea a se fi fost ales, apăsa pe popor şi ca judecători ai lui se folosiră 
de starea lui cea fără de protegere spre interesul lor. 

Starea grăniţiarilor înainte de militarisare în privinţa posesiunei o 
dovedeşte şi relaţiunea cătră consiliul de răsboi al curţii de sub Nr. 7 a Baronului 
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Siskovich, care fu încredinţat cu militarisarea, datată din 24 August 1763, în care 
refrânge şi cu indignare respinge afirmaţiunile nobililor celor mai de aprope, 
fundate numai pe presupuneri sofistice şi aşternute pe calea cancelariei aulice 
transilvanice, prin care ei voiesc a zice, că grăniţiarii ar fi fost neliberi, si apoi 
descrie pe grăniţiari ca posesori ai moşielor sale proprii, în urma căreia apoi s-a 
înfăptuit şi ridicarea graniţiei militare. 

E demn de însemnat, cât de mult s-a silit acel general renumit a descrie pe 
poporul acela defăimat al ţinutului militarisat, cum că este excelent pentru serviţiile 
militare prea înalte, ceea ce după aceea s-a şi adeverit. 

Prea plecata promemorie sub Nr. 8 a primului colonel de graniţia 

Enzenberg din 11 August 1769 încă da grăniţiarilor un atestat documental, cum că 
ci întru adevăr au fost apăsaţi de magistrat, dar şi că ei de altmintrea totdeauna au 
fost în libera posesiune a moşii şi pămentului lor. 

Pertractarea fosta începută în anul 1762 în privinţia întemeierii graniţiei 
militare, care s'a făcut pentruca plasele poporului, care era datoare a apăra patria, 
dovediră cu ocasiunea răsboiului urmării ereditare o lipsă de plecare de a servi, 
veni în anul 1766 la încheierea dorită de mai înaltele locuri. 

Magistratul Bistriţii, încă din anul 1764, a făcut un document de cesiune, în 
care pune neşte condiţiuni, pe care preaînalta diregătorie militară în urma ordinului 
Maiestăţii Sale apostolice nu le-a primit, fiindcă acelaşi magistrat îşi însuşea în ele 
drepturi, care nu i se cuvinea. 

Nedreptele pretensiuni ale magistratului Bistriţii fură respinse, fiindcă în 
însemnatele sub Nr. 9 documente, predate generalului comandante de atunci baron 
Buccov, nu era nici decum pomenire despre drepturi dominate şi despre dări 

naturale şi pecuniare curgătoare din acelea drepturi. 
În urma acestora a dat magistratul necondiţionat document de cesiune Nr. 

10/1, care printr'o ordinaţiune a consiliului aulic de răsboi Nr. 11. datată din 28 
lanuariu 1766, se transmise comandei din Sibiu. 

Această respingere cu bună seamă încă se puse la cale pe temeiul 
raportului din 4 August 1763 al comandantelui general de mai înainte baronele 
Iosif Siskovich. 

Înaltul consiliu aulic de răsboi incă a recunoscut, că după 
conscripţiunea ţărei din 1749, sub Nr. 12 pe tot pământul regesc (săsesc) se afla 
numai 700 familii supuse (iobagesti) şi prin urmare nu se putea lua, ca 
locuitorii din graniţă militarisaţi, care singuri erau mai mulţi de 700 familii, să 
fi fost supuşi dominali. 

Încheierea de aici este, ca graniţiarii din ţienutul Rocna, ca omeni liberi, au 
avut libera si nedisputavera posesiune familiară, comunală si cercuară, de care se 
ţin şi munţii din unghiul nord-ostic al Transilvaniei între Maramureş şi Bucovina. 
Drepturile lor de proprietate le întrebuinţia neţărmurit, folosind aratrele, livezile şi 
pădurile spre folosuri private, şi iarăşi pădurile şi munţii le arenda sau vindea spre 
folosul comunelor. 
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Documente despre aceasta se afla chiar în mâna graniţiarilor precum 
contracte de vânzare şi de schimb şi altele, parte în deosebitele archive ale ţării şi 
ale fostului consiliu aulic de răsboi, acum aşa numitul c.r. minister de răsboi, 
precum şi în ale c.r. ministeriu al statului, şi numai din singura acea causă nu s'au 
putut păstra în intregimea sa, căci averea actuală a fostului cerc militar este în mâna 
diregătoriei de finanţia, şi aşa foştilor grăniţiari li s'au luat prin aceasta ocaziunea 
de a-şi ordina ei însusi, spre scopul defigerei stării lor de drept şi al giurstărilor lor 
prefăcute prin timp, indivizi provezuţi cu ştiinţele poftite, şi apoi a le impune 
acelora compunerea datelor privitoare la acesta. 

După această pretrămitere nu poate fi îndoială, că la ivirea regulamentului 
întemeierii graniţei din 20 Faur 1765 şi a împlinirei acestuia, adecă a sistemei 
întemeierii graniţia din 1766, grăniţiarii din Valea Rocnei au fost în libera 
posesiune a proprielor lor moşii şi pământuri, despre care şi representanţii 

comunelor de graniţă au dat încă în anul 1853 la comisiunea aşezată pentru 
despărţirea pădurilor în a ad. 12 informaţiuni cercumstanţiale si răzimate pe 
documente. 

Prin regulamentul şi sistema de graniţă li s'a regulat şi defipt grăniţiarilor 
starea de posesiune de mai înainte, şi administrarea veniturilor publice s'au 
întocmit spre scopurile serviţiului militariu. După sunetul § 74 al regulamentului 
din 1765 şi a § 75 al sistemei constituirei graniţiei din 1766 sub Nr. 13 s'au 
resolvat proventele comunale alodiale (fiindcă mai nainte nu au existat alte alodii) 
în folosul grăniţiarilor astfel, că pentru acea se aseza o comisiune economică 
anumită cu însărcinarea, că să porte grigia atât pentru manipularea veniturilor, cât 
şi pentru întrebuinţarea acelora în folosul grăniţiarilor. Temeiul la acest fond s'au 
pus ca acei 7799 fl., cari de gloriosa suvenire demna împărăteasă Maria Theresia la 
plânsorile grăniţiarilor foşti în tabăra an. 1763 i-au dăruit din iertarea contribuţiei şi 
fiindcă nu s'au putut erui cei îndreptăţiti la pretensiune, s'au dechiarat de cătră 
comanda regimentului de neîmpartiveri şi după sunetul rescrisului consiliului aulic 
de răsbel din 8 Martie 1770 Nr. III punctul 21 sub Nr. 21/14 s-au şi declarat de 
atari, însumându-se proventelor regimentului. Aceste provente se şi întrebuinţară 

spre susţienerea oficirilor administraţiunei militare, precum şi spre trebuinţiele 
publice ale confiniei. 

De aici ar fi trebuit după dreptate să se edifice cortele oficirilor şi ale altor 
persoane aflătoare în serviciul militar de la magistru de vigilia în sus; dar acestea, 
precum şi casa institutului de creştere ridicată la 1784, afară de cele tehnice ale 
zidirei, s'au făcut de grăniţiari fără de nici o plată, tot aşa toate celelalte edificii, ce 
au devenit necesare spre scopul administraţiunii militare, iarăşi fără de a fi primit 
recompensare hotărâtă în sistemă. 

Aşa li s'au impus grăniţiarilor în anul 1765 şi negoţul cu plute şi cu sare pe 
Someş şi Tisa. 

Prin aceasta grăniţiarul pe lângă chemarea lui militară si agronomă s'a 
făcut şi negoţător peregrinător spre folosul fondului de provente, care prin aceasta 
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în răstimp de unsprezece ani. adică până 1776 au adunat o sumă, foarte însemnată 
pe acel timp, de 455,892. 

Acest fel de comerciu ruină pe grăniţiari numai în treburile casnice şi în 
sănătatea lor, ci foarte adeseori le casiona moarte crâncenă prin strivituri la tăiarea 
lemnelor şi prin înecări, după cum se vede aceasta din protocolul Nr. 15 luat de 
cătră comisiunea ordinată spre îmbunătăţirea economiei din graniţă în urma 
poruncii comandei regimentului din 29 Martiu 1840 Nr. 718. 

În urma plânsorilor grăniţiarilor li s-a ridicat această sarcină grea. 
În fondul de provente curgea şi banii. proveniţi din tacsele introduse de 

nou cu însa militarizare ad. Din tacse de mori, arendări de propinaţiune, 

cârciumărit, vama târgului şi venitele măcelăritului, care. după cum s-a dovedit mai 
sus, se cuvinea comunelor. 

Aceasta se întâmpla spre dauna respectivilor ad. Comunelor grăniţiare. căci 
aceste drepturi din vechime, dupa cum suna o epistolă de libertate a regelui 
Ludovic dată la anul 1520, citată în specificaţiunea sub Nr. 9, li se lăsară lor cspres 
pe lângă aprobaţiunea drepturilor de mai nainte. Dar fiindcă acuma se privea şi se 
esecuta toate din punctul de vedere al necondiţionatei subordinaţiuni militare, aşa 
nimenea a cutezat să se opună cu apărarea valorii drepturilor comunale, ci încă cu 
atâta mai puţin, fiindcă vreun procurator de graniţă nu au esistat neci odată. 

Unii posesori de drepturi de morărit făcură escepţiune, în contra cărora 
administraţiunea economiei militare lăsa a se zidi mori din fondul de provente. 
Aceşti posesori de drepturi de morărit se ţinură strâns de dreptul lor şi rămaseră 
compărtaşi şi cu aşa numitul înfurişatul alodiu al regimentului. 

Aceasta despre originala formare a fondului de provente. în care 
curseră şi banii de pe lemne dela zilierii străini şi în patru ani, adecă dela 1804-
1808 şi taxa comună de lemne începută a se introduce, care totuşi a încetat în 
urma plânsorilor. Cu introducerea sistemei mii itare se arăta lipsa de a estinde 
graniţa si pe ţinutul Borgoului şi pe vreo câteva sate de lângă râul Şieu, ceea ce 
s-a întâmplat. 

Cu această estindere se îacu neapărată în acel ţinut sterp şi câştigarea 
necesariului număr de munţi, spre înmulţirea isvoarelor de câştig ale 
grănifiarilor. 

După aceasta în anul 1769, fiind grăniţiarii aşezaţi ca corp de observaţiune, 
provăzuţi cu şanţuri în contra turcilor, de ei fu împins vuitului otarului mai cătraî 
Bucovina, ce era pe atunci moldovenească, şi prin aceasta prin ei fură câştigaţi aşa 
numiţii munţi revindicaţi, cari după ordinul gloriosului, de eterna memoria 
demnului şi neuitatului împărat Iosif li ca coregent se împărţiră prin plenipotenţe 
comunelor în anul 1779 întâia şi în anul 1807 a doua oară între comune, după lipsă, 
şi s-au şi înscris la cadastru ca bun comunal. 

Şi aceasta fu demustrată pe lângă altele mai multe la comisiunea despărţirii 
pădurilor din 1853, în rescriptul sub Nr. 16 la întrebarea a treia. Munţii revindicaţi 
toţi fură în faptă folosiţi de grăniţiari, cu singura escepţiune a muntelui Dosul 
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Stânişoarei, care după precesa măsurată se dede cu arendă în favoarea tuturor 
caselor comunale. 

Erariul montan, pe calea comandei generale cam pela anul 1806 a luat 
dela orăşelul montan Rocna prin contractul de arendă Nr. 17 muntele 
Crăciunel, ce le rămase dela strabuni, despărţiend de otarul lor şi ca echivalent 
(drept schimb) pentru acela i a dat în posesiune revindicatul munte Poiana 
Coşnei. 

Sumele incurse din esarendarea „Crăciunelului" chiar şi după luarea 
muntelui de la Rocneni, încă un timp lung s-au dat cassei comunale din Rocna. Mai 
tarziu s-a împărţit această arendă la toate cassele comunale după proporţiune. În 
anul 1834 a început a se întrebuinţa această arendă spre susţinerea bandei de 
musică a regimentului. 

Dela anul 1830, dupa cum sună Nr. 18, s-a întemeiat aşa numitul fond de 
montur întâi din banii repartiţi pe case şi încasaţi si a doua din două treimi a 
banilor, cari comunele însăşi şi au impus pentru păşunăritul munţilor. În acela 
curgea, spre îmbunătaţirea casselor comunale. 

După a) ad. 18 dela 1836 şi pauşalele din monturele învechite, ce se 
cuvinea celor opt companii campestre, ce steteră mai înainte în gamisoana ţării, 
şi după sunetul contractului de arendă, până la 1839 se dederă toţi banii de 
arenda şi dela „Crăciunelul" acestui fond, iar de atunci încoace numai jumătate, 
fiindcă cealaltă jumătate s'a poruncit de cătră comanda generala a se pune în 
fondul proventelor. 

La împărţirea munţilor revindicaţi, rămase muntele Dosul Stânişoarei 
neîmpărţit, şi fu esarendat, după aclusa Nr. 20 pâna la anul 1836 în favoarea 
tuturor casselor comunale. 

În anul 1836 s-au dat şi banii arenzii dela Dosul Stânişoarei prin declaraţia 
din bună voinţă proprie fondului de montur, ca să scape de neplăcerea a contribui 
după fumuri la câştigarea monturului pentru serviţi ul intern. 

După sistema confiniarie era îndatoraţi graniţiarii, pe lângă o plata la 
început de patru doidieciri valuta vienen. iar mai tarziu, a tăia lemne de ars 
pentru oficieri şi pentru partidele militare, şi să le şi care acelora din depărtare 
,Hlt:seuri lk: pacru-cim:i miluri şi wcuşi era cunsmlnşi sa se mulţ.a_measca cu 
aceeaşi plată croita pe stangin. 

Până la anul 1836 li se da această plată în bani gata la mână. 
Din acest an însă liferară ei lemnele pentru plată, totuşi numai ca să scape de 

contribuirea pe fieşte care casa, acei bani dela cei ce avea dreptul a i primi se adauseră 
iarăşi la fondul de rnontur, căruia totdeauna se mai adaugă pauşalele desdăunării pentru 
montur, ce se cuvinea pentru purtarea propriului montur de serviţii de garnisoană şi de 
tabară. Pe lângă aceste isvoare de venit s-au mai dat la fondul de montur, spre 
înmulţirea lui, şi suma de rebonificare pentru perechea de papuci, care se cuvinea fieşte 
căruia individ pe an, când era în serviţi ul de gamisoană sau de tabără, care însă în 1848-
1849 nu i-au primit. 
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Dupa cum suna jurnalul de casă Nr. 21 pe timpul desfacerii institutului de 
grăniţiari era în banii de montur astfel câştigaţi o sumă şi adecă: 

în hârtie de stat 17.000 fl. - cr. 
în bani gata 11.435 fl. 38 ½ cr. 

laolaltă 28. 435 fl. 38 ½ cr. 
La acestea ar fi a se mai socoti şi pauşalele monturelor învechite, care se 

cuvinea feciorilor iesiţi în tabără cu propriile monture în anul 1848-1849, care se 
pot socoti la 30.000 fl. după cum sună a) ad. 21. 

Dupa sunetul aclusei b) ad 21 s-a asemnat numai 14.000 fl. iar mai tarziu, 
din temeiuri necunoscute graniţiarilor s'a scăzut la 7.767, ceea ce se vede din c) ad. 
21. 

Fondul şcolar comunal şi-a luat începutul după cum arată Nr. 22 din banii 
arenzii cârciumăritului pe trei luni, care graniţiari din libera voie i-au jertfit spre 
acel scop. 

În cercul Borgoului curseră în acest fond şi banii, din motivul prea slabului 
seceriş daruiţi pentru sămânţa din 1832 de înălţimea sa regescă repausatul 
serenisim archiduce Ferdinand de Este; unele comune au adăugat şi venitul agonisit 
prin îngradirea şi semanarea ogorului (imaş), care după economia de două câmpuri 
în tot al doilea an se întrebuinţa ca loc de păşune aşa în cât, după adeverinţa cassei 
Nr. 23 la desfiinţarea regimentului de frontieră rămase o sumă, şi adecă: 

în bani gata 1.083 fl. 28 cr. 
în hârtie de stat 13 .191 fl. - cr. 
în obligaţiuni private 8.831 fl. 25 ½ cr. 
în posturi active 2.369 fl. 12 ½ cr. 

laolaltă 25.475 fl. 6 ½ cr. 
Din aceste sume după socotelele mai adeseori arătate dregătoriilor mai 

înalte cu cererea asemnaţiunei erogatelor la încheierea anului de administraţiunc 
1858, şi adecă din sumele fondului de montur menit dela anul 1851: 
pentru stipendii au fost interese 8.357 fl. 28 ½ cr. 
pentru fondul scolastic comunal interese I 0.394 fl. 73 cr. 

laolaltă 18.652 fl. 1 ½ cr. 
La desfiinţarea stării militare de graniţă v-aţi îndurat maiestatea voastră c.r. 

apostolică nu numai a lăsa starea de posesiune liberă de atunci în starea sa de mai 
nainte, ci încă în recunoştinţă deosebită pentru făcutele serviţii folositoare şi 
meritele câştigate prin aceasta a concede prea graţios folosirea munţilor revindicaţi 
şi mai încolo comunelor ce au avut parte la aceia. 

Înaltul c.r. guvernământ civil si militar, după cum sună Nr. 24, fondul de 
montur şi fondele şcolilor corn. analog casselor comunale şi bisericeşti, încă le-a 
recunoscut ca proprietate nedisputaveră a graniţiarilor. 
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Cu toate acestea esmisului la desfiinţarea graniţei Domnul comisar 
ministerial de Rosenfeld îi plăcu a desfăşura o părere cu totul opusă intenţiunilor 
preaînalte despre posesiunea şi relaţiunile publice ale averei comunelor confiniei 
desfiinţate şi puse mâna spre realisarea acelei păreri. 

Aceasta se vede din răspunsul înaltului c.r. guvernământ civil şi militar din 
Transilvania sub 26 urmat la aceasta, cu decretul Nr. 25 cătră c.r. comanda militară 
districtuală din Reteag, ian care i se sfătueşte D. comisar, ca să esamine bine 
giurstările, ce dânsul nu le-a prea considerat, şi chiar şi din privinţa politică să nu 
lase a veni la cunoştinţa graniţiarilor părerea lui pronunţată. 

În 13 Martiu 1851, ca în aniversarea desfiinţării graniţei, s-a fost aşezat, 
fiind de faţă representanţii tuturor 44 de comune, pe calea liberei alegeri, 
oficialmente o aşa numita comisiune adminsitrativă de fondul şcolar. 

Această comisiune s-a însărcinat cu revisiunea socotelilor fondului şcolar 
comunal şi cu administraţiunea fondului de montur, care încă atunci s'a fost 
destinat spre stipendii pentru cultivarea mai înaltă a tinerilor din graniţă. 

Această comisiune recunoscută de dregătorii totdeauna ca corporaţiune nici 
odată nu avu norocirea a administra în realitate fondul în urmă pomenit, pentrucă 
nu i se predete, ci ea decăzu la o representaţiune, ce computa numai in idea (ad. 
numai cu numele). 

În anul 1854 cu ocasiunea escrierii împrumutului naţional încă şi mai puţin 
i s-a lăsat, fiindcă dregătoria finanţială se amesteca deadreptul în causele fondului 
şi casiona o corespondenţă supărătoare neîntreruptă, prin care în aproape de şase 
ani nu s'a câştigat nici măcar un ban spre binele comunelor; dar apoi comisiunei ia 
casionat o purtare de socoteli inzadamică şi o osteneală răpitoare de timp şi de 
sănătate, iară grăniţiarilor nu puţină neplăcere pentru atacarea drepturilor lor atât de 
vederată. La provocaţiunea făcută în general cugeta comisiunea administratoare a 
fondului a împlini o datorie patriotică, când a subscris la împrumutul naţional: 

bani gata din fondul de montur 12.000 fl. 
bani scoşi din arenda munţilor 4.000 fl. 

laolalta 16.000 n. 

La înteţirea comisiunei, ca interesele restante să se facă curgătoare. făcu 
înaltul gubern prin telegraf întrebare la ministeriul de finanţă şi după cum sună Nr. 
27 la răspunsul primit: că şi interesele restante crescute per 4.000 se pot suscrie, o 
făcu şi aceasta cu toată bunăvoirea. 

Însă mai tarziu, după cum suna emisul prefecturii pres. Nr. 814 din 18 
Iunie 185 5 asta în contrazicere cu sine însăşi, reflectase, că interesele nu se pot 
asemna, până când toată averea, adică atât cea de montur sau de stipendie, cât şi a 
fondului şcolar comunal, ce se afla în mâna comunelor, nu se va da la cassa 
principală a ţării spre a se ţine în evidenţă. 
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Comisiunea, cunoscând părerile poporaţiunii, la provocarea repeţită făcută 
în causa aceasta din partea prefecturii dede în contra acestei transferări protest, însă 
nu fu ascultată, ci <lupa ce făcu declararea Nr. 28, cumcă esportarea nu prejudeca 
dreptului de proprietate, dupa a) ad. 28, toate adeverinţele de deposit şi alte hârtii 
de preţ ţinătoare de fondul de montur, care se afla la oficiul contribuţionariu, se 
duseră din Năsăud, la care faptă comisiunea răspunse cu protocol preservându-şi 
dreptul, după cum arată b) ad. 28, fu înştiinţată de acestă întâmplare cu acea 
oserbare, că documentele despre aceasta erau mai înainte încă în anul 1855 
transferate. 

În Aprilie 1859, după cum arată 29, cerutul mai demulte ori fond al şcolilor 
comunale, ce se afla în mâinile comunelor, iarăşi se ceru, ca să se straporteze, însă 
aceasta nu s-a putut întâmpla, fiind că nici măcar interesele de la obligaţiunile 
concemite de stat sau adeverinţe de deposit nu vrea a se plăti, prin urmare după o 
straportare a capitalului era teamă de vreun ce şi mai rău. 

La aceasta comisiunea recercată îndrumă comunele la oficiul de cerc, unde 
ele, după cum se vede chiar din a ad. 29, îşi dederă dechiaraţiunile sale negative. 

La inceputul an. scolastic 1859/1860 venise la cunoştinţa comisiunci, 
cumcă acum, chiar şi fără a se fi preştiinţat mai nainte, mijloacele băneşti de lipsă 
pentru întemeierea preparandiei centrale în Năsăud s-au asemnat din capitalul 
fondului de montur, mai întâi în Gherla, după sunetul Nr. 30. 

Aşa comisiunea [î]şi ţinu de obligăminte a-şi preserva dreptul protestând, 
şi prin c.r. locutiinţia a-şi recere dela cassa principală a ţării socotelele, prin Nr. 31, 
la care însă neci că primi vreun răspuns. 

În urma acestora ceru comisiunea în iuniu a.c. a se concede o adunare a 
representanţilor comunali spre a se justifica, ceea ce, după 32, i se şi oferi. 

Într-aceea, scurt înainte de ţinerea adunării, în urma unei petiţiuni 
aşternute de cătră comunele graniţiare, pentru concederea de a ridica din fondul 
de provente graniţiar edificiul institutului militar căzut în ruine, veni 
împărtăşirea a ad. 32 a înaltului c.r. ministeriu de finanţe, în care causa ambelor 
fonduri se confunda cu cestiunea de proprietate şi în presupunerea, că fondul 
de montur provine esclusiv din veniturile munţilor revindicaţi, ceea ce însă nu 
e adevărat, aceea causă se amână până la decisiunea pretinsiunilor de 
proprietate, nebăgând în seamă împregiurarea, că în ţinutul regimentului al 
doilea român nu se afla nici o proprietate disputaveră de feliul acesta, şi că în 
caz, când toţi munţii s-ar fi folosit de însele comunităţi, dregătoria de finanţă 
nu ar fi în stare a pretinde vreo plată pentru această folosire, ce amăsurat prea 
înaltei voinţe li se cuvine lor. Acum însă când poporaţiunea pentru folosul 
public al comunelor, însăşi ea de bună voie, renunţa de folosirea în parte şi 
când din această cedere s-a adunat o sumă frumuşică, în fine, după o tragere şi 
împingere de zece ani încoace şi încolo, s-a încurcat lucrul şi mai tare, ceeace 
dede apoi poporului din graniţă motiv spre cea mai temeinică neîncredere şi 
mai mare îngrijare. 
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În adunarea ţinută de toti aleşii representanţi ai celor 44 de comune, cum se 
vede din protocolul Nr. 33, s'a decretat să se aleagă un comitet nou, precum şi o 
deputaţiune constatoare din patru membri spre a se tramite la Maiestatea Sa c.r. 
apostolică, ceeace şi făcu. 

În înţelesul mandatului dat prin plenipotenţa Nr. 34 de cătră comisiune, 
deputaţiunea, pe temeiul esecutării făcute cu toată supunerea, care e sprijinită şi 

prin 35, fiind insărcinată de comune, îşi ia cutezare a constrânge cu toată umilinţa 
acele petiţiuni în următoarele: 

Maiestatea Ta c.r. apostolică să Te înduri: 
I) A staveri şi a pune afară de toată îndoiala libera însuşire originală a 

poporaţiunii şi a proprietăţii posedate de aceasta în moşii, în aratre, livezi, păduri, 
codri de mijloc şi înalţi, munţi şi a. a fostului cerc al regimentului al doilea de 
graniţă român din Transilvania în înţelesul documentului arătat în specificaţiune 
Nr. 9, păstrat cu toată supunerea dela regii: Matia din 1475, Uladaslaus din 1492 şi 
Ludovic din 1520, şi iarăşi, în înţelesul sistemei ridicării de graniţă, prin care şi 

acei grăniţiari, cari mai înainte au fost în starea de supuşi domneşti, se declaraseră 
pe vecie de omeni liberi, şi pe aceştia, dimpreună cu libertăţile, dreptăţile şi 

privilegiile curgătoare din libera însuşire de mai nainte a persoanei şi a 
proprietarilor. 

2) A pune la cale prea graţios despărţirea causelor de posesiune şi de 
fonduri ale fostului al doilea regiment român, care prin demilitarisare, şi mai cu 
seamă în timpurile mai de curând s'au încurcat cu causele primului regiment tot de 
odată demilitarisat. 

3) A face prea graţios, ca fondul de montur destinat pentru stipendii, în 
înţelesul protocolului sub Nr. 33 al adunării representanţilor celor 44 de 
comune grăniţere, păstrat cu toată autenticitatea, după separarea tuturor 
veniturilor din munţii revindicaţi incurse dela prima Aprilie 1851, să se dec 
comunelor împreună cu interesele crescute spre libera disposiţiune ş1 

nemijlocită administrare. 
4) A ordina cu mărinimitate preanalta, ca edificiul institutului de 

creştere militar, care în turburările din 48-49 cazu victima patimilor, şi acum 
ziace în ruine, să se rădice spre scopuri şcolare, din fondul proventelor de 

graniţă, care se transferase dela comanda regimentului desfiinţat la dregătoria 
civilă. 

Singur din prea graţiosa împlinire acestei supuse cereri poate vede 
poperaţiunea fostului regiment al doilea de infanterie român din Transilvania, că i 
se recunoaşte victima sângelui lor, al părinţilor şi moşilor lor vărsat pe toate 
câmpurile de bataie ale Europei, şi a serviţiilor militare de graniţă, făcute din 
propriile mijloace în răstimp aproape de un secol, fiindcă prin aceasta se rădica 
toate încurcaturile mai de parte ale rămasei averi graniţiare, şi nu s'ar mai da nici o 
ocasiune spre păşiri la judecata, care însuşi pentru înalta stăpânire ar fi neplăcute, 
iara pentru grăniţiari apasătoare şi împreunate cu multe spese, mai departe, fiindcă 
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amara esperienţă din anii de curând trecuţi nu este calificată de a întări pre 
poporaţiunea din graniţă în încrederea lor mai cu seamă în această perioadă de 
transiţiune, şi a potoli adâncele îngrijări despre propria lor esistenţă. 

Nici procederea dregătorii de finanţă nu poate fi un ce linguşitor pentru 
ambiţiunea militară a poporaţiunei grăniţiere şi pentru conceptele statului lor 
despre scrviţiile făcute, muneraţiunea primită pentru aceasta, şi despre pedepsele 
împărţite pentru purtarea necorecta. 

În fine cutezăm cu toată umilinţa a aduce înainte şi a ne roga, că poate ar fi 
avantajos a ordina, ca această causă, ce stă de zece ani nedescurcată, să se 
hotărască pe cale scurtă prin o comisiune ordinată spre aceasta în fiinţa de faţă a 
deputatilor din graniţă, pentrucă deputatii ar fi în stare a pune înainte aci pe loc 
mâna pe toate documentele originale şi scrisorile aflatoare în mâinile lor, iar acele 
ce ar lipsi şi ar fi trebuincioase - le ar procura din archivele de aici; mai departe, 
pentruca toate actele de pertractare de până acuma, împreuna cu hârtiile 
justificatoare zac la înaltul minister de stat şi de finanţă şi pentrucă acum în fine 
comunele grăniţiare au dat ordin împuterniciţilor săi deputaţi de faţă, să aştepte 

prea înalta hotărâre aici în Viena. 

Cu cea mai adâncă umilinţă preacredincioşii şi preasupuşii deputaţi ai celor 
44 de comune graniţiare ale fostului regiment român al doilea de graniţă Nr. 17 
Viena, 10 Decembre 1860 

Georgie Lica m. pr., căpitan în pensiune şi posesor de pământ. 
Joan Purceille m. pr., căpitan în pensiune şi posesor de pământ. 
Basiliu Nascu m. pr, învăţător primar şi posesor de pământ. 
Joachim Muresian m. pr., posesor de pamânt, adjunct de direcţiune 
la c.r. tribunal de comerciu în Pesta. 

„Foaie pentru minte, inimă şi literatură"', XXV( 1862), nr. 11, 4 aprilie, p. 94-96, nr. 13, 11 
aprilie, p. 99-104, nr. 14, 18 aprilie, p. 111-112/1862. Vezi şi: Teodor Păcătianu, Cartea de 
aur .. , II, 1902, p. 152-166; Simion Lupaş, Adrian Onofreiu, Districtul Năsăud 1861-1876. 
Contribuţii documentare. Năsăud, I 003, p. 62-74. 

195 
Viena, 13 decembrie 1860 

Frate, 

Aşteptând pe scrisoarea mea din 4 c. răspuns şi nemaiprimind, nu pot lăsa 
să treacă timp să nu vă scriu. 
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Escelenţa sa mitropolitul a sosit sâmbătă aici, la½ 12 a.m. se adunar• 
toţi representanţii din Transilvania, precum şi tinerimea studioasă de aci în număr 
însemnat spre a se înfăţişa Excelenţei sale. Cu ce cuvinte adânc pătrunzătoare ne-a 
primit pe toţi şi cu ce vorbe încântătoare a încurajat tinerimea şi a fost de mirare la 
toţi. 

Seara s-a ţinut la Excelenţa sa, la care au luat parte dl. B. Pop, consilier, dl. 
Babeş, secretar, dl. Maior, redactorul foilor imperiale, apoi din Ardeal: Ioan 
Popasu, protopopul de la Braşov, Macedon Pop, prepozit, Ştefan Bilţ, canonic, 
Ananie Pop, arhidiaconul de la Marothlakensis1

, Dimitire Cepescu, negustor din 
Braşov, Ioan Roman, notar public de la Făgăraş (ţepuşul şi sfredeluşul din 
,,Telegraful român"), Leonte Pop, notar de la Abrud, Axentie Sever, Danii) Gal, 
proprietar şi neguţător din Săcele, Ioan Pamfiliu, secretar mitropolitan; apoi din 
protopopiatul Clujului: Alexandru Bohăţiel, Molnar, Şipotar şi Filip,jurişti. 

S-a dezbătut materia de o petiţiune la Maiestate, care până a doua zi seara a 
fost compusă; apoi învoindu-se cu toţii în idei, a purizat-o dl. căpitan Purceilă. A 
doua zi, marţi, am subscris cu toţii, afară de cei patru clujeni, cari, nu ştiu de ce, nu 
se învoiră a subscrie. 

La 1 O ore a avut audienţă Excelenţa sa şi Popasu în numele 
reprezentanţilor ardeleni şi au aşternut petiţiW1ea, care acum nu o pot trimite. 

Noi patru, năsăudeni2, am cerut audienţă şi am avut onoare azi la 11 ore a 
vedea faţa Maiestăţii sale. Îndată după generalii şi ofiţerii de ştab a intrat numai br. 
Vay3 care şi-a dat demisiunea; apoi am fost noi chemaţi. 

Cât a gătat dl. căpitan Purceilă cuvântarea a răspuns Maiestatea sa, se 
înţelege în limba germană: cu adevărat ar fi vremea să se decidă cauza aceasta a 
grănicerilor care s-a tot împins de la un oficiu la altul. Pe cât ştiu eu acum, în vreo 
câteva zile are să se hotărască; aceasta e în privinţa pădurilor, a fondurilor şi mai 
ce)" 

Spunându-i-se cumcă cameţile de atâţi ani sunt în restanţă şi tinerimea 
suferă prin neprimirea de stipendii, apoi cugetele grănicerilor foarte întristate şi 

starea lor foarte tristă; plecând capul a luat petiţiunea stătătoare din 19 coale cu 35 
aculze şi cetind puţin la început unde stă: Schon das viertemal unterfanget sich die 
Bt:vOlkt:ruug 1.k:s. II Rum. Grif11L-Rt:gi111c:11t:s c:t..:., d f11:sc:1rn1at pc: rulnu ..:c:,a. 

Din parte-ne ne-am rugat a se îndura cât de în grabă a hotărî în favoarea 
noastră, pe cale de graţie, spre a încunjura toate procesele cu fiscul; şi totodată 

spuindu-i că avem îndatorirea de la mandaţii noştri a aştepta rezoluţiunea în Viena. 
La aceasta ne-a răspuns că cât va fi modru de îndată se va face. 
După noi a intrat protop. Popasu cu suplica sinodului din Sibiu pentru 

mitropolia neunită; apoi notarul Roman, ţepeluşul, cu o suplică pentru restaurarea 
căpităniei Făgăraşului prin un bărbat român, numind în suplică pe Puşcariu ori 
Codru, cu limbă română şi mai anexând 17 comune din fostul I. regiment român. 
Răspunsul a fost că de au avut acest drept mai înainte, se va face aceasta. 

Noi în cauza noastră specială am cerut: 
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a) întărirea şi înţepenirea în dreptul de proprietate la codri, munţi, hotare, 
arături şi fânaţe, cum le-am avut înainte de militarizare şi după cum ni le-a garantat 
Maria Terezia cu patenta din 12 noemvrie 1766; apoi regalele şi ce vine din 
acestea. 

b) despărţirea cauzei regimentului nostru de a oltenilor 
c) despărţirea venitelor de pe Dosul Stănişorii de la fondul mondurului şi 

pe acesta a-l da comitetului spre administrare 
d) cameţile restante 
e) o comisiune în secţiunea financiară la minister în care să fim şi noi faţă 

spre a lămuri cauza noastră cu documente 
f) renovarea edificiului de şcoală 
Suplica noastră, atât în genere, cât şi specială, cea dintâi s-a tipărit pe 

spesele Excelenţei sale a mitropolitului, cealaltă vom lăsa să o litografieze în mai 
multe exemplare la redacţiunea foilor imperiale. 

În cauza în genere a românilor din Ardeal încă a promis Maiestatea sa 
egală îndreptăţire a românilor cu celelalte conaţiuni, şi aceasta prin o diplomă. 

Croaţii încă au avut aci o deputaţiune cu banul în frunte; pentru Croaţia şi 
Slovenia a ieşit un decret cătră Soccievici unde asigurează limba croată în 
administraţiune şi să aibă o cancelaria aulică aci în ministerul de stat, care să aducă 
trebile acelor două provincii senatului imperial înainte. 

Dalmaţiei încă i-au dat libertate de a se consulta; voeşte a se încorpora cu 
Croaţia şi Slovenia; prin unnare socot că şi nouă nu ne va lipsi realizarea egalităţii 
cu celelalte conaţiuni. 

Maiestatea sa a spus Excelenţei sale mitropolitului că dânsul şi Excelenţa 
sa Şaguna să-şi trimită bărbaţi apţi şi de încredere la adunarea ce are să fie în Alba 
Iulia spre a se croi legea electorală. 

Bariţ din Braşov scrie că de ar fi cancelarul şi guvematoml Transilvaniei 
chiar tătari, nu ne-ar strica nimic, numai dacă se va da din partea Maiestăţii sale 
egalitate dritului şi românilor. 

Aci s-au însemnat bărbaţii demni de acea adunare; între alţii s-a pus şi 

numele d-lor Grindeanu şi Porcius, apoi doi căpitani. 
Cancelarul Kemeny a cercat pe Excelenţa sa mitropolitul şi a aşteptat să 

meargă reprezentanţii toţi la el; dar n-au mers. 
Mik6 încă să fie denumit guvernator provizor până la dietă. 
Pe cât înţelegem s-a denumit acesta ca fraţii maghiari să nu aibă cauză a 

zice că nu vor putea merge la adunare unde să prezideze un român. 
Spune d-lui vicar a mea reverenţă. 
Helfert4 nu ştie de suplica noastră nimic. 
Scrisoarea d-lui Pioraş am dat-o, îi va răspunde. 
Cunosc şi pe Marienescu, Mocioni, Hunnuzachi, Popovici etc. 
Dl. Macedon a fost la Glanz5 şi Rosenfeld6 în cauza noastră; dânsul se 

reîntoarce mâne pe la Strigoniu în privinţa abaţilor. 
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Dintre reprezentanţii români rămâne aci Sever şi mitropolitul. 
Noi trebue să rămânem din două: întâi aşteptăm răspuns a şti din cabinet 

care referinţe a primit suplica, spre a-l cerea; al doilea, nµ avem spesele 
trebuincioase de călătorie. Scumpetea e aci mare. Sănătoşi suntem cu toţii. 

Astănoapte să dormim, căci de o săptămână toate nopţile am scris. 
Faceţi ce-ţi face şi ne trimiteţi bani, că nu avem cu ce veni acasă. 
Suplica noastră ca~albă, e o istorie întreagă. 
Spune lui Rummel că sosesc îndată; şi la naşa ta că o strâng de mână; finei 

şi finucului de la mine şi Echim salutare. 
De abia vorbim de atât dictat şi scris. Sunt 12 ore, ne culcăm ! Salutare la 

toţi şi toate - V asilie. 
[Continuare în altă zi] Uitasem, spune d-lui părinte Lazăr că am avut 

norocire a mă întâlni cu Ionică8 ; e sănătos, frumos şi-i stă bine în veşmântul cel 
lung; i-a părut foarte bine văzându-ne cu pe Ioachim la dânsul. La reîntoarcere iar 
voi să-l cerc de mi-a fi modru; veşmintele i le-am dat. 

Apoi colonelului Schrott, părându-i bine că ne-a văzut, de ce ne-am rugat 
ne îndreptă a cere licenţă de la ministerul de stat; de vom putea subsista şi aceasta o 
vom face. 

Pe şeful secţiunii financiare l-am dogorit în jalba noastră cum se cuvine, pe 
jupânul Rosenfeld „vecin cu ceapa"; vom să-i spunem şi în faţă că dânsul e toată 
piedica. Glanz e foarte bine cunoscut în trebile noastre, păcat că el e la trebile 
interne ale Transilvaniei. 

Cu strămutarea episcopiei nu ştiu ce poate să se aleagă, fiind nizuinţa 

fraţilor maghiari de la cancelaria aulică a ne sminti realizarea dorinţei noastre, pe 
cât spuse Helfert. Unde stă suplica noastră, admânat-a-o dl. Damian, nu ştiu; doară 
n-a expedat-o ! Dl. Macedon nu a putut înţelege unde să fie. 

Lui Daichendt fi bun a-i spune că însemnarea ce mi-a dat-o am arătat-o la 
spiţerie şi mi-au promis a-i plini pofta. 

Foarte s-a schimbat Viena în 12 ani, atât cetatea, cât şi vremile; acum mai 
în toată cafeneaua şi ospătăria afli între multele gazete şi pe ale noastre şi 

,,Naţionalul". 
va,wi ~t: s~1k ~olllde Bt:tl1k11 fu „Tclc~1afu/". 
Acum ori niciodată avem să ieşim şi noi în paralel cu celelalte conaţiuni în 

egalitate naţională. Valerian iarăş a trântit un articol în privinţa fraţilor maghiari. 
Bănăţenii s-au purtat tare bine. 
În Ungaria tot demonstraţiuni; până unde vor mâna-o ? Joacă., drace, joacă! 
Cancelarul privizor al Transilvaniei ar vorbi bucuros cu reprezentanţii 

români, însă aceştia nu se învoesc a-l cerea. 
Clujenii şi abrudenii s-au reîntors în patrie, aci sunt acum puţini; aseară am 

cinat cu toţii laolaltă, despărţindu-ne şi luându-şi d-nii gherleni ziua bună., mergând 
la Lesker, abaţie, în chestia dominiului pentru seminar. Cu seminarul Gherlii încă 
stă rău, căci ministrul de culte a răspuns la rugarea ordinariatului gherlan să se 
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adreseze în pnvmţa asignaţiunii de bani din fondul religionar, la cancelarul 
Ungariei. Apoi ce zic s.scriptură; unde e comoara voastră, acolo e şi inima voastră. 

Pe al nostru arhipăstor îl cunosc oile foarte bine, se înţelege pe gherlanul. 
Bătrânul9 de aci e înflăcărat de spiritul naţional; ce spuse şi nunciului 

apostolic ieri în privinţa ţinerii sinoadelor etc. Îi spuse că avem mare scădere cu 
desbinarea . 

Acum e dimineaţă şi v-am mai scris această parte. 
Medicinistul Ştefan Pop e în casă şi vă salută. 
Tot binele poftindu-vă şi salutându-vă sunt al vostru de bine voitor 

V. Naşcu. 
Viena, 13/12, 1860. 

V. Şotropa, Corespondenţa lui Naşcu cu Moisil şi Petri. 1860-1864, în „Arhiva 
Someşeană", 1929, nr. IO, p. 66-71. 

1 Mor Iaca. sat, corn. Poieni, jud. Cluj. 
2 Vasile Naşcu, Ioachim Mureşianu, căp. George Lica şi Ioan Purceilă. 
3 Cancelar al Ungariei 
4 Secretar de stat 
5 Secretar gubcmial 
6 Consilier ministerial 
7 Directorul şcoalei normale, Năsăud. 
8 Dr. Ioan M. Laz.ar, viitor director al liceului năsăudean. 
9 Mitropolitul Şuluţiu 

196 
Viena, 14 decembrie 1860 

W ienna, în 14/2 december 1860 

Mult mie stimate şi iubite domnule Baritz ! 

Escusarea pentru ce n-ai putut veni, are deplinul său loc în inima noastră 1 • 
Noi, aici toate cele nouă cu putinţă, ne-am silit a face. Esposiţiunile noastre 

orale la maiestate şi la cei puternici, au fost făcute fără sfială şi cu toată libertatea a 
unui cuget curat şi a unor oameni cari în cererile sale stau pe terenul dreptului şi a 
diplomelor împărăteşti din 20 oct. şi gândesc că nimica n-au rămas la care să nu 
fim dat genuinile noastre şi liberele desluşiri şi informaţiuni, precum mai cu 
amăruntul vei vedea şi din petiţiunea noastră, care vi s-au trimis tipărită2, şi mai 
vârtos din orala relaţiune a r-ssimului protopop Popasu3

, carele despre toate cele 
zise şi făcute vă va povesti mai pe larg. 
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Cele ce ai scris la domnul protopop Popasu, cu multă înţelepciune şi 

pătrundere în lucru şi în cele viitoare tare le încuviinţez şi eu şi de aceea nu debuic 
să ne supărăm mult că cancelariul nu s-au denumit din fii[i] naţiunei noastre. 

De un rău mare mă tem numai care ad amicas aures ţi-l descopăr - nu 
cumva înainte de timp şi de a fi naţiunea încă statornicită ca naţiune, pe cale 
legiuită şi prin lege pozitivă, ciuma ambiţiunei sau a poftei de deregătorii cardinale, 
cea unită cu depopularisarea multor vrednici fii ai naţiunei noastre, să intre şi între 
bărbaţii naţiunei noastre, după cum, cu durere, am observat într- o epistolă a 
domnului Br[an] 4 din care se cam vede, că ar purta ceva frică, nu cumva altul să-I 
preocupe nădăşduitul poate de dânsul ceva post cardinal. Frica sa se vede a fi 
causată asupra lui Angyel5

, bărbat cu largi tare cunoştinţe juridice şi montanistice 
înzestrat, pe carele cu nedrept şi fără neci un fundament, îl numeşte renegat şi se 
teme nu cumva, prin favoarea mea, să ajungă în ceva post cardinal, să-l preocupe 
locul lui. Înainte de a face asupra bravilor şi harnicilor bărbaţi şi fraţi presupusuri 
rele şi a arăta neîncrederea, ar fi restaora buna înţelegere şi pacea între fraţi. 

A se certa înainte pentru posturi şi a emula per fas et nefas, şi a pofti 
înaintarea şi preferinţe, nu-i numai ridiculos, da este şi un lucru surupător de 
interesele naţiunei. 

Eu, prin una epistolă, m-am rugat de domnul consiliarul şi Kreiss­
Comisarul de la Orăştie, Dimitire Moldovan6

, ca să scrie escelenţei sale ep-pului A. 
b[aron] Şaguna, că eu vreau, în toate cu escelenţa sa şi cu toţi fiii naţiunei, de 
ambele confesiuni, a avea, a ţinea întru toate o adevărată, cordială şi sinceră bună 
coînţelegere; de aceea să binevoiască, cu toată puterea autorităţii sale a stempăra la 
unii fii sufleteşti ai săi dorul cel mare după deregătorii înalte, şi de aci urmândele 
nedreptele „Verdăchtingung-uri" ale bărbaţilor cari nu meritează acele şi cari ca 
unii „oameni răi" mie nu-mi plac. 

Despre celelalte, nădăjduiesc să avem, cu prilejul conferinţelor7, temp mai 
mult ca să vorbim şi să ne înţelegem despre toate cu toţii. 

Până atunci încă, poftindu-ţi tot binele de la Dumnezeu şi ca să-ţi cruţe 
preţuita la toată naţiunea sănătate, cu osebit estimiu rămân, al mult stimatei 
domniei tale sincer estimător 

Mitropolitul Alexandru 

George Bari\, Părţi ulese din istoria Transilvaniei, III, Sibiu, 1891, p. 514-515; Ueorge 
Hariţ şi contemporanii săi, IV, Bucureşti, 1978, p. 363-365. 

1 Vezi supra, doc. Braşov, 2 7 noiembrie I 860. 
2 Die Petition der Romănen Siebenbiirgens iiberreicht Sr.K.K.Ap. Majestăt.1· in der Audien:: 

am /O Dec /860, Wicn. 1860. 
3 Ioan Popasu (1808-1889), protopop al Braşovului, episcop al Caransebeşului între I 865-

1889. 
4 Ioan Bran de Lemeni, consilier al Cuf\ii de Apel din Sibiu, căpitan suprem al districtului 

Făgăraş între 1861-1865. 
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5 George Anghel (1807-1873). judecător montanistic la Zlatna, Oraviţa, Pesta, Timişoara; 
din 1862 secretar la cancelaria aulică din Viena. 

6 Dimitrie Moldovan (1811-1889). comisar districtual; din 1861 secretar aulic la Viena, iar 
apoi consilier aulic. 

7 Conferinţa naţională de la Sihiu din 1-4 ianuarie 1861. 

197 
Budacu de Sus, 14 decembrie 1860 

Către 

Mecenatele naţiunii române, Georgiu Baritz ! 
Mult stimatului patriot ! 
Concordia res parvae crescunt ! 

După ce majestatea sa sacrat1s1ma şi august1S1ma prin preaîndurata sa 
diplomă din 20 october a.c. s-a îndurat mult părinteşte tuturor popoarelor de sub 
blândul său sceptru, prin urmare şi locuitorilor scumpei noastre patrii, a deschide 
calea prin consultări speciale, a se pregăti spre una adunare dietală, prin a căruia 
dezbateri şi consultări deliberative constituţiunea patriei se iee reforme care cu 
egalitatea de drepturi să mulţumescă şi îndestulească pe toţi patrioţii, şi poporul 
român în istea împrejurări momentoase se vede a fi, precum şi debue să fie, mai 
desteptet şi mai îngrijit decât oricând, pentru poziţiunea sa ce-i compete în sfera 
civilă, încât deşi nu f'ară grijă, dar cu buna speranţe se poate zice că noaptea au 
trecut şi zioa s-au apropiat! 

Şi, o ! ce bine ar fi când acuma uniunea pretinsă de către fraţii maghiari, 
s-ar realiza mai vertos în chiaritate frăţească, adică în inimi şi suflete, lepedând 
fiecare partidă lucrurile întunericului; adecă ţieranul, prejudecăţile cele deşarte şi 

proaste ce purced din întunericul prostiei şi a neştiinţei, iar nobilul visurile sau 
fantasia acea superbă, în care i se pare cumcă numai lui singur exclusiv îi compete 
cheia (potestatea) legislaţiunei şi suprema posesiune a drepturilor civile; când 
diversele naţiuni patriotice în crepusculu acestei zile s-ar întâmpina cu o bună 
dimineaţa, frate ! Celea din cetate încă patrate să fie ertate ! şi visurile sau 
imaginaţiunile cele de neîncredere unu în cătră altul să treacă cu noaptea. Din 
articulii „Gazetei Transilvaniei" cu numeri ceşti din quartalu din urma a.c. 
comunicaţi se vede în poporul român din tot imperiu austriac în privinţa cerinţelor 
(postulatelor) sale ce sunt a se subşteme la dezbaterea dietală un consens şi 

unanimitate mirabilă, care nici întru o adunanţă sau congres general nu poate fi mai 
concordă; şi aceasta prea onorate domnule e singurul fruptul acela bun ce-l produc 
jurnalele româneşti, de care e „Gazeta" şi „Telegraful român". 

Pe la anul 1829 şi 1830, când scrietariul acestor serie era în liceul teologic 
în Blaj 1, nici numele se auzea de vreun jurnal în limba română în Transilvania. Prin 
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stăruinţa şi neobosita lucrare a preaonoratei domniei voastre se ivi întâiaş dată în 
anul 1837-1838 „Gazeta de Transilvania". După aceia cam la anul (precum mi se 
pare) 1847 reverendissimul et clarissimul domn canonic Timotei Cipariu scoase la 
lumină „Organul luminării", ambe acestea pline de ubertate ştiinţifică şi după 
acestea se ivi şi „Telegraful român". 

De când prin aceste jurnale au început românii a conversa între sine 
precum şi cu cei străini şi duhul de viaţă s-au revărsat mai repede în mintea şi 

inimile românilor, încât acum şi cei de clasa de rând a plugarilor care pot batăr 
ceva a citi româneşte, trezindu-se simţu, văd şi cunosc cine sunt şi originea lor de 
unde sunt; cunosc calea ce sunt lor neapărat de trebuinţă, ba şi aceia, cei mai mulţi 
din poporu român cunosc, cum că: starea omului cu trup şi minte sănătoasă, dară, 
lipsit de mod şi mijloace de a putea conversa e tocmai ca şi acelui exilat din patria 
sa sau acelui condamnat la vre un carcer, unde nu e iertat a vorbi nici cu ai săi, nici 
cu alţi străini. 

Pentru aceea, celea mai multe comune române din acest tract şi pretura, 
care, pe lângă toate îndemnurile făcute şi cercate, tot nu voia mai înainte a se 
îndupleca, acum de sine însuşi s-au rezolvat e ţinea câte un exemplar a „Gazetei" 
române cu spesele comunale pentru toţi membrii care pot ceti româneşte, şi acuma 
citind numeri eşti mai din urma, unde preaonorata domnia voastră în numeri 49, 50, 
51, 52 şi 53 în privinţa pretensiunei fraţiilor maghiari de a se uni Transilvania cu 
Ungaria şi românii spre acel scop cu dânşii, descriind limpedele adevăr historic, şi 
cu o moderaţiunea foarte omenească, concluzând de la suferinţele românilor din 
tempii uniunii trecute la alte fraudulenţii, ce li s-ar mai putea face în viitor, aţi 

desluşit cauza pentru care românii transilvani nu se mai pot încrede promisiunilor 
acelora de egalitate sub condiţiunea uniunii, cunosc în preaonorat domnia voastră 
un fierbinte apărătoriu a intereselor legale a naţiunii române. Pentru aceea poporul 
român din tractu şi prefectura aceasta mângâiat, îndulcit şi stămpărat de productele 
historice şi literare, câte preaonorata domnia voastră le-aţi produs prin această 

„Gazetă" şi „Foaie" cu această „Gazetă" împreunată, îşi ţine de cea mai întâia şi 
mai sântă datorie a se adresa cătră preaonorata domnia voastră, cea mai adâncă 
mulţumită pentru multele şi grelele osteneli de zi şi noapte, care le-aţi jertfit pentru 
luminarea poporului şi dezvoltarea inteligenţei, totodata asigurându-va cum ca 
toate câte veţi îndura şi de aci înainte în numele şi interesul naţiunei a lucra şi a 
produce în public, din partea acestui popor vor fi totdeauna cu grata inimă 
acceptate şi ratificate. Pentru asta poporul îşi ia suplica sa confidentă a vă ruga, ca 
se va înduraţi cu bună inimă a primi acestă umilă expresiune a simţului său de 
recunoştinţă, totodată recomandându-se prea cunoscutului sincer şi fierbinte amor 
naţionale ce cu scumpătate îl păstraţi în inimă. Al preaonoratei domniei voastre 
client, poporul din tractul R. Budacu2 şi pretura Saj3. 

Budacu Român, în 14 december 1860. 
[Semnează: Ioan Ştefan, protopopul Budacului, judele şi 5 bătrâni din 

Budac, preotul şi notarul din Şoimuş, preoţii din Monor, Poşmuş, Pinticu şi Şieu-
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Măgheruş, parohul şi alţi 2 locuitori din Gledin, parohul, notarul, cantorul, fătul şi 

judele din Şieuţ, judele şi notarul din Sântioana, parohul şi judele din Mărişelu] 

Original. A.N.D.J. Cluj, F George Bariţ. nr. 412. 

1 Autorul adresei este protopopul greco-catolic al Budacului, Ioan Ştefan. 
2 Budacul Roman, azi Budacul de Sus, sat, corn. Cetate, jud. Bistriţa-Năsăud. 
3 ~ieu, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 

198 
Sibiu, 15 decembrie 1860 

Escelenţă ! 

Mult preţuita epistolă din 11-lea ale curentei o primii şi înţelesei toate din­
trânsa1. Sincer mărturisesc că cuprinsul aceleia mi-au înmulţit întristarea şi ştiu că 
toţi carii dintre bărbaţii noştri vor cunoaşte cele scrise, aceeaşi întristare vor simţi 
în inimile lor, carea o am simţit şi eu. 

Mă doare inima căci deputaţi unea nu s-au primit2
• Pagubă că escelenţia ta 

nu ai scris oficiolatului suprem cameral împărătesc, arătându-i, că nu numai în 
membrii deputaţiunei, ci în întreaga naţiune va produce o mâhnire oprirea 
deputaţiunei de la presentarea sa înaintea împăratului şi că neconcederea aceasta de 
tot va descuraja naţiunea în speranţa ei de a vedea direptele sale dorinţe respectate 
şi că tot acei puternici cari şi până acum săpau groapa naţiunei române vor căpăta 
curaj nou de a-şi continua intrigele lor şi alt[ele]. 

Împregiurarea aceasta fatală că deputaţiunea nu s-a lăsat înaintea 
imperatorului îmi vine de tot asemenea cu împregiurările anului 1848 când încă ni 
se zicea vorbe frumoase, dar ce folos ? ele au rămas numai vorbe şi nici după 12 
ani nu s-au făcut trup. Oare să mai aşteptăm alţi 12 ani ! Vrăşimaşii s-au folosit cu 
oposiţiunile lor de 12 ani; însă noi putem prevedea că după alţi 12 ani şi mai adânc 
vom zace în groapa goanelor. 

Eu te rog, escelenţă, să binevoieşti a compune un memorial pre scurt 
despre dorinţele naţionale şi a-l subşterne imperatorului în audienţă privată şi dacă 
nu ai pomenit la audienţa din I O decemvre că naţiunea este tristă şi batjocorită căci 
deputaţiunea ei nu s-au învrednicit de faţa împăratului său, atunci să binevoieşti a 
pomeni aceasta la cea dintâi audienţă urmândă. 

În privinţa bărbaţilor noştri pentru conferinţa cu cancelariul3 voi urma 
părerei escelenţiei tale însă şi la treaba aceasta încă sunt pesimist că doară ne vor 
întreba pre noi cari suntem capii bisericelor române, dară cancelariul cu 
guvernatoriul4 vor face după placul lor şi recomandaţiunea noastră va rămânea pe 
jos, căci noi vom propune din parte-ne bărbaţi cinstiţi şi credincioşi naţiunei, dar 
d[umnea]lor vor·afla români renegaţi. 
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Noi stăm de tot rău, căci aud că vrăşmaşii ar fi căpătat pe partea lor pe unii 
dintre acei români carii şi acum se arată a fi români buni însă spioneaz.ă după 
lucrările şi părerile românilor şi apoi, pentru bani, toate le descoperă inimicilor. 
Am cetit azi seara şi de numirea contelui Miko de preşedinte al guvernului 
ardelean. 

Pre lângă care, am onoare a mă însemna cu deosebită reverinţă al 
escelenţei tale plecat serv 

Andrei baron de Şaguna 
Sibiu, 3/15 decembre 1860 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f 74-75. 

1 Vezi supra, doc. Viena, 11 decembrie 1860. 
2 Datorită unui viciu de procedură, în 10 decembrie 1860, dintre membrii delegaţiei 

naţionale de la Viena au fost primiţi în audienţă la împărat numai Alex. St. Şuluţiu şi I. Popasu. 
3 Kemeny Ferencz. 
4 Mik6 lmre. 

199 
Viena, 15 decembrie 1860 

Herr Schwager ! 

Iată îţi trimit aici închise 3 exemplare tipărite din petiţiunea noastră, a 2-a 1, 

dată la majestate, ca unul să ţi-l ţii pe seama ta, altul să-l dai d. consiliar Domşa ~i 
al treilea îl vei dărui cui vei socoti a fi mai bine. 

Eu încă mai având treburi la nunţiu şi la cultus ministeriu, cel disolvat, de a 
isprăvi în treaba clerului şi a religiunei, voi mai z.ăbovi încă aici vreo câteva zile, 
însă până când anumit nu ştiu, apoi mă voi întoarce şi eu, cu ajutorul lui 
Dumnezeu, cătră casă. 

Pâna când, dara, ne-am vedea, cu o:sebira onoare ramâ11 :siu1.:cr affinc, 

Metropolitul Alexandru 
Viena, 15/3 X-br. 1860. 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Dimitrie Moldovan, nr. 298, publ. în Ioana Botezan. 
Corespondenţa ... , I, p. 329. 

1 Prima petiţie vezi supra, doc. Sibiu 12 noiembrie 1860; referirea Ia o a doua petiţie 
priveşte textul german al memoriului din I O decembrie 1860, tipărit la Viena, sub titlul: Die Petit ion 
der Romanen siebenburgens iiberreicht Sr. K.K. Ap. Majestăls in der Audienz am JO. Dec. 1860. 
Wicn, 1860. 
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Viena, 16 decembrie 1860 

Frate Vasile! 

200 

Ieri ţi-am fost promis a-ţi trimite petiţiunea în genere a noastră a 
românilor din Transilvania; vei vedea că sună cam cu ceva abatere de la 
programa lui Bariţ. 

Nou: Schmerling e denumit de ieri ministru în locul lui Goluchovski. 
Lui Vay 1 nu i s-a primit demisiunea. 

Văzuşi ce scrie un frate în gazeta universitară peste românii din 
Transilvania. 

Ieri a făcut vizite excelenţia sa mitropolitul la miniştrii Schmerling, 
Plener (de ieri denumit)2 şi la Mecery'; ne va spune azi de ce opinii sunt aceia 
în cauza românilor din Ardeal. 

Azi mergem în cabinet spre a putea şti care referinte are jalba noastră; 
după aceea la litografie. 

Aci alud 2 broşuri spre a le da domnilor spre cetire. 
Fraţii unguri au pe toţi redactorii de aci în buzunarele lor, fiindcă nici 

una (gazetă) n-a luat petiţiuena noastră. Din cea lui Sever au cumpărat ungurii 
cu ridicata pe toate, numai ca să nu se lăţască printre români. 

Până acum n-am putut face nimic cu bătrânul mitropolit ca să meargă la 
cancelarul Kemeny; vom vedea ce va zice azi. 

Cearcă în octoihul mic ori şi mare, mi se pare miercuri seara 
prochimenul la veceme: ridicat-am ochii mei la munţii de unde aştept ajutorul 
meu, ajutorul meu de la Domnul cel ce a făcut cerul şi pământul ! 

Sistema vechie rămâne tot aceea oricum ai suci-o; după aceea, cari au 
suferit, să mai sufere. 

Tot aşteptăm răspunsul de la voi şi nu mai primim, acum ne urâm cu 
aşteptatul, ca copiii cu postul. 

Spune la toţi domnii noştri multe complimente de la mine, şi că noi 
stăm aci amanet până ne vor alunga. 

Dintre reprezentanţii noştri numai excelenţia sa mitropolitul şi cu dl. 
Sever Axentie rămân aci; aceştia se pot pune în protocoalele comunelor. De nu 
le-aţi gătit, trebue cum se cade gătite, căci lupta partidelor va fi mare. Vini-va 
cea primăvară, atunci se va alege ce va să fie ! ! 

Spune la naşă că sunt sănătos, cam tuşesc, însă nu cu junghiuri: mă 
ustură însă punga foarte. Pe Echim4 îl ţinem cu forţa aci, căci timpul licenţii i-a 
trecut; fără dânsul suntem fără călăuz. 

Complimente d-lui vicar, lui Tanco şi Anton, finilor Anca, Mureşian, 
Rummel etc., de la bătrânul Vasilie. 
Viena. 16/12, I ~60. 
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V. Şotropa, Corespondenţa lui Naşcu cu Moisil şi Petri. 1860-1864, în „Arhiva Someşană··. 
1929, nr. 10, p. 71-72. 

1 Vay Mik6s, cancelar al Ungariei între 20 octombrie I 860 şi 18 iulie 1861. 
2 Ignaz Plener, ministru de finante între 22 aprilie 1860 şi 27 iulie 1865. 
3 Mecsery Kăroly, ministru de politie între 20 octombrie 1860 şi 27 iulie 1865. 
4 Joachim Mureşan, membru al delegaţiei Năsăudului la Viena. 

201 
Satu Mare, 18 decembrie 1860 

Preasânţite Doamne Episcoape ! 
Părinte gratiosisime ! 

218 

Pentru propunerea limbei române în gimnasiul de aici su[b] decursul anului 
1859/60 mi s-au resalvat prin în. Minister de Cult şi Instrucţiune ca remuneraţiune 
80 fl. v.a. din Fundul st[ud]iilor pentru Ungaria, cari bani astăzi i-am şi primit de la 
c.r. Cassă perceptorată de aici 1

. 

Paşii ce v-aţi îndurat preasânţia voastră a-i pune în negoţiul acest naţiunal 
cu atâta energie şi consecuinţă iată că-şi au resultatul său. 

Despre ce, când cu bucurie v-aş reporta, ertaţi-mă preasânţite doamne 
episcoape ca pentru călduroasa sprijinire a intereselor naţionale în tot respectul şi 

cu toată ocasiunea în numele naţiunei care fără margini vă venerează, să-mi esprim 
cea mai ferbinte a mea mulţiemită. 

După ce dară locurile mai înalte au recunoscut în faptă necesitatea de a se 
propune aici limba română, despre una parte, iar despre alta orele pentru propunere 
pe anul curinte s-au îndoit, cu profundă umilinţă mă rog preasânţiei voastre şi cu 
astă ocasiune ca să vă înduraţi a continua paşii începuţi pentru totala organisare a 
catedrei acesteia şi pentru resalvarea soluţiunei profesorale sistemisată barem de 
200 fl. pe an. 

Sărutându-vă archiereasca drepată, am rămas presânţiei voastre umilit fiu 

Petru Bran 
Protop. Sătmarelui 

În Satumare, Decembr. 18-1860 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, 1860-2343. 

1 Vezi supra, doc. Gherla, 24 octombrie 1860; Gherla, I 2 decembrie 1860. 
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202 
Timişoara, 18 decembrie 1860 

Maiestate c.r. apostolică, preaîndurate domnitor ! 

Actul cel mărinimos împărătesc al preaînaltei diplome, emis în 20 
octombrie 1860, prin care toate popoarele şi naţiunile monarhiei s-au recunoscut de 
maiorene şi binemeritate şi s-au dăruit preagraţios cu dreptul de a conlucra la 
legislaţiune şi guvernare - abia va fi putut pe alocuri produce o impresie atât de 
profundă şi totodată atât de înălţătoare, decât cum a produs la poporul românilor, 
care, cu toată lealitatea şi devotamentul său pentru tronul şi întreaga patrie, 
dovedite până acum în fapt cu toată dată ocazie şi la orice îndemn cu o constanţă 
neclintită, rămase totuşi în viaţa sa politică cel mai puţin socotit şi mai rău 

prevăzut. 

Rezultatul cel mai de aproape al impresiei acesteia fericite a fost 
pretutindeni între români o solidară mulţumită, o graţie sinceră şi profundă înălţată 
către cer în fonnă de fierbinţi rugăciuni pentru maiestatea ta şi pentru preaînălţata 
Casă împărătească a maiestăţii voastre. 

Din poporul acesta credincios al românilor, ce în toată monarhia numără 
peste trei milioane suflete, că la siese sute mii locuiesc frumoasa ţară a Banatului; 
ei locuiesc ţara aceasta, ca cei mai vechi locuitori, matorii istoriei ei - de mai mult 
de 17 sute de ani, şi ei formează pe pământul acesta nu numai cea mai veche, prin 
urmare după dreptul istoric cea mai îndreptăţită, ci, după cum e dovedit, totodată şi 
cea mai numeroasă, prin urmare şi cea mai puternică naţionalitate a ţării acesteia. 

Maiestate ! Cu greu se poate afla un petecei din frumoasa această ţară, care 
să nu fie de repetite dăţi adăpat cu sângele românului şi care nu ar ascunde în sânul 
său oseminte de ale eroicilor fii de numele acest antic, căzuţi cu glorie întru 
aperarea pământului acestuia vere romanu (în adevăr român); încă şi toţi câmpii de 
bătălie ai Europei, pe care flamura austriacă secera gloria şi merite, mai ştiu enara 
multe fapte ridicătoare de inimi despre eroismul regimentelor bănăţene, căci 

românul, fie el fost mai înaltul sau mai jos în carieră, el şi-a împlinit cu lealitate 
datorinţa sa ! 

Aceasta o dovedeşte şi istoria cea mai proaspătă, anumit repausatul şi de 
gloria încărcatul comandant de fortăreaţă în Timişoara, baroane de Rukavina 
declară în raportul său apriat, că cu deosebire romanii au fost aceia, care în anul 
1849, într-un timp, când întreg Banatul până la Dunăre se află în mâinile 
duşmanilor, au apărat eroiceşte, fortăreaţa Timişoarei în contra asediatorilor cu 
toată sacrificarea, acea fortăreaţă, care servea armatei împărăteşti sub conducerea 
campimareşalului baron de Haynau de punct strategic, când în 9 august al aceluiaşi 
an bătu pe inamici înfricoşat. 

Maiestate ! În timpii aceia, pe când domnia privilegiile şi esenţiunile 
(scutiri), după cum ne dovedesc analele, avea localităţile, districtele în Banat 
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frumoase şi însemnate privilegii proprii întocmai ca şi alte clase privilegiate; însă 
dietele ungureşti după încorporarea Bantului cu Ungaria le-au despuiat volniceşte 
de aceleaşi, Îară ca să le fi desdăunat pentru ele cu ceva altă rebonificare. 

Totuşi poporului român, chiar şi peste tot luat, nu mai puţin în Banat cât şi 
în Ardeal şi Ungaria a crezut, că nici n-are lipsa de privilegii, pentru că el nu era 
vreun popor imigrat în ţara străină, drept care pentru securitatea şi sustarea sa nu 
avea lipsă de scutul privilegiilor, ci era din străvechime un popor pământean, prin 
urmare el se află tot în proprietatea sa cea nedisputată şi nedisputavera. 

Într-aceea astăzi, când toate popoarele şi naţiunile imperiului, arăpite de 
spiritul timpului, se aventura din răsputeri Ia o cultură şi civilizaţie mai mare, prin 
dezvoltarea naţionalităţii sale; - pe când cultura şi civilizaţia se proclamă a fi cea 
mai de căpetenie problemă a statului; - când Maiestatea Ta preaînălţată prin 
mărinimosul mot propriu (îndemn de sine) din 20 octombrie a.c. ai binevoit a da 
direcţiunii acesteia a spiritelor şi popoarelor, în măsura cea mai mare o sancţionare 
amăsurată timpului: astăzi - şi noi fiii cei credincioşi ai poporuluii român, pe a 
căror conştiinţă, în puterea dreptului naturii şi a moralei, după starea, chemarea şi 
cultura fiecăruia ne face cea mai sfântă datorie de a ne apăra interesele naţionale 
ale vieţii noastre, credem că suntem îndreptăţiţi, ca momentul cel politic de faţă, pe 
cât e el de cea mai esenţială influenţă asupra soartei poporului, să-l tragem în cca 
mai serioasă cumpănire, cu atât mai vârtos, cu cât ca preaînălţata Ta Maiestate 
chiar în preaînaltul manariu (scrisoare de mână) din 20 octombrie, îndreptată către 
ministrul preşedinte, conte de Rechberg, în preaînalta înţelepciune şi iubire de 
dreptate ai binevoit întrebaţiunea cea mai importantă, care atinge foarte tare pe 
verce naţiune a Banatului şi a Voivodinei şi peste tot pe verce bănăţean în ceea ce 
priveşte soarta cea viitoare a acestei ţări de coroană, anumită în privinţa referinţei 
către Ungaria, a o lăsa deschisă şi a face, ca să depindă de la dorinţele şi interesele 
deosebitelor naţiuni ale ţării, ce sunt mai înainte de toate a se constata. 

Preaînaltul bilet, la care apelăm, plini de pietate, recunoaşte pe faţă 

dificultăţile (greutăţile) chestiunii acesteia, şi tocmai din cauza aceasta ordonează 
trimiterea d. locţiitor mareşalul campestru, conte Alesandru de Mensdorf-Pouilly', 
ca comisar, pentru că dânsul, ascultând convingerile personalităţilor celor mai 
eminente ale tuturor naţionalita~ilor ~i l:onfosiunilor, ::.a-~i ued 1dpo1tul ~i prvi,;;.;tul 
său spre a se regula cauza accsata cu mulţumire în toate părţile. 

Deci, dacă întrebaţiunea aceasta, tocmai pentru că atinge atât de 
multilaterale interese, pentru că are a determina soarta de faţă şi cea viitoare a 
atâtor popoare şi naţiuni, e atât de înfricoşător importantă şi gravă, încât chiar şi 
maiestatea voastră c.r. apostolică în preaînalta voastră pleniputinţă n-aţi ţinut de 
cuviinţă a o dezlega prin hotărâre volnică; dacă maiestatea ta nu te-ai îndoit a 
constata înaintea lumii opiniile respective cele mult divergente şi deosebite ale 
popoarelor ţării acesteia; mai încolo, dacă de altă parte luăm în privire cu toată 
reverenţa, că maiestatea ta ai binevoit a pronunţa apriat intenţiunea de a regula 
cauza aceasta cu mulţumire din toate părţile; în urma, dacă străbatem cu ochi 
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pătrunzători puseţiunea şi varietatea intereselor personalităţilor celor eminente din 
deosebitele naţiuni şi confesiuni ale Banatului şi Voivodinei şi divergenţa 

privirilor, ce se nasc neapărat din aceleaşi interese; apoi credincioşii subscrişi 

credem, că nu rătăcim şi cu atât mai puţin vătămăm datorinţa lealităţii, când 
cutezăm a face umilita observaţiune, ca modalitatea hotărâtă de a erui dorinţele 
poporului şi pretenţiunile ţării acesteia, anumit încât priveşte aceasta pe rasa 
poporului cea mai numeroasă a românilor, nu se poate numi de ajuns sigură, cu atât 
mai puţin cu încredinţare şi scopului corespunzătoare; pentru că, deoarece românul 
n-are nici un organ de a-şi concentra şi desluşi întrebaţiunea aceasta de viaţă; 

deoarece el în proporţiune cu numerozitatea sa şi cu interesele sale naţionale are nu 
numai o prea mică inteligenţă, ci chiar şi aceasta mai e încă şi împrăştiată în toate 
direpţiunile, care până acum n-au avut nici ocaziune nici temei, prin urmare fi 
lipsită de orice ocaziune şi posibilitate de a examina cu seriozitate deajuns şi cu 
soliditatea cerută plutitoarea această chestiune de viaţă; deoarece dar după tipul şi 

modalitatea otărâtă e peste toată putinţa, că din partea naţiunii române din Banat 
ad[ecă] din partea majorităţii poporului ţării acesteia să se mijlocească o opiniune 
lămurită şi fondată, la ceea ce binevoieşti maiestatea ta cu preaînalta graţie a 
atienta; în fine, pentru că şi de altă parte să nu lăsăm, că responsaveritatea cea grea 
pentru urmările cerutei declaraţiuni, faţă cu posteritatea, să plutească numai pe 
umerii unor singuratici indivizi, şi ca supuşi leali după datorinţă să mai ferim în 
toată supunerea şi pe înaltul regim al maiestăţii tale de cădere în rătăcire prin 
sfătuiri nedestul de mature sau necompetente, atât în interesul naţiunii noastre, cât 
şi al preaînaltului tron al maiestăţii voastre: nu putem a nu suşteme cu genunchi 
plecaţi rugăciunea: Binevoieşte maiestatea c.r. apostolică, în favoarea unei fondate 
examinări şi a unei dezlegări folositoare şi mult durătoare a acestei chestiuni de 
viaţă a poporului român din Banat, a aplacida cu îndurare, ca românii să se poată 
declara asupra acestei chestiuni într-un congres naţional, ce ar fi să se concheme. 
Totuşi în caz ce rugămintea aceasta, după tarea noastră convingere pe cât leală pe 
atât de logică şi politică pe deplin întemeiată, nu ar putea fi atât de fortunată ca să 
afle încuviinţarea la guvernul maiestăţii tale, atunci ne simţim de nevoie siliţi a 
protesta sărbătoreşte în contra vreunei fuziuni a ţării noastre cu Ungaria pe 
reazemul unor sfaturi unilaterale necompatibile, după cum se mai întâmplă aceasta 
şi înainte cu 80 de ani, apoi din genunchi a mai ruga pe maiestatea voastră c.r. 
apostolică: 

Că întrebaţiunea aceasta, ad[ecă] uniunea sau neuniunea, să binevoiaşti a o 
lăsa deschisă (nehotărâtă) până atunci, până când în decurgerea timpului purtarea şi 
tratarea naţiunii maghiare, ce domneşte în Ungaria, faţă cu popoarele nemaghiare 
ale locuitorilor ţării nastre, ne va da o garanţie şi temeiul destul de solid, pentru ca 
să se poată păşi apoi cu neştirbită odihnire la definitiva dezlegarea a întrebaţiunii 
acesteia. 

Într-aceea binevoieşte Maiestate a constitui Banatul Timişan, şi dacă ar fi 
priincios şi pentru interesele fraţilor noştri serbi şi Voivodina sârbească, ca pe o 
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ţară de coroană deosebită, autonomă, cu reprezentaţiune proprie, ieşită în toată 
întâmplarea din alegere dreaptă, şi cu instituţiuni poporale după principiile 
cuprinse în diploma preaînaltă din 20 octombrie a.c. şi îndeosebi şi în primul 
manariu preaînalt al maiestăţii tale către baronul Vay, tot din datul acelaşi, şi 

anumit cu cea mai strictă executare a egalei îndreptăţiri naţionale, confesionale 
şi civile şi spre acest scop: 

1. A-l pune (Banatul) deocamdată sub preaînalta maiestăţii tale 
cancelarie de curte pentru Transilvania. 

2. A aplica Ia cancelaria aceasta de curte un număr corespunzător de 
bărbaţi din naţionalitatea noastră spre garantarea intereselor noastre, atât la 
prelucrarea unei ordine provizorii de alegere şi a regulamentului pentru o dietă 
ţinândă cât mai curând în Timişoara, cât şi la articularea proiectelor de lege 
proponende îndată la prima dietă, cu scop de a împiega o asigurare practică şi 
duratoare pentru deosebitele naţionalităţi ale ţării. 

3. A împărţi ţara aceasta de coroană după indegetarea patentei 
preaînalte din I 8 noiembrie 1849 în principiu în trei teritorii administrative. 
după cele trei rase mai mari de popoare; teritoriul administrativ român cu 
numirea de „Căpitanat român", să stea sub un cap naţional, care să poarte 
numirea populară de „Căpitan român", şi dietei conchemande să i se impună 
datorinţa de a fixa marginile teritoriale ale ţinuturilor naţionale administrative, 
în fine, 

4. În caz, ce fraţii noştri serbii ar afla lucru mai priincios pentru 
interesele lor naţionle a se declara pentru uniune cu Croaţia, atunci binevoieşte 
maiestate cu preaîndurare a încorpora teritoriul român al Banatului cu 
Transilvania. 

Maiestate c.r. apostolică ! După convingerea noastră cea mai intimă 

nici că se poate cugeta pentru toţi interesaţii şi pentru un viitor îndelungat o 
ordine dreaptă şi mulţumitoare a acestei cauze importante şi grave, decât singur 
numai în modul acesta propus de noi în toată umilitatea şi sinceritatea inimii 
noastre. 

Urmează mii preste mii de subscrieri. 

Timişoara, în 18 Decembre 18602
• 

Petiţiunea Românilor Bănăţeni aşternută .\Jaiestatei Sale c.r. Apostolice în audienţă in 
18 Decembre 1860 (Tradusă din germană), Braşov. [ 1861]; publ. şi în: ,,foaie pentru 
minte, inimă şi literatură", XXIII(l 860), nr. 31 din 24 decembrie; ,.Naţiunalul"'. 

IV( 1861 ), nr. 24 din 23 martie. 

1 Mensdorf-Pouilly ( 1813-1871 ), general, comisar imperial pentru Banat în 1860. 
2 Memoriul a fost prezentat ministrului-preşedinte Rechberg la 18 decembrie 1860 de 

către o delegaţie formată din episcopul Alexandru Dobra, Iova Popovici şi Constantin Udrea. 
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203 
Sibiu, 18 decembrie 1860 

Sibiu, în 18 Decembrie 1860 
Frate Dimitrie ! 

Primeşte cordiala mulţămită pentru amicabilele-ţi împărtăşiri din I O şi 
15 ale !unei curgătoare. Ne pare rău că nu s-au primit deputăţiunea noastră în 
corpore, deoarece a te duce la Roma şi a nu vedea pe papa nu-ţi poate cădea 
bine; de supărare ne apără însă cugetarea că resultatul poate tot acela ar fi şi 
când s-ar fi înfăţoşat întreaga deputaţiune. 

Dee Dumnezeu ca să se prefacă în fapte promisiunile cele frumoase şi 
aceasta încă curând ca să [... - lipsă în text] pentru viitorul cel plin de 
amerinţări. O faptă la vremea sa plăteşte ca o mie întârziete. 

Pe [a]icea vreau mulţi să ştie că şi fratele nostru Pop 1 e o parte 
întregitoare a Cancelariei transilvane aulice. Bine, tare bine ar fi pentru că e 
român de la os şi om de omenie. 

De comiţi supremi, fişpani, dintre români se zice a fi denumiţi: 

Aldulean, Ladai, Lazar Alecsandru, Bohăţel Alecsandru şi Buda Alecsandru. 
Dumnezeu să le ajute ! 

Miko2 se aşteaptă în zilele acestea aici. Precum aud, vreau academiştii 
neromâni a-i face o serenadă grandioasă şi provoacă şi pe români să ia parte la 
aceea. Aceştia ţin acum conferinţe şi desbate lucrul. Unii vreau să ştie că în 28 
ale aceştia va primi Miko presidiul gubernia!. Se poate, însă eu nu o cred. 

Despre Kemeny3 se zice că în săptămâna viitoare va veni în jos. Oare 
ca să tie conferinta ? ! 

· Prinţul4 ;e zice că ar fi având veşti îmbucurătoare pentru amploiaţi: 
„Die Nichteinheimischen werden alle în den tibrigen Provinzen unterbracht die 
Einsheimischen aber alle hier entsprechend angestellt"; apoi că Kerneny şi 

Miko „haben sich ganz gtinstich fur die Rornanen ausgesprochen". Apoi ce-ţi 
mai trebue dacă aveţi doi matadori, îţi sunt patroni şi nu vei perde nici pe 
ultimo. 

Servus frate Dimitrie. Să fii sănătos îţi pofteşte al tău 

Original. A.N.D.J., Cluj, I'. Bibi. Centr. Blaj, nr. 258, f. 9-10. 

1 Vasile Ladislau Popp 
2 Mik6 lmre 
1 Kemeny Ferenc 

Iacob 

4 Friedrich Lichtenstein (1807-1885), general, guvernator al Transilvaniei între 26 iulie 
1858 şi 15 aprilie l ~6 l. 
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204 
Haţeg, 19 decembrie 1860 

Noi, locuitorii oraşului românesc Haţeg, unul dintre credincioasele oraşe 
din gloriosul Imperiu austriac, la sacr. c.r. şi apostolică maiestate, ca la un tată bun 
şi drept al tuturor popoarelor de sub gloriosul sceptru austriac, ca la un înger 
consolator şi custodietor al drepturilor noastre, cu cea mai sinceră supunere 
omagială, plini de speranţă cutezăm a recurge la tronul cel glorios al sacr. c.r. 
apost. maiestate cu acel scop, ca prea bunului nostru Împărat să facem cunoscută 
starea noastră, starea naţiunii noastre române din Transilvania cea nefavorită în 
privinţa autonomiei Transilvaniei, şi să cerem medicina salutară în contra 
năzuinţelor contrare autonomiei Transilvaniei, ţării de coroană, contrare executării 
celei legale a înaltelor c.r. dispoziţiuni date în preaînalta scrisoare de mână din 20 
octombrie 1860 în privinţa autonomiei ţării Ardealului, de unde cu lacrimi fierbinţi 
ne rugăm de sacr. c.r. apost. v. maiestate, binevoieşte a ne asculta în această 

privinţă. 
Sacratissima c.r. şi apost. Maiestate ! În sensul preaînaltei c.r. scrisori de 

mână din 20 octombrie 1860 date pentru marele principat al Ardealului, acest 
principat trebuie să aibă cancelarul său distins de cancelarul Ungariei, trebuie să 
aibă dieta sa proprie, trebuie popoarele, care mai înainte nu luaseră parte la 
drepturile politice, să aibă drepturi politice, reprezentanţii săi legitimi la dieta ţării 
în sensul acestei prea înalte scrisori de mână, prin urmare şi naţiunea română 

transilvană, cea mai mare parte a Ardealului, trebuie să fie naţiune politică, naţiune 
matură, naţiune egal îndreptăţită întru toate drepturile date de către sacr. c.r. şi 

apostolică Maiestate, ca şi alte naţiuni conlocuitoare ale Ardealului; însă o timpuri 
şi o moraluri ! Precum observăm din experienţa de toate zilele, unii dintre fraţii 
maghiari, vor ca preaînalta c.r. scrisoare de mână din 20 octombrie 1860 pentru 
autonomia Transilvaniei dată, să nu aibă valoare, să nu aibă doritul efect, vor ca să 
aibă valoare şi efect uniunea Transilvaniei din 1848, cea ilegală, prin care să se 
nimicească preaînalta c.r. scrisoare de mână sus memorată, să se şteargă autonomia 
Trans[ilvaniei], să fie locuitorii ei maghiari în privinţa politică contopiţi în Ungaria, 
~i limba maghiara sa aiba suprema{ia fn act:asra iara ct:a 111ai 111a1c: pai te: lu..:uitil Jc 

români, vor să pună cens marc pe alegători, ca aşa naţiunea română stoarsă de 
puteri şi averi prin apusul despotism al aritocraţilor Ardealului, facto cu naţiunea 
locuitoare mai avută a Ardealului, privilegiată mai înainte întru toate, să rămână în 
minoritate să o poată apoi juca ca mai înainte după nota interesului maghiar până îi 
va ieşi sufletul politiceşte. Pe lângă aceste ne calomniază toată naţiunea strigând în 
lumea largă, că nu am avea bărbaţi apţi pentru dregătorie. În această stare 
nefavoritorie şi autonomiei Transilvaniei şi interesului naţional al naţiunii române, 
celei mai mari părţi a Ardealului, noi consecvenţi jurământului naţional, ce 
naţiunea română trans[ilvană] în adunarea legitimă de la Blaj din 1848, 3/15 mai în 
faţa cerului şi a omenimii cu solemnitate l-a depus pentru credinţa cătră În. c.r. casă 
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austriacă, şi către naţionalitatea română, cu genunchii plecaţi ne rugăm de sacr. c.r. 
şi apostolică maiestate pentru următoarele: 

I. Ca pentru Marele Principat al Ardealului, cu privire la majoritatea 
naţionalităţilor Ardealului să fie un cancelar drept distins de cancelarul 
Ungariei în sensul prea înaltei c.r. scrisori de mână din 20 octombrie 1860. 

2. Ca uniunea Trasilvaniei cu Ungaria, proclamată în 1848, de fel să nu 
se primească, pentru că acea uniune, 

a) E fătul timpului revoluţionar din I 848 făcut cu tumult mare, cu 
ameninţare: unio vagy halal ! în contra protestaţiunii clerului român, şi a tot 
poporului român liber din Ardeal. 

b) Acea uniune nu are socia în toată istoria Ungariei şi Transilvaniei. 
c) Acea uniune e făcută în contra legilor întărite de către înaltul c.r. tron 

şi de către reprezentaţiunea ţării Ardealului şi anume e proclamată în articolul 
al 2-lea al dietei din I 791 după care Transilvania nu se poate reîncorpora cu 
Ungaria, în contra articolului VI al dietei din I 791 după care Transilvania 
trebuie să aibă constituţiune proprie şi să nu se supună la alt remnu (nici 
Ungariei). 

d) Acea uniune e spre surparea autonomiei Ardealului, care niciodată a 
fost contopită cu Ungaria care şi de la S[fântul] Ştefan, regele Ungariei încoace 
încă totdeauna a avut autonomia sa, dieta sa proprie, care şi pe timpul anecsării 
ei cu Ungaria a avut constituţiuni şi consvetunine diverse de ale Ungariei, cum 
scrie Verbătzi în Tripartitul său partea a lII-a 2 pag. 486 şi pag. 490 şi Eder în 
Breviari iuris transilvaniae în proemiu. 

e) Acea uniune din 1848 e în contra În. c.r. scrisori de mână din 20 
octombrie a.c., în care autonomia Transilvaniei şi naţionalitatea naţiunilor 
Ardealului e recunoscută prin Sacr. c.r. apost. Maiestate. 

f) Acea uniune e spre cutreierarea vieţii naţionale politice a românilor 
celei mai mari şi mai credincioae părţi a Ardealului, şi spre a pune naţiunilor 
trans. neungare supremaţia limbii maghiare în contra dreptului dat de către 
Sacr. c.r. apost. maiestate. 

g) În urmă pentru că acea uniune s-a proclamat cu nerespectarea 
ordinei propoziţiunilor regeşti date pentru dieta din 1848 şi afară de acestea 
acea uniune nu s-a publicat de fel nici nu s-au recunoscut de legiuită de către 
sacr. c.r. şi apsot. Maiestate după sufocarea revoluţiunei maghiare. 

3. Că din părţile Ardealului nici una să nu se înstrăineze după voia 
maghiarilor pentru Ungaria cu prejudiciul locuitorilor Ardealului. 

4. Ca limba română să fie limbă oficială, unde în Transilvania 
precumpănesc în număr românii. 

5. Ca să se pună un cens mai mic de alegere, ca tot românul care poartă 
greutăţile ţării şi are casă şi masă, să poată şi dânsul alege. 

6. Ca poporului român să nu se dea de fel superiori de ceia care apasă 
poporul român şi-l teroriza pentru interesele maghiarilor şi saşilor. 
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7. Ca comitatele ungureşti, scaunele săseşti şi siculice, care înainte de 
1848 nu vor să ştie de români, să nu se restaureze nicidecât şi ca împărţirea 
Ardealului politica de acum se rămână în statu quo până la altă împărţire 

legiuită, la care pe calea legii va înfiinţa şi naţiunea română prin legiuiţii săi 
deputaţi. 

8. Ca şi deputaţii naţiunii române să aibă vot curiat cu veto în dietă şi 
naţiunea română să aibă sigiliu românesc propriu. 

9. Ca ambele cleruri române să aibă drepturi cetăţeneşti de acelea, care nu 
se împotrivesc canoanelor sfintei biserici şi ca clerurile române transilvănene să nu 
fie supuse altor cleruri nici într-un mod. 

1 O. Ca limba română să aibă valoare şi în locurile unde preponderează 
maghiari, secui şi saşi în sensul înaltelor c.r. orânduieli. 

11. Ca în Ardeal să fie numai trei naţiuni politice adică: naţiunea română, 
ungară-secuie şi săsească. 

12. Ca să se declare pentru totdeauna de desfiinţată uniunea naţiunilor 
transilvane din 1437/8, făcută în contra ţăranilor Transilvaniei şi să dispună, ca 
mutările cele afund petrundietorie, care sunt a se face în instituţiunile Transilvaniei 
de mai înainte în sensul înaltelor c.r. scrisori de mână din 20 octombrie a.c., să se 
facă cu conţielegerea şi a naţiunii române transilvane. 

13. Ca să se rânduiască o comisiune centrală statorie din toţi protopopii 
români, din vicari, din metropolitul Albei-Iulia din episcopii români transilvani şi 

din 300 membri aleşi români transilvani, care să propună preşedintelui cancelariei 
aulice din partea naţiunii române pe acei bărbaţi cu care preşedintele cancelariei 
Ardealului în conferinţă să se facă proiecte în sensul prea înaltei c.r. scrisori de 
mână din 20 octombrie 1860 date pentru Ardeal şi acesta din cauza, că preşedintele 
cancelariei aulice a Ardealului, necunoscând poporul român şi de bărbaţiii lui, rău 
informat, uşor poate să aleagă, spre a se consulta în conferinţă, şi de acei bărbaţi 
români, în care naţiunea română nu are încredere şi de cei care vor fi asemenea 
artistocraţilor celor răi, fără de suflet, care până în anul 1848 au trăit din sudorik 
ţăranilor neprivilegiaţi, fără de a-i lăsa ca să trăiască şi aceia cu drepturile politice. 

Pentru aceste obiecte recurgem la gloriosul părintescu tron al Sacr. c.r. ~i 
apu.st. maic.stah:: şi 1.:u 1.:cd mai 111a1"C u111ili11ţa 11c mga111 p!ti11gl'i11J ~i Li1.:l'i11J. S<11.:1. -.:.1. 

apsot. Maiestate ! Îndură-te a fi cu reflexiune părintească către această preaumilită 
însă dreaptă a noastră rugare; îndură-te părinteşte a ne consola cu rezultate 
favoritorii dorite în privinţa rugării noastre, că noi nu cerem supremaţia, nu lucruri 
împotrivitoare legilor, ci numai dreptate, apărarea drepturilor concese şi sântienia 
cuvântului împărătesc din prea în. c.r. scrisoare de mână din 20 octombrie a.c. dată 
pentru autonomia Transilvaniei, şi drepturile politice ale naţionalităţilor ei; 
îndură-te prea Înălţate Împărate ! a fi cu durere către sincerul popor român, a cărui 
credinţă către înaltul tron austriac e nemaculată în istoria Austriei, a cărui credinţă 
către înalta dinastie documentată prin fapte sincere credincioase şi binevoieşte prin 
ordinaţiuni salutare a dispune, ca naţionalitatea şi limba noastră română să nu se 
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asuprească prin supremaţia şi prin năzuinţa contrară prea înaltei c.r. scrisori de 
mână din 20 octombrie 1860 şi ca poporul nostru român în dorinţele sale să fie 
consultat ca şi alte naţiuni ale Transilvaniei. Aşteptând părinteasca c.r. 
dispoziţiune, pe lângă neclintita noastră credinţă către înaltul c.r. tron cu cea mai 
mare umilinţă suntem se!. 

[Urmează subscrierile vicarului greco-catolic, protopopului ortodox 
oriental şi ale unor orăşeni]. 

,,Foaie pentru minte, inimă ~i literatură", XXIV(l861), nr. 6 din 8 februarie; T.V. Păcăţian, 
Cartea de aur ... , II, Sibiu, 1902, p. 172-176; ,,Revista Arhivelor", 1945, p. 316-317. 

205 
Sibiu, 19 decembrie 1860 

[ ••• ] 
1 Mind Erdely kis hazank tagja es tiszteloje Excellentiâdnak, 

megvallom, miszerint elkestem ildvozlesemet, mellyet most avval telyesitem, ~ogy 
Excellentiâdnak tiszta szivbol erot es egeszseget kivânok, a nehez hivatalâra es 
hogy bâtor vagyok ket egyent hitsorsosaim kozill Excellentiad kegyessegebe 
ajânlani. Az elso Lemenyi Bran Jânos2

, fotorvenyszeki tanâcsos Szebenben, a 
mâsik pedig Moldovan Demeter3

, kir[âlyi] tanâcsnok es els6 Kreiscomissarius 
Szaszvâroson, mind ez a ket egyenek j6zan gondolkodâsu es miivelt ferfiak. Az 
elsot ajanlom Excellenciâdnak az udvari Kancellâriumnâl, a mâsodikat pedig a 
kirâlyi fokormânyszeknel ideiglenes tanâcsnokoknak. 

Megengedjen Excellentiâd azon nyiltszivii nyilatkozatomnak, mellyel 
megvallom, miszerint csakis mely tiszteletem Excellenciâd irânt a foindoka ezen 
keresemnek, mert en semmit sem kivânok mostanâban oly nagyon, mind azt, hogy 
az elso kinevezesek minden ncmzet es vallăs felekezeteknel j6 behatâst tegyenek es 
az indulatokat lecsillapitsâk. Mârpedig, ha igaz az, hogy derek Pap Bâzil4 mellett 
meg egy bizonyos Angyal5 is udvari tanâcsosnak ki volna szcmlclvc, akkor az en 
hazafiui torekveseim egeszen eredmeny nelki.il maradnânak es Excellentiad irânti 
hiisegemert csakis szegyent aratnek, mar csak azert is, mert akkor a ket românok 
kozi.il, akik az udvari Kancellârianâl mind tanâcsnokok volnânak, egy se volna a 
hitsorsosaim kozill, ami nem csak engemet, de meg a j6 regi vilag torvenyes 
szokâsait is nagyon sertene, mikor tudniillik ugy a nemzetiseg mind a vallâs is 
tekintetbe vetetodott a kinevezeseknel. 

Ezen oszinte ildvozlesem es hazafiui nyilatkozatom mellett maradtam mely 
tisztelettel 

Excellentiadnak 
s. s. 

Nagy Szeben, december 19-en 1860. 
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[Traducere:] 

[ ... ] Ca membru al micii noastre ţări Transilvania şi devotat Excelenţei 
voastre, recunosc că felicitările mele au întârziat, ceea ce îndeplinesc acum prin 
aceea că doresc din toată inima Excelenţei voastre putere şi sănătate, pentru funcţia 
voastră grea şi că îmi pennit să recomand bunăvoinţei Excelenţei voastre două 
persoane dintre coreligionarii mei. Primul este Ioan Bran de Lemeny, consilier la 
curtea superioară de judecată la Sibiu, iar celălalt Dimitrie Moldovan, consilier 
regal şi primul comisar districtual de la Orăştie; amândouă aceste persoane sunt 
bărbaţi cu judecată limpede şi cultivaţi. Pe primul îl recomand Excelenţei voastre la 
Cancelaria aulică, pe al doilea la guvernământul general regal, drept consilieri 
interimari. 

Permiteţi-mi, Excelenţa voastră, declaraţia sinceră prin care mărturisesc că 
numai profundul meu respect faţă de Excelenţa voastră este motivul principal al 
acestei solicitări ale mele, fiindcă eu nimic nu doresc atât de mult actualmente, cât 
aceea ca primele numiri să facă o bună impresie la toate naţiunile şi confesiunile 
religioase şi să potolească patimile. Or dacă este adevărat că lângă destoinicu I 
Bazil Pop ar mai fi şi un anume Anghel drept consilier aulic, atunci strădaniile 
mele de patriot ar rămâne cu totul infructuoase şi pentru devotamentul meu faţă de 
Excelenţa voastră aş culege numai ruşine, chiar şi numai pentru că atunci, dintre 
cei doi români care ar fi consilieri la Cancelaria aulică, nici unul n-ar fi dintre 
coreligionarii mei, ceea ce nu numai pe mine m-ar răni foarte, ci chiar şi uzanţele 
legale ale bunei lumi de altădată, când adică la numiri se luau în considerare atât 
naţionalitatea, cât şi religia. 

Cu aceste sincere felicitări şi declaraţii patriotice, am rămas cu profundă 
stimă al 

Excelenţei voastre 
Sibiu, 19 decembrie 1860. 

Concepi. Arh. Bibi. Mitrop. Sibiu, F. Şaguna, nr. 1452. 

' Lipseşte formula de adresare de la inceputul documentului. 
2 Ioan Bran de Lemeny. 
3 Dimitrie Moldovan. 
4 Ladislau Baziliu Popp, de religie unită. 
5 Gheorghe Anghel, de religie unită. 

206 
Turnu Roşu, 20 decembrie 1860 

[A. Şaguna] 

Cu diploma împărătească din 20 octombrie a.c. s-a nonnat în principiu şi 

pe temeiul unirii tuturor provinciilor într-un tot, care se numeşte statul imperiului 
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Austriei, atât cuprinsul comunelor drepturi şi datorniţe cuvenite în măsura egală 
tuturor supuşilor statului împărătesc, cât şi măsura specialelor drepturi şi cădinţe 

politice. Aşa, prin acest act al supremei potestăţi şi graţii împărăteşti, românii din 
Transilvania încă au câştigat nu numai drepturi şi datomiţe comune, ci încă şi 

specialele drepturi şi cădinţe ale unui regim constituţional. Pe temelia unirii tuturor 
ţărilor statului împărătesc şi pătrunşi de adevărul cuvintelor senatorului împărătesc, 
episcopului baron de Şaguna: cum că Austria în totalitatea sa formează o 
individualitate politică, românii din Transilvania vor căuta punctul lor de 
gravitaţiune, propteaua autonomiei lor numai în centrul monarhiei; iară aceasta cu 
atât mai vârtos, căci o însemnatoare parte a naţiunii noastre, adică românii din 
Bucovina au şi aflat puctul lor de sprijoană în centru (în ministerul statului), iar 
românii din Banatul Temişoarei (poporul) până acum încă gravitează către acel 
centru; cu alte cuvinte, aceiaşi nu vor să ştie de reîncorporarea cu Ungaria. Istoria 
ne învaţă de ajuns, cum că un popor carele odată ştie ce îi trebuie, este şi în stare de 
a şi-o câştiga. Românii din Transilvania, cumpănind şi apreţuind acestea 
împrejurări practice, îşi vor pune toată silinţa, că dacă cumva cancelaria de curte a 
Transilvaniei de tocmai este aproape de reînfiinţare nu ar fi altceva, decât un act de 
pietate pentru instituţiile de dinainte de 1848, atunci reactivarea cancelariului de 
curte al Transilvaniei ar putea să şi rămână cu totul la o parte, iar suprema 
conducere politică a Transilvaniei ar fi a se concede ministerului de stat şi, relative, 
secţiunii transilvane în acelaşi minister. 

Uniunea Transilvaniei cu Ungaria prochiamată în anul 1848, romanii din 
Transilvania niciodată nu o vor recunoaşte de legală. Pentru că, tăcând despre 
aceea că actul acesta s-a complinit fără dânşii, apoi îi şi lipseşte de orice temeiu de 
drept. Sub predomnirea formulei: ,,Uniune sau moarte!" nu poate fi nici vorba 
despre vreo libertate a voin\.Ci şi a lucrării; iar cum că românii tocmai prin 
combaterea pe faţă şi cu sinceritate a rebeliunii ungureşti ar fi recunoscut esistenţa 
uniunii cu Ungaria şi ar fi sigilat cu sângele lor, aşa ceva nu vor avea să_ întărească 
nici ungurii. Ce e drept, viaţa politică a românilor ca naţiune în Transilvania, 
reapăsată mai vârtos de la introducerea reformaţiunii încoace, cu toate puterile, 
abia reîncepe acuma; ci viitorul încă stă in mâna providenţei; iar apoi istoria şi 
anume istoria Ungariei ne invaţă într-un mod foarte bătător Ia ochi cum că numai o 
naţiune autonomă poate să aibă viaţă politică şi viitor. 

După ce diploma împărătească şi preaînaltul autograf către ministrul 
preşedinte garantează popoarelor Transilvaniei forma de regim constituţional, aşa 
scopul acestui articlu este a discuta viitoarea constituţie a Transilvaniei. Preaînaltul 
autograf respica în termenii cei mai lămuriţi, cum că maiestatea sa împeratorul, 
recunoscând ponderozitatea referinţelor actuale şi cumpănind dreptul istoric cu 
nedreptatea tot aşa de istorică, nici de cum nu a putut cugeta la o aşa numită 
restitutio in integrum, la o revenire a fostei consituţiuni transilvane, ci numai cât a 
voit a garanta (asecura) ţării acesteia forma regimului constituţional. Românii din 
Transilvania, departe de a ignora consitutuţiunea Transilvaniei care se aflase în 
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fiinţă până la a. 1848, s-au tocma de a întinde mâna după alte constituţiuni, după 
câte vedem până acum, seamănă mult, că ei ar fi mai aplecaţi a recunoaşte 

naţiunilor care se bucuraseră mai înainte de ale lor drepturi (nu şi de privilegi1;1l) 
toate aşezămintele şi întocmirile avutei constituţiuni, tocma când acelaşi nu ar mai 
sta în annonie cu spiritul timpului, îndată ce aceleaşi naţiuni ar voi să şi le mai 
păstreze, cu acea condiţiune însă şi numai atunci, când acelea instituţiuni şi 

întocmiri nu ar vătăma întru nimic interesele românilor şi nu ar sta în opoziţiune la 
toate naţiunile şi confesiunile Transilvaniei. 

Ştirea publicată mai deunăzi de către un jurnal nemţesc, ca şi cum românii 
din Transilvania la reprezentaţiune în dietă ar voi să se ia de temelie numai 
numărul sufletelor, se pare că e trasă din cuprinsul uneia din aşa numitele trei 
programe româneşti. Să lăsăm însă, că scopul publicării acelor programe n-a fost 
altul, decât a se da publicului ocaziune de a medita şi cumpăni împrejurările de 
faţă, apoi mai trebuie să luăm în băgare de seamă însăşi acea împrejurare, cum că 
auctorii acelor proiecte în momentele acelea nu aveau la mână vreun alt oarecare 
substrat real (iar nu ideal), decât numărul sufletelor (după date autentice numărul 
sufletelor naţiunii române din Transilvania fu în numărătura din urmă 1.354.550. 
Nota Red.) iară de ex[emplu] proprietatea de pământ cât de află în mâinile fiecărei 
naţiuni transilvane le era necunosc·ută; afară de aceasta se pare că acel proiect de 
program despre care ne este aici vorba, îşi ţinuse dinaintea sa articolul de lege al 
V-lea al dietei din Ungaria de la 1847/8; în cele din urmă s-a mai luat în socotinţă 
încă şi acea împrejurare, cum că pe cât timp naţiunea maghiară pretinde dreptul de 
alegători şi de alegiveri încă şi pentru clasa cea mai sărăcuţă a nobilimii sale, pe 
atâta românii încă sunt determinaţi a pretinde un cens cât se poate mai mic pentru 
alegători şi aleşi (pe tot cazul însă un cens oarecare). Pentru că cu cât poate să fie 
mai aleasă, mai cultivată şi pentru folosirea de drepturile politice mai matură, acea 
mulţime mare de nobili, opincari (bocskoros nemes emberek), a căror parte cea mai 
precumpănitoare nici nu ştia să citească, decât cei din urmă români de aceeaşi 
categorie. Întocmai este tot acel raport între ţăranii diferitelor naţionalităţi din 
Ungaria, Transilvania, Croaţia, Slavonia şi Voivodina. 

Într-aceea, noi ştim din graiul mai multor bărbaţi români din cei mai de 
frunte, cum că spre a se găsi proporţiunea numărului deputaţilor t1ecărei naţium 
pentru dietă, se poate lua şi un alt substrat cu totul real şi nicidecum ideal. Pe cât 
s-a putut observa până acum, tendinţa celor trei naţiuni transilvane, care mai înainte 
se bucuraseră de drepturile politice ar fi, ca să se ţină cu toate braţele de dreptul 
istoric; apoi dacă vom considera, că dreptul public al Transilvaniei e fundat pe 
naţionalităţi şi confesiuni, romanii încă vor recunoaşte, că dreptul lor de 
reprezentaţiune în dietă trebuie să aibă asemenea un caracter naţional, ce e drept 
ager democrat, acelaşi însă are să fie din natura lui şi tocmai în opoziţiune cu 
dreptul public al Transilvaniei o reprezentaţiune curată numai de interese\ şi încă 
aşa, că românilor nu are să le pese nimic, dacă celelalte naţiuni conlocuitoare îşi 
vor alege deputaţii lor după principiul reprezentării diferitelor interese sau că ele se 
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vor ţine tot de principiile respicate în dreptul public de mai înainte al Transilvaniei, 
alegând tot cum au mai ales. 

Interesele noastre confesionale şi spirituale, iar mai vârtos cele scolastice 
vor fi reprezentate la dietă în ambele cazuri (adică şi când s-ar primi reprezentarea 
intereselor şi când ar fi după dreptul public de mai înainte) prin arhipăstrătorii care 
vor fi chemaţi sau care sunt chemaţi de lege la dietă, adică cei greco-catolici şi cel 
de rit oriental. Reprezentaţiunea intereselor cetăţene care nu poate avea nici 
caracter naţional nici confesional, va ieşi tot asemenea, din cauză că deputaţii 
oraşelor se vor alege de către toţi locuitorii acelora, fără diferenţă de naţionalitate şi 
confesiune. Reprezentaţiunea specială a intereselor comerciale şi industriale, dorită 
şi de celelalte naţiuni, nu se poate pune la cale după dreptul public vechi al 
Transilvaniei, prin urmare iarăşi nu poate avea caracter naţional şi confesional, ci 
alegerile ar trebui să iasă din ambele camere comerciale, întru care şi altmintrea se 
află reprezentate toate naţiunile şi confesiunile. 

Cu privinţă la celelalte interese materiale de care le pasă românilor 
transilvăneni e cunoscut la toţi, cum că opiniunea cea mai de frunte a românilor 
transilvăneni este ca şi a părţii celei mai mari de unguri şi de nobili şi chiar de saşi, 
agricultura şi economia de vite; prin urmare aceste ramuri de câştig cer o 
reprezentaţiune corespunzătoare. 

Deci, după ce din arealul întreg al Transilvaniei mai mult decât a treia parte 
(sau lămurindu-se toate proprietăţile de pământ bine, aproape jumătate) se află în 
proprietatea românilor transilvani, ca agri de arat, ca fănaţe, p~uni şi păduri, aşa 
românii chiar şi ca proprietari de pământ au tot dreptul de a pretinde că, dacă nu 
mai mult, cel puţin a treia parte din totalul număr al membrilor dietei să conste 
numai din deputaţi de naţiune română, care să fie aleşi numai de către locuitorii 
români, care au proprietăţi de pământ în cutare cercuri de alegători (comitate, 
scaune, districte, cercuri, sau numească-se orişicum); iar alegerea să decurgă aşa 
încât să nu se amestece, nici să încurce modalitatea de alegere a celorlalte naţiuni 
conlocuitoare, apoi alegă-şi dânsele pe deputaţii lor sau după cum cere natura 
intereselor, sau după modalitatea constituţională dinainte de 1848. Deci dacă 

cumva cele trei naţiuni odinioară privilegiate, adică ungurii, secuii şi saşii ar voi să 
aibă unii cu alţii peste tot cam la 300 membri, apoi în acest caz românii pretind 
pentru naţiunea lor cel mai puţin 141 membri deputaţi, iar în acest caz dieta 
cornplinită ar fi să conste din 423 membri. Luând această ipoteză presupunem iară, 
că ungurii, secuii şi saşii transilvani ar fi plecaţi a se ţinea cât se poate pe terenul 
istoric al dreptului public, şi că nu ar vrea mai bucuroşi a se apuca cu toţii de 
întocmirea unui statut constituţional nou, care să fie aşezat pe nişte fundamente 
întru totul egale. E adică cunoscut că dieta de mai înainte nu a fost nici reprezentativă 
(de poporul întreg), nici iarăşi compusă după staturi sau clase (Stăndeversammlung), ci 
era o amestecătură fără alt esemplu în Europa, prin urmare acea dietă conchemată fiind 
pe temeiul vechiului drept public al ţării nici că va fi în stare de a corespunde la voinţa 
preaînaltă răspicată în noua diplomă, care se poate considera ca un nou drept public2

. 
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Cu privire la administraţiunea dinlăuntru a ţării peste tot, românii sunt de 
acea opiniune dechiarată, ca împărţiala actuală a ţării să se păstreze aşa, cum este 
până la deschiderea dietei, în a cărei competinţă este de a o supune la o reviziune, 
adică a schimba într-însa, împreună mai multe cercuri într-o prefectură sau district; 
iar dacă celorlalte naţiuni le-ar mai plăcea, ca ele pentru cea mai aproape dietă să-şi 
aleagă pe deputaţii lor tot după modul dinainte de a. 1848, în acest caz dânsele 
reîntoarcă-se tot la comitatele, scaunele, districtele, liberele cetăţi şi locurile tacsale 
şi alege şi din acelea. 

Mai departe românii sunt pentru „autonomia comunelor, pentru 
administraţiune autonomă în cercuri şi districte" după analogia administraţiunii 
comitatelor şi scaunelor până la 1848. Românii vor şi restaurarea gubemiului ca al 
supremei autorităţi politice a ţării şi aceasta tot pe temeiul de mai înainte naţional şi 
confesional, cu împărtăşirea însă şi a românilor în proporţiune dreaptă. lară 

administraţiunea dreptăţii penale şi civile preste tot să fie concrezută unor 
judecători independenţi şi neamoviabili, care să fie denumiţi de către Maiestatea 
Sa, după legile generale şi penale, ce se află în activitate, cu păstrarea dreptului 
însă, că acele~i legi să fie supuse la o reviziune prin dieta ţării şi relative prin dieta 
imperială. Toate tribunalele ar avea să pronunţe sentinţele lor de judecată 

(deliberatele, hotărârile) numai în numele Maiestăţii Sale a Împăratului şi marelui 
principe al Transilvaniei. În instanţa supremă ar avea să decidă suprema curte 
judecătoare şi casatoare, relative secţiunea ei specială se s-ar compune pentru 
Transilvania din transilvani. 

Nici una din cele trei limbi ale patriei să nu fie suferită a-şi lua vreo 
întâietate sau privilegiu. Fiecare parte cauzantă, toţi avocaţii, notarii ş[i] a[lţii] să-şi 
poată subşteme orice fel de rugăminte, cerere, acte de proces în oricare din cele trei 
limbi, tot asemenea să-şi poată înfăţişa orice cauze, pretenţiuni ş[i] a[ltele] în 
oricare limbă le va plăcea pe la toate autorităţile administrative. Limba oficială a 
dietei ar avea să o defigă tot dieta din sesiune în sesiune, cu acea condiţie însă, că 
dreptul de a cuvânta fiecare deputat în şedinţele dietei în oricare limbă i-ar plăcea 
din cele trei ale patriei să fie păstrat şi garantat prin lege bine răspicată. Articolele 
de lege ar fi să se supună preaînaltei sancţiuni în limba latină, iar apoi tot acel test 
ar fi sa 1ama11a dt: autt:mi1.:. Însa pubfi1.:,m::a fogilur :sa11qiu11atc uc :su\c1a11ul v<1 
trebui să se facă prin tipar în toate trei limbile patriei. În trebile din lăuntru şi din 
afară ale tuturor autorităţilor ţării, înlăuntml ţinutului (cercului, districtului) ar f: 
predomnitoare acea limbă, care din toate trei e mai mult vorbită, iar autorităţile 
între sine începând de la prefectură în sus ar corespunde în limba germană ca limbă 
oficială, din cauză că, centrul monarhiei e punctul de contact pentru toate trei 
naţiunile transilvane, că limba germană ca limbă foarte lăţită o vorbeşte orice om 
cultivat3, apoi că o parte destul de însemnatoare din locuitori, adică saşii, o au de 
limba lor maternă. 

Organismul de acum al întregii administraţiuni n-ar trebui să se schimbe cu 
nici un fel de provizoriu, ci să rămână în activitatea sa de acum până când dieta 
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viitoare va elabora un altul definitiv, carele sancţionat fiind de către Maiestatea Sa 
Împăratul, să se şi pună în activitate. 

Această programă politică care s-a cules din gura mai multor capacităţi 
române, seamănă că vrea să apropie şi să combine într-una pe cele trei proiecte de 
programe româneşti ieşite de mai înainte. Dacă cumva providenţa ar fi înzestrat pe 
oarecare din naţiunile conlocuitoare cu minte mai mare şi cu inimă mai generoasă, 
ca măsură egală de drepturi şi datorniţe garantate prin diploma imper[ială] din 20 
Octombrie să o realizeze pe o altă cale mai bună şi mai leală, atunci românii vor 
întinde bucuroşi mâna spre a conlucra către acelaşi scop, pentru că simbolul 
românilor a fost şi va fi totdeauna: toate cu Dumnezeu pentru împăratul şi patria. 

De la Turnu-Roşu, 20 Decembrie 1860 

,,Gazeta Transilvaniei", XXIII (1860), nr. 61, din 24 decembrie, p. 252-253. 

1 Ardealul sau suprafaţa Transilvaniei este 1079 miluri pătrate, milui sau miliariul socotind 
câte 1600 stânjeni pătraţi 

2 Tocmai pentru aceasta deşi principiul Domnului autor, adică proprietatea de pământ 
merită cea mai deaproape consideraţiune, deşi chiar proporţia luată de O-sa pe lângă oarc~icarc 
modificaţiune ce ar fi a i se face, după ce se vor lămuri şi mai bine proprietăţile de pământ, nu 
seamănă a învălui în sine vreo asuprire, totuşi cifra de 423 ni se pare în tot prea peste măsură mare 
pentru o ţară relativ aşa mică. Să nu uităm cpă şi mai înainte regaliştii făceau maioritatea în dictă; iară 
denumirea lor era cu totul arbitrară. După a noastră opiniune numărul total de 300 încă este şi era prea 
mare, apoi rezultatul care era? Spese mute, treaba puţină. Nota rect. Gazetei 

3 Întrebăm pe italieni, francezi, englezi, câţi din cei cultivaţi ai lor vorbesc altă limbă afară 
dl! a lor maternă. Nota Red. 

[Sibiu], 20 decembrie 1860 
Sub rasa 
20/12, [ I ]860 

Frate Dimitrie ! 

207 

Scrisoarea Bătrânului 1 a făcut multă neplăcere aicea şi eu mă tem că eară 
ne vom despărţi în două castre. Eu o pricep şi nu aflu într-însa nimic necuviincăios 
dar alţii o pricep şi tălmăcesc altfel. Bine era să nu fi îrnpărtăţit scrisoarea lui 
B[rann]2

, căci ea a fost trimisă d-tale numai din acel temei ca să se informeze 
Bătrânul cu o delicateţă. 

Ea a avut şi ceva bun căci Bătrânul nostru3, în mânia dintâi asupra uniţilor, 
a scris îndată Cancelariului în limba magiară şi a recomandat pe B[ran] de 
cons[ilier] de Cancelarie şi pe d-ta de cons[ilier] de Gubern4

• Eu aş dori să vă 
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gratulez la amândoi dar totodată îţi descopăr în cea mai strânsă confidenţă şi sincer 
că nu mi-ar plăcea să vă văd în felul acesta mângâiaţi şi aceasta este în contra 
frumoaselor sbateri a Bătrânului mitropolit, iară totodată desavoesă toată 

încrederea ce am pus-o în el. Nouă, nu ne plac demonstraţiunile lui, dar lui să placă 
neîncrederea care i-am arătat-o în privinţa lui Angyal, cătră care el are simpatie 
sinceră şi cu care arată că el nu osândeşte pe amicul său, pe care-l cunoaşte, deşi e 
gata să-l jertfească pe altariul patriei. Mai zicem, după cc am trimis deputaţi la 
Viena, după ce am dat programe, după ce ne-am certat, că avem lipsă de o partidă 
în ţară şi aceasta nu poate fi alta decât a ungurilor. Ei bine, apoi asta nu puteam 
vedea la început ca să le dăm de loc mâna şi să nu ne certăm, să nu cheltuim pre la 
Viena m.a.c.a. 

Eu voi tăcea şi răbda în afundul inimei mele, cu aceea convingere 
dinlăuntru că sunt ortodocs în toată privinţa dar pentru acea şi român cu tot sufletul 
şi că numai ca român, iară nu unit şi neunit (care numai între noi ar avea să se 
judece) vom ptuea ajunge la fericire. 

Fii sănătos ! Al d-tale frate 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Ccntr. Blaj, nr. 267, f. 26-27. 

1 Suluţiu către Şaguna, vezi doc. Viena, 11 decembrie I 860. 
2 Vezi supra, doc. Sibiu, 7 decembrie 1860. 
3 Andrei Şaguna. 

208 
Viena, 20 decembrie 1860 

Vasici 

Viena, 20/12, 1860 
Nene Georgiu, 

Altiiieri am cercetat pe comitele naţiunii siiseşti h[arnnul] Salmen 1 Am 
vorbit cu dânsul mai bine de ½ or•; dup• îndatinatele complimente şi 
bucuria, ce zicea şi arăta că are domnul baron pentru că putu face cunoştinţă cu 
mine, [î]mi declară că „domnia sa iubeşte pe români şi va face ca îndreptăţirea, 
după ce va veni în jos, să se facă faptă şi să nu rămână numai pe hârtie". Domniei 
sale îi pare rău de cele ce se întâmplară la Bistriţa, unde vru Mik6 să înşele pe saşi 
şi să-i tragă în partea ungurilor; noi debe să ne ţinem laolaltă şi să ne ferim cât se 
poate de amiciţia maghiarilor care vor uniunea cu Ungaria, de care d-lui comite [îi] 
e tare frică, pentru care zicea că ar fi bine ca noi românii să protestăm anticipative. 
Mai în urmă îmi arătă un concept pentru un articol în gazete, care, după ce descrie 
binişor mişcările şi trântele din Ungaria, încheia că ar fi bine să stea în Transilvania 
organizaţiunea nouă pe loc şi să se susţină statul quo, până ce se va aşeza şi 
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constitui Ungaria. Se părea că domnul comite ar fi vrut să primesc eu acele 
opiniuni ale domniei sale sau chiar şi articolul de al meu. Şi, după ce văzu că nu 
vreau să-i pricep buna intenţiune, mă întrebă ce părere am eu despre acel articul, la 
care i-am răspuns franc „că nu-mi place pentru că el e anticonstituţional şi e de 
dorit ca ţara să se organizeze cât se va putea mai curând după înţelesul diplomei 
împărăteşti şi a biletului către Rechberg". 

Atât din scrisoarea ce o văzui cât şi din tot şirul şi materia discursului ce 
l-am avut cu d. comite, rămân covins că domnia sa e autorul scrisorii celei anonime 
ce ţi-am trimis-o în origine cu data din 12 a l.c. şi care cred că o vei fi perceput2

• 

După ce văzu d. comite că eu nu sunt aplecat a protesta împotriva uniunii 
cu Ungaria, despre care m-am declarat în înţelesul „Gazetei" că e lucru împăratului 
şi că de la voinţa lui depinde uniunea sau neuniunea şi am esplicat d-lui comite că 
aceea uniune debe şi poate să o prochiame, numai o dietă regulată, care iară se va 
compune după cum va vrea măria sa împăratul, ce şi-a reţinut dreptul a revedea, 
întări sau schimba legea de alegere, care să o facă comisiunea, de la care va 
depinde majoritatea sau minoritatea unionistă în dietă, apoi mă ruga să cerem, dară 
noi românii ca acea dietă să nu se ţină în Cluş. I-am răspuns că la aceasta nu ştiu ce 
vor zice ai noştri, mie însă mi-e tot atât şi nu voi fi niciodată aşa mic de suflet încât 
să subscriu o astfel de petiţie, cu atât mai vârtos, că şi aceasta depinde, după 
părerea mea, tot de la împăratul, unde să se ţină acea dietă, şi dacă se teme domnul 
comite că cismarii şi golanii din galerie vor impune deputaţilor, eu ştiu că munţii 
Iancului se întind până în Cluş şi în un astfel de cas acesta se va face cuminte. În 
urmă mă rugă d. comite să-l mai caut şi altă dată, şi să cercetez şi pe Rosenfeld3

, 

spre care scop mi-a dat şi adresa lui. 
Din toate acestea şi din multe altele ce vei fi mai aflat din alte părţi, 

domnia ta îţi vei face combinaţiunile d-tale şi vei trage consecinţe cum vei vrea; eu 
însă acum rămân tare în credinţa mea, că domnii de pe ici ar vrea şi vreau o 
reacţiune cât se poate de tare şi de mare în contra maghiarismului, dar numai în 
folosul lor, şi această reacţie să o provocăm şi susţinem noi, cu care s-ar folosi ca 
ţiganul de cleşte. 

Pare că ţi-am fost scris că b[aronul] Kemeny a sondat prin consiliarul 
Koszma4 pe mitropolitul şi l-a provocat pe după spate ca să-l cerceteze. Asemenea 
pare că ţi-am scris că părintele mitropolit, în calitate de deputat nu are să o facă 
aceasta. Acum află că baronul K[emeny] e tare dezgustat şi esacerbat pentru că 
românii nu vreau să-l caute şi cunoască, după cum s-a declarat către consiliarul de 
secţiune V. Pop, care-l cercetă alaltăieri. Domnul baron crede că românii în adevăr 
sunt reacţioari, nu vor constituţiune şi instrucţiuni liberale, vor să petiţioneze după 
cum vrea Salmen, ca să rămână în Ardeal „status-quo". Îi pare tare rău de atâta 
neîncredere a românilor în persoana lui, ce e pusă în postul de cancelar de 
împăratul; el le va arăta că nu-l cunosc românii nicidecât şi că nu a meritat 
neîncrederea şi dispreţul lor, nevrând a se arăta, neci ca deputaţi, neci ca privaţi pe 
la el. E greu, cu toate acestea, zisă d.b[aron] de a mulţumi pe români cu teritoriu şi 
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cu limba, despre care b[aronul] K[emeny] are tot aceleaşi păreri ca fostul ministru 
de justiţie com[itele] Nâdasdi, ale cărei măsuri în privinţa limbii ar vrea să le ţină şi 
escelenţa sa. 

În urma acestui discurs al baronului cu Pop şi şi mai înainte, am stat şi 
rugat mult pe mitropolitul să ne conducă la Kemeny, dar nu-l puturăm îndupleca. 
Eu l-am căutat ieri o dată dar nu era acasă, aşa-I voi căuta, mâine, veri luni, după ce 
va pleca mitropolitul, ca să-i spun că nu suntem anticonstituţionali şi că dorim din 
tot sufletul a ne vedea în o dietă, să învăţăm a ne cunoaşte şi împăcăm. La un fel de 
esculpare a consiliarului Pop, prin care vru a ne scuza pentru că nu ne-am arătat pe 
la el, Kemeny, prin cele ce le scrie presa maghiară, ,,Kozlony" din Cluj în contra 
noastră, zise baronul că să nu ne uităm la acelea, presa nu reprezintă, neci opinia 
publică, neci intenţiile bărbaţilor de stat maturi ai maghiarilor, care sunt 
determinaţi a face orice şi a mulţumi pe români. 

Părintele protopop Popasu a plecat altăseară foarte mulţumit. Era ştiut că 
comitele Salmen „crede că Şaguna poate să seducă pe români, ca aceştia să ţină cu 
ungurii". O împrejurare ce bate cu atât mai tare pe aici la ochi, cu cât că oamenii 
s-u învăţat şi dedat a vedea în acel păcătos naţiunea română. Aşa de esemplu 
Goluchovski nu-şi putu esplica nicidecât cum de a rămas astădată escelenţa sa 
acasă; pare-mi-se şi Plener5 ne întrebă ce face ? Acum după plecarea Popasului 
poate să se mai întărească oamenii în astă credinţă. 

Eu m-am determinat să rămân aici până voi mai avea mijloace, sau până 
mă veţi chema acasă. De azi dimineaţă ninge mereu şi sunt semne că se face iama 
cum se cade. Părintele mitropolit vrea să plece sâmbătă acasă. 

Al domniei tale sincer 

Original 8.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 992, f. 290-291. 

1 Franz Salmen, comite al saşilor. 
2 Vezi supra, doc. (Viena-1-10 decembrie 11160]. 
3 I udvie Rn.sc-nfc-ld, în11h func-finn11r ~11• 111 Vil"n:I 

Axentie 
Hotel Naţional Nr. 136. 

4 Kozma Deneş, consiliar al Cancelariei aulice apoi viceguvernator al Transilvaniei. 
5 lgnaz Plener, ministru de finanţe între 22 aprilie 1860 şi 27 iulie 1865. 

209 
Viena, 21 decembrie 1860 

Iubite baron de Kemeny! Drept întregire a autografului meu din 9 
decembrie 1860, te însărcinez să-mi subştemi îndată proiectele d-tale, referitoare la 
organisaţiunea şi dislocarea dicasteriului de curte, subordonat d-tale, iar la acesta să 
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respectezi, pe cât numai se poate, diferitele naţionalităţi şi confesiuni ale marelui 
meu principat Transilvania. 

Totodată să iei şi cerutele măsuri, ca pe temeiul autografului meu din 20 
octomvrie a.c. emis către ministrul meu preşedinte, conte de Rechberg, să 

mijloceşti ţinerea în Alba-fulia a unei conferenţe cu bărbaţi din diferite 
naţionalităţi, confesiuni şi clase, cari prin poziţia lor socială sau civilă, prin talente, 
prin servicii făcute publicului şi prin încredere publică au ajuns să fie distinşi, iar 
proiectele lor asupra chestiunilor privitoare la defigerea, convocarea şi organisarea 
dietei, le vei aşterne cât mai curând. Cercul de competenţă al dietei va fi determinat 
între limitele diplomei mele din 20 octomvrie, prin maximele dreptului public de 
mai nainte, esistent în Transilvania, care trebuie să fie adus acum în consonanţă cu 
aceste determinaţiuni, iar la constituirea dietei, pretensiunile naţiunilor, 

confesiunilor şi claselor (straturilor) îndreptăţite de mai naintc, cum şi dorinţele şi 
cererile naţionalităţilor, claselor şi confesiunilor, cari mai nainte nu luaseră parte la 
egalitatea de drepturi politice, sunt a se respecta în măsură egală. 

În acelaşi timp d-ta, în privinţa restaurării guvernului transilvan din Cluj, ai 
să însărcinezi pe tesaurariul de mai nainte, conte Mik6, - pe care l-am pus în 
fruntea aceluiaşi acum de nou, - să-mi aştearnă fără amânare, numele acelor 
consilieri guverniali denumiţi în urmarea unei alegeri legale, cari sunt capabili de 
a-şi reocupa posturile lor; iar în locul acelora cari au murit sau din cauza 
bătrâneţilor nu sunt capabili sau nu au voie să-şi reocupe dregătoriile, să-mi 

propună alţi consilieri guverniali provisorii; să poarte însă de grijă în tot casul, ca 
prin această suplinire provisorie a locurilor vacante, sau prin înmulţirea numărului 
lor, să se iee în cuviincioasă socotinţă naţiunile şi confesiunile marelui meu 
principat, cari mai nainte n-au fost representate nicidecum, sau nu îndeajuns. 

În interesul sigurătăţii de avere şi a stabilităţii referinţelor de drept privat, 
toate legiuirile condicei penale şi civile, cum şi autorităţile judecătoreşti, câte se 
află în fiinţă, au să rămână întru toată a lor activitate, până când în privinţa acelora 
nu se vor face oare-cari schimbări pe cale legislativă; totuşi cancelaria mea 
transilvană de curte încă de acum are să-mi aştearnă în privinţa acestor chestiuni 
toate proiectele cari se reduc la schimbările devenite neaparat trebuincioase prin 
reformarea administraţiunii politice. 

Totodată ai să-mi aştemi proiectele d-tale referitoare la chestiunea restaurării 
împărţirii vechi administrative a ţării şi la restaurarea comiţilor supremi, a căpitanilor 
supremi şi a primarilor judecătoreşti regeşti în scaunele secuilor şi saşilor şi să-mi 
supuni aprobării proiecte corespunzătoare scopului, pentru ca decretele mele, cari sunt a 
se eda în privinţa aceasta, să poată urma la timp acomodat, numindu-se persoane 
destoinice, integre şi bine combinate, având d-ta să porţi de grijă, ca să fie considerate, 
după cuviinţă., toate naţionalităţile şi confesiunile supuşilor mei transilvăneni, şi anume 
şi acelea, cari nu s-au bucurat de egalitate după dreptul public de mai nainte. 

Încât pentru întrebuinţarea diferitelor limbi ale ţării, ca oficiale, pe lângă 
observarea <latinei legale de mai nainte, trebuie să se ţină regula, ca atât comunelor 
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urbane, cât şi celor rurale, de toate naţionalităţile şi confesiunile din marele meu 
principat Transilvania, le stă în liberă şi deplină voie a-şi alege limba oficială pentru 
trebile lor comunale, eclesiastice şi şcolare. Mai departe, trebuie să rămână la voia 
fiecăruia, ca la desbaterile din adunările de comitate, oraşe şi comune, să vorbească 
în oricare limbă din cele îndătinate în ţară şi să înainteze rugări către oficiolate în 
oricare din acelea limbi, iar resoluţiunea va trebui să iasă în aceeaşi limbă. În unnă, 
oficialii administraţiunii politice şi ai justiţiei, tot felul de ordinaţiuni şi porunci, 
cari merg de-a dreptul la comune, au să le deie în limba care este limba de 
pertractare pe seama afacerilor lor comunale. 

În fine, după ce te însărcinez pe d-ta să te puni în înţelegere cu autorităţile 
politice, cari au esistat până acuma, cu privire la modul şi timpul în care vor fi a se 
preda afacerile, de sine înţeles, că acestea, precum şi toate oficiile şi tribunalele 
judecătoreşti, vor avea a-şi continua activitatea, până când nu se vor înlocui cu 
organe nouă, cari vor avea să intre în activitate după ce voi decreta în privinţa 
proiectelor d-tale şi tot omul trebuie să se supună fără opunere ordinaţiunilor, 
poruncilor, instrucţiunilor sau sentinţelor lor judecătoreşti, întocmai precum şi toate 
ordinaţiunile aflătoare în fiinţă, şi anume, legiuirile şi întocmelile civile şi 

criminale de tot felul au să rămână în toată puterea lor şi trebuie să fie puse în 
lucrare cu toată energia, până când ordinaţiunile nu se vor fi modificat prin 
disposiţiunile mele de atunci încoace edate, sau cari vor mai fi edate, iar legiuirile 
şi întocmelile de natura dreptului civil şi penal nu vor fi schimbate pe calea 
desbaterii şi a învoielii cu dieta. 

Viena, 21 Decemvrie 1860 
Francisc Iosif m. p. 

„Telegraful român", Vlll (1860), r.r. 51 din 22 decembrie; ,,Gazeta Transilvaniei". XXIII 
(1860), nr. 61 din 24 decembrie: T.V. Păcă(ian, Cartea de aur ... , li, Sibiu, 1902, pp. 177-
179. 

210 
Sibiu, 21 decembrie 1860 

Onoraţi în Christos fraţi ! 

Apropiindu-se timpul acela că după ce cancelariul provisoriu a 
Transilvaniei, în unna preaînaltului manuscris din 20 octombrie 1860 cătră 

escelenţia sa ministrul de externe graful Rechberg s-a denumit, să se ţină 

conferinţiele tuturor naţiunilor a iubitei noastre aşa numite regnicolare. 
Adecă acelea preamomentoase pentru naţiunea noastră conferinţe în care 

să se pună şi să se hotărască un stabil fundament sau o viaţă politică fericită şi 
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egală cu a locuitoarelor şi sororurilor naţiuni a Transilvaniei care cu toată dreptate 
o dorim şi o pretindem sau la o condiţiune subordinată şi precară politică, de care 
nu fără fundament ca de moarte ne putem teme. 

Ca această conferinţă să nu afle pre iubita noastră naţiune nepregătită şi 

fără o înainte coînţelegere, care în mâna neamicilor carii doară ar dori a despărţi în 
partide pe iubita noastră naţiune, ar fi ca o armă cu două ascuţite asupra politicei şi 
egalei noastre esistenţe, cu o unanimă a fraţilor noştri de confesiunea ortodocsă 
orientală coînţelegere am aflat de neîncongiurabilă trebuinţă ca încă înainte de ce 
s-ar ţinea conferinţiele regnicolare cu cancelariul transivlan în Alba Iulia, naţiunea 
noastră prin inteliginţa sa spre acest scop deputândă să ţină o înainte coînţielegere 
şi o pregătitoare naţională conferinţă pentru conferinţiele regnicolare, în carea să se 
poată pricepe voia şi dorirea întregei noastre naţiuni şi să se hotărească care ar fi 
căile şi mijloacele cele mai folositoare şi mai legiuite prin care indivizii sau 
încredinţaţii românilor carii ar lua parte în conferinţiele regnicolare competenta 
egalitate a tuturor drepturilor politice cu celelalte colocuitoare naţiuni şi aşa a 
înainta binele de comun şi a naţiei sale şi a dulcei patrie. 

Pentru acest sfârşit pentru naţiunea noastră preafolositor nu au lipsit capii 
băsărăceşti a ambelor confesiuni naţionale române trebuincioasa facultate de la mai 
înaltele locuri cu umilinţă a o solicita şi fuserăm şi fericiţi dorita facultate spre a 
ţinea pregătitoarea naţională a noastră conferinţă precum de la escelenţia sa 
ministrul de stat1 şi aşa şi de la serenitatea sa gubematorul principele de 
Lichtenstein2 a o dobândi. 

Prin urmare, dară, adunarea sau conferinţa aceasta naţională de la mai 
multe momentoase cause s-au hotărât a se ţinea în l-a ianuariu 1861, după 
calendariul vechi, sau a băsericei orientale de ambe confesiunile pentru că 

apropierea ţinerei conferinţilor regnicolare - cari după cum se înţelege pe la 20/8 
ianuarie 1861 se vor ţinea - ne îndatoreşte ca fără întârziere să ne grăbim cu ţinerea 
pregătitoarelor noastre conferinţe naţionale, pentru care nici nu putem mai încolo 
din I ianuariu s.v. a le amâna. 

Numărul încredinţiaţilor la această conferinţă inteligenţi, laolaltă pentru 
ambele confesiuni naţionale iarăşi din momentoase cause s-au determinat să stea 
nu mai din mulţi decât una sută indivizi în cari naţiunea are deplină încredere. 

Din numărul aciesta, jumătate adecă 50 (cincizeci) de indivizi se vor 
trămite din partea fraţilor noştri de confesiunea ortodocsă orientală, iară ceilalţi 50 
(cincizeci) au de a se trămite din partea noastră a băsericei greco-unite orientale din 
Transilvania. Iară aceşti 50 de indivizi intră arhidiecesă şi sufraganele diecese a 
Ghierlei şi a Lugoşului se vor împărţi în următoriul chip, adecă din arhidiecesă în 
care după a noastră părere şi mai mare număr de inteligenţiei vor veni 30 (treizeci) 
de indivizi, iară din a Gherlei până la 16 şi din a Lugoşiului vreo 4. 

Indivizii aceştia carii vor să se trămite la mai sus pomenita naţională 
conferinţă pot să fie toţi acei fii ai naţiunei din cler, precum sunt protopopii sau alţi 
preoţi, şi din statul mirenesc, precum sunt amploiaţii şi alţii inteligenţi afară de 
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slujbă, carii vor avea deplina încredere, a naţiunei şi a părţilor din acel loc sau 
regiune a patriei. 

Pentru amploiaţii cari sunt în serviciul public şi pe care încrederea 
poporului ar voi a-i trămite pe l-a ianuarie s.v. 1861 la conferinţiele naţionale din 
îndurarea serenităţii sau principelui gubernatorului nostru s-au făcut cuvincioase 
dispuseţiuni la toate oficiolaturile, ca să nu li se puie nici o împiedicare spre a putea 
veni la de atâtea ori pomenitele conferinţe naţionale. 

Acestea pentru mai bună înţielegere a lucrului premiţând, am părinţieşte 
fieştecăruia din onorat frăţiile voastre a vă comite şi în numele binelui comun 
naţional, care precum suntem convinşi fieştecăruia fiu al naţiunei trebuie să-i zacă 
la animă strâns, vă impunem ca această a noastră rânduială fără nici o întârziere, 
pentru că timpul e scurt şi periculum est in mora, după putinţă să o faceţi tuturora 
cunoscută şi pe 31 decemvrie batăr din două protopopiaturi un încreziut şi 

inteligent fiu al naţiunei să se trămită aici la Sibii la conferinţa naţională, 

înţielegându-se de sine că acelea districte arhidiaconale în cari nu s-ar afla 
inteligenţi de încrederea poporului au voia a da acreditivele sale inteligenţilor şi din 
alte districte. 

Fiindcă unirea acestora indivizi sau încrezuţi ai poporului vor avea a face 
călătoria sa cătră Sibii la pomenitele conferinţe naţionale tocma în viitoarele 
sântele sărbători, dacă încrederea poporului va trămitc pre vreunii indivizi din cler 
pentru exemplu pre vereun protopop sau preot, acela despre depărtarea lor de la 
parohie pe timpul sărbătorilor mai nainte vor încunoţtinţa pe poporeni de o parte, 
iară de alta parte ca să nu rămână fii lor cei sufleteşti pe sărbători fără nici o 
mângâiere sufletească se vor îngrigi a substitua din vecinii şi fraţii preoţi pe 
oarecarele în locul său, carii vor avea datoria alternatim odată în a sa, de altă dată 
în ceilaltă parohie a funcţiona şi a administra sacramentele. 

Mai încolo, serios vă facem atenţi ca la punerea în lucruare a acestii 
rânduieli cu toată înţielepciunea şi luarea aminte să purcedeţi şi să o duceţi în 
esecuţiune pentru ca să nu stârniţi sau să daţi prilej altor naţiuni la o suspiţiune sau 
temere rară fundament deoarece scopul şi intenţiunea conferinţilor noastre 
naţionale nicidecât nu este a fonna vreo puseţiune duşmănoasă în contra altor 
surori şi colocuitoare natiuni, ci din cumra au act:scca cu11fo1 iuţc 11d(Îum1lc a.;cl .sânt 

scop a se consulta cum ar putea pe cele mai legiuite căi în înţielesul preaînaltelor 
Diplome şi manuscrise împărăteşti din 20 octomvrie, 21 şi 23 decemvrie 1860 să-şi 
dobândească competenta sa egalitate a tuturor drepturilor politice de carii au a se 
bucura toate şi celelalte surori conlocuitoare naţiuni şi aşa să se consolideze 
adevărata frăţietate şi amiciţie pentru totodeauna intră toate naţiunile iubitei noastre 
patrii, care fără această bună înţelegere şi amiciţie care numai intră asemenea cu 
condiţiunea poate fi solidă şi adevărată, fericită nu poate să fie. 

Mai pre unnă, fiindcă tot darul desăvârşit de sus se pogoară de la Cerescul 
Părinte al luminilor, părinţieşte vă rânduim ca l-a ianuarie 1861, adecă în ziua 
anului nou, în toate băsericile şi parohiile unde ar ajunge încunoştinţiarea rânduielii 
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acestia să se facă şi să se celebreze sânta Litugie cu acea intenţiune ca Mântuitorul 
nostru Isus Christos să trămită asupra indivizilor şi încreziuţilor naţiunei noastre 
care au de a lua parte la conferinţiele naţionale ca şi asupra sânţilor săi apostoli 
Duhul său cel sânt ca să-i lumineze şi să-i înţelepţiască pre dânşii, ca numai aceea 
să voiască să se lucreze ce va fi de folos pentru iubita noastră naţiune şi patrie şi să 
verse în animile tuturor colocuitoarelor naţiuni duhul cel bun al păcei, al dragostei 
şi a frăţietăţii cei adevărate. 

Darul Domnului nostru Iisus Christos să fie cu voi cu toţii. Amin. 
Dat în Sibii în 21 decemvrie s.v. 1860 

Metropolitul Alexandru 

Imprimat. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, Cabinetul Mitropolitului. nr. 691/1860, f 
1-3; publ. în T.V. Păcăţian, Cartea de aur ... , voi. 11, Sibiu, 1902, p. 167-170. 

1 Anton Schmcrling (1805-1893 ), ministru de stat între 4 februarie 1861 şi 27 iulie 1865. 
: Friedrich Lichtenstein ( 1807-1885), general, guvernator al Transilvaniei între 26 iulie 

1858 şi 15 aprilie 1861. 

211 
Sibiu, 21 decembrie 1860 

Cercularul episcopului Andrei baron de Şaguna. 

Prea cinstiţilor protopopi şi cinstiţi administratori protopopeşti ! 
Împrejurările politice de faţă ale patriei noastre, precum şi formarea stării viitoare a 
naţiei noastre pe basa preaînaltei diplome împărăteşti şi a hârtiei de cabinet către 
ministrul-preşedinte contele Rechberg, precum şi a biletului de mână împărătesc 
din 21 dec. c. n. către preşedintele Cancelariei Aulice transilvănene baron de 
Kemeny, m-au îndemnat pe mine, în conţelegere cu escel. sa arhiepiscopul gr. 
catolic Alex. Sterca Şuluţiu a conchema bărbaţi procopsiţi şi din partea naţiunii 
noastre române, ce se ţine de legea ortodoxă răsăriteană, la conferinţa naţională aci 
la Sibii, pe I ianuarie v., iară bărbaţii naţiunii noastre din ierarhie suslăudatului 
domn arhiepiscop se vor conchema prin mai marii săi bisericeşti. 

Deci la zisa conferinţă, din partea noastră doresc să vină din tagma 
preoţească I 8 inşi, dintre bărbaţi de inteligenţă 33 inşi, anume: (sunt înşiraţi cu 
numele). 

Această făcându-vă cunoscut, doresc ca toţi cei ce se află aici scrişi să 

poftească la ziua numită la Sibii spre scopul sus atins şi ca părinţii protopopi de 
timpuriu să înştiinţeze pe toţi inteligenţii aci scrişi din protopopiatele lor ca să 
poată veni pe timpul hotărât la conferinţă. Apoi doresc să se ştie şi aceea că 
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lucrarea şi hotărârea acestei conferinţe naţionale se va da de ştire părinţilor 

protopopi şi prin ei tuturor cari se vor interesa a şti aceea spre cunoştinţă şi 

îndreptare. 
Totdeodată doresc ca la întâmplare când aţi băga de seamă că cineva din 

alte naţii ar cârti asupra conferinţei noastre naţionale, preacinstiile voastre să nu 
pregetaţi a încredinţa pe unul ca acela despre acel adevăr că conferinţa noastră 
naţională va şti să se ţărmurească între hotarele unui patriotism adevărat şi a nu 
intreprinde alta decât aceea ce este basat pe intenţiile cele mai noi din hârtiile sus 
zise împărăteşti şi a se sfătui şi a aduce hotărâri pe basa dreptului egal, fără 

vătămarea cea mai mică a vreunei naţii sau religii din patrie, ceea ce şi naţia 

noastră română aşteaptă cu tot dreptul de la alte naţii conlocuitoare în ţară. 
Al vostru de tot binele voitor arhiereu, 

Sibii, 21. dec. 1860 
Andrei baron de Şaguna mp. 

(pentru licenţa domnilor amploiaţi s-au făcut la înaltele presidii paş11 

cuviincioşi). 

Teodor V. Păcăţianu, Cartea de aur ... , voi. II., ediţia a II-a, Sibiu, I 904, p. 170-171. 

212 
Sibiu, 21 decembrie 1860 

lllustrissime domine episcoape ! 

Din cerculariul care în zioa de astăzi l-am slobozit de aici din Sibiu cătră 

protopopii archidiecesei mele şi din care îmi iau libertate 35 (treizeci şi cinci) de 
esemplare, spre frăţiasca cunoştinţă şi după plăcere întrebuinţare şi acomodare, aici % 
închise a le tramite, mai pc lars şi deplin vei înţolesc tot sânţitul scvp 'ii intonţiuuca 1.·a1-: 

avem a întreprinde pentru binele de comun a naţi unei noastre. 
Numărul acesta a mai sus pomenitei ordinaţiunii mele cu acel scop, ţi-! tramit 

ca, fiind tempul scurt şi periculul în mora să [avem] lucrul gata şi dacă vei afla de bine, 
subscriindu-ţi numele în fieştecare exemplar să le poţi de loc tramite la protopopii din 
eparchia lllustrităţii voastre care se ţene de Transilvania, carii vor încunoştinţa degrabă 
pe intelligenţia din tractul său. 

lară dacă ai vedea, că pentru tempul cel scurt, n-ar fi cu putinţă prin protopopi 
a încunoştinţa intelligenţia română, bene ar fi ca Illustritatea ta de-a dreptul să 

denumeşte pe vreo câţiva protopopi şi inteligenţi dintre cei mai de aproape cari ar putea 
[veni] pe l-a ian. s.v. 1861 încoace la conferinţa naţională. 
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Mai încolo aflu a fi foarte bine, dacă îţi va ierta sanitatea, să osteneşti 
însuşi şi illustritatea ta în persoană, aducând cu sene şi - batăr - un mădular a 
Capitlului ill[ustrităţii] tale la aceste Conferinţe, la 1 ianuarie 1861 s.v. aici in Sibiu 
ţinânde. 

Despre alta, dorind de întâlnire, cu osebită frăţească veneraţiune rămân al 
illustrităţii tale 1 

Sibiu, 21 decembr. s.v. 1860 
[ Alex.St. Şuluţiu] 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 76. 

1 Scrisoarea este adresată şi episcopului Lugojului, Alexandru lJobra. 

213 
Sibiu, 22 decembrie 1860 

Mult stimate domnule Bariţ ! 

Aici închise îţi trimit 2 exemplare din circulariul meu slobozit de aci din 
Sibiu - unde voi rămâne până după celebrarea Conferinţelor Naţionale - către 

clerul meu, din care vei înţelege tot lucrul şi intenţiunea. 
Asemenea s-au făcut şi din partea excelenţei sale domnului episcop A. 

baronele Şaguna. Numai dacă pentru scurtarea timpului ar putea ajunge şi 

circularele pe la toţi respectivii şi ar putea veni şi cei chemaţi. 
Pe stimata domnia ta, cu domnul director Mureşan, îmi iau libertatea 

osebită prin aceasta a mea scrisoare a vă invita la Conferinţele Naţionale pe I /13 
ianuarie 1861 aici în Sibiu ţinânde, eu însumi rugându-vă ca de este cu putinţă să 
veniţi ambii, iar dacă ambii a veni n-aţi putea, domnia ta nici într-o întâmplare să 
nu rămâi ca să nu vii. 

Pentru multe ocupaţiuni acum multe nu-ţi pot scire, sperând că în pi=rsoană 
ne vom vedea şi întâlni; las toate - multe - de a ţi le comunica cu gura. 

Venirea mea la Sibiu şi primirea preafrăţească, pe larg o vei afla din 
,,Telegraful român". 

Dorind să ne întâlnim şi vedem, cu osebita părintească onoare pentru 
totdeauna 

Al mult stimatei d-tale de binevoitor 
Mitropolitul 
Alexandru 

George Bariţ, Părţi alese .. , III, Sibiu, I 89 I, p. 515-516. 
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214 
Şomcuta Mare, 22 decembrie 1860 

Maiestate imp. R. Apostolică ! 

În urma literelor convocatoare ale căpitanului suprem, adunându-se azi 
comitetul acestui district, după ce s-a precitit preagraţiosul rescript al Maiestăţii 
voastre imp. R. Apostolice despre licinţa ţinerei congregaţiunilor, mai înainte de 
toate află de cea mai sfântă datorinţă de a descoperi şi a aşterne mulţiamirea la 
preaînaltul Tron pentru această dispunere graţiosissimă 

Maiestate ! Încât poate un patriot a simţi o bucurie în împregiurările de 
acuma precare ale patriei, când lipsind o coînţelegere între patrie şi tron, şi ale 
patriei, şi ale Tronului interese suferă şi şi nesimţindu-se Tronul liniştit când patria 
nu e pe deplin fericită, noi încă ne simţim bucuroşi pentru că ne putem aduna de a 
ne svătui despre interesele comune ale acestui district, căci o astfel de bucurie în 
timpul de faţă când în toată patria sunt oprite asemini svătuiri constituţionale, ar da 
despre noi un semn de amărăciune, o culoare a unei bucurii de nepăsare. Noi 
simţim bucuria pentru că prin preaînalta dispunere ne-am convins cumcă proprirea 
comitetelor în celelalte părţi ale patriei nu s-a întâmplat cu scop ca să sugrume 
constituţiunea şi că starea aceasta excepţională va fi în puterea constituţiune 

garantuite restabilită îndată ce vor înceta împregiurările carii au fost causele 
urzitoare acelei, ce ca cu atâta mai curând să se poată întâmpla, cerem ajutoriul 
Atotputinţiei, ca Maiestatea ta să poţi înlătura împregiurările nefavorabile ce au dat 
motiv la introducerea stărei de acum. 

Din cuprinsul acestei preagraţioase dispunere cu cea mai adâncă bucurie 
am înţeles că noi Diploma imp. din 20 opt. 1860 cu atâta pricepere am esercitat 
încât această a noastră purtare a aflat preanalta consideraţiune a Maiestăţei tale şi 

credem că nu am vătămat nice interesul patriei. 
Dispunerea aceasta preagraţioasă ne dă convingerea că Maiestatea ta 

voieşti a susţine în vigoare viaţa municipală şi prin aceasta a împlini o dorinţă din 
cele mai de frunte răspicată în toate organele publice în patrie. 

Această voinţă preanaltă te-a, indurat Maiestatea ta şi cu aceea a ne o araca 
că neavând districtul reşedinţă, pentru acoperirea speselor încopciate cu această 
zidire votată prin comitet, Maiestate ai binevoit preagraţios a ordona asumarea alor 
20.000 fl. şi numai prin aceasta s-a făcut posibilă începutul atărei zidire. 

Maiestate imp. r. Apostolică ! Toate dispuseţiunile aceste preagraţioase ne 
dau mărturia nefailibilă despre cea mai mare bunăvoinţă de a înainta posibilitatea 
patriei a cărei domnitor glorios eşti M.ta. Însă pentru noi românii ca maioritatea 
acestui district nu o mai puţin momentoasă respectarea drepturilor naţionale 

pronunţiată de Maiestatea ta parte prin ordinea preanaltă ca în privinţa ecvitării 

drepturilor naţionale să se facă un proiect ce se va preda dietei convocânde pentru 
deslegarea relaţiunilor între naţionalităţi, un mijloc ce corespunde mai bine 
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scopului întru reorganisarea stărei de acum a patriei, parte rescriptul preagraţios 
prin care s-a conces comunelor de diferite naţionalităţi usuarea limbei oficioase 
după maioritate. 

Maiestate ! Dreptul naţional la popoare, întru atâta e plăcut cât punându-se 
în cumpănă cu orice alte drepturi ce pot esista, cu constituţiune, libertate ş.a. sunt 
gata a oferi toate aceste drepturi pentru cel al naţionalităţei. Pe când M. ta te-ai 
îndurat a lua de base dreptul naţionalităţei în dispuseţiunile prenalte, M.ta ai 
deoblegat popoarele de sub sceptrul M. tale la cel mai sincer şi mai omagial 
devotament. 

Aceste preagraţioase dispuneri ne-au impus şi nouă datorinţa plăcută de a 
aşterne întru cea mai adâncă umilinţă mulţiămirile noastre la tronul Maie.tale, 
rugându-ne ca să te înduri a primi aceasta preagraţios de semnul nestrămutaverului 
omagiu. Rămânând ş.c.l. 

,,Concordia··, III; 1863, nr. 4-151 din 13/25 ianuarie, p. 17. 

215 
Viena, 23 decembrie 1860 

Nagymelt6sagu Baro es Ptispok Ur ! 

Excellentiadnak levelet tiszteltem es legelobb koszonom (a mint 
Excellentiad igen j61 megjegyezte) sors telyes hivatalomhozi szerencse kivanatat. 
En ertem elhivatasom fontossagat, ertem hazam fiai iranti kotelessegemet (mely 
nevezet alatt hazam minden nemzetisegeit ertem) es biztositom Excellentiadat: 
j6akaratom hijjan nem leszen. 

Ami tisztelt levelenek tobb pontjat illeti: en jelenleg es egyelore csak 4 
udvari consiliariusi hely betoltese irant tettem ajanlatot, 4 nemzetisegek es vallasok 
iranti tekintettel es emiatt az Excellentiad hiveire tekintettel az udvari 
consiliariussagra nezve nem lehettem. Papp Lasz16t', ki itten fenn a Ministeriumba 
volt applicalva, az ajanlottak sorab61 ki nem hagyhattam. Angyalr6!2 emlekezetet 
tettem. De nezetem szerint nyitva allanak a romanoknak es kozttik az Excellentiad 
hiveinek is tobb betoltendo hivatali helyek, tanacsossăgok, titoknoki s mas 
hivatalok az organizaland6 Guberniumnăl, făispani szekek, varmegyci hivatalok. 
Melyekbol egy becstiletes magyar is a romanokat kirekeszteni nem kivanja. 
Reszemrol, hogy minei elobb bizonysagat adhassarn ezen nezetemnek, azon 
igyekezni fogok. 

Kozelebrol pedig arra kerem fel Excellentiadat, hogy nekem 
Cancellarianăl betoltendo conc1p1stai es mas irnoki hivatalokra 
becstiletessegtikrol ismeretes egyeneket ajanlani melt6ztasson. 

itten a 
kepes, 
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Az 6 Felsege rendeletebol nernsokâra Fehervârt az orszâgbryiiles 
provisorisek organizacioja irânt gy(iles fog tartatni; ebben a haza jelentekenyebb 
egyenisegei minden nemzetisegekbol es vallâsokbol reszt fognak venni - es en 
kiilonosen orvcndenem ha ezen gyulesnek egyszersmind azon kedvezo eredmenye 
is lehetne, hogy a kiilonbozo nemzetisegek egymâst, tulajdon erdektiket es a haza 
javât megertve, egymâssal barâtsâgos kezeket fognânak. 

Megkiilonboztetett tisztelettel maradtam, 
Excellentiâdnak 

alăzatos szolgâja 
B[âr6] Kemeny Ferenc. 

[Traducere:] 

Excelenţa voastră, domnule baron şi episcop ! 

Am onorat scrisoarea Excelenţei voastre, şi înainte de toate mulţumesc 
(precum Excelenţa voastră a remarcat prea bine) urările de noroc pentru oficiul 
meu preaimportant. Eu înţeleg importanţa chemării mele, înţeleg datoria mea faţă 
de fiii patriei mele (sub care denumire înţeleg toate naţionalităţile patriei mele) şi 
asigur pe Excelenţa voastră: că bunăvoinţa nu îmi va fi cu lipsă. 

În ceea ce priveşte mai multe puncte ale onoratei Dvs. scrisori: eu în prezent 
şi deocamdată am făcut recomandare doar pentru ocuparea a patru locuri de 
consilieri aulici, cu consideraţie la cele patru naţionalităţi şi religii, şi de aceea nu am 
putut lua în considerare pe credincioşii Excelenţei voastre pentru consilieratul aulic. 
Pe Baziliu Pop, care a fost aplicat aici sus la Ministeriu, nu îl puteam omite din lista 
celor propuşi. Pe Anghel l-am amintit. Dar conform viziunii mele, pentru români şi 
între aceştia pentru credincioşii Excelenţei voastre stau deschise mai multe locuri 
oficiale de ocupat, consilierate, [funcţii] de secretar şi de alte oficii la Gubcmiul ce 
se organizează, scaune de comite suprem, oficii comitatense. Din care nici un 
maghiar cinstit nu vrea să excludă pe români. Din partea mea, pentru a putea da cât 
mai grabnic o dovadă a acestei viziuni ale mele, mă voi strădui înspre aceasta. 

Mai de aproape rog însă pe Excelenţa voastră, să binevoiţi a-mi recomanda 
indivizi cunoscu~ pentru cinstea lor, pentru ocuparea oficiilor de conc1p1şt1 ş1 altor 
oficii scripturale aici la Cancelarie. 

Din ordinul Majestăţii Sale, nu peste mult timp se va ţine la Alba Iulia 
şedinţă pentru organizarea provizorie a Dietei; la aceasta vor participa indivizii mai 
semnificativi ai patriei din fiecare naţionalitate şi religie - şi eu m-aş bucura în mod 
deosebit dacă un rezultat favorabil al acestei şedinţe ar fi totodată, ca naţionalităţile 
diferite, înţelegând interesele proprii şi binele patriei, ar da mâna una alteia cu 
prietenie. 

Am rămas cu aleasă cinstire, al Excelenţei voastre, supus serv, 
B[aron] Kemeny Ferenc. 

Viena, 23 decembrie 1860. 
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Original. Arh. Bibi. Mi trop. Sibiu. F. Andrei Şaguna, doc. I 455/1860. 

1 Ladislau 13aziliu Popp. 
2 Gheorghe Anghel. 

Orăştie, 23 decembrie 1860 

Excellentia ! 

216 

Orăştia,23/12 1860 

La epistola ex[cellenţei] voastre, dato 21.X.-br. am onoare, cu umilinţă şi 
toată supunerea, următoarele a vă subşterne. 

Când eu epistola mea din 16.1. curentă îndrăsnii o îndrepta către ex. v. acea 
odichnă a inimii mele câştigai că oamenii naţiunei noastre, înţelegând de această 
epistolă şi fiind de excellenţia voastră în înţelesu/ scrisoarei informaţi, va fi 
odichniţi cu toţii, că episcopul Şuluz 1 

- când va fi convins de adevărata înstrăinare, 
renegare, a lui Angyai2 de la naţiunea noastră - îi gata a-1 părăsi. 

Eu cuget că mai apriată şi sinceră declaraţiune decât aceasta, omu nu poate face; 
apoi, făcând-o, cu privire la starea sa înaltă şi bătrâneţele sale, nicicând nu o va retrage. 

Acum, fiind declaraţiunea bătrânului episcop cătră mine făcută, eu acea o 
dădui, aşa cum mi-o venit, cugetând că acea eu nu am de ascunde, ci a comunica, 
aşa cum am primit-o, după ce iniţiativa fu după scrisoarea fratelui Bran3 din 
conferinţa la Sibiu ţenută. 

Ce o scris Bran să arată apriat din sunetul epistolei mele ex[cellenţei] 
voastre, în 16 l.c. scrise, în care Bran amintiază [ sic !] că, pe lângă toate că nu se 
îndoieşte de caracterul cel bun şi statornic a bătrânului episcop, tot se poate 
întâmpla ca, având simpatie pentru Angyal, va suferi ca acesta să fie consiliar. 
Apoi eu nici în scrisoarea lui Bran nu am văzut nimic vătămător, pentru acea am 
trimis epistola lui în origine la Bătrânul, că era tare urgent şi, venind acea la mine 
în 8 nu era temp; apoi nici nu m-am aflat competent epistolei aceia altă direcţiune 
a-i da, decât tocma a\'ea şi de loc o trimisei la Viena. 

Vă mărturisesc excellenţie că dacă o şi fost vorbă la Viena de denumirea 
lui Angyal de consiliar, acea au fost nainte de sosirea bătrânului acolo, precum 
tocma datul epistolei lui Bran - scrisă în 7 .X-br. - adevereşte. Adecă ştirea despre 
Angyal mersă la Sibiu încă atunci când Bătrânul zăcea aci la mine bolnav pă pat. 
Bătrânul, precum am scris, au plecat de aici la 4.X-br. Şi a sosit în Viena în 9.X.br. 

Ce să mai zic? Bătrânul mi-o dat mie parola că toate recomandaţiunile ce s-ar face 
pentru amploiaţi, numai şi numai în înţeles strict cu excellenţia voastră le va face. Cu o 
vorbă, vă pot asigura că atât au fost sânţenia lui cu excellenţia voastră aprins, că [îmi] sălta 
inima de bucurie, văzându-l, tocmai în contra sfătuitorilor vicleni, luptându-să pentru 
ducerea la cale a intreprinderei cu excellenţia voastră consultată. 
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Ce se atinge de aplecarea magyarilor cătră uniţi, aci îndrăsnesc a-mi da 
opiniunea într-acolo că magyarii, lăudând şi căciulând pe uniţi - eară pă noi 
defăimându-ne în vorbe şi prin jurnale - cugetă în acest mod a ne despărţi. Adecă 
prin câştigarea placenţei uniţilor, pă noi a ne terorisa. Au trecut tempul acesta fatal, 
mulţămită lui O-zeu, şi când stau doă poteri sânte, părinţeşti, ţenându-ne în acord 
natural, nu ne va mai rupe neciodată machinaţiunile deabolice de la olaltă. Cred 
tare că inimicii noştri voesc a băga zavistie între noi - pe unii lăudându-i, pe alţii 
defăimându-i, ca, bătând moraliceşte una parte, pe cealaltă adomindu-o, cu atât mai 
tare să ne stângă ! ! 

Cuget că, întorcându-să ex[cellenţa] sa, episcopul Şuluz de la Viena, cu 
puteri unite a excellenţilor voastre, veţi nimici toate strădaniile inimicilor noştri, la 
care O-zeu să vă adjute. 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 301, f. 4-5. 

1 Mitropolitul Alexandru Sterca Şulu\iu. 
2 George Anghel sau Angyal, funcţionar greco-catolic, sprijinit dt: Şulu1iu pentru a ocupa 

funcţia de consilier la Cancelaria aulică a Transilvaniei. 
3 Vezi supra, doc., Sibiu, 7 noiembrie 1860. 

217 
Viena, 23 decembrie 1860 

Viena, 23/12 860 
Nene Georgiu ! 

Pre când d-voastră staţi a vă încăiera de capete pentru programe naţionale 
şi aşteptaţi cu mare sete denumirile noilor administratori şi consilieri, atât aulici cât 
şi gubemiali, despre care avu ... o listă, noi aflăm pe aici că curtea a reieptat 
propunerea b[aronului] Kerneny în privina aceasta şi i-a zis să fie cu răbdare 
puţinel că \'a căpăta instrucţiuni mai do aproape, pcntn, lo.ate dite au .,!i s.e facă în 

Ardeal. Aceasta am auzit-o din a 3-a gură; ... din care totodată se vede că e decisiv 
determinat ca conferinţele pentru legea electorală să se ţină în Bălgrad, după cum 
apucase a zice chiar împăratul metropolitului în audienţă. 

La această conferinţă, e vorba, b[aronul] Kem[eny] să cheme câte 10 inşi 

din fiecare naţiune, prin urmare ungurii 20, lucru la care l-a făcut mitropolitul, prin 
Noptsa Vas[ile] atent pe cancelar, că nu e potrivit cu stările împrejur şi că dacă vrea 
să fie drept să cheme din cele trei naţiuni 7 şi din români I 5 inşi. 

Fiind ieri la ministru statului1 am mai adus înainte punctele petiţiei dată în 
I O împă[ratului] pentru garantarea naţionalităţii; ne-a răspuns că asta nu mai e de 
lipsă în formă, fiindcă s-a făcut în faptă; voi românii veţi face în venitor a 4-a 
naţiune în Ardeal cu tot asemenea drepturi şi datorinţe ca şi celelalte naţiuni, care 
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se va vedea mai apriat din programa mea ce va ieşi mâine - a ieşit - unde susţinerea 
şi înflorirea tuturor naţionalităţilor e garantată etc. Aici i-am rămas d-lui ministru 
dator cu un răspuns, că adică noi am cerut să ne întărească maiestatea sa 
naţionalitatea etc. etc., decât despre aceasta mai aştept şi părerea d-tale, cu atât mai 
vârtos că chiar şi când am determinat să cerem am avut mare scrupul ca nu cumva 
să rămână sau să se facă 4 naţionalităţi în loc de trei, cum ar fi să fie, decât 
majoritatea a vrut aşa. 

Bărbaţi la dezbaterea şi proiectarea legii electorale se vor alege din sânul 
naţiunii, la recomandarea episcopilor, după cum am cerut. 

Congresul ? Şi câţi oameni credeţi d-voastră că ar putea veni la acest 
congres? Aruncând atunci mitropolitul ochii la mine am răspuns 2-300 inteligenţi, 
escelenţă, şi popor cât veţi vrea. Ei bine, d-le, zise ministru, eu am văzut şi am fost 
în astfel de congres şi adunări şi ştiu că între 2-300 de inşi de abia se afla 20-30 
care vorbesc; aceştia 20-30 vă puteţi strânge şi consulta cât vreţi şi fără vreo 
autorizaţiune; spune escelenţa ta la Lichtenstein2 aceasta şi de mă va întreba te voi 
ţine la curent; adună I O, 30, 50 şi vă consutlaţi cum vreţi şi cum ştiţi, apăraţi-vă 
drepturile şi faceţi ca să fiţi reprezentaţi cum se va putea mai bine că noi nu vă 
împiedicăm; ce să vă facem dacă sunteţi aşa mestecaţi, în Transilvania nu poate fi 
vorba de congres naţional etc., etc. Acestea sunt din gura ministrului drept rezoluţii 
la petiţia ce am dat în 10/12. 

Mitropolitul plecă deseară, odată cu scrisoarea asta. Noi l-am rugat să 

meargă drept la Sibiniu să se înţeleagă cu principele şi d-nii de acolo să defigă 
termenul şi să cheme 4-50 de inşi cu numele, care încă să vină pregătiţi şi 

constiuindu-se cum se cade să dezică lineamentele legii electorale de la care să nu 
le fie iertat a se abate deputaţii nicidecum. Tot acolo ar fi de stătuit că de nu vom fi 
reprezentaţi cum se cade să nu meargă nimeni şi dacă va fi numai un consiliar de 
curte şi altul de gubemiu, 2,3 foişpani între 22 denumiţi să nu primească niceunul; 
mai bine toţi advocaţi şi români, decât renegaţi flămânzi şi despoietori sângeroşi. 

În antecamera ministrului am vorbit mult cu Glanz, pe care ştiu că-l 
cunoşti. El se plânge că Goluchowski într-un an şi atâtea de zile, de când e 
consiliar ministerial, nu 1-a întrebat niciodată despre afacerile Ardealului etc.; el 
crede că Banatul etc. se va încorpora Ungariei, Transilvania însă nicidecum, cu atât 
mai puţin, nu, fiindcă ministrul de acum a spus-o curat că să fi fost ministerul la 
20 oct. în mâinile lui nu ar fi ieşit diploma din acel dat, ci constituţiune egală 
pentru toţi, cu care crede Glanz că ar fi mai împăcaţi şi românii. 

Am înţeles că cercetând gubemiul austriac după calomniile şi incriminările 
ce ieşiră de un timp în contra noastră, ca şi cum noi am sta în înţelegere, în causă şi 
în legătură cu cele ce se fac şi pregătesc prin Italia, a aflat şi s-a convins că în 
asemenea legătură şi coînţelegere stau tocmai aceia ce scriu şi vorbesc despre noi 
asemenea. 

Era să uit, spunându-ne ieri Glanz că el nu poate donni nopţi întregi când 
cugetă la cele ce se fac prin Ungaria, zise mitropolitul „acum ar fi bune cele două 
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regimente de grăniceri, ce le-aţi desfiinţat odată cu ale secuilor etc.". ,,Eu nu port 
păcatul acestei desfiinţări, eu a debuit să lucru după cum mi [s-a] demandat; ideea 
mea a fost cu totul alta, că adică acelea ar fi debuit altfel organizate şi încă cel de la 
Orlat mărit şi făcut 2 din el cu un stab cu al 2-lea în Orăştie". ,,Ei bine, d-le 
consiliar, pentru ce nu aţi făcut aşa ?" ,,Pentru că cel de la Năsăud era prea 
concentrat şi avea margine ver frontieră puţină de veghiat, iar cel de la Orlat era 
prea răsfirat şi mestecat cu provinciali şi împărţite moşiile, întru atâta încât nu mai 
putea trăi şi fiind aşa răzleţit nu putea îndeplini nici serviţi ul cum se cade" [ ... ] 
lucru care se pare a fi supărat pe d. consiliar ministerial - care însă e aşa. 

Ştii că am fost la b[aronul] Kemeny astăzi ? Bietul bătrân, schiop cum e, 
era să cadă de pe picioare când a auzit cine e dinaintea lui. Cu toate acestea s-a 
recules şi m-a poftit să şed. ,,Am înţeles, escelenţă, că ai fi nutrind o credinţă rea 
despre noi şi anume că am fi reacţionari, anticonstituţionali, că nu ne-ar place 
instituţiunile liberale, că am vrea să rămână în Transilvania „status-quo" etc. etc., 
pentru aceea mi-am luat voia a te supăra cu presenţa mea şi a te încredinţa că nu e 
aşa - dimpotrivă - cea mai fierbinte dorinţă a românilor e constituţionalismul etc. 
Asta se poate vedea din toate cererile şi petiţiunile lor de ani 70 încoace, din faptele 
şi condiţiunea şi mai ales din jurnalistica lor. Chiar şi în petiţiunea ce a dat-o în 
10/12 maiestăţii, s-a ferit a umbri cel puţin starea lucrurilor de acum şi a vrut şi 

vrea a înconjura veri ce ar contribui şi conduce la emanarea constituţiunii şi 

introducerea unei administraţiuni populare; deci, escelenţa ta, poţi fi încredinţat că 
pe cât timp vei păşi pe calea aceasta, totdeauna vei fi ajutat şi sprijinit de români cu 
toată căldura şi enegia care a arătat că o ştiu dezveli". 

Auzind acestea bătrânul, după îndătinata curtoazie care precese îmbiatul cu 
şezutul, s-a liniştit şi mi-a zis: îmi pare foarte bine, d-le, că aud unele ca acestea de 
la d-ta şi-ţi spun curat părerea mea cum am spus-o şi maiestăţii sale. Eu iau 
lucrurile cum a[u] fost în 1847, pe cale legală şi constituţională, pentru că cele din 
48 a[u] căzut şi numai o dietă va putea decide până încât acelea sunt bune sau rele. 
Se înţelege de sine că când vorbesc de 47 vreau să zic acel ados ca şi românii să fie 
părtaşi de toate bunătăţile constituţiunii de atunci, la care i-a ridicat pe ei chiar 
dieta din 1848, ştergând iobăgia şi primindu-i ca oamei liberi în sânul său - prin 
urmare dacă românii sunt aşa cum zici d-ta, eu voi merge mâna fn mâna cu ei, vor 
fi împărtăşiţi cu toate emolumentele patriei după naţionalitatea lor; bine să înţelegi 
nu după n[ume]rositate am propus maiestăţii sale de consiliari, secretari şi 

concepişti la Gubemiu, de prefecţi şi de se va restitui Tabla regească şi acolo vor fi 
românii representaţi cum se cade, ca libertatea şi emolumentele să se vadă în faptă 
şi te încredinţez, d-le, că astfel de cugete nu sunt numai ale mele, ele sunt a mai 
multor conaţionali ai mei, cu care am ţinut înainte de venirea aici, în Cluj o 
conferinţă; decât asta se va vedea mai luminat şi în faţa lumii la conferinţa ce se va 
ţine acuşi în Bălgrad, pentru legea electorală, la care vor fi chemaţi mai mulţi 
maghiari; decât, d-le, nici d-voastră să nu pretindeţi prea mult şi să cunoaşteţi că nu 
aveţi oameni de ajuns ca să puteţi ocupa toate posturile. Nici nu pretindem aşa 
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ceva, excelenţă; românul din firea lui e drept, vre şi-şi face dreptate îndată ce 
cuvântul „Gleichberechtigung" se va face trup vom fi mulţumiţi, nu vom avea 
cauză a fi nemulţumiţi etc. etc. 

Tocmai astăzi am primit o scrisoare de la principele Lichtenstein, din 
Ardeal, cu care - zice b[aronul] - vorbisem înainte de plecare-i şi la care încă 
atunci i-am spus toate acestea în care-mi scrie că aşa sunt mulţumite toate naţiunile. 
,,Aulioh !" ce de care ! Acestea sunt, pe scurt, cele ce le-a vorbit b[aronul] 
Kemeny, la care eu aş fi avut de replicat multe, multe, decât astădată am crezut să 
fiu cât se poate de modest, tăcut, simplu şi mut, ca să-şi facă b[aronul] opiniune cu 
atât mai bună despre mine, ver dacă vrei aşa. Noi, într-aceea, venind acasă la 
Kiminea [sic] percepui o scrisoare de la Bohăţiel [.:.] 

Original. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 992, f. 292-296. 

1 Anton Schmerling. 
2 Friedrich Lichtenstein. 
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Sibiu, 25 decembrie 1860 

Sibiu, 25 dec. s.v. 1860 
Herr Schwager ! 

Fiind cu totul cuprins cu espeduirea alor două rânduri de cerculare pe la 
toţi protopopii şi episcopii sufraganei pentru conchiemarea, pe 1/13 ian. 1861, a 
inteligenţii române la conferinţele pregătitoare naţionale în Sibiu, n-am putut până 
acum să-ţi răspund la cartea din 30/12 1860, căpătată în 3-a ian. 1861. 

Astăzi, înainte de a merge la s. biserică, îţi răspund atâta: opiniunea mea 
despre primirea sau ba a deregătoriilor, atunci când observăm că naţiunea neci la 
organisarea Cancelariei nu-i respectată, după Gleichberechtigungen a/Ier 
Nationalităten und Confesionen, cu cuvântu-ţi o am fost descoperită; părerea mea 
se vede a o părtini şi alţii mai mulţi. 

Însă, cum înţeleg, escelenţa sa ep-ul b. de Şaguna, ţi-au dat la întrebarea-ţi, 
răspuns contrar opiniunii noastre. 

Poate că diversele acele opiniuni îţi va învăli mintea cât acum să nu ştii ce 
să faci, adică să primeşti sau ba postul la care eşti chemat ? 

Despre partea mea, dară, în aşa împrejurări, numai acela sfat îţi pot da că: 
Bonnis modis et conditionibus; cu determinarea să primeşti sau ba, să nu grăbeşti, până 
când nu vei veni aici la conferinţele pregătitoare naţionale l-a, 13 ian. ţinânde, unde 
nădăjduiesc că se va hotări şi acelia, pentru toate întâmplările, cum ar vrea şi cum ar 
debui a se acomoda inteligenţa noastră, pe care o au chemat sau şi de aici încolo o vor 
chema la posturi, cancelarul sau gubematorele? Sapienti satis. 
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Iartă că, întrerup[t] şi de desele visite, mai mult acum nu-ţi pot scrie; cu 
gura vom grăi faţă la faţă. 

Praznice de ale naşterii Domnului I-s H-s şi altele multe fericite să vă 
învrednicească Dumnezeu a prăznui cu pace, poftindu-vă, rămân al domniei tale 
sincer affine. 

Mitropolitul Alexandm 

P .S. Pe când încheiai cartea îţi primii şi cea de-a 4-a ian. 1861 s.n. Răspunsul şi la 
aceea va fi tot acesta. 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Alexandru Sterca Şuluţiu, nr. 299: publ. în: Ioana Botezan. 
Corespondenţa .... I, p. 429-430. 

Cluj, 26 decembrie 1860 

Onorate în Christos frate ! 

219 

De când, ca protopop, avui onoare a primi administraţiunea tractului 
arhidiaconal, devisa, propusul, capitala-mi năsuinţă mi-a fost cultivarea poporului 
prin ridicarea de şcoale bune elementare prin toate satele din tractu-mi, spre care 
scop am şi întrebuinţat toate midiloacele ce mi-a stat în putere şi în dispuseţiune, 
încât dacă, durere, năsuelei mele desfăşurate spre înaintarea culturei populare, nu 
corespunde efectul, ce pe drept l-am aşteptat din partea credincioşilor fii din tractu-mi, 
nu-mi mai rămâne alta decât a zice cu Isaia, profetul: ,,Ce am debuit să fac viei 
mele şi nu am făcut? Am aşteptat să producă struguri şi au produs porumbele!". 

Din toate părţile din tractu-mi de la fraţii preoţi, directorii şcoalelor 

elementare, îmi vin oficioase relaţiuni că părinţii nu voiesc a-şi da pruncii la şcoală 
şi că din această causă în unele sate încă nici nu s-au început cursul învăţăturei. 
Acum, foţă cu o orbie şi nepăs:ire :iş:i de m:ire :i părinţilor, foţ.ă, :,ic, cu ne:isc11lt.:irc:1 

lor de poruncile şi ordinaţiunile maimarilor bisericeşti, nu am alta îndărătru decât. 
potrivit poruncii mântuitorului nostru Isus Christos care zice că „de nu va asculta 
fratele tău nici de biserică, să fie ca un păgân şi vameş", nu am alta decât a zice că 
asupra acelor părinţi carii nu-şi dau pruncii la şcoală şi care ast mod fug de însuşi 
binele lor trupesc şi sufletesc, se va pogorî osânda lui O-zeu pentru neascultarea de 
binevoitorii lor, maimarii bisericei şi pentru că iubesc mai tare întunerecul decât 
lumina. 

Fraţilor preoţi ! Sunteţi rugaţi aceste ale mele dojeniri a le veşti poporului 
în biserică şi a coopera din puteri la delăturarea răului; să-i spuneţi totodată că 

m-am determinat ca din minutul acesta să nu mai dau ţiedula de cununie nici unui 
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tânăr, fie fecior, fie fată până când ambele părţile căsătorinde nu vor veni de faţă 
înaintea oficiului protopopesc ca, amăsurat or[ dinaţiunii] metropolitane să-i 

esaminez şi cerc însumi în toate încheieturile credinţei şi până când nu-şi vor 
subscrie dânşii cu propria mână la contractul bunei învoiri, ce de nu vor şti împlini 
vor avea a depue o pedeapsă de 1 O fl. pe sama şcoalei comunale. 

lară frăţiilor voastre şi dascălilor vi se demândă ca, însoţindu-vă laolaltă, să 
prenumeraţi în fiecare comună la ,,Gaseta Transilvaniei" şi „Amic[ul] Şcoalei", ca 
aşa cu atât mai demni să vă arătaţi de înalta chemare ce a-ţi îmbrăcat. 

Cluş, 26 decembrie n. 1860 

,,Amicul Şcoalei", 1861. nr. 5 din 4.11. 

Sibiu, 26 decembrie 1860 

Frate Dimitrie ! 
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Ioane Negruţiu m.p. 
protopop 

Sibiu, 26/12 [ I ]860 

Cu plăcere te înştiinţez la preţuita scrisoare din 23, care o prtmu m 
minutul acesta, că de când veni Popazu I s-au schimbat tare lucrurile şi s-au 
întors foaea. Deci, nimic nu ar fi mai mult de dorit decât ca bătrânul mitropolit 
să vină încoace. Eu aceasta am dorit de mult şi doresc şi acuma cu cei mai 
mulţi de ai noştri. Despre articulul din Blaş am cerut de la d. Baritz desluşire şi 
el a ţintit tot într-acolo încontra ţintează, precum îmi scrii, şi tendinţa 

bătrânului numai nu a prea nimerit maniera, temându-se şi de papistaşi să nu-l 
incolţiască. 

Aseară avui multă vorbă cu bătrânul nostru şi îmi mărturisi că se căeşte de 
.;ele ce au tăcut, căci să fie ştiut despre Ş[uluţJu cele ce ştie astăzi, nu le făcea. 

Despre cele ce-mi scrii pentru subscripţiunea petiţiunei noastre, noi nu 
primirăm nici o dojană, numai atâta auzirăm că cel nesubscris se face fdispan la 
Făgăraş2 • Ce să faci d-ta, nu ştiu, să te învăţ, dar de vei răspunde ceva, să zici, după 
?ărerea mea, că D-ta, pe lângă aceea că eşti amploiat eşti totodată şi român şi 
:ocmai în timpul acesta nu te poţi tăia de cătră naţia D-tale, care este atâta de 
::,ărăsită din toate părţile etc. 

Noi stăm toţi în aşteptare; nu ştim ce va urma cu noi. La S[epsi] Sz[ent] 
Gyorgy, după cum îmi scrise Aariţiu, au vrut să spânzure pe fostul pretor Kovacs, 
apoi dau pajurile jos şi pretorii să o fi luat la sănătoasa în Braşov. Cele ce-mi 
::>omeneşte de Gazete ar fi bine; voi cerea dar de Prietenul de lângă Promenadă; mă 
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îndoiesc că va face ceva; el e descuragiat. Ai citit ce calumnii pune pe noi O[st] 
O[ eutsche] P[ ort] şi Aus[gburger Zeitung] ? Cum ne învinuesc cu Daco-România şi 
cu Cuza ! Bată-i Dumnezeu, câte le mai scornesc asupra noastră ! 

Citit-ai scrisoarea anonimă din Viena cătră mitropolitul3 ? Ia-o [în] mână şi 
o aseamănă cu O[st] D[eutsche] P[ost] apoi vei vedeea isvorul. 

Eu nu pot împărtăşi epistola d-tale din multe cause bătrânului, dar îi voi 
spune ceva, ca când aş fi auzit de la altul. 

De vei îndupleca pe mitropolitul să vină încoace, să mă înştiinţezi mai 
nainte. 

Fii sănătos şi mai scrie-mi câte ceva, de vei avea ceva interesant. 
Al D-tale frate 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267, f. 28-29. 

1 Ioan Popasu, în 1860 protopop al Br~ovului I. 
2 Referire la Ioan Bran de Lemeni. 
3 Vezi supra, doc. [Viena, l-1 O decembrie 1860]. 
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Sibiu, 26 decembrie 1860 

[Vasici] 

Sibiu, în 26 decembrie 1860 
Frate Dimitrie ! 

Îţi răspund pe faţă şi într-una la stimatele-ţi epistole din 19 şi 24 ale 
Junei curgătoare. 

Cu privire la cea dintâi: am primit şi noi petiţiunea dată de 
deputaţiunca noastră la maiestate. Pc mine m-au împăcat de tot cuprinsul ei. 
Numai de-ar da Dumnezeu să se încoroneze cu resultatul dorit. 

La conferinţa din care ţ-au fost scris fr.:itelo Bran în privinţa fratelui 

nostru Angel nu luasem parte şi aşa aflai lucrul mai pe larg numai după ce 
primii scrisoarea ta din 16 îndreptată cătră dânsul. Ni s-au cetit epistola 
aceasta şi eu voi vorbi despre ea puţintel mai jos, unde îţi răspund la 
scrisoarea din 24. 

Pare-mi-se că proiectul pentru comiţii supremi au dat de pedeci, 
pentru că despre denumirile lor nimic nu se mai sună. Nu cumva vor să ia 
lucrurile o altă direcţiune în urma circulariului ministrului Schmerling eşit 
în foile vieneze !? 

Auctorul infernalului articul din „Algemeine", nr-ul 348 şi 349 nu e 
strein, ci e - precum mi se spune de sigur - marele istoric săsesc, directorul 
gimnasiului din Sighişoara, Teutsch 1• I se va răspunde precum merită. 
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Acum vin la scrisoarea a doa: epistola ta din 16, îndreptată cătră 
episcopul au dat ansă la nişte esplicări neplăcute numai acelora cari nu au 
judecat lucrul mai de-aproape. În mine nu au produs altă impresiune 
dureroasă, rară numai aceea că dece în Viena, unde s-au pus la sbiciulare 
scrisoarea fratelui Bran, s-au delăturat principiul cu care, precum mi se 
spune, au fost motivată scrisoarea aceea, ca adecă să nu ocupe renegaţii 
posturile românilor şi s-au loat persoana fratelui Anghel de obiect al 
discuţiunei, pentru că cât se constatează cum că acesta e omul nostru, 
numaidecât încetă toată vorba despre neaplicarea lui ca român; apoi că dece 
un lucru aşa de bagatel să ne poată desîaşia pe noi care atâta lipsă avem de 
o coînţelegere cum se poate de strânsă şi sinceră ? Mulţumită însă Tatălui 
ceresc că, precum văd, nu va avea lucrul acesta nici o urmare rea ! Nu te 
văeta, dar, ci fii voinic cum ai fost şi până acum. Capii noştri bisericeşti au 
să fie un suflet şi un cuget în causa naţională, pentru că de nu, nu-i bine. 
Pentru aceea îacusem noi de ici, încă înainte de ţinerea sinodului paşii 

cuviincioşi ca să vie excelenţia sa mitropolitul încoace şi să facem cu toţi 
toate cele de lipsă pentru întemeierea nerăsturnavei înţelegeri între dânsul şi 
cccelenţia sa episcopul nostru. Strădania noastră rămasă nerealisată. Tu, 
poate, vei fi mai norocos, pentru acea te rog şi te jur pe tot ce ţi-e mai 
scump să lucri din toate puterile ca să vie mitropolitul din Orăştie aici. Să 
fii convins că va avea primirea care o merită tot insul care asudă pentru noi. 
Vină şi tu cu dânsul şi ar fi bine dacă ai telegrafia lui Bariţ ca să vie şi 

dânsul pe zioa în care va sosi mitropolitul aici. Avem a ne înţelege despre 
multe, ba, despre toate şi cuget că mai bun prilej nu ni se va da decât acela 
când ne vom vedea cu capii noştri bisericeşti laolaltă în Sibiu. 

Îţi promit, la întâmplare când ne vei onora în persoană, vro câteva 
împărtăşiri tare interesante pe care nu le poci încrede hârtiei. 

Popasul ne-au descoperit energica purtare a venerândului Bătrân. Pc 
cei mai mulţi ne îmbucură foarte tare paşii Bătrânului şi deabia aşteptăm 
ocasiunea ca să-i mulţămim cu căldură pentru dânşii. 

Cum au primit escelenţia sa raportul Popasului nu-ţi poci scrie, 
pentru că rareori mă aflu în puseţiune de a şti simţurile din curtea 
episcopească şi niciodată nu-mi vin la cunoştinţă ascunsele de acolo. Dece? 
Vină să-ţi spui. 

Te sărut frăţeşte, îţi sărut copila, sărut mâna doamnei şi rămâi al tău 
amic 

[Iacob Bologa] 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Dibl. Centr. Blaj, nr. 258, f. 11-13. 

1 Georg Teutsch 
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Braşov, 27 decembrie 1860 

Braşov, 1860 dec. 27/15 
Reverendissime domine ! 

Din cuprinsul mult stimatei domniei tale scrisori 1, prin care ai binevoit a 
mă provoca, în numele escellenţiei sale, domnului mitropolit, ca să mă alătur şi eu 
la frumoasa deputaţiune naţională, condusă de es[celenţa] sa2, puteam să închei că, 
deacă erai să-ţi câştigi deplina sănătate, aveai să călătoreşti şi domnia ta la Viena. 
Acum, că aflu mai de aproape despre rămânerea d-tale la Blaş, îmi iau voia, nu a 
răspunde la cea scrisoare, la care am apucat a răspunde îndată atunci părintelui 
mitropolit, ci a-ţi raporta despre unele lucruri a căror cunoaştere mai de aproape în 
ajunul catastrofelor care se apropie cred că sunt dator a vi-o mijloci. Poate fi că 
unele vă sunt cunoscute, eu însă presupun că nu. 

Episcopul Şaguna s-a făcut flăcări pe articolul domniei tale3
, sau mai bine 

dânsul a căutat pretestu de a se arăta mânios de perit. O mică coterie câtă i-a mai 
rămas, i-a secundat: ,,Iată uniaţii, ziseră ei, tot cu vechea lor stratagemă şi perfidie, 
cum vor să ne amăgească ca să trecem sub jugul Concordatului lor". Aşa s-a născut 
articolul pe care-l veţi fi citit în „Telegrafu" 4. Dacă acela nu a eşit mult mai aspru, 
meritul, pare-mi-se, este a d-lui Vasici5

. La început se credea că sub firma Blaşului, 
am scris tot eu de la Zărneşti. Am primit îndată două scrisori, în care sunt rugat eu 
şi fratele Iacob6, ca p[entru] O-zeu, să încetăm nu cumva să mai publicăm aşa ceva, 
căci ruptura şi calamitatea naţională ar fi gata. Le-am răspuns cât se poate de aspru. 
Le-am adaos totodată că despreţuiesc şi înăscuta suspiciune a coteriei sibiene şi 

ticăloasa ei tactică de a căuta nod în papură. În zadar: oamenii îşi tem mitropolia 
mai amar decât un bărbat bătrân pe o nevastă frumoasă. Iată, deci, că cele luni 
numai cât au înscorţoşat puţin ranele vechi, nu le-a vindecat însă nicidecum şi 

credinţa mea este că, pe cât va fi episcopul Ş[aguna] în viaţă, de o apropiere 
sinceră, cordială, perpetuă nu mai poate fi vorba la nici o împregiurare. Aşa, 

rămâne numai ca noi uniţii, mai vârtos în acestea timpuri epocale, să ne silim a 
vindeca răul prin devotament, cruţare, ignorare mută şi chiar oarecare sacntkiu din 
partea noastră, atât ca să depărtăm orice ocasiune de ruptură, cât şi ca să nu-i dăm 
pretestu de a se arunca iarăşi în oareşicare castre străine. 

Escel. sa dn. mitropolit vă va descoperi poate despre un contact în care a 
venit cu episcopul Ş[aguna] din causa lui G[heorgh]e Angiei7 şi a lui lo[an] Br[an] 
8

, ca - nu ştiu competitori sau candidaţi - de consiliari la Viena. Abia cred însă că 
es. sa să fie aflat de furia în care a venit ep[iscopul] Ş[aguna] şi I[oan] Br[an] 
pentru răspunsul ce a dat es. sa, despre care lucru pe mine mă şi informară îndată 
de la Sibiu, cu acel adaos că acel satelit a şi împrăştiat vorba, cum că „mitropolitul 
ar cugeta să vâre preste tot numai uniaţi de ai săi", vorbă ce s-a întins până aici, 
fără însă ca să prindă loc, pentru că prot[opopul] I[oan] P[opasu] 9 şi ceilalţi doi 
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deputaţi, laudă pe mitropolitul nostru în gura mare şi fără nici o sfială în toată 
privinţa. Adaogem că chiar românii din Sibiu - afară numai de vreo trei inşi -
condamnă din tot sufletul acele intrige ticăloase, cu atât mai vârtos că oficialii 
noştri de acolo apucaseră a-şi da parola de onoare că nu vor alerga după ranguri, ci 
vor asculta de vocea şi voia naţiunii. 

lată un nou argument pentru cele ce-mi luai voia a reflecta mai sus. Am 
uitat să însemn că Ş[aguna] s-a şi adresat cătră b[aronul] Kemeny cu o epistolă 
ungurească plină de complimente p[entru] el şi naţiunea lui 10 ! 

Aşa stăm. Sângele ne colcăie la toţi, ci ne muşcăm limba şi ne tramitem 
condeiul răsbunării la o parte, pentru că prudenţa şi salus publica ne demândă 
tăcere şi răbdare. Sed lentu grada ad vindictum sui etc 11

• Noi cei de aici suntem 
detenninaţi a ne face că nu ştim nimic, ca surdo-muţii. Îi mai lăsăm ca să-şi mai 
alerge caii pe un timp oarecare. Când voi afla că es. sa se va fi reîntors acasă, voi 
grăbi a-i scrie şi de-a dreptul. Din toţi deputaţii fratele Acsente 12 mai rămâne câteva 
săptămâni la Viena. Noi încă i-am trimis ceva bani de spese. Îmi iau îndrăsneala a 
reflecta că aţi arăta cătră dânsul şi mai vârtos cătră causă o mare generositate dacă 
aţi binevoi a-l ajuta şi de acolo cu o mică colectă, măcar numai de 50 f.v.a., ca să-i 
aibă de drum, că el e om lipsit, precum ştim cu toţii. Acsente şiede: 

Nationalgasthof nr. 136, Leopold Str. 7. Noi i-am scris că ce ar avea să facă dânsul 
acolo. Mă tem însă că mai departe ca până la I O ianuarie n. nu o va putea duce în 
Viena. Ci atâta încă e destul, deocamdată. 

Ce vi se pare veţi avea sinod diecesan ?! Prot[opopul] Pop Aug[ustin] n a 
fost pe aici. Sibienii însă, crezând că vine în calitate de propagandist maghiar şi 
papistaş, au telegrafiat şi scris încoace, ca să se ferească de el ca de cel mai rău 
spion ! Sărmanul, s-a dus foarte desgustat de la Braşov. 

Am onoare a fi şi a rămâne cu cea mai distinsă stimă al domniei tale serv 
plecat 

G. Bari/ 

P.S. Aţi văzut în „Kozlăny", nr. 19 dec. etc. cum se răţoieşte bietul Dim. 
Moga 14 (Egy mezăsegi roman) în cestiunea uniunii, cum întrebue miseraverul 
argument cu Dragoş şi cu dieta de la Debreczin ! 

Original. A.N.D.J., Cluj. F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 183, f. 48-40; publ. în George Bariţ şi 
contemporanii săi, X, Bucureşti, 2003, p. 70-73„ 

1 Scrisoarea, datată Blaj 4/16 noiembrie 1860, în George Bariţ şi contemporanii săi, IV, 
Bucureşti, 1978, p. 332-333. 

2 Prima deput!i.tie national!i. de dup!i. Diploma liberală condusă de mitropolitul Şuluţiu, a 
înaintat împăratului marele memoriu din I O decembrie 1860. 

3 Referire la corespondenţa lui T. Cipariu, Blaş, 4/16 noiembrie 1860, publicată în .,Gazeta 
Transilvaniei", nr. 52, 54, 55 din decembrie 1861. 

4 Este vorba de articolul: Îndemnul timpului, în „Telegraful român", VIII(l 860), nr. 50 din 
15 decembrie. 
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5 Paul Vasici. 
6 Iacob Mureşan. 
7 George Anghel (Angyal) (1807-1887), secretar, greco-catolic, la Cancelaria aulică din 

Viena între 1861-1868; în 1860, în timpul prezentei la Viena a primei delegatii nationale româneşti 
conduse de Alexandru Sterca Şulutiu, se vorbea despre numirea lui în functia de consilier aulic. dat 
fiind faptul că tatăl lui a fost profesorul mitropolitului. 

8 Ioan Bran de Lemeni ( 1811-1899), om politic român, participant la revoluţie, funcţionar 
superior, căpitan suprem al districtului Făgăraş între 1861 şi 1866, apropiat al episcopului Şaguna 
care dorea, în 1860, numirea lui în funcUa de consilier al Cancelariei aulice a Transilvaniei. 

9 Ioan Popasu (1808-1889), protopop al Braşovului, episcop de Caransebeş între 1865 şi 
1889; în 1860 a făcut parte din delegaţia naţională care a înaintat împăratului marele memoriu din 10 
decembrie. 

10 Scrisoarea adresată la 19 decembrie I 860 de Şaguna cancelarului Kemcny, în care 
recomandă numirea lui I. Bran de Lemeni la Cancelarea: Arh. Bibi. Mitrop. Sibiu, F. Şaguna, nr. 
1452/1860. 

11 Mânia divină înaintează încet ... 
12 Axente Sever. 
ii Augustin Pop (1817-1884), protopop al Albei Iulii, cleric cu vederi unioniste în conflict. 

atât cu fruntaşii români locali, cât şi cu forurile superioare din Blaj în perioada 1861-1865. 
14 Dimitrie Moga (1812-1873), consilier al Guberniului Transilvaniei în perioada 1861-

1867; om politic român cu vederi unioniste. colaborator, între 1860-186 I, al ziarelor maghiare din 
Cluj. 

223 
Viena, 27 decembrie 1860 

Viena, 27 decembrei 1860 
Frate Toane ! 

Abia vei fi căpătat a mână epistola mea, pre când, îndemnat pren unele 
noutăţi ce mai avem şi mai ales pren unele lucruri ce mi se încunoştienţase în 
epistola din urmă, de nou pun toate în cui şi-ţi mai mânjesc acestea şire următoare 
şi înainte de toate, deşi nu e locul şi tempul disputelor, totuşi nu trec a nu-mi face şi 

eu ceva observaţiuni asupra scrisoarei ce-mi trimiseşi acum mai de curând şi 
act'.asta ...:u alâla mai iare caci sper cum ca de voi fi norocos a va descoperi ceva 
folositor, veţi cumpăni şi voi şi veţi urmări, iară de nu atunci încă veţi vedea cel 
puţin ce medităm şi noi pre aici şi pre acestea tempure. Deci, iată, căutând la 
epistola-ţi în frunte, te compătimesc ca pre un român şi ca pre un amic ! Aşa însă, 
ce să zicem multe căci lumea e a necasului, fie-ne dară de ajuns acelea ce suferim 
şi să răbdăm până când n-avem încătrău. Mă doare de cele premise însă nu puţin 
mă întristă şi cele următoare, unde o serie nefinită de miserii în cari gemeţi mă 
surprinde necrezut şi m-ar arunca la pământ decumva s-ar afla preste tot şi chiar 
aşa, ci mie [î]mi place încă a nutri aceia sperare cum că dacă voi vă aflaţi în aşa 
desolată stare, doară nu se află aşa toţi românii, ma vin în tentaţiune a crede cum că 
ncci cu voi e lumea aşa neagră, ori cel puţin poteţi face să nu fie şi iată isvoarăle de 
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unde proced; încât pentru lumea scumpă, cred cum că e aşa, însă pentru ce nu vă 
însoţiţi mai mulţi şi vă transportaţi veşminte şi călţiuni de aici, cari în adevăr î[s] 
scumpi, însă, precum văd nu chiar ca acolo, apoi cu bonătatea îi întrec pe ai voştri; 
asemenea şi cu alte vestminte; apoi nu mai trebuesc toate şi atâtea tot într-un an şi 
în fiecare an şi posito că trebuesc totuşi neşte spese puţene causte penru scopuri 
cari ne condiţionează esistenţa în casuri estreme sau cel puţin aproape se prepar 
chiar cu delăturarea altora şi aşa aici nu e scusă şi încă cu atât mai puţen cu cât că 
nu trebue nu ştiu ce comisiune portată în sus şi în jos, ci vă poteţi repezi unul sau 
doi unde v-am fost zis şi cine unde va fi cu scop pentru ca să aveţi idee despre 
starea lucrurilor, nu fugând toţi în jos, voi să o culegeţi în sus. Apoi aşa ceva totuşi 
nu suie în nu ştiu ce era, încât suie. Precum am zis, acum e tempul să facem ce 
patern, pentru ca nucumva să ne vină a face când nu vom potea. Apoi dacă voi nu 
poteţi joca pe gura satului, tot nu ar fi cu scop ca să vă lapedaţi cel puten de 
chiemarea unor secundatori. Apoi cu cât că v-aţi coînţelege cu lumea ca să umblaţi 
şi voi cu ea, eu cred cum că nu ar fi o joacă pre gura satului ci numai a-l asecura în 
cele [ce] are de a face cel chiemat spre aceasta. Aşa, vi-e de lipsă comunicarea cu 
lumea ! Mi-e naivă plânsoarea de defectul politicei ofic[iale]. Nu te mira că te bag 
aici în Dogmatică, pentru că, preste altele şi pe lângă altele, aceia-mi seacă capul. 
Auzi păcatele strămoşeşti, adause de ale voastre, o căşiunară aceasta. Mă crede 
cum că aceasta, pentru că totuşi nu cumpănea cu lumea a forma un Casino şi în 
Blaş, unde apoi cu contribuţiuni comune chiar şi de la studenţi să fiţi premuneraţi 
la tot fel iul de jurnale mai însemante, unde adunâdu-vă voi şi dând loc cel puţen şi 
celor mai mari dintre studenţi să fie urmărit şi să urmăriţi cursul lucrurilor şi să vă 
fi câştigat idei şi cunoştinţe mai practice, iară nu tot teoretice căci zice ss. ,,spiritus 
vivifiat littera occidit". O pedecă grea zace, frate, în Blaş pentru că acolo, pre când 
d. Papflavi cu [cei] asemenea lui, se preumbla pren vârful Olimpului, dd. profesori 
[î]şi astupă faţa ca nucumva să moară zărindu-I, iară apoi bieţii studenţi dispar cu 
totul den lista raţiunalelor. Apoi iată urmările: neenergie, simplicitate şi frică; iată 
neresoluţiunea a cărei urme se arată în pracsă când câţiva peritori de foame vă 
ameninţă la atâta fleamătă, moarte şi vă batjocoresc în leagănul vostru spărgând 
icoana metropolitului ! Au audacea aceasta nu e pedeapsa păcatului supranumit ? 
Apoi dacă voi, care aţi trebui să cunoaşteţi lumea, vă aflaţi în stare de aşa, atunci ce 
să facă bietul român de pe sate asupra cui cutează belele cu furie nemai hamată 
[sic] ? Aşa vine: den p[r]ea marea năsuinţă de a-şi susţinea vaza, rămâne omul fără 
vază şi produce în loc de oameni cu semţiuri, creature cu sabia tot de-asupra 
capului; den esperiinţă vorbesc şi pot adauge şi propria; ci ce să faci; eu zic voi ştiţi 
cum veţi face, numai să ştiţi că a sta fără semne de viaţă nu vi se şede, chiar penru 
venitoriul Gimnasiului. Au doară vă mai temeţi, precum (î]mi scrişi de Girnnasiu? 
Săracă lume ! cine vă are grija acum de Gimnasii, când n-au ce-şi ... capului cu 
altele săracii nemţii în fuga lor iepurească ! Şi mai dau şi de cei ce se tern de ei ! Să 
ştii că iară se vor întomând mai având o scânteie de sperare. Şi ce se ţine de domnii 
- ce-mi scriseşi. Viribus unitis nimica ? Acelea totdeauna au ponderat mult ! 
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Numai la voi să n-aibă nece un efect? Apoi dacă nu, dacă d. Papflalvi], pe voi ca 
profesori vă duce la prelegeri quod inauditur ! ! ! Şi voi urmaţi şi chiar mai ascultaţi 
nescari cuvente profanatoare de semţiul curat! Atunci: ,,Cei ce poartă jugul şi a trăi 
mai vor ... " Aici [î]mi vine a-mi face şi eu notaţiunea la aceia ce-mi zici despre 
beiuşeni: e adevărat cum că aceia capătă câte 5 şi 6 cente fl[orini] însă aceia plătesc 
quartir şi cumpără costu nu la seminar ci afară. Apoi alta e a te porta în Ungaria şi 
în Beiuş, alta în Tr[ ansil]vania şi în Blaş ! Aşadară, să fim numai judecători drepţi ! 
Ce zici mai încolo cum că ei se pot mişca mai liber decât voi, sub Erdeli şi în gura 
ungurilor, nu mă pricep şi mă minunez, ci numai adaug cum că acum a venit 
tempul când se mişcă toţi liberi cari vreau şi ştiu. 

Acestea mi le-am scos din scrisoarea ta, frate, la cari mi-am adaos şi eu 
părerile şi mai lipseşte ca după ce veţi închina pe P[ap]flalvi] celui mic pe 
C[ipariu], să cereţi de la Ex. Sa cu vot unanim a-l depărta dintre voi şi să vă alegeţi 
pe tot anul câte un director dintre voi, pentru că aşa e unde mai este vreo ţâră de 
lume mai vie şi mai desmorţită. Fără iată că mi se umplu papirul numai cu de 
acestea cari neci că-mi propusem a le mai aminti ! Ci să mă întorc şi să mă apuc de 
ordul zilei şi starea lucrurilor despre cari în epistola-ţi den urmă doreşti ceva 
înştiinţări; ştiu cum că n-am lipsă a observa cum că ceva adopare definitivă nu am; 
cele însă ce s-au lipsit de mine iată-le. Ce ţi-am scris în urmă, cum că împăratul s-a 
aruncat în braţele aristocraţii e cert şi mi-a spus şi o gură de însemnătate a noastră. 
Aşadară, de va reuşi, cam ştim ce e al nostru şi a tuturor popoarelor. Această 
aristocraţie, semţindu-se mare şi tare, promise sustarea Monarhiei şi ţienerea 

Ungariei sub ea şi pre acest cont tot năsueşte în tot modul a smulge nouă şi nouă 
concesiuni, cu cari, precum se vede, poporul magiar, preste toată încercarea 
aristocraţiei, va aduce 1848, pentru că plătirea dării - capul tuturor - acesta e 
pentru popor p[rinci]pala, pe când altele numai secundare. Apoi, plătirea ei nu se 
poate sub nece o condiţiune împuţina, deoarece datoriile manine de stat strâng pre 
toţi ca ferul. Ce poate urma decât să denege ungurii darea, precum ştii că o făcură 
în toate părţile, iară împăratul să urgeze pentru ea şi iată că stăm în [ 18]48; apoi se 
pot arunca nobili preste cap, carii acum se bucură de venit bun şi deregătorii 

frumoase şi de un venitor şi mai plin de sperare. Iată dară că, vrând-nevrând iară ne 
atlam fn [ I SJ4S, cu ceva deschilinire fnsa deşi nu mare. În aste giurstari apoi nu 
vi-e de lipsă comunicaţiunea cu lumea afară de Blaş ? Au poate ştii cu cine-ţi vor 
dicta giurstările a face causă comună? Cu atât mai tare cu cât badea Iuon .. .I, n-aş 
crede să negleagă pescuitul în tulbure. Deci aşa stăm: trebue desvoltată energie şi 
seriozitate, lucrare cu bărbăţie şi sperare în venitor, dacă vom fi diligenţi pentru că 
împărăţia lui Dumnezeu e a celor silitori şi cei silitori o vor apuca. Aşadară, nu 
treacă zioa numai ca să vină noaptea ! 

Mai auzi însă şi ceva nou, determinat, de pre la vetrele noastre aste 
nemţeşti. În astă seara, adecă 27 ... , venisăm cu Szilasi 1 de am gratulat lui V. 
Pop2

, referendatul, ori mai bine denumirea lui de referendar (Hofrath). Între 
altele mai multe venisă vorba şi despre soartea venitoare a Tr[ansilva)nii, 
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amăsurat dispuseţiunilor mai nalte, din cari se vede cum că, lăsând în vigoare 
cele trei naţionalităţi, pre noi ne-o adauga de a patra, însă cu stricta 
încunajurare a numirei speciale. Se vede aceia de acolo că referendari [î]s 
nenumiţi 4 den 4 naţiuni, adecă un român: Pop, un sas: Roth, un secui: Kapacs 
şi un ungur: Kozma, corciul asemenea, şi între 4 secretari den 4 naţiuni e unul 
Moldovan, consiliariul den Sabiu. Apoi iată aşa stăm până acum în astă seară. 
Iară demineaţă, în 28, rămânem firmi în cele de aseară, căci, precum se vede 
din gazeta vieneză Wiener [Zeitung], carea acum o lesei, se accentuează ca să 
se facă destulu atât celor mai nainte îndreptăţiţi cât şi celorlalţi, eschişi până 
acum. Mai dă lui Kemeny ca cât mai curând să lucre pentru convocarea 
conferinţei preliminare la Alba Iulia, unde să facă cum stă în Diploma de 20 în 
privire la Transilvania. Iară mie mi-a spus V. Pop cum că aici vor fi demuniţi 
40 membri, adecă câte I O den o naţiune şi aceştia vor consulta cele necesare şi 
apoi părerile se vor aşterne majestăţii care apoi va aproba pe care va voi ori va 
octroa însuşi alta mai amăsurată scopului. Şi aşa pre veri ce cale se va pune 
basa dietei prime care va fi şi va face basa pentru altele venitoare. Foispanii, 
căpitanii etc. pentru acum vor fi denumiţi iară de aici, precum se vede după 
simetrie, fără dacă vom mai ajunge alte alegeri din partea poporului, atunci 
cam spuneţi studenţilor să capaciteze pre ai lor de pre acasă să nu-şi dea votul 
la străini ci la români, pentru că la den contră iară vor rămânea eschişi în scurt 
de la toate derepturile. Încât pentru Gubemiu, tot cu această ordinaţiune se 
aşează iară în Cluş şi Miko e gubemator. Consiliari guberniali au de a fi cari au 
mai fost, excepta de e mort careva ori prea bătrân; în tot casul au cei vechi a se 
respecta însă şi celelalte naţiunalităţi au a fi considerate; prin urmare de un al 
patrulea române sperare şi acolo şi sum convins că nu va fi alt V. Pop, fără ce 
să faci ? dacă alţii despun cu noi ca cu copiii şi noi punem mâinile în sân ? 
Încât pentru limbi, generală şi dătătoare de ton nu e nece una ci până acum 
s[un]t asemenea şi asemenea clasificate şi în ordinaţiunea împărătească, cu 
toate că, precum se vede, numai provisoriu poate până la dietă. Vezi cât ar 
prinde de bine dacă am potea avea deputaţi după naţiune ! Şi de nu vom avea 
vae nobis, pentru că de nou vei vedea conjuraţiunea celor 3. Apoi dacă nu te 
mântuie luon nu e scăpare nece acum, nece în ceia lume. Aşadară, cam vezi 
cum stau trăsurile p[rinci]pale a lucrurilor ! Vezi până la care cifră a ajuns 
barometrul şi apoi ai noştri. Aici cu tot ne fură, rămânând aici spre acel scop 
Axentie3 şi mai venind aici alungatul preside de judeţ din Arad, Sima Popovici, 
despre care ştiţi din Foaie. Şi acesta este comentariul noutăţilor noastre; deci 
legeţi-1 şi suspinaţi spre arşiţa soarelui şi ajutori ul nostru de la . . . că altă 
scăpare nu e, pentru că neactivitatea noastră nu ne va scoate den ghiarele 
tempului vechi. Fără totuşi utamur praesenti caventas futurum, încât e pem1is şi 
să facem să ne fie permis pentru că nu putem atârna şi de la noi. 

Deci, [î]mi închid scrisoarea rogându-te ca să saluţi pre toţi cunoscuţii 
în numele meu şi să le enarezi şi lor minunile lumii nouă. Spune cu deschilinire 
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salutare m[ult] o[onoratului] d. Tarţia iară pe tine sărutându-te rămân al tău 

amic. 
Nota bene. Eu presupun cum că metropolitul a sosit acasă şi că mi-ai 

Ies epistola tramisă prin Pompei, cavalerul Ex. Sale4. Asemenea [î]mi aduc 
amente de articlii den Gasetă. Aduceţi-vă amente că nu e tempul acum de a 
arăta slăbiciunea înaintea lumii, când îi de a-ţi câştiga ceva respect. Apoi 
discordia cu Ex. Sa o feriţi acum ca focul. Închideţi ochii pentru acum, căci de 
va mai fi lume va fi şi temp; omnia suum habent tempus. Mergeţi mai bine la 
Anul Nou şi când va pleca la conferinţă la Alba Iulia la dânsul şi-i cam înşiraţi 
meritele pentru beserică şi naţiune şi apoi cam în entusiasm mai poteţi înşira şi 
cele de lipsă că va asculta şi încă el va începe una şi alta; din esperiinţă 

vorbesc5
. 

Original. A.N.D.J„ Cluj, F. Bibi. Centr. Hlaj, nr. 274, f. 29-30. 

1 Grigore Silaşi (1836-1897), teolog greco-catolic la Viena. viitorul titular al catedrei de 
limba română de la Universitatea din Cluj. 

2 Vasile Ladislau Pop (1819-1875), în 1860 funcţionar superior la Viena, viitorul 
vicepreşedinte al Gubemiului şi preşedinte al Astrei ( 1868- 1875). 

1 Axente Sever Ioan (1821-1906), membru al delegaţiei naţionale române de la Viena din 
1860. 

4 Cameristul mitropolitului Şuluţiu. 
5 Pe verso însemnarea lui J.M. Moldovan: ,,Bob, 27/12 1860, Viena". 

224 
Sibiu, 29 decembrie 1860 

Baro Kemeny Ferenc 6 Excellentiajanak 
Szebenben, decemb[er] 29-en 1860. 

!\fielott Exccllcntiad 23 -i decc-mbcri igc-n tisJ'.teJt ren de irc felelnek, 
bator vagyok elolegesen azt a kerest tenni, miszerint Excellentiad melt6ztatna 
arrol meggyozodve lenni, hogy en irasom targyat csakis az idonk es hazank 
val6di parancsa termeszetes kifolyasab61 mcritcm cs azaltal egy huseges 
szolgalatot Excellentiad nehez allasa es feladata irant bebizonyitani kivanok, 
ennelfogva karhoztatâs meg akkor sem erhet el, ha az igazsagot itt s amott 
szembetunobb szinekkel lefestenem is. 

Ezen elvbol indulva, kenytelen vagyok megvallani, miszerint 
Excellentiadnak fenttisztelt rendeibol azon nezet melynek nyoman „a negy 
nemzetek es negy vallasok tekintetebol negy udvari konsiliariusi hely 
betoltesere legfelsobb helyre ajanlat tetetett es ezert Excellentiad az udvari 
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Konsiliariussagra nezve hiveimre tekintettel nem lehetett", semmikeppen ki 
nem elegithet, mert az sem az alkotmanynak, sem pedig annak elete 
kifolyasab61, annal kevesebbet a haza eddigelo politikai eletebol 
kovetkez[tet]heto, de sot serti az alkotmănynak foreszet, a jogegyenloseget, 
amire csakis a konnany biztonsăggal epitheti rendeleteit, măskeppen az 
alkotmany es a kormany es a haza kozătt meg nem alapitatthatik a rend es a 
csend. Fajdalom, de kenytelen vagyok kimondani: hogy ha az elso kormănyi 
rendelet ugy fog eletbe lepni amint Excellentiad velem azt kăzălni 

kegyeskedett, akkor az elso konnanyi intezet az alkotmanynak es a hazanak 
meg nem felel, mert a kormanyi rendelet csakis a negy vallast venne tekintetbe, 
holott az alkotmany az ătodiknek is ugy megadja a jogegyenloseget, mint azon 
negy tekintetbe vett vallasoknak. 

En ezen nyilatkozatommal nemcsak semmi feltekenyseget sem akarok 
azon negy vallasok irant mutatni, kiknek hivei az udvari Konsiliariussagot 
megkapjak, sot gratulalok nekik, hogy nem erte egyiket vagy măsikat koztiliik a 
balsors, arnely oly sulyosan hat az en vallâsomra es azert hiszem, miszerint a 
fehervâri, vagy orszâgos gyiilesnel, de meg a sajt6nâl is, ha kerdesbe jănne a 
kormânynak fentebbi nezete, ugy a respektalt negy vallâsok hiveinek, mint a 
sajt6nak is pârtfogasâra szâmithatok, foleg ha ertestikre lesz, hogy es Ekklezsiâmra 
nezve egy harmad reszit Erdely egesz nepessegenek kepviselem, hogy en egy 
vallast sem sertek, hanem azt kivanom, hogy az en vallâsomat se sertse senki es 
hogy adja meg a kormany a vallasomnak az alkotmany azon j6tekonysagât 
amellyel reszesiti a tăbbi vallasokat is. En a kormanynak fentebbi nezetevel azert 
se tudok kibekiilni, mivel az udvari tanacsnokok negy szăma nem oly kozlis 
tanacskozâs utân alapit[t]atott meg, melyben mind a vallasok kepviseloi reszestiltek 
volna, amint egy alkotmăny feltetelez; ennelfogva mulhatatlanul sztiksegesnek 
talalom Excellentiâdat alâzatosan megkemi, miszerint kegyeskedjen a negy udvari 
tanacsnokok melle meg egy ătădiket hiveim reszerol 6 Felsegenek ajănlatba hozni 
es ezâltal biztositani azt a szerencses es regen 6hajtott esetet, hogy az elso 
legfelsobb kinevezesek a haza minden lakosainak kozăromere es megelegedesere 
lesznek es a tizenket evi sulyos fajdalmakat es politikai sebeket meggy6gyitani cs 
vidamsagot a busulo polgaroknak szerezni es a nemzeteknek eddigi mostoha 
egymas kozotti elhidegtileseket hazafiui baratsagra es szeretetre felmelegiteni 
kepesek, mert csak igy fog telyesi.ilhetni Excellentiâdnak igen tisztelt rendeibol az a 
nagyszerii k.ivansaga, hogy a ktilănbozo nemzetisegek egymast, tulajdon erdekeiket 
es a haza javat megertve, egymassal baratsâgos kezeket fogjanak ! 

Ha Excellentiâdnak lehetetlen volna âltalam ajănlatba hozott ătădik udvari 
tanacsnokert 6 Felsegenek egy felterjesztest tenni, kerem engemet arrol tudositani 
es en azt megteendem mint fopâsztor, hogy az elso legfelsobb kinevezesek Erdely 
nepessege harmadât gyâszba ne boritsak. 

Ami a Kancellârianal betoltendo koncepistai es mas irnoki hivatalokra 
kepes egyenekrol âltalam teendo ajănlatot, amint Excellentiâd kegyeskedett nekem 
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megirni, erdekli, eztet tiistent megteszem, mihelyt Excellentiad tudatni fog ha 
vajon secretariusnak az udvari Kancellari{mal hiveim reszerăl hozzak vagy sem 
egyet vagy mast ajanlatba ? [ ... ] 1 

[Traducere:] 

Excelenţei sale baronului Kemeny Ferenc 

Înainte de a răspunde prea stimatelor rânduri din 23 decembrie ale 
Excelenţei voastre, îmi permit să solicit în prealabil ca Excelenţa voastră să fiţi 

încredinţat că obiectul înscrisului meu îl iau numai din decurgerea firească a 
imperativelor fireşti ale timpului nostru şi ţării noastre şi prin aceasta doresc să dau 
dovadă unui devotat serviciu faţă de dificila funcţie şi misiune ale Excelenţei 
voastre; de aceea, nu mă poate ajunge vreo osândă, nici chiar de aş zugrăvi 

adevărul, ici şi acolo, în culori mai bătătoare la ochi. 
Pornind de la acest principiu, sunt nevoit să mărturisesc că opinia din prea 

onoratele rânduri ale Excelenţei voastre, datorită căreia „i s-au făcut preaînaltului 
for propuneri pentru completarea a patru locuri de consilieri aulici, având în vedere 
cele patru naţiuni şi religii şi, de aceea, Excelenţa voastră nu i-aţi putut avea în 
vedere, pentru consiliul aulic, pe credincioşii mei", cu nici un chip nu mă poate 
satisface, fiindcă aceasta nu poate rezulta nici din constituţie, şi nici din cursul 
vieţii acesteia şi cu atât mai puţin din viaţa politică de până acum a ţării, ci mai 
mult chiar, lezează partea de căpetenie a constituţiei, numai şi numai pe care îşi 
poate dura guvernul în siguranţă dispoziţiile sale, altfel nu se pot întemeia ordinea 
şi liniştea între constituţie şi guvern şi ţară. Durere, dar sunt nevoit să spun: dacă 
prima dispoziţie guvernamentală va intra în vigoare după cum aţi binevoit 
Excelenţa voastră să-mi comunicaţi, atunci prima instituţie guvernamentală nu 
corespunde constituţiei şi ţării, fiindcă decizia guvernamentală ar avea în vedere 
numai patru religii, pe când constituţia aşa îi conferă egalitatea în drepturi şi celei 
de-a cincea, ca şi celor patru religii avute în vedere. 

Cu această declaraţie a mea eu nu numai că nu vreau să arăt nici o gelozie 
fa~ ui:; act'.le palru religii ai caror credincio~i vor primi consiliariatul auli.:, ci fi 

felicit chiar, că nu i-a lovit pe unul-altul dintre ei soarta nefericită care acţionează 
atât de nepăsător asupra religiei mele şi de aceea cred că în adunarea de la Alba 
[fulia], dar şi în presă chiar, dacă ar veni în discuţie opinia de mai sus a guvernului, 
voi putea conta pe sprijinul atât al credincioşilor respectatelor patru religii, cât şi al 
presei, mai cu seamă dacă se va fi priceput că eu reprezint, în privinţa ecleziei 
mele, a treia parte a populaţiei întregii Transilvanii, că eu nu lezez nici o religie, ci 
doresc ca nici religia mea să nu o lezeze nimeni şi ca guvernul să acorde religiei 
mele acea binefacere a constituţiei din care împărtăşeşte şi celelalte religii. Cu 
opinia de mai sus a guvernului, eu nu mă pot împăca şi de aceea, deoarece numărul 
de patru al consilierilor aulici nu s-a stabilit după o dezbatere comună, la care să fi 
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part1c1pat toţi reprezentanţii religiilor, aşa cum condiţionează o constituţie; de 
aceea găsesc ca imperios necesar să vă rog cu smerenie, Excelenţa voastră, să 
binevoiţi a propune Majestăţii Sale, alături de cei patru consilieri aulici, şi un al 
cincilea, din partea credincioşilor mei şi să asiguraţi, prin aceasta, fericitul şi de 
demult doritul caz, că primele preaînalte numiri vor fi spre obşteasca bucurie şi 

spre satisfacţia tuturor locuitorilor ţării şi capabile să vindece grelele suferinţe şi 
răni politice de doisprezece ani şi să aducă bucurie cetăţenilor mâhniţi şi vitrega 
răceală reciprocă dintre naţiuni să o încălzească până la patriotică prietenie şi 

dragoste, pentru că numai aşa se va putea împlini măreaţa dorinţă din preastimatele 
rânduri ale Excelenţei voastre, ca diversele naţionalităţi, înţelegându-se una pe alta, 
înţelegând interesele proprii şi binele ţării, să-şi dea mâinile prieteneşte una alteia ! 

Dacă Excelenţei voastre i-ar fi cu neputinţă să-i facă Majestăţii Sale o 
expunere pentru al cincilea consilier aulic propus de mine, vă rog să mă înştiinţaţi 
de aceasta şi o voi face eu ca înalt păstor, pentru ca primele preaînalte numiri să nu 
îndolieze o treime a populaţiei Transilvaniei. 

În ceea ce priveşte recomandarea de persoane capabile pentru concepişti şi 
alte funcţii de ocupat la Cancelarie, aşa cum Excelenţa voastră aţi binevoit să-mi 
scrieţi, aceasta o voi face imediat de îndată ce Excelenta voastră mă veţi 

încunoştinţa dacă să propun oare sau nu pe unul sau altul dintre credincioşii mei, ca 
secretar la Cancelaria aulică ? [ ... ] 

Concept. Arh. Bibi. Mitrop. Sibiu, F. Andrei Şaguna, doc. 1456/1860. 

1 Lipseşte sfărşitul adresei. 

225 
Apoldul de Jos, 29 decembrie 1860 

Preaonorate domnule ! 

Noi suntem prea mici şi prea puţini de a putea afla cuvinte spre a vă 
aşterne mulţumirea pentru zelul ce l-aţi desvoltat domnia voastră în „Gazeta" 
noastră de la Braşov, pentru apărarea intereselor şi dreptului nostru naţional. 

Primiţi, aşadar, de la noi mulţumirea cea mai adâncă cu acea rugare ca şi 
de aici înainte să lucraţi şi să păşiţi în numele nostru ori şi unde s-ar tracta despre 
001. 

Ai domniei voastre fraţi şi servi 
Apoldul de Jos, în 29 decembrie 1860. 

[Urmează 11 semnături] 
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[Pe verso, însemnarea ulterioară lui G. Bariţiu: Apold, 29 dec. 1860. Adresă de 
recunoştinţă] 

Original. A.N.D.J., Cluj, r. George Bariţiu, nr. 4 I 3. 

Viena, 30 decembrie 1860 
51 pres 861 

Euer Excellenz ! 

226 

Die bevorstehende Neugestaltung der Verwaltungsverhăltnisse 

Siebenbilrgens - macht es auf den gewesenen Grenzen des bestandenen 2'e" 
Romanen Grenz Infanterie Regiments zum Pflicht - fur ihre Zukunft bedacht 
zu sein. 

Da der Zustand von 1847 in der Landeseintheilung ma13gebend sein 
di.irfte, und der erwăhnte Bezirk daher - nach den inzwischen geănderten 
Verhăltnissen neuen Bestimmungen unterliegen milBte, wilrden Euer Excellenz 
in Just-stellung des Organismus des bestandenen Regimentsbezirks 
Schwierigkeiten begegnen, die vorsonderlich der dortigen Bevolkerung 
nachtheilig wăren; Um dieser zu vorzukommen, erlaubt sich die ehrerbiethigst 
gefertigte Deputation die Gelegenheit zu beniltzen - mit der - der 
Allenhochsten Gnade S[eine]r kais[erlichen] konigl[ichen] apostolischen 
Majestăt bereits unterlegten Bitte um Reglung der Fonds - u[nd] 
Besitzangelegenheiten, auch noch sich an das Wohlwollen Eurer Exzellcnz in 
Bezug auf die ktinftige politische Stellung des mehrerwăhnten Bezirkes zu 
wenden. 

Sie glaubt dieses um so erfolgreicher wagen zu konnen, als es einc 
gcschichtli,he Thatsache ist, cfaR clie Gren.:,en .c,eit fost einem .fahrhunclNtf' 
zusammengehorten, und hiedurch ihre Besitz-Fonds-kirchlichen-Schulen und 
sonstigen Angelegenheiten derart in einander verschmolzen sind, daf3 durch 
cine Zerstiicklung dieses Gebieths nicht nur wesentliche Hindernisse in der 
Administration, sondern unberechenbare Nachtheile fur die Bevolkerung 
erwachsen milBten; Auch wi.irde durch die Erhaltung der Autonomie des 
gewesenen Regimentsbezirks keinerlei fremdes Recht beeintrăchtigt werden. 
indem dieser Bezirk keine gemischte Nationalităt in sich fal3t. 

Wir erlauben uns daher im Namen der 44. Gemeinden des bestandenen t 1'"1 

Romanen J 71leoJ Grenz Regiments die ehrfurchtvolle Bitte zu unterbreiten, wienach 
in Berilcksichtigung der Umstănde - Euer Excellenz geruhen wollen, dem 
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mehrerwăhnten Bezirk die Bildung eines selbststăndigen Distrikts unter der 
Verwaltung eines Oberkapitans huldvollst zuerkannt werden moge. 

Wien, 30 Dezember 1860 
Georg Lika, Hauptmann in Pension 
Basil Nascu, Hauptschullehrer 
Johan Purceille, Hauptm[ann] in Pension 
Ioachim Muresianu, Directions-Adjunct des Pester Handelsgerichtes 1

• 

M.O.L. D-228, 1861-51. 

1 George Lica. Vasile Naşcu. Ioan Purceilă şi Ioachim Mureşanu. 

227 
Viena, 30 decembrie 1860 

Az Erdelyi Udvari Kanczellaria ideiglenes Elnoketol Nagymeltosăgu Ersek Ur! 

Meltoztatvăn o csăsz.ari kirălyi Apostoli Felsege idei december 27'01 4189 
szăm alatt kolt, es a hivatalos ujăglap utjăn is kozze tett legfennsobb hatărozvănyânăl 
fogva, az Erdelyi Orsz.aggyilles tâjekozâsa, es a legfelsâbb keziratban meghatârozott 
szilkseghez kepest szervezete vegett, Karoly-Fejervarra osszehivand6 elolegcs 
tanâcskozâs tagjait negyven szămra megallapitani, s azon tagot kozt 
Nagymeltosagodat a Roman Nemzet reszerol kinevezni, e legfelsobb kegyelmes 
kinevezest olly hozzăadassal tudatom Nagymeltosagoddal, hogy idei oktober 20ki 
legfensobb keziratnăl fogva ez eloleges tanăcskozmăny vezenyletevel, s annak napja 
kituzesevel megbizatvăn, en a fennebbi tanăcskozăs napjăul 1861-ik ev februăr h6 
11-ket jelelem ki, mellyre Negymeltosagodat tisztelettel ezennel meghivom. 
Becsben, december 301

n 1860 
Nagymeltosagodnak 

[traducere] 

Alaz.atos szolgaja 
b. Kemeny Ferenc 

Din partea preşedintelui provizoriu al cancelariei aulice ardelene 
Prea mărite domn vicar ! 

Majestatea sa imperială, regală, apostolică în înaltul său ordin emis în 27 
decembrie anul curent şi publicat şi pe calea ziarului oficial - în vederea constituirii 
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dietei din Ardeal şi organizării necesare prevăzute în documentul superior, stabileşte 
numărul membrilor consfătuirii prealabile convocată la Alba Iulia la 40 şi vă 

desemnează pe dvs. ca membru din partea naţiunii române; vă aduc la cunoştinţă 
această desemnare superioară cu acea adăugare că în înalta dispoziţie din 20 oct. 
anul curent eu am fost însărcinat cu conducerea consfătuiriii prealabile, la fel şi cu 
fixarea datei respective; eu am fixat data consfătuirii sus-menţionate pentru 11 
februarie 1861, [consfătuire] la care am onoarea să vă invit cu această ocazie. 

Viena, 30 decembrie 1860 
Al prea măriei tale 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123. 

228 
Viena, 30 decembrie 1860 

Provocare! 

Serv umil 
b. Kemeny Ferenc 

Cultura e paladiul esistenţiei naţiunilor. Poate să se stingă un popor avântat 
şi la cel mai înalt grad al cilisaţiunei, dară spiritul lui va trăi în cultura şi literatura 
sa. Au unde sunt azi romanii şi grecii ? Gloria lor câştigată în câmpul luptelor a 
perit ca bulbucul care se iveşte pe faţa cristalină a râului, laurul care a încins 
fruntea lor s-a veştejit ca floarea câmpului. Însă spiritul lor vieţuieşte şi azi în 
opurile măreţe pe care le-au lăsat posterităţii şi înaintea cărora cu amirare-şi pleacă 
capul lumea întreagă. 

Însă fundamentul pe care are a se basa cultura mai înaltă e educaţiunea şi 
instrucţiunea poporală. Aceasta e una din cele mai sânte cause, e unica garanţie a 
foriciroi familiilor şi a bunăstăroi tuturor, o ...:u11Jiţiu11ca sine 4ua 11m1 a mărimci ~i 
gloriei naţiunilor. Pentru aceea nu aflăm nici un popor în care ştiindu-se dorul de 
un viitor fericit să nu fi încordat toate puterile, să nu fi întrebuinţat toate canalele 
spre provocarea şi arădicarea educaţiunei poporale. Şi cu tot dreptul ! 

Căci, precum e adevărat că omul e cea mai nobilă creatură a lui D-zeu, 
regele naturei aşa e nerăstumaver că el fără educaţiune şi instrucţiune morală 

religioasă trece de fiinţa cea mai miseraveră, devine victima patimilor neînfrânate, 
viciul şi blăstămul societăţei omeneşti. Numai prin educaţiunea bună se efeptueşte 
desvoltarea şi perfecţionarea armonică a facultăţilor spirituale şi corporale în 
direcţia morală, se cultivă mintea, se nobilează anima. În ceea se sădeşte ştiinţa, în 
aceasta frica lui Dumnezeu, se nutresc simţiămintele bune, se stârpesc morburile 
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morale şi propensiunile păcătoase şi ruinătoare. Pe scurt, prin educaţiunea bună se 
forma omul cetăţian bun, naţionalist adevărat şi cristian folositor. Adică i se 
esoperă fericirea atât pământească, cât şi cea după mormânt. 

Drept aceea, un popor care nu se desbracă din braţiele letargiei ucigătoare 
care nu nisuieşte din toate puterile a intra în santuariul culturei, un atare se poartă 
cu indiferentism şi nepăsare condamnândă cătră viitoriul său, comite păcat în 
contra lui O-zeu care l-a provăzuit cu puteri spirituale atât de frumoase şi el se 
negrijeşte a le desvolta ! 

Aruncând în direcţiunea aceasta o ochire serioasă asupra naţiunei noastre 
nu putem a nu ne manifesta bucuria carea ne cuprinde anima flăcărândă de simţ 
naţional când vedem că naţiunea română carea avuse atâte zile triste în trecut, azi 
ajunse un timp mai favorint şi poate căuta cu siguranţă la vinitoriuil său. Aşa e ! 
Naţiunea noastră a devenit la cunoştinţa de sine, s-a deşteptat în ea ideea maiestăţei 
naţionale şi-a cunoscut rămasul său de popoarele culte şi ca să şe poată ajunge a 
început a produce cu paşi giganteşti către meta acea sântă, unde ţintesc sute de 
naţiuni, cătră meta (ţinta) înflorirei şi culturei naţionale. Nu trebue să spun căci ştie 
tot românul, unde am stat d.e. în privinţa şcoalelor populare înainte cu 12 ani. 
Laudă Domnului sânt, mulţiamită înaltului Imperator, mulţiămită bărbaţilor noştri 
înfrumuseţaţi cu zel apostolic că ceaţa deasă începu a peri şi naţiunea a înflori. 

O lipsă mare aveam încă ca marşia [!] noastră în astă direcţiune să fie cu 
atât mai sigură. Lipsa aceasta o simţea tot naţionalistu care dorea desvoltarea şi 

fericirea acelui popor şi aceasta era lipsa unui organ pedagogic naţional. Şi iacă ! 
După ce atâta însetăm, ce atâta doriam, aceea în fine se împlini şi literatura noastră 
pedagogică are azi organul său de specialitate ! 

Până acum stete învăţătoriul isolat, n-a putut să cunoască mişcările cari se 
iveau pe câmpul instrucţiunei şcolare, n-a avut de unde să-şi procure nutriment 
spiritual, au fost departe de dânsul mâinile amicale care să-l fi ajutat în împlinirea 
chiamărei sale. Foaia aceasta însă, dacă dealmintrea şi noi ne vom împlini cu toţii 
datoria, sprijinind-o din toate părţi cu articuli de corespondinţă şi abonaţiuni, va fi 
pentru învăţiătorii noştri un magazin avut, în care se va depune cel mai preţios şi 
nutritor tesaur prin a cărui întrebuinţare-şi va putea stâmpăra invăţătoriul setea de 
ştiinţă şi se va putea elupta la treapta culturei recerute de spiritul presintelui. 

Scopul acestui organ e sânt şi măreţ, e fericitarea naţiunei prin educaţiune 
şi instrucţiune, e cultura ! Drept aceea, venerabili preoţi, căror v-a concreziut 
providinţa divină conducerea acestui popor cătră carii a zis Salvatoriul nostru: ,,vos 
estis lux mundi" şi iară: ,,luceat lux vestra", preaonoraţi d. profesori şi onorabili 
învăţiători căror vă sunt concreziute vlăstarele scumpei naţiuni păşiţi acum înainte 
cu facla învăţiăturei voastre pe terenul acesta de unde puteţi a influinţa mai mult ca 
în oricare alt mod, schimbaţi-vă ideile, arătaţi pedecele educaţiunei populare şi 
desemnaţi mediele [!] prin cari acele s-ar putea delătura. Şi noi carii predestinaţi 
după proposul lui O-zeu ne preparăm de a fi odinioară conducătorii poporului 
nostru, vom concurge, deşi cu puteri necumpensavere, dară cu voia determinată. Să 
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facem toţi, încât ne iartă puterile. Quantum potes tantum aude ! Şi atunci putem 
apoi nutri speranţa dulce că vom avea şi noi cu timpu bărbaţi atâţi de câţi avem 
trebuinţă, spre a putea figura de naţiune cultă şi ca atare spre a ne putea bucura de 
fericirea aceea de care atât a însetat strămoşii noştri şi mai însetăm încă şi noi până 
astăzi ! 

Domnul puterilor să binecuvinte toate lucrările noastre ! 

Iustin Popfiiu (Pappfy) 
Viena, 30 dec. 1860 

"Amicul Şcoalei", 1861, nr. I din 7 ianuarie, p. 2-3. 

229 
Năpradea, 31 decembrie 1860 

Ilustrissime doamne episcoape şi preagraţioase al meu doamne părinte şi 
patroane! 

Petiţiunile din una parte a Silvaniei adresate maiestăţii sale c.r. apostolice, 
împreună cu dechiaraţiunile protocolare şi cu plenipotenţele representanţilor 

comunali, carii în numele comunelor au subscris acele representaţiuni, aici sub%, 
în 29 fr[ uste] orig.', cu profundă reverinţă alăturate, pe lângă aceea umilită şi fiască 
rugăminte, îndrăsnesc a le subşteme ilustrităţii voastre episcopeşti ca, după 

îndătinatul zel naţional de carele prin pronia dumnezeiască fiind conduşi întru 
înaintarea binelui sântei matrei besericei şi a naţiunei noastre, v-aţi făcut strălucitul 
nume nemuritor în animele tuturor românilor şi neşters din paginile istoriei 
naţionale, să vă înduraţi - decumva se va afla cu cale - preagraţios a le subşteme 
prin unii bărbaţi ai naţiunei române care se află în Viena la preaînaltul tron al 
maiestăţii sale c.r. apostolice. 

Cl:l..lt: c1~tt:rm1t1uu-k, t::spcnt:l01, prt:g1a~iua:st: palimt:;,tii afoqiuui 
recomandat, cu profundă reverinţă fiască rămân ilustrităţii voastre episcopale cel 
mai umilit fiu. 

În Năpradea2, 1860, decemvrie 3 I c.n. 
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Georgiu Stanciu, administratorele 
protopopiatului Noţigului3 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat., Gherla, 1861-49. 

1 
Nu s-au păstrat în arhiva episcopiei Gherlei anexele menţionate. 
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2 
Sat, comună, jud. Sălaj. 

3 
Sat, corn. Sălăfig. _jud. Sălaj. 

230 
Lechinţa, 31 decembrie 1860 

La înaltul congres naţional în Sibiu 

Fiindcă subscrisul a primit provocaţi unea, resp[ ectiv ], invitaţiunea de a 
interveni la congresul naţional din I ianuar 186 I s.v. numai astăzi, adeca în 31 
decembrie 1860, de aceea spre cea mai mare a lui întristare nu poate să ia parte la 
istă adunare, în adevăr interesantă şi momentoasă şi chiar pentru asta nu poate a 
nu-şi manifesta dorinţele sale următoare, cu acea rogare sinceră şi umilită, ca să 
binevoiască înaltul congres naţional a reflecta asupra acelora, având înaintea 
ochilor că acelea purced din simţiu curat naţional şi pofta arzândă de a folosi 
scumpei noastre naţiuni şi patrii. 

1. Mai înainte de toate vin a ruga pe atotputernicul O-zeu să se îndure a 
tramite peste toţi membrii congresului naţional darul S-tului spirit ca cu ajutorul 
aceluia să poată lucra toate şi numai acelea ce sunt spre adevăratul bine folos şi 

prosperitate a comunei noastre maice dulce, a naţiunei. 
2. Cu privire la faptele adeverite prin istorie ergo adeverato propria 

voluntate desteram dautes, universitas romanorum et hungarorum - să se impună la 
membrii comisiunei adunânde în Alba lulia 1 sub presidiul preşedintelui cancelariei 
de curte2 spre fixarea modalitatei compunerii dietei constituantă a ţierii, ca să 
lucreze din toate puterile într-acolo ca dieta constituantă să se compună după 
direptate şi necidecum după voia esclusivă şi nouă stricăcioasă a maghiarilor sau a 
saşilor; aşadară ca în acea dietă să fie reprezentate adevăratele interese ale 
românilor adeca limba, naţionalitatea, apoi contribuţiunea de sânge (prin darea de 
soldaţi) şi de pământ saltem [sic] prin 1/3 parte de deputaţi (adevăraţi români şi nu 
renegaţi) cu privire la suma totală a deputaţilor dietali, cu vot curiat et veto ca până 
la 1848. 

3. Uniunea Tr[ansilvaniei] cu Ungaria, la care românii ca naţiune 
neciodată s-a învoit legalmente, să se dechiare din nou de nulă, până atunci 
când ista chestiune de viaţă va fi desbătută şi otărâtă de cătră dieta ţării, 

compusă în înţelesul punct meu a 2, adecă după direptate. 
4. Deputaţii Ia dieta constituantă să se aleagă în cercurile de astăzi, ori însă se va 

face alegerea în cercurile de azi, ori în comitatele vechi, comitetul adunător de voturi să fie 
compus de bărbaţi adevăraţi români (nu renegaţi) cari să bucură de încrederea naţiunei. 

5. Tot aşa să fie compus comitetul adunător de voturi şi la adunările marcale 
pentru restauraţiunea oficiolatelor comitatense. 
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6. Numai dreptul activ de alegere să fie legat de un cens, însă cât se poate 
de mic p.e. 5 fr. iară dreptul pasiv de alegere, adecă dreptul de a putea fi ales de 
deputat ori amploiat, să nu fie legat de neci un cens, cu atât mai puţin de locu ori 
cualitatea alesului p.e. ca să nu fi fost amploiat sub sistema de centralisaţiune, căci 
altfel românii nu pot de fel ajunge în fapta aceea ce li s-a dat pe hârtie. 

7. Atât alegerea de deputaţi cât şi aceea de amploiaţi să se facă pe temeiul 
unei candidaţiuni, făcând la adunările resp[onsabile] marcale de către episcopii 
noştri români, cari însă vor avea a cadida numai pe acei bărbaţi români, carii vor fi 
lor recomandaţi de cătră uni[versitatea] congresul naţional. 

8. Limba parlamentară şi a protocoalelor dietei să fie aceia pe care şi-o va 
staveri sieşi dieta însăşi, prin pluritatea voturilor, asemenea şi limba oficioasă şi de 
corespondenţă în sus şi în jos în comitate să fie aceia pe care şi-o va fixa sieşi 
comitatul în adunarea legală marcală, iară limba oficioasă a guberniului provincial 
să fie română şi maghiară, după limba exhibitelor. 

9. Oficialii comitatensi să fie astfel salarisaţi cât să poată duce o viaţă 
independentă şi onorifică şi saltem [sic] amploiaţii de justiţie să fie aleşi pe viaţă şi 
inamovibili. 

1 O. Comitatele şi comunele să-şi aibă numirea sa naţională, adecă în limba 
poporului locuitor într-însele şi preponderente cu numărul; tot aşa să se întâmple şi 
cu tăblile de prin capetele comunelor. 

11. Ambe clerurile naţionale române să-şi administreze averea şi veniturile 
sale, neatârnat de ver ce influinţă din partea statului. 

12. Clerul curat şi şcoalele de ambe confesiuni române să fie dotate din 
casa statului, asemenea ca celea ale altor confesiuni şi naţiuni din ţiară, iară dacă 
careva şcoală sau parohie de altă confesiune din ţiară e dotată din vreun fond 
comunal la care a contribuit şi români, atunci din acela să se doteze şi şcoala şi 

preotul comunei român, în măsura contribuţiunei din partea românilor. 
13. În[altul] congres să îngrijească ca toate agendele şi deliberările aceluia 

să se tipărească şi să ajungă la cunoştinţa fiecărui patriot, iară per excellenttiam a 
inteligenţei. 

Raţiunea şi motivarea fiecărui punct - ce altmintrea pentru românii cei 
buni şi ado\'ăraţi îi şi .su~1-fluă, ,.kbut: .sa ,a1rni11a pt:11tru .s~unimi::a timpului. 

Lechinţa (Lechintz3) 31/12 s.v. 1860. 

Original. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 973, f. 45-48. 

Ioan Maniu 
protopop 

1 Conferinla regnicolară de la Alba-Iulia - 11-12 februarie 1861 - la care au participat 24 
delegali maghiari, 8 români şi 8 saşi. 

2 Baronul Kemeny Ferenc. 
J Sat, corn., jud. Bistri1a-Năsăud. 
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231 
Dobra, decembrie 1860 

Mult onoratului şi stimatului domn George Bariţiu ! 
în Zărneşti 

Între bărbaţii naţiunii române, onorat domnia ta eşti acela căruia naţiunea 
este datoare cu cea mai nemărginită stimă şi încredere. 

Socotim de prisos a enumera meritele onorat domniei tale, cu respect la 
progresul naţiunii noastre, acestea le ştie românimea întreagă, ci noi ne mărginim 
numai a-ţi mulţumi pentru neobositele osteneli în direcţiunea aceasta, în timp de 22 
ani şi îţi admirăm curajul demn de romanu[!] antic în apărarea sfintei noastre cauze. 

Împlinind numai o frăţească datorinţă cu exprimarea acestor sentimente -
cutezăm totodată a te ruga - ca şi de acum înainte să binevoieşti a ne apăra 

naţionalitatea şi interesele noastre române, nu numai pe calea literară, ci şi 
conferind cu autorităţile patriei - apoi ştiind cauza noastră apărată şi purtată de 
domnia ta, împreună cu căpeteniile noastre bisericeşti, sperăm la un dorit rezultat. 

Asigurându-te, domnule, de frăţeasca noastră iubire şi stimă, suntem şi 

vom rămâne sub toate jurstările a[i] onorat domniei tale ascultători şi stimători. 

Dobra, în decembrie 1861 
Urmează semnături în numele comunelor: 
Dobra1

, Roşcani2, Mihăeşti3, Sălişte4, Panciu5
, Lăpugiu de sus6, Lăpugiu de 

Jos7, Tuei8, Ohaba9
, Nasta10

, Bălseşti 11 , Gura Dobra12
, Albucia13, Streţea 1 4, Lăseu 15 , 

Tisa16
, Costeşti 17 , Holdea18

, Grind 19, Brănişca2°, Lăpuşnic2 \ Răduleni22 , Făgeţei23 . 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. George Bariţ. nr. 377. 

• Pe verso însemnarea lui Bari\: Dobra în dec. 1860, adresă de mulţumită. 
1 Dobra, comună, jud. Hunedoara. 
2 Roşcani, sat, corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
3 Mihăicşti, sat, corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
• Sălişte, sat, corn. Băiţa, jud. Hunedoara. 
s Panc, sat, corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
6 Lăpugiu de Jos, comună, jud. Hunedoara. 
7 Lăpugiu de Sus, comună, jud. Hunedoara. 
8 Teiu, sat, corn. Upugiu de Jos, jud. Hunedoara. 
9 Ohaba, sat, corn. Lăpugiu de Jos, jud. Hunedoara. 
10 Neidentificat; probabil dispărut sau contopit. 
11 Bălscşti, sau Gălseşti, sat contopit cu Gura Dobrii, azi corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
12 Gura Dobrii, contopit cu corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
13 Neidentificat; probabil dispărut sau contopit. 
14 Strelea, sat, corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
15 Lăsău, sat, corn. Lăpugiu de Jos, jud. Hunedoara. 
16 Tisa, sat, corn. Burjuc, jud. Hunedoara. 

439 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



17 Costeşti, sat, corn. Orăştioara de Sus, jud. Hunedoara. 
18 Holdea, sal, corn. Lăpugiu de Jos jud. Hunedoara. 
19 Gring, sat, corn. Lăpugiu de Jos, jud. Hunedoara. 
20 Brănişca, comună, jud. Hunedoara. 
21 Lăpuşnic, sat, corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
22 Probabil Răduleşti, sat, corn. Dobra, jud. Hunedoara. 
23 l'ăgeţel, sat, corn. Dobra, jud. I lunedoara. 

232 
Crasna, decembrie 1860 

Maiestate ! 

În Diploma de mână a Maiestăţii voastre din 20 octomvrie 1860 v-aţi 
îndurat a prochiema sărbătoreşte autonomia Marelui Principat al Transilvaniei de a 
căruia integritate s-a ţinut şi se ţine Comitatul Crasna, Solnocul de Mijloc, Zarand 
şi Districtul Chioarului, aşa numite partes adnexae, care deşi cândva mai ales în 
ante de secolul al 15-lea prin intrigi revoluţionare au de atunci încoace s-a despărţit 
de cătră Transilvania şi s-a încorporat Ungariei. Însă în timpii din urmă şi mai ales 
în secolul present a fost parte întregitoare a Transivlaniei. Ce acum, parte din 
gazetele magiare, parte prin vorbe, ba tocma din faptele conlăcuitorilor magiari 
se vede a fi dată anexarea acestor ţinuturi la Ungaria, ce noi încă nu putem 
crede ci mai vârtos conchidem cum că magiarii prin famele acestea, prin 
rădicarea flamurilor uniunei, prin demarcarea semnelor împărăteşti cu carii 
încep a terorisa şi pe românii voiesc ei înşişi cu putere a şi-o da şi efeptua. Ba 
precum am înţieles ar fi subşternut în privinţa acestei adnexări şi petiţiuni 

înpovorate cu mulţimi de subscripţiuni, între care poate au vârât şi numele 
românilor sub titula că şi românii din aceste ţinuturi sau comitate dinpreună cu 
magiarii ar dori şi cere adnexarea. Nu putem noi, întregul popor român şi 

deosebi din comitatul Crasna, a trece cu vederea paşii aceştia a conlăcuitorilor 
magiari, c-11 atât mai vârtc,s fiindc-ă ace-ia sunt spre- nespusul d<.•trim,mt a naţiunci 
române. O asemenea adnexare e nu numai spre dauna românilor din acest ţinut 
ci a întregei naţiuni române din Transilvania. Şi aşa voim a dechiara Maiestăţii 
voastre cumcă românii nu se pot învoi şi nu-şi pot ei înşişi petiţiona aşa cevaşi 
ce ar fi spre a lor ruinare, deşi cumva în petiţiunile magiarilor s-au vârât 
numele românilor unorva, poate acelora renegaţi şi duşmani ai românilor sau li 
s-au vârât numele fără voia şi ştirea lor. Prin urmare o asemenea petiţiune şi 

dechiariaţiune nu se poate lua de validă şi din partea românimii. 
Pe lângă aceasta, deşi magiarii îşi razimă petiţiunea pe Art. 22 de lege 

dietală din 1836 prin care s-a hotărât aciastă adnexare la Ungaria, după ce însă 
aciastă lege având de reacţionari pe cei mai mari magnaţi nu au intrat în 
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activitate până-n ziua de astăzi şi după juris axioma - tex non publicata non 
obligata - pe noi românii nu ne poate obliga cu atât mai asupra că neintrând în 
activitate au rămas literă moartă. 

Pentru aceea, Maiestate sărbătoreşte protestăm în contra acestei adnexări a 
comitatului nostru Crasna sau făcândă făcută fără de noi şi în contra voinţiei 

noastre spre marea noastră daună, deoarece prin Diploma sus amintită a Maiestăţii 
voastre autonomia Transilvaniei s-a spus odată, deoarece acum şi românii sunt puşi 
de naţiune matură cu egale drepturi cu celelalte colăcuitoarele naţiuni şi aşa nu mai 
au dreptul a propune şi a petiţiona o asemenea adnexare fără ştirea şi contra 
voinţiei românilor, ce nice însuşi poporul magiar voieşte. Şi aciasta cu atâta mai 
vârtos că în acestea 4 ţinuturi se află 158 mii suflete curat române şi numai 53 mii 
magiari; în care număr sunt socotiţi şi germani şi armeni şi alţii după religiune. Prin 
urmare, românii sunt maioritate absolută, ni nu magiarii, precum şi în ţinutul nostru 
Crasna. Şi ce dreptate ar fi ca o a patra parte a locuitorilor să dispună după plac 
asupra şi contra celorlalte tri părţi. Aciasta ar fi o nedreptate strigătoare la cer şi 
românii răsămaţi pe statornica sa şi neclătita credinţă cătră Tron şi Maiestate care 
totodeauna şi şi în cele mai critice timpuri cu jertfirea vieţii şi averilor au 
demonstrat-o. Şi în urma acestia, răsămaţi pe părinţiasca bunătatea Maiestăţii 
voastre care până acum de nenumărate ori v-aţi îndurat a o arăta spre noi românii, 
sperăm cu toată încrederea cumcă adnexarea aciasta în urma unilateralei petiţiuni a 
magiarilor nu va fi întărită de cătră Maiestatea voastră, ci va fi îndreptătă la 
fiitoarea Dietă a Transilvaniei, unde apoi şi noi în înţielesul Înaltei Diplome şi a 
altora ordinaţiuni date Cancelariului respectiv vom fi pe temeiul egalităţii 

representaţi, când ne vom da şi noi românii din partene dechiaraţiunile noastre. 
Prin aciasta, subştemându-ne solemna protestare în contra acestia adnexări 

a ţinutului Crasnei la Ungaria şi înnoindu-ne umilita rugare spre susţinerea egalelor 
drepturi prin Diploma din 20 octomvrie 860 a Maiestăţii voastre, suntem al 
Maiestăţii voastre cei mai obligaţi şi credincioşi supuşi români. 

Ioan Muşte, paroh şi protopop; Ioan Braica, notar; Gavril Şerban, docent; 
Ioan Bejan, parohul Horăziului 1 ; Petru Berbecar, cantor; Ioan Bejan, auditoru 
Pricii; Ioan Berbecar, cantor; Basiliu Mărincaş, paroh g. cath. în Pria\ Ioan 
Marincaş, cantor; Basiliu Marincaş, paroh în Pria şi auditoru Bojanului3; Ioan 
Papp, curator în Bojan; Ioan Papp, paroh g.c. Fizeşiului4 ; Theodorus Papp, cantor 
în Fizeşiu; Onisie Stan, jude; Vasilie Zanga, curator; Gabor Vila, în numele alor 
1.100 suflete; Georgie Colciar, jude; Dimitrie Popuţia, curator; Ivan Tălaş, făt în 
numele alor 300 suflete; Ivan Festo, jude; Ivan Festo, bătrân curator; Nicolae 
Botoşan, făt în numele alor 350 suflete; Nicolau Coca, jude; Vasilie Pop,. curator; 
Ioan Coman în numele alor 750 de suflete; Todea Ioan, jude; Baboş Ioan; Crâste 
Bene în numele alor 500 de suflete; Michael Roşca, curator; Cristianus Papp, jude; 
Rus Cristian, jurat în numele alor I 031 suflete; Ioan Nagy, administrator în Malu5

; 

Gabriel Marcu, docent şi curator; Ioan Nagy, administrator în Sârbi6
; Papp Nicolae, 

cantor; Ioan Papp, paroh Şiagului7 (!) şi administratoru Fusei8
, Gabriel Jurleanu, 
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docente; Bour Ilie cantor; Ilie Papp, administratorul Fusei; Ioan Ilieş, parohu 
Iureşului9; Petre Ioan, cantor; Ioan Ilieş, administratorul Lazurilor 10 (Ujvagas); 
Theodorus Sandor, cantor; Ioan Ilieş, administratorul Preotesei' 1 (Paptelek); Petru 
Sandor, cantor; Coscină Vasilie, jude în Malu; Coscină Todor, jurat, Brega Gligor, 
curator în numele alor 675 suflete; Oprea Simeon, jude în Sârbi; Bonţa Nicolae, 
jurat; Bonţa Ioan, curator în numele alor 365 suflete; Mitru Flonte, jude; Bârle 
Mihai, jurat; Tuns Petru, jurat; Bour Onuţ, curator în numele alor 852 suflete; Opre 
Tănăsie, jude; Nicolae Mihai, jurat în numele alor 374 suflete; Horian Szabo, jude 
în Fiizeş; Simeon Moda, jurat; Ioan Sandor, curator; Petrus Moda, posesor în 
numele alor 552 suflete; Marusca Simion, jude şi curator în Lazuri; Ioan Filip. 
jurat; Ioan Legynaş în numele alor 224 suflete; Theodor Heran, jude în Preoteasa: 
Gabriel Radu, curator; Rad Ignaţe, jurat în numele 323 suflete; Gabriel Papp. 
cantor; Olteanu Elias, docent; Şofroni Szav, administratorul Văleanului Român 1c; 
Şirca Petre, curator, Brişcu Flora în numele alor 473, Ioan Gâlea, parohul Lazului. 
Papp Toader, cantor; Ioan Papp, docent; Ioan Galu, administratorul Subcetăţii 11 : 
Alexandru Szav, curator şi docent; Ioan Gilu (!), administratorul Boşiaşiului 1 1; 
Petru Duca, cantor şi docent; Lupe Gavril, jude; Golu Petre, jurat Ungur Nuţiu, 
curator primar; Galu Gligor, colector în numele alor 671 suflete; Szerca Nuţiu,jude 
comunal; Gilu Mitru, curator; Fitu Georgiu, curator primar; Szirca Pascu, iurat în 
numele alor 367 suflete; Gal Mitru, primar; George Sandor, inspector şcolar; Gall 
Ilie, iurat în numele alor 117 suflete române; Florianus Keresi, preot g.c. în 
Jumelnic; Papp Gabriel, cantor; Papp Onuţ; Pop Andrei, învăţător; Krisan Vasilie, 
jude comunal; Bour Onuţ, jurat; Keresiu Onuţ; Juga Petru, curator, suma sufletelor 
985 la Valea Ungurului 15

, suma 35 suflete; Demetru Papp, parohul Drighiului 16 (!); 
Ioan Torman, docente; Demetru Papp, administrator unic în Alleus 17; Petru Papp, 
cantor, Ioan Torman, docent; Giră Ioan, jude în Drighiu; Giră Georgiu, jurat. 
Dregan Dimitrie, cantor prim, în numele alor 469 suflete; Ioan Butovan, jude; Cucu 
Dimitrie, iurat în numele alor 370 suflete; Demetru Papp, administrator în 
Nagyfalu 18

, Demetriu Papp, paroh g.cat., curator prim; Moisi Ioan, judele Moisi 
Demetriu, notariu D. Georgiu în numele alor 800 suflete; Onisie Ardelean Ioan, 
jude, curator; Ţapu Vasilie în numele comunei; Demetru Mezei, parohul 
Cvmi,;iului 19; Dc:111et1 u reiei, \;c:t11cur; Ro{dr Dt:1m:!fiu, 1.:urator; Salajan loan. 
antiste; Olaru Gligore curatorul Comiciului de Jos: Ioan Papp, paroh român în 
Marka20

; Miron Onsiiu, judele cu 989 suflete; Păcuraiiu Toader, curaîor bisericesc; 
George Andrei, învăţător; B. Petru, curator în Marka; B. Theodor, curator în Piru21

: 

veres Flore, judele cu 284 suflete, Goşman Ioan, cantor în Veteşe22 (!), în parte 
români 111 g.cat.; B. Theodor, administrator 344 suflete; Dani Petru. curator 
primar de partea românilor; Duca Petru, iurat în numele alor 200 suflete; Petru 
Aciu, paroh rom. g. cath.; Ioan Papp, cantor şi învăţător; Nicolae Cionca, jude 
comunal; Ioan Bârsan, iurat; Michae Lascu, curator primar în numele alor 625 
suflete. În parohia Siciului23 se află suflete 569, adevereşte Ioan Dragoş, p.g.cath. 
Siciului, judele Koros Onuţ, curator Koros Gabor, Badosu24 755. Petru Dragoş 
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adevereşte; Ioan Cosma, paroh în Pereceiu25
, Deleu Iacob, cantor şi docente, 

Martin Petru, curator, suflete sunt 825. Alexandru Aciu, paroh român g.cat. în 
Vârselciu26

, Dimitrie Gozman cantor, Gabriel Aciu curator în numele alor 316 
suflete, Georgie Papp, paroh g.cath., Ioan Oegariu, prim curator, Basiliu Papp, 
învăţător, Lemeni Alexandru, administratoru Plescăi27, Ţurcaşiu Thoder, cantor, 
Bocuţiu Ioan, prim curator S., Băserici, Bocuţiu George, în numele 160 de suflete 
în comuna Paliczee28 (!) şi în numele 640 de suflete români din comuna Recea29

; 

Papp Alexandru, paroh g.c. Crasnei3°, Socaci George prim curator, Mureşan Iacob, 
docent şi cantor, Lupan Ilie sfăt, Darabant Lazăr, Nilaş Vasilica, Moldovan Thoder 
în numele alor 425 de suflete; Popp Sav Lemenyi Alexandru, administrator Gr. 
Horoat31

, Pop Gligor, cantor, Pop Ioan, docent, F. Mândruţiu Mitru, prim curator, 
F. Mândruţiu Ivan în numele alor 669 dimpreună cu filia Seleni32 [!]; Daniel Bulz, 
preut g.cat., Georgi Kis, cantor, Nicolau Keres, docent, Ţurcaş Nicolau, prim 
curator nr. sufletelor 379; Român Căţialu33 1.064 adeverez, Coroianu Roman 
Căţialului gr. cath. suflete, Galgo (!) Ioan, docent, Pop (!), suprem curator, Nilaş 
Andrei, curator, Nilaş Nicolai, judele comunităţii împreună tot poporul Seredeiu34 

suflete sunt 835, adeverez Georgie Pop alu Seredeiul suflete; Theodor Brândusian, 
docent, Pop Mitru, cantor, Ivaşcu George, prim curator, Ardelan Gligor, curator, 
Glonţia Ioan, jude, Ioan Sacotă, paroh, Theodor Forţiş, paroh în Peceiu35, Petru 
Iepure, docent, Gabriel Georgie, locu în Stârcia36

, Vaselie Botie, curator, Onuţiu 
Gozman, Ioan Mândruţiu, docent în numele alor 720 suflete, Petru Papp, paroh, 
Oniţu Pila, curator, Petru Piţu, docent, Gligorie Mohin (!), jude în numele alor 690 
suflete, Oniţiu Iepure, jude, Ioan Gozman, curator în numele alor 890 suflete. 

A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-102, f. 3-7. 

1 Horoatul Cehului, sat, corn. aparţinând or~ului Cehul Silvaniei, jud. Sălaj. 
2 Pria, sat, corn. Cizer, jud. Sălaj. 
3 Boianul Crasnei, sat defiin\at, înglobat la satul Cizer, jud. Sălaj. 
4 Fizeş, sat, corn. Sâg, jud. Sălaj. 
5 Mali. sat. corn. Sâg, jud. Sălaj. 
6 Sârbi, sat, corn. Sâg. jud. Sălaj. 
7 Şumal [?), sat, corn. Marca, jud. Sălaj. 
8 Fizeş, sat, corn. Sâg, jud. Sălaj. 
9 Bănişor [?],sat, comună, jud. Sălaj. 
10 Lazuri, sat, corn. Valcău de Jos, jud. Sălaj. 
11 Preoteasa, sat, corn. Valcău de Jos, jud. Sălaj. 
12 Văleni, sat, corn. Cristolt, jud. Sălaj. 
ll Sub Cetate, sat, corn. Valcău de Jos, jud. Sălaj. 
14 Bozieş, sat, corn. Nuşfalău, jud. Sălaj. 
1

' Valea Ungurului, veche denumire a satului Făgetu, jud. Sălaj. 
16 Drighiu, sat, corn. Halmăşd, jud. Sălaj. 
17 Alcuş, corn. Halmăşd,jud. Sălaj. 
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18 Nuşfalău, corn. Halmăşd, jud. Sălaj. 
19 Cornişeşti (!), sat, corn. Dobreşti, jud. Dihor. 
20 Marca, sat, comună, jud. Sălaj. 
21 Pir, sat, comună, jud. Satu Mare. 
22 Vetiş, sat, comună, jud. Satu Mare. 
23 Sici, sat, corn. Pericei, jud. Sălaj. 
24 Badan, sat, corn. Hereclean, jud. Sălaj. 
25 Pericei, sat, comună, jud. Sălaj. 
26 Vârşolt, sat, comună, jud. Sălaj. 
27 Pleşca, sat, corn. Cizer, jud. Sălaj. 
28 Tot Pleşca(!), sat, corn. Cizer, jud. Sălaj. 
29 Recea, sal, corn. Vârşolt, jud. Sălaj. 
3° Crasna, sat, comună, jud. Sălaj. 
31 Horoatul Crasnei, sat, comună, jud. Sălaj. 
32 Sălăjeni, sat, corn. Bocşa, jud. Sălaj. 
33 Meseşenii de Sus, sat, corn. Meseşenii de Jos, jud. Sălaj. 
34 Seredeiu, sat, corn. Horoatul Crasnei, jud. Sălaj. 
31 Peceiu, sat, corn. Bănişor, jud. Sălaj. 
36 Stârciu, sal, corn. Horoatu Crasnei, jud. Sălaj. 

233 
[Bucureşti], 1860 

Memorand 
despre raporturile românilor cu nemţii, cu slavii şi cu ungurii, în timp de pace şi în cazul 

unei revoluţii în răsăritul Europei. Prezentat PRINCIPELUI A.I.CUZA ÎN 1860. 

Astăzi toate popoarele Europei se luptă pentru libertatea şi unitatea 
naţională. Toate vor staturi, formate după naţionalităţi, iar nu întemeiate pe 
conquistă ca cele mai multe state de astăzi ale Europei. 

Lupta pentru naţionalitate merge înainte. 
Vedem chiar unii din monarhii Europei nu numai favorizând, ci punându­

se chiar în fruntea acestor tendinţe de unitate naţională. 
Victor Emmanuel realizează, cu arma în mână, şi alăturea cu Garibaldi, 

idealul italian. 
Nu numai italienii, ci şi alte popoare se bucură de idealuri naţionale. 

Germanismul 

Idealul nemţilor este o Germanie mare, liberă şi unită. 
Această Germanie mare, în care cred nemţii, se întinde de la Baltica până la Marea 

Neagră. 
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Germanii ştiu bine că această Gennanie a viitorului, nu se poate realiza atât 
de curând. Ei însă cred tare că, precum au fost ei în stare de a gennaniza Boemia, 
Moravia, Silezia, Stiria şi Carintia, Pomerania şi Pozmania ş.a., cari toate au fost 
ţări slavice, de asemenea vor germaniza cu încetul Ungaria, Transilvania şi 

Principatele Române. 
Partidele gennane, chiar şi cele mai liberale, numai de un lucru învinuiau 

pe Austria sub cursul resbelului oriental: că adică atât de neputincios a reprezentat 
interesele germane la Dunăre. 

Aceste partide liberale din Gennania nu iubesc pe Austria; aceleaşi însă se 
bucură când Austria gennanizează ţările sale, pentru că ele cred că lăţirea 

germanismului este singura misiunea a Austriei şi singura ei condiţiune de viaţă. 
Ele cred mai încolo că Austria va cădea şi că ţările ei cele gennanizate vor fi 
moştenirea cea mai frumoasă a Germaniei cea viitoare, liberă şi unită de la Blatica 
până la Marea Neagră. 

Aşa cred toţi nemţii. 
La acest ideal lucrează diplomaţii şi politicienii lor, literaţii şi profesorii 

lor; în aceste idei se creşte în şcoală junimea lor. 
La acest scop lucrează societăţile cele numeroase din Germania, mai ales 

cele economice şi acelea care au de scop germanizarea Orientului şi mai cu seamă 
a Principatelor prin colonii germane. Una din filialele acestor societăţi îşi are 
cancelaria sa în Viena cu inscripţiunea: ,,Societate de ajutor pentru colonizarea 
Banatului şi a Ţărilor de la Dunăre". 

În acest punct de germanizare nu este nici cea mai mică deosebire între 
Austria şi Prusia, între partidele retrograde şi democratice. 

O singură deosebire este între aceste partide germane că: partida austriacă 
crede că Germania viitoare va fi a Austriei; partida prusiană crede iarăşi că Prusia 
va fi doamna Gennaniei celei mari; partida democratică sperează că şi Austria şi 
Prusia are să cadă şi Germania cea viitoare va fi o mare republică democratică de la 
Baltica până la Marea Neagră. 

Acest ideal german, dacă s-ar realiza vreodată ori sub forma austriacă, ori 
prusiană, ori democratică, ar înghiţi pe români. 

Acest ideal e greu de realizat, cu neputinţă nu e; în toată întâmplarea, n-ar 
fi bine când politicii românilor l-ar privi cu dispreţ şi nepăsare. Cine nu-şi aduce 
aminte de parlamentul de la Frankfurt de la a. 1848, unde era adunată lamura 
inteligenţii germane şi unde se deteră pre faţă toate planurile germanismului ? Şi 
apoi, numai orbul poate să nu vadă ce progrese înfricoşătoare face germanismul în 
răsăritul Europei. Pesta vorbeşte nemţeşte. În Banat, colonii nemţeşti. În 
Transilvania, saşi. Bucovina germanistă mai că a uitat că mai dăunăzi era partea 
cea frumoasă, cea mai tare a Moldovei. Oraşele Moldovei sunt evreeşti şi evreul, 
dacă învaţă carte, zice că e neamţ. În ambele Principate, sute de mii de sudiţi 
austrieci cu jurisdicţiune consulară. Boierii ţării tratează cu societăţile Germaniei 
cele colonizatoare ca să aducă nemţi spre a cultiva moşiile cele întinse ale 
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românilor. Un instinct natural îi făcu pre români ca să adopte cultura Europei 
latine, Îară de care de abia ar fi speranţă de scăpare în viitor. 

Slavismul 

Slavii încă au idealul lor. 
Cele 80 mil[ioane] slavi, fii ai „Slaviei", împărţiţi în Rusia, Prusia, Austria 

şi Turcia, încă lucrează pentru libertatea şi unitatea vieţii slavice. 
Unii din aceşti panslavişti sunt de partea rusească; ei adică cred că Rusia 

are să unească cu încetul pe toţi slavii din Austria şi Turcia. 
Alţii cred într-o confederaţiune a deosebitelor semnmţ.11 slavice; 

confederaţiune care se înţelege că numai pre ruinele Turciei şi ale Austriei s-ar 
putea întemeia. 

O unire naţională, federativă cel puţin a slavilor de ameazăzi (bulgari, 
sârbi, bosniaci, muntenegreni, croaţi etc.) este aceea care ar atinge mai de aproape 
interesele române. 

La această unire federativă lucrează slavii de meazăzi. 
În zilele noastre asemenea lucruri nu se pot zice a fi cu neputinţă. 
Ruşii şi toţi slavii sunt inamici naturali ai Austriei şi Turciei şi când s-ar 

părea că ruşii şi slavii, ţin cu Austria şi Turcia, precum se întâmplă la a. [ 18]48, 
aceasta într-adevăr e mai mult un expedient trecător în politica lor, până ce planul 
unităţii naţionale va fi destul de matur spre a se putea realiza. 

Magyarismul 

În mijlocul germanilor şi al slavilor se găsesc ungurii şi românii. 
Cele 4-5 milioane de unguri şi cele 8-9 milioane de români s-ar părea a fi 

de la provindenţă destinaţi ca să împiedice realizarea idealului german şi slav, încât 
şi unul şi altul din aceste două idealuri au de scop să absoarbă pe unguri şi români. 

Din nenorocire, idealul ungurilor este planul lui Arpad, străbunului lor: o 
Ungarie mare de la Adriatica până la Marea Neagră. 

Ungurii totdeauna s-au luptat pentru realisarea acestui ideal ş1 mciodata nu 
l-au putut realiza, dar niciodată n-au disperat. 

Deocamdată, se mulţumesc ungurii cu o Ungarie ale cărei părţi să fie nu 
numai Ungaria proprie până la Tisa, ci şi Croaţia şi Slavonia, Banatul şi Biharia. 
Maramureşul şi Transilvania. 

Domni deocamdată ai acestei Ungarii până la poalele Carpaţilor munteni şi 
moldoveni, ungurii n-au cea mai mică îndoială că cu timpul ar putea upune cu 
uşurinţă şi Principatele Române, pe care după pretinsul lor drept istoric le 
consideră de părţi ale S[fintei] Coroane ungureşti. Până ce ar sosi acest timp, ei 
pregătesc opiniunea publică în favoarea lor. Democraţii unguri pregătesc 

democraţia europeană. Politicii lor arată interesele Europei de a forma la răsărit o 
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Ungaria puternică. E6tv6s impută împăratului Austriei căci nu se foloseşte mai cu 
energie de dreptul ce are în calitatea sa de rege al Ungariei asupra Principatelor; 
căci ungurii toţi s-ar bucura dacă Principatele ar cădea în mâinile Împăratului, ca 
părţi ale Coroanei ungureşti, în speranţa că eliberându-se Ungaria de nemţ ea ar 
rămâne doamna Principatelor. Jurnalele ungureşti nu numai cele din Ţara 

Ungurească, dar chiar şi cele din Bucureşti, au cutezarea de a vorbi despre 
drepturile istorice ale ungurilor asupra românilor. 

Pentru realizarea cu încetul a acestei Ungarii mari, ungurii desfăşoară o 
energie necrezută, mai ales de pe timpul lui Iosif II, care avrut să-i germanizeze. 

Atunci se treziră ungurii din somnul veacurilor, cu un entuziasm care nu se 
poate descrie. 

La 1825, se înfiinţă Academia ungurească. Comitele Szecheny consacrase 
venitul de un an al tuturor moşiilor sale pentru această Academie. De asemenea 
făcură şi alţi magnaţi unguri. 

Niciodată şi nicăieri o academie n-a avut atâta importanţă pentru cauza 
naţională ca această academie ungurească. 

Această academie, care întrunea toată inteligenţa ungurescă din toate 
clasele societăţii, formulă planul cel mare al maghiarismului, adică de a unguri mai 
întâi pe toţi slavii şi pe toţi românii şi după aceea a-i împroprietări pe toţi şi a-i 
face părtaşi, în calitate de unguri, la toate drepturile ţării. Ei sperau că în curs de 1 O 
ani, prin şcoli şi alte interese, precum prin făgăduinţa de a le împărţi moşii, ar putea 
ungurii toată românimea transilvăneană. Capul partidei ungureşti din Transilvania, 
b[ aronul] Vesselenyi, pe la a. 1843 făcuse un plan detaliat care se şi publică, plan 
de a unguri pe toţi românii, în nu mai puţin decât 1 O ani. Ungurii credeau că slavii 
şi românii pentru atâtea bunătăţi mărinimoase din partea aristocraţiei ungureşti, se 
vor ţine onoraţi cu numele de ungur, ca odinioară barbarii cu numele de roman; şi 
înmulţindu-se apoi astfel naţiunea ungurească, vor fi gata toţi cu puteri unite a se 
lupta pentru independenţa Ungariei ce[le]i mari. 

De la 1825 până către a. I 842, planul unguresc făcuse paşi gigantici. 
Ungurii credeau deja cu toată seriozitatea şi o spuneau cu toată naivitatea că 
naţiune atât de veche şi eroică şi limbă atât de minunată şi viitor strălucit ca al 
ungurilor, n-a avut şi nu are nici un popor pe faţa pământului. Tot ce e frumos în 
lume li se prăea a fi lucru unguresc. Dumnezeul ungurilor pe tronul ceresc credeau 
a fi îmbrăcat în atilă şi de-a dreapta lui S[fântul] Ştefan, regele unguresc, ca cel 
dintâi între sfinţi. Deci tot omul să fie om şi ungur, cântau poeţii: şi poeţi erau toţi 
ungurii. Entuziasmul face minuni şi răpeşte şi pe alţii. Incă de mai înainte se 
ungurise toată aritstocraţia română. Acum începuse a se unguri inteligenţa română. 

Toate partidele ungureşti se întreceau şi până astăzi se întrec în 
patriotism. 

În această privire la unguri nu era şi nu este deosebire între aristocrat şi 
democrat, nici între Szecheny sau Vay şi între Kossuth sau Klapka. Nu în scopuri, 
ci numai în mijloace se deosebesc. 
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Pe când ţăranul nu dorea mai mult decât o mai exactă regulare a 
îndatoririlor sale, aristocraţii unguri fură cei dintâi care propuseseră de-a 
dreptul împroprietărirea ţăranului, cu toate că ţăranul era de altă lege, de altă 
limbă. Aceasta o făcură ungurii cu scop de a le cumpăra naţionalitatea cu 
bunuri materiale. Oricum, preţul dat din partea ungurilor era destul de mare. 
Atâta face patriotismul la unguri. 

Între aceia se găseau şi între români şi slavi bărbaţi, care cunoşteau 
pericolul ce ameninţa ungurismul, naţionalităţii române. Curtea împărătească lăsa 
pe unguri să facă, dar de altă parte încuraja opoziţiunea slavă şi română. 

Veni anul 1848. 
Cabinetul austriac acordă toate pretenţiunile ungurilor. Dar pe altă pate 

sumuţă pe slavi şi români. Românii şi slavii, fireşte, protestară în contra unirii cu 
ungurii şi pretindeau drepturi naţionale. Austria promitea tot. Românii din 
Transilvania se luptau ca leii, cu tunuri de lemn şi cu lănci, în contra tunurilor şi 
puştilor ungureşti. 

Revoluţia ungurească căzu. 
Austria, ca un adevărat Kossuth nemţesc, în loc de a împlini promisiunile 

date românilor şi slavilor, începtu a trata de austriaci, de nemţi pc toate popoarele 
monarhiei. 

Astăzi iarăşi e mare mişcare în Austria şi mai ales în Ungaria şi 

Transilvania. 
Ungurii n-au învăţat nimic din cele păţite şi n-au uitat nici una din 

nedreptăţile şi rătăcirile lor de la 1848. 
Ungurii iarăşi vor să se lupte cu cunoscuta lor energie pentru o Ungarie 

mare şi pretind cu tot dinadinsul ca românii numaidecât să fie unguri; ei nu vor a şti 
nimic de independenţa Transilvaniei, nimic de egalitatea şi independenţa naţională 
a trei milioane de români din Transilvania şi din ţinuturile române ce se întind până 
la Tisa. 

Românii, acum ca şi la 1848, iarăşi se găsesc între două focuri care le 
paralizezaă puterile cele mai bune. Între nemţii care i-au înşelat la 48 şi între 
ungurii care nu vor să ştie de naţionalitatea românească, necum în ţara ungurească. 
dar nici măcar i'n l rans1lvan1a care este o ţară romană ş1 totuşi pretmd ca să he 
unită cu Ungaria. 

Ungurii ştiu bine că românii nu iubesc pe nemîi, pentru aceea nu fac nici o 
concesiune din pretinsele lor drepturi istorice. Nemţii iarăşi ştiu că românii nu vor a 
fi unguri, chiar pentru aceea cabinetul nemţesc acordează toate pretenţiunile 

ungurilor cele asupritoare de români, încredinţaţi fiind nemţii că cu acest chip vor 
provoca, desigur, o nouă luptă între unguri şi români. 

Aşadar, tot intriga cea veche a neamţului, tot sumeţia cea incalificabilă a 
unguruilui, din care uşor va rezulta iarăşi căderea şi a ungurului şi a românului. 

Lupta principală între unguri şi români este nu numai pentru recunoaşterea 
naţionalităţii române, ci pe lângă aceasta apoi şi pentru Transilvania. 
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Ungurii nu vor să înţeleagă o Ungarie fără de Transilvania. Românii din 
contră nu numai că nu vor fuziunea Transilvaniei cu Ungaria, ci pretind şi unirea 
românilor din Banat, Biharia şi din Maramureş până în Tisa, cu Transilvania. 

Ungurii se tem că dacă Transilvania ar rămâne independentă de Ungaria, 
apoi cei 500 mii de unguro-secui din Transilvania ar dispărea în mijlocul românilor 
care numără numai în Transilvania 1 milion. Afară de aceasta se mai tem ungurii 
că, dacă Transilvania ar rămâne neatârnată de Ungaria şi Ungaria, de altă parte, s-ar 
desface de Austria, apoi Transilvania prin nimica n-ar fi împiedicată de a se uni cu 
Principatele. Asta este cauza pentru care ungurii se luptă cu atâta energie pentru 
contopirea Transilvaniei cu Ungaria, încât ungurii scriau şi scriu pe steagurile lor: 
,,Unire sau moarte". 

Ce se ţine de românii din Transilvania, ei, precum la anul 1848, de 
asemenea şi astăzi protestă în contra unirii Transilvaniei cu Ungaria, pentru că 
unindu-se cu Ungaria, ei în Ungaria dispar cu totul; iar în Transilvania domnesc cu 
numărul lor cel mare. Apoi unindu-se românii cu Ungaria, ei se aruncă în 
eventualităţile unui război unguresc cu Austria, război în care românii ar fi siliţi a 
se lupta sub nume de ungur, pentru mai mare gloria ungurilor; când rămânând 
Transilvania neatârnată de Ungaria, interesul ei, în cazul unui război, este de a 
rămâne neutră deocamdată, şi numai dezvoltarea împrejurărilor ar putea arăta dacă 
au de a lua parte, şi ce parte au de a lua la un asemenea război românii 
Transilvaniei ? 

De altă parte românii încă pricep, că independenţa Transilvaniei cu 
Ungaria, este nu numai în interesul special al românilor din Transilvania, dar şi în 
interesul general al tuturor românilor. 

În fine, ce se ţine de politica Austriei în această cestiune a Transilvaniei, 
apoi Austria într-adevăr nu este interesată pentru unirea Transilvaniei cu Ungaria, 
pentru că se teme că acesta din unnă prin unirea Transilvaniei, ar câştiga prea mare 
putere. 

Dar cu toate acestea, Austria, precum la anul [ 18]48, de asemenea cred eu 
că şi acum, are să învoiască ungurilor unirea Transilvaniei. Şi pentru ce? numai cu 
scop de a provoca pe români în contra ungurilor şi a-i pune în luptă neînconjurată 
şi acum ca la anul [ 18 j48. 

Idealul român 

Precum nemţii, slavii şi ungurii, de asemenea, au şi românii idealul lor. 
Idealul român este unirea tuturor românilor într-un singur corp politic, 

adică Daco-România. 
Literaţi iromâni şi străini de mult popularizează acest ideal. Mihai Viteazul 

îl puse în lucrare. 
În ziua de astăzi, când voinţa declarată a tuturor popoarelor este de a forma 

staturi naţionale, când totul este în mişcare violentă, când un moment produce 
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minuni ce în veacuri şi deabea şi în veacuri se credea a fi cu putinţă, astăzi nimic 
nu se poate zice a fi cu neputinţă. 

În toată întâmplarea, dacă este iertat neamţului şi ungurului de a discuta o 
Germanie şi o Ungarie până la Marea Neagră, pentru ce să nu fie iertat şi 

românului a gândi la visul lui cel de aur şi la realizarea eventuală a aceluiaşi ? 
Chiar dacă acest vis nu s-ar putea realiza atât de curând, totuşi lucrările 

guvernămintelor române, tot şi totdeauna trebuie să aibă un caracter care cel puţin 
să nu compromită cauza cea mare, cea viitoare a întregii naţiuni române. 

Toate provinciile române împreună, adică: România, Moldavia (împreună 
cu Basarabia şi Bucovina), Transilvania (împreună cu Banatul, Biharia şi 

Maramureşul până la Tisa) au o întindere de 5.720. 
Va să zică teritoriul român dintre Nistru, Dunăre, Tisa şi Carpaţi, ar fi de o 

mărime ca a Italiei şi Marii Britanii, cu un popor de vreo 1 O milioane, din care 
deabia I milion ar fi străini. Acest teritoriu însă ar putea nutri şi de două ori atâta 
popor. 

Să cercetăm acest stat ideal al românilor mai întâi în privire naţională, apoi 
în privire strategică şi, în fine, să cercetăm dacă acest stat, fiind cu putinţă după 
împrejurări, s-ar împăca şi cu interesele politice ale Europei apusene. 

În privire naţională statul ideal al românilor ar fi unul din cele mai 
omogene din Europa. Locuitorii sunt tot români; tot în mase compacte; vorbesc tot 
o limbă fără dialecte; românul din extremitatea Maramureşului se înţelege cu 
românul din Galaţi sau din Brăila, când veneţianul nu se înţelege nici cu turlanul 
nici cu milanezul. Transilvania numără 1 milion de români, între care se găsesc 
risipiţi saşi şi nemţi în număr aproape de 200 mii şi unguri şi secui în număr deabia 
500 mii. Banatul, Biharia şi Maramureşul mai numără un milion şi jumătate români 
până la Tisa, iar străini fără asemănare mai puţini. Adevărat că ungurii şi saşii sunt, 
şi mai avuţi, şi mai inteligenţi decât românii, însă românii îi înghit cu numărul şi cu 
vitejia nu întrec ungurii pe români. În privire strategică, puţine state ar fi în Europa 
mai favorite de la natură. 

Daco-România, ca tot geografic, formează un tot într-adevăr sistematic. 
Tisa, Dunărea şi Nistrul o încing mai de toate părţile, ca un brâu de argint 

şi o apară totdeodată in contra mvaz1u01Jor străme. Dunărea (Oanubius, salus 
Reipublicae) şi castelele ei apăra pc romani de barbari, pe români de turci; Nistru] 
şi castelele lui apăra pe Ştefan Vodă de tătari; de asemenea Tisa. 

Carpaţii cei de aur ai Transilvaniei ar fi protectorii a toată România. 
Transilvania cea înaltă este în centrul Daciei, ca o adevărată cetate firească cea mai 
tare, cea mai importantă. În centru fiind, fireşte dominează şesurile Banatului şi ale 
Bihariei până la Tisa; dominează dealurile şi văile Moldovei şi şesul cel adânc al 
Ţării Româneşti. 

Cel ce este domn al acestui centru strategic, domn al Transilvaniei, acelaşi 
după împrejurările de aşa, cu puţină înţelepciune e domn până la Tisa, domn până 
în Marea Neagră. 
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Atât este de puternică Transilvania în privire strategică. 
Însă această importanţă strategică a Transilvaniei, numai romanii cei vechi 

o pricepură. Aici s-au fost întărit ei, aici în Dacia centrală, în Transilvania. Aici era 
Sarmisegetusa, aici toate coloniile şi municipiile cele mai însemnate. Ei ştiau că 

cine are această cetate, are toată periferia. Domnii ai munţilor celor nepătrunşi erau 
domni ai şesurilor. Romanii de bună voie, iară nu respinşi, îşi retraseră legiunile 
din Dacia. Barbarii nu cunoscură importanţa stratetică a Transilvaniei. Pentru aceea 
căzură toţi, unii după alţii. Şi cu toate că nici românii nu se pot lăuda a o fi 
cunoscut, totuşi Carpaţii cei eterni au fost totdeauna locul de scăpare al 
naţionalităţii române. Din acei Carpaţi descinse Negru Vodă, din aceiaşi Dragoş. E 
erou cine ocupă această ţară, e foarte slab cel ce o pierde, că e cea mai grea de 
ocupat, cea mai lesne de conservat. Împăraţii Austriei, pe când erau tari, mai două 
secole ( 1526-1696) se luptară cu ungurii, cu turcii, cu românii până ce se făcură 
domni ai Transilvaniei. La [ 18]49, când nemţii lui Puchner şi ruşii se retraseră din 
Transilvania în Tara Românească, Iancu!, prefectul legiunilor române celor 
neregulate, stete volnic în Munţii Apuseni ai Transilvaniei, bătea de-i stingea pe 
ungurii ce se apropiau de strâmtorile munţilor şi inspira o teroare nespusă în toţi 
ungurii până în ţinutul Clujului şi al Hunedorii şi până la malurile Tisei; de frica 
năvălirilor lui Iancu, ungurii nu putură apăra pasurile Transilvaniei despre România 
şi despre Moldova şi astfel nemţii şi ruşii reintrară fără mare dificultate pe unde 
ieşiseră. 

Cine c domn al Transilvaniei, e domn al Principatelor. 
Acest adevăr îl cunoscură nu numai austriecii şi nu numai ungurii, dar îl 

cunoştea şi Mihai Viteazul. Urându-i-se de a mai fi vasal perpetuu, când al turcului, 
când al neamţului, când al ungurului Batory, Mihai ocupă Transilvana; aici îşi puse 
şi capitala de unde să guverneze întreaga Românie. 

O tempora l Românii de atunci nu pricepeau pe Mihai cel Mare; ungurii îl 
vindeau; Austria îl ucise. 

Dar nu numai Mihai, ci şi alţi domni ai Ţării Româneşti şi ai Moldovei, şi 

Ştefan cel Mare, şi Petru Rareş, şi alţii de-a rândul până în timpul fanarioţilor, 
cunoşteau prea bine cât de periculos este domnul Transilvaniei pentru Principate. 
De aici vedem că mai tofi domnii cei buni ai Principatelor, se îngrijeau de timpuriu 
ca încai dacă nu pot ocupa Transilvania, cel puţin să domineze strâmtorile ei, să 
aibă câte două trei cetăţi în Transilvania. Bistriţa, Ciceul şi Cetatea de Baltă erau 
mai totdeauna ale moldovenilor; Făgăraşul şi Almaşul ale muntenilor. Pe lângă 
acestea domnii Moldovei erau domni ai Bucovinei. Dacă n-ar fi avut Bucovina cea 
tare, dacă nu poseda acele cetăţi în Transilvania, dacă marginile carpatice de atunci 
ale Principatelor n-ar fi dominat pasurile Transilvaniei şi dacă, în fine, la caz de 
război cu ungurii, românii de atunci nu ar fi putut recurge la turci sau la poloni, 
independenţa Principatelor nu s-ar fi putut susţine faţă cu domnitorii Transilvaniei. 
Aşa însă s-a susţinut un fel de independenţă. Însă cum ? Când sub sceptrul turcilor, 
când al polonilor, după împrejurări. 
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Principatlee de astăzi, cu marginile lor australe, după ce au pierd1t 
Basarabia, după ce nu mai au Bucovina, după ce atât strâmtorile Transilvani~i 
despre Moldova (Oituzul, Timişul şi Tulghişu), cât şi cele despre Româna 
(Timişul, Turnul-Roşu şi Vulcanul), sunt ale domnitorilor Transilvaniei, aşa încit 
ei când vor, pot să intre în Principate fără ca şi noi să putem intra la ei; astăzi, zi:. 
Principatele, în privire strategică, se găsesc într-o poziţiune cu mult mJi 
periculoasă decât în veacurile trecute. 

Principatele Unite, fără de Transilvania, nu au viitor în Europa. 
Aceleaşi, fără de Transilvania, duc o existenţă precară şi dubie, care ,a 

ţinea cât va ţinea şi rivalitatea şi interesele cele schimbătoare ale statelor Europei. 
Unirea Transilvaniei cu Principatele ar scăpa Principatele de moarte. H 

completa sistema statului român şi ar pune fundamentul vieţii perpetue a Românie:. 
Însă oare o asemenea unire a toată naţiunea română, o Românie mare al 

cărei centru ar fi Transilvania, în cazul când ar fi cu putinţă după împrejurări. c.r 
împăca şi interesele politice ale Europei apusene? 

Să vedem! 
Europa de astăzi după revoluţiunea italiană, prevede o altă revoluţiune in 

răsăritul Europei. Europa discută încă de pe acum cu toată seriozitatea care ar putea 
fi rezultatele acestei noi revoluţiuni răsăritene ce se pregăteşte ? Ce are să se aleagă 
din Austria şi Turcia, din Ungaria şi din Principate? 

Într-un punct s-ar părea că sunt uniţi bărbaţii de stat ai Europei de apus, că 
adică Europa are nevoie la Dunăre de un stat puternic, în toată întâmplarea mai 
puternic decât Principatele de astăzi, de un stat care să poată ajuta la susţinerea 

cumpănei europene în faţa Rusiei. 
Acest stat la Dunăre ar fi: sau o Austrie regenerată până Ia Marea Neagră, 

sau o Ungarie până la Marea Neagră, sau o Românie până la Tisa. 
Ce se ţine de Austria; aceasta are puţine simpatii în Europa. Dară cu toate 

acestea se vorbeşte despre despăgubirea ei la Dunăre pentru Veneţia. 
Austria, pierzând Veneţia, nu mai încape îndoială că şi-ar concentra toate 

puterile materiale şi morale, politice şi diplomatice spre a se întinde mai târziu, 
chiar şi cu arrna în mână, până la Marea Neagră. Deocamdată, poate că ar acorda 
P1 im;ip<1t,du1 Ru1n.i11~ u umbra J~ independenµ cu vreun principe ausrriac in 
frunte, până ce le-ar încorpora cu desăvârşire. Aşa a făcut în secolul al 16-lea cu 
Ungaria; aşa cu Transilvania cu finitul secolului al 17-lea. Numai Rusia nu s-ar 
împăca uşor cu aceasta. Însă cine ştie dacă nu s-ar ivi vreun alt echivalent şi pentru 
Rusia. Interesele Engliteriei n-ar putea decât să câştige. 

Ce se ţine de o Ungarie până la Marea Neagră, aceasta ar avea mai multi 
amici între politicii Europei. Ungurii sunt mai cunoscuţi în Europa decât românii. 
Ei au o istorie mai celebrată decât a noastră. Ei sunt mai patrioţi, mai activi, mai 
energici, mai entuziaşti, mai belicoşi decât noi; cu un cuvânt sumeţii unguri, 
precum în secolii trecuţi, de asemenea, şi astăzi sunt vecini foarte periculoşi pentru 
noi. Dacă ungurii într-o revoluţiune în contra Austriei ar ieşi învingători, ei, domni 
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ai Ungariei şi ai Transilvaniei, din această din urmă ţară, astfel ar domina asupra 
Principatelor, încât acestea deabia şi-ar putea susţine independenţa faţă cu sumeţii 
învingători ai Austriei şi Europa s-ar putea să nu aibă interese de a ne apăra. 

Mai este însă o combinaţiune, cea mai dreaptă şi totodată cea mai 
folositoare pentru Europa, dar, durere ! spre nenorocirea noastră, prea puţin 

populară în Europa. 
După această combinaţiune, statul de la Dunăre care să ţină cumpănă 

Rusiei dimpreună cu cealaltă Europă, n-ar fi nici austriac, nici unguresc, ci ar fi un 
mare stat român: o Românie compusă din Principatele Unite ale României, 
Moldovei şi Transilvaniei cu părţile ei până la Tisa. Atât dreptul nostru istoric, cât 
şi dreptul nostru naţional la un asemenea stat ar răspunde şi intereselor Europei mai 
bine decât Ungaria cea istorică a ungurilor, compusă din unguri şi croaţi, din sârbi 
şi slovaci, din români şi alte neamuri, adică din atâtea elemente eterogene, care 
unite într-un singur stat unguresc ne-ar prezenta un fel de Austrie ungurească, care 
pe tot momentul ar turbura din nou liniştea Europei răsăritene. 

Ştiu că se vorbeşte de o Românie de la Carpaţi până la Em. Însă Bulgaria 
vorbeşte o limbă slavică şi apoi valea dintre Carpaţi şi Em, nu s-ar putea susţinea 
nici asupra domnitorilor de la Carpaţi, nici în contra celor de la nord. Transilvania, 
nu Bulgaria, este partea cea mai frumoasă şi cea mai vitală din trupul cel sfâşiat al 
naţiunii române. 

Domnul românilor 

În aceste timpuri grele oare ce are el de făcut ? 
a) În lăuntru: 

l. Întâi şi înainte de toate, şi cu once preţ să organizeze ş1 să 
mărească puterea armată; 

apoi iarăşi puterea armată; şi 
în fine tot puterea annată să o organizeze şi să o întărească. 
Guvernul să câştige opiniunea publică şi încrederea naţiunii. 
2. Prin o bună administraţiune a dreptăţii şi dintre toate; 
3. Domnul să cerce în toate chipurile a câştia inima poporului, 

împroprietărind pe ţărani, ca să aibă ţăranul interes de a-şi iubi domnul şi patria sa 
şi a se lupta pentru amândoi; ţăranul este adevăratul român, fără ţăran, nici un lucru 
mare nu se poate face. 

4. Să se creeze în Principate un singur centru adevărat naţional de 
instrucţiune publică naţională, de luminarea şi creşterea naţiunii în adevărat 

patriotism. 
5. Finanţurile statului să crească; la timp de nevoie, averile 

mănăstireşti trebuiesc secularizate: cauza averilor mănăstirilor închinate nu cumva 
să se judece de străini, asta ar fi nu numai în paguba ţării, dar şi în contra onoarei, 
demnităţii şi drepturilor ei. 
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6. Întărindu-se autoritatea guvernului cu aceste chipuri să se pună 
odată capăt intrigilor perpetue care strică partea cea mai vitală a naţiunii. 

b) În afară: 
1. Să stea Domnul în cele mai bune relaţiuni cu Italia şi cu Franţa. 

Agenţii români să aducă aminte Europei latine ca să nu părăsească pe colonii 
Romei din răsăritul Europei ameninţaţi de toţi şi dezarmaţi, şi de nemţi, şi de slavi. 
Agenţii români să nu înceteze a convinge odată pe cabinetele italiene şi franceze că 
Transilvania e ţară românească. Guvernul să tocmească scriitori cari să arate 
Europei că mai sunt români şi afară de Principatele Unite. 

2. Guvernul român, necum cu Rusia, dar nici măcar cu Austria să nu 
se strice înainte de timp. Amiciţia cu Austria, însă niciodată să nu meargă aşa 
departe, încât să se înduplece vreodat guvernul român la următoarele două lucruri, 
care sunt foarte periculoase pentru români şi anume: a) nu cumva să se învoiască 
vreodată guvernământul român de a aduce în Principate colonii nemţeşti, fie din 
orice parte a statutrilor germane; şi b) nu cumva să se învoiască la vreo întindere, 
fie orişicât de mică, a jurisdicţiunei consulare austriece, căci nici un consulat nu 
este atât de periculos pentru Principate ca cel austriac. 

3. În cele din afară e bine a se înţelege nu numai cu guvernele dar şi 
cu popoarele. Drept ce, guvernul e bine să asculte şi pe unguri, însă totdeauna să-şi 
aducă aminte că ungurii sunt duşmanii neîmpăcaţi ai existenţei naţionale a 
românilor, mai cu seamă ai românilor de peste Carpaţi. Ungurii ar trebui capacitaţi 
că numai ei şi românii se găsesc în răsăritul Europei înconjuraţi de nemţi şi de 
slavi, că interesul lor ar fi de a da pace românilor din Transilvania, căci altmintre 
prin sumeaţa lor violenţă îi aruncă în braţele Austriei, şi că e mai bine de a avea pe 
românii Transilvaniei de amici egali şi, în cazul unei revoluţiuni, e mai bine de a 
avea pe românii Transilvaniei chiar neutri, decât a-i awa duşamni. E bine ca 
guvernul să observe toate mişcările slavilor din Turcia, cu deosebire mişcările şi 

aspirările bulgarilor, ale sârbilor etc. 
Poate cea mai de aproape luptă din răsăritul Europei este revoluţiunea 

ungurească. 

Această revoluţiune, dacă ar triumfa, ar purea să schimbe faţa Europei, şi 
p(JEiţiunca politică a românilor. 

Născându-se această revoluţiune, ce să facă bieţii români din Transilvania 
? Ei cu cine să ţină ? Cu ungurii ? Aceştia pretind că Ardealul e ţară ungurească. 
Cu nemţii ? Aceştia totdeauna au fost prefizi. O politică neatârnată ? Aceasta, 
singuri de sine, nu sunt în stare să facă. Aristocraţia română din Transilvania s-a 
ungurit. Conducătorii lor de astăzi sunt popii şi câţiva literaţi. O, ce popor ! mai 
frumos decât toţi românii, mai vârtos, mai integru, mai entuziast decât toţi românii 
şi mai viteaz decât toţi; la [ 18]48 nu numai bărbaţii, ci şi femeile munţilor celor de 
aur, se luptau, cu Pelagia Roşia în frunte, şi câştigară învingeri strălucite. Ce 
minuni nu s-ar putea face cu acest popor dacă ar avea conducători cumsecade şi un 
steag naţional căruia să urmeze. Însă, durere ! acestui popor îi lipsesc conducătorii 
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... Nave senza nautiero. Românii din Transilvania, în împrejurările de faţă, numai 
în Principate privesc, numai de aci aşteaptă semnalul, numai de aici îşi văd 

scăparea. Când s-a ales Cuza domn, entuziasmul la românii Transilvaniei era poate 
mai mare decât în Principate. Născându-se revoluţiunea ungurească, aceşti români 
e peste putinţă să se lupte în calitate de unguri, sub nume ungur şi pentru glorie 
ungurească; e peste putinţă să vândă Transilvania ungurilor, precum pretind 
ungurii. Dar tot aşa de periculos este de a se lupta iarăşi ca la [ 18]48 pentru nemţul 
perfid. O neutralitate ar fi poate cea mai de dorit pentru ei; însă aceasta nu o vor 
ungurii, nu o suferă nemţii. Neamţul are să acordeze unirea Transilvaniei cu 
Ungaria, prin aceasta are să arunce din nou intriga între unguri şi români. 

Un instinct natural face pe românii din Transilvania a crede că, izbucnind 
revoluţiunea ungurească, Principatele române, sub cursul aceleiaşi, nu ar putea sta 
cu mâinile în sân. 

Domnul românilor, creeze, dacă nu este, un chip şi un mod, însă un chip şi 
un mod înţelept, un chip şi un mod care să nu pericliteze cumva existenţa 

Principate/or Unite, un chip de a se vedea în Transilvania ! ... în centrul românilor. 
Care ar fi oare chipul şi modul ? care pretextul ? Sub pretextul de a aduce ajutor 
ungurilor ? sau poate chiar nemţilor ? sau românilor ? de a conserva neutralitatea 
Transilvaniei sub cursul revoluţiunei ungureşti ? Care ar fi chipul de a înlătura 
pericolul unei invaziuni turceşti sau ruseşti în asemenea caz ? La toate aceste 
întrebări numai felurimea şi actualitatea împrejurărilor ar putea da răspuns. Un 
lucru mi se pare a fi mai mult decât sigur; că românii de peste Carpaţi, bărbaţi şi 

femei, bătrâni şi tineri, toţi ar fi gata de a muri pentru Domnul Cuza. Românii 
Transilvaniei sunt nu numai mai entuziaşti, dară şi mai credincioşi şi mai statornici 
decât alţi români. 

Petru Rareş, când intra în Transilvania, şi a intrat de vreo I O ori, mai întâi 
se împăca cu polonii şi se asigura despre tătari, apoi mergea în Transilvania 
pretextând că merge, când în ajutorul turcului asupra ungurului, când în ajutorul 
ungurului asupra neamţului, când în ajutorul neamţului asupra turcului şi a 
ungurului, totdeauna în folosul românilor, totdeauna biruitor se întorcea, bătând pe 
rând unul câte unul pe veşnicii duşmani ai românilor. I se imputa perfidie, însă pata 
perfidiei aruncată de cei mai perfizi nu se prindea de Petru Rareş. 

Când a intrat Mihai Viteazul în Transilvania în fruntea unei armate de 30 
mii, între care mulţi poloni şi cazaci, turcii credeau că Mihai ocupă Transilvania pe 
seama lor; şi într-adevăr că România rămase nebântuită de turci în timpul absenţii 
lui Mihai. Nemţii, malcontenţii din Transilvania, sperau că Mihai nu are decât să-i 
scape de urâciosul Andrei Băthory, principele Transilvaniei, care cu puţin mai 
înainte făurea planul de a prinde pe Mihai, spre a-1 da în mâinile turcilor, până la 
lupta de lângă Sibiu deabia află că Mihai e în Transilvania. Mihai învinse. Audaces 
fortuna juvat şi învingătorul era domn al Transilvaniei. Peste puţin alungă pe 
Movilă şi pe polonii lui din Moldova şi începu a guverna din Alba Iulia toate trei 
Principatele Române. Turcul, neamţul şi polonul îi trimiteau pe întrecute soli şi 
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daruri ş1 11 cerşeau anuc1ţ1a. Vânzarea ungurilor şi a polonilor, perfidia cea 
sanguinară a neamţului, nepriceperea de atunci a românilor din Transilvania şi mai 
cu seamă prea multa încredere în sine a lui Mihai cel Mare, au făcut să cadă eroul 
românilor, şi cu el cauza română. 

O principe şi domne al românilor ! fie ca să vă stee întru ajutor geniul 
naţiunii române, ca să răzbunaţi cu înţelepciune moartea şi să fiţi executorul fericit 
al planului celui mai mare domn şi român ce a avut vreodată Dacia lui Traian. 

A. Papiu llarian 

„Revista Carpaţilor", Il(l86 I}, nr. I din ianuarie (Parţial). lntegal în: ,,Dacia", 1(1861), nr. 7 
din 20 martie, nr. 8 din 21 martie, nr. 9 din 22 martie; ,,Revista pentru istorie, arheologie şi 
filologie", 1(1882), p. 134-136; cf. Gh. I. Brătianu, Politica externii a lui Cuza Vodă şi 
dezvoltarea ideii de unitate naţională,, în „Revista istorică română", VII(l 932), fasc. II-III. 

234 
Bucureşti, 1 ianuarie 1861 

Apel 

Fraţii noştri români din provinciile româneşti supuse Austriei, uşurându-li­
se în câtva timp jugul ce-i apasă mai-nainte, au început a da iarăşi frumoase probe 
de apărarea naţionalităţii limbii şi drepturilor sale politice ca şi în anul 1848. 

Organul manifestaţiunilor sale este „Gazeta Transilvaniei". Acest organ 
neadormit, în timpurile protecţiunii şi ocupaţiunilor străine, au apărat cu cea mai 
mare constanţă şi bărbăţie naţionalitatea noastră. Atenţiunea fraţilor noştri este 
aţintită şi acum ca totdeauna asupra noastră. Ei se interesează foarte mult de noi şi 

de lucrurile noastre. Ei îmbrăţişează cu o căldură extraordinară jurnalele noastre şi 
tot ce se poate (literariu) strecura de la noi la ei. Se cuvine, dar, ca şi noi să ne 
interesăm de ei şi de lucrurile lor pentru ca legătura morală şi naţională ce există 
deja să devină mai reală. 

Acestă consideraţiune este de ajuns a îndemna pre oricare român 
binevoitor a se abona la „Gazeta Transilvaniei" şi „Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură'', ce aparţine de dânsa şi care ese în Braşov, cea mai mare parte cu 
litere străbune, latine. 

Abonaţii acestui jurnal, oarecând foarte numeroşi în Principate, oprit fiind 
el de muscali în 1853, au scăzut de atunci cu totul, din care cauză a urmat 
decadenţa lui şi neputinţa de a ieşi decât numai o dată pe săptămână. 

Dar, restaurându-se numărul abonaţilor de mai înainte şi crescând după 
interesul jurnalului, credem că va putea ieşi iarăşi de două ori sau şi mai de multe 
ori pe săptămână, ceea ce este de dorit în interesul naţionalităţii române a cărei 
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flamură (drapel) a apărat-o „Gazeta Transilvaniei" şi o va apăra totdeauna, până 
când va fi în viaţă. 

Preţul abonamentului pentru noi e pe un an întreg, începând de la 1 
ianuarie 1861, 15 fl[orini] de hârtie, iar pc o jumătate de an 7 fl[orini] 50 c.r., în 
banknote austriece, cu portul poştei în lat. 

Abonamentul se face în Bucureşti, poşta nemţească, iar în Craiova la poşta 
privată la d. Hrubi. 

Onorabilele redacţiuni ale celorlalte jurnale din Bucureşti sunt rugate în 
interesul frăţietăţii a trece acest apel în colonalee jurnalelor d-lor sale. 

,,Românul'', V(l861 ), nr. I, p. 3. 

235 
[Sibiu, 1 ianuarie 1861] 

1. Dacă toate cererile şi gravaminele descoperite în petiţiunile noastre 
naţionale, nici de la m[ aiestatea] sa nu ni s-ar dar şi nici de către conlocuitoarele 
naţiuni surori nu s-ar băga în seamă, ce ar trebui să facem ? Să primim şi numai 
atâta cât ni se dă, sau mai bine ar fi oare ca naţiunea noastră să se pună în stare de 
pace şi pasivitate ? Pentru un asemenea trist caz e de lipsă să hotărâm o regulă 
statornică, de care toţi fiii naţiunii noastre fără mântuinţă să aibă a se ţine. 

2. Membrii chemaţi la conferinţele regnicolare pot să meargă la 
conferenţe sau ba ? 

3. Dacă pot, ce ar avea de a lucra şi a face şi a pretinde? 
4. În întâmplarea asta să aibă membrii confen::nţelor regnicolare 

instrucţiune de care să se ţină şi peste a cărei hotare la nici o întâmplare să nu 
treacă, au să aibă voe nelegată, după împrejurări, a grăi cele ce li s-ar vede a fi 
bine? 

5. Dacă s-ar afla de mai bine ca românii chemaţi ca să meargă la 
conferenţele regnicolare, cum să se scuze, prin scrisoare, prin adânca tăcere 
sau cu grai viu ? Oare fire-ar destul numai atâta a scrie la cancelarul: 
„Deoarece atât în organizarea Cancelariei cât şi a conferenţelor vedem, că 
principiul dreptului egalităţii tuturor naţionalităţilor şi confesiunilor şi 

preaînalta intenţiune a prcaînduratului nostru domnitor respicate în diploma 
şi autograful din 20 oct. 1860, precum nici rugămintea naţiunii noastre, pe 
care am avea a o reprezenta în acelea conferenţe, şi prin care se cere 
delăturarea nedreptăţilor, nu s-a respectat, şi nici nu s-a luat în vreo 
consideraţiune, în contra convingerei şi a cunoştinţei noastre şi a dreptelor 
interese ale naţiunii noastre, parte noi nicidecât nu putem lua la conferinţă". 
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6. În împrejurări grele ca acestea, aceia dintre fiii naţiunii române cari, 
sau până acum sunt chemaţi, sau de acum înainte vor fi chemaţi la ori şi ce fel 
de posturi, putea-vor primi la partea naţionalităţii române posturi sau ba ? Or, 
apoi, ca persoane private, fără a compromite causa comună naţională şi fără a 
păta caracterul naţiunii, putea-vor totuşi îmbrăca posturile la cari sunt sau vor fi 
chemaţi? 

7. Dacă n-ar putea, pentru cei ce au trăit până acuma după oficiul lor şi 
alt venit nu au, iar acum retrăgându-se pentru ca să nu compromită causa 
naţională, putea-se-va să rămână cu familia fără pâine şi pe care cale ar trebui 
naţiunea să se îngrijească, după putinţă, pentru substienţa lor ? 

8. Dacă membrii români n-ar trebui să meargă la conferenţele 

regnicolare, însă după aceea ar voi cancelarul sau altă mai înaltă autoritate, sau 
conlocuitoarele naţiuni, prin nişte deputaţi ai lor, cu capii bisericii române de 
ambe confesiunile şi mai încolo a trata şi a se înţelege despre pretensiunile 
naţionalităţilor, pentru a se înfrăţi cu ele, în caz dacă adunarea naţională 

nicidecât sau cu grabă nu s-ar putea aduna, nu va fi oare bine ca să-şi 

organizeze spre acest sîant scop această conferinţă pregătitoare naţională din 
sânul său un comitet din membrii cei mai încreztuţi, dar şi mai aproape şi mai 
lesne de provocat şi de adunat ? Sau nu va fi mai bine, dacă, urgente necesitate 
et periculo in mora esistente, ar împuternici conferinţa aceasta pregătitoare 

naţională, - şi până când se va face tot lucrul cunoscut la toată naţiunea şi li se 
va da vot de încredere, - pe episcopii ca capi ai bisericii, ca cu acei membri de 
încredere ai naţiunii, pe care i-ar putea căpăta şi aduna mai curând la 
consfătuire, să poată, pe temeiul celor de mai sus aduse, şi mai încolo a trata în 
cauza naţională, chiar şi afară de adunarea nouă naţională, care e cu multe 
greutăţi împreunată ? 

9. Fi-va de lipsă, ca protocolul şi concluziunile conferenţelor acestora 
pregătitoare naţionale să se tipărească şi la toate parochiile şi protopopiatele să 
se trimită câte un esemplar şi să se tâlcuiască poporul cu toată înţelepciunea şi 
luarea aminte, dojenindu-l şi cu toată puterea cuvântului, îndreptându-l la pace 
şi frăţietate cu toate naţionalităţile, arătându-i că onoarea şi binele naţiunii 
numai prin pace şi amiciţie cu toţi oamemi şi ma, cu seamă cu alte naţionalităţi 
şi prin o loială şi liniştită aşteptare, precum şi prin neclintită credinţă şi alipire 
către tron se poate câştiga ? 

I O. Spesele tiparului pentru actele de lipsă în causa naţională din ce 
fond a se suporta, din colectă pe la particulari, din cassele satelor, din cele ale 
bisericilor sau ca de comun, din ambele aceste fonduri, în parte egală 1 ? 
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„Gazeta Transilvaniei", XXIV(l861), nr. 3 din 11 ianuarie; Păcăiian, Teodor V., Cartea de 
aur .. , li, Sibiu, 1902, p. 189-192. 

1 Datarea documentului s-a făcut după stilul nou. 
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Ludoş, 2 ianuarie 1861 

lnclită c.r. Pretură 

236 

Cu umilinţă am fost aşternut o rugare în zilele trecute, în care mi-am rugat 
ca să se îndure inclita c.r. Pretură 1 a deschide un concurs pentru postul de notareş, 
în comuna noastră Ludoş, basându-ne pe nişte driapte ocasiuni, care sunt şi le cere 
timpul şi folosul nostru al românilor, pe care înălţiatul nostru împărat ni l-au conces 
şi nouă, care cu durere trebuie să spunem că până acum n-au urmat. În care curs de 
vreme lăudatul nostru notar Mihail Smigelski, în loc de-a pricepe ce strigă şi 

pofteşte timpul presente, încă mai tare s-au sumeţit şi tot mereu despoaie bieţii 

oameni, că numai acum pentru reclamaţie au luoat de la câte un om 2, 3 şi 4 fl. în 
valută austr., măcar că la noi, după spusele domnului măsurător cadastral, nu au 
fost vriame de reclamat, că încă nu-i isprăvit cu măsuratu. 

Deci noi, subscrişii, în numele comunei întregi, iarăşi repetăm şi umilit ne 
rugăm ca să se îndure inclita c.r. Pretură, numaidecât, şi aceasta mult până în 14 
zile, a decide concurs pentru postul de notariat în comuna noastră Ludoş şi 

totdeodată a trage la răspundere pe numitul notar Mihail Szmigelski, pentru cc au 
luat bani pentru reclamaţie de la oameni şi a-l sili ca să-i întoarcă la oamenii de la 
care au luoat. 

Aşteptând o milostivă resoluţiune, cu toată supunerea suntem umiliţi servi 
ai inclitei c.r. Preturi. 

Ludosu Mare2
, 2-a ianuariu 1861 

[Semnează: parohul, judele, 2 juraţi, un „praesiu comunal", 2 membri ai 
comunităţii, 5 alţi săteni „în numele a toată comuna"). 

A.N.D.J , Sibiu, F. Scaunul Miercurea, nr. 540/1861. 

1 Vezi supra. doc. Ludoş, 14 noiembrie 1860 
2 A7i Ludoş. sat. comună, jud. Sibiu. 

237 
Gherla, 2 ianuarie 1861 

Excelenţia voastră prealuminate şi preasânţie doamne Arhiepiscoape ! 
Doamne şi frate în Christos preavenerânde ! 

Cu cât mai cu mare durere am fost primit ştirea despre morboasa stare a 
Excelenţiei voastre care vă împedecă a călători în causa naţională la Viena, cu atât mai 
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cu mare bucurie am cetit preastimata scrisoare a Escelenţiei voastre, cu data 11 
decembrie a.tr. văzând că preabunul Dumnezeu v-a reîntors sănătatea scumpă în 
a.şia măşură cât nu numai aţi fost în stare de a continua călătoria începută dară de 
a şi conduce lucrul pentru care v-aţi ostenit şi după împrejurări a şi purta cuvânt la 
cei mai mari pentru realisarea celor aşternute. 

Dee bunul Dumnezeu ca fatigiul Escelenţiei voastre şi a celorlalţi deputaţi 
să se încoroneze cu un resultat bun. Aceasta e dorinţa mea şi a fieştecărui român 
binesimţitor. 

Ce se atinge de arătarea acelor bărbaţi cari ar fi a se propune şi alege la 
conferinţa demandată prin Maiestatea sa prin biletul de mână cătră contele 
Rechberg din partea mea nu am de a da pre altu căci nu cunosc mai mulţi afară de 
domnul consiliar Moga carele văd a fi rămas afară. 

Urându-vă sărbători fericite şi vesele, recomandat frăţieştilor stimate 
simţăminte rămânem, cu osebit a reverenţiei cult al Escelenţiei voastre umilit 
servitor şi în Christos frate, 

Gerla la 2 ianuariu I 861 

[Adresa:] 

Ioan Alexi, 
episcopul Diecesei Gerlei 

Escelenţiei sale preasânţitului şi prealuminatului domn Arhiepiscop al Albei 
Iuliei Alexandru Sterca Sulutz. Blaş 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj. 1861-123, f. 84. 

238 
Trento, 2 ianuarie 1861 

llustrissime şi reverendissime doamne episcoape, doamne şi părinte 
al meu preagraţios ! 

Ilustritatea voastră sunteţi părintele meu, aşadară a mea datorie e în 
toate necazurile mele cătră ilustritatea voastră a mă întoarce, numai aşa 
sperând mângâiere. Eu sum rumân şi aşa causa rumână debue să-mi zacă la 
animă. Eu, cu înfinţiarea alor I 8 nouă regimente am fost scris ilustrităţii 
voastre cum că câteva regimente vor fi curat româneşti şi va fi de lipsă on 
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preot rumânesc. Obiectu acesta e faptă: sunt regimente limpede 
româneşti, stau de on an, dar de preot nu e neci vorba; se află pe tot 
locul on preot dar latin; are fieştecarele câte 80-90 de inşi; ceialaţi sunt 
români; aşa e Regimentul nr 63. Infanterie, care capătă inşi din giurui 
Gherlei, Mociu, Dees, Năsăud, Bistriţa şi Lăpuş; aşadară mai toţi 

gr.uniţi. Acolo e un preot latin care nu ştie neci on cuvânt româneşte, ba 
zice că limba română e urâtă şi necultă. Când moare on român îl petrece 
numai în falon, nefăcând neci una ceremonie, neştiind că unit e sau 
neunit, neştiind vorbi cu dânşii. Ba, ce e mai mult, regimentul are un 
capelan neunit; cărţile sunt ilire nu rumâneşti şi au cerut un capelan 
neunit. Unde debue sub soare mai mare nedreptate ca aciasta ? Eu am 
scris la vicariatul castrens; ce răspuns am căpătat aţi binevoit a vedea din 
autentica epistolă a episcopului castrens cu ilustritatea voastră încă în 
anul trecut comunicată. Acum de curând, fiind în Bozen, unde e 
staţionat sus atinsul regiment, văzându-mă feciorii, s-au plâns că ci toţi 
sunt români şi totuşi le predică ungureşte din care ei nu înţeleg nimica. 
Aceasta pe mine foarte m-au pătruns, nu m-am putut reţine, am scris aci 
sub ./. în copie alăturată rugare la vicariatul castrens 1; cred că acolo s-or 
mânia pe mine, căci ei ar voi a predomni, dar n-am ce face, eu am voit a 
scrie altmintrea dar nu e încă timpul. Eu sum gata spre toate; sum gata a 
merge acasă, a mânca în parochia cea mai săracă a diecesei numai mălai, 
decât a mai vedea aici atâtea nedreptăţi, a mai bea venin. 

Noi încă suntem fii ai besericii de la Roma; pentru ce nu se 
îngrijeşte şi pentru noi. Noi nu suntem pentru dânşii datori a învăţa 
limba ungurească ca să le putem înţelege predicele lor. 

Vă rog, dară, ilustrisime doamne, lucraţi părinteşte în obiectul 
acesta, căci de nu suntem perduţi; dacă la miliţie nu esistă naţiunea 
română, atunci e perdută pentru totdeauna: toată bravura care o fac 
românii se ascrie ungurilor. Câte suflete nu au auzit cuvântul lui O-zeu 
de on an încoace în limba sa cea dulce română ! 

Dealtmintrea pe anul 1861 oftându-vă statornică sanitate, gratiei 
părinteşti recomandându-mă, pe lângă sărutarea sânţitei drepte sum al 
ilustrităţii voastre umilit fiu 

În Triest, 2-a ianuarie 1861 

A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat. Gherla, 1861-40, f. I. 

1 Vezi infra, doc. Trento, 2 ianuarie 1861. 

Vasiliu Bocşa 
c.r. cap[elan] castrens 
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239 
Trento, 2 ianuarie 1861 

Copia. 

K. K. E[rz] H[erzog] Heinrich 62. Lin[ien] Inflan]t[erie] Regiment 
gr[iechisch] Kath[olische] Seelsorge. 

An 
das hochwtirdigste K. K. Apostolische Feld-Vicariat zu Wien.-

Wie der gehorsamste Gefertigte neulich bei seiner Anwesenheit in 
Bozen 1 von den Herrn RegimentsCaplan des lobl[ichen] 631

en lnflan]t[erie] 
Regiments vernommen hat, das Regiment ist im Besitze einer gr[iechisch] 
nicht unirten Capelle, und hat einen gr[iechisch] nicht unirten 
RegimentsCaplan verlangt.-

Daher als ein wahrer treuer Sohn der romischen Kirche nehme ich mir 
die Freiheit,- sogar halte es fur mein Pflicht,- das hochwurdigste K. K. 
Apostolische Feld-Vicariat in KenntniB zu setzen, dal3 die obbenannte Sache 
ein Mi8verstăndni8 sei, denn das Werbbezirk des obigen Regiments ist in 
meiner Diozese, welches so zu sagen ganz gr[iechisch] uniri ist,- ich bitte ich 
flehe daher das Hochwilrdigste Feld-Vicariat an Sich der armen verlasscncn 
Kindern der einzig selig machenden Kirche văterlich anzunehmen, und die 
obbenannte Sache nicht zu Stande kommen lassen zu wollen,- das Regiment ist 
und wird vollkommen gr[iechisch] unirt werden, die R[e]g[i]m[en]tssprache ist 
rumănisch, daher ein rumănischer gr[iechisch] unirter Seelsorger sehr 
nothwendig, umsomehr weil der rom[isch] Kath[olischer] 
R[e]g[i]m[en]tsseelsorger gar kein Wort rumănisch spricht. 

Als der unterthănigst Gefertigte diese Zeilen schreibt, beruhigt er sein 
Gewissen, erleichtert die Schmerzen seines Herzens sich der fasten Hoffnung 
hiengebend, daB das Hochwi.irdigste K. K. Feld Vicariat sich unser văterlich 
d111u;lu111::u "'irJ. 
Trient2 am 21

en Jănner I 861. 
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Basil Bochsia mp3 

gr[iechisch] k[atholischer] Seelsorger.-

A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat. Gherla, 1861-40, f. 12. 

1 Bolzano, localitate în Italia. 
2 Trento, localitate în Italia. 
3 Vasile Bocşa, preot militar greco-catolic. 
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240 
Sibiu, 3 ianuarie 1861 

Sibiu 3/1 [ I ]861 
Frate Dimitrie ! 

Te vei mira că nu-ţi răspunsei până acuma nici la scrisoare, nici la 
telegram. Primind scrisoarea cătră escelenţia sa1

, m-am dus de loc de i-am dus-o şi, 
cetindu-o repede, îm zise numai atâta că D. Moldovan nu vrea să primească postul, 
ceea ce vorbirăm eri, apoi veni escelenţia sa, episcopul nostru2 şi-l luă la 
principele3

• După amezi avurăm conferinţă şi după ce stărşirăm întrebai ce să scriu 
fratelui Dimitrie. Eu nu-i pot răspunde în merito, dar el să unnese boldului inimei 
sale, care îl îndreaptă bene. Eri îmi fu peste puntinţă a-ţi răspunde cuprins fiind cu 
niştre treburi grabnice. Astăzi fusei la visită cu Bologa şi Arduleanu4, cugetând că 
voi mai auzi ceva, dar nimic însemnat. Iată ce s-a otărât până acuma: congres 
naţional pc 1/1, după călindariul vechi, aicea la Sibiu, de 100 indivizi, carii să 
determinese despre soarta noastră. Vei primi şi d-ta invitarii scrute cu gura de la 
protopopul. Mitropolitul a rămas până atunci aicea şi dirigeasă de aicea cele ce se 
ţin de el. Noi pe la conferinţe vorbim frumos, patriotic. Zicem că cine din români 
va primi vreon post, fără de ştirea naţionei, pre acela mama-naţione nu-i va mai 
cunoaşte de fiu său. Frumos, dacă cei ce vorbesc aşa ar şi lucra aşa. Noi ştim că 
unii dintre noi au alergat la principele şi a cerut post, recomandaţie, a[u] scris lui 
K[emen]i 5 şi au oferit servituţiile sale, dar însă, auzim mai de curând, că cei ce erau 
compromişi în anii 1848 şi 49 nu vor primi posturi. Vrea să scoată castanele din foc 
cu mâna altora. Aşadară, eu nu-ţi gratules; venind încoace vom vorbi mai multe. 

Noi stăm rău şi de când văzui ce s-a făcut cu Banatul6 am perdut toată 
speranţa. Bătrânul mitropolit vorbeşte bine şi cu tact. Primirea ce i-au făcut-o, 

cuget că te va fi mulţiamit. Vei vedea din ,.Telegraf". Îi eşirăm noi neuniţii înainte 
până la Cristian7

, dar nici un unit. Ce zici ? Celelalte, adecă serenada, prânzul de 
luni, de la episcopul, toastele etc., fură toate eclatante şi mă mângâiară mult. 

Auzim că de l-a februariu începe Gubemiul din Cluş funcţiunile sale. 
Fii sănătos cu toţi ai d-tale. Al d-tale frate, 

Vasici 
Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267, f. 30-31. 

1 Andrei Şaguna. 
2 Alex. St. Şulufiu. 
3 Principele Friederich Lichtenstein ( 1807-1885), guvernator militar şi civil al Transilvanic:i 

între: 26 iulie 1858 şi 2 mai 1861. 
4 Jacob Bologa şi Ioan Alduleanu. 
5 Kemeny Ferencz, noul cancelar aulic. 
6 În 27 decembrie I 860 Banatul timişan şi Voivodina sârbească au fost încorporate 

Ungariei. 
7 Comună suburbană, municipiul Sibiu. 
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Sibiu, 3 ianuarie 1861 

Frate losife ! 

241 

Vei fi auzit că mitropolitul Ş[ uluţiu] a sosit în dumineca trecută şi că s-a 
primit ca un domnitor. V ro 40 călăreţi, jurişti şi 1 O carete îl întâmpinară la Cristian. 
unde îl aştepta careta cea de gală a ep-pului Şag[una]. Seara, serenadă grandioasă: 
200 făclii; tot cu această ocasiune şi un scandal, că doi magy[ari], voind să treacă 
cu sania pintre conduct, îi salută tinerii cu flambola, de-i pârliră cum se cade şi aşa 
fur[ră] siliţi a se întoarce cu pudoare. S-a oblicit şi aceea, că magh[iarii] vreau să-i 
facă mitropo[litului] muzică de pisici (Katzenmusik), dară brava tinerime română 
se poartă minunat, în toată noaptea străjuesc pe strada Cisnădiei, unde se află 

mitrop., 40 inşi; alţii, 50-70, aşteaptă aviso la Seminar şi de vor cute:za ceva acei 
neruşinaţi [î]şi vor fi primi plata. 

Mitropolitul va rămânea aicea până după Anul Nou, căci în ziua de A.Nou 
vom avea aicea congres naţional . . . La ţinerea acestui congres ne-au îndemnat: 
denumirea cancelarului, gubernatorelui, consilierilor de la Curte şi Gubem, - între 
aceştia Alduleanu şi Dunca dintre români -, încorporarea Banatului şi Voivodinei 
cu Ungaria, şi declararea limbii magy[are] de limbă diplomatică. Membrii vor fi 
ceva peste 50 din una şi 50 din cealaltă confesiune, preoţi şi mireni. Neuniţii se vor 
denumi de-a-dreptul de către ep-pul, iar uniţii, în urma unui circular metropolitan, 
prin protopopi. 

Al tău sincer amic 
I. Măcelariu 

3 Tanuar 1861 (st.n.) 

E. Hodoş, Scrisori cu mai multe figuri şi un adaos. Sibiu, 1940, p. 38-40; Idem, lJin 
corespondenţa lui Simion Bărnuţiu şi a contemporanilor săi, Sibiu, 1944, p. 71-72. 

242 
Viena, 3 ianuarie 1861 

Preaonorate domnule, 

Ştiu că aşteptaţi să vă scriem noutăţi din capitala Monarhiei. V-am scrie 
bucuroşi dacă am avea ce să vă scriem de bine; cele rele nu se plăteşte a le face 
cunoscute înainte de timp, se aud acele încă prea timpuriu ! 

Cel mai momentuos nou e compunerea comisiunei sau conferinţei în Alba 
Iulia; în privinţa aceasta încă rău se aude, adecă că acei 40 de mădulari afi] 
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conferinţei vor sta din 8 unguri, 8 secui, 8 saşi, 8 români 1 (între cari şi Şaguna, de 
alţii nu ştiu) şi 8 reprezentanţi a[i] oraşelor tacsale. Ceea ce se aşteaptă din partea 
fraţilor de la acea conferinţă veţi videa din gazete. 

Ce vor zice mădularii români, dar ce vor zice românii la proporţium:a de 
sus, putem să ne închipuim. Ce va urma ştie bunul O-zeu, în care trebuie să avem 
toată speranţa, că numai acela e care nu-şi trage ajutorul de la cei apăsaţi şi slăbuţi ! 
Eu mai multe nu pot să zic că e lungă limba boului etc., însă fratele A[xente] 
S[ever] vă va împărtăşi mai multe cu privinţă la conferinţa din Alba. 

Cu dinstinctă amiciţie, însemându-mă a p.o. d-voastră 
Sincer onorator 

Viena, 3 ianuarie 186 I 

,,Transilvania'', LIX( 1928). nr. 2. p. 112. 

L.B. Popp 
consil[ier] aulic 

1 Alexandru Sterca Şuluţiu, Andrei Şaguna, Dimitrie Moldovan, Ioan Aldulcanu. Paul 
Dunca, Augustin Ladai, Ioan Bran de Lemeni şi Augustin Pop. 

243 
Sibiu, 3 ianuarie s.n. 1861 

Mult stimate domnule Bariţ ! 

Aici închise îţi trimis 2 exemplare din cerculariul meu, slobozit de 
a1c1 din Sibiu 1 

- unde voi rămânea până după celebrarea conferinţelor 
naţionale - cătră clerul meu, din cari vei înţelege tot lucrul şi intenţiunea. 
Asemenea s-au racut şi din partea excelenţiei sale domnului episcop A. 
baronele Şaguna2 • Numai dacă, pentru scurtarea timpului, ar putea adjunge 
şi circularele pe la toţi respectivii, şi ar putea veni şi cei chemaţi ! 

Pe stimata domnia-ta, cu pe domnul directorele Mureşan3 , îmi iau 
libertate, osebit prin aceasta a mea scrisoare, a vă invita la conferinţile 
naţionale pe l/13 ianaurie 186 l, aici în Sibiu ţinânde, eu însumi rugându-vă 
ca, de este cu putinţă, să veniţi ambii, iară dacă ambi a veni n-aţi putea, 
domnia-tanice într-o întâmplare să nu rămâi ca să nu vii. 

Pentru multe ocupaţiuni, acum multe nu-ţi pot scrie. Sperând că în 
persoană ne vom întălni, las toate - multe ! - de a ţi le comunica cu gura. 

Venirea mea la Sibiu şi primirea prea frăţască, pe largul o vei afla 
din „Telegraful român"4. 
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Dorind să ne întâlnim şi vedem, cu osebită părintească onoare rămân, 
pentru totdeauna, al mult stimatei d-tale de bine voitoriu, 

Metropolitul Alexandru 

G. Bari\, Părţi alese ... , III, Sibiu, 1891, p. 515-516. 

1 Vezi doc. Sibiu, 21 decembrie 1860. 
2 Ibidem. 
3 Iacob Mureşan 
4 „Telegraful român", VIIl(1860), nr. 51. 

244 
Bucureşti, 5 ianuarie 1861 

,,Gazeta de Transilvania" 

Între alte foi publice româneşti, este şi „Gazeta Transilvaniei" ce se 
imprimă în Braşov. Principiile acestei foi, principii de naţionalitate şi de românism, 
progres şi mărire românească, au fost în tot timpul şi chiar în cele mai grele 
evenimente, susţinute cu mult curaj şi căldură de către onorabilii şi inteligenţii 

bărbaţi ce o redactează. 
Meritul acestui organ este înzecit de mare, când ne vom aduce aminte că 

dânsul, de la primul său număr şi până astăzi, a susţinut neîncetat interese publice 
şi niciodată particulare, adică ale unui singur om. 

Tristele evenimente ce au trecut peste noi şi nenorocirile ce, ca consecinţe 
ale lor, au lovit tot ce au mai găsit românesc şi naţional, a izbit în acelaşi timp, şi-n 
chiar viaţa sa materială şi pc „Gazeta Transilvaniei", care, negreşit, susţinea alte 
principii decât acelea ale invaziunilor. 

De atunci dar şi până astăzi. din acele zile de durere generală. ..Gazeta 
Transilvaniei" merge şovăind în existenţa ei materială pentru că e lipsită de indestui 
abonaţi. 

Când Dumnezeu a creat lumea i-a dat şi spirit, nu numai corp; spiritul se poate 
ţine şi fără materie, dar corpul niciodată; asta o prescriu chiar legile naturale. Aflăm, 
dar, când credem c-am făcut o mică istorie a „Gazetei Transilvaniei", nu ne rămâne alta, 
decât a mai spune terminând, că „Gazetei Transilvaniei" ii trebuie şi materia, îi trebuie 
şi abonaţi pentru ca să se poată susţine. 

Cine dar e român, cine iubeşte naţiunea română, progresul şi fericirea ei, 
cine stimă şi voieşte a citi câte ceva sigur şi sănătos, mai cu seamă despre românii 
transilvani şi interesele generale româneşti, vie, zic în ajutorul „Gazetei 
Transilvaniei". 
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"Gazeta Transilvaniei'' şi „Foaia pentru minte, inimă şi literatură", altă 

scriere literară şi ştiinţifică ce se alătură pe lângă dânsa, ieşeau până la un timp de 
două ori pe săptămână, dar astăzi nu pot ieşi decât o dată. Va ieşi dar tot de două 
ori, ba şi de mai multe ori pe săptămână, dacă românii din toate Româniile vor şti a 
o susţine. 

Abonamentul pe un an este de 15 florini hârtie şi nimic mai mult. Se face 
în Bucureşti la poşta austriacă după podul Mogoşoaiei iar în Craiova la d. Hrubi. 

"Naţionalul", dar, făcând acest apel la toţi românii şi-a împlinit o datorie a 
sa de român. Va mai face încă şi pe cealaltă, va primi, adică, şi abonamente pentru 
,,Gazeta Transilvaniei". 

,.Na(ionalul", IV(l861), nr. 2. 

Viena, 5 ianuarie 1861 

Domnule baroane! 

245 

Am cetit cu atenţiune articulii din „Pesti Napl6" şi deosebi stimaţii articuli 
începători ai d-tale, care se referau la cauzele dinlăuntru ale patriei. Articolul din I 
ianuarie n. e acela ce primindu-l de o gratulaţiune la Anul Nou adresată către 
celelalte naţionalităţi ale patriei, eu, ca un fiu român al patriei, cuprins de bucurie, 
doresc a-ţi răspunde cu sinceritate. 

Ei, zic, sinceritate ! Pentru că între fiii patriei numai aceasta e frâmbia ce-i 
ţine duraver laolaltă şi-i formează de un corp mare, căci aceasta e tăria ce consolidă 
şi înalţă o patrie. Fără ea toată ţara e slabă şi în sine şi în contra unui periclu din 
afară şi oare cine-i acela dintre patrioţii adevăraţi carele n-ar dori să-şi vadă patria 
solidă şi mare !? 

Aşa ştiu că în Ungaria şi anume în ţările ce se ţân de coroana Ungariei 
sunt popoare de elemente diferite cât concentrate la tot acelaşi interes, cât şi 
împrăştiate şi cu interes deosebit. Aceasta atâta înseamnă cât a vedea patria 
ruptă în dărabe deosebite. Unde-i acuma mâna cea creatoare şi susţinătoare ce 
ar fi aşa de puternică ca oricât de cu diferite caractere sunt acele dărabe, totuşi 
să le adune în cercul unui interes şi să nimicească pe veci mâna cea stricătoare 
ce a spart de atâtea ori în patrie şi între elementele ei încât, deja, numai aşa uşor 
abia se poate contopi şi din ele a face un întreg, căci numai aşa poate fi şi patria 
Întreagă. 

După prevederea mea, eu judec că mâna acea creatoare şi susţinătoare 

acum poate fi naţiunea maghiară, iară tăria mişcătoare de mână, starea spirituală a 
ei, simţămintele de libertate, principiile de constituţiune, cuviincioasa organizare a 
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comitatelor şi anume constituţiunea ce are în dieta de aproape să se renască sau mai 
bine să se reconstituie. De la aceasta va atârna dacă oare poate fi patria şi 

moraliceşte un intreg ? Pentru ce azi, de la naţiunea maghiară depinde mult, de 
vrea oare a crea de un întreg acele elemente deosebite în patrie. După părerea mea 
patria aşa poate fi şi moraliceşte un întreg dacă tot elementul are acelaşi interes 
comun. 

Constituţiunile ţărilor ce se ţin de coroana Ungariei, acele sminte avea că 
numai unele clase ale popoarelor deosebite erau interesate şi numai aceste clase 
aveau adevărat interes comun; până ce popoarele tot prin acele constituţiuni erau 
împinse de la interesul comun şi de la centru şi, deşi jertfea sângele pentru 
constituţiuni, prin aceste încă nu fură apărate. Aşa, fireşte, că patria încă nu a avut 
unitate, iară ea însăşi, moraliceşte, încă nu a fost întreagă. Să câştigăm popoarelor 
ca şi popoare un interes comun şi patria va fi fericită şi mare. 

Eu sper cum că patrioţii buni văzând însuşirile rele ale trecutului, acuma 
înflăcăraţi de amoarea către patrie şi popoare, le vor vindeca la organizarea 
comitatelor şi la dieta viitoare, altmintrelea răul cela vaji pe viitor şi mai rău. Dar 
aceasta nu poate fi mai mult ! Asecuritatea constituţiunii maghiare şi a libertăţii ei, 
puterea spiritului acestei epoci şi influenţa lui în tot minutul admoniază pe 
maghiari; zic pe maghiari, căci acuma mult atârnă de la ei ca să stârpească acel rău 
din constituţiune şi din ţară pentru a putea funda şi întări pe viitor interesul comun 
şi salutea publică şi încrederea unuia în altul egalitatea legiuită din partea frăţească. 
Epoca făgăduinţelor goale şi a păcăliturilor a trecut; a intrat epoca faptelor şi numai 
în măsură cu acestea putem tributa după dreptate cu sângele nostru şi sudoarea 
noastră ! Deşi voi fi cam lung, totuşi iartă-mi, d-le baroane, a-ţi spune o fabulă 
pentru că aceasta foarte tare corespunde împrejurărilor patriei. Un tată ai căruia 
prunci cerură pâne a dat pânea întreagă fiului său mai mare cu acea otărâre ca să 
împartă din ea şi celorlalţi fraţi. Fiul cel mai mare aşa a împărţit pânea cu fraţii săi 
încât ţânându-şi sie o parte prea mare pe cealalţi i-a întărâtat la neîndestulare şi ei 
pe urmă neîncetat se sfădiră. Tata ar fi putut împărţi pânea şi sângur aşa ca pruncii 
să nu să sfădească, dară, sau a vrut să-i ducă în cercare, sau a făcut-o din alt scop. 

Acuma, d-le baroane, fiul cel mai mare e maghiarul şi acuma numai de la 
ci d{d.lllă ..:<1 pi1.11ca să nu sc fai.:ă „măHJI lui PdJ·is"'. 

Toate aceste numai pentru aceea le-am spus, domnule baroane, pentru că 
eu deplin împart opiniunea d„tate când vrei a mângâia pe celelalte popoare cu 
asicurarea naţionalităţii lor când mai îmbucurat şi pre mine carele mă ţân de 
poporul român din Banat. 

Dar nici nu se poate altmintre ! Maghiarul, carele precum zice e luptătoriul 
premergător pentru libertate şi constituţiune, nu se poate desbrăca de principiile 
sale faţă cu alte popoare. Un creştin adevărat şi către alt creştin rămâne creştin; un 
om cu adevărate principii liberale în privinţ.a altuia nu poale fi tiran ! 

Pentru aceasta cu ce amoare frăţeacsă veţi încununa popoarele, ca şi 

popoare, la organizarea comitatelor şi la dieta de-aproape, cu aşa atragere vor fi şi 
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popoarele către maghiari. Istoria de faţă a Europei e învăţător destul de mare că 
trebuie şi în ce mod se poate câştiga un popor ! 

Eu nu desper deja mai mult pentru soarta poporului român, soarta lui 
trebuie să se îmbunească, sau după drepturile istorice, sau după drepturile 
naţionalităţii !. 

Dacă absolutismul a fost silit să lese loc naţionalităţii şi 

constituţionalismului oare e în stare acesta a înfrânge aceea ce nici absolutismul nu 
putu înfrânge ? Eu zic că nu, dar constituţionalismul nici nu vrea a putea. Spiritul 
timpului ce în veacul acesta e victoria naţionalităţilor - ce e aşa de puternic ca şi 
cândva ideea creştinătăţii şi cu timpul va fi şi mai puternic - nu lasă mai mult să 
piară nici un popor. D[umnezeirea] nu vrea să nimicească aceea ce a creat; şi vai de 
acela carele acuma vrea să nimicească, nu se poate mai mult, trebuie a ne închina 
spiritul timpului. 

Dacă a fost dreptate cândva pe o mână de popor p[ entru] e[ xemplu] sasul 
în Ardeal pe carele patria l-a primit numai de oaspe, mai târziu a-l declara de 
naţiune ... pentru ce să nu fie azi dreptate pe poporul român carele e de număr mai 
mare şi din timpurile cele vechi are mai multe merite pentru patrie, zic pe poporul 
român pe carele mai multe veacuri numai de suferit l-a privit ... pentru ce să nu fie 
dreptate a-1 recunoşte deja de naţiune pentru ca ca naţiune să se reprezinte în viaţa 
constituţională !? O-zeu nu vrea mai mult a-l negriji căci a trimis şi la el spiritul 
timpului, căci popoarele din patrie, pătrunse de sfinţenia dreptăţii, nu-i mai pot 
arunca mai mult piedici înainte ! 

Dară poporul român are şi drepturi istorice. De a căzut în prescripţiune 
epoca lui Traian, atunci e prescriptă şi epoca lui Arpad, însă nu, nu s-a putut 
prescrie: popoarele cele curajoase ale celor doi eroi ai lumii încă sunt aici. Dacă a 
fost drept atunci incă numai cuprinderea unei părţi a ţării, rămâne de drept şi acel 
act politic când românii cu ungurii la „Esktilă" [Aştileu] de bună voie dădură mâna 
şi jurară unii altora; rămâne de drept şi aceea cum că românii după moartea lui 
Gelu, domnul lor, de bună voie aleseră pe Tuhutum de principe. Mariot, adică 
Menomorut, a făcut tractat cu Arpad şi pe fata sa a măritat-o după Zoltan, fiul lui 
Arpad, apoi şi pe viitor avurăm ducii noştri dar bărbaţii de gen nobil ai poporului 
român purtară o rolă strălucită în istoria patriei ş.a. ş.a. În atâţia secuii atâţia români 
sângerară pentru constituţiuni când aceea nu-i apăra. Aceea nu poate fi ca atâtea 
inime, în zadar să-şi fi vărsat sângele lor ! 

Privind, dară, cauzele şi momentele acestor două puncte de frunte, 
strămutarea timpilor aprinse în mine mare speranţă; considerând pusăciunea 
politică a maghiarului şi a românului nu numai în imperiu ci şi în Europa, când în 
răsărit numai ei stau ca două popoare singuratice şi de elemente diferite, expuse sau 
unui viitor mai bun sau unui periclu mai mare, prevăd că a ajuns minutul ca să se 
reînnoiască amiciţia veche şi aceea să o susţină de-a-pururea pe viitor; sau dacă 
acel minut încă nu e aci, trebuie să vină, va veni ! Să preparăm, dară, acel timp în 
care aşa de nemişcaţi vom sta unul lângă altul ca şi Carpaţii care înconjură ţările 
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noastre; să iertăm să vină acea epocă când o rugăciune piă suspiră pe buzele acestor 
două popoare. 

Iară spre prepararea acelui timp, precum zic, acuma, mai mult atârnă de la 
maghiar şi, per exccellence, de la dieta viitoare. Dacă constituţiunea va chema şi 
pe poporul român ca pe o naţiune în patrie la interesul comun, atunci cu de bună 
seamă vom fi şi împreună şi îndeplinim un întreg; dacă însă va eschide pe poporul 
român ca şi aşa de la interesul comun, atunci e nedreptate a acuza pe români că ei 
încă pot rămâne străini faţă cu maghiarii. 

Din cauzele acestea tot românul adevărat poate spune că pe viitor se poate 
câştiga în român, sau un prieten mai tare, sau un duşman mai periculos ... mai tare 
sau mai periculos de cum a putut fi oarecândva. 

Descriind simţămintele şi cugetele mele sincere, rog pe domnul baron ca 
acestor şire să câştige loc în „Pesti Napl6" cu atâta mai tare cu cât aceste le scrie un 
român adevărat. 

Recomandându-mă simţămintelor graţioase, rămân în Viena, 5 ianuarie n. 
1861. 

Al domnului baron serv, umilit 

At[anasie] M[arian] M[arienescu] 

,,Telegraful român", IX( 1861 ), nr. 4 din 26 ianuarie. 

246 
Sibiu, 6 ianuarie 1861 

Frate Dimitrie! 

Scrisoarea ta, din 5/1 a.c., o primii astăzi, dinpreună cu cea adresată exc. 
sale, mitropolitului şi pe aceasta o am şi înmânat de loc după primire şi îmi şi arătă 
Bamîuul ca f11cepuse a-p raspunde la o alta epistola ce-i scrisese;;i mai fnaince, pe 
care cred că o vei primi deodată cu scrisoarea aceasta a mea. 

La cele ce mă întrebi pe mine îţi răspund atâta că la noi, ca totdeauna, sunt 
şi acuma 2 partide: una ce s-ar împăca bucuros cu toate ce s-au întâmplat până 
acuma şi ce se vor mai întâmpla în causa noastră naţională şi încă sub unica şi 
înjositoarea condiţiune dacă numai ei se vor asigura, iară cealaltă - dară, mulţumită 

lui D-zeu mai numeroasă - nu e nici cât negru mulţiemită cu cele întâmplate până 
acuma şi numai în aceia nu e unită în sine că în ce fel de fasivitate să se ţie. Despre 
toate acestia cred că te vei convinge la congresul naţional . 

Ce se ţine de primirea escelenţiei sale, a mitrop[olitului] cred [că] vei fi 
înţeles din „Telegraf' că cum a fost. Din parte-mi adaog numai atâta că mai bună 
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nu a putut fi. De la Poarta Turnului până la cuartir (Coroana ung[urească]) tot între 
„să trăiască" şi vivate a mers. Conductul de 200 de făclii încă fu imposant, însă mai 
important[ă] ca toate fu purtarea bravei noaste tinerimi, care purecară pe 2 inşi (un 
magy[ar] şi sas) cu flamboale cât de bine că ei vrură să treacă printră conduct cu o 
sanie, togma când mulţiemi Bătrânul:> tinerimii; să-i fi auzit cum bravii tineri 
alungară pe acei ticăloşi. 

Unii esaltaţi contrarii se pregătiră a-i face mitrop[olitului] Katzenmusik, 
dar tinerimea a oblicit aceasta şi aşa de atuncia în toate nopţile e, de seara până 
dimineaţa, pe picioare şi de se va întâmpla aceia, sunt sigur că vărsarea de sânge nu 
va lipsi. În noaptea dintâi a fost şi întreaga miliţie avisată să stea în Bezeitschaft 
toată noaptea, ca să păşească înainte, dacă cumva s-ar insulta mitrop[ olitul]. 

La întâlnire, mai multe şi mai pe larg. Cred că vei veni la congres, şi-ţi spui 
şi aceia că în toate împrejurările să nu rămâi afară, că aceasta ar face impresiune 
foarte nefavoritoare în naţiune. La postul cel nou3 nu-ţi gratulez, căci acesta nu 
mulţămeşte aşteptarea naţiunei şi aşa cred că nici pe tine nu te poate mulţiămi; în 
casul contrar însă totuşi î[ţi] zic să-l porţi sănătos. 

Mitrop[olitul] va rămânea până după Anul Nou aicea. 
Rămâi cu frăţiască îmbrăţioşare, al tău sincer amic 

6/ l [ 1 ]861 
llie4 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 262, f. I; publ. în Liviu Botezan, 
Corespondenţa lui //ie Măce/ariu cu Dimitrie Moldovan din anii 1861-1871, în „Sargetia", 
XXVIII-XXIX/2, 1999-2000, p. 226. 

1 Conferinta naţională de la Sibiu din 13-16 ianuarie 1861. 
2 Alexandru Sterca Şulu\iu. 
3 În decembrie 1860, Dimitrie Moldovan a fost numit în funcţia de secretar al Cancelariei 

aulii:e din Viena. 
4 Despre Măcelariu, vezi Dumitru Suciu, Antecendetele dualismului austro-ungar şi lupta 

naţională a românilor din Transilvania. 1848-1867, Bucureşti, p. 152-297; Idem, Mişcarea 

antidualistă a românilor din Austro-Ungaria şi Ilie Măcelariu. 1867-1891. Bucureşti. 2002. 

247 
Blaj, 7 ianuarie 1861 

Escelenţia voastră prealuminate şi preasânţite domnu arhiepiscope ! 
Doamne al nostru preaîndurat părinte ! 

Din 30 decembre anului trecut calendariul nou am stat tot gata cu 
nestâmpărata a animei dorire, pe escelenţia voastră cu onoarea cuvenită şi fiească 
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dragoste în mijlocul nostru a vă primi. Atâta am ştiut că pentru zaiurile Murăşiului nu 
puteţi trece, dară nu am ştiut unde :raboviţi până nu am cetit în „Siebenbi.irger Bote" că 
în ziua mai sus însemnată sosind în Săbii de cătră junimea română aţi fost primit cu 
mare solemnitate şi iarăşi cumcă escelenţia sa domnul episcop baron de Şiaguna în 
onoarea escelenţiei voastre a dat un prânz strălucit. De acestea toţi tare ne bucurăm 
căci credem că, pe lângă suferitele greutăţi a călătoriei, acum spre mângâierea noastră 
vă aflaţi sănitos. Pentru aceea, poftind ca atotputernicul Dumnezeu să vă 

statornicească sanitatea ca celea pentru folosul patriei şi a naţiunei intreprinse să Ie 
puteţi împlini, pre lângă închiderea scrisorei ilustrităţii sale domnului episcop de la 
Gherla', cu scop cad. consiliariu Moga de la conferinţa de Maiestatea sa demandată 
să nu se eschidă. 

Întru aşteptare că cât mai curând să vă putem în mijlocul nostrn venera pre 
lângă sărutarea sântei drepte cu profundă veneraţiune rămânem escelenţiei voastre 
umiliţi servi şi capelani Capitulului metropolitan2

, 

BI~, 7 ianuarie s.n. 1861 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 82. 

1 Vezi supra, doc. Gherla, 2 ianuarie 1861. 

Constantin Alutan. 
vicar general 

2 Adresa escelenţiei sale d-lui cppu Hainald ca să binevoiţi cu ocasiW1ea conferinţei n:gnicolare 
în Bălgrad a descăleca în Residentia sa încă aici se aclude. 

Sibiu, 7 ianuarie 1861 [st.v.] 

Frate Dimitrie ! 

248 

Sibiu, în 7 ianuarie 1861 

Înainte cu un pătrar de oră primii, la masă fiind, scrisoarea ta din 4 
ale lunii acestia şi mă grăbesc a-ţi răspunde următoarele: am vorbit astăzi 
după liturghie cu fratele Vasici despre tine şi la întrebarea mea mi-au spus 
că, şi el, şi episcopul ţi-au răspuns la epistolile îndreptate cătră dânşii în 
privinţa denumirei tale. Acum mă voi duce, după ce se vor scula de la prânz 
- mitropolitul, Vasici etc., sunt la prânz la episcopul - la toţi şi le voi 
comunica acelea ce-mi scrii, apoi, văzând că e de lipsă, îţi voi scrie iară 
numaidecât. 

Iartă-mi însă ca să-mi de descoper şi eu cugetul în privinţa 

denumirei tale: în 1 ianuarie vom avea conferinţa naţională; tu încă vei fi 
negreşit la ea; acolo vom desbate şi vom decide toate acelea care vor fi de a 
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se observa din partea noastră în causa naţională. Până atunci reţine orice 
declarare asupra denumirei sus atinse. 

Astăzi auzii că şi tu eşti menit de un membru al comisiunei din 
Bălgrad. Vină, dară, să ne înţelegem cu toţii. Dacă mă iubeşti şi nu 
preferezi pe altul, descalecă la mine, pentru că avem multe de a povesti. Pe 
sâmbătă, te aştept ! 

Nu despera, nu fi trist, pentru că aşa cred că epistolile aşteptate îţi 
vor fi sosit până acum deoarece toată pedeca au trăbuit să fie omătul cel 
mare. 

Să ne vedem sănătoşi la [Sibiu]. Al tău amic 
Iacob 

Original. A.N.D.J .. Cluj, f. Bibi. Centr. Blaj, nr. 258, f. 14-15. 

249 
Sibiu, 7 ianuarie 1861 

Sibiu 7/1(1)861 
Frate Dimitrie ! 

Fiindcă mă asigură ecscelenţia sa, d. episcop că ţi-a scris lămurit ce 
ai de a urma în treaba ştiută, delicată şi grea, aşa cugetam să nu-ţi mai 
răspund, dar fiindcă zici că nu ai primit epistola mea de pre urmă, trebue să 
vin la acel cuget că copilul care e la mine de mă ascultă, a mâncat banii 
carii i-am dat pentru marcă şi mult m-ar interesa să aflu adevărul. 

Cuget că vei veni pe duminecă şi de acea nu-ţi mai scriu unele şi 
altele ce se ţin de noi, cu atâta mai puţin că nu plătesc nimic. Bariţiu îmi 
scrie că nu va lua parte la conferinţele noastre din causă că unele guri rele îl 
învinuiesc cu multe. Eu îi scrisei că el nu ar avea să facă plăcere acelora ci 
nouă. Momentule de cea mai mare însemnătate şi el nu poate lipsi. 

Auzim că Stheling te va schimba şi că cu 1-a martiu toţi vom veni în 
disponibilitate care nu ştim ungureşte. Kemeny 1 [o] să fie în Cluş şi cătră 
finea !unei se vor ţinea conferinţele2, care vor sta din 40 de bărbaţi, adecă 8 
unguri, 8 secui, 8 saşi şi apoi 8 proptiele sau români, apoi 8 representanţi ai 
cetăţilor, fără deosebiri de naţionalitate, fireşte pentru că vor fi toţi unguri şi 
saş1. 

Astăzi prânzeşte mitropolitul la episcopul nostru, unde voi avea şi 
eu onoarea a fi; nu e prânz mare., 

Alte noutăţi nu am. Fii dar sănătos şi vino să vorbim câte ceva. 
Al D-tale frate, 

Vasici 
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Original, A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267, f. 32-33. 

1 Kemeny Ferencz, cancelar aulic al Transilvaniei între 7 decembrie 1860 şi 20 noiembri~ 
1861. 

2 Conferinţa interetnică de la Alba Iulia din 11-12 februarie 1861 privind constituirea 
viitoarei diete. 

250 
Iaşi, 8 ianuarie 1861 

Domnul meu, 

M-am abonat la poşta de aici atât pentru „Gazeta" din anul trecut, cât şi 

pentru anul curent. Mult vă rog ca „Gazeta" şi „Foaia" anului trecut să mi-o 
trămiteţi completă. 

Pân-în vro 30 tineri români din Transilvania, Banat, Biharia etc. au concurs 
la posturi de profesori la şcoala de aici. Eu încă am primit o mulţime de scrisori din 
Transilvania, tot cu asemine cereri. Eu unul migraţiunea aceasta nu o găsesc bună, 
e o adevărată fatalitate, o nenorocire. Profesorii aici, mai ales ardelenii, sunt numai 
de râs şi de batjocură. Băgaţi bine de seamă, că prea mulţi transilvani îşi părăsesc 
ţara. Apoi petiţiunile lor, Dumnezeule, cât de servile! [ ... ] 

Pre aici mult râd oamenii de servilismul cel incalificabil al petiţiunilor 

ardelene şi mai ales de servilismul petiţiunei bănăţanilor, iară cererea bănăţanilor 
de a se uni cu Transilvania, nu cu ţara ungurească, o aplaudează cu toţii 1 • 

Se mai aude pe aici că românii vor să ceară teritoriu român în Transilvania. 
Ideea aceasta o găsesc eu foarte rătăcită şi foarte periculoasă, pentru că ar trage 
după sine împărţirea Transilvaniei în mai multe bucăţi, dintre care, negreşit, cea 
mai mică ar fi bucata, adecă teritoriul român. 

Românii trebuie să lucreze neîncetat, neostenit, din toate puterile, pentru 
reprezentaţiunea naţională după proporţiunea numărului naţiunei române, nu după 
t1:1 ituri1:. 

Votul curiat2 încă e mult periculos, pentru că cu acest chip românii 
totdeauna ar fi în periclu de a a"ea în contra lor voturile curiate ale ungurilor, 
saşilor şi ale secuilor. Numai saşii pot să aibă mare interes de vot curiat, iar 
românii, o ţară de oameni, n-au interes de vot curiat, ci de reprezentaţiune naţionale 
după numărul fiecărei naţiuni, reprezentaţiune care apoi să decreteze după 

majoritate. Numai aşa ar putea să aibă înţeles pentru români votul curiat, dacă votul 
curiat al românilor, ca al celei mai numeroase naţiuni, ar pondera mai mult decât 
voturile curiate ale ungurilor, secuilor şi saşilor împreună luate. Aşa este şi în 
Confederaţiunea gennanică: voturile curiate ale Austriei, Prusiei etc. ponderează 
mai mult decât voturile curiate ale naţiunilor celor mici. 
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Românii trebuie să lucreze ca să se şteargă numirile de „pământ săsesc", 
,,unguresc", ,.secuiesc", căci pământul Ardealului e numai pământ ardelenesc. 
Cornitatele şi scaunele să se numească după râuri, dealuri etc., după cum au cerut şi 
românii de la a. 1791. 

Vă rog, scrieţi-mi câte ceva. Este neapărată trebuinţă ca să ştiu mai cu 
de-amăruntul ce se face. Mi-ar părea rău, dacă nu pot fi înţeles. 

Frăţească salutare. 
Închinăciuni d-lui Bariţiu; amic. 

Papiu 
Iaşi, 8/20 ianuarie 1861. 

Verte ! 

Ungurenii din Biharia, din Maramureş, rău se poartă. Puţin au învăţat de la 
[ 18]48 încoace din politica naţională. 

Mult mă tern că românii şi acum, ca şi la [l 8]48, vor cere prea târziu unirea 
românilor din Banat, Biharia şi Maramureş cu Transilvania, adecă nu cumva să o 
ceară iarăşi atunci când nu se mai dă. Ştiţi că românii, de la [ 18]48, au cerut unirea 
naţională la [ 18]49, 1850-[ 18]51, adecă atunci când guvernul central nu ma avea 
interes de români. 

Unirea cu Ungaria e aceea ce este mai rău pentru români. Curtea are să o 
încuviinţeze, pentru ca românii să aibă pentru ce se lupta cu Ungaria .... 

Iosif Pervain, Ioan Chindriş. Corespondenţa lui Alexandru Papiu I/arian, I, Cluj, 1972, p. 
I 80-182. 

1 Vezi doc. Timişoara, 18 decembrie 1860. 
2 Votul pe naţiuni. 

251 
Iaşi, 8 ianuarie 1861 

Frate Iosive, 

De mult nu ţi-am scris. Ce e drept, nici eu n-am primit de mult nici o 
scrisoare de la tine. Foarte rău facem, şi unul, şi altul. 

Te rog, scrie-mi îndată, aici în laşi, supt adresa: A. Papiu, jurisconsultul 
statului. Eu m-am aşezat deocamdată aici, ocupând acest post, care ţine oarecum 
locul Curtei de casaţiune, până ce se va înfiinţa această Curte: adecă, toate 
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sentenţele judecătoreşti emanate de la Curţile mai înalte, înainte de a fi confirmate 
de domnitoriul, au de a trece prin mâinile mele, spre a le observa dacă sunt sau ba 
conforme legilor. Atât pentru mine; de altmintre, sunt sănătos şi mulţămit. 

De tine nu auz nimic. De treburile din Transilvania mai aflu câte ceva din 
gazete[ ... ] 

Pre aici râd oamenii de servilismul cel incalificabil al petiţiunilor voastre, 
şi mai ales al petiţiunei bănăţenilor. 

Se mai aude pre aici că românii vor să ceară teritoriu român în 
Transilvania. ldeea aceasta o găsesc eu foarte rătăcită şi foarte periculoasă pentru 
români, pentru că ar trage după sine împărţirea Transilvaniei în mai multe bucăţi, 
din care unele ar fi săseşti, altele ungureşti şi secuieşti. O asemine cerere vatămă 
integritatea teritoriului Transilvaniei; apoi, este şi în contra politicei cei naţionale a 
românilor în general, după care Transilvania toată, nu numai o parte, are să deviic 
cu timpul ţară, adecă teritoriu românesc. Iară cerând astăzi o parte din Transilvania 
ca teritoriu român, negreşit că numai o parte prea neînsemnată ar câştiga românii 
supt acest titlu. 

Pentru reprezentaţiune ar trebui să lucreze românii neîncetat şi din toate 
puterile, după proporţiunea numărului lor, iară nu după teritoriu şi nu ştiu ce. 

Votul curiat1 încă e mult periculos, pentru că românii, cu acest chip, 
totdeauna ar fi în periclu de a avea în contra lor voturile curiate ale saşilor, ale 
ungurilor şi ale secuilor. Numai saşii pot să aibă mare interes la asemine vot curiat, 
iară românii, o ţară de oameni, n-au interes de vot curiat, ci de reprezentaţiune 
naţională în proporţiunea numărului lor. 

Se înţelege că românii ar trebui să protesteze în contra Pământului săsesc, 
unguresc, secuiesc, căci pământul Ardealului e pământ numai ardelenesc; 
comitatele şi scaunele să-şi iee numirea după râuri şi alte asemine. 

Pentru ce nu-mi scrieţi ? E de neapărată trebuinţă ca să-mi scrieţi, să ştim 
şi noi ce faceţi voi. Cred că mă înţelegi. 

Scriu şi lui Axente tot de asemine. 
Dă scrisoarea fratelui Duca2. 
Scrie-mi supt ce adresă să-ţi mai trimit nişte parale. Ce mai face mama ş1 

:,;ururik: ? 

Frăţească sărutare ţie şi tuturora, d-lui Balint. Grăbesc a trimite scrisoarea 
lui Axente. Şi scrie-mi îndată. 

Al vostru amic, 
A. Papiu 

Iaşi, 8/20 ianuariu 1861 
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Iosif Pervain, Ioan Chindriş, Corespondenţa lui Alexandru Papiu I/arian (Scrisori, 
documente, memorii, note), l, Cluj, 1972, p. 105-106. 

1 Votul pe natiuni. 
2 Basiliu Duca, mic functionar român în Muntii Apuseni. 
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252 
Blaj, 8 ianuarie [1]861 

Amice! 
Blaş, 8 ian.llJ86ln. 

V-am primit preastimata scrisoarie din 27 ale an. tr. 1
, ci numai la 

săptămână, în 3 ian. ale an. pres[ent], căce apele, neaua, ghiaţa etc. ne întrerupse 
toată comunicaţiunea una săptămână întreagă, cât eram izolaţi de toată lumea şi 

putea să piară de noi, că nu ştiam nemica. 
Metropolitul încă era să sosească sâmbătă fu săptămâna, ci neputând trece, 

se duse să vină prin Sabiniu-Mediaş. Ci Ş[aguna] se pare că l-a oprit acolo pre 
sărbători, că până astăzi n-a mai sosit. 

Io eram să-ţi răspunz încă vineri în 4 ale cur[entei], ci aşteptam să vină şi 
metropolitul acasă, pentru ca să mă exprim mai neted, ci nevenind pre atunci, şi ca 
să nu aveţi ceva îndoieli la mijloc, iată că vă răspunz ceva şi mai înainte de acea 
vemre. 

Io cu articolul mieu îmi făcui una dătorie ce credeam că o am cătră public, 
şi întru adevăr, dacă va ceti cineva cu luare aminte ce am scris, iar nu păsăreşte, va 
afla că n[ e ]u[ niţii] n-au nice cea mai mică cauză de a se supăra, cu atât mai puţin de 
a se înfuria. Asta s-ar fi lămurit şi mai mult prin nr. III, de ar fi ieşit, ci io l-am 
trămes fratelui M[ureşanu] cu rugăminte să nu-l publice, de va socoti şi d-sa 
asemenea. Şi văz că pân-acurn nice 1-a publicat2• Foarte bine ! Numai v-aş ruga să 
nu mi se piardă m[anuscri]sul, că l-am continuat şi vreau să-l am complet. 

„Telegraful" că a răspuns nu mă mir3
, ştiind că subt a cui cenzură zace, ci 

mă mir de răspunsul nătărău ce l-a dat, cu carele el numai s-a pleznit preste 
obrazu-şi. Io n-am răspuns, nice nu am avut de cuget să răspunz la aste neghiobii, 
pentru că nu am aflat cu cale a mă lua de păr cu n[e]u[niţii], însă poate va veni 
vreodată timpul, când să le arăt cum să studiază istoria şi dogmatica. Pân-atunci, 
D-zeu cu toţi. 

De furiele lui Ş[aguna] n-am ştiut, şi vă mulţămesc că m-aţi încunoştiinţat. 
Ci nu m-am mirat nice cât de puţin. Noi ne cunoaştem bine în astă materie şi-l 
cunosc mai toţi ca şi dv. şi ca mine. Cunoaştem şi politica lui, din cap până în zâua 
de astăzi: politica de interese personali mascată acum s[ubt] văl de naţiunalitate, 
acum subt ... etc., etc. Încât pentru mine, io m-am ferit de politica lui de când o am 
cunoscut şi mă voi feri pre cât voi fi în viaţă. Sum curios cum s-a mascat înaintea 
metropolitului. 

Ai atins în scrisoarie că ne aflăm iarăşi în ajunul catastrofelor. Aşa este. 
Părerea mea însă ar fi ca din parte-ne să le depărtăm, iar să nu le apropiem. Deci 
dă-mi voie să mă esprim în astă privinţă puţintel între 4 ochi. 

După părerea mea, uniunea se va întări de M[aiesta]te chiar şi când votul 
unioniştilor ar fi în minoritate la Consultaţiunca din B[ălgrad] sau la dieta din 
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Transilvania. Cauzele sunt cunoscute. Şi apoi, după astă întărire, noi ce vom face ? 
Ne vom opune ? Asta nu o cred. Uniunea se pare că are mare partidă chiar şi intre 
români, în partea nordică, şi ruptura naţiunale ar fi gata. Deci, pro omni casu, e de a 
cugeta mai întâi de garanţiele naţiunali[tăţei], bunămite cum e garantată a saşilor 
prin Universitatea lor, care unioniştii nu numai li-o conced, ci oarecum şi pretind 
ca să se restituiască. Când se va câştiga asta, apoi zic şi io cu dv.: ,,Uniunea e 
treaba împăratului !" 

Când scriam acestea-mi veni încunoştinţarea de adunarea de la Sabiniu4, şi 
aşa nu am de a mai continua. De ne vom întâlni acolo, putem grăi mai multe cu 
gura, de nu, e prea târziu. Ci io nu cred să merg, că, pre lângă tuse, mi se înflară şi 
grumazii. 

De sinod, avea-vom ori nu, nu poci să vă dau răspuns. De la metropolitul 
poate veţi afla mai sigur. De P[op] A[ugustin] am ştiut de bună oară că a îmblat pre 
acolo5

. Dacă s-a întors dezgustat, asta e vina lui, că putea şti bine înainte că aşa va 
să paţă. 

Al d[umnea]v[oast]re preaplecat, 
T. Cipariu mpr. 

P.S. Neputând veni în persoană, vi-o trămit prin d. Puianu6 la Sabiniu să 
vi-o dea amână, iar de nu aţi merge nice d[umnea]v[oast]ră acolo, să vi-o pună pre 
poştie. 

T.C. 

George Bariţ şi contemporanii săi, IV, Bucureşti, 1978, p. 335-336. 

1 Vezi doc. Braşov, 27 decembrie 1860. 
2 Referire la articolul Blaş, 4.1} 6 nov. I 860 din „Gazeta Transilvaniei'', XXlll( 1860), nr. 52 

şi 53. 
3 Nu exista în „Telegraful român" un răspuns la articolul lui Ci pariu. 
4 Conferinţa naţională de la Sibiu din 1-3 ianuarie 1861. 
5 Pop Augustin, protopop greco-catolic iilomaghiar al Albei Julii. 
6 Vasile Puianu, mic funcţionar român. participant la revoluţia de la 1848. 

253 
Stârciu, 9 ianuarie 1861 

Excelentissime doamne arhiepiscoape, nouă preagraţios părinte şi patron! 

Cu fiască devoţiune, aci aclusa suplică din partea ţinutului nostru Crasna1 

se transpune la excelenţia voastră, rugându-vă ca să binevoiţi această cerere 
obştească, precum şi însuşi subscripţiunile arată, a o înainta la sacratisima maiestate, 
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în numele poporului român, care, colocându-şi toată speranţa în magmm1tatea 
excelenţei voastre, cu aciasta îşi concrede soartea sa în mânile părintelui său, ca, 
colucrând dinpreună cu v[ eneratul] Comitet, să-i mijlociţi rămânerea acestor 
ţinuturi, şi deosebi a Crasnei pentru care se face aci această rugare, la Transilvania. 

Care, toate, părinteştii îngrijiri recomandându-le, sărutând sfânta dreaptă, 
suntem ai excelenţiei voastre preaplecaţi fii. 

in Stârd, 9 ianuar [1]861 
Ioan Muste 
paroh şi v. protopop 
surogat al Crasnei3 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-102, f. I. 

1 Vezi supra doc. Crasna, decembrie, 1860. 
2 Sat, corn. Horoatu Crasnei, jud. Sălaj. 
3 Sat. comună. jud. Sălaj. 

254 
Gherla, 9 ianuarie 1861 

Gherla, 9 ianuarie 1861 

Escelenţia voastră preasânţite domn arhiepiscop, doamne şi frate în 
Christos, preavenerânde ! 

Preastimata scrisoare a escelenţiei voastre din 21 decembre st. v. 1, 

dinpreună cu cerculariile în privinţa conferinţielor ţinute în Sabiniu, am primitu-o 
în ziua Naşterei Domnului, după arneazi, după ce adecă am venit de la sânta 
liturgie şi îndată după înserat (vecernie) am şi conferit lucrul cu venerabilul Capitlu 
şi resultatul a fost că, din causă că timpul prefipt pentru ţinerea acelor conferinţe e 
aşazicând la uşă şi prin urmare cerculariile cătră toţi protopopii neputându-se 
espedia, că cea mai mare parte le-ar fi căpătat, nefiind poştă în Ioc, după timpul 
prefipt, să se provoace direct acei bărbaţi carii sunt cunoscuţi ca inteligenţi şi zeloşi 
în numărul defipt pentru acea,tă Diecesă, precum s-a şi provocat a doua zi a 
Naşterei Domnului, atât din statul civil cât şi din statul proeţiesc, acelora dându-le 
în comitivă şi câte un cerculariu de a escelenţiei voastre, ca mai bine să se convingă 
despre starea cea importantă a lucrului. 

Câţi vor veni la acele conferinţe şi câţi nu, escelenţia voastră veţi binevoi 
a-i vedea; deunacamdată văd că măria sa, domnul consiliaru Moga şi cu domnul 
notar public Lemeny şi concepistu de avocatură Alesiu Pop, la provocarea şi 
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rugarea mea, se află la mine în drum, ca unii ce au încrederea poporului. Timpul e 
de tot scurt, carele dacă ar fi putut mai amâna sau să se fi ştiut mai înainte, ar fi 
venit destui şi sum convins că, deşi nu în mare număr vor fi din această dieceză, ce 
vor conchide cei acolo adunaţi sub presidiul escleneţiei voastre vor afla de bine şi 
de va cere trebuinţa şi [vor] subscrie. 

Eu, din parte-mi, sum mulţumitor pentru frăţieasca invitaţiune, ci de vreo 
câtva timp sum tot cam valetudinariu şi, prin urmare, nu mă pot resolvi la una 
călătorie. 

Dealtumentea, rugând pre atotputernicul Dumnezeu ca să trămită spiritul 
său cel sânt preste cei acolo adunaţi ca să lucre cele bune şi folositoare naţiunei şi 
esorându-vă şi escelenţiei voastre anul nou de a-l ajunge în deplină sănătate, cu alţi 
mai mulţi dinpreună spre binele comun, rămân cu toată stima şi veneraţiunea umilit 
serv şi frate în Christos 

Ioan Alexi, 
Episcopul diecesei Gerlei 

f Adresa:] Escelenţiei sale domnului Mitropolit Alesandru Sterca Şulutz ... Sabiniu 

Original. A.N.D.J .. Alba, F. Gen. Mitrop. lllaj, 1861-123/. f. 80-81. 

1 Vezi supra, doc. Sibiu, 21 decembrie 1860. 

Orăştie, 10 ianuarie 1861 

Domnule şi frate Bariţiu ! 

255 

Orăştie, l 0/ l [ I ]861 

Am primit una epistolă de la fîrntele] Va<.<.its. în cart'. întrt> altt>le, îmi ,crie 
că d-ta pentru unele gure rele, care nu ştiu în ce te învinuiesc, nu vei veni la 
conferinţia din l/l în Sibiu ţiindă 1 • Eu, şi cu mine sute de mii, care-ţi pretuim 
ostenelele d-tale pentru necăjita naţiunea noastră, ne-am supăra din inimă dacă pe 
un bărbat ca domnia ta îi în stare, una sau mii de guri necumpătate, a-l reţinea de la 
un act pentru toată naţiunea momentos. 

Vino, dară, domnule şi frate, nu te îndoi nici un minut şi gurile rele 
amuţind, mulţimea se va întuma văzându-te, acum ca totodeauna, lucrând şi 

luptându-te pentru viitorul nostru. 
Frate, după cugetul meu, lucru mai frumos şi mai ponderos, acum, când 

vedem episcopii noştri la un cuget împreunaţi - nu am avut şi nu vom avea; însă un 
bărbat ca d-ta, trebuie să fie de faţă, nu poate lipsi. Rogu-te, dară, dacă-ţi este 

480 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



fericirea naţiunei noastre la inimă, ceea ce nu m-am îndoit niciodată, vino şi iară 

zic vino! 
Cu toată frăţia, poftindu-te a te vedea, rămân al domniei tale amic. 

Dim. Moldovan 

Original. 13.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 999, f. 9-1 O; publ. în George Bariţ şi contemporanii 
săi, V. Bucureşti, 1911 I, p. 115. 

1 Vezi supra, doc. Sibiu, 7 ianuarie 1861. 

256 
Lugoj, 10 ianuarie 1861 

Escelenţia voastră prealuminate şi preasânţite doamne arhiepiscoape ş1 

mitropolit ! 
Doamne şi frate în Christos preavenerânde ! 

La preastimata scrisoare din 21 decembrie s.v. nr, 2', prin care aţi binevoit a 
mă încunoştinţa despre ţinerea Conferinţei Naţionale în Sibiu ca pregătitoare la cea 
Regnicolară în Alba Iulia ~nândă şi deodată a vă sprima dorinţa ca să iau şi eu parte la 
cele conferinte, am onoarea a răspunde că, deşi eu încă am dorit şi m-am fost şi 
determinat a lua parte la numitele conferinţe, totuşi, prin anesiunea Banatului Timişian 
cu Ungaria şi prin denumirea comiţilor supremi, carii în toată ora se aşteaptă la 
posturile sale, întrevenind unele cercw,1ări momentoase şi delicate carele poftesc ca 
netrecut să rămân şi să fiu acasă am ablegat în locul meu pe reverendisimul în 
Christos frate preposit capitular şi vicar general episcopesc Ştefan Moldovan şi din 
clerul estem transilvan pe vicarul foraneu din Haţieg Gavril Pop, pe lângă 
instrucţiunea ca ambii să mai poată lua lângă sine câte un individ din statul civil, 
calificat spre aceea. 

Oftând ca providenţa să lumineze membrii Conferinţei la cele mai salutări 

proiepte pentru binele naţiunei şi a clerului, comendat preastimatelor afecte, cu 
deplină reverinţă, rămân al escelenţiei voastre umilit serv şi frate în Christos, 

Logoş în 10 ianuar 1861 
Alexandru Dobra, 

Episcopul Logoşiului 

[Adresa:] Escelenţiei sale domnului Arhiepiscop şi Mitropolit Alesandru Sterca 
Şiuluţiu C.R. Consiliar Intern, Conte Roman etc .... în Sibiu 
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Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 86. 

1 Vezi supra, doc. Sibiu, 21 decembrie 1860. 

257 
Sibiu, 10 ianuarie 1861 

Mult onorate domnule ! 

După coînţelegerea avută, îţi trimit acest pachet cu cărţi, şi adecă 6 
esemplare din actele soboarelor bisericii noastre din Ardeal I şi alte 6 din opul 
meu Istoria bisericească2 cu acea rugare ca, ducându-te · O-zeu sănătos, 
csemplarele legate în catifea, sau singur, în persoană, sau prin d-nul ministru 
Boerescu să le predai domnitorului principe, iar celelalte d-lor miniştri şi 

părint[elui] mitropolit, pe lângă adâncul respect din parte-mi. Apoi din cele 
broşurate 6 esemplare să dai câte unul domnilor Maiorescu şi Laurian, cu 
salutare amicabilă din parte-mi şi celelalte 4 câte unul altor prieteni pe care îi ştii 

d-ta că se interesează de noi. 
Mai departe, te rog, domnule, ca să ispiteşti, oare venit-a rugarea sinodului 

nostru în mânile măriei sale, pe care noi o am fost trimis Ministerului c.r. din afară 
spre a o înainta la locul său3 • 

Dacă cumva aceea încă nu ar mai fi sosit şi din cauza aceasta, nici domnul, 
nici d-nii miniştri nu o ar putea preda camerei legislative spre pertractare, atunci 
mă rog, ca să se află oare, cine dintre membrii camerei legislative, carele ar face o 
moţiune pe baza actelor sinoadelor noastre, unde la foaia 123 se află în tot 
cuprinsul rugămintea noastră către măria sa şi doară s-ar putea tracta acest obiect şi 
fără sosirea rugămintei noastre pomenite la măria sa, după acea axiomă: plus valet 
favor in judice, quam lex in codice ! 

Totodată, îţi trimit şi domniei tale un esemplar legat din Istoria 
J,i,·l'.ricl'nsc.ă cu acea rugare, ca să-l primoşti do la mine pentru d-ta ~i, \ aL:J111.l ui11 

tom. al doilea despre creştinarea naţiunii române şi celelalte tractate privitoare la 
biserica română obtşească, să deştepţi atenţia şi a altor domni la acele tractate etc. 

Mai vei deoblega foarte mult dacă îmi vei scrie din capitala României vreo 
scrisoare. 

Dorind întâlnire fericită, rămân cu deosebită dragoste al mult onorat 
domniei tale 

Sibiu, I O ianuarie 1861 
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de tot binele voitor 
Andrei, episcop 
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B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 973, f. 59; publ. în: George Baritiu, Părţi alese , III, Sibiu, 
1891, p. 568-569. 

1 Actele soboarelor bisericeşti greco-răsăritene din Ardeal din anii 1850 şi 1860, Sibiu, 
1860. 

2 Andrei Şaguna, Istoria bisericei ortodoxe universale de la întemeierea ei până în zilele 
noastre, I. Sibiu, 1860. 

3 Vezi supra, doc. Sibiu, 26 octombrie 1860. 

258 
!Sibiu, 1-12 ianuarie 1861] 

Maiestate! 

Noi niciodată nu ne-am îndoit, ci pururea am fost şi suntem convinşi că 
apostolica voastră Maiestate, când prin preaînalta Diplomă şi Manifestul 
Împărătesc din 20 october 860 cătră graful Rechberg te-ai îndurat a pronunţa 
Gleichberechtigung-ul a/Ies Naţionalităten und Confessionen din Monarhia 
austriacă atunci a voastră Maiestate neschimbată părinţiască voie şi sântă 

intenţiune fără îndoială a fost aceea ca de acest mare dar a Gleichberechtigung­
ului nu numai acele naţionalităţi şi confesiuni să se bucure care îşi pretind 
drepturile istorice avute mai nainte de 1848, da de Gleichberechtigung-ul 
acesta în asemenea măsură să se bucure şi acele naţionalităţi pururea de tronul 
şi dinastia a. maiestăţii voastre, cu bunul şi cu sângele alipite, precum iaste şi 
naţiunea noastră română şi confesiuni care nainte de 1848 au fost eschise sau în 
parte sau de la toate drepturile politice şi civile. 

Sânta şi şi determinata această voie şi intenţiune a a. maiestăţii voastre 
se manifestiază mai apriat în preaînaltul Manifest pentru Transilvania cătră 
graful şi ministrul de externe Rechberg din 20 october 860 1

, unde tocma din 
privinţa aceasta solemniter a declara te-ai îndurat ca ea să se poată prin 
preaînalta împărătească intenţiune pentru Gleichberchtigung-ulului alles 
Nationalităten und Confessionen în Transilvania este de lipsă să se facă 

,.tiefein~reifende Yererderungen". 
Insă, deşi prin mai sus lăudatul Diplomă şi împărătescul Manifest cătră 

gr. Rechberg din 20 octobr. 860 era asecurat şi pronunţat şi 
Gleichberechtigung-ul naţionalităţii şi a ambelor confesiuni a naţiunei noastre 
din Transilvania asemenea cu a celorlalte naţionalităţi şi confesiuni, totuşi 

naţiunea noastră după multe amare esperienţii, temându-se că la acela timp 
când ar veni ca acele preaînaltă Dimplomă şi împărătescu manuscris din 20 
octombrie 860 să se pună în viaţă şi în lucrare, celelalte naţionalităţi carii şi 

mai nainte de 848 s-au bucurat de toate drepturile civile şi politice şi până la 
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1848 au eserţiat asupra noastră o suveranitate şi supremaţie despotică şi foarte 
apăsătoare, cu toate puterile şi cu toate arguţiile procuratoreşti, care totodeauna 
le-au fost profesiunea în contra naţiunei noastre, se vor sili a eluda preaînalta, 
sânta şi părinţiasca intenţiune şi voie exprimată în de atâtea ori lăudata 

Diploma şi Manuscriisu împărătesc din 20 octobr. 860 şi pentru 
Gleichberechtigung-ul naţionalităţii şi a confesiunilor naţiunei noastre şi a Ic 
face deşerte şi fără folos pentru noi. Naţiunea noastră, prin o numeroasă 
deputaţiune a căreia numai doi conducători a ei cari să le representieze ambe 
confesiunile, avură norocire a fi primiţi în petiţiunea sa prin mai sus atinşii 
conducători a Deputaţi unei sale în 1 O decembre 860 maiestăţii voastre 
subşternută şi admanuată, nu au lipsit a-şi descoperi fundata sa frică şi îngrijire 
în privinţa aceasta. 

Însă maiestatea voastră cu multă îndurare şi clemenţă prin conducătorii 
deputaţiunei noastre, cari au avut norocire a fi primiţi în preaînalta şi îndurata 
audienţă din I O Xbr. 860, în cuvinte vii şi regeşti te-ai îndurat a ne mângâia şi a 
ne asecura ca, depunând toată frica şi temerea în privinţa această, să rămânem 
în bună nădejde şi aşteptare că preaînalta şi părinţiasca îngrijire a a. voastre 
maiestăţi nu va lipsi niciodată ca sărbătoreşte înaintea a toată lumea în 
preatinsele Diploma şi împărătescu Manuscris din 20 october 860 exprimatul şi 
pronunţatul principiu a Gleichberechtigung-ului a/Ies Nationalităten să rămână 
deşert şi să nu se ducă în deplină împlinire şi în privinţa naţionalităţei noastre şi 
a ambelor confesiunilor ei, îndemnându-ne cu preaînaltul şi părinţiescul cuvânt 
ca să luăm, prin capii bisericilor noastre şi bărbaţii noştri de încredere cari 
vor fi acolo conchemaţi, parte la Conferinţiele regnicolare cari se vor ţinea în 
Alba Iulia. 

Însă durere că de ce mai tare ne-am temut de aceea nu am putut scăpa ! 
În organisarea Cancelariei transivlane, unde între 4 consilieri 

naţionalitatea noastră română este reprcsentată numai prin un individ de 
confesiunea g.cath. şi între 5 secretari iară este numai prin unul singur individ 
representată. Şi aşa acolo unde naţionalităţile celelalte transilvane, cari abia fac 
a I /3 parte a împoporatiunei transi I vane. când n;ifi1 mf'a nna,t r?i împl ineştt• dn11.:"i 

din tri părţi a întregei poporaţiuni a Transilvaniei este representată numai prin 
doi indivizi, celelalte naţionalităţi au o preponderentă representaţiune a 9 
indivizi. 

Această vătămare şi transgresiune a principiului egalităţii drepturilor 
tuturor naţionalităţilor şi confesiunilor exprimată prin cuvântul regiu în 
Diplomă şi preaînaltul Manuscris din 20 october 860 şi în Decretul ministrului 
de stat Schmerling în 23 december 860 cătră toate Locuntenenţiile Monarhiei 
austriace slobozit, încă şi în mai mare măsură s-au vătămat şi s-au delăturat în 
organisarea Conferinţielor regnicolare la Alba Iulia ţinânde, unde de partea 
naţiunei magyare vedem conchiemaţi 24 de indivizi şi din partea saşilor 8 şi 

aşa din partea celorlalte naţionalităţi a cărora numărul poporaţiunei laolaltă luat 
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stă pe lângă numărul poporaţiunei naţiunei române în Transilvania numai ca 
unul la tri sau cel mai mult ar face numai două părţi din cinci, în pomenitele 
Conferinţe regnicolare se face şi se constituiază representaţiunea cu 32 de 
indivizi iară representaţiunea naţionalităţii şi a confesiunilor române injuriate şi 
în contra adevăratul[ui] înţeles a Gleichberechtigung-ului alles Naţionalităten 
et Confessionen s-au restrâns numai la 8 indivizi, adecă la o minoritate absolută 
fără nici o însemnătate sau autoritate legală de a-şi putea în Conferinţiele 

regnicolare asecura şi apăra în contra tendinţielor poate pentru naţionalitatea şi 
statul maiestăţii voastre păgubitoare şi prejudicioasă absolutei majorităţi prin 

• votul său apăra şi sprijini dreptul alegerii şi a representaţiunei care pentru 
naţionalitatea română este întrebătoare de o viaţă sau moarte politică la Dieta 
viitoare şi de aci înainte. 

Noi, naintea unei Conferinţe aşa în contra Gleichberechtigung-ului 
asecurat prin Verbo Regio şi prin Diploma şi împărătescul Manuscris din 20 
october şi Cerculariul Stattsministrului din 23 decembrie 860 organizată, 

mărturisim că cu atâta mai tare trebuie să tremurăm cu cât din mai multe 
_jurnale magiare nu obscure se poate culege, precum tendinţa Conferinţilor 
regnicolare din Alba Iulia în cari maioritatea cea incomparabiliter 
preponderentă figurează naţionalitatea magiară, nu ar fi alta decât proclamaria 
uniunei Transilvaniei cu Ungaria în contra voii şi cu grea pagubă drepturilor şi 
intereselor politice şi civile prin de atâtea ori lăudatele Diploma, Manuscris 
împărătesc din 20 october 860 şi a Cerculariului Ministrului de Stat din 23 
december 860 asecurate şi naţiunei noastre române care, ca naţiune cu limbă, 
nice prin legile dietei Ungariei, nice a Transivlaniei din 848 nu este, ca cea 
magiară, sau siculă, sau sasă recunoscută şi primită, ci din contră încă zace 
asupra ei, ca un munte greu turtitor, legile cele neomemoase ale Aprobatelor şi 
Compilatelor care detună şi fulgeră asupra întregei naţiuni române, precum şi 
asupra uneia dintre confesiunile ei proscripţiunea şi desbrăcarea de toate 
drepturile politice şi civile cea mai batjocoritoare şi mai dejositoare. 

De unde intelingenţa română, ca naturalul representant al naţiunei sale, 
în numele naţiunei române din Transilvania cade în genunchi cu o novă umilită 
rugare ca apostoliceasca voastră maiestate, ca izvorul şi esecutorul dreptăfii pe 
pământ, să vă înduraţi la excelenţia sa cancelariul Transilvaniei strânsă şi 

regiască demandare încă înainte de celebrarea Conferinţilor regnicolare din 
Alba Iulia şi fără zăbavă a slobozi ca în înţelesul memoratelor Diploma, 
Manuscris împărătesc din 20 october şi a Cerculariului Ministrului de Stat din 
23 december 860 din dăruitul beneficiu a G/eichberechtigung-ului a/Ies 
Nationalităten und Confessionen cuviincioasa şi proporţionata parte şi 

representaţiune cu un număr mai mare a indivizilor din naţionalitatea şi ambe 
confesiunile române şi pentru Cancelaria aulică şi pentru Conferinţile 
regnicolare după dreptate corespunzând negreşit să i-o dee şi naţiunei noastre 
române din următoarele şi preadreptele şi ponderoasele cause [lipsă din text] 2 
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Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. ~laj, 1861-123, f. 100-103. 

1 Vezi supra, doc. Viena, 20 octombrie 1860. 
2 Paternitatea textului aparţine, fără nici o îndoială, lui Alexandru Sterca Şuluţiu. 

259 
[Sibiu), 13 ianuarie 1861 

Resumarea discursiunii avute în Comisiune. 

Diploma e temelia. 
Gravaminele, precum le aflăm în programa mitropolitului. 
Petiţiunea să se prefacă în propuseţiune regia primo loco. 
Naţiunea să îngrijească a străbate şi de jos în sus. 
Toţi recunosc că naţiunea şi limba nu e garantată.-

Legea electorală. 

1/13 Ian. 1861. 

Mai nainte de a se cerceta natura şi fonna acestei legi s-a pus întrebaţiunea 
cumcă dacă cumva s-ar sancţiona uniunea din nou, în acest caz ce ar avea să facă 
românii ? Că în caz de uniune legea electorală s-ar recunoaşte cea de la Ungaria din 
1847/8. 

Anul 1848 jurământul, prochiemarea de atunci a naţiunii, dezbaterile despre 
uniune au fost necesarii pentru ca să pregătim cestiunea deputaţilor de la Bălgrad. 

Instrucţiunea? Condus al inteligenţiei: ca deputaţii săi, 8, nicidecum să se 
silească în discusiunea asupra uniunii. Abstrăgând de laper.wane. 

Noi ignorăm pe cei carii s-au numit ! 

B.A.R., Bucureşti, Mss. Rom .. 973, f. 81. 

260 
Sibiu, 13 ianuarie 1861 

[Sibiu, 13 ianuarie 1861] 

Punctele de pertractare în Conferinţiele pregătitoare naţionale în l /13 
ianuarie 1861 în Săbii ţinânde 

Fiindcă din organizarea şi a Cancelariei transilvane, da mai vârtos din 
organizarea Conferinţielor regnicolare mai limpede ca lumina soarelui se vede că 

486 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



greu s-au vătămat, şi tenoarele Diplomei şi a manuscrisului împărătesc din 20 
octomvrie 1860 cătră graful Rechberg în privinţa representaţiunii noastrei naţiuni 
române, şi principiului egalităţii drepturilor tuturor naţionalităţilor şi a 
confesiunilor prin actul acesta s-au nimicit, deoarece nice naţiunea şi nice 
confesiunile române, nice în organisarea Cancelariei Aulice, nice a Conferinţielor 
este representată nice după proporţiunea numerului nice după a greutăţilor publice 
care le poartă. Da nice aceea dreaptă rugare a naţiunei române subştemută la I O 
decembre 860 Maiestăţii sale nu este respectată ca pe tot locul la dregătorii să se 
aplice bărbaţi de aceia în cari are naţiunea noastră deplină încredere şi ca aceia cu 
siguritate să se poată afla să fie reeviraţi şi întrebaţi capii băsericei române de 
ambele confesiunile şi aceia să-i propuie cancelariului. 

Se nasc şi să se hotărască în Conferinţiele pregătitoare naţionale întrebările 
acestea momentoase: 

1. Să se mai facă cătră maiestatea sa încă o petiţiune în care să se arate pe 
larg agravamenurile acestea nesuferibile că în organisarea, şi a Cancelariei, şi a 
Conferinţielor principiul egalităţii drepturilor tuturor naţionalităţilor şi a 
confesiunilor fiind în privinţa naţiunei române acum la început de totul vătămate şi 
numai interesele naţiunei magiare tare promovate, naţiunea noastră toată încrederea 
şi nădejdea sa şi-a pierdut-o ca să-şi poată egalitatea drepturilor sale şi de aci 
înainte în dietele Transilvaniei dobândi, unde representaţiunea şi după semnele 
acestea va să fie tocma nulă şi de aceea ca pe temeiul Diplomei şi a manuscrisului 
împărătesc din 30 octomvrie şi a decretului ministrului de stat din 23 december 
1860 cătră toţi locotenenţii pentru conformare îndreptate, să protesteze în contra 
unei aşa egoistice şi de egalitatea tuturor drepturilor a tuturor naţionalităţilor şi 

confesiunilor prin mai sus pomenitele preaînaltele acte exprimate şi asecurate 
vătămătoarea organisare a Cancelariei şi a Conferinţielor şi din nou să se roage 
naţiunea noastră ca maiestatea sa, nimicind acest act sau suplinindu-l, să se îndure 
după preaînalta şi părinţiasca sa intenţiune, exprimată în mai sus veneratele 
preaînaltele Diplomă şi Manuscris din 20 octomvrie 1 860 a demanda ca naţiunei 
noastre să se deie, precum la Cancelaria Aulică aşia la Conferinţiele regnicolare 
deplină şi numărului ei proporţionata representaţiune din următoarele dreptele 
cause: 

a. Că dacă se vor socoti şi lua toate naţiunile Transilvaniei deosebit şi una 
câte una, atunci naţiunea română în patrie mai multă posesiune şi pământ are, mai 
multă contribuţiune plăteşte statului şi cu mai mult sânge, capete şi viaţă de om 
apără patria şi Monarhia decât are, plăteşte sau apără deosebit socotitele 
naţionalităţi a magiarilor, sau a secuilor, sau a saşilor din Transilvania. 

Aşiadar, nu numai egalitatea drepturilor da şi dreptatea încă pofteşte ca 
naţiunea română care în mai mare parte poartă greutăţile statului şi a patriei şi din 
beneficiile statului iară de o mai mare şi mai proporţionată parte să se bucure 

b. Că naţiunea română îi silită din genunchi a arăta maiestăţii sale şi 
solemniter a declara cumcă precum ea prin aceea că-şi pofteşte dreapta, competenta 
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şi proporţionata parte din toate beneficiurile patriei, nu face nici o nedreptate altor 
naţionalităţi şi nu voieşte a nizui la nice o supremaţie asupra colocuitoarelor ei 
sorori naţiuni, ci, căpătându-şi dreapta şi competenta sa parte, doreşte şi voieşte a 
trăi în vecinică pace şi frăţietate cu ele, spre înaintarea binelui comun a patriei şi a 
Monarhiei. Aşia, din contră, este determinată ca mai încolo nice supremaţia a altor 
colocuitoare naţiuni asupra sa, a căruia semn evident îl vedem în organisarea 
Cancelariei transilvane şi a Conferinţielor regnicolare nicidecât să nu o mai sufere, 
nici mai încolo să se supună la nedreapta aceea poftă a colocuitoarelor şi sorori 
naţiuni, că din greutatea contribuţiunei şi a apărării patriei, adecă din numărul 
recutelor care ar avea Transilvania a-l da Monarhiei într-o cantitate mai mare decât 
ale osebit colocuitoarelor naţiuni să deie şi să suporte, dacă şi din beneficiul patriei 
şi a representaţiunei pe tot locul unde şi alte naţionalităţi vor fi representate, nu vor 
lua greutăţilor sale publice ce are a suporta prin contribuţiune şi prin apărarea 
patriei şi a Monarhiei cu viaţa şi cu sângele şi numărul său amăsurate şi 

proporţionată parte; de aceea 
c. Cu cât e mai mare şi mai palpabilă dreptatea umilitei acestia cereri a 

naţiunei române şi mai sânt şi mai neviolabil cuvântul şi apromisiunea regească în 
mai sus veneratele Diplomă, manuscris împărătesc şi circulariul ministerial de stat 
făcută şi dată în faţa a toată lumea tuturor popoarelor Monarhiei austriece 
deopotrivă, cu atât mai tare crede şi sperează naţiunea noastră cea pururea 
credincioasă şi cu toată inima lipită de tron ca regimul maiestăţii voastre cu toată 
preaînalta sa autoritate şi cu toate mijloacele care-i stau în putere o va sprijini şi va 
face ca mai sus venerata împărătească Diplomă, precum şi manuscrisu cătră graful 
Rechberg din 20 octomvrie 860 şi decretul ministrului de stat Schmerling din 23 
decembre să nu rămână pentru naţiunea noastră română numai un pom ce 
primăvara înforeşte frumos iară toamna n-a produs nice un frupt sau ca smochinul 
din Evanghelie pe care Christos cel flămând n-a aflat alta decât frunzele verzi sau 
tocma o satiră supărătoare de inimi. 

d. Dacă naţiunea noastră nice acum n-ar avea aceea norocire ca să-i fie 
ascultată şi împlinită umilita şi preadreapta ei rugăminte (atunci dacă nu i se va da 
proporţionata competinţă din toate drepturile, representaţiunile şi beneficiurile 
paui1.:i), ea se va ana necesitată a se retrage de tot de la toate Contennţ1ele 
regnicolare sau de la dietele ţării unde ei competinta representaţiune nu i se va da şi 
nu va primi nici o parte de la nici un beneficiu public sau a representaţiunilor din 
care celelalte colocuitoare naţiuni într-o măsură şi formă suprematică şi 

predomnitoare se împărtăşiesc, cu aceea mai încolo subţinere a drepturilor sale ca 
în aşia stat de o retragere a sa pacinică toate greutăţile publice ori şi cu cel fel de 
nume să se numească aceea, dacă se vor împărţi acelea publice greutăţi frăţieşte în 
patru părţi întră 4 naţionalităţi, naţiunea română va fi gata a da şi a suporta partea 
sa. adecă cât va da şi va suporta oricare osebită naţionalitate a Transilvaniei, adecă 
sau cea magiară sau cea secuiască sau cea săsească, fieştecare una câte una deosebi 
socotită, iară la o mare greutate sau cantitate de contribuţiune sau de regrute pentru 
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apărarea patriei de cum vor purta şi vor da alte deosebite colocuitoare naţiuni a 
Transivlaniei numai la respech1l unei silitoare şi impuietoarei maiestăţii voastre 
positive porunci cărora naţiunea noastră cu toată sânţenia şi voia au fost şi este gata 
a face destul, se va supune, că naţiunea română vrea în Transilvania numai ca 
naţiune cu limbă în deplina egalitatea drepturilor cu alte naţiuni a exista şi nu ca 
servă şi subordinată, cu averea şi sângele său să apere numai interesele sau 
drepturile istorice care tocma cu aceea putere militează pentru naţiunea română ca 
şi pentru celelalte 3 colocuitoare naţiuni sau să glorifice în istoria patriei sale ca şi 
până aci numai numele naţiunei magiare sau a altora colocuitoare naţiuni. 

e. Şi ca fieştecare să ştie ce înţieles are şi dă naţiunea română la solemna sa 
declaraţiune din puntul mai de sus de sub d., solemniter declarăm şi facem în faţa a 
toată lumea şi a tuturor popoarelor cunoscut, precum şi pe sororele noastre 
colocuitoarele naţiuni prin aceasta le asigurăm cumcă retragerea noastră aceasta nu 
are şi nu va avea niciodată vreo intenţiune sau caracter duşmănos sau răsbunător 
asupra sororilor cu noi locuitoarele naţiuni pentru nedreptăţirea cc ni se face, nu, 
ferească Dumnezeu, ci din contră dacă nu cumva oarecareva din colocuitoarele 
naţiuni ne-ar preveni cu terorism înfricoşat şi batjocuri grosolane sau tocma cu 
vătămări sângeroase ca şi la 1848 de cari apărare la regimul magiar care cum cam 
vedem de aci înainte va să ne gubemeze după plac şi pe noi fără noi, n-am afla în 
timp de lipsă şi aşia ne-ar sili la inculpata apărare a existinţei noastre voim în 
adevărata pace, linişte şi frăţietate a petrece şi a plăti contribuţiune şi a da regruţi, 
nice mai mulţi, nice mai puţini de cum vor da deosebit una, oricare din 
colocuitoarele naţiuni. 

Şi pomenita retragerea noastră nu va avea nice o tendinţă alta ostilă, nice 
alta politică însemnătate, decât a avut retragerea poporului roman în timpurile 
vechi de cătră patricii cei nedrepţi în Muntele Aventin carii, ca şi acum, greutăţile 
cele mai mari şi mai grele a statului le aruncă numai asupra poporului pe carele nu 
numai îl contenea [!] nelăsând nice căsătoriile a se amesteca cu el, da şi din 
beneficiile publice a-l împărtăşi recusa, precum nice aceea a recunoaşte nu voia că 
şi poporul are drept la toate posturile statului mai înalte şi cardinale ca patricii. 

Sau ca şi mai lămurit să ne dechiarăm, retragerea noastră va avea numai 
acea intenţiune şi caracter a unui frate cu inima bună şi drept care fără cuget de 
răzbunare atunci când ceialalţi ai lui fraţi, făcându-i injurie şi nevrând după 
testamentul părintesc şi după cum pofteşte dreptatea a-i da afară proporţionata şi 
competenta sa parte din moşia părintească, în dreptul său necaz dispreţuind inima 
cea egoistică şi nedrepată a fraţilor săi zice aşa: ,,Fraţilor ! Eu nu poftesc al vostru, 
eu voi să am, nice mai mult, nice mai puţin, numai dreapta mea parte din moşia 
părintească, după puterea testamentului părintesc şi după dreptate. De voiţi să-mi 
daţi toată partea care mi se cuvine, bine, dacă nu, io nu voi să mă iau de păr şi 
să-mi dau în cap cu voi, ci mai bine ţineţi tot şi partea mea până când va o duce 
Dumnezeu un timp mai favoritor şi pentru mine ca să-mi capăt de la voi ce-i al meu 
şi a pruncilor mei". 
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A II-a întrebare vine: 
Oare nu ar fi bine a da un memorandum şi la cancelarul Transilvaniei 

înainte de a se ţinea Conferinţele regnicolare în care pe lângă expunerea tuturor 
gravamenurilor, după cum sunt mai sus în proiectul de petiţiune toate înşirate, să i 
se declare în termini cuviincioşi însă apriat toate celea ce poftim şi pretindem noi 
de la co locuitoarele cu noi surori naţiuni precum ar fi p.e. 

a. O lege electorală şi o representaţiune pe tot locul şi mai vârtos în dieta 
Ţărei nu după naţionalitate nice după un cens ci după numărul indivizilor a 
fieştecărei naţionalităţi, dintre care numai acelea persoane să se excludă cari ar fi 
pătate cu vreo crimă sau pentru vreo crimă ar fi fost prin judecată osândite sau 
numai pentru lipsa dovezilor eliberate, însă sub suspiciune grea, sau alţii care după 
lege nice de martori nu s-ar putea primi sau pupilii şi nematurii sau care sunt 
neemancipaţi şi obligaţi în serviciul altuia 

b. În dieta cea mai dintâi a Transilvaniei să se pronunţe de nule şi de şterse 
preste toată vecia toate legile Aprobate şi Compilate care s-au apriat sau indirecte 
au proscris şi pot prejudeca naţionalităţii şi ambelor sau vreunuia din confesiunile 
românilor. Iară prin alta lege să se pronunţe sărbătoreşte că naţiunea noastră 

română şi ambe confesiunile ei se primesc şi se recunosc prin celelalte mai înainte 
prin legile patriei primitele şi de legiuite recunoscutele naţiuni, de naţiune primită 
în Transivlania şi legiută, ca şi celelalte 3 naţiuni de mai înainte ale nobililor, 
secuilor şi saşilor, împreună cu ambele cofnesiunile ei, recunoscându-le şi 

pronunţiindu-le a avea deplina şi toată egalitatea tuturor acelora drepturi politice şi 
civile de care celelalte primite prin legi şi recunoscute naţionalităţi şi confesiuni şi 
înainte de 1848 s-or bucurat şi de aci înainte vor avea a se bucura 

c. Limba română încă se va bucura nu numai în adunările marcale şi a 
altora comunităţi orăşieneşti unde elementul român face o parte a locuitorilor da şi 
în dieta ţărei de toate acelea drepturi şi prerogative de care are a se bcuura şi cea 
magiară 

d. Deoarece în Transivlania după originalele şi fundamentele legi a patriei 
au fost şi pe lege au existat numai 3 naţiuni, adecă I a nobililor, 2 a secuilor, 3 şi a 
saşilor intră care s-au făcut şi unirea la 143 7 iară acum prin Patenta împărătească şi 
manuscrisul din 2U octomvne l 860 cătră graful Rechberg pentru Transilvama care 
porunceşte schimbări afund pătrunzătoare, casta şi privilegiul nobililor să 

recunoaşte şi pronunţă a fi ştearsă, condiţiunea iobăgească ridicată cu totul şi toate 
clasele a fi asemena înaintea legilor şi a avea deplină egalitatea drepturilor, aşa 
casta nobililor de diverse naţionalităţi ar avea a se contopi fieştecare în 
naţionalitatea aceea de carea se ţine, p.e. nobilii magiari fiind toţi magiari de un soi 
în naţiunea magiaro-secuiască, nobilul român în naţionalitatea română şi sasul în 
cea săsească. 

Să se ceară ca în Transilvania să se recunoască iară numai trei naţionalităţi, 
adecă I magiaro-secuiască, 2 săsească şi 3 română pentru că este o nedreptate 
pentru celelalte două naţionalităţi diverse, numai pentru aceea ca să capete 
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representaţiune preaponderantă şi duplicată la posturi în supremele dicasterii 
transilvane şi în dietă, când din legile patrii se ştie că mag1am ca naţiune 

deschilinită - precum mai sus s-au arătat - în Transilvania după originalele legi a 
patrii niciodată n-au figurat nice au putut figura. 

III. Întrebarea urmează: 
Dacă toate cererile acestea şi agravamenturile nice de la maiestatea sa nu ni 

s-ar da, da nice de cătră cancelar sau de cătră colocuitoarele sorori naţiuni nu s-ar 
băga nice într-o seamă şi nice într-o reflecţiune ce ar trebui a face ? Să primim şi 
numai atâta cât ni se dă ? Sau mai bine va fi oare ca naţiunea noastră să se pună în 
stat pacinic şi pasiv pre cum s-au zis mai sus în proiectul de suplică la maiestate şi 
în memorandul îndreptat cătră cancelariul şi cătră celelalte colocuitoarele sororile 
naţiuni. 

Pentru aceea în un asemenea trist caz e foarte de lipsă să hotărâm de o 
statornică regulă de care toţi fiii naţiunei noastră fără mântuinţă au de a se ţinea ! 
Pentru exemplu 

a. Membrii cei chiamaţi la Conferinţiele regnicolare pot să meargă la 
conferinţă sau ba ? 

b. Dacă pot, ce ar avea acolo de a lucra şi a face şi a pretinde? 
c.În întâmplarea aceasta să aibă membri ai Conferinţielor regnicolare 

români instrucţiune de carea să se ţină şi a căria hotară nici într-o întâmplare să nu 
le treacă ? Sau să aibe voie nelegată după împrejurări a grăi cele ce li s-ar vedea a fi 
bine? 

d. Dacă s-ar afla a fi mai bine a nu merge românii chiamaţi la Conferinţiele 
regnicolare, cum să se excuse, prin scrisoare sau prin adâncă tăcere sau cu grai viu? 

Oare fi-ar destul numai atăta a rescrie la cancelariu: ,,Deoarece şi în 
organisarea Cancelariei şi a Conferinţielor vedem că principiul dreptului egalităţii 
naţionalităţilor şi confesiunilor şi preaînalta intenţiune a preaînduratului nostru 
domnitor expresă în Diplomă şi manuscrisul din 20 octombre 1860 [text şters din 
concept] precum nice rugămintea naţiunei noastre pentru îndreptarea făcute naţiunei 
mele (!] - pe care aş avea a o representa în acelea conferinţe - nedreptăţiri şi scurtări 

nu s-au respectat nice s-au luat în vreo consideraţiune în contra convicţiunei şi a 
cunoştinţei şi a dreptelor interese a naţiunei mele nicedecât nu pot lua". 

e. În stări împregiur grele ca acestea, aceia dintre fiii naţiunei române carii 
sau până acum sunt chiamaţi sau de acum înainte vor fi chiamaţi la ori şi ce fel de 
posturi putea-vor primi pe partea naţionalităţii române posturi sau ba? 

Sau oare ei ca private persoane, fără compromiterea causei şi fără peata (!) 
caracterului naţiunei sale, putea-vor totuşi îmbrăca posturile la care sunt sau vor fi 
chiamaţi? 

f. Dacă n-ar putea, pentru aceia carii au trăit până acum după oficiul său şi 
alt venit n-au, şi acum retrăgându-se ca să nu compromiteze causa naţională, ar 
rămânea cu familia îară pâne, putea-se-va şi pe cari căi ar trebui naţiunea a se 
îngriji după putinţă pentru ceva subsistinţă a lor? 
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A IV-a întrebare urmează: 
a. Dacă membri români la Conferinţiele regnicolare nu ar trebui să meargă, 

însă după aceea ar voi cancelariul sau alta mai înaltă autoritate sau colocuitoarelc 
naţiuni prin neşte deputaţi ai săi cu capii băsericei române de ambe confesiunile şi 
mai încolo a tracta şi a se înţielege şi a transigea despre pretensiunile 
naţionalităţilor spre înfrăţirea cu ele în cas când Adunarea Naţională sau necedecât 
sau cu graba nu s-ar putea aduna nu va fi oare bine ca să-şi organizeze spre acest 
sânt (!) sf'arşit aciastă conferinţă pregătitoare naţională din sânul său un comitet din 
membrii cei mai încreziuţi, da şi mai aproape şi mai lesne de provocat şi adunat? 

Sau nu vor afla mai - bene urgente necessitate et periculo in mora existente 
- a ne împuternici Conferinţa aceasta naţională pregătitoare şi până atunci până 
când se va face tot lucrul cunoscut la toată naţiunea şi li se va da vot de încredere 
pe noi eppi capii băsericei ca cu acei membri de încredere a naţiunei carii i-am 
putea căpăta şi aduna mai curând la consfătuire să putem pe temeiul celor mai de 
sus aduse şi mai încolo tracta şi transiga în causa naţională şi afară de adunarea 
nouă naţională care e cu multe greutăţi împreunată. 

b. Fi-va de lipsă ca protocolul şi conclusiunile Conferinţielor 

acestor pregătitoare naţionale să se tipărească şi la toate parohiile şi 

protopopiaturile să se trămită câte un exemplar şi să tâlcuiască poporului cu toată 
înţelepciunea şi luarea aminte ? Dojenindu-l şi cu toată puterea cuvântului, 
povăţuindu-l la pace şi frăţinătate cu toate naţionalităţile, arătându-i că onoarea şi 
binele naţiunei numai prin pace şi amiciţie cu toţi oamenii şi mai cu seamă cu alte 
naţionalităţi şi prin o loială şi liniştită aşteptare, precum şi prin neclătita credinţă şi 
alipire cătră tron se poate câştiga. 

c. Espensiile tiparului pentru actele celea de lipsă în causa 
naţională din ce fond au a se suporta ? Prin colectă doară de la particulari ? Sau din 
casele satelor ? Sau din celea a băsericilor ? Sau de comun din ambe acestea 
fonduri în egală parte ? 

Original. A.N.D.J .. Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 104-120. 

'Auturuf pro1e~lufu1 este m11ropolllul ~ulupu, a1la1 la S1~1u 111 pcnoacla premergătoare co11tcr111fe1. 

261 
Sibiu, 13 ianuarie 1861 
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I. Este gata a apăra interesele tronului M[ajestăţii] sale ces.reg. apostolice 
şi ale patriei. 

2. Va rămâne credincioasă până la moarte intereselor sale naţionale, pc 
baza egalei îndreptăţiri cu celelalte naţii din ţară. 

3. Este gata a răsplăti cu uitare, dragoste şi frăţie asupririle naţiilor 

conlocuitoare în ţară din vremile trecute, în privinţa naţională şi religionară. 
4. Aşteaptă de la naţiile conlocuitoare din ţară reciprocă dragoste şi frăţie. 
5. Pe baza dragostei şi a frăţiei va arăta încredere către bărbaţi altor naţii şi 

nu va face imputare nimănui din naţionalii altor naţii pentru convingeri politice, din 
anii 1848 până astăzi. 

6. Aşteaptă de la bărbaţii altor naţiuni o reciprocă încredere către bărbaţii 
naţiei române, şi că nu vor face nici unui român imputări pentru convingeri politice 
din acele vremuri. 

7. Din zel pentru binele obştesc al patriei va observa strâns pentru 
înfiinţarea ordinei legale a patriei toate intenţiunile M[ajestăţii] sale ces.reg. 
apostolice din 20 octombrie 1860 către contele Rechberg şi din 21 decembrie către 
preşedintele cancelariei aulice transilvane, excel[enţa] sa d.baron de Kemeny, 
adresate. Drept aceea: 

8. Bărbaţii români de încredere, care se vor chema la conferenţa de la 
Bălgrad, datori vor fi a se ţine de înţelesul acestor intenţiuni împărăteşti şi a nu 
trece peste competenţa conferinţei, care e acolo designată prin cuvinte clare, pentru 
a da părere despre o lege electorală ce va servi pentru alegerea deputaţilor la dieta 
cea dintâi a Ardealului. Prin unnare: 

9. Naţia română declară de nulă şi de nevalidă fiecare părere a vreunui 
bărbat român de încredere, care pentru zisa conferinţă ar cuteza a trece peste 
hotarele sus lăudatei ordinaţiuni împărăteşti şi ar cuteza a se înălţa peste voia naţiei 
sale, pe care el acolo o reprezintă şi este chemat a exprima convigerea ei politică 
iar nu a sa individuală. 

I O. Naţia română din Ardeal dă bărbaţilor de încredere, care vor fi chemaţi 
la conferenţa de la Bălgrad, din partea ei, în privinţa unei legi electorale, unnătoarea 
instrucţie (era lăsată în grija conferenţei naţionale elaborarea instrucţiunei necesare). 

11. Naţia română aşterne M[ajestăţii] sale ces.reg. apostolice umilita 
rugare, ca preaînalt aceeaşi să se îndure a pune între cele dintâi propoziţii regeşti 
pentru dieta cea dintâi a ţării inarticularea naţiei şi a naţionalităţii române, prin care 
ea să câştige, după fonna celor de până acum trei recepte naţii şi patru confesiuni, 
poziţie legală de stat şi egală îndreptăţire, de care se lipise în cei de pe urmă trei 
secoli fără nici o cauză binecuvântată 1 • 

Copie. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 302; publ. în „Gazeta Transilvaniei", XXIV, 
1861, nr. 4, din 14 ianuarie; T.V. Păcă\ian, Cartea de aur ... , II, Sibiu, 1902, p. 191-192. 

1 Exemplarul manuscris cuprinde adnotarea lui G. Bariţiu: ,,Al doilea proiect destinat a fi 
supus la dezbatere a fost al episcopului A.b. Şiaguna", ceea ce clarifică paternitatea acestui act. 
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262 
Sibiu, 13 ianuarie 1861 

Sibiu, 13 ianuarie 1861 

Proiect de Program a Conferinţielor naţionale în 1/13 ianuarie 1861 în Sibii 
ţinânde 

I. Conferinţiele pregătitoare naţionale se vor începe în 1/ l 3 ianuar 1861 îndată 
după eşitul din băserică, la 11 ore, înainte de ameazi; mai încolo, 

2. Deloc se vor alege 4 notari conferenţiali spre ducerea protocolului şi luarea 
decisiunilor la protocol. 

3. Se vor ceti ambe petiţiunile subştemute Maiestăţii' sale prin conducătorii 
deputaţiunei naţiunei române. 

4. Conducătoriul deputaţiunei va referi cu grai viu toate pasurile deputaţiunei 
puse la preaînaltele locuri în causa naţională, cu tot efectul şi toate 
evenimentele după aceea întâmplate. 

5. Fiind timpul prea scurt şi indivizii poftiţi la Sibii la Conferinţiele naţionale 
neputând mult timp, împreunat cu multă chieltuială, petrece în Săbii, ca timpul 
cu mai mult folos să se poată dobândi şi ca obiectele despre cari au acestea 
Conferinţe naţionale a pertracta şi a hotărî mai bine să se poată înţielege şi mai 
uşior determina toate punctele care vin sub desbatere şi sub hotărârea 

Conferinţielor naţionale pe rând se vor ceti. De aci: 
6. Tot membrul Conferinţielor acestora, este cu onor rugat ca să putem în mai 

scurt timp cât mai mult isprăvi, să binevoiască a încunjura orice dispută lungă 
şi colaterală care nu s-ar ţinea de obiectul întrebărei şi cât se va putea mai în 
scurt, mai limpede şi mai puţine cuvinte să-şi dce părerea sa afirmativă sau 
negativă. 

7. În tot punctul care vine sub întrebare şi pertractaţiune pluralitatea voturilor va 
decide remarcând dreptul fieştecăruia a pofti ca în punctele cele mai 
momentoase şi mai delicate opiniunea sa separată şi în scris dată sau după 
aceea il~nilii sii i .<;f' ia la prnt0c0l ,;:nh n11miirnl curent a prnt0c0l11l11i 

8. După ce toate obiectele vor înceta şi protocolul se va încheia şi se va conferi, 
rectifica şi purisa, tot membrul Conferinţielor acestora va avea datoria ca să 
aştepte şi toate patru protocoalele să le subscrie şi cu obişnuitul său sigiliu să-l 
întărească şi numai după aceea se vor desface Conferinţiele şi se va putea 
fieăştecare după voie reîntoarce la casa sa. 

Sibii în 1/13 ianuar 1861 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123/, f. 88-89. 

1 Vezi supra, doc. Sibiu, 7 noiembrie 1860 şi Viena, 10 decembrie 1860. 
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263 
(Sibiu, 14 ianuarie 1861] 

Onorate Conferinţă naţională ! 

Ca unul dintre cei doi români cari sântem la oficiul Cancelariei aulice 
pentru Transilvania chiemaţi, mă simţ îndatorat şi totodată cu umilinţă fac 
următoarea declaraţiune. 

Doriam să văz în această onorată adunare şi pe consiliarul român 1, pe 
acel bărbat al naţiunei mele, care unicul, faţă cu cei patru consiliari şi cu 
presidentul Cancelariei aulice, toţi de alte naţionalităţi, e destinat a representa 
interesul român. 

După aşa constatări fatale, să nu zic nedrepte, ştiind că naţiunea română 
- un popor de 14 sute de mii - niciodată nu a voit şi nu a cerut alta de la 
conlocuitoarele naţiuni, al căror număr de abia ese la 7 sute mii, decât dreptate, 
în adevăr aş mai fi voit să nu fie nici un român la Cancelaria Transilvaniei; că 
stând soartea naţiunei mele în mâna numai celorlalte naţiuni, acestora le va fi 
ruşine şi le va fi frică de opiniunea publică a ne mai face nedreptate, a mai 
proiecta, după esemplul lui Verbotzi, legi spre asuprirea noastră, pentru că, din 
contra, aflându-se numai un consiliar român în consiliul lor, nu se vor sfii a 
face ce le place, apoi vor zice că una şi alta s-a hotărât în presenţa şi în 
conglăsuirea representantului român ! 

Eu, care sunt ca secretar, în urmare la un post fără influinţă chiemat, nu 
poci face iniţiativă competentă, după ce străinii, cu atât mai vârtos inimicii noştri, 
ar zice: omul acesta face vorbă, numai pentru aceea că fu pentru un post secundar 
destinat. 

Onorată conferinţă ! Bine să fie priceput: să ştie că purtarea oficiului este 
legată de motive esenţiale. Aceste motive sunt sau interesul privat, sau cel public, 
sau aceste două în legătură împreunate. 

Dacă se va convinge onorata conferinţă că eu prin oficiul de secretar mie 
designat poci folosi interesului public, adecă patriei şi naţiunei mele, atunci 
delibere despre mine şi eu mă voi supune voinţei şi deliberării cu toată ascultarea, 
declarând că nu este acel oficiu mic, de la care chiemat fiind de naţiunea mea, să 
mă retrag. 

De cugetă însă onorata conferinţă că-mi va face plăcere dacă mă va lăsa în 
bunăvoinţă ca să cumpănesc eu interesu meu privat cu cel public, apoi după 
convingerea mea să deliberez eu în obiectul de faţă, atunci eu mă voi retrage cu 
acea încredinţare că eu patriei şi naţiunei mele în oficiul designat, cu privire la 
numărul oficialilor de alte naţionalităţi, neputând folosi, aş fi întrebuinţat poate 
tocma contra interesului, totodată dreptului nostru. 

Totodată, cu declaraţiunea aceasta mă grăbesc a subştere şi decretul 
denumirei mele ca secretar aulic pe masa onoratei conferinţe, cu acea rugare ca 
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onorata conferinţă să binevoiască, fără respectare la interesul meu privat, încă în 
decursul adunărei, despre obiectul acesta, după cugetul meu, în interesul public 
tăietor a consulta, a delibera şi a-mi da direcţiune detenninată. 

Domnilor, bine să vă fiu priceput: poate şi ai noştri, însă cei străini cu bună 
samă vor întreba ce causă este că eu ca amploiat am purtat sub sistema trecută 
oficiu şi acum nu voiesc ? Eu răspund foarte uşor că atunci eram cu toţii priviţi ca 
naţiune austriacă, însă acum, de maturi declaraţi şi îndreptăţiţi la lucrarea fericirei 
patriei noastre Transilvania; atunci eram singuri inşi austrieci, acum suntem inşi 

români, buni fii ai patriei noastre. În anul 1848 am jurat naţiunei mele, patriei şi 
dinastii - jurământ fundat pe basa egalei îndreptăţiri. 

Domnilor, eu nici jurământul din 1848, nici cel după aceea pus nu l-am 
călcat, nu-l voi călca. Eu nu poci pune jurământ mie necunoscut; cel care mi se va 
cere poate fi cel cuprins până acum în constituţiunea Ardealului, iară eu pe acela 
nu-l poci depune. 

Şi aşa sper că marele principe al nostru, acest pas al meu nu-l va lua în 
nume de rău. 

Dimitrie Moldovan 

Protocolul şedinţelor Conferinţei naţionale româneşti ţinute din I /13 pârui în 4/16 lanuani, 
1861 la Sibiu sub preşedinţa a doi Arhipăstori româneşti din Transilvania, Braşov. 1861, p. 
41-43. 

1 Ladislau Basiliu Popp. 

264 
Sibiu, 15 ianuarie 1861 

Causele pentru care naţiunea română nu poate să primească şi nu-1 este 
ertat a recunoaşte valoarea legei electorale din a. 1848 sunt următoarele: 
a) Naţiunea română din Transilvania în adunanta sa generală din 3/15 mai 1848 în 

Blaş, care s-a deschis în fonnă de legală prin comisarii regeşti gubemiali, s-au 
prochiamat pe sene de naţiune de sene stătătoare şi de o parte întregitoare a 
Transilvaniei, pe basa libertatei constituţionale şi a egalei îndreptăţiri şi aşa a 
pretins „ca să nu se facă nemica de noi fără de noi", ci dieta Transilvaniei 
totuşi a respins această dreaptă cerere a naţiunei române şi nu a suferit ca să ia 
parte în dietă alături cu celelalte naţiuni colocuitoare; aşa acea lege, precum şi 
celea înainte de a. 1848 sunt făcute tot de noi şi Îară noi. 

b) Acea lege electorală despre care e vorba s-au decretat, sau mai mult precipitat, 
prin cel mai cumplit terorism, carele orişiunde înfrânge valoarea oricărei legi. 

c) Pentru că, deşi maiestatea sa împăratul de atunci şi marele principe al 
Transilvaniei, Ferdinand I, în torentul şi sgomotul evenimentelor de atunci a 
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sancţionat acea lege, totuşi nu s-a publicat neciodată şi o lege nepublicată nu 
obligă. 

d) Pentru că chiar dieta Transilvaniei din 1848 a decretat acea lege nu ca 
definitivă ci numai ca provisorie şi numai pe casul până să apuce a trece cu 
ajutoriul ei la Ungaria, ear apoi ea însăşi o a delăturat cu totul. 

e) Pentrn că maiestatea sa împăratul de acum şi mare principe al Transilvaniei, 
prin autograful său din 21 decembrie 1860 cătră presiedintele prov[isoriu] a 
Cancelariei aulice a Transilvaniei demândă în termini răspicaţi ca să 

mediulocească în Alba-Iulia o conferinţă de bărbaţi din diferitele naţionalităţi, 
confesiuni şi ranguri spre a prepara proposiţiunea pentru defigerea şi 
organisarea dietei, a cărei competenţă să se ţină între marginile Diplomei din 
20 octobre 1860. 

Apoi între acestea margini legea electorală din 1848, făcută pe un cas 
special, răspicat în aceaşi lege, nu poate avea necidecum loc, pentru că de l-ar 
potea avea atunci s-ar fi potut lua de validă în autograful memorat, cea ce neci nu 
s-au întâmplat. 
f) În fine, pentru că a primi legea electorală din a. 1848 ar însemna a ignora cu 

totul autonomia Transilvaniei (tagma şi de art. 6 a legii Transilvaniei din anul 
1791 recunoscută şi pronunţiată, observă încă oratoriul) şi a călca în pecioare 
Diploma din 20 octobre 1860. 

Deci, mânecând din toate acestea temeiuri, naţiunea română nu poate 
primi, ba neci nu-i este ertat a recunoaşte valoarea legei electorale din a. 1848. 

Cu toate acestea adunarea naţională română nu cugetă necidecum ca prin 
mai sus memoratele punctaţiuni de o formă de o lege electorală să prejudece neci 
cât mai puţin competinţa unei potestate legislative constituţionale, ci scopul 
adunărei este ca să arate cam după ce principiuri ar voi naţiunea română a face şi 

sancţiona pe cale curat constituţională o lege electorală ce se cere a espunda [sic] 
interesele ce au locuitorii acestei ţiări şi în specie naţiunea română. 

După acestea, în urma propunerei din partea presiedintelui A. barone de 
Şiaguna, adunarea a conchis că bărbaţii români carii sunt chiemaţi de împăratul la 
conferinţa regnicolară din Alba-Iulia, fii ai naţiunei fiind, să se ţienă strâns de 
conchisele acestei adunări naţionale şi dacă ei, sau din interes privat, sau din orice 
altă causă, s-ar abate de la aceste conduse, atunci faptele lor se dechiară 

anticipalminte de nule şi nevalide pentru naţiunea română. 
Tot la propunerea aceluiaşi presiedinte adunarea dechiară că ea cu aceste 

punctaţiuni de lege electorală nu voieşte alta decât a deschide calea cea dorită de 
toată naţiunea pentru mulţiămirea reală şi intelectuală a patriei, pentru realisarea 
dreptelor pretensiuni a românilor ca naţiune şi pentru ajungerea bunei înţelegeri 
între naţiunile patriei; deci, naţiunea română se dechiară a se ţienea de credinţa 
manifestată de atâtea ori cătră împăratul şi mare principe al Transilvaniei şi de 
credinţa înăscută şi sigilată cu jurământul cătră sângele şi naţionalitatea sa, precum 
şi a da uitarei eterne şi a nu face imputaţiuni nimănui pentru credinţa sa politică de 
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până acum; aceasta însă o dechiară cu acea speranţă că celelalte naţiuni vor 
îmbrăţişa cu asemenea amiciţie şi înfrăţire pe naţiunea română şi cum că nimenea 
dintre celelalte naţiuni asemenea nu va face imputaţiuni bărbaţilor români pentru 
credinţa lor politică de până acum, ci cu toţi, ca fii de una şi aceaşi patrie, vom 
conlucra la desvoltarea binelui comun pe calea constituţională şi pe basea 
egalitatei, fratemitatei şi libertatei naţionale. 

Aceasta e unica cale ce duce la adevărata şi perfecta înfrăţire cu celelalte 
naţiuni colocuitoare şi la prosperarea şi fericirea tuturor. Amin. 

Copie. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123. 

265 
Sibiu, 15 ianuarie 1861 

Onorată adunare ! 

După ce proiectul pentru legea alegerii din partea com1s1unii spre 
dezbatere aşternut e atât de liber cât acelaşi fieştecare om liber trebuie să-l 

primească, aşa şi eu acest proiect ca prea bun îl onorez, dar a-l primi nu-l poci, 
petnru că nu e basat pre constituţiunea Transilvaniei, în care, după manuscriptul 
împărătesc din oct. 1860 cătră contele Rechberg emanat, numai reforme adânc 
tăietoare, iară nu delăturarea lui îi e ertată. Ca să poci primi dară eu acel proiect 
„e conditio sine qua non" ca să se fundeze pre constituţiunea mai sus atinsă, căci 
una lege fără de basă în constituţiune e octroiare, iară eu prin octroiare nici 
mântuinţa sufletului o primesc, căci legea octroiată astăzi se dă mâne să reia, fără 
de a putea provoca la dreptul istoric. 

Deci, ca să putem afla un mijloc prin care s-ar putea acest proiect de lege 
sprijini, să ne revocăm în aducere aminte cuvintele gr. Szecsenyi Istvan cu 
ocasiunea desbaterii legii de alegere din Ungaria din 1848, unde dânsul zice: 
„acea /ar.li clare ,.;r r:.·,i,..::-iu Mtui Htulţi cr:tJţati hru·purtr: lu /u-..;rurit'r: r:i -)i duc..:<.1 vuim 

ca popoarele străine să ne iubească pre noi să întindem şi preste dânşii partea I, 
titlul 9 al Tripartituluui, adecă să-i înzestrăm şi pre ei cu libertăţile nobilimii". 
Deci, după a mea opiniune, legei de alegere s-ar face destulu dacă în art. al XII, 2 
din a. 1791, în loc de „nobiles", s-ar zice pentru comitate Hungari et Romani, 
pentru scaunele săseşti Saxones et Romani, căci atuncea legea de alegere ar fi pre 
un bas cel mai liberal fundată, după ce întru acest mod toţi sătenii, fără 

deschilinire -la religiune, împreună cu preoţii - dacă sunt numai încâtva 
posesionaţi - ar lua parte la alegere şi legea încă nu ar fi octroiată, după ce în 
constituţiune numai reforme pre principiul egalităţii întemeiate s-a[u] făcut, iară 
nu legea noauă s-au octroiat. 
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Încât să ţine de acea condiţiune ca amploiaţii să nu poată fi ca reprezentanţi 
aleşi, am a face una observaţiune, cum că prin una astfel de condiţiune să restrânge 
libertatea alegătorilor, neputând alege pre cine-l voiesc, ce nu poate fi în stat 
constituţional. Fără aicea vine a se deosebi între oficialii aleşi şi între denumiţi, 
căci, după a mea opiniune cei de clasa întâia ar putea fi reprezentanţi, rară a-şi da 
dimisiunea din oficiu, după ce ei temporane se aleg, şi aşa dacă îşi perd încrederea 
nu se vor mai alege. Ba chiar şi cei de clasa a 2-a, adecă cei denumiţi în oficii încă 
pot fi reprezentanţi, fără a-şi da dimisiunea, după ce am primit acea condiţiune, 
cum că reprezentanţii să nu primească vreo instrucţiune, fără dacă nu ar lucra 
opiniunii publice acomodat, să se rechieme. Aşadară, ce e mai natural decât a crede 
cum că amploiaţii se vor stărui ca să nu-şi peardă popularitatea, ştiind sigur că de 
opinia publică e legată reuşirea sau rechiemarea lor. Afară de acea, nu se poate 
presupune cum că un amploiat de popor ales îşi va reschira încrederea şi să va 
supune acelor hule care vine asupra unui representant rechiemat. 

Sibiu, 15 ianuarie 1861 
Iosif Hosu 

Plenipotenţiarul tractului Fărăgău 1 

Protocolul şedinţelor conferinţei naţionale române ş li ţinute din I I 13 până 4/ I 4 Ianuarie 
1861 la Sibiu sub preşedinţia a doi Arhipăstori româneşti din Transilvania, Braşov, 1861, 
p. 46-48. 

1 Fărăgău. sat, comună, jud. Mureş. 

266 
Sibiu, 16 ianuarie 1861 

Onorabilă adunare naţională 

Noi, subscrişii, pre de o parte văzând cum că trebile noastre naţionale câte 
ar fi a se mai pertracta sunt foarte numeroase, de altă parte fiindu-ne peste putinţă a 
mai aştepta rezultatul lor aici pe loc în Sabiniu rugăm pre onorabila adunare ca mai 
înainte de toate să binevoiască a alege şi denumi o comisiune constatatoare din 
membrii 12 a cărei însărcinare să fie: 

a) Compunerea şi subscrierea reprezentaţiunilor a căror trebuinţă rezultă 
din concluzele protocolului adunării; 

b) Elaborarea de proiecte cerute în interesul şi folosul naţiunii române, 
spre a se lua aceleaşi în dezbatere îndată la cea dintâi adunare sau 
conferinţă naţională. 
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Subscrişii doresc şi cer ca comisiunea ce este a se înfiinţa să ia în cea mai 
aproape consideraţiune următoarele obiecte de pertractare. 

1. Sfera de activitate a limbii noastre naţionale româneşti în Transilvania. 
Să se privegheze cu neadormire ca nu cumva egalitatea de drept a limbii 

române să fie cât mai puţin vătămată şi oricând va observa vreun asemenea caz să 
ridice îndată cele mai energice proteste întru acel înţeles scos chiar din precizata 
Diplomă, iar nimenea să nu mai cuteze a sili sau pre comună sau jurisidicţiuni şi 

municipalitatea, sau chiar indivizi, la primirea sau prezentarea nici a unui fel de act 
oficial în altă limbă afară numai de cea română, nici în şcolile româneşti de orice 
categorie, să se interzică vreo altă limbă fără voia naţiunii române. 

2. Comisiunea să caute mijlocul şi să recomande respectivului cler acele 
mijloace prin care bsierica română greco-răsăriteană unită să poată cât mai curând 
scăpa de jugul Concordatului1, din cauză că câţiva articoli ai aceluiaşi, cum şi 
instrucţiunile procurgătoare dintr-însul vatămă indirect chiar viaţa naţională a 
românului şi conturbă libertatea conştiinţei. 

3. Comisiunea să îngrijească ca şcolile româneşti nici odinioară să nu vină 
sub nici un fel de influenţă străină, iară dacă o asemenea influenţă există astăzi să 
se delăture îndată; iară acelor bărbaţi care în aceşti 10 ani din urmă a[u] ostenit în 
cuget curat pentru înfiinţarea şi înflorirea şcolilor naţionale să li se voteze 
mulţămită, totodată să lucre într-acolo, ca în Guberniul ţării totdeauna să se afle 2 
consilieri de instrucţiune publică români pentru fiecare confesiune câte unul. 

4. Fiindcă fondul de montură al fostelor regimente româneşti de frontieră 
s-a prefăcut în fond naţional aşa Comisiunea să se ştie îndatorată a sta într-ajutor la 
delăturarea tuturor acelor drepte plânsori pre care auzim că le au comunele din 
acele regimente. 

5. Comisiunea să petiţioneze pentru înfiinţarea unei agenţii la prea înalta 
curte. 

6. Voim înfiinţarea unei societăţi literare şi a unui fond pentru cultura 
limbii şi înaintarea literaturii naţionale iară cu elaborarea proiectului de statut să fie 
însărcinat d. canonic Timotei Cipariu. 

7. Să se voteze mulţămită conaţionalilor noştri români din Banat pentru 
:sit11p,uiil~ ararat~ ~onfraţilor din rransifvania. 

8. Voim ridicarea unui monument naţional în Blaj pentru nemuritorii 
bărbaţi Samuil Micu, George Şincai şi Petru Maior iară al altuia pentru George 
Lazăr în Sibiu sau în Avrig2. 

Poftim ca aceste descoperiri ale noastre să se alăture ca supliment la 
protocolul şedinţei de astăzi. 

Sibiu, 4/16 ianuarie 186 I. 

Membri ai Adunării 
Axente Severu m.p. 
Gabriel Mann de Dumbrava Nouă3 m.p. 
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Danilu Gallu m.p., notar şi proprietar 
Samoil Păsărariu m.p. c.r., director de cancelarie al Judecătoriei 
Elia Vlassa, m.p. prot. 
Ioan Popa Radu m.p., oficial 
Alessandru Bariţiu m.p., paroh al Filiei de Jos4 

Ioan Cergedi de Ieud5 adj. la c.r. tribunal urbarial în Sibiu. 
Ioan Şipotariu m.p., concip. de advocat 
Georgiu Strâmbu m.p. c.r., adj. de pretură în M. Ludoş6 

Georgiu Feldrianu m.p., proprietar în Iclandul de Câmpie7 

Nicolau Şandor de Vist8 m.p. c.r., locot. şi econom 
Constantin Ioann m.p. 
Vasiliu Albini m.p., proprietar 
Ieronim Albini m.p., proprietar în Cut9 

Ioan Fleiciter m.p., proprietar în Racowitza10 

Ioan Pinciu m.p., notar în Răşinari 11 

Dumitru Manu rn.p., notar în Sălişte 12 

Nicolau Isac m.p., actuar c.r. de pretură 
Vasilie Ardelean rn.p., cancelist c.r. de pretură 
Ioanne Csucsi rn.p., orăşean din Haţeg 
Sarnuele Valssa Vasile m.p., protop. Pocegii 13 gr.or.paroh Indolului 
Ananie Pop rn.p., paroh şi protopop. Morlaca14 

Grigoriu Mihahy m.p., protopop rom.un. în Zlatna 
Ioane Popescu m.p., pr. în Blaş 
George Bariţiu m.p., coproprietar şi director de fabrică 

Copie. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 973, f. 104-106; publ. în T.V. Păcăţian, Cartea de 
aur ... , li, Sibiu, I 904, p. 209-211; ,,Foaie pentru minte, inimă şi literatură", 

XXIV(l 861 ), nr. 4 din 25 ianuarie. 

1 Este vorba de înţelegerea din 1855 dintre Papa de la Roma şi împăratul Austriei pentru 
garantarea situaţiei privilegiate a bisericii catolice din imperiu. 

2 Avrig, sat, comuna, jud. Sibiu. 
3 Boereni, sat, comună., jud. Maramureş. 
4 Filea de Jos, sat, corn. Ciurila, jud. Cluj. 
5 Ieud, sat, comună., jud. Maramureş. 
6 Ludoş, sat, comună., jud. Sibiu. 
7 lclandul Mare, sat, corn. lclănzel, jud. Mureş. 
8 Viştea, sat, comună,jud. Braşov. 
9 Cut, sat, corn. Spring, jud. Alba. 
10 Racoviţa, sat, comună., jud. Sibiu. 
11 Răşinari, sat, comună, jud. Sibiu. 
12 Sălişte, sat, comună, jud. Sibiu. 
13 Poşaga, sat, comuna, jud. Alba. 
14 Morlaca, sat, corn. Poieni, jud. Cluj. 
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267 
Sibiu, 13-16 ianuarie 1861 

Protocolul Adunării naţionale române din Transilvania care s-a ţinut în 
1/13 ianuarie în Sibiu. 1861 

În urma literelor convocatoare ale ambilor arhipastori români, d.d. 
arhiepiscopul mitropolit Alexandru Sterca Şuluţiu şi episcopul Andrei, baron de 
Şaguna, s-au adunat chemaţii şi trimişii românilor din toate părţile Transilvaniei 
spre a se consulta despre cauzele naţiunii române în momentele de faţă. 

1./2. Literele convocatoare se aclud aci, una de dta Sibiu 21 decembrie 
1860 s.t.v., alta cu acelaşi dat nr. consistorial 1100. 

La 11 ore înainte de amiază după finele s. liturgii s-au adunat cu toţii în 
casele seminariale, de unde prin două deputaţiuni s-au chemat la adunare domnii 
arhipastori români. Aceştia au fost primiţi de către adunare cu vivate 
entuziastice. 

3. Arhiepiscopul Alexandru Sterca Şuluţiu, după invocarea sp[iritului] 
s[fânt] a ţinut una cuvântare, asemenea şi episcopul Andrei, baron de Şaguna şi 
cu acestea s-a deschis adunarea. Apoi s-a păşit la constituirea încă a adunării, 
aclamându-se ambii domni arhipastori români ca preşedinţi ai adunării, iar ca 
secretari s-au ales d.d. George Bariţiu, Elia Măcelariu C. consilier, Demetriu 
Moga consilier c.r., Ioan Puşcariu pretor, dr. Iosif Hodosiu avocat, dr. Ioan Raţiu 
avocat; cu provocare la petiţiunea deputaţiunii române ce s-a semnat majestăţii 
sale imperatorului de dto Viena Ia IO decembrie 1860 în care a cerut congres 
naţional, pe baza esplicaţiunii date de preşedintele mitropolit A. Sterca Şuluţiu, 
ministrul de stat Schmerling a dat prin dânsul naţiunii române voia de a se putea 
aduna. 

În considerare, mai încolo, a dreptului de a se putea aduna orice naţiune, 
în virtutea cărui drept preşedintele Andrei, baron de Şaguna a declarat în faţa 

adunării că ambii d.d. arhipăstori au încunoştiinat pe guvernatorele provincial 
despre ţinerea acestei adunări, adunarea legalmente s-a constituit. 

ŞEDINŢA I-a 

I. Adunarea a votat mulţumiri la ambii arhipăstori ramam pentru 
ostenelile şi paşii salutari ce au făcut în cauza naţională română. 

2. Adunarea a declarat că discuţiunea va fi liberă. 
3. La propunerea preşedintelui Alexandru Sterca Şuluţiu s-au c1t1t 

două petiţiuni, una de dto Sibiu 7 noiembrie 1861 subscrisă de ambii 
arhipastori şi de mai mulţi inteligenţi români, alta de dto Viena 1 O 
decembrie 1860 subscrisă de deputaţiunea naţiunii române şi subşternută 
majestăţii sale imperatoriului. 
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Ambe aceste petiţiuni se aclud aci lângă acest protocol. La întrebarea 
preşedintelui A. Sterca Şuluţiu - dacă adunarea primeşte aceste două petiţiuni 
de-ale sale proprii ? adunarea cu unanimitate a declarat că le primeşte, ca şi cum 
acela ar fi rezultatul din sânul unei reprezentaţiuni constituite după toate formele de 
legi şi primeşte asupra solidaritatea în toate lucrările ambilor arhipastori români ce 
le-au făcut şi ce le vor face în interesul naţiunii române şi că le va da bărbaţi 
permanenţi lângă dânşii până când naţiunea română îşi va câştiga dreptul său de 
naţiune politică. 

4. După această declarare sărbătorească, în unna propunerii preşedintelui 
baron de Şaguna, naţiunea română reprezentată aici se declară şi cu această 
ocaziune de naţiune politică şi independentă faţă cu celelalte naţiuni. 

5. Adunarea, însufleţită de cuvintele preşedinţilor că toţi românii, fără 
distincţiune de confesiune, sunt fraţi de acela[şi] sânge şi că astă distincţiune de 
confesiune nu-i mai poate despărţi pe unii de către alţii în cauza naţională 
politică română, a propus să se ia la protocol declaraţia că afurisit va fi acel 
român care a mai încerca fiecare altă legătură frăţească. 

6. S-a făcut un catalog de toţi membrii ce constituiesc acele adunări 
naţionale şi se aclude lângă acest protocol. 

7. Pentru simplificarea cursului dezbaterilor s-a denumit una comisiune 
spre a prepara obiectul de discuţiune. De membrii acestei comisiuni s-au ales d.d. 
George Bariţiu, Iacob Bologa, Georgiu de Domsia, Ioan Hania protopop, 
Demetriu Moldovanu, Mateu Pop Gridcanu, Ioan Puşcariu, dr. Iosef Hodoşiu, dr. 
Ioan Raţiu şi Ioan Şipotariu. 

Cu acestea, fiind timpul la 4 ore după amiază, şedinţa s-a închis, 
decizându-se totodată că în ziua următoare se va deschide la I O ore înainte de 
amează. 

ŞEDINŢA a JJ-a din 2/14 ianuarie 1861 

Sub prezidiu ordinar 
Domnul George Bariţiu a aşternut la adunare operatul com1smn11 

denumite în şedinţa de ieri şi l-a supus să-l discute adunarea. 
I. Dacă, considerând Diploma din 20 octombrie 1860, precum şi 

preaînaltul manuscris împărătesc din 21 decembrie 1860 către preşedintele 
provisoriu al cancelariei aulice transilvane baronul Francisc Kemeny 1

, s-a făcut 
destul prin măsurile luate de acesta dreptelor pretenţiuni răspicată de naţiunea 
română în petiţiunea din I O decembrie 1860? 

II. Dacă nu s-a făcut destul, ce paşi ar mai avea de a face naţiunea 
română ca să-şi vadă realizate pretenţiunile răspicate în punctele din această 
petiţiune? 

III. După ce principii doreşte naţiunea română să se facă o lege 
electorală? 
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După dezbateri şi discuţuni adunarea a conchis şi a declarat la punctul I. că 
cu măsurile luate de baronul Francisc Kemeny nici într-un respect nu s-a făcut 
destul pretenţiunilor naţiunii române deoarece la reorganizare nu s-au observat, nici 
proporţiunea cerută de dreptate, nici celea mai neapărate lipse ce rezultă din natura 
serviciului public nu s-a respectat pentru că : 

a) Îndată la reorganizaţiunea provisorie a Cancelariei aulice transilvane s-a 
făcut acea anomalie că s-a denumit numai un consiler român2 şi numai un singur· 
secretar român3, încât, căutând la numerozitatea preponderentă a poporului român 
şi la numeroasele lui interese atât naţionale, cât şi confesionale, care caută a-i fi 
reprezentate şi apărate, denumirea celor doi indivizi nici pe departe nu poate 
mulţumi pe naţiunea română. 

b) Anomalia ce s-a făcut cu denumirea, deşi numai tranzitoire, a membrilor 
Conferinţei din Bălgrad e încă şi mai bătătoare la ochi, deoarce din naţiunea 
maghiară, care face 500.000 suflete, s-a denumit 24 membri, din naţiunea sasă, 
care abia face 175 mii suflete, s-au denumit 8 membri, iar din naţiunea română, 
care numără l milion trei sute cincizeci şi patru mii cincisute cincizeci de suflete, 
s-au denumit tot numai opt membri. 

Deci, aceste anomalii adunarea le declară de gravamene naţionale şi 

confesionale şi decide ca într-o reprezentaţiune către majestatea sa, să se aştearnă 
cât mai curând spre a le propune la cea mai de aproape dietă transilvană între 
propuseţiun;/e regeşti, primo loco, ca să se facă legală vindecare după starea şi 
numărul atât naţional, cât şi confesional al poporului român, denumindu-se pe 
viitor membri nu numai la Cancelaria aulică transilvană, ci şi la toate dregătoriile 
din Transilvania, cu observarea strictă a numerisorităţii poporului român, atât în 
respectul naţional, cât şi în respectul confesional. 

La punctul li. adunarea declară că după ce în orice stat prevăzut cu o 
constituţiune fondată pe principiile de stat modem potestatea legislativă e împărţită 
între monarh şi între corpul legislativ, poporul român are să purceadă cu toată 
constanţa şi perseverenţa pe ambele căi legale, şi aşa să se facă cât mai curând o 
reprezentaţiune către majestate, ca la cea mai de aproape dietă transilvană să 

îndatoreze pe acesta prin o propuseţiune regească a tracta numai despre receperea 
naţiunii rvmâ.J1c Ji11 T1·,111:siha11ia i.;a naţiun~ po/icii.;a fn sisc~ma stacului transilvan; 
pnn urmare, 

a) Dieta cea mai de aproape să decreteze şi să anunţe cu toată solemnitatea, 
ştergerea şi desfiinţarea tuturor acelor articole de legi aprobatali şi compilatali, cum şi a 
tuturor articolelor şi clauzelor de lege cuprinse atât în diploma leopoldină din anul 1791 şi în 
orice alţii câţi s-au făcut şi adus vreodată în prejudiciu şi profanarea, nedreptăţirea, ruşinarea 
şi nulificarea naţiunii române şi a confesiunii sale religioase. 

b) Aceeaşi dietă să decreteze înarticularea naţiunii române ca naţiune 
politică şi independentă faţă de celelalte naţiuni. 

c) Articolii de lege aduşi şi decretaţi în acest înţeles să-i subştearnă 

majestăţii sale spre sancţionare. 
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d) În jurământul constituţional destinat a se depune de către staturile şi 
ordinele ţării să se pună şi o clausulă cuprinzătoare de asecurarea drepturilor 
naţiunii române ca naţiune politică şi independentă de celelalte naţiuni. 

La punctul II. adunarea, în considerare că acest puncte foarte momentos 
şi taie chiar în viaţa constituţională a Transilvaniei, a însărcinat pe comisiunea 
denumită în şedinţa de ieri, înmulţind cu doi jurişti practici, d.d. Alexandru 
Bohăţel şi Alexandru Lazăr, ca să elaboreze un proiect de lege electorală. 

La propunerea d. Axente Sever, adunarea a declarat de gravamen şi acel 
pasagiu din scrisoarea de cabinet din 21 decembrie 1860 îndreptată către baronul 
Kemeny, unde limba constituţională până la 1848 se declara de limbă oficioasă. 
Cauza limbii e nedespărţită de cauza naţiunii, deci adunarea decide ca şi în acest 
respect să se facă reprezentaţiune la majestate, în înţelesul cum s-a decretat la 
punctul I. dl. Moldovanu Dumitru, supunându-se deliberăii adunării ca să 

primească postul de oficiu la care e chemat4 în calitate de secretar la Curtea 
aulică transilvană sau ba ? Adunarea a declarat că primirea posturilor depinde de 
la convicţiunea individuală a respectivului; ci dacă jurământul care e de a se 
pune de un român chemat la oficiu ar fi în contra intereselor naţiunii române, 
atunci adunarea ar dori ca românii să nu primească posturi de dregătorie. Cu 
acestea, fiind timpul foarte înaintat şi anume la 4 ore după amiază, şedinţa s-a 
încheiat, defigându-şi totodată ca în ziua următoare se va deschide la 1 O ore 
înainte de amiază. 

ŞEDINŢA III din 3/15 ianuarie 1861 

Sub prezidiu ordinar 
Episcopul baron de Şaguna deschide şedinţa cu o cuvântare în care arată 

necesitatea de a primi posturi de oficiu public. Arată apoi, aceea ce şi adunarea a 
aprobat, că naţiunea română nu poate să mai primească numirea cea veche a 
comitatelor şi scaunelor de comitate numai ungureşti şi de scaune numai săseşti 
şi secuieşti. 

La propunerea d-lui protopop Popasu că numirea scaunelor săseşti de 
săseşti, precum şi acelea din statutele săseşti, espresiuni dejositoare şi 

derogatoare numelui şi demnităţii naţiunii române - încă sunt tot atâtea 
gravarnene, adunarea declară că aceste gravamene sunt în legătură cu acelea 
declarate în şedinţa de ieri, aşa se suscep în acest protocol şi se releagă la Dieta 
proxima ventura. 

După ce însă în şedinţa de ieri secretarii se excuzară că 4 membrii dintre 
dânşii fiind şi la Comisiunea consultatoare nu au putut fi gata cu Compilarea 
pertractărilor din I-a şedinţă aşa s-a cetitu în şedinţa de astăzi. Protocolul celor 
două şedinţi precedenti, s-a cores şi s-a aprobat. 

Apoi Comisiunea a aşternut puntuaţiunile pentru o lege electorală cu 
compilarea căror a fi însărcinată în şedinţa de ieri. Începându-se dezbaterile 
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despre acel proiect, adunarea a decis următoarele puncte ce ar putea servi de bază 
la o lege electorală mai aptă pentru naţiunea română: 

Art. I. Dreptul de alegere are de fundament: proprietatea de pământ, venitul 
din comerţ, industria sau capitalu, concursul la miliţie, sciinţia, fără nici un cens. 
Aşa-i? 

Art. II. Alegători sunt toţi fiii patriei, care sunt în etate maiorena, precum şi 
care nu stau sub vreun tutorat, nici în serviciul altuia şi care nu au fost sau nu sunt 
condamnaţi ca călcători de jurământ sau înşelători, furi, lotri, ucizători, tăciunari 
sau pentru orice ată crimă. 

Femeile şi străinii nu au drept de alegere şi nici nu pot fi aleşi. Se cere însă 
ca alegătorul să aibă cel puţin una din următoarele calităţi: 

a) proprietate în pământ sau case, fără nici un respect la preţul atarei 
proprietăţi; 

b) meseria, neguţătoria sau fabrica proprie; 
c) venitul anual de 50 fl. v.a. din vreun capital propriu; 
d) fără respectul la venit, preoţii sau adecă toţi membrii clerului fără 

distincţiune de religiune, doctorii de orice facultate, oficialii de 
stat şi de municipalităţi, avocaţii, directorii de institute, profesorii. 
membrii vreunei societăţi academice, apotecarii, inginerii, 
geometrii, notarii publici şi comunali, învăţătorii comunali şi 
cântăreţii (leptori i). 

Art. III. Toţi alegătorii trecuţi de ani 24 pot fi aleşi fără condiţiune de a 
avea locuinţa defiptă în respectivul cerc de alegere. 

Art. IV. Alegerile sunt directe, voturile se numără. Alegerea prin 
aclamaţiune e strâns oprită, prin urmare e nulă. 

Art. V. Dacă din verificarea alegerii s-ar adeveri că aceiaşi s-ar fi făcut prin 
corupţiune de orice natură, cei vinovaţi să fie pedepsiţi după toată rigoarea legilor, 
şi atare alegere va fi nulă. 

Art. VI. Deputaţii, având instrucţiune, vor putea fi rechemaţi îndată ce 
jurisdicţiunea respectivă se va convinge că nu mai posedă şi nu mai merită 
încrederea publică. 

În cursul discuţiunilor despre aceşti articli de o formă de lege electorală, d. 
Augustin Pop, protopop în Alba-Iulia, a propus ca să se primească semplicemente 
legea electorală votată de Dieta transilvană în a[ nul] 1848. 

Adunarea a decis cu toată seriozitatea că naţiunea română nu poate să 

primească acea lege electorală din a[ nul] 1848 pentru că: 
a) Naţiunea română din Transilvania în adunanţia sa generală din 3/15 mai 

1848 în Blaj, care s-a deschis în forma legală prin comisarii regeşti gubemiali, s-a 
proclamat pe sine de „naţiune de sine stătătoare şi de o parte întregitoare a 
Transilvaniei pe baza libertăţii constituţionale şi egalei îndreptăţiri" şi aşa a pretins 
că „să nu se facă nimic de noi Îară de noi", ci dieta transilvană totuşi a respins 
acestă dreaptă cerere a naţiunii române şi nu o a suferit ca să ia parte în dietă alături 
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cu celelalte naţiuni conlocuitoare; aşa acea lege, precum şi cele înainte de a[ nul] 
1 848 sunt făcute tot de noi fără noi; 

b) Acea lege electorală, despre care e vorba, s-a decretat sau mai mult 
precipitat prin cel mai complit terorism carele orişiunde înfrânge valoarea 
oricărei legi. 

c) Pentru că, deşi majestatea sa, împăratul de atunci şi marele principe al 
Transilvaniei, Ferdinand I, în torentul şi zgomotul evenimentelor de atunci a 
sancţionat acea lege, totuşi nu s-a publicat niciodată şi legea nepublicată nu 
obligă; 

d) Pentru că chiar dieta transilvană din 1848 a decretat acea lege nu ca 
definitivă, ci numai ca provizorie şi numai pe cazul până să apuce a trece cu 
ajutorul ei la Ungaria, iar apoi ea însăşi a o delăturat cu totul. 

e) Pentru că majestatea sa, împăratul de acum şi mare principe al 
Transilvaniei, prin autograful său din 21 decembrie 1860 căre preşedintele 

provizoriu al Cancelariei aulice transilvane, demandă în termeni răspicaţi ca să 
mijlocească în Alba-Iulia o conferinţă de bărbaţi din diferitele naţionalităţi, 
confesiuni şi ranguri spre a prepara propoziţiuni pentru defigerea şi organizarea 
dietei, a cărei competenţă să se ţină între marginile Diplomei din 20 octombrie 
1860, apoi între aceste margini legea electorală provizorie din 1848 făcută numai 
pe un caz special răspicat în aceeaşi lege, nu poate avea nicidecum loc, pentru că 
de l-ar putea avea, atunci s-ar fi putut lua de validă în autograful memorat, ceea 
ce însă nu s-a întâmplat; 

t) În fine, pentru că a primi legea electorală din a[nul] 1848 ar însemna a 
ignora cu totul autonomia Transilvaniei şi a călca în picioare Diploma din 20 
octombrie 1860. 

Deci manecând din toate aceste temeiuri, naţiunea română nu poate 
primi, ba nici nu-i ieste iertat a recunoaşte valoarea legii electorale din 1848. 

Cu toate acestea, adunarea naţională română nu cugetă nicidecum că prin 
mai sus memoratele punctuaţiuni de o formă de lege electorală, să prejudece nici 
cât mai puţin competenţi unei potestaţii legislative constituţionale; ci scopul 
adunării este ca să arate cam după ce principiuri ar voi naţiunea română a se face 
şi sancţiona pe cale curat constituţională o lege electorală ce să corespundă 
tuturor intereselor ce au locuitorii acestei ţări şi în specie naţiunea română. 

După acestea în urma propunerii din partea preşedintelui A. baron de 
Şaguna, adunarea a conchis că: bărbaţii români care sunt chemaţi de împăratul la 
Conferinţa regnicolară din Alba-Iulia, fii ai naţiunii fiind, să se ţină strâns de 
conchizele acestei adunări naţionale, şi dacă ei sau din interes privat, sau din 
orice altă cauză s-ar abate de la aceste concluzse, atunci faptele lor să declară 
anticipatamente de nule şi nevalide pentru naţiunea română. 

Tot la propunerea aceluiaşi preşedinte, adunarea declară că cu aceste 
punctuaţiuni de lege electorală nu voieşte alta, decât a deschide calea cea dorită 
de toată naţiunea română pentru mulţumirea reală şi înţeleptuală a patriei, pentru 
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realizarea dreptelor pretenţiuni a românilor ca naţiune şi pentru ajungerea bunei 
înţelegeri între naţiunile patriei; deci naţiunea română declară a se ţine de 
credinţa manifestată de atâtea ori către împeratul şi mare principe al 
Transilvaniei, şi de credinţa înăscută şi sigilată cu jurământ către sângele şi 

naţionalitatea sa, precum şi a da uitării eterne şi a nu face imputaţiuni nimănui 
pentru credinţa sa politică de până acum; aceasta însă o declară cu acea speranţă 
că celelalte naţiuni vor îmbrăţişa cu asemenea amicire şi înfrăţire pe naţiunea 
română, şi cum că nimeni dintre celelalte naţiuni asemenea nu va face 
imputatiuni bărbaţilor români pentru credinţa lor politică de până acum; ci cu 
toţii ca fii de una şi aceeaşi patrie vom conclucra la dezvoltarea binelui comun pe 
calea constituţională şi pe baza egalităţii, frăţietăţii şi libertăţii naţionale. Aceasta 
e unica cale ce duce la adevărata şi perfecta înfrăţire cu celelalte naţiuni 

conlocuitoare şi la prosperarea şi fericirea tuturor. Amin. 
În urmă, adunarea în consecvenţa cu concluzul din I-a şedinţă de a da 

arhipastorilor săi români bărbaţi pennanenţi, cărora să fie ulteriormente 
concrezută cauza naţională şi confesională română s-a declarat pentru numirea de 
atari bărbaţi. Această denumire însă s-a lăsat pentru şedinţa următoare şi şedinţa 
de astăzi fiind timpul înaintat la 4 ore după amiază, s-a încheiat defigându-se 
deschiderea şedinţei de mâine pe 9 ore antemeridian. 

ŞEDINŢA a patra din 4/16 ianuarie 1861 

Sub prezidiul ordinar 
Fiind terminu defipt pe 9 ore pentru deschiderea şedinţei de astăzi, 

secretarii n-au putut îndată la începutul şedinţei prezenta compilarea 
pertractărilor din şedinţa precedentă, aşa pentru câştigarea timpului s-au luat la 
ordinea zi lei un memorial de dto Sibiu în 4/ I 6 ianuarie 186 l care s-a aci udat aici 
sub A. Acest memorial e subscris de 27 membri ai adunării şi cuprinde 8 puncte 
destinate nu pentru a se dezbate şi decide în această şedinţă, ci numai spre a se 
transpune la comisiunea permanentă, care în urma conclusului de ieri [e] a se 
denumi astăzi şi e poftită prin acel memorial a lucra după cuprinsul aceluiaşi şi în 
conformitate cu vomţa membrilor care l-au subscris. 

Acest memorial s-a citit în faţa adunării şi deşi membrii subscrişi în acela 
nu cerură pertractarea formală a punctelor răspicate acolo, totuşi adunarea 
pătrunsă de marea însemnătate a punctului 4, sunător despre averile în capitaluri 
şi în munţi a fostelor două regimente româneşti de frontieră şi mişcate de 
c.ompătimire pentru starea şi condiţiunea locuitorilor din aceleaşi şi în legătură cu 
această cauză atât de momentoasă, considerând şi cauza cea atât de fa[i]moasă şi 
tristă totodată a locuitorilor din munţii apuseni ai Transilvaniei - adunarea se 
declară a lua aceste două cauze în cea mai simpatică consideraţiune şi recomandă 
respectivilor iniţiaţi a aşterne la comisiunea permanentă o genuină descriere a 
gravamelor de natura aceasta şi a observa întrutoate o solidaritate perfectă, 
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singura cale ce duce la revindecare abuselor ce s-au făcut şi se mai fac încă cu 
drepturile reale ale locuitorilor din ţinuturile memorate. 

La punctul 6 din acel memorial, observând un membru din adunare că 
astăzi e de cea mai urgentă şi supremă necesitate ridicarea unei facultăţi juridice 
române, adunarea a simpatizat în gradul suprem cu această observare. 

Dealtmintrelea toate punctele din memorialul mai sus atins, adunarea le 
concrede comsiunii denuminde. 

După acestea declarându-se secretarii că sunt gata cu compilarea 
protocoalelor din şedinţa de ieri, s-a cetit, s-a cores şi s-a aprobat. Adunarea a 
păşit apoi la alegerea membrilor comi[si]unii permanente, propuse în şedinţa de 
ieri şi alcamându-se de preşedinţi ai acestei comisiuni ambii d.d. arhipastori 
români, Mitropolitul Ales. Sterca Şuluţiu şi Ep[isco]pul Andrei Baron de Şaguna 
s-au denumit de membri următorii 18 d-ni. 

Ioan Alduleanu, c.r. consil. de apelaţiune, 
Iacob Bologa, c.r. consil. de apelaţiune, 
Ilie Măcelariu, c.r. cons. la Trib. prov., 
Pavel Vasici, c.r. cons. de şcoală, 
Antoniu Vestemean, paroh, 
Ioan Pinciu, notar, 
Georgiu Bariţiu, 
Ioan Puşcariu, c.r. praetor, 
Ioan Axente Sever, 
Matei Nicola, c.r. notar, 
Dr. Ioan Raţiu, avocat, 
Dumitru Moldovan, c.r. consilier, 
Georgiu Domşa, c.r. cons[ilier], 
Spiridon Fetti, c.r. adjunct, 
Dr. Iosif Hodoşiu, avocat, 
Ioan Alexi, ep[isco]p, 
Alexandru Bohăţel, 
Alexandru Lazăr, c.r. cons. 

Cu aceasta s-a 1ncheiat şedinţa la 12 ore de amiază. 
Dl. preşedinte, arhiepiscopul Alexandru Sterca Şuluţiu a ţinut apoi o 

cuvântare, în care a mulţumit adunării că a luat parte cu atâta interes la 
pertractările şedinţelor şi a recomandat tuturor membrilor ca, mergând acasă, să 
încredinţeze pe toţi cum că românii sunt oamenii cei mai paşnici şi n-au nici un 
cuget duşmănos în contra cuiva. 

Cu acestea au declarat adunarea naţională încheiată pentru acum. 
Dl. preşedinte, ep[isco]pul Andrei, baron de Şaguna încă a ţinut o 

cuvântare în care recomanda tuturor românilor tăria de caracter şi bărbăţia 

neînfrântă, că „dacă românul va păta caracterul său naţional român, atunci 
românul nu mai e român". 
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În urmă, dl. prepozit de la Lugoj, Ştefan Moldovan, s-a adresat către 
d-nii arhipastori români cu o cuvântare plină de pietate, în care ambilor 
arhipastori a mulţumit în numele adunării pentru prudenţa şi înţelepciunea cu 
care au condus adunarea. 

Ambii arhipăstori au ieşit din sală între cele mai cordiale şi mai 
entuziastice vivate. 

Întru eterna memorie a acestui act naţional s-a subscris protocolul întru 
tot cuprinsul lui de preşedinţi, secretari şi de toţi membrii adunării ... 

Alexandru St. Şuluţiu, 
arhiepiscop şi mitropolit 

al Albei-Iulia 

Andrei Bar. de Şaguna, 
episcop şi preşedinte 

[Urmează alte 117 semnături] 

Exemplarul Bari ţiu: 8.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 973, f. 6 I-74; exemplarul I. HoJoş: 

B.C.U., Cluj, Mss. rom. 342/2; exemplarul Şuluţiu: A.N.D.J., Alba. F. Gen. Mitrop. Blaj. 
1861-123, f. 120-134. Un extras din protocol tot la A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 
1861-123, f. 152-154; vezi şi G. Bari\, Părţi alese , III, Sibiu, 1891, p. 70-84; .. Foaie 
pentru minte, inimă şi literatură", XXIV(l861), nr. 3 din 18 ianuarie, p. 17-22; tipărit ~i în 
broşură: Protocolul şiedinţelor Conferinţei ooţionale româneşti ţinută din 1113 până in 4/J 6 
lanuariu 1861 la Sibiu sub preşedinţa a doi Arhipăstori româneşti din Transilvania, cu 
adusele sale şi cu un comentariu, Braşov, I 861; în limba maghiară: .,Kolozvâ.ri Kozlbny'". 
Vl(J861), nr. 14-15 din 24, 26 ianuarie. 

1 Vezi supra, doc. Viena. 21 decembrie 1860. 
2 Ladislau Basiliu Popp. 
3 Dimitrie Moldovan. 
4 Vezi supra, doc. Sibiu, 14 ianuarie 1861. 

ZM 
Sibiu, 16 ianuarie 1861 

Maiestate apostolică cezaro-crăiască ! 
Milostivul nostru domn şi mare principe ! 

Dacă preasupuşi subscrişii îndrăznesc să se apropie din nou de 
înaltul tron, aceasta nu se întâmplă nicidecum dintr-o manie a lamentaţiei, 
ci din împuternicirea şi însărcinarea Conferinţii naţionale române, ţinută la 
Sibiu de la 13 la 16 ianuarie 1861, pentru a aduce respectuos la cunoştinţă 
Maiestăţii voastre apostolice cezaro-crăieşti, că măsurile luate în vremea 
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din urmă de către cancelaria aulică a Transilvaniei în baza înaltei diplome a 
Maiestăţii voastre din 20 octombrie 1860 şi a mesajelor imperiale date ca 
urmare, nu corespund aşteptărilor justificate ale naţiunii române din 
Transilvania precum şi ale conferinţei ei, în acea măsură în care se simţea 
îndreptăţită în temeiul principiului de egalitate naţională şi confesională, 

precum şi al intenţiei exprimate de Maiestatea voastră. 
Printre acestea se înţelege reconstituirea cancelariei aulice 

transilvănene şi compunerea conferinţii care urmează a se ţine la Alba-Iulia 
în vederea dezbaterii unei legi electorale pentru Transilvania. În ceea ce 
priveşte cancelaria aulică a fost numit din sânul naţiunii române un singur 
consilier şi un singur secretar, ceea ce reprezintă anomalia că românii, care 
constituie 2/3 din locuitorii ţării, nu au faţă de fiecare din celelalte naţiuni, 
măcar o reprezentare egală, ci dimpotrivă, chiar mai slabă decât naţiunile 
surori, care toate la un loc întrunesc puţin peste 1 /3 din populaţia totală, iar 
confesiunea greco-orientală română nici nu este reprezentată în colegiul 
consilierilor aulici. 

O identică, sau mai degrabă şi mai izbitoare anomalie - îndrăznim 

să spunem acest lucru - o oferă compunerea viitoarei conferinţe de la Alba­
Iulia, prin faptul că din cei 40 de membri din care aceasta urmează să fie 
alcătuită, elementului ungaro-secuiesc, numărând numai 539.208 suflete, îi 
revin 24, elementului săsesc cu o populaţie de 196.375 suflete, îi revin 8, 
iar grosului locuitorilor Transilvaniei, românilor, care cuprind o populaţie 
de 1.354.550, îi revin în mod cu totul inexpliabil numai 8 oameni de 
încredere. 

Aceste măsuri, care amputează drepturile cuvenite românilor, 
contravenind principiilor de egalitate naţională şi confesională proclamate 
odată cu înaltele intenţii, noi respectuos subscrişii îndrăznim să le aducem 
cu smerenie la cunoştinţa preaînaltului tron, rugând ca Maiestatea voastră 
apostolică cezaro-crăiască să binevoiască a lua măsurile cuvenite care să 
asigure românilor din Transilvania, loiali supuşi ai maiestăţii voastre, la 
viitoarea conferinţă regnicolară de la Alba-Iulia o reprezentare 
corespunzătoare numărului lor, şi, de asemenea, să asigure la cancelaria 
aulică transilvăneană şi la guvernământul regal al ţării, precum şi la toate 
celelalte autorităţi ale ţării o reprezentare identică, corespunzătoare 

numărului românilor, sarcinilor publice şi fiscale pe care ei le suportă într-o 
măsură considerabil covârşitoare faţă de oricare dintre naţiunile-surori, 
precum şi, în general, intereselor lor naţionale şi confesionale. 

Aplecându-se cu cea mai profundă smerenie, ai maiestăţii voastre 
apostolice cezaro-crăieşti, respectuoşi şi loiali servitori. 

Din conferinţa naţională, ţinută la Sibiu, între 13-16 ianuarie 1861. 

Copie. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 973, f. 88-89; publ. în T.V. Păcă\ian, Cartea de aur 
li, Sibiu, 1902, p. 214-215. 
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269 
Sibiu, 16 ianuarie 1861 

Maiestate apostolică cezaro-crăiască ! 
Preamilostivul nostru domn şi mare duce ! 

Dată fiind seriozitatea vremurilor prezente, naţiunea română din 
Transilvania a ţinut între 13 şi 16 ianuarie 1861 o conferinţă naţională la Sibiu în 
scopul de a ne consfătui în privinţa treburilor naţiunii noastre române pe baza 
înaltei diplome şi a înaltului mesaj imperial precum şi de a cădea de acord asupra 
căilor care ar fi potrivite să ducă problemele noastre naţionale la o rezolvare 
satisfăcătoare. Însărcinaţi de această conferinţă naţională cu îndeplinirea intereselor 
naţiunii noastre şi cu facerea paşilor necesari în privinţa aceasta, sunt împuterniciţi. 
noi cei respectuoşi subscrişi, să depunem cu profundă smerenie rugămintea de mai 
jos la treptele înaltului tron. 

Maiestatea voastră ! Dintre naţiunile numeroase ale imperiului, naţiunea 
română din Transilvania este desigur cea mai asuprită. Adevărul acesta este atât de 
bine cunoscut guvernului imperial că este de prisos să mai analizăm aici trista, 
nemângâiata noastră situaţie pe care a antrenat-o legislaţia transilvăneană care a 
existat până în anul 1848; şi că aşadar trebuie să amintim aici, cu sentimentul celei 
mai profunde recunoştinţi, decretul din 20 octombrie 1860 care, însufleţit de 
puternicele cuvinte de dreptate ale Maiestăţii voastre, a pus poporul nostru şi 

confesiunile sale pe aceeaşi treaptă cu celelalte popoare şi confesiuni ale 
imperiului. 

Deoarece însă Transilvania este o ţară constituţională, iar caracterul 
autonom şi constituţional i-a fost asigurat prin înaltele decrete imperiale din data 
amintită, înseamnă că naţiunea noastră şi confesiunile ei pot obţine o poziţie de 
drept public numai în virtutea unui articol de lege şi cu respectarea formalităţilor 
prevăzute. Mergând pe calea constituţională prescrisă, îndrăznim cu profund 
respect să ne refugiem la bunăvoinţa părintească a Maiestăţii voastre şi să rugăm cu 
supunere: 

Ca Maiestatea voastră să binevoiască a lua măsuri ca printre propunerile 
regale (Propositiones Regiae) pentru următoarea dietă a Transilvaniei să figureze 
problema reglementării poziţiei constituţionale a românilor din Transilvania şi a 
confesiunilor lor în scopul şi cu înalta îndrumare ca dicta să dezbată încă în prima 
ei sesiune problema noastră naţională, întemeiată pe cele mai echitabile principii de 
drept. 

Înalta reprezentanţă constituţională, va aprecia, nădăjduim cu toată 
încrederea, caracterul de dreptate al postulatelor naţiunii române şi, printr-o 
hotărâre proprie a ei, va abroga şi anula acele legi Aprobatae şi Compilatae şi acele 
articole şi clauze care sunt cuprinse în diploma Leopoldină din anul 1691 şi în 
articolele dietelor din 1743-1791 precum şi oricare alte articole de legi care au fost 

512 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



vreodată statornicite în defavoarea şi pentru înşelarea, dezonoarea, jignirea şi 

distrugerea naţiunii române, şi să primească naţiunea română din Transilvania, 
împreună cu confesiunile ei, printr-un articol de lege ca o naţiune politică, 

independentă faţă de naţiunile-surori şi celelalte confesiuni, având drepturi egale, 
în sistemul constituţional al ţării, şi să supună apoi articolele de lege adoptate în 
acest sens, sancţiunii supreme a maiestăţii voaste, spre a fi apoi publicate în modul 
cuvenit. 

Maiestatea voastră să binevoiască totodată să dispună ca la formula de 
jurământ, după care va urma să se presteze jurământul constituţional în viitor să se 
adauge o completare corespunzătoare în virtutea căreia vor fi garantate libertăţile şi 
drepturile constituţionale ale naţiunii române şi confesiunilor ei faţă de celelalte 
naţiuni şi confesiuni ale ţării pe baza principiului egalei îndreptăţiri naţionale şi 

confesionale. 
În sfârşit, respectuos subscrişii îşi îngăduie să îndrepte atenţia binevoitoare 

a maiestăţii voastre asupra arzătoarei probleme a limbii, rugând-o cu supunere să 
ceară prin propositiones regiae dietei Transilvaniei să dezbată problema limbii. 
luând în acelaşi spirit de părintească grijă acele măsuri care să o soluţioneze, ca 
fiind problema cea mai urgentă şi arzătoare dintre toate, întrucât limba este 
giuvaerul cel mai scump al sufletului unei naţiuni fără de care nu este de conceput 
o viaţă naţională, într-un sens satisfăcător pentru toţi, conform principiului 
egalităţii naţionale, înlăturând deci orice supremaţie de limbă a unei alte naţiuni, ca 
această reglementare să fie consfinţită printr-un articol de lege al viitoarei diete 
transilvănene, sancţionată de maiestatea voastră în vederea publicării, ceea ce să 
asigure pacea şi dragostea frăţească în sufletele naţiunilor Transilvaniei, adică 
principala condiţie a binelui obştesc. 

Acestea sunt, maiestate imperială şi apostolică, dezideratele naţiunii 

române din Transilvania pe care respectuos subscrişii, autorizaţi şi însărcinaţi de 
conferinţa naţională, amintită la început, îndrăznim să le aşternem la treptele 
tronului cezaro-crăiesc şi apostolic, cu speranţa mângâietoare că postulatele 
naţiunii române şi ale confesiunilor ei, însufleţite de spiritul de dreptate şi de 
înfrăţire cu celelalte naţiuni-surori ale ţării, vor găsi la viitoarea legislaţie 
constituţională meritata acceptare caldă, după cum desigur vor întâmpina la 
celelalte naţiuni-surori ale ţării ecoul aceeaşi dragoste şi fraternităţi. 

Ai Maiestăţii voastre cezaro-crăieşti şi apostolice, redactat la conferinţa 
naţională de la Sibiu, între 13 şi 16 ianuarie 1861. 

Respectuoşi supuşi 
Alexandru Şuluţiu 

arhiepiscop de Alba-Iulia 
Andrei baron de Şaguna 

episcop 

Copie. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 973, f. 85-87; publ. în T.V. Păcătian, Cartea de aur ... , 
II, Sibiu, 1902, p. 211-214. 
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Sibiu, 16 ianuarie 1861 
54.861 pres. 

Euer Excellenz ! 

270 

Zu Erwiderung der geschătzten Zuschriften vom 9. Und 10. d[ieses] 
M[ ona ]ts No. 19 und 29, habe ich die Ehre Euerer Excellenz zu eroffnen, daB tiber 
Anregung des Herm Erzbischofs Sterka Szullutz und des Herm Bischofs Freiherm 
Schaguna, eine Versammlung siebenbtirgischer Romănen in Hennannstadt eben 
abgehalten worden ist, welche eine Berathung tiber die Fonnulirung der Wiinsche 
und Bedtirfnisse der romănischen Nation, mit Riicksicht auf die bevorstehenden 
Refonnen im Lande, zum Gegenstande hatte. 

Nachdem der Herr Erzbischof Sterka Szullutz von dem Herm 
Staatsminister v[on] Schmerling zur Abhaltung dieser Versammlung mtindlich 
ennăchtigt worden ist, habe ich auch meinerseits um so weniger Anstand 
genommen, diese Berathung zu gestatten, als dieselbe unter der Garantie der 
genannten beiden Bischăfe, mit welchen ich mich tiber die zu beobachtende 
friedliche und versohnliche Haltung dieser Berathungen und wegen der 
sorgfâltigsten Vermeidung wie immer gearteter, aufregender, offentlicher 
Demonstrationen aus diesem Anlasse friiherhin verstăndigt habe, stattgefunden 
hat. 

Auch war fur die Ertheilung der behordlichen Bewilligung zur Abhaltung 
dieser Berathung der Umstand maBgebend, daB im entgegengesetztem Falie die 
geheime Abhaltung verschiedener derartiger Versammlungen an mehreren Punkten 
des Landes, unter irgend welchen plausiblen Vorwănden, wie solche flir 
Privatzusammenktinfte leicht aufzufinden sind, kaun zu verhindem gewesen wăren, 
dadurch aber die Zwecke solcher versteckter Berathungen an und fur sich einen 
weit bedenklicheren Charakter an sich getragen hătten; wie auch in der That cine 
nicht minder zahlreiche Versammlung ungarischer Grundbesitzer in letzterer Zeit 
in Tasnad1, ohne daB hiertiber eine vorlăufige Anzeige an die Behordc ersattet 
worden wăre, abgehalten worden ist, an welcher eine Anzahl Ungarlănder aus dem 
benachbarten Konigreiche, Theil genommen hat, und wobei die Behorden erst 
hinterher von den dabei gleichfalls stattgefundenen Besprechungen und 
Berathungen politischer Natur, KenntniB crhielten. 

Zu der vorerwăhnten, in Hennannstadt abgehaltenen Berathung sind von 
der Seite der beiden Bischăfe groBtenteils Nationsgenossen geistlichen Standes, 
ferner landesfurstliche Beamte beigezogen worden, welchen letzteren die 
erforderlichen Urlaubsbewilligungen fur die Dauer der Berathung von den 
Vorstănden der betreffenden Behorden ertheilt worden sind. 

Die Anzahl der gesammten Mitglieder dieser Berathung hat einschliel3ig 
der Geistlichkeit, bei 100 erreicht.-
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Rilcksichtlich der Besorgnisse, welche diese Versammlung allenthalben im 
Lande erregt hat, dilrften Euer Excellenz eine Beruhigung darin finden, dafi diese 
Versammlung in der That eine durchaus friedliche Haltung beobachtet, und einen 
ruhigen Verlauf genommen hat, so wie der Charakter legaler Ergebenheit dabei în 
keiner Weise verletzt worden ist. 

Genehmigen Euer Excellenz die Versicherung meiner ausgezeichnetesten 
Hochachtung. 

Herrnannstadt am 16 Janner I 861 
Der Gouvemeur, 
Liechtenstein mp 

Seiner 
Des Herrn k.k. wirklichen geheimen Rathes und Prăsidenten der 

konigl[ichen] siebenbilrg[ischen] Hofkanzlei 
Franz Freiherr von Kemeny 

Excellenz 

Original. M.O.L. D-228. 1861-54. 

1 Tăşnad, oraş. jud. Satu-Mare. 

271 
Foeni, 18 ianuarie 1861 

Excelenţă, mult stimate prieten ! 

Am primit cu plăcere stimata d-v scrisoare şi petiţia cu pricina şi nu voi 
omite să fac demersurile cuvenite pentru sămnăturile necesare. 

Pe cât mă bucură zelul d-v, excelenţă, pentru problemele bisericeşti, 
pe atât mă mâhneşte faptul că vă gândiţi atât de puţin la colaborarea pe linie 
politică dintre românii bănăţeni şi cei din Ardeal. Românii ardeleni au primit 
din partea maiestăţii sale aprobarea de a ţine o conferinţă 1 • Faptul onorează 
pe cei care au obţinut-o, dar importanţa conferinţei ar fi fost mult mai mare 
ca semnificaţie dacă dv., stimaţi domni şi prieteni, ne-aţi fi invitat şi pe noi, 
bănăţenii, şi, în speţă, şi pe mine, ceea ce ar fi avut şi atras după sine urmări 
incalculabile. 

Sunt curios ce hotărâri aţi luat la conferinţă, căci acestea urmează să ne 
intereseze şi pe noi, bănăţenii, întrucât în actualele împrejurări politice 
colaborarea dintre noi toţi românii are o mare importanţă. 

Soţia mea vă mulţumeşte pentru binevoitoarea dumneavoastră aducere 
aminte şi vă transmite cele mai bune gânduri. 
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Primiţi, excelenţă, asigurarea celei mai desăvârşite mele stime şi prietenii, 
având cinstea să fiu, al excelenţei voastre devotat prieten. 

Andrei de Mocioni 
Foen2

, 18 ianuarie 1861 

Original. Arh. Bibi. Mitrop. or. Sibiu, F. Şaguna, nr. 1482. 

1 Conferinţa naţională de la Sibiu din 1/13-4/16 ianuarie 1861. 
2 Focni, sat, comuna., jud. Timiş. 

Sibiu, 21 ianuarie 1861 

21 ianuarie 1861 

272 

nr. 90/1860 

Stimata d-v scrisoare din 18 a.c. îmi dovedeşte îngrijorarea d-v cu privire 
la problema noastră naţională 1• 

Vă pot asigura că v-aş fi invitat la conferinţa noastră naţională pe care am 
ţinut-o, dacă mi-aş fi închipuit că aţi fi dispus să întreprindeţi în acest anotimp 
călătoria aceasta obositoare. Dar, trebuie să mai remarc că noi, transilvănenii, nu 
ne-am văzut îndemnaţi să invităm, pe naţionaliştii din Banat deoarece bănăţenii nu 
au manifestat niciodată o înclinaţie pentru aceasta şi pentru că o asemenea 
procedare nu ar fi fost încuviinţată de către guvern. Dacă însă transilvănenii ar fi să 
fie loviţi şi ei de soartă şi uniţi cu Ungaria2, ne-am putea ocupa împreună de 
problema noastră naţională. 

Hotărârile luate de conferinţa noastră le veţi putea afla din „Telegraful 
român", în care vor fi publicate. 

Îmi permit să vă rog, dacă vă este plăcut, a interveni pe lângă cele trei 
judeţe bănăţene în sensul că punerea pe aceeaşi treaptă a limbii noastre naţionale să 
fio obţiuută priutr-un arti~ul pi-uviu~ial 1;a a111c11lla111cm la llicta un11awarc, prupus 

de cele trei judeţe bănăţene, şi ca intelectualitatea românească din comitetele 
judeţene, iar naţiunea în cererile pe care le adreseză autorităţilor judeţene, să se 
folosească de limba maternă, cerând ca rezolvarea lor să se facă în aceeaşi limbă. 
protestând împotriva eventualei nerespectări a acestei cereri juste. 

Cazurile similare ar fi indicat să se comunice redactorului „Telegrafului 
român". 

Concept. Arh. Bibi. Mitrop. or. Sibiu, F. Şaguna, nr. 1483. 

1 Vezi supra, doc. Foeni, 18 ianuarie 1861. 
2 Banatul fusese încorporat Ungariei prin decretul din 27 decembrie 1860. 
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273 
Sibiu, 21 ianuarie 1861 

D-lui Gheorghe Hunnuzachi, 

Înainte de toate viu a vă saluta în anul acesta nou cu binecuvântare 
archierească, dorind din suflet, atât [pe] prea mult onorat d-ta, cu doamna, 
soţia, cât şi pre toţi fraţii d-tale şi familiile lor. Tatăl ceresc să vă păzească în 
pace şi sănătate statornică şi să vă ferească de tot răul spre binele familiilor, 
naţional şi religionar. 

Mai departe, trebuie să-ţi fac acum cunoscut scopul scrierii mele, ca mai de 
aproape să lămurim treaba noastră generală bisericească. La acest pas al meu mi-au 
dat ansă petiţia cea mai proaspătă, ce, după gazetele vieneze, s-au dat împăratului 
din partea Bucovinei, în care se cere între altele şi metropolie. Eu mărturisesc că aş 
dori, ca cererea şi causa fraţilor noştri bucovineni pentru o metropatie, să o cunosc 
mai de aproape şi aceasta aş dori nu din alt motiv, fără numai pentru aceea, ca să 
lucrăm în bună conţelegere, vasăzică acest obiect să nu se dea oficiozităţii, până 
când nu ne-am înţeles laolaltă, căci obiectul se ţine de noi toţi şi noi trebuie să-l 
hotărâm, iar guvernul numai să-l precunoască. 

Îmi vei zice, că noi românii din monarhia austriacă am dobândit în 
principiu metropolie în 27 septembrie 1860, când împăratul a zis: că nu este 
neaplecat înfiinţării unei metropolii române de legea ortodoxă., rânduind totodată, 
ca sinodul episcopesc la Carloviţ să se ţină, unde să se reguleze referinţele ierarhice 
ale românilor şi sârbilor, iar ministrul de cult sub 30 sept. 1860 au scris mie şi 

fratelui episcop Eugeniu, că ar dori mai înainte a ne pune în conţelegere despre 
propunerile, care pe calea sinodului din Carloviţ ar fi a se face în privinţa regulării 
referinţelor ierarhice din Ardeal şi Bucovina şi cum că stă în voia mea şi a fratelui 
episcop Eugeniu de a asculta despre aceasta mai dintâi părerea şi dorinţele 
dieceselor noastre. 

Eu am scris în treaba aceasta preasfinţiei sale d-lui Eugeniu, precum se 
vede din cartea Actele soboarelor etc., pag. 95 1, apoi am ţinut sobor eparchial în 
toamna trecută şi actele lui le-am împărtăşit consistoriului bucovinean. Aşadar, ar 
fi trebuit să ţină şi eparchia d-voastră sinod pentru a da părere asupra trebei 
regulării referinţelor ierarhice ale românilor şi sârbilor şi apoi, pe baza hotărârii 
sinodului eparchial, să se fi aşternut maiestăţii sale o petiţie şi o reprezentaţie a 
sinodului episcopesc carloviţian corespunzătoare dorinţelor d-voastră şi totodată să 
fiţi înştiinţat şi pre Consistoriul nostru despre lucrarea sinodului de acolo, precum 
am făcut şi noi cu Consistoriul D-voastră. 

Nu lăsaţi, mă rog, libertatea cea odată câştigată pentru ţinerea sinodului, la 
care negreşit au de a lua parte atât reprezentanţii preoţimei, cât şi ai creştinilor. 

Folosiţi-vă de această libertate, căci, să-mi credeţi, într-însa veţi găsi reînvierea 
spiritului amorţit şi letargic bisericesc. Vă încredinţez că vrăjmaşii noştri, ai căror 
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număr este leghion, vor şti să se folosească de despotismul lor, dacă d-voastră nu 
veţi şti să vă folosiţi de libertatea voastră. 

Toate acestea le-aş fi scris d-lui Eudoxie la Viena, dar n-am ştiut unde să 
adresez hârtia mea. 

Deci, rugându-vă ca lui şi altor bărbaţi să le împărtăşiţi acestea şi aşteptând 
părerile d-voastre, rămân cu deosebită cinstire. 

llarion Puşcariu, Metropo/ia românilor ortodocşi din Ungaria şi Transilvania, Sibiu, 1900, 
p. 180-181. 

1 Episcopul Bucovinei Eugen Hacman a sprijinit lupta dusă de A. Şaguna pentru înfiinţarea 
mitropoliei onodoxe române, dar în toamna anului 1860, începe a manifesta dorin\a unei mitropolii 
separate pentru Bucovina, care se va şi înfiin1a în 1873. 

274 
Sibiu, 22 ianuarie 1861 

Escelenţie ! 

Având a urma în toate după conclusul Conferinţei naţionale şi privind la 
curentul timpului şi al împregiurărilor de faţă, m-am hotărât a compune accisele 
către Maiestatea sa şi duminica asta am şi împărtăşit bărbaţilor noştri de aci spre 
cunoaştere, cari le-au găsit pre ele de bune şi corespunzătoare Protocolului 
Conferinţei. 

Deci, fiind acum acelea punctate şi de mine subscrise, grăbesc a le trămite 
escelenţiei tale spre subscriere cu acea rugare ca să binevoieşti a da binecuvântare 
vreunui dintre domnii canonici carele să-şi ostenească la Viena spre aşternerea 
aceleia la tronul Maiestăţii sale, căci eu sum pătruns de acel adevăr cum că zace 
în interesul obştesc national ca accisele acestea să se admanue imperatorului prin 
una persoană onorifică, spre vaza naţiunei şi aciastă persoană nu poate fi alta 
decât persoana unui canonic 

Al escelenţiei tale preaplecat serv, 

Sibiu, I O ianuarie 1861 1 

Andrei, Bar. de Şiaguna, 
Eppu. 

Original. A.N.D.J., Alba, f. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 136. 

1 Inserarea în volum a scrisorii s-a făcut după stilul vechi. 
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275 
(Câmpeni], 23 ianuarie 1861 

Mult onorată Redacţiune ! 

Comunele următoare din cercul Abrudului 1 
- Câmpeni2

, Albacu3, 
Scărişoara4, Secătura5 , Neagra6

, Vidra de Jos 7, Vidra de Sus8
, Ponorelul9

, Certege 10
, 

Sohodot11, Cărpiniş 12, Bistra 13
, Musca 14, Saşa-Vintia 15 , Ofenbaia16, Sartoşi 17 , 

Muntciel 18
, Cioara19 şi Brădeşti2° - în privinţa declarării limbii române de limbă 

oficioasă subştenură la pretură următorul protocol: 

Protocol 

Luat în 23 ianuarie 1861 în şedinţa comunităţii N.N. în respectul declarării 
limbii române de limba oficioasă în această comunitate curat română. 

Subscrişii reprezentanţi ai comunităţii N.N. în adunarea noastră comunală 
de astăzi, prin acest protocol, în puterea dreptului egalităţii răspicat de augustul 
nostru Principe şi lmperatore prin diploma din 20 octombrie 1860 şi pe baza 
mandatelor ministeriale îndreptate către toate oficiolaturile acestei ţări de coroană 
sărbătoreşte decretăm, că în venitoriu toată manipulaţiunea afacerilor comunale, 
precum: conducerea ratiocienelor, socotelilor, contabilităţilor şi tuturor 
protocoalelor şi corespondenţelor comunale să se poarte şi pertracteze cu 
delăturarea tuturor altor limbi - singur numai în limba română. 

Decretăm mai încolo - deoarece limba noastră română e destul de aptă şi 
înavuţită de a fi limba oficioasă la orice dicasteriu - ca orice ordinaţiuni şi mandate 
adresate către antistia acestei comunităţi numai sigur în aceasta limba să se 
primească. 

Declarăm şi totodată decretăm pentru totdeauna: ca de azi înainte la oficiul 
comunei noastre, intimaţiuni judecătoreşti, citaţiuni, documente juridice de 
transpuneri şi altele de aceste adresate către părţi, precum şi orice rezoluţiuni atât 
politice cât şi judecătoreşti sau criminale să nu se primească în alte limbi scrise 
decât numai în limba română ca în limba oficioasă a comunităţii şi a locuitorilor ei: 
cu un cuvânt - comuna noastră N .N. în trebile sale oficioase administrative - în 
ţinutul său - de azi înainte nu va recunoşate altă limbă suprematică decât des 
anumita limba noastră maternă şi acesta cu atât mai vârtos, cu cât tot insul ştie, că 
limba reprezentă naţionalitatea, apoi fără de limbă nici că se poate esistinţia 
naţională cugeta. 

În fine, prin această a noastră detenninaţiune se îndatorează toţi 
descendenţii din sângele nostru, că în venitoriu şi în toate viscolele timpurilor 
declararea aceasta cu cea mai mare sanţiania şi scumpătate să o urmeze. 

Aşa protocolul s-a încheiat şi subscris cu acel adaos, că un asemenea 
protocol să se subşteamă la c.r. oficiu de pretură spre încunoştiinţare, iar un 
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asemenea protocol să se depună, ca un preţios în cutia cu actele şi documentele 
comunităţii. 

Semnat N.N. în datul de sus. 

,,Foaia pentru minte, inimă şi literatură", XXIV(l861), nr. 6. 

1 Abrud, oraş, jud. Alba. 
2 Câmpeni, oraş, jud. Alba. 
3 Albac, sat, comună, jud. Alba. 
4 Scărişoara, sat, comună, jud. Alba. 
5 Secătura, probabil Lumineşti, sat, corn. Sohodol, jud. Alba. 
6 Neagra, veche denumire a satului Poiana Vadului, corn. Poiana Vadului, jud. Alba. 
7 Vidra, sat, comună, jud. Alba. 
8 Vidra de Sus, veche denumire a satului Avram Iancu, corn. Avram Iancu, jud. Alba. 
9 Ponorel, sat, corn. Vidra, jud. Alba. 
1° Certege, localitate componentă a oraşului Câmpeni, jud. Alba. 
11 Sohodol, sat, comună, jud. Alba. 
12 Cărpiniş, sat, corn. Gârbova, jud. Alba. 
13 Bistra, sat, comună, jud. Alba. 
14 Musca, sat, corn. Lupşa, jud. Alba. 
15 Geamăna, sat, corn. Lupşa, jud. Alba. 
16 Baia de Arieş, sat, comună, jud. Alba. 
17 Sărtaş, sat, corn. Baia de Arieş, jud. Alba. 
18 Muncel, sat, corn. Baia de Arieş, jud. Alba. 
19 Cioara, veche denumire a satului Săliştea, corn. Săliştea, jud. Alba. 
20 Br!l.deşti, sal corn. Râmeţi, jud. Alba. 

276 
Sibiu, 23 ianuarie 1861 

Escelenţă ! 

La mult preţuita scrisoare a Escelenţiei voastre din 19-lea l.c. mă grăbesc a vă 
răspw1do că osto ado\<·.irat a,;;oca .:ă eu nu 111-am putut finui .:u ,.;uudu:su/ E:sl:t:k11µt:i 
voastre în privinţa subştemerei celor două representaţiuni naţionale la Maiestatea sa 
prin domnul Axente şi că acesta la provocarea mea în urma întrebărei făcute din 
partea dânsului mi-au şi retrimis ambele două representaţiuni preatinse. 

Eu am provocat pre mai multe persoane alese şi onorifice din sânul naţiunei 
noastre ca să primească misiunea aceasta de a subşteme hârtiile pomenite la persoana 
Maiestăţii sale lmperatoriului, dară nu s-au înduplecat niciunu, nici chiar pe lângă 
rebonificarea speselor şi aşa mă văzui constrâns a le subşteme pre altă cărare pre care 
am socotit că mai sigur vor ajunge acelea în mâinile Maiestăţii. 

Spre odihnirea Escelenţiei voastre, vă pot totuşi asigura că ambe hârtiile 
cestionate până acum se vor fi şi îmanuat Imperatoriului; iară încât pentru motivele 
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mele din care mă văzui nevoit a purcede astfel mă reţin a vi le împărtăşi Escelenţiei 
voastre cu graiul cel viu la prosima noastră întâlnire, încredinţându-ne Dzeu a ne 
revedea sănătoşi. 

Pre lângă care, am onoarea a mă însemna, cu deosebită frăţiească veneraţiune, 
al Escelenţiei voastre preaplecat serv, 

Sibii, 23 ianuariu 1861 

Original. AXD.J., Alba, F. Gen. :viitrop. Blaj, 1861-123, f. 239. 

277 
Blaj, 24 ianuarie 1861 

Andrei bar. de Şiaguna 
eppu 

Lui Axente Sever 

Astăzi, înainte de amiază, primii de la escelenţa sa, d. eppu Andrei b. de 
Şiaguna una scrisoare cu două recurse cătră Maiestate, cari excelenţa sa, conform 
conclusului Conferinţei naţionale s-a hotărât a le compune şi cari împărtăşindu-se 
şi cu bărbaţii noştri de acolo spre censurare, aceia le-au aflat a fi bune şi 

corespunzătoare Protocolului Conferinţei. 
Aceste mi le-a trimis şi mie spre subscriere cu acea mai încolo recvisiţiune 

ca să dau binecuvântare la unul dintre d-nii canonici de aici carele să se ostenească 
la Viena spre a aşterne acele recurse la tronul maiestăţii sale, fiind escelenţa sa, b. 
de Ş. pătruns de acel adevăr cum că zace în interesul obştesc naţional ca recursele 
să se admâneze imperatorului prin una persoană onorifică, spre vaza naţiunei şi că 
această persoană nu ar putea fi alta decât persoana unui domn canonic. 

În urmarea acestora, dară, am şi comunicat lucrul cu d-nii canonici 
provocându-i ca să se resolveze careva spre primirea misiunei mai sus atinse. D-lor 
însă, escusându-se, parte prin adâncele bătrâneţe a unora, parte prin debila sănătate 
a altora s-au dechiarat că niciunul nu o poate primi, dar că ar fi preaplecaţi a 
contribui după putinţă la itinerariul care se va da acelui bărbat a naţiunei căruia din 
parte-mi i se va concede călătoria la Viena şi aşternerea recurselor menţionate la 
Maiestate. 

În astfel de împregiurări, fiind şi dealmintrea lucrul foarte grabnic şi timpul 
scurt, am socotit că d-ta ai fi cel mai îndemânatic bărbat căruia să i se concreadă 
acea misiune şi cu toate că nu eşti pus în vreun rang sau oficiu public mai înalt, dar 
însă după cea mai aproape esperiinţă eşti un bărbat aşia de activ şi întru atâta 
cunoscut la locurile mai înalte încât altul mai bine nu va putea împlini această 
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misiune, ceea ce n-am lipsit a referi şi escelenţiei sale, d-lui eppu b. de Şiaguna, 
rugându-l ca să binevoiască a mai deputa pe cineva şi de acolo din gremiu d.e. pre 
dl. prota Hannia, sau pre altcineva carele însă oricine va fi numaidecât să se pună 
cu d-ta în corespondinţă telegrafică despre ziua pomirei cătră Viena şi locul 
întâlnirei, adăugând din parte-ne şi aceea că pe mâne-ţi vom şi trămite recursele 
subscrise şi de mine, precum şi un itinerar cuviincios cu acea însrăcinare ca deloc 
şi fără întârziere să porneşti la Viena. 

Deci, dară, prin aceşti espreşi îţi trămitem ambele recurse precum şi un 
itinerar de 150 fl. v.a., despre a căruia primire să ne trămiţi cvitanţie tot prin aceşti 
espreşi, fiind dealrnintrelea deplin încredinţiat că vei primi această misiune şi o vei 
şi împlini după cum o dorim aceasta cu toţii. 

După care, poftindu-ţi călătorie fericită şi sperând a ne revedea la 
Conferinţiele de la Bălgrad, cu toată propensiunea am rămas a d-tale de binevoitor, 

Blaş, 24/12 ianuarie 1861 
[Alexandru Sterca Şuluţiu] 

Concept. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 151. 

278 
Năsăud, 24 ianuarie 1861 

Excelenţia ta mult preasânţite domnule Mitropolit ! 

Deputaţii noştri trimişi la Sibii la adunare după reîntoarcere ne-a raportat 
cumcă causa noastră a grăniţierilor a aflat în excelenţia voastră cel mai mare 
apărător. Pentru aceea noi umiliţii subscrişi ne aflăm îndatoraţi a ne esprima cea 
mai adâncă a noastră mulţiămită pentru acest simţ preapărintesc. 

Totdeodată, iarăşi ne mai rugăm ca şi de aicea înainte puternicu patrotiniu 
să te înduri a-l întinde peste noi bieţii grăniţieri, care n-au altă sprigioană decât pe 
părinţii şi capii săi bisericeşti. 

Sărutând sânta dreaptă şi rugându-ne de arhiereasca binecuvântare, ne 
însemnăm cu profundă reverinţă cei mai umiliţi fii 1 

Năsăud în 24 ianuarie 1861 

Paramon Gasdak, jude; Vasile Pop, Toade, Onigeje bătrân, Ioan Oniţiu, 
notar (sigiliul Nassod)2; Ilie Jenciu, jude, Domide Ceuca, jurat, Pantelimon Prodan, 
jurat, Isidor Bidescu, notar (sigiliul Szalwa}3; Klemenciu Coşbuc, jude, Eremie 
Coşbuc, jurat, Mitrofan Afor, bătrân, Aleka Avram, bătrân prin Bodescu, notar 
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(sigiliul Hordo)4; Kalistru Kălin, jude, Toader Tămaşu, bătrân, Griaşiu Miron, 
bătrân, Mafiei A. Georgianu, bătrân prin Bodescu, notar (sigiliu Mititey)5; Iosef 
Torni, jude, Jude Puika, Ioan Grigore, Sima Vasieşu, bătrâni (sigiliul Makod)6; 
Năsele Pupăză, jude, Toade, Pupăză, Ioan Popp, bătrâni prin Ioan Mureşan, notar 
(sigiliul Telts)7

; Gavrilă Dolha, Ioan Paraska, Ioan Dolha, bătrâni prin Ioan 
Mureşan (sigiliul Nepos)8, Pavel Ioan, Ion Morariu, bătrâni, Basil Terente, jude 
(sigiliul Rornuli)9

, Grigor Rău, bătrân, Gavril Bitu, jude (sigiliul Zagra)10
; George 

Fetti, Toma Frisek, bătrâni, Simion Epure,jude (sigiliulPojeni)11; George Găbrilaş, 
Panfir Bostan, bătrâni, Angrei Dâmbu, jude (sigiliul Szuplaj)12

, Gavril Ursache, 
jude, Lupul Kostia, Gavril Schanda (!), Flore Kostia, legiuitori comunali, Ioan 
Prundariu, notar, Ciril Oanca, inspector şcolar (sigiliul Borgo Russ) 13

, Simion 
Pahone, jude, Teodor Schanda (!), Ion Macra, Nicolai Fonoagă (sigiliul Borgo 
Soseny)1 

; Elie Butianu, jude, Chifor Pasăre, Cistian Puşcă, membrii comunei 
(sigiliu Mislogzeny (!))15

; Vasile Andreşel, George Jurcă, juraţi, Toma Sânt, jude 
(sigiliul Borgo Szuszeny), Toader Beşa, Ştefan Moldovan, membrii comunei, Iacob 
Papp Andron, jude, Macedon Morar, notar (sigiliul Borgo Starcze) 16

; Domide 
Morariu, Simion Albul, Ioan Vrăşmaşiu, Danii Bruş, jude, Francisc Buitag, notar 
(sigiliul Borgoprund) 17; Ilie Stanca, jude, Dumitru Bosga, Larion Socina, membri 
comunali (sigiliul Borgo Tiha)18,. Ilie Andilik (!), Flore Hangan, bătrâni, Avacum 
Beb, jude, Casian Turia, notar (sigiliul Borgo Moroscheny)19; Tănase Nemeş, jude, 
Larion Moldovan, bătrân, Toma Grigore, jurat, Grigore Nemeş, jurat, Ioan 
Moldovan, bătrânii comunei, Nicolae Hegyes, jude (sigiliul Roman Budak)2°, 
George Mălai, Grigore Bărar, bătrâni, Vasile Boiban, jude (sigiliul Nagy Falu)21; 
Nichita Pavel, jude, Toader Hotăran, Filimon Flore, bătrâni, Georgie Nistor, jurat 
(sigiliul Szent Iwan)22

; Artene Gabor, jude, Ioan Kuesdian, Ioan Gotia Filimon, 
bătrâni (sigiliul Kiss Saja)23

; Pore, bătrân, Paul Todoran, bătrân, Gregar Todoran, 
Gregore Toma, jude (sigiliul [lipsă]ledeny)24, Mihail Punţia, bătrân, Ion Logoş, 
Petru Iancu, proprietar, Mihail Negoş, bătrân, Vasile Tomitz, jude (sigiliul 
Monor)25

; Vasile Saivan, Gavril Gabor, Ioan Macavei, bătrâni, Nicolae Păruş, 
antiste comunal [indescifrabil]; Vasile Labonţ, Vasile Pop, bătrâni, Gregore Busz, 
Mihail Adatu, juraţi, George Nicolae, jude, subscriitor Vasile Păcurar, doţent 
(sigiliul Ragla)26

. 

A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-101/, f. 1-2. 

1 Pe verso: .,Răsp. 16/4 febr. 861''. 
2 Năsăud, or~, jud. Bistri\a-Năsăud. 
1 Salya, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
4 Coşbuc, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
5 Mititei, sat, corn. Nimigea, jud. Bistriţa-Năsăud. 
6 Mocod, sat, corn. Nimigea,jud. Bistriţa-Năsăud. 
7 Telciu, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
8 Nepos, sat, corn. Feldru, jud. Bistriţa-Năsăud. 
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9 Romuli, sal, comunii., jud. Bistriţ.a-Năsăud. 
10 Zagra, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
11 Poienile Zagrei, sat, corn. Zagra, jud. Bistriţa-Năsăud. 
12 Suplai, sat, corn. Zagra, jud. Bistriţ.a-Năsăud. 
13 Rusu Bârgăului, sat, corn. Josenii Bârgăului, jud. Bistriţa-Năsăud. 
14 Susenii Bârgăului, sat, corn. Prundu Bârgăului, jud. Bistriţa-Năsăud. 
15 Mijlocenii Bârgăului, sat, corn. Josenii Bârgăului,jud. Bistriţa-Năsăud. 
16 Suscnii Bârgăului, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud .. 
17 Prundu Bârgăului, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
18 Tiha Bârgăului, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
19 Mureşenii Bârgăului, sat, corn. Tiha Bârgăului, jud. Bistriţa-Năsăud. 
20 Budacu de Sus, sat, corn. Cetate, jud. Bistriţa-Năsăud. 
21 Ma.rişelu, sat, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
22 Sântioana, sat, corn. Ma.rişelu, jud. Bistriţa-Năsăud. 
23 Şieut, sat, comună, jud. Bistriţ.a-Năsăud. 
24 Probabil Leleşti, sat, corn .Petru Rareş, jud. Bistriţa-Năsăud. 
25 Monor, sat, comună, jud. Bistriţ.a-Năsăud. 
26 Ragla, sat, corn. Cetate, jud. Sibiu. 

279 
Secaş, 24 ianuarie 1861 

Secaş, 24 ianuarie I 861 

Prea stimate şi preachiare domnule ! 

Sum beteag de la începutul lui septemvre şi aceasta e cauza că peana mi-a 
amorţit. Şirurile acestea sum constrâns din pat a ţi le scrie pentru că m-am rugat de 
dl. Mureşeanu încă în 19 dec. ca să-mi trămeată I O esemplare din Calendarele 
d-tale, au să mijlocească a mi le trămete şi în 11 ale curgătoarei i-am trămes tot 
d-sale şi preţul 3 fl. 30 cr. şi Călindare/e încă nu-mi sosiră. Dacă mai aveţi 

Călindare, te rog, domnule, a face să mi se trămeată plătitele acele I O esemplare 
încă cu prima poştă, căci doi din acei I O ce-i poftesc, îmi spuseră deunăzi că şi-au 
luat Călindare şi mă tem că mai târziu nu le vor primi neci ceilalti şi eu voiu 
rămânea în daună, după ce de la mine pusei banii. 

Cele ce se întâmplă la d-voastră, prin care vedeţi unanimitate şi energie şi 
care promit mai bun venitor pentru d-voastră, ne îmbucură şi pe noi - fraţii voştri -
foarte tare; apoi cea mai puteroasă impresiune făcu publica recunoaştere de deunăzi 
în Braşov a meritelor bărbatului doririlor şi luminătorului nostru de 23 de ani 
încoace 1 ! Eu, cetind aceasta alaltăieri, în pat beteag, am vărsat lacrămi de bucurie. 

Îmi tremură mâna, nu-mi iartă puterile, dar aş vrea a-ţi scrie mai multe. Ceva 
mai încolo, dacă vom fi mai în viaţă, după ce se va limpezi cerul politicei naţionale -
dacă nu-l va tulbura Bellona - ne vom reîntâlni că voi să comunic cu d-ta propusul 
meu de a da la lumină o Istorioară scurtă a bisericei românilor şi mai ales a 
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bănăţenilor la care începui a lucra în decemvre pre când mă lăsaseră frigurile şi care 
iar voi continua-o dacă blestematele mă vor lăsa a mă scula din pat. Voi spune-ţi şi 
motivele pentru care nu putui face paşul despre carele cerusem de la d-ta 
îndrumare. 

Cu distinsă stimăciune şi amoare, al d-tale plecat şerb şi frate 

N icol. T. Vei ia 

Original. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom. 1003; publ. în I.O. Suciu, Nicolae Tincu Velia 
(1816-1867). Viaţa şi opera. Bucureşti. 1954, p. 300-301. 

1 Referire la primirea festivă făcută la Braşov lui G. Barit la întoarcerea sa de la Conferinţa 
naţională de la Sibiu. 

280 
Şomcuta Mare, 24 ianuarie 1861 

Excelenţie ! 

În urma circulariului excelenţii voastre de datu Sibiu 21 dec. s.v. 1860 
furăm subscrişii chiemaţi la Conferinţa naţională preliminarie în l ianuar 861 s.v. 

Primind subscrişii această propvocaţiune foarte târziu, nu am putut merge 
la Conferinţă dar ne-am ţinut de cea mai sântă datorie despre paşii excelenţii 

voastre de loc a încunoştinţa pă toată inteliginţa din fostul district Kovar rară de 
distingere naţională şi a o provoca la o frăţiască conferinţă. 

Terminul conferinţii punându-l la 24 a l.c. şi inteliginţa venind în Şomcuta 
Mare în număr destul de mare, apoi apucându-ne de desbateri în causa patriotică şi 
respective naţională, inteliginţa română şi-a esprimat opiniunea sa întru acolo ca 
dânsa cu modalitatea compunerii Adunării Conferenţiale regnicolare din Bălgrad, 
fiind românii numai a 5-a parte representată, deloc nu e mulţămită şi ar dori ca 
Excelenţia voastră şi cielalţi bărbaţi români de loc să nu meargă acolo. Dar însă, 
din cause grele, lasă în voia excelenţii voastre ca de veţi cugeta a fi bine a merge 
acolo să vă duceţi, dar să binevoiţi a arăta nedreptatea făcută în terminii cei mai 
răspicaţi. 

După aceste pretrămiteri ne formulăm dorinţele noastre în următoarele: 
1. Uniunea celor tri naţiuni, făcută la anul 1437 atunci în contra ţiăranilor 

apăsaţi, iar mai în urmă luând asupra sa natura politică de-a dreptul în contra 
românului ca un act de cea ma iprofundă umilire a românului şi carele stă acum în 
apriată contrazicere cu scopul ei principal, să se dechiare în dieta ţierii de nulă şi să 
se desfiinţeze. 
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2. Toate legile Transilvaniei să se supună la una revisiune profund tăietoare 
şi mai ales să se estennineze din acele legi ce se număsc Aprobata şi Compillata 
numirile scandaloase şi dejositoare de rumâni, iar în unnă acele legi, în urma 
revisiunii să se acomode după cerinţiile timpului modem, aşia cât să nu fie cu 
prejudecată nici pentru privaţi, nici pentru naţionalităţi şi în specia pentru români. 

3. Noi poftim ca după punctul I al petiţiunii românilor din 1848, românii să 
se recunoască de naţiune politică în Transilvania cu vot deliberativ şi decisiv în 
dieta ţierii, precum au avut până în 1848 şi celelalte naţiuni. 

4. Noi am dori ca Transilvania să rămână autonomă, după cum au fost până 
în 1848, aproape 300 ani, dar dacă binele şi prosperitatea publică ar pofti ca 
Transilvania să se unească cu Ungaria ca una provincie ce totdeauna s-au ţinut de 
Coroana Ungariei, noi nu suntem în contra uniunii îndată ce s-ar recunoaşte 
naţionalitatea în principiu cu limba naţională în administraţiune, judecată şi 

legislaţiune. Noi punem mare ponderositate pe cuvintele celor mai buni dintre 
bărbaţii Ungariei cum este I. Eotvos, Deak, b. Sigismunde Kemeny ş.a., cum că 
dieta Ungariei va şti cumpăni spiritul timpului carele este al naţionalităţilor şi 

credem că va aduce în dreaptă annonie interesele ungurilor cu a altor naţiuni 
colocuitoare, lăsând ca şi aceste să-şi desfăşoare puterile spirituale pă calea 
civilisaţiunii după dreptul ce-l are fiecare naţiune de la Dumnezeu, din care nimene 
nu are drept a le despoia. Deci, noi credem cum că întrebarea uniunii ar fi a se mai 
lua încă odată la revisiune prin Dietă şi ar trebui ca condiţiunile unirei să le ştim cu 
toţii şi să se defigă aşia cât patria întreagă să ştie dacă prin unire are a câştiga sau 
perde, lăsându-ne la autonomia avută; pentru aceea noi am fi mai aplecaţi la una 
unire cum au fost aceea sub regii bătrâni ai Ungariei până la a. 1526. 

Iar, decumva Transilvania ar fi să rămână autonomă, atunci ne punem pe 
acel teren pre carele se află celealte naţiuni a patriei. 

5. Fiindcă de la alegerile deputaţilor dietali depinde în cea mai mare parte 
influinţa în legislaţiune iar aceasta este fudament a toată fericirea publică, 

opiniunea noastră se stabileşte întru aceea ca să se reţină modu alegerei de la anul 
184 7 în casu când uniunea nu se va înfiinţa. După modul alegerilor de la anul 184 7 
au avut drept de alegere tot nobilu domiciliat, dar acum după cerinţele timpului 
intrând între marsinilc constituţiunci şi foştii coloni, ar fi cu calo ca dreptul alot;criî 

să se întindă şi asupra acestora, întocma ca asupra nobililor, aşia cât şi foştii coloni 
domiciliaţi să aibă dreptul de alegere fără cea mai mică respingere. Mai încolo, să 
aibă drept de alegere şi a fi aleşi tocma de nu ar fi provăzuţi cu proprietate toţi 
diregătorii publici patrioţi, advocaţii, doctorii de drepturi, medicină, profesorii şi 

preoţii de toate confesiunile primite în patrie şi recunoscute, precum şi tehnciii, 
industriaşii şi negoţitorii, toţi, deamintrilea nepătaţi cu vreo crimă. 

6. Noi suntem aplecaţi a recunoaşte de limbi diplomatice la pertractările 
dietale, ori cea ungurească, ori cea română, încât prin acele interesele, nici aceste, 
nici acie[lei]lalte limbi nu se ştirbesc, dar pretindem ca fiecare ablegat carele va voi 
a se folosi în dietă de altă limbă decât de cea diplomatică să o poată folosi îară cea 
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mai mică restrângere. Asemine, pretindem ca limba română să se dechiare de limbă 
oficioasă pentru toate treburile românilor în administraţiune şi judecăţii de la cea 
mai dintâi până la cea mai de pe urmă instanţă politică, judecătorească sau financiară 
iar legile ce se vor face în dietă sau ordinaţiunile ce se vor emite de Gubemiu şi vor 
avea interes public să se publice în toate trele limbile patriei ca test autentic. 

7. Dechiarându-se toate limbile patriei de oficiale de sine urmează ca după 
cuviinţă şi dreptate numai acei pot să fie amploiaţi publici care sunt fii ai patriei şi 
care după diferenţa ţinuturilor pricep limbile ţinuturilor unde voiesc a fi diregători. 
Pentru aceea noi pretindem ca de limba pertractărilor în comitate şi scaune să se 
introducă limba maiorităţii poporului, luându-se dreptu minorităţii a se folosi de 
limba sa în toate afacerile sale şi având drept a pofti ca resoluţiunile în acea limbă 
să i se dee. De aici urmează ca în limba maiorităţii trebue să se facă relaţiuni în sus 
şi ordinaţiuni în jos căci oficialitatea unei limbi altcum devine nulă. 

8. Oficiile cardinale a patriei, precum şi cele a jurisdicţiunilor singuratice 
să se împartă după maioritatea poporului şi capacitatea aplicânzilor, aşia cât 
românii în acele să fie după cuviinţă representaţi. 

Aceste sunt momentele care pre noi ne fac a ne întuma cătră excelenţia 
voastră cu acea fiască încredere şi rugare ca să binevoiţi aceste spresiuni ale 
domniilor noastre a le folosi cu data ocasiune şi mai ales în Conferinţiele de la 
Bălgrad a rechiama că principiu egalităţii că chemarea bărbaţilor conferenţiali este 
periclitată de început şi au dat ocasiune la temeri mari. 

Cu profundă umilinţă, rămânând a escelenţiei voastre plecaţi şerbi, 
Şomcuta Mare, 24 ian. 1861 1 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, f. 147/150. 

Iosif Pop 
Ştefan Filep 

1 O prezentare rezumativă a acestui program naţional a apărut în ,.Foaie pentru minte, inimă 
şi literatură", XXIV(l861), nr. 4 din 25 ianuarie 1861. 

281 
[Şomcuta Mare, 24 ianuarie 1861 

[ ................................................................................................................ ] 
I. Inteligenţa română cu părere de rău se vede constrânsă a mărturisi că 

naţiunea română în conferinţele de la Alba-Iulia1, batăr cea mai numeroasă fiind în 
Transilvania faţa cu celelalte naţiuni, este reprezentată numai ca a cincea roată la 
car, deci au decis ca Excelenţa sa D. Mitropolit şi ceilalţi membrii ai aceleiaşi 
conferinţe de loc să nu se prezinte în acele conferinţe, luând afară cazul acela, dacă 
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nemergând acolo s-ar periclita prosperitatea publică, unde apoi bărbaţii să arate CL 

vorbe răspicate, că astfel de reprezentaţiuni sunt cu totul în contra principiulu 
egalităţii. 

2. Uniunea celor trei naţiuni făcută în anul 14372, ca un act de cea ma 
profundă umilitate a românului, de tot să se nulifice. 

3. Invectivele şi tennenii cei injurioşi din Constituţiunile Aprobate ş 

Compilate3 nu numai să se şteargă, dar totodată acele condice de legi să se revadt 
şi dispoziţiunile lor să se aducă în armonie cu cerinţele timpului nostru. 

4. Inteligenţa în cauze naţionale să reazimă pe punctul I din petiţiune~ 
românilor din 3/1 S mai 1848 şi doreşte toate consecinţele, câte provin din acela. 

5. Dreptul la toate alegerile să se întindă asupra foştilor coloni4, ca ş 
asupra nobililor domiciliaţi, rămânând dreptul de alegere doctorilor de toate artele. 
profesorilor de toate confesiunile recepte, industrialilor şi neguţiatorilor nevătămat. 

6. Limba română să fie pentru afacerile românilor oficială, iar în comitatt 
şi scaune limba oficială să fie a majorităţii poporului. 

7. Oficialii la dicasteriile mai înalte precum şi la jurisdicţiunile de mai jm 
să se aplice cu luare aminte la capacitate pentru români în proporţiune dreaptă. 

8. Inteligenţa de aci doreşte, ca Transilvania să rămână autonomă, dar m 
este nici în contra uniunii cu Ungaria, dacă prosperitatea publică ar pofti şi dacă îr: 
Ungaria naţionalităţile ar fi prin lege recunoscute; doreşte însă ca cauza aceasta si 
nu se pripească, ci să se iee deocamdată în dietă la dezbatere5

. 

,,Foaia pentru minte, inimă şi literatură'', XXIV, 1861, nr. 4, din 25 ianuarie, p. 26. 

1 Conferin\a regnicolara de la Alba Iulia din 11-12 februarie 1861 la care românii au avut~ 
delegaţi, faţă de 24 maghiari şi 8 sa.şi. 

2 Unio Triun1 Nationum, încheuat la 16 septembrie 1437 la Căpâlna, între nobilime~ 
maghiară şi fruntaşii saşilor şi secuilor, împotriva \ăranilor răsculaţi, în majoritate români. 

3 Colecţii de legi: Approbatae constitutionis regni Transilvaniae et partium Hungariae 
eidem annexarum, cuprinde legile emise între anii 1540-1653, iar Compilatae constitutionis regni ... pe 
cele din perioada 1653-1669. 

4 Iobagi. 
'Vezi supra, doc. ~omcuta Mare. 24 1anuane 1861. 

282 
Alba Iulia, 26 ianuarie 1861 

Bălgrad 26/ l, 861 

Frate Demeter ! 

Din depeşa ce ţi-am espeduit astăzi vei fi perceput că conceptele cele ce ţi 
le arătă ep-pul astăzi o săptămână în Sabiniu Ie trămisă la Blaş unde, aprobându-le 

528 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



blăjenii, le subscrisă şi Şuluţiu, fiind subscrise de Şaguna, care provoacă pre 
metropolitul ca să le trămită la locul său prin un canonic. Decât s.s. părinţi aflară cu 
cale a mi le trămite cu un aclus de 150 fl. ca să le duc eu la locul destinat. Deşi, am 
remonstrat eu la toate acestea şi am rugat pre blăjeni să însarcine pre un altul cu 
astă misiune, totuşi cred că va cădea pre mine soartea şi astă dată. Şi dacă e aşa, voi 
pleca luni în 28 şi voi fi pre la voi pre amiază sau după amiazi. De cumva cugeţi a 
merge în sus fă-te gata şi în societate ne va fi mai bine. 

Altfel, sărutând mâinile d-nei am rămas al tău sincer amic 
Axentie 

Original. AN.D.J., Cluj, F. Dimitrie Moldovan, nr .222. 

283 
Sibiu, 28 ianuarie 1861 

Sibiu, în 28 ianuariu 1861 
Frate Dimitrie ! 

Scrisoarea ta din 22 ale lunii aceştia o primii numai aseară târziu şi mă 

grăbesc a-ţi răspunde la ea: hârtiile de care e vorba către împăratul, s-au făcut încă 
azi săptămâna, s-au trimis la Blaj spre subscriere cu aceea recviziţie ca de acolo să 
se trimită prin vreun canonic în sus. De acolo s-au scris încoace că dintre canonici 
nu poate merge nici unul şi că hârtiile se trimit lui Axente, ca el cu un preot de aici, 
spre e. Hanea, să le ducă la împăratul. Acestea le-am auzit ieri, precum şi aceea că 
se aşteaptă să telegrafieze Axente încoace ca să se ducă unul cu dânsul. Care va fi 
acela nu ştiu. 

Rămâi sănătos şi iubeşte pe al tău amic 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Dlaj, nr. 258. f. 16. 

284 
Slatina, 28 ianuarie 1861 

Ilustritatea voastră, preasânţite doamne episcope ! 
Doamne şi părinte Preagraţios ! 

Iacob 

Preoţimea şi tot poporul român din Marmaţia se ţine acum mai fericit 
decând oricând peste decursul timpurilor trecute şi auctorul acestei fericiri nu este 
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altul decât llustritatea voastră care, ca un preabun părinte, neîntrerupt grijindu-vă 
despre binele şi înaintarea supuşilor credincioşi v-aţi îndurat prin graţiosul decret 
din 24 nov. anul 1860, nr. 2086/554 în acest comitat a denumi vicar român şi a 
concede acestuia vicariat şi ţinerea consistoriului subaltern din indivizi curat 
români, de un sânge, o limbă şi conaţionalitate stătător. Saltă inima fieştecărui 
român marmaţian de bucurie văzând că cânna lor bisericească s-au curăţit de limbi 
streine şi văzând că prin aceasta cu un pas sunt iară mai aproape de scopul lor la 
care ţintesc în timpul de faţă toate popoarele europene. 

Deci, coadunându-se acest consistoriu subaltern prin llustritatea Voastră 
graţios înfiinţat, cu prima dată îşi rădică cuvântul şi dă ilustrităţii voastre, în 
numele preoţimei şi a întregului popor marmaţian, umilinta şi adânca mulţiemită 
pentru îngrijriea cea părintească despre statul şi fericirea lor cea timpurarie şi cea 
vecinică. 

Se apromite, mai încolo, acest consistoriu cum că, cu un suflet şi cu o 
inimă, neîncetat se va sârgui, pentru înflorirea bisericei, a religiunei şi a Naţiunei 
Române şi pentru înaintarea poporului credincios în cultura religios-morală. Pacea, 
coînţelegerea, neobosita lucrare şi ascultarea de cei mai mari va fi principiul şi 

devisa acestuia. 
În urmă, umilit se roagă acest consistoriu subaltern să binevoiţi ilustritatea 

voastră a-l ţine în graţia archierească şi în toate casurile de lipsă să vă înduraţi a-l 
îndrepta, a-1 povăţui şi a-1 patroniza. 

Altmintrea, sărutând sfinţita dreapta, cu osebită veneraţiune suntem. 
Dat în şedinţa consistoriului român subaltern mannaţian în 28 ianuar 1861 

în Slatina ţinută 
Consistoriul subaltern român din Marmaţia 
Michail Pavel, vicar şi preside consitorial 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr-cat. Gherla, 1861-335, f. 1-2. 

285 
[Orăştie, 28 ianuarie 1861) 

Frate Georgie ! 

În seara aceea, când ne despărţirăm cu neplăcere de la consfătuirea 
Comisiunei 1

, doream să te mai văd, ca să-mi spui convorbirea cu Horvâth2
, însă pre 

lângă toată strădania mea, ducându-mă noaptea cu sania înpreună cu Hodoş et Raţ3 

să te caut, nu te mai putui vedea şi aşa rămăsei făr-de a şti interesanta vorbire a 
d-tale cu acela bărbat maghiar. 

De-mi poţi face cunoscută aceea prin scrisoare, tare m-aş îmbucura. 
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Cetit-ai „Kolosvâri Kozlony" din 24 ianuarie N. 14 4? 
Cauza mea, însă cauza noastră cea sântă în privinţa purtărei de oficiu, o 

făcură de râs. Am cam ştiut-o io că asta va ieşi. Smulgându-i penele acele care 
singure aveau puterea de zbor, se răpi puterea lor şi rămasă un trup, un trunchi 
făr-de viaţă, acum dat lumei de râs. 

Eu, frate, de la adunare n-am cerut svat - tanâtsot nem kertem - ce să fac, 
ci am făcut declaraţiune motivată, şi am provocat adunarea la deliberare, cum 
voieşte a privi, a lua şi a judeca starea oficialilor. Da ce să-ţi mai scriu despre 
aceasta ! Noi vorbirăm şi ne convinsărăm despre ponderositatea, totodată baza, 
care singură poate fi în purtarea oficiului. Aşa, privii cu direcţiune pentru toţi. 

Hodoş, Puşcariu, Raţ, atâta ciopliră la ăst object, până când stăm compromişi cu 
toţi[i]. 

Lucrul acesta almentrelea nu să poate vindeca decât cu publicarea 
declaraţiunei mele per extensionem, apoi cu vorbirea lui Şaguna şi Şuluţ, apoi 
[în]cuvi]i]nţarea întregei adunări la ea şi provocarea cătră mine să primesc în 
interesul public. 

[l]mi zisei că vei lua una copie despre declaraţia mea. Te vei fi deuitat de 
ea, însă pă cum ştiu în momentele din urmă fu declaraţia mea la Hodoş. Cere-o de 
la el şi o publică în „Gazeta Transilvaniei" cu refutare la neruşinatele expresiuni a 
,,Kozlony"-ului. 

Ce se atinge de provocarea lui Şaguna, familiară, cătră mine făcută, îi una 
minciună groasă, cum şi alte multe minciuni sunt acolo. Şaguna o astfeli de 
provocare cătră mine nu a făcut şi, pe cum bine-i cunoaşte firea, nici că ar fi 
îndrăznit a face. 

Tare aş voi dacă m[i]-ai face înştiinţare ce ai de cuget în cauza aceasta. 
Însă publicare, dacă voieşti a face, poţi şi de loc mă învoiesc la ea. Eu nu 

mă sfiesc faţă de ungurii et toată Europa. 
Numai te rog ca şi faţa din urmă, adecă a 41

" lature a coalei din 
declaraţiunea mea, s-o pui făr-de svială, apoi de loc şi tot în foaia aceea şi 
expresiunile a episcopului Şuluţ et Şaguna, apoi declaraţiunea mea finală, care ex 
abrupto o zisei. 

Frate, de ai ceva mai secret a-mi scrie, întrebuinţează aclusa % cifrare, şi te 
voi pricepe de loc, însă caută peceţile mele, că de curând epistola aceasta mi s-a 
deschis prin un vânzător. 

Axenti astăzi trece pă acia la Viena cu petiţiunile cătră Împăratul. Mi-a 
telegrafiat, apoi mi-a şi scris, şi îl aştept în tot minutul5

• 

Bine ar fi dacă ai veni la Belgerad pă 11 februarie, dar dacă nu poţi, să 
trimiteţi pă cineva om vrednic; eu cuget că de loc după conferinţă ar fi bine să ne 
svătuim noi, adecă cei 20 inşi a Comisiunei de loc după conferinţă, fiind amândoi 
episcopii în Belgerad că din Belgerad, dacă nu ne-o place mişcările şi hotărârile 
Conferinţei6, să trimetem în numele naţiunei protest sau rugări la maiestate, cu una 
deputaţiune. 
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La aceasta noi suntem prin adunarea de la Sibii în totul îndreptăţiţi. Scrie şi 
celorlalţi membri a Comisiunei să meargă la Belgerad pe 11 februarie. 

Te salut cu toată frăţia, a domitale sincer, 
Dimitrie Moldovan 7 

George Bariţ şi contemporanii săi, Voi. V, Bucureşti, 1981, p. 116-1 I 7. 

1 Comisiunea Permanentă instituită la Conferinţa Naţională de la Sibiu. 
2 Horvăth Istvan, secretar al Cancelariei Aulice de la Viena. 
3 Iosif Hodoş şi Dr. Ioan Raţiu. 
4 În acest număr se începe publicarea protocolului Conferinţei naţionale de la Sibiu şi se fac 

comentarii tendenţioase privind declaraţia lui D. Moldovan privind ocuparea de către el a funcţiei de 
secretar aul ic. 

5 Datorită dezacordului episcopului Şaguna, memoriul Conferinţei nafionale nu va fi 
prezentat la Viena de către Axente Sever. 

6 Conferinţa regnicolară de la Alba Iulia din 11-12 februarie. 
7 Datarea s-a făcut potrivit adnotărilor lui G. Bariţ. 

Alba Iulia, 29 ianuarie 1861 

Excelenţă! 

286 

Alba Iulia, 29 ianuariu 1861 

În urma celor ce mi le comunică secretariul escelenţiei tale cu data din 25 a.c. 
am luat copie despre acele petiţiuni şi le-am espeduit îndată la Braşiov. Apoi am 
aşteptat de vineri seara până dumincă la 3 ore după un răspuns din partea săbienilor şi 
atuncea m-am adresat prin Telegraf cătră escelenţia sa ep-pul Şaguna. Răspunsul fu 
„Ich bin nicht einverstanden mit dem Beschusse von Blasendorf. Ich bitte Sie die 
Schriften alsogleich zu schiken". F.v. Schaguna. Bischof. m.p. 

Primind eu acest telegram după plecarea poştei de aci numai eri am putut 
espedui acele petiţiuni la locul unde se ooroa. 

Ce motive îl vor fi îndemnat pe d.ep-pu la acest pas poate că vom afla mai 
târziu. Deocamdată ajunge să şti şi escelenţia ta că aceasta am făcut-o îară ordinul 
secretariului ca membru al Comisiunei permanente. 

Toate acestea ca să poţi cere o desluşire. Eu din parte-mi am scris d-lui eppu 
că, decumva neînvqiala cu conclusul Blaşiului provine numai din alegerea persoanei, 
atuncia suntem noi belgrădenii cu totul învoiţi; toate alte cugete sau propuse insuflate 
de o sântă friculiţă a acelor ce-l înconjoară vor fi împotriva dorinţielor şi voinţei 
naţionale. 

Totodată, am înştiinţiat prin telegraf pre braşovieni, pre săbieni şi orăştieni 
prin scrisori de schimbarea aceasta. Aceasta am făcut-o cu atâta mai vârtos fiindcă 
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escelenţia sa d.ep-pu îmi imputase mie când cu disputa despre publicarea protocolului 
Conferinţielor "că eu monopolizez causa naţională". 

Itinerariul de I 50 fi. v.a. se află la mine neatins şi cu cea dintâi mai binevenită 
ocasiune îl voi înapoia sau dispune cu dânsul după voie şi ordinul mecenaţilor. 

Sărutându-vă dreapta, rămân al escelenţiei tale totodeauna ascultător 1 , 
Axentie 

Original. AN.D.J., Alba f. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123, r 145. 

1 Vezi supra, doc. Sibiu, 22 ianuarie 1861: Blaj, 24 ianuarie 1861; Sibiu, 25 ianuarie 1861; 
Alba Iulia, 26 ianuarie 1861; Sibiu, 28 ianuarie 186 I. 

287 
Topliţa, 3 februarie 1861 

Protocol care s-au luat (în] 3 februarie, anul 1861 în comuna Topliţa 
Română 1, prin adunarea reprezentanţilor, sub presidiul judelui comunităţii, al 
cărui obiect este. 

Alegerea limbei române de limbă oficioasă În toate afacerile trebilor 
comunităţii. 

Suhînsemnaţii, reprezentanţi al acestei comune, pătrunşi de acel adevăr 
cum că numai administraţiunea naţională poate fi pentru noi fericitoare, basaţi 
totdeodată pe dreptul egal, de maiestatea sa cae. reg. apostolică la 20 octob. 
anului trecut [dat] şi mai cu samă pe biletul de mână a maiestăţii sale din 21 
decembr. aceluiaşi an către cancelarul de curte aulică a Transilvaniei, baronul 
de Kemeny, în care apriat se zice că comunelor cetăţene, precum şi ţiarane din 
Marele Principat Transilvania, alegerea limbei de afaceri în trebile lor 
comunale le este liberă şi că amploiaţii politici şi judecătoreşti fiecare 
demândare şi ordinaţiune care se trimite nemediat la comune au să le lucre 
trebile lor comunale. 

Mai încolo, basaţi şi pe aceia că comuna noastră stă numai din români, 
afară de vreo câteva familii anneni, ce numai de curând s-au aşiezat, ca 
nuguţiatori aici şi de vreo câteva familii secuie, cari, ca peritoare de foame a-şi 
câştiga aici hrana de toate zile, pentru aceia decretăm şi ordinăm: 
I. Ca deregătoria noastră comunală de astăzi înainte toate protocoalele şi toate 

corespondinţele numai în limba noastră maternă, română, să le poarte. 
2. Decretăm şi ordinăm deregătorii noastre comunale mai încolo, şi aceia 

aducându-i aminte că noi o susţinem şi îi plătim leafa cuvenită şi că ea 
este pentru noi iar nu noi pentru ea, ca toate cărţile de azi înainte să le 
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elaboreze în limba noastră românească şi toate cărţile ce vor veni de la 
respectivele deregătorii publice în limbă străină, fie acelea îndreptate către 
oficiul nostru comunal, sau către alte persoane private din comuna noastră să 
nu le primească şi, fără amânare, să le trimită îndărăpt cu adăugarea: 

comuna noastră este comună română şi toate scrisorile oficioase în limba 
română voim a le primi; mai încolo: 

3. Decretăm şi ordinăm că orişicine s-ar opune acestei hotărâri legale să se 
socotească ca voitor de rău naţiunei noastre române, contrar ordinaţiunilor 
maiestatice şi, prin urmare, inimic maiestătii sale cae. reg. apostolice. 

După aceste, cu aceeaşi adăugire se închide acest protocol ca cae. reg. 
Pretură, prin comunicarea unei copie după acest protocol încă să fie înştiinţată 
despre aceste conclusii legale ale noastre, şi rugată să binevoiască după tenorul 
ordinaţiunilor mai înalte, precum şi după resoluţiunea din 13 nov. a.trecut, sub 
nr. 5144, a mişloci încuviinţarea acestei hotărâri. 

Topi iţa Română, 3 februarie 1861 
Nicolau Hosszu Minoreanu, paroch 
Teodor Popovics, paroch g.r. 

[Urmează alte 53 de semnături cu semnul crucii, în frunte cu cea a judelui, 
Antal luon, şi a curatorului prim, cu semnătură autografă]. 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Cott. Turda, Prcs. 1861-280. 

1 Topliţa, oraş, jud. Harghita. 

288 
Cluj, 3 februarie 1861 

Dech iaraţi une 

După ce şi eu fui onorat din partea membrilor conferinţei a fi denumit de 
membru Comisiunei permanente, şi pe lângă toate că eu la escelenţia sa 
mitropolitul Alecsandru Şuluţu, încă în 4/16 Ianuariu a.c., deosebit în această 
privinţă am deprecat, totuşi în gazetele maghiare încă tot ca membru figurez, mă 
aflu a fi dator principiilor mele, de nou, sărbătoreşte, a dechiara, cum că ca 
membru Comisiunei permanente (decumva încă ar esista, fiindcă scopul ei n-a 
fost alta, decât în subşternerea gravamenelor hotărâte arhipăstorilor noştri a le fi 
spre ajutor, care precum am priceput s-au şi întâmplat) nu pot să fiu şi cum că cu 
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lucrarea ei de acum înainte de voia şi intenţiunea naţiunei române neciodată nu o 
• I 

v01 recunoaşte . 
Alecsandru Lazăr 

ces.r. consil. de tribunal 
Cluj, 21 ianuarie/3 februarie 1861 

.,Telegraful român'·, IX( 1861 ). nr. 5 din 2 februarie. 

1 Pentru acest gest neloial faţă de naţiune, Ilie Măcelariu l-a criticat aspru pe Alexandru 
Lazăr. Îl acuză că a lovit aspru în programul naţional al românilor ardeleni şi nu merită nici o cruţare 
din partea lor. Laz.Ar a urmărit să vâneze aplauzele publicisticii maghiare şi se târa după graţiile 
aristocraţilor unguri, în mijlocul cărora trăia şi de care depindea. Acestea erau motivele reale care l-au 
făcut să declare că nu poate şi nu vrea să lie membru al Comitetului permanent. Măcelariu îl asigura 
pe Laz.Ar că românii adevăraţi nu se vor ruşina şi nu vor pără.si niciodată Comitetul permanent, ci, 
dimpotrivă, vor sprijini şi se vor mândri cu activitatea lui politică, pusă în slujba celor mai legale şi 
fundamentale drepturi ale poporului român, vezi Dumitru Suciu, Antecedentele dualismului austro­
ungar şi lupta naţională a românilor din Transilvania, Bucureşti, 2000, p. 206. 

289 
Cluj, 4 februarie 1861 

Tisztelt Szerkesztoseg ! 

Miutăn a helybeli hirlapok b[ăr6] Kemeny Ferenc ideiglenes korlătnok o 
nagymelt6săgăt61 szerencsesek voltak tud6sit6ik szâmăra a Kârolyfehervâri 
ertekezletre bementi engedelmet nyerhetni, errol a tisztelt szerkesztoseget 
korlătnok o nagymelt6săga beleegyezesevel tud6sitani kivântam, azon 
hozzâadăssal, miszerint semmi sem ăll utjâban annak, hogy a tisztelt szerkesztoseg 
tud6sit6jăt oda elki.ildje, ki azutăn o nagymelt6săgăt61 a bementi engedelmet 
akadâly nelktil megkapja. 

Egyebarănt maradtam 
A tisztelt szerkesztosegnek 

Alazatos szolgaja 
ld[osebb] Gr[6f] Bethlen Janos 

Kolosvăr 4. Febr[uăr] [1]861. 

[Traducere] 

Onorată redacţie ! 

După ce ziarele locale au avut onoarea de a primi, pentru corespondenţii 
lor, aprobarea de intrare la conferinţa de la Alba Iulia de la excelenţa sa, 
preşedintele interimar al cancelariei aulice, baronul Kemeny Ferenc, am dorit a 
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înştiinţa, cu acordul excelenţei sale, preşedintele cancelariei aulice, şi onorata 
redacţie, cu adăugarea, conform căreia nimic nu împiedică ca onorata redacţie să 
trimită acolo pe corespondentul său, care va primi apoi de la excelenţa sa aprobarea 
de intrare îară nici o piedică. 

Dealtfel am rămas 
Al onoratei redacţii 

Cluj, 4 februarie 1861. 

Original. B.A.R., Bucureşti, Mss. Rom., 1005, f. 114. 

290 
Alba Iulia, 4 februarie 1861 

Frate Demeter ! 

supus serv, 
contele Bethlen Janos sr. 

Bălgrad 4/2 861 

Am primit scrisoarea ta cu data din 31/1 şi am scris în înţielesul ei în toate 
părţile. Nu putem veni din causă că Dr. trebue să meargă astăzi la Cluş 1 • Afară de 
aceea nu precepem ce am putea îndrepta în cele schimbate care pre cât am putut 
afla s-a tâmplat numai din causa persoanei şi altăeri auzii că s-a telegrafiat 
Popasului ca să meargă el la Viena. Conferinţiele ne sunt la uşă. Sper că ne vom 
vedea şi înţielege cu sânge rece despre toate. Până atunci rămân al tău sincer 

Axentie 

Spune Doamnei complimentul meu şi că-i sărut mâna. 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Dimitrie Moldovan, nr. 123. 

1 Referire la Dr. I. Ra\iu şi la dezacordul episcopului Şaguna privind prezentarea la Viena~ 
membrilor Conferinţei naţionale de către Axente Sever. 

291 
[Orăştie, 5 februarie 1861) 

[ ................................................................................................. ] 
că dacă să va cere de la mine un jurământ care nu va fi conform cu convicţiunea 
mea, adecă va fi în contra jurământului meu depus la Blaş, atunci io voi face 
călătoria aceasta în deşert, pe lângă toate că eu nu mă învoiesc a merge şi la 
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întâmplarea aceea că (cerându-să de la mine un jurământ poate după sau în 
conglăsuire cu sistema veche) acela să nu-l depun. Aici însă trebuie să-mi exprim 
neodihna şi îngrigirea faţă cu alţi fraţi ai mei fraţi naţionalişti şi patrioţi, cari 
chemaţi fiind de la un corn de ţară în altul, sau tocma şi la Viena, apoi 
necunoscând forma jurământului, nu vor veni în cel mai mare periclu, făcând 
călătorii cu cheltuieli mari, apoi cerându-să de la ei jurământ nepotrivit, şi 

rămânând credincioşi convicţiuniei lor, vor trebui să resigneze şi aşa să să facă 
jertfa călătoriei întreprinsă, ceea ce pe cei mai mulţi ai noştri i-ar aduce la datorii 
înfricoşate, în urmare la desperaţiune. Aş dori, dară, ca spre întâmpinarea acestor 
fatalităţi, forma jurământului să ni se facă nainte de toate cunoscută. 

Io, din parte-mi, mă voi duce la Viena, şi de să va cere de la mine 
jurământ potrivit, îl voi depune, iară de-mi va îngreuna cunoştinţa şi nu să va 
acomoda convicţiunei mele, nu-l voi depuune. 

Adunarea fu mulţămită cu declaraţiunea aceasta şi b[aronul] Şaguna-mi 
admanuă decretul depus pă masa conferinţiei în ante die. Unicul Ladai 1 să 
exprimă că poate că finitatea pasului meu acestuia nu o pricepe, însă cugetă că 
tot objectul acesta ar trebui privit ca un ce privat. Care expresiune însă adunarea 
nu o părtini. 

Aceste sunt la care îmi aduc aminte. Poate că or fost şi mai multe, însă 
săriră una peste alta, apoi să întinsă vorba la alte objecte. 

Discursul cu H2 mie comunicat m-a interesat. Îţi mulţămesc că mi-l 
comunicaşi, aşa am ocaziune cu el în Alba Iulia despre acela a vorbi. 

Axente3 p-acia încă nu o trecut nici că va merge. Cu plecarea lui Axenti 
în sus nu ştiu ce pedeci sunt. De la Blaj îi trămiseră şi bani de cheltuială, apoi 
totodată îl provocară să descopere baronului Şaguna ca să să trimeată şi de la 
Sibiu cineva. El făcu aceasta, însă de acolo, pă cumu-mi scrie el cu 
indignaţiune, îi veni categorica provocare telegrafică: ,Jch hin mit dem 
Beschluss von Blasendorf nicht einverstanden, und hitte Sie mir diese Schriften 
(adică reprezentaţiunile cătră Împăratul) alsogleich herzuschiken. B. Şaguna, 
Bischof' . 

Acum, ce o fi făcut b[aronul] Şaguna cu acele ştie D[umne]zeu. Eu 
trebuie să mărturisesc că Comisiunea5 sminti când să despărţi neisprăvind 
lucrul de adunare nouă încredinţat, adecă reprezentaţiunea. Eu aşteptai în Sibiu 
până vinerea de atunci sara, însă nu putui aduce la cale să capăt protocolul, ca 
să facem noi acia la Orăştie reprezentaţiunea - cum o fi făcută - trimeas-or nu 
ştiu, însă în tot chipul ar fi bine să fie ace[e]a dusă naintea conferenţii 6 . Eu 
scriai şi la Sibiu lui Vasici ca să să trimeată, de nu altmintrelea, şi pă poştă. 

Axenti încă nu mi-o comunicat scrisoarea d-tale, despre care faci 
menţiune, ca s-o cetesc şi io şi Domşa7 • Domşa te salută cu toată cordialitatea şi 
te pofteşte să vii la Belgrad, însă fă ce îi mai de lipsă. 

Al domnitale sincer frate, 
D. Moldovan8 
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George Bariţ şi contemporanii săi, Voi. V, Bucureşti, 1981, p. 118-119. 

1 Augustin Ladai. 
2 Horvăth Istvan; referire privitoare la discuţia purtată de G. Rarit cu acesta. 
3 Acsentc Sever. 
4 Eu nu sunt de acord cu hotărârea de la Blaj şi vă rog să-mi trimitc(i cât mai repede acele 

texte. B. Şaguna, episcop. 
5 Comisiunea Naţională Permanentă. 
6 Conferinţa regnicolară de la Alba Iulia din 11-12 februarie 1861. 
7 George Domşa 
8 Datarea s-a tlcut în funcţie de scrisoarea lui Dimitrie Moldovan din 7 februarie 1861. 

Sibiu, 5 februarie 1861 

Frate Dimitrie ! 

292 

Sibiu, 5/2[ I ]861 

Fidel promisiunei mele, Te înştiinţez că aseară, fiind la Bătrânul I mi se 
umplu inima de bucurie, spunându-mi cele ce vrea să facă în Bălgrad. Apoi îmi ccti 
o cuvântare minunată care vrea să o spună în adunare, româneşte. Cuprinsul ei este 
că românii năsuesc cătră libertate şi luminare. Apoi esplică ce vrea să înţeleagă prin 
aceste. După aceea zice că adunarea să nu se mire de diferite opiniuni ale naţiunilor 
pentru căci toate ţintesc a păstra paladiul cel sânt: constituţiunea; nici să nu se 
sperie de diferite[le] limbi, căci aceasta este icoana patriei noastre; ele nu sunt 
turnul Babilonului ci adevărata icoană a Ardealului. Apoi diferirea limbilor au fost 
osândită numai în Testamentul vechi, iară în cel nou binecuvântata, prin pogorârea 
Duhului sânt în sărbătoarea Rusalelor etc. Pre urmă veni la legea electorală din 
protocol şi o esplică etc., etc. 

Îl întrebai ce cugetă despre venirea lui Gojdu2 încoace, de care vorbeşte 
,,Gazeta Transilvaniei". ,,Nu cred, dar de ar veni, vine trimes de Va/ Dar poate să­
mi dea toate comoarăle lumei, nu voi face în contra voinţei şi dorinţelor naţiunei 
mele". Din aceste vei vedea că el într-adevăr năsueşte numai spre binele nostru. Au 
auzit că vreau 500 de români să-l întâmpine şi de aceea va să plece incognito şi nu 
vrea să-mi spună nici mie plecarea, ci eu, prin unele-altele, pricepui că pleacă 
sâmbătă la 9 oare cu caii de poştă. Pare că a făcut diposiţii să nu se poată telegrafa 
de aici la Bălgrad4 • 

Acum duceţi-vă şi, luminaţi de Duhul sânt, faceţi toate ce se potrivesc cu 
onoarea naţiunei noastre şi ce-i veţi vedea folositor pentru patrie şi vă întoarceţi 

sănătoşi. Apoi, şi de nu veţi isprăvi cele dorite, veţi avea convingerea că aţi lucrat 
după voinţa şi spre binele poporului şi veţi avea de răsplată iubirea lui. Hârtiile s-au 
trimis joi; se poat da împăratului. 

Fii sănătos. Al D-tale frate, 
Pavel 
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Original. A.N.D.J., Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 267. f. 34-35. 

1 Mitropolitul Şuluiiu. 
2 Emanoil Gojdu ( 1802-1870) avocat aromân de mare renume la Pesta. 
3 Vay Mikl6s ( 1802-1894), cancelar al Ungariei în 1860. 
4 Alba Iulia. 

293 
Zărneşti, 5 februarie 1861 

Excelenţa voastră ! 
Preaonorata Comisiune naţională ! 

Împrejurările ce se desfăşoară în toate zilele, în privinţa viitorului stadiu 
tranzitor de organizare, ne pricinuiesc multă temere, ca cercul Branului cu 17.000 
de suflete curat române, va rămâne şi în viitor sub magistratul Braşovului 

administrându-se după sistema de ante 1848. 
Şi fiindcă o asemenea întâmplare, pentru populaţia acestui cerc, ar fi 

nu numai nepotrivită cu preaînalta dorinţă împărătească 1 , dar ar vătăma 
tare, cele mai mari drepturi ale acestor 17.000 de suflete curat române, mai 
cu seamă prin aceea, că în toate afacerile politice şi judiciale în loc să 
figureze limba română, ar figura aceea a Braşovului, adică: cea germană, 
pentru că la Braşov germanii fac majoritatea; că averile noastre ar fi 
pericilitate, căci Braşovul carele ca domn pământean, este proprietarul unor 
comune, ar deveni totodată şi ca judecător; că vaza preoţimii şi fruntaşilor 
poporului ar scade mult, fiindcă viitorii amploiaţi ai cercului acestuia, ar 
veni a fi denumiţi de Magistratul Braşovului şi ei ar fi prin urmare oamenii 
acestuia, iar nu ai poporului, ş.a. multe. 

Cu umilinţă subscrisele comune, pentru ocolirea diferenţelor viitoare şi 
pentru asecurarea viitorului lor. s-au determinat ca numai sub condiţiunile 
următoare voiesc a mai rămâne la Braşov: 

I . Ca toate comunele acestea să formeze un inspectorat, sub numele de 
inspectoratul Branului. 

2. Ca comunele acestea să aibă dreptul a ţine adunări de cerc, în care să-şi 
aleagă pre inspectorul şi ceilalţi amploiaţi de cerc, inspectorul să atârne de 
magistrat şi să fie membru al acestuia. 

3. Ca în toate afacerile politice şi judiciale, să figureze limba comunelor de 
oficioasă, adică cea română. 

4. Ca dacă la dietele viitoare vor fi a se da din districtul Braşovului atâţia 
deputaţi, cât să cadă pe 17.000 suflete, unul sau mai mulţi, atunci inspectoratul 
Branului, să aibă drept sigur a-şi alege pe deputaţii săi; iar dacă un deputat din 
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districtul Braşovului, va cade de mai mult de 17.000 suflete atunci inspectoratul 
acesta va intra la alegere, [a]mestecat cu celălat district al Braşovului. 

5. Ca - deoarece Braşovul este proprietar, sau domn pământean, în satele 
Bran, Zărneşti şi Tohanul nou - când s-ar întâmpla iscarea vreunui proces de orice 
fel de pretenţie ce s-ar trage din referinţele dominale de pământ între proprietarii 
din acelea, atunci magistratul Braşovului să nu aibă voie a fi judecător ci, din 
partea părţilor cauzante, să se aleagă un for dezinteresat din oricare parte a 
Transilvaniei. 

Iar acestea toate cu atât mai vârtos, căci până la 1848 numai trei comune, şi 
adică: Branul, Zărneşti şi Tohanul Nou, se ţinură de districtul Braşovului. Dar şi 
acestea se administrară prin legi deosebite şi prin un forum dominai deosebit - iar 
celelalte comune s-au ţinut până la 1852 de districtul Făgăraşului. 

Deci cu toate acestea am îndrăznit a ne adresa la Excelenţia voastră, ca fiii 
la părintele lor şi la prea onoarata comisiune naţională, ca fraţi la fraţii lor, cu acea 
profundă rugare, că se vă milostiviţi a le propune la locurile cuvenite, şi a mijloci 
întruparea cercului acestuia tot cu condiţiunile pretinse la districtul Făgăraşului. 

Pe lângă care sărutând dreapta binecuvântătoare a Excelenţei Voastre, 
suntem şi rămânem. 

Zărneşti2, în 5 februarie 1861. 
Comuna Bran3

: 

L.S. George Bădescu jude, Ioan Puşcariu notar, George Gârbacea paroh, 
Ioan Lungu paroh, Ioan Pesoiu paroh, Bucur Enescu paroh, Nicolae Mănoiu paroh, 
Ioan Tenţiujude, Ioan Voinescujude, Moisi Cojanu. 

Comuna Zărneşti: 
Ioan Meţianu protopop, Ioan Danu paroh, Ioan Comşia paroh, Dumitru 

Măcelaru notar. 
L.S. Ioan Baiu jude, Bratu Tipeiu, Bratu Dan, Andrei Dan, Ioan Jajea, Ioan 

Niscovu, Vlad Stravoi. 
Pentru comuna Tohanu Vechi4

: 

L.S. Ioan Petru Popp, George Scurtu. 
Comuna Poiana Mărului: 
Nicolae Hangeajude, Pandrea notar, :Stan Petcu. 
Comuna Tohanu Nou5

: 

Bucur Babesiu jude, Ioan Hamzea. 
Comuna Holbach6

: 

L.S. Bucur Dumitru Surdu jude, Ioan Ciocu, Samoilă Mojea paroh. 

,,Foaia pentru minte, inimă şi literatură'", XXIV(l 861 ), nr. 5 din I februarie. p. 33-34. 

1 Se referă la prevederile diplomei din 20 octombrie 1860 şi decretul din 21 decembrie 1860 
privind orşanizarea Cancelariei de curte pentru Transilvania şi a gubemiului provincial. 

Zărneşti, oraş, jud. Braşov. 
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3 Bran, sat, comună, jud. Braşov. 
4 Tohanu Vechi, fostll localitate, contopitll cu oraşul Zllrneşti, jud. Braşov. 
5 Tohanul Nou, localitate componentll a oraşului Zllrne~ti, jud. Braşov. 
6 Holbav. sat. corn. Vulcan, jud. Braşov. 

294 
Cluj, 6 februarie 1861 

Nagymeltosagu va16sagos bels6 titkos Tanatsos es Ersek Ur ! 

Bizonyos kutf6b61 arrol ertesliltem hogy a kăzelebrăl Karolyfejervart 
megtartando Ertekezet es Excellentiadnak megerkezese alkamaval a Roman 
nemzet reszr61 egy felette nagy szamu nep szandekszik a Varosba bevonulni, 
Excellentiadat arra egesz tisztelettel fel kerem, hogy ezt megakadalyozni es 
ilyenten bevonulasat a nepnek melynek csak ketvetlen kăvetkezesei leheltneked 
elta vollitani meltoztasson. Resztemr61 is a szlikseges rendelkezes a K. Fejervari 
Polgarmesterhez megtetetett, hogy szandekolt linnepelyes elfogadtatasomat tiltsa 
be ! - Mely alkalommal azt is kivantam Excellentiaddal tudatni hogy en a 
tanatskoz6 teremben halgatosagot bebotsâttani nem szandekozom, es ha 
Excellentiad az ott folyt dolgokrol hiveit tudosittani kivanya egy ket ujjsaglap 
szerkeszt6 egyenisegnek vagy tudosittonak jelentetet a gylilesben ellenzeni nem 
fogom. Tisztelettel maradtam 
Excellentiadnak 

Kolosvart, 6k Februar 1861 

[traducere] 

Alazatos szolgaja 
B. Kemeny Ferentz 

Prea mărite domn consilier aulic şi arhiepiscop ! 

Dintr-o anumită sursă am fost informat cum că cu ocazia conferinţei 
apropiate de la Alba Iulia şi a sosirii excelenţei dvs. acolo un mare număr 
din partea naţiunii române are de gând să-şi facă intrarea în oraş. Mă 

adresez excelenţei dvs. cu toată stima mea, rugându-vă să împiedicaţi şi să 
înlăturaţi o asemenea intrare a poporului în oraş ce ar avea doar consecinţe 
nefaste. În ceeea ce mă priveşte, eu am dispus deja primarului din Alba 
Iulia să interzică primirea mea solemnă plănuită. Totodată doresc să mai 
aduc la cunoştinţa excelenţei dvs. că n-am de gând să permit participarea 
auditoriului în. sala de conferinţă. Iar dacă excelenţa dvs. doreşte să-şi 
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informeze enoriaşii despre cele decurse acolo, nu mă voi opune participării 
redactorilor sau corespondenţilor a câtorva ziare. 

Rămân cu stimă al exceleţei voastre serv umil 

A. Kemeny Ferentzu 
Cluj, 6 februarie 186 l 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123; publ. în George Baritiu, Părţi 
alese ... , III, Sibiu, 1891, p. 544-545. 

295 
Blaj, 7 februarie 1861 

Nagy Melt6săgu Băr6 valosăgos b[elso] t[itkos] tanâcsos es Kantzellăr Ur 
Kegyelmes Uram ! 

Foly6 h6 630 hozzăm intezett 1gen becses rendelesit 
Excellentziădnak epen e pillanatban leven szerencsem tisztelni, sietek 
Excellentziădat mely tisztelettel es egyenes oszinteseggel feleletemet a 
kăvetkezendokben megtenni: 

En măr tizenhet nap 6ta sulyos betegsegbe az ăgyat - a melyet csak ma 
tudtam elhagyhatni - orizni keletven, a Kărolyfehervări Conferentiăra vaio 
elmenetelem az addig nyerendă testi erotol leven feltetelezve, minden esetre foly6 
h6 1 oe elătt Kărolyfehervărra bemenni nincsen szăndekom. 

Ennelfogva ebbol ătlăthatja Excellentz1ăd hogy ha nagyitva se volna 
azon hir, mely Excellentziădat arr6I ertesitette, hogy az en Kărolyfehervărra 
megerkczcsem alkalmăval, egy a român nemzet reszerăl felette nagy szămu 
nep szăndekoznek a varosba bevonulni (a mirai most e pillanatba 
Excellentziăd ezen rendelese ăltal veszem az elso tud6sităst) sem hiremmel. 
sem akaratommal nincsen egybekăttetesbe a ki egyebarănt is az efele public 
es demonstratios ovătioknak es tisztelgeseknek soha barătja es kedveloje nem 
voltam es nem vagyok. 

Azert biztositom Excellentziădat hogy bizodalmas embereim ăltal 

sietseggel oda fogok munkălni, hogy nekem Kărolyfehervărra megerkezesem 
alkalmăval semmifele ovatiokat se ne keszittessenek se ne tegyenek es arra 
szorgalmatosan es telyes erokbol tărekedjenek, hogy a nagyszămu român nep 
(ha csak ugyan igaz volna az a hfr) j6 elore hăzaiknăl es tăvol a vărost61 
tartani, a mennyiben tehetsegtikben ăll igyekezzenek. 

Tovăbbă, hogy minden reszrol a neutralităs fenntartassek, es semmi 
ellenvetes egy reszrăl is ne tetethessek a volna az en alăzatos velemenyem es 
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keresem, hogy Excellentziăd arr61 is kegyesen j6 elore intezkedni melt6ztassek, 
hogy a Conferentziăk illesei semmifele privat hăznăl ne tartassanak, melynel 
valamely resz genirozva lehetne, hanem tartassanak egy public epi.iletben a milyen 
volna vagy a văros epi.ilete es haza, vagy mas kozepiiletben a melyben valamely 
mas public torvenyhat6sag tartat iileseket. 

Kegyelmes Uram! 
llyen idokben nagyon szokăsos lettek a gyanusitasok fokeppen roman 

nemzeti.ink iranyaban, a melyeket a mint eddig, ugy amint remellem ezutăn is 
eggyes egyedill az ido fogja megczafolni. 

Reszemrol biztositom Excellentziădat, hogy minden torekveseink oda 
iranyozva lesznek, hogy a val6sagos testveriseg es felebarati szeretet az igazsag, 
meltănyossag es jogegyenloseg alapjân a roman es magyar nemzet kozt eros talpra 
allittassek, azert Excellentziătokat is alâzattal vagyok bâtor megkemi, hogy 
amennyire tsak lehet, kegyesen es telyes erovel oda munkalodni melt6ztassanak, 
hogy a Kolosvari tulbuzg6 magyar lapok es nemely magyar testvereink viselete a 
roman nemzet iranyâban az illendoseg, testveriseg es meltânyossăg hatarai kozt 
tartassanak, es ingeriiltsegre okot ne szolgaltassanak, mert igy remelhetyiik hogy az 
egek Ura segedelmevel, forr6 6hajtâsaink szerent az âldott bekesseget, j6 
egyetertest es testveriseget a ket nemzet kozt sikeriilhet orok idokre 
megalapitthatni. 

Egyebarânt alăzatos mely tisztelettel oroklok 
Excel lentziadnak 

alâzatos szolgaja 
Balăzsfalva, febr. ho ?"n 1861. 

[Traducere:] 

Excelenţa voastră, domnule baron, consilier intim secret real şi cancelar 
Milostivul meu Domn! 

A vând onoarea de a cinsti tocmai în această clipă ordinele Excelenţei 
voastre adresate mie în data de 6 Juna curentă, mă grăbesc să dau Excelenţei 
voastre, cu adâncă cinstire şi sinceritate dreaptă, răspunsul meu în cele ce 
urmează: 

Eu trebuind deja de şaptesprezece zile, cu boală gravă, să păzesc 
patul - pe care l-am putut părăsi doar astăzi - [şi] plecarea mea la conferinţa 
de Ia Alba Iulia fiind condiţionată de forţa trupească pe care o pot câştiga 
până atunci, în orice caz nu am intenţia de a intra în Alba Iulia înainte de 
[ ziua de] I O luna curentă. 

Pornind de la acestea, Excelenţa voastră poate întrevedea că dacă nici nu ar 
fi exagerată acea ştire, care l-a anunţat pe Excelenţa voastră, că la ocazia sosirii 
mele la Alba Iulia, o mulţime foarte numeroasă din partea naţiunii române ar dori 
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să intre în oraş (despre care iau la cunoştinţă prima înştiinţare tocmai în această 
clipă prin acest ordin al Excelenţei voastre), nu este în legătură nici cu ştiinţa, 
nici cu intenţia mea, care dealtfel nu am fost şi nu sunt prietenul şi admiratorul 
acestor ovaţii şi onoruri publice şi demonstrative. 

De aceea asigur pe Excelenţa voastră, că voi acţiona cu grabă prin 
oamenii mei de încredere, pentru ca la ocazia sosirii mele la Alba Iulia să nu fie 
pregătite şi făcute nici un fel de ovaţii, şi să se străduiască cu hărnicie şi din 
toate forţele, în măsura în care le este cu putinţă, ca poporul român în număr 
mare (dacă ştirea ar fi adevărată) să fie ţinut de dinainte la casele lor şi departe 
de oraş. 

Mai departe, pentru ca neutralitatea să fie susţinută din fiecare parte, şi 

să nu fie făcut ceva potrivnic din nici o parte, părerea şi rugămintea mea umilă 
ar fi ca Excelenţa voastră să binevoiască să intervină graţios încă de dinainte, 
ca şedinţele Conferinţelor să nu fie ţinute la nici o casă privată, la care vreuna 
din părţi s-ar jena, ci să se ţină într-o clădire publică, cum ar fi clădirea şi casa 
oraşului, sau în altă clădire obştească, în care o altă autoritate legală publică 
ţine şedinţe. 

Milostivul meu domn ! 
În aceste vremuri, suspectările au devenit foarte obişnuite, în principal 

în direcţia naţiunii noastre române, [suspectări] care, precum sper, şi de acum 
încolo vor fi infirmate numai prin trecerea timpului. 

Din partea mea asigur pe Excelenţa voastră, că toate strădaniile noastre 
vor fi dirijate în sensul ca fraternitatea reală şi iubirea îndeaproapelui, pe baza 
dreptăţii, demnităţii şi egalităţii în drepturi, între naţiunile română şi maghiară, 
să fie aşezate pe un fundament solid, şi de aceea am curajul de a ruga i.:u 

supunere pe Excelenţele voastre. ca în măsura în care este posibil, să binevoiţi 
a vă strădui cu graţie şi cu forţă deplină în sensul ca foile maghiare prea 
zeloase din Cluj, precum şi comportamentul unor fraţi maghiari în direcţia 

naţiunii române să fie ţinute între graniţele decenţei, fraternităţii şi demnităţii, 

şi să nu dea prilej la agitaţie, fiindcă aşa putem spera că, cu ajutorul Domnului 
C1a>rurilor, vom putea reuşi, conform dorinţelor noastre fierbinţi, să putem 

întemeia pentru vecie pacea binecuvântată, buna înţelegere şi fraternitatea 
dintre cele două naţiuni. 

Dealtfel, rămân cu stimă supusă şi adâncă 
Al excelenţei voastre 

supus serv, 

Blaj, 7 februarie 1861. 
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296 
Orăştie, 7 februarie 1861 

Orăştie, 7 /2 [I] 861 

Stimate domnule et frate ! 

După ce expediai epistola mea din 5 lunei c[urente], îmi adusăi 

aminte de provocarea domnitale în a 3-a şedinţa cătră mine facută, că adecă 
să-mi păstrez sângele rece. Îmi trăsai sama că aceasta fu când adusăi aminte 
(atunci când isprăvii discursul despre jurământul ce poate să va cere) că nici 
cu modalitatea chemărei mele la postul de secretariu nu poci fi mulţămit, ba 
mă aflu grevat, după ce baronul de Kemeny' decretul mi-l trimisă directe 
supt pecetă privată, ca când eu în aceşti ani n-aş fi fost în oficiu. Aşteptam ca 
asemenea decret să-mi fie trimis prin Locotiinţă, adecă Gubernul care să află 
în funcţie, prin care primind decretul să fiu totodată cu onoare et cuviinţă 
desărcinat din oficiul purtat, mărturisind că, pre lângă toate că şi io sum 
stimătoriu sistemei cosntituţionale şi port bucurie mare cât de curând a intra 
în acea sistemă, însă nici sistema din anii trecuţi nu trebuie dispreţuită, care 
trebuie privită ca una punte trecătoare de la sistema nainte de [ I ]848 în şi la 
sistema acum făcândă constituţională. Şi dacă privim la adunarea noastră de 
faţă, strânsă între murii ceşti sfinţi, putem zice că nainte de [ 1 ]848, de ne era 
iertată una astfeli de adunare, prea greu puteam vedea o inteligenţă aşa 

măreaţă ca acum. Şi a.şa, cu tot dreptul şi toată cuviinţa putem mulţămi 
sistemei aceşti mijlocitoare fericirea şi propăşirea noastră din anii cei mai 
recenţi. Aşa fu, iubite frate et amice, cauza când d-ta ca mai tânăr, 

văzându-mi focul, provocaşi pă bătrânul Moldovan la sânge rece. Frate, 
sângele meu să va răci în mormânt. 

Al domnitale sincer amic, 
Moldovan 

Domşa2 e nemulţămit cu motivarea pusă în Protocol despre modul 
alegerei bazat pe Diplomă3 • El zice că, după ce cu toţi ne-am mulţămit cu 
motivarea lui, de ce s-a delăturat motivarea aceea şi s-a pus alta ? Apoi 
vedeţi ca numele lui să rămână aşa cum să scrie el - Domzsa - aşa pofteşte 

el. Poate că-l voi duce la Bălgrad. 

George Bariţ şi contemporanii :.ăi, Voi. V, Bucureşti, 1981, p. 120. 

1 Kemeny Ferencz, cancelarul aulic al Transilvaniei. 
2 George Domşa. 
3 Diploma imperială din 20 octombrie 1860. 
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297 
Blaj, 7 februarie 1861 

Mult stimate domnule doctore ! 

Din aici alăturata copie 1 vei percepe mai pe larg ce fel de veşti şi delaţiuni 
s-au făcut de oareşicineva asupra românilor noştri de prin prejurul Bălgradului2 , 
care nu puţin m-ar atinge şi pe mine. 

Eu, dară, te rog ca, înţelegându-te cu domnul Axente3
, şi cu alţi bărbaţi de 

încredere a naţiunei noastre să spuni că hotărâta voia mea este ca, neci tenerimea 
noastră română, neci poporul român din Bălgrad, cu atâta mai puţin de prin prejur, la 
sosirea mea la Bălgrad (care numai la 10 februarie, a.c., cătră una oară după amiazi, 
precum ţi-am fost mai scris se va întâmpla), neci o ovaţiune cu făclii sau strigări 
sgomotoase să nu-mi facă, neci într-o mulţime numeroasă la cvartirul meu, cu atâta 
mai vârtos să nu se adune, cu cât şi escellenţia sa cancelariul (precum vei vedea din 
alăturata copie) au oprit tot foliul de primire solemnă a sa la intrarea Bălgrad, 
apromiţându-i, stafetaliter, şi eu că despre partea mea, prin oamenii mei cei încrezuţi 
mă voi sili asemenea solemnităţii la sosirea mea la Bălgrad a le opri. 

Nădăjduind că domniile voastre, înţelepţeşte pricepând că ce imputare mi 
s-ar potea face şi mie şi şi nevinovatei tenerimi şi poporului nostru român, dacă nu 
s-ar împleni voia şi a escellenţiei sale, cancelariului şi şi rogarea mea, într-acolo vă 
veţi strădui cu toate poterile ca poporul să se ţină pe acasă şi tenerimea să se lase de 
toată ovaţiunea şi solemntiatea primirei mele, ca să nu compromitem causa cea 
mare şi dreaptă a naţiunci nostre sau să dăm prilegiu la o frică nedreaptă şi fără 
fundament altor naţiuni. 

Despre alta, cu osebită stimă rămân de binevoitor 
[Alex. St. Şuluţiu] 

Blaş, 7 febr. 

Concept. A.N.D.J., Alba, F Ucn. Mitrop. BlaJ. 1861-123, f. 188; parţial în I.V. Păcă\ian. 
Car/ea de aur ... , II, 1902, p. 226. 

1 Se anexează adresa cancelarului Kemeny, vezi doc. Cluj, 6 februarie 1861. 
2 Alba Iulia. 
3 A>..ente Sever. 

298 
Abrud, 8 februarie 1861 

Frate Alexandre, 

Iacă-ţi scriu la epistola ta din 8/20 ianuariu a.c. 1• Cauza că nu ţi-am 
scris până acum e că nu ştiam de secur unde te-a mai aruncat soartea; mai 
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eşti tot în Berlin, sau te-ai aşezat în Iaşi, sau doar chiar în Bucureşti. Io 
acum auzeam una, acuma alta; ba odată îmi spuse nu ştiu cine că te-ai fi 
dus la Paris. Aşa, ce eram să fac, decât să aştept până îmi vei scrie tu, ca să 
mă scoţi din aceste dubietăţi. Deci, pentru futura noastră direpţiune, te rog 
ca oricând te-ai muta dintr-un loc într-altul, numaidecât să-mi scrii; că -
zău - facem rău, foarte rău, şi unul, şi altul ca atâta amar de timp să nu ne 
mai scriem nimica, ba chiar nimica. 

Io, precum ştii, m-am retras aici în munţi, şi-mi câştig pânea de 
toate zilele numa cum poci. În vara trecută steteră cu toţii de mine ca să 
depun cenzura de advocat şi să compet undeva pentru acest post. N-am 
vrut. Aci îmi ziseră unii chiar în faţă că io nu mă simţ capace de a susţine 
acea cenzură, pentru acea nu vreu a mă supune la acest esamen. Cu aceasta 
îţi mărturisesc că mă dezarmară cu totul şi mă atinseră chiar în puntul de 
onoare. Mă determinai; mă preparai; mă insinuai; mi se defipse termen, şi 
în 15, 16 şi 17 august 1860 susţinui duoaă cenzure în scris şi una verbală, 
toate cu succes foarte bun, şi în 27 august (zi de tristă aducere aminte 
pentru mine, că în 27 aug. [ 18]48 a murit Zachei, fratele meu gemen), îmi 
căpătai diploma de advocat. Am cerut apoi de la ministeriu ca să mă 
denumească de advocat la Tribunalul de prefectură din Oşorhei. Suplica am 
trămis-o prin Tribunalul suprem din Sabiniu; aici însă a făcut suplica mea o 
confuziune mare şi un zgomot între toţi presidenţii, consiliarii şi secretarii. 
Pentru ce ? Pentru simplicisima cauză că de ce mi-am scris suplica mea în 
limba română. Din această cauză era să mi se trămită suplica îndărătru; dar 
cum, cum nu, s-a întors opiniunea celor domni de nemţi şi n-a cutezat să 
facă acel pas arbitrar. Şi zău, că nici alt răspuns pe suplică până în ziua de 
astăzi când voi vedea încotro se vor întoarce lucrurile pe la noi[ ... ]. 

Cred că râde toată lumea, şi râd şi io, de acea manie de petiţiunari, care se 
vede că s-ar fi prefăcut în natură unilor români din România de dincoace de 
Carpaţi. Râd şi io, şi cred că râde tot românul adevărat, pentru că lasă că drepturile 
unui popor nu pot fi obiept de petiţiuni, dar afară de aceea, petiţiunile sunt tot numa 
petiţiuni până va fi lumea, şi noi avem tomuri întregi de ele, şi avem apoi atâte 
petiţiuni rezolute, sau rezolvate, sau rezultate, cât ne câpresc ochii de ele. De date 
istorice, poate, vor prinde bine odată, ma drepturile noastre nu pot fi condiţionate 
tot de la petiţiuni şi numai de la petiţiuni, şi de la rezultatul lor şi numa de la 
rezultaul lor. Aşa le-am spus io la petiţiunanţii noştri, şi în adunanţa naţiunale din 
Sabiniu am dechiarat că nu mai spetiţiunăm, nu mai petiţiunăm, şi nu mai 
petiţiunăm. 

Partida celor cari ar vrea să ceară teritoriu român în Transilvania, precum 
şi a celor cari şi deschisese gura pentru votul curiat, e foarte mică şi cu totul 
neînsemnată, ba astăzi a amuţit cu totul. Şi poate ideele aceste nici nu se iveau, 
dacă redaptorele „Gazetei" ar fi avut mai demult curagiul a publica Răsunetul din 
Munţii Apuseni ai Transilvaniei2; ma el l-a ţinut în pulpit mai duoaă luni de zile şi 
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abia după mai multe ursorie l-a publicat în nr. 1 al „Foaiei" din est an, şi nici nu l-a 
publicat întru toată estensiunea lui, cum a făcut, din contră, Sion, în „Revista 
[Carpaţilor]" din 15 ianuariu a.c., unde însă îl trămisesem mai târziu, şi după ce 
acum îmi perdusem toată pacienţa de a-l mai ruga pe M[ureşanu] şi toată speranţa 
de a-l vedea publicat în foaie le acestuia. Ba, ce e mai mult, M[ ureşanu] îmi trămite 
într-unul din nrii „Gazetei" din anul trecut, supt rubrica Răspunsuri, ca să aştept 
până ce va ieşi în tipariu petiţiunea dată la Maiestate, şi apoi va publica Răsunetul. 
Ci să facem, zice el, la puntul limbei, concesiunea ce o feceră ei, adecă să fie limbă 
oficioasă şi cea română şi cea maghiară. Auzi ! noi să facem concesiune, căror 
toată lumea nu ne mai face nici o concesiune, nici măcar acolo unde ni se cuvine 
după drept şi dreptate. Ia caută la ungurii din ţara lor (?), a făcut ei acolo măcar 
acea concesiune pentru limba română care o facem noi aici, în ţara noastră, pentru 
limba lor!? 

Iacă aşa stăm noi aici. Voi acolo, pe cari vă dorim şi vă aşteptăm ca la 
timpul său să veniţi în sânul nostru, faceţi câţi vreţi articulaşi, vedeţi prin biete 
foaiele noastre că apără şi desfăşură cauza naţiunale română, faceţi, zic, şi-i 
reproduceţi prin foile voastre, traduceţi-i pentru foile esteme, mai ales italieneşti şi 
frânceşti; scrieţi şi de la voi tot la aceste foi esteme, ce Europa toată le ceteşte, că 
putem noi tot scrie într-a noastre, pe cari afară de noi poate nime nu le mai ceteşte 
că tot necunoscuţi vom rămânea. Noi avem lipsă ca Europa să ne cunoască; noi 
vrem ca cauza noastră, a celor dincoace de Carpaţi, să devină cauz.ă europeană. 
Cred că mă înţelegi. 

Ar fi să-ţi mai scriu ceva despre adunarea noastră naţionale din Sabiniu. Şi 
aceasta arc o istorie întreagă. Deciziunile şi deliberările ei le vei vedea din 
protocolul ce se va publica în „Foaia". Dezbaterile au fost interesante, ma n-au 
decurs cu cel foc propriu carapterului românului. Şaguna înainte de deschiderea 
adunărei era de tot [un cuvânt indescifrabil] şi vacilant; Şuluţiu era decis că şi de 
l-ar spânzura, cum zice el, încă nu se va abate de la cauza naţiunale. Unii rom[ânil 
de pe la Cluj, ba şi chiar din Sabiniu, veniră cu conţiuni în basculă vorbitori pentru 
uniune sau, mai bine, pentru acceptarea legilor dietei din [ 18)48, care era tot atâta. 
Şedinţa primă se deschide; momentul decisiv era aici. Abia ce vorbii de duoaă ori, 
trei 0ri, ahia ce vorbi Bf .alint] m.ai de atâte ori, şi îngrigiroa, noîncrc<lcrca ~i 
tristeţea, ce se vedeau colorate mai pe toate feţele din adunare, dispărură; un suflet 
şi-o inimă se vedea că bate în toţi. Adunarea veni la conştienţa puseciunei sale; 
direpţiunea ei era chiară libertate, independenţă. 

Văzând aceste Şaguna, se slăncie din confuziunea ce-l preocupa; se puse, 
aşa zicând, în frunte, şi face iniţiativele cele mai frumoase. Ma pentru aceea să nu 
creadă, nime că doară noi i-am crede lui. 

A duoa zi se sculară ruginiţii, atacară adunarea că nu ţine nici o ordine, se 
plânseră că ar fi terorizaţi, vorbiră apoi sau, mai bine, îşi recitară conţiunile pentru 
acceptarea legilor din [18]48. Io ferbeam de rabie, mă molcomi însă B[alint] cu 
cuvântul: ,,Să-i lăsăm să se espeptoreze". Trecurăm la discusiune despre operatul 

548 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



comisiunei; spuserăm - io, B[alint] şi Domşa - ce sunt legile ungureşti pentru noi, 
spuserăm pentru ce naţiunea română nu va primi acele legi niciodată pentru sine. 
Aceste sunt luate şi în protocol, care e un protest formal în contra uniunei. 

Nu-ţi pot da o descriere genuină despre tot descursul pertractărilor, precum 
mi le-am însemnat, ci întipuieşte Adunarea din Blaş de la 15/5[1]848 în miniatură. 
cu acelaşi spirit, cu aceeaşi luptă, cu aceleaşi partite, cu aceleaşi concluse şi, poate, 
cu aceleaşi consecinţe. 

Fii sănătos. Acum nici nu-ţi pot scrie mai multe, că chiar am să plec la 
Bălgrad, unde se ţine conferinţa remnicolare. Acolo voi da în persoană la Sever 
scrisoarea ce i-o trămişi. 

Scrie-mi şi trămite-mi orice aici la Abrud. 
Mumă-ta şi surorile sunt sănătoase. 

Iosiv 

Iosif Pervain, Ioan Chindriş. Corespondenţa lui Alexandru Papiu I/arian, li. Cluj, 1972, p. 
198-20 I. 

1 V czi supra, doc. laşi, 8 ianuarie 1861. 
2 Vezi supra, doc. Abrud. 25 noiembrie 1860. 

299 
Zărneşti, 8 februarie 1861 

Protocol luat în adunarea reprezentanţilor comunei Zărneşti ţinute în 6 
februarie anul 1861, sub preşedinţa judelui comunal Ioane Baiul, în faţa 

celor subscrişi 

Preşedintele deschide şedinţa cu mare durere şi amărăciune a sufletului 
arătând că scopul ei este cum că în mai mulţi articoli ai jurnalelor streine s-ar 
nevoi că protocolul congresului naţional din Sibiu, ţinut în l ianuarie 1861 nu ar 
reprezenta voinţia întregii naţiuni române din patrie, findcă membrii adunaţi la 
acelaşi n-au fost toţi aleşi şi trimişi de cătră comunele române, ci s-au conchiemat 
numai prin episcopi, prin urmare că hotărările congresului nu ar reprezenta voia 
întregei naţiuni. Deci, preşedintele întreabă pe membrii adunaţi că să-şi dea şi ei 
opiniunea şi convingerea sa despre aceasta, în numele întregei comune. Abia fini 
ecsposiţiunea obiectului pertractării şi îndatăşi, cu unanimitate, toţi subscrişii 
reprezentanţi ai comunei şi ai bisericilor au răspuns: ,,Noi privim, pentru acum, pe 
membrii congresului, cei chiemaţi prin episcopi ca şi când i-am fi ales noi înşine, 
privim tot ce s-au lucrat prin bărbaţi aceia şi ceea ce s-a trecut în protocolul 
conferinţei naţionale din Sibiu în l ianuarie a[nul] c[urent] de chiar răspicata a 
noastră dorinţă, , opiniune şi deplină convingere a sufletului nostru şi dechiarăm 
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înaintea lumei civilisate că tot operatul congresului aceluia nu este alta decât 
dorinţa şi pofta noastră; de aceea, cu lacrămi de bucurie, ne vedem îndemnaţi a ne 
ecsprima în public, din profundul inimei cea mai respectuoasă a noastră mulţămire, 
atât nepregetătorilor păstori sufleteşti, cât şi stimabilei şi credincioasei inteligenţe a 

naţiunei noastre pentru fatigele ce le-au pus spre a ne fonnula într-un congres 
naţional dorinţele noastre. Tot de odată dechiarăm, prin aceasta de inimic şi 

duşman al viitorului politic şi al fericirei noastre pre tot acela care s-ar încumeta a 
zice că protocolul acela nu este espresa dorinţă a naţiunei noastre. 

Poftim, mai departe, ca şi alte comune române, simţind asemenea ca noi, sa 
se dechiare tot în foliul acesta1

• 

Zărneşti în 8 februarie 1861 
[Urmează 15 semnături] 

,,Foaie pentru minte. inimă şi literatură", nr. 8 din 22 februarie 1861, p. 62-63. 

1 Redaqia „Foaiei" cere ca un exemplar al acestor protocoale să se trimită celor doi capi 
bisericeşti în calitate de conducători ai Comitetului naţional central român constituit la conferinţa din 
ianuarie 1861 de la Sibiu. 

300 
Năsăud, 10 februarie 1861 

Excelenţia ta înalt preasânţite, domn arhiepiscop ! 
Doamne preagraţioase ! 

Una adresă de mulţiamită despre partea comunelor grăniţiare pentru sprijinul 
causei grăniţiare cel puternic arătat în Adunarea de la Sibiu1

, preagraţios, precum şi 
memorandul prin care grăniţiarii de aici îşi descopăr aşa mare dorinţă de a fi 
fncorporaţi fmr-un district politic român pe viitor, umilit subscrisul fi sub:;;tt:mc 
excelenţiei voastre ca să vă înduraţi de cumva nu va fi prea târziu la conferinţa 
albaiuliană după înalta înţielepciune a-1 propune şi părinţieşte a-l sprijini. 

Cu care ocasiune îndrăsnesc a acluda şi la preademnul bărbat şi domn secretar 
aulic Dimitrie Moldovan iară una adresă, rugând preaumilit pre excelenţia voastră 
data ocasiune prin cineva ai se admanua să vă înduraţi. 

Dealtmintrilea, sărutând sânta dreaptă şi recomandându-mă înaltului favor, 
mă însemnez cu cea mai profundă devoţiune al Excelenţii voastre cel mai umilit fiu, 
Năsăud, în 1 O faur I 861 
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Grigorie Moisil, 
vicariu Rodnei 
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Original. A.N.DJ., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-101/1861, f. 3. 

1 V czi supra, doc. Năsăud, 24 ianuarie 1861. 

301 
Alba Iulia, 11-12 februarie 1861 

I. 
Sitzungs-Protokoll 

der zur Berathung der Frage liber die Organisirung des siebenbilrgischen 
Landtages, in Folge Allerhăchster Entschliel3ung Sr. k. k. Apostolischen 
Majcstăt ddto. 21 Dezember 1860, Z. 4188, nach Karlsburg cinberufcnen 
Konferenz. 

Am 11. Februar 1861 

unter der Leitung Sr. Excellenz des prov. Prăsidenten der Siebenbilrgischen 
Hofkanzlei Herm Baron Franz Kemeny. 

Gegenwărtige: 

Graf Emerich Miko Exc., prav. Prăsident des Siebenbiirgischen Guberniums, 
Ludwig Haynald Exc., rom.-kathol. siebenb. Bischof, Graf Dominik Teleki, Baron 
Stephan Kemeny jun, Graf Franz Beldi, Carl Zeyk, Wolfgang Weer, Alexius Nagy, 
Baron Karl Apar, Stefan Horvâth-Kovachich, Johann Gal, Stefan Ugron sen, Franz 
Foszto, Moses Berde, Graf Paul Kalnoki, Josef Nagy de Panith, Conrad Schmidt, 
Simon Schreiber, Baron Wilhelm Conradsheim, Josef Trausch, Wilhelm Lăw, 
Friedrich Biedersfeld, Daniel Stebriger, Andreas Thalmann, Alexander Sterka 
Sulutz, griech.-kath. Erzbischof von Blasendorf, Exc, Baron Andreas Schaguna, 
gr.-n.-u. sieb. Bischof, Exc, Johann Aldulean, Johann Bran de Lemeny, Paul 
Dunka, Demeter Moldovan, Augustin Ladai, Adeodat Jakab, Alexius Simon, 
Sigmund Szentkirâlyi, Alexander Dobolyi, Georg Szoboszlai, Paul Roth, Josef 
Wantza. 

Abwesend: 

Augustin Papp, aus Krankheitsriicksichten. 

Se. Excellenz der Prăsident, durch eine Deputation, unter Filhrung Sr. Exc. 
des Bischofs Haynald, bestehend aus den Conferenz-Mitgliedern Wolfgang Weer, 
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Josef Trausch und Johann Bran de Lemeny, eingeladen, wurde bei seinem Eintritt 
in die Versammlung mit freudigen Eljens, als dem Ausdruck des allgemeinen 
Vertrauens begrtiBt, und eroffnete die Berathung mit folgender Rede: 

Hochansehnliche Versammlung ! 
Geehrte Patrioten ! 

Se. Majestăt geruhten mittelst Allerhochsten Handschreibens vom 20. 
Oktober v. J. den erhabenen Willen zu ăuBem, es solie Siebenbtirgens Autonomie 
wiederhergestellt und zu diesem Zwecke ein Landtag einberufen werden. Zur 
Erreichung dieses Zieles geruhten Allerhochstdieselben weiter anzuordnen, daB 
eine Commission aus Mitgliedem der verschiedenen Nationen, Confessionen und 
Stănde zusammengesetzt werde, deren Aufgabe es sei, einen Plan dartiber 
auszuarbeiten, in welcher Art jene Volksklassen, die bisher an der 
Landesvertretung nicht theilgenommen haben, mit dem Rechte dieser Vertretung 
betheiligt werden konnen. Femer geruhten Sr. Majestăt mittelst an mich gerichteten 
koniglichen Handschreibens ddto. 21. Dez. v. J. diese Absicht zu emeuern, spăter 
die Conferenz-Mitglieder ztl emennen - die Zeit und den Ort der Conferenz in 
dieser k. Freistadt auf Heute zu bestimmen und meine unbedeutende Personlichkeit 
mit der Leitung der Berathschlagung zu betrauen. 

Ich gehorche bereitwillig diesem h. Vertrauen und Befehl und begrtil3e mit 
Freuden allt: Mitglieder dieser Conferenz als ausgezeichnete Mănner der 
verschiedenen Nationalităten des Vaterlandes. 

Im Hinblick auf die erwăhnten zwei Allerhochsten Handschreiben kann 
der Gegenstand unserer Berathung kein anderer sein, als eben die Frage, wie es 
moglich wăre, an der durch uralte Gesetze organisirten Landesvertretung auch dic 
erst in neuerer Zeit mit brtiderlichen Rechten bekleideten Volksklassen unserer 
Mitbtirger zu betheiligen. 

Doch sei es mir gestattet, diesbeztiglich zwei Bemerkungen zu machen: 
I) DaB der zu erflieBende Allerhochste Beschlul3 nur die provisorische 

Organisirung des crsten Landtages betreffen kann, 
2) dai:\ diese Berathung nur vorschlagend und nicht entscheiciend sich 

formuliren kann, daher jedes Mitglied seine Meinung zu Protokoll zu geben das 
Recht hat, welche sodann Sr. Majestăt zur Allerhăchsten Schlul3fassung vorgelegt 
werden wird. 

Indem ich nun diese Sitzung als eroffnet erklăre, hege ich den sehnlichen 
Wunsch, dal3 die verschiedenen Meinungen sich in einem EntschluB concentriren 
mogen, wornach der Berathung, dem Verhalten und der offentlichen Meinung jene 
glilckliche Richtung gegeben werde, dal3 in unserem schwergeprtiften Vaterlande 
Friede und Ordnung, Hand in Hand mit dem Vertrauen vollstăndig zurtickkehre 
und festen FuB fasse und auf die Weise diese konigliche Freistadt, an deren Namen 
sich die Erinnerung so vieler glorreicher Begebenheiten reihet, auch durch eine 
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nicht minder wichtige Begebenheit der neuem Zeit sich noch merkwiirdiger 
gestalte. 

2. Auf Antrag Sr. Excellenz des Herrn Prăsidenten wurden mit der 
Fi.ihrung des Protokolls Johann Gal und mit der Priifung Karl Zeyk, Wilhelm Baron 
Conradsheim, Johann Aldulean und Paul Roth betraut. 

3. Se. Excellenz Ludwig Haynald stellt beziiglich des durch Se. Majestăt 
festgestellten Gegenstandes der Conferenz einen Antrag und schlief3t denselben 
schriftlich bei. 

4. Diesem Antrag tritt Graf Dominik Teleki bei. 
5. Erzbischof Alexander Sterka Sulutz, Excellenz, gibt emen Gegen-

Antrag ab und tibergibt ihn schriftlich. 
6. P. Stefan Horvath schlieBt sich dem Antrage des Bischofs Haynald bei. 
7. Conrad Schmidt stellt einen dritten Antrag und reicht ihn ein. 
8. Johann Gal stimmt mit BischofHaynald. 
9. Carl Zeyk stimmt eben mit demselben. 
I O. Nachdem die Zeit vorgeriickt ist, so wird die Sitzung auf den morgigen 

Tag I O Uhr Vonnittags verlegt, und die heutige geschlossen. 

Gegenwărtige : 

12. Februar 1861, 
unter dem vorigen Prăsidium 

Die obigen Conferenz-Mitglieder mit Ausnahme des Augustin Pap und Demeter 
Moldovan, die Krankheitshalber nicht erschienen sind. 

11. Bischof Schaguna tritt dem Antrag des Erzbischofs Sterka Sulutz bei. 
12. Wolfgang Weer stimmt mit dem Bischof Haynald. 
13. Graf Emerich Mik6, Gouvemeur, erklărt sich fur die, sowohl iiber die 

Wahlen als auch tiber die Union lautenden Gesetze des Jahres 1848 und stimmt mit 
Bischof Haynald. 

14. Adeodat Jacab stimmt mit Bischof Haynald. 
15. Simon Schreiber stimmt mit Conrad Schmidt. mit geringer 

Modification und gibt seine Rede ein. 
16. Stefan Ugron stimmt mit Haynald. 
17. Baron Carl Apor stimmt mit Haynald. 
18. Alexius Simon stirnmt mit Haynald. 
19. Conrad Schmidt beantwortet die Rede des Wolfgang Weer und macht 

noch einige Bemerkungen. 
Nach diesem stimmt Baron Wilhelm Conradsheim mit der ausdriicklichen 

Bedingung mit Bischof Haynald tiberein, daB neben der ungarischen Nationalităt, 
insbesondere der săchsischen Nationalităt im Wege gesetzlicher Garantie ihre 
legislative und administrative Autonomie gewahrt werde. 

553 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



20. Moses Berde stimmt mit Bischof Haynald. 
21. Daniel Stebriger stimmt mit Bischof Haynald. 
22. Josef Nagy stimmt mit Bischof Haynald. 
23. Baron Stefan Kemeny stimmt mit BischofHaynald. 
24. Graf Paul Kâlnoki stimmt mit Bischof Haynald. 
25. Alexius Nagy stimmt mit Bischof Haynald. 
26. Georg Szoboszloy erklărt sich mit Bischof Haynald. 
27. Paul Roth erklărt sich mit BischofHaynald. 
28. Sigmond Szentkirâly erklărt sich mit Bischof Haynald. 

29. Johann Aldulean erklărt die Unzustăndigkeit der Conferenz hinsichtlich der 
1848er Gesetze; bezeichnet als durch Se. Majestăt vorgesteckte Aufgabe ein 
Wahlgesetz zu proponiren und behăit sich vor, selbst eine Proposition zu machen, 
bezliglich des Programms des Conrad Schmidt, stimmt derselbe mit Wolfgang 
W eer liberein. 

30. Johann Bran de Lemeny schlieBt sich an den Antrag Sr. Excellenz 
Sterka Sulutz. Sr. Excellenz der Prăsident bemerkt bezliglich des Antrages des 
vorerwăhnten Herrn, wornach dessen Meinung von der Sr. Excellenz des Sterka 
Sulutz insofern abweicht, da8 Se. Excellenz die numerische Zahl der einzelnen 
Deputirten fur die Stădte und Grenzregimenter nicht bestimmt, wăhrend nun der 
Vorrcdner einige Modificationen auch dieBbezliglich in seinem Antrag 
eingeschaltet hat. 

Auf welche Prăsidialbemerkung sowohl Sr. Excellenz der Erzbischof, als 
auch Johann Bran sich dahin erklăren, da8 die erzbischofliche Meinung liber das 
Wahlrecht und die des Vorredners auch liber die Zahl der Wahlen sich 
ausgesprochen, daher was im ersteren gefehlt, im letzteren ergănzt worden ist. 

31. Josef Trausch tritt dem Antrage des Conrad Schmidt bei, erklărt die 
1848-er Gesetze bezliglich der Union fur rechtsgiltig, spricht aber dem 
Wahlgesetze die Rechtskraft ab. 

32. Franz Foszto stimmt mit Bischof Haynald. 
3 3. Paul Dunka tritt den Ansichten des Erzbischofs Sterka Sulutz und des 

Bischofs Schaguna bei. 
14 Gr~f Frrm7 Rţlcii sc-hlieGt sic-han den Antr:fg de.1: Bischnf J-foynald. 
3 5. Augustin Ladai vertheidigt die Rechtskraft der 1848er Gesetze, bittet 

aber gleichzeitig, daB der hochwichtige Antrag Sr. Excellenz des Erzbischofc; Sr. 
Majestăt unterbreitet werde. 

36. Alexander Doboly stimmt mit Ludwig Haynald. ln Folge dessen Rede 
bemerkt Sterka Sulutz, daB der Rlickblick auf die Geschichte im lnteresse seiner 
Nation geschah, da8 ihn hauptsăchlich hierin jener Grundsatz geleitet, zu beweisen, 
da13 seine Nation mit der ungarischen immer in Verwandschaft gelebt und einstens 
auch dieselben Rechte besessen hat, und da8 dies Verhăltni8 nur durch trlibc 
Religions-Uebelstănde jener Zeit allein gestort worden ist, und da8 er nur zur 
Ueberzeugung dessen alles dies vorgebracht hat, da8 die Romănen auch noch 
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heutigen Tages die Verwandschaft zu der ungarischen Nation aufrecht halten 
wollen,- belangend die Rilcknahme seines Antrages wegen der gemeinsamen 
Freundschaft und des Vertrauens bemerkt er, daB er jeden versichem kann, 
womach cr in dieser Freundschaft und Briiderlichkeit gealtert sei und darin auch 
sterben wolle. Er ist ilberzeugt, dal3 nur eine ilbereinstimmende Meinung das Wohl 
des Vaterlandes herbeifiihren kann, und erklărt, daB sein Antrag die Reaction nicht 
hervorgerufen hat, und dal3 er die Reaction von jedweder Seite abweisen wiirde. 

Man moge die durch ihn geschehene Erklărung des Nationalwillens als 
sicherstes ZeugniB dessen annehmen, wornach der Romane dem Ungaro vertraut, 
und der Romane die Versohnung mit den Ungaro aus tiefsten Herzen wiinscht.­
Die zwei geistlichen Oberhăupter werden behufs dieses Zweckes nichts 
unterlassen, daB insbesondere die ewige Briiderlichkeit ins Leben trete. Er hat 
behufs dieses Zweckes die Beftirchtungen seiner Nation vorgebracht, und bittet die 
iibrigen berechtigten Nationalităten jene zu berilcksichtigen. Es moge zur 
Beseitigung dieser Besorgnisse auf einem Landtag ausgesprochen werden, daJ3 alle 
jene in den Approbaten und Compilaten Platz habenden gesetzlichen 
Bestimmungen, welche zur Untergrabung und Verspottung der romănischen 

Nation und deren Freiheit gebracht wurden, annullirt werden, und daB alle jene 
Rechte, welche den iibrigen Nationalitaten Siebenbiirgens zu Gute kommen, auch 
auf die romănische Nation ausgedehnt werden sollen. 

Bischof Schaguna beantwortet ebenfalls die Rede des Alexander Dobolyi. 
37. Andreas Thalmann erklart, daB die Nationalităten befragt werden 

sollen, ob sie einen separaten siebenb. Landtag wiinschen ader nicht,- erklărt sich 
for den Antrag Schmidt, mit der Modifikation des Simon Schreiber und Josef 
Trausch. 

38. Wilhelm Low stimmt mit Conrad Schmidt. 
39. Daniel Kovats, 
40. Josef Wantza und 
41. Friedrich Biedersfeld erklaren sich fiir den Antrag des Bischofs 

Haynald. 
42. Bischof Haynald legt hinsichtlich jener Behauptung des Erzbischofs 

Sterka Sulutz. woroach die Unterdrilckung der der orientalischen Kirche 
angehorenden romănischen Nation den Păpsten zuzuschreiben wăre, eine bedingte 
Verwahrung ein, worauf Erzbischof Sterka Sulutz sich dahin erklărt, dal3 durch die 
Registrirung dcr păpstlichen Fehler er nicht die ihnen gebilhrende Ehrfurcht 
verletzen, sondero nur beweisen wollte, daB die Unterdri.ickung der romănischen 
Nation nicht den Ungaro, sondern den Religionsfehden jener Zeit zuzuschreiben 
se1. 

43. Se. Excellenz der Prăsident trăgt vor, dal3 nachdem die gegenwărtigen 
Conferenz-Mitglieder sich sămmtlich geăul3ert haben, drei Meinungen entwickelt 
sind: die des Bischofs Haynald, fiir Aufrechtaltung des l 848er Wahlgesetzes, 
welches er fur rechtgiltig hăit, und sich daher nicht berechtiget glaubt, neue 
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Propositionen zu machen.- Die zweite Meinung war die des Erzbischofs Alexander 
Sterka Sulutz, nach welcher in Siebenbiirgen bezilglich des Wahlgesetzes ein 
Landtag zusammen zu rufen wăre, die Art und Weise dieses Wahlgesetzes hat er 
schriftlich eingereicht. 

Und die dritte des Conrad Schmidt, die ebenfalls schriftlich eingereicht ist, 
und es verspricht Se. Excellenz diese divergirenden Meinungen Sr. Majestăt 

vorzulegen. Hierauf erklărt Se. Excellenz die Conferenz fiir geschlossen, und die 
Mitglieder derselben sprechen Sr. Excellenz ihren Dank aus, for dessen 
constitutionelle und patriotische Bestrebungen. 

Karlsburg, den 12. Februar 1861. 

Die Kar/sburger Konferenz am I I. und 12. Februar 1861. Protoko/1 und Reden. 
Hermannstadt, 1861, p. 1-8. 

302 
[Alba Iulia, 11 februarie 1861] 

Escelentisime Domine Preşedinte al Cancelariei aulice transilvanice, 
şi mărită Conferenţia regnicolară ! 

Voi avea iertaţiune, dacă trăind nu numai cu dreptul naturei, dară şi cu 
dreptul prin înaltele diplome şi manuscrise din 20 Octombre 1860 tuturor 
naţionalităţilor dat, voi să grăiesc în limba mea maternă şi naţională română, 

pentruca în această sugând-o cu laptele maicei mele, cugetele mele şi lucrurile mai 
hune le pot descoperi şi esprima. 

Mă rog, dară, cu umilinţă să fiu bine ascultat şi bine înţieles, toate 
cuvintele mele se se dee numai în acel sens şi se le dee numai acea potere în 
care le voi zice eu, şi înţielesul care-l voi da eu, iar nu în alt înţieles. 

Şi, de cumva, cineva pre mine şi cuvintele mele nu le va precepe bine 
~i 11u ar µutea cuprirn.fo fnJielesul lor, aiba bunatate a ma pofti sa i Ic 
desvălesc, şi declarez că sunt gata în cât voi potea şi voi şti şi limba surorilor 
colocuitoarelor naţiuni, - cu a căror representanţi în această mărită 

conferenţă am şi eu onore din partea naţiunii mele a şede, - în limba fieşte 
căreia a i le dechiara. 

Patru sute de ani trecură, de când naţiunei noastre i se curmă norocirea 
aceea, că şi ea ca naţiune se şiadă cu celelalte colocuitoare naţiuni în adunări şi la 
consultaţiuni regnicolare; ci Domnezeu şi singura provedinţia lui, care preveghează 
şi cârmuieşte soartea tuturor naţiunilor şi a priveghiat şi cârmuit prin atâtea pericule 
şi fatalităţi şi soartea naţiunei noastre, aduse şi acest temp dorit de astăzi; după 400 
sute de ani, se află fericită şi naţiunea noastră dinpreună cu representanţii surorelor 
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şi conlocuitoarelor naţiuni mai antâi în această conferenţă regnicolară a fi 
representată prin filii săi cei de încredere. 

Poate că, fiind lucrul acesta un lucru nou, nemai obişnuit, plin de aşteptare, 
şi dominând neîncredere şi o înstrăinare oarecare până acum între conlocuitoarele 
naţiuni, stăm aici toţi de toate părţile cu mare sfială şi cu frică făţiş, ne ştiind de 
hrănim ceva împrumutate simpatii sau antipatii? de avem sau ba aşa multe, aşa 
grele împrumutate postulate sau negaţiuni unii la alţii, cât fără periculul libertăţii 
vreunei naţiuni să nu se poată împlini? Şi de va fi îmbucurător sau ba resultatul 
consultaţiunilor şi al conferinţelor noastre ? 

Şi acestea cugete înspăimântătoare pre nece una parte nu ar potea să o 
neodihnească mai tare şi să-i insufle una grijă mai mare, ca togma nouă românilor, 
carii ca oameni noi, păşind pre terenul acesta nemai umblat, şi colaborându-ne la 
certamen pentru drepturi politice şi civile în arena cea neobişnuită pccioarelor 
noastre cu 24 maghiari, toţi cu naştere strălucită şi în tactica, arta şi în armele 
parlamentarismului - cari până acum în toată viaţa lor cu onoare şi admiraţiune 

le-au purtat - de totului bene esercitaţi, avem a decerta una luptă cu poteri 
neasemenea cutezătoare şi dubie. -

Însă după ce noi toţi - carii ne-am adunat aici, filii tuturor naţionalităţilor 
charei noastre Patrie nu la ceartă, nu la lupte înverşunătoare, ci mai insuflaţi de 
spiritul pacei, al iubirei frăţeşti cu acela sant şi bun cuget ne-am adunat, ca în 
această mărită conferenţă să punem fundament la una înfrăţire şi amiciţie eternă 

între toate conlocuitoarele naţiuni. 
Şi după ce postulatele naţiunei noastre sunt aşa de cuviinţioase şi drepte, 

cât nece un iubitor de adever nu i le poate denega - îară călcarea justiţiei în 
pecioare, - şi după ce mie nu-mi este necunoscut nobilul semţ al măritei naţiuni 
magiare, care ştie iubi cu căldură şi preţui nu numai libertatea şi naţionalitatea sa 
proprie, dar şi a altora naţiuni conlocuitoare, nu mai pot purta nece o temere în 
anima mea, nece atunci, când nu 24, dar şi întreaga mărinimoasa naţiune magiară 
ar sta cu noi 8 români aici făţiş. 

Multe sunt Escelenţilor şi Măriţilor Domni şi Fraţi diferenţele şi 

împrumutatele noastre postulate, şi doară e mai mult netemeinică frica unuia de 
altul. de care numai aşa ne vom libera, dacă acelea ce avem a pofti unul dela altul 
le vom descoperi unul altuia chiar îară sfială, îară retragere, cu anima deschisă şi 
sinceritate limpede, că aceasta va fi nu numai terenul cel mai învederat al 
împrumutatei noastre încrederi şi apropieri a unei naţiuni cătră alta, dar şi calea cea 
mai bună, pre care ne putem înţelege frăţieşte unul cu altul şi încheia cu multă sete 
dorita între noi frăţietate, şi vecinica amiciţie. 

lată, dară, eu fac începutu şi ţinându-mă de acest prea folositor principiu şi 
normă a vieţii practice, împreună cu toţi aceia, cari avem onoare aici în această 
mărită conferinţă regnicolară a şedea, şi a fi chemaţi din partea naţiunei noastre 
române, nu tăinuim de cătră fraţii noştri magiari nemica, ci cu una anima deschisă 
şi sinceră, cu toată încrederea frăţiască vă descoperim, că nu poftim dela voi prea 
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stimatelor sororilor şi colocuitoarelor naţiuni şi anumit dela nobila naţiune magiară 
alta aici în această conferinţă regnicolară (unde prin un proiect de una lege 
elctorală se va pune căpătâniul şi fundamentul la toate drepturile civile şi politice 
ale tuturor naţionalităţilor), decât că, ce au făcut străbunii noştri la Esculeu 
magiarilor să facă şi nobila naţiune magiară acum şi in dietele venitoare ale ţării, 
naţiunei noastre române, şi frăţiască acea dreaptă, care străbunii noştri o au dat-o 
lui Tuhutum şi magiarilor lui, de bună voie primind în societatea Patriei sale şi în 
egalitatea tuturor drepturilor sale civile şi politice, să ne o întindă şi fraţii noştri 

magiari nouă acum; să ne recunoască de bună volia sa pe naţiunea noastră de 
naţiune legiuită, precum este şi cea magiară, să ne respecteze dreptul limbei ca şi 
pe al lor şi să nu se retragă a ne da toate egalele drepturi politice şi civile în acea 
dreaptă proporţiune, în care poartă naţiunea română şi greutăţile publice ale patriei 
şi în care concură şi ea cu bunurile, sângele şi viaţa c:i întru apărarea comunei 
noastre patrie, cari drepturi egale până cam pre la începutul veacului al 15-lea avut 
comune cu nobila naţiune magiară, de care nu prin ·1ina şi prin crima sa, ci numai 
prin un fanatism şi persecuţiune religionaria, după ace! temp, pre rând s-a jefuit şi 
s-a despoiat. 

Cred şi ştiu, că mulţi vor trage la mare îndoială aserţiunea aceasta a mea, 
că doară ar fi îară fundament şi lipsită de tot adevărul şi documentele istorice, şi 

vor zice în ascunsul animelor sale, doară şi mie apriat în faţă: că naţiunea română 
în Transilvania după aşezarea magiarilor aici n-a figurat neceodată ca naţiune cu 
drepturi egale politice şi civile comune cu naţiunea magiară, ci că supusă de 
magiari cu arme a esistat în Transilvania numai ca o „misera plebs ad perpetuam 
servitutem condemnata." Cum dară pot eu zice: că naţiunea română numai ca de 
vreo 400 de ani şi-ar fi pierdut drepturile sale cele istorice, politice şi civile, care nu 
le-a avut nece unadată ?! 

Iertaţi-mi măriţilor şi bunilor Domni ca nu numai în interesul adeverului 
istoric, dară şi al adeveratei frăţinătăţi (care naţiunea română cu naţiunea magiară 
doreşte a încheia, şi a cărui fundament încă aici în mărită această conferinţă ar 
debui să se pună) să împrăştiu şi să lămuresc această rătăcită opiniune şi 

convincţiune - care doară unii ar avea - prin documente istorice ne-nfrânte, scoase 
tocma din isvoarele istoricilor naţiunei magiare. după cari cu tot dereptul putem 
zice: - că 

Magiarii n-au supus Ardealul şi pre naţiunea română cu poterea armelor, ci 
din contră naţiunea română după ce a văzut moartea domnului său Gelu (sau Iulius) 
sau magiareşte (Gyula) numai din buna volia sa frăţiască dreaptă şi-au ales lor şi de 
domn (după cum până mai târziu au avut şi magiarii obiceiul şi dreptul de a-şi 

alege regele său) pre magiarul duce Tuhutum tatăl lui Horea şi această alegere o au 
întărit în locul ce se zice acum Esculeu cu jurământ, şi Tuhutum şi magiarii lui 
fiind aşa prin români asecuraţi, din ziua aceea Transilvania o au stăpânit-o cu pace 
şi cu norocire că aşa zice Anonimus Belae Regis Notarius „Tune habitatores terrae, 
videntes mortem Domini sui, sua propria voluntate dexteram dantes, Dominum sibi 
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elegerunt Tuhutum, patrem Horea, et in loco illo, qui dicitur Esculeu, fidem cum 
iuramento firmaverunt et a die illo locus ille nuncupatus est Esculeu, eo quod ibi 
iuraverunt. - Tuhutum vero adie illo, terram illam obtinuit pacifice et feliciter" 1• 

La citatele cuvinte ale anonimului notariu, cele mai depreurmă „Tuhutum 
vero a die illo terram illam obtinuit pacifice et feliciter" (care în istoria sa scriind 
întâmplările între Tuhutum şi naţiunea română, fără nece o îndooială, mai mult a 
favorit causei şi gloriei helice a magiarilor decât celei a românilor). Mărită 
Conferinţă! bene să luam amente, că acestea au un înţeles de foarte mare 
ponderositate pentru adeverul istoric al naţiunei române şi al aserţiunei mele şi au 
acela inegabile înţeles, că deşi Tuhutum cu magiarii săi (călcând drepturile 
gentelor, venind fără de veste şi fără de a avea causă dreaptă şi de a anunţa mai 
înainte bătaie principelui român Gelu la râul Almaş, mai mult au împrăştiat decât 
au devins şi înfrânt pre români, şi au omorât în fugă pre Gelu; totuşi românii dacă 
prin darea dreptei şi prin pace de bună volia nu ar fi voit a-şi alege şi a-şi primi lor 
de domn pre Tuhutum şi pre magiarii lui în societatea Patriei şi a beneficiurilor ei, 
nu le-ar fi lipsit necedecât poterea de a resista şi a respinge cu poterea armelor sale 
pre Tuhutum şi pre ostaşii lui, aşa cât acela neceodată nu ar fi putut supune 
Transilvania şi a domni preste români cu pace şi cu norocire. 

Aşişderea, partea cea frumoasă şi grasă, care era între Mureş şi Tisa şi se 
ţermurea de cătră nord şi răsărit cu Someşul şi cu Mureşul, care despărţea atunci 
regatul acela de către Ardeal, şi a cărui domnitor pre tempul venirii Magiarilor în 
Pannonia Menumorut (latineşte Minor Marius) a lui capitală era la Bihor lângă 
Oradea Mare, magiarii nu au luat-o cu poterea armelor sale, ca după două bătălii 
crunte nece nu au putut-o, ci iară au căpătat-o magiarii prin dragostea şi amiciţia 
românilor cu egalitatea tuturor drepturilor politice civile de comun prin români şi 

magiari folosinde, şi au stabilit-o prin legătura afinităţii şi frăţietăţii cei strânse, 
care pomenitul domnitor român Menumorut a voit a o face cu vestitul duce magiar 
Arpad. Pentru că Domnitorul român Menumorut având de moştean împărăţiei sale 
numai o fată pe aceasta a dat-o de muiere fiului lui Arpad, lui Zultus sau Zoltan, 
cui ca genere, Menumorut după moartea sa i-a testat în tip de zestre fetei sale şi 

împărăţia sa2
. 

lară despre naţiunea săsească, că ea s-a adus în Transilvania şi aşezat de 
regii Ungariei pre pământul românilor, celor ce întru apărarea patriei de incursele 
vecinelor gente erau tare decimaţi şi răriţi, cu acea condiţiune: ,,Ut a terra varus 
usque Boralt cum terra Daraus constituant cum ipsis Valachis et Bisenis usum 
capiant ex silvis et aquis terrarum illarum Valachorum et Bisenorum". Ce poate 
arăta mai chiar decât diploma lui Andrei regele Ungariei din anul 1224, că saşii în 
Ardeal nu pot avea alte drepturi istorice şi cu alte privilegiuri, decât cari le au şi 
românii? 

Românii din tempul acela s-au împărtăşit din gloria sau nefericirea armelor 
în bătălii asupra inimicilor patriei şi ai invasiunii barbarilor cu fraţii şi soţii săi 
magiari totudeauna frăţieşte întru apărarea patriei. 
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Şi vă întreb eu pre voi stimaţilor fraţi magiari, spuneţi-mi - punând mâna 
dreaptă pre inima voastră cea nobilă- ce bătălie glorioasă aţi dobândi voi vreodată 
care să nu o fi reportat regii Ungariei sau principii Transilvaniei cu însoţiitele cu 
voi arme şi ale românilor, şi încă în proporţiunea copiosului lor număr?! 

Din care nenorocire şi pieire, ce au ajuns cândva pre dulcea şi iubita 
noastră patrie, n-au luat partea cea mai mare după proporţiunea numărului şi a 
poterilor ei naţiunea noastră română?! 

Care câmp de bătălie poate nobila naţiune magiară arăta din istoria patriei, 
unde sângele românului să nu fi curs ca apa dimpreună cu al magiarului, şi să nu se 
fi înfrăţit şi închegat laolaltă şi acolo pre acelea câmpuri gelnice ?! 

Din tempul acela naţiunile acestea două magiara şi română având comune 
toate, atât benele cât şi răul, drepturile şi beneficiile politice, cât şi greutăţile 

patriei, întru atâta s-au fost legat nu numai celea mai fruntaşe familii, dar şi 

domnitorii şi dinastiile ambelor acestor naţiuni - magiara şi româna - prin 
legăturile celea mai tari şi mai sânte ale sângelui şi ale afinităţii. 

Şi ca să nu pomenesc de nenumărate casuri de acestea în vechime 
întâmplate, ,,voi pomeni numai despre sora memorabilului rege al Ungariei Bela al 
IV, care a fost măritată după romanul Ioan Asan, împăratul Românilor şi al 
Bulgarilor", care cu multă glorie domnia la muntele Hemu . 

Muierea regelui Ungariei Ştefan V. şi mama lui Ladislau iV. regelui 
Ungariei Elisabeta a fost fata principelui român Cuteanu4

• 

Nu rămâne, dară, nece una îndoială, că în tempurile acelea, când în modul 
mai sus espus românii şi-au împărtăşit cu magiarii patria şi toate beneficiile şi 
drepturile sale, ei au avut în patria din naţiunea sa aristocraţia înaltă potemică şi 
înavuţită, cu pământuri şi posesiuni întinse înzestrată, precum a fost tocma şi pre 
tempurile regelui Ungariei Ludovic cel Mare voievodul românesc Dragoş, care 
întemeia principatului Moldaviei, pe care nece Ludovic, nece alţii lui următori regi 
ai Ungariei nu-l putură surupa mai mult, sau cu poterea armelor de tot a-l supune5

; 

şi precum au fost voievozii româneşti ai Făgăraşului şi alţi au avut naţionalitatea şi 
limba sa administrativă şi ca naţiune au avut toate drepturile politice şi civile, ca şi 
fraţii şi acum soţii săi magiarii. 

Unde sunt acum toate acelea? cum le-au putut românii pierde ? Doară au 
conjurat cândva asupra patriei? 

Sau s-au răsculat cu anne asupra domnitorilor săi şi cu asemenea crime 
mai mari politice să-şi fi meritat despoliarea de toată libertatea şi esistenţa sa 
politică naţională? 

Ferească Dumnezeu! Nice una dintru acestea crime nu au făcut nece una 
dată(precum ne-a lăsat istoria însemnată depsre alte colocuitoare naţiuni); că în 
toată istoria şi legislaţiunea Ungariei şi a Transilvaniei nece cea mai mică urmă nu 
se vede despre astfel de fapte, care dacă s-ar fi întâmplat, cu bună seamă necedecât, 
nece în istoria, nece în legile Ungariei sau ale Transilvaniei, neînsemnate cu litere 
mari şi negre, nu ar fi lipsit; ci toată nenorocirea, vina şi crima naţiunei române a 
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fost numai aceea, că ea tocma în tempurile acelea fatale (când după desbinarea 
bisericei orientale de cea occidentală, aceasta pre fiii biscricei cei de antâi, ad. 
orientale, cari locuiau sau în provinciile regilor şi principilor catolici, sau în alte, 
precum ziceau schismatice principate vecine, cu toate mijloacele şi poterile sc silea 
a-i deduce la unire şi la ascultare de beserica Romei, şi când autoritatea pontificilor 
romani la acela grad şi culme de potere ajunsese, cât ei tocma de la Dumnezeu se 
ţineau împotemiciţi a putea împărţi după plac coroane regeşti, regaturi şi provincie 
regilor pământeni), cu tot sufletul şi trupul şi cu toate sacrificiile însuşi şi cu 
pierderea libertăţii naţionale şi a tuturor drepturilor sale politice şi civile se alipia 
de biserica orientală şi de ritul ei. 

Ştiu că mulţi şi această aserţiune a mea o vor aduce-o la cea mai mare 
îndoială şi o vor socoti rară fundament şi lipsită de tot adeverul istoric, şi mă vor 
pune întru acea neplăcută puseţiune, că şi preste voia mea să ating o coardă şi mie 
şi altora prea dureros sunătoare, şi să pomenesc nişte fapte pătrate istorice ca acelea 
a unor înalţi bărbaţi bisericeşti, cari au şezut pre cel mai înalt scaun apostolicesc, cu 
care şi eu sunt în credinţă unit, pe care pentru veneraţiunea lui şi eu de mii de ori 
mai bucuros le-aş fi acoperit cu o vecinică tăcere decât cândva să le descopăr, dacă 
cu trecuta gelnica soartă a iubitei mele naţiuni nu ar fi şi acum în o prea strânsă 
legătură şi dacă fără vătămarea adeverului istoric şi fără paguba dreptei cause şi a 
drepturilor şi intereselor politice şi civile ale naţiunei noastre române (pre care 
dreptul naturei mă obligă a-1 apăra, şi cari sunt un obiect prea momentos de 
discusiune nu numai pentru drepturile politice şi civile ale naţiunei mele, dar şi 
pentru fericirea publică a toată chara noastră patrie) le a-şi fi putut tăcea. 

Cercustarea aceasta grea debue dară să mă escuse înaintea tuturor 
înţelepţilor şi iubitorilor de adever, ca razimat pre date istorice neresturnabile să 
arăt că: 

Papa Gregoriu IX decreta asupra împăratului românilor şi bulgarilor Ioan 
Asan (care cu multă potere domnia la muntele Hemu) bel cruciat numai pentru 
aceea, că s-a lăsat de unirea besericei sale cu Roma, care de unchiul său Joanichie 
sau Callo-loanu împăratul românilor şi al bulgarilor mai înainte cu 30 de ani se 
făcuse, poruncind archiepiscopilor de Strigoniu şi Calocea şi tuturor episcopilor 
Ungariei să predice asupra pomenitului împărat român şi a regatului acestuia bel 
cruciat - împărţind celea mai bogate indulgenţii tuturor acelora, cari vor lua parte 
la această agresiune cruciată nedreaptă. 

Şi neîndestulindu-se cu aceea cu toată potemica şi înalta sa autoritate şi cu 
toată virtutea cuvântului, aducându-i amente şi de jurământul mai înainte pus, 
întărită asupra memoratului împărat român şi pre regele Ungariei Bela IV. dăruind 
în numele sânţilor apostoli Pertu şi Paul nu numai deplinele indulgenţii, da şi toată 
ţara schismaticului împărat Ioan Asan conferindu-o regelui Ungariei, lui Bela şi 
altor regi catolici cari o vor putea cuprinde6

. 

Aşişderea tot pre acest rege al Ungariei Bela iarăşi cu toată poterea 
cuvântului şi în poterea jurământulu stors dela regele acesta mai înainte se nevoia 
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a-l convinge, că nu i se cade lui ca rege catolic a suferi în regatul său pre 
schismatici, şi ar face lucru prea plăcut lui Dumnezeu şi oamenilor, dacă pre 
românii schismatici din episcopatul Cumanilor (Moldovenilor) îi va sili cu poterea, 
ca să primească pre episcopul latin dat şi impus lor dela scaunul apostolicesc al 
Romei7 

Bene este de a se însemna, că scaunul apostolicesc al Romei pre regele 
acesta al Ungariei Bela IV. mai nainte de aceea la atâta [î]l adusese, cât înaintea 
venerabilelui părinte Jacobus Prenestinensis legatului scaunului apostolicesc, şi 

înaintea mai multor altora cu jurământ pre s. evangelia a lui Dumnezeu depus se 
obligă, ca din ţările, cari erau iurisdicţiunei lui supuse şi cari de aici înainte se 
vor supune, pre schismatici şi alţi creştini, cari în ţările sale nu ascultă de 
beserica Romei, cu toată poterea regească [î]i va sili să fie ascultători de beserică 
Romei8. 

Papa Clement VI pre regele Ungariei Ludovic cel Mare nu numai tare 
[î]I laudă şi-i aprobează nedreptele invasiuni, cari le întreprindea acest rege 
asupra vecinilor principi şi principate schismatice cari se ţineau de beserica 
orientală (precum este Serbia, Bulgaria, Bosnia şi principatele române de la 
Dunăre) spre sterpirea schismaticilor, dară încă [î]i dăruieşte lui Ludovic şi 

erezilor şi următorilor lui cu autoritatea apostolică toate provinciile, cetăţile, 

castelele, vilele, fortăreţele şi orice alte locuri, cari va putea să le ieie de sub 
mâna schismaticilor şi de sub poterea necredincioşilor acelora şi le va putea 

. 1 9 supune potestate1 sa e . 
După aceste demandări pontificale n-au lipsit neceodată regii Ungariei 

(neluând afară nece chiar pre românul Ioan Hunyadi gubematorele Ungariei, nece 
pre fiul acestuia Matia, regele Ungariei), ca cei mai fideli clienţi ai scaunului 
apostolicesc şi cei mai zeloşi protectori şi promotori ai catolicismului cu toată 
scumpetea a se acomoda 1°. 

lară la deplinita subjugare a naţiunei noastre româneşti şi la jăfuirea ei 
de toate drepturile nu numai civile şi politice, dar şi omeneşti, şi la degradarea 
românului la stat de dobitoc şi la lucru de vânzare, precum şi la totala 
proscripţiune a naţiunei şi a besericei româneşti au pus coroana fanatismului 
cel nendurat al reformatiunei. despre care celea mai adeverate. dară deodată şi 
celea mai triste documente (cari în istoria omenimei şi a legislaţiunei antice 
transilvane pururea vor rămâne ca o pată neagră nespălată şi greţioasă) ne-au 
lăsat nouă legi le patriei 11

• 

Deci au urmat aceia, de aristocraţia cea înaltă română, ca să nu-şi piardă în 
persecuţiunea cea religionară cu drepturile politice şi civile şi bunurile sale, a fost 
silită a trece cu totul la religiunea catolică sau reformată şi prin aceasta a se uni şi 

contopi în naţiunea magiară. Deci a urmat răul şi nefericirea cea mai mare a 
naţiunei române, că acum părăsită fiind de potemica şi înalta sa aristocraţie şi 

aceasta făcându-se prozelita religiunei şi naţiunei magiare, totudeodată s-a făcut şi 
cel mai mare inimic românilor.- Mi-aduc amente că istoricul Wolfgangus Bethlen, 
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Liviu! magiarilor, se jeluieşte tare asupra unui magiar renegat şi turcit de pre 
tcmpurile acelea, când o parte mare a Ungariei o dominau Turcii, zicând: că necc 
tătarii, nece turcii cei adeveraţi atâta necaz şi stricăciune n-au făcut naţiunei 

magiare, ca tocma magiarul acesta renegat şi proselit turcesc. 
Ce a fost magiarul acesta renegat şi turcit naţiunei magiare, tocma aceea a 

fost şi pentru nefericita noastră naţiune română aristocraţia română proselită şi 

magiarisată; şi aşa părăsită fiind naţiunea noastră română şi neavând pre neme în 
dietele ţării de apărător drepturilor sale, ci numai duşmani fanatici asupritori şi 
conjuraţi în contra sa fireşte debui să vină jefuită de toate drepturile sale celea 
civile şi politice şi să ajungă roaba şi serbitoarea tuturor colocuitoarelor sale 
naţiuni. 

Deaci înainte jăfuirea şi subjugarea românilor n-au mai avut ţărmuri şi 

margini, ci persoanele românilor şi toate averile şi proprietatea lor se socotea de res 
nullius, pre care regii le dăruiau cui vreau, şi nobilimea le putea libere trage sub 
iobăgie şi a dispune după plac cu proprietatea lor12

• 

Capii românilor cei politici 13 şi cei bisericeşti 14 erau cu temniţa şi cu bătăi 
tirane numai pentru aceea maltrataţi, că urmau beserecei orientale. Iară regii 
Ungariei (tocma nece pre dreptul şi românul rege Matia luându-l afară) ţinuturile 
celea libere şi persoanele românilor celea care apărau fortăreţele de pre marginile 
ţării şi erau slobode, după plac le vindea pre bani la naţiunea săsească şi le dăruia la 
alţi aristocraţi şi nobili magiari 15

• 

Tot din această cauză s-a format şi unirea celor trei naţiuni ale 
Transilvaniei de la 2 februarie 1438, asupra bieţilor noştri ţărani, legat pentru că 
aceştia asuprindu-se cu nedreptul de episcopul latin Lorand Lepes, - care se-nţelesese 
cu nobilimea spre asuprirea ţăranilor - numai cu armele în mână puteau să se apere 
în contrajăfuirilor episcopului şi ale nobilimii. 

Escelenţilor şi măriţilor Domni ! Cu toate frăţiasca încredere şi iubire mă 
rog să aveţi către mene acea bunătate, ca să nu socotiţi, că doară eu atunci când am 
adus înainte istoriceşte toate acestea, singur numai spre cunoştinţa avutelor şi prin 
fatalitatea tempurilor pierdutelor drepturi istorice ale naţiunei noastre române - aş 

voi a face nobilimii naţiunei magiare sau celorlalte colocuitoare naţiuni ceva 
imputări. 

Necedecât, mărita adunare, că sum până în adâncul animci convins că 
generaţiunile acestea ale tuturor colocuitoarelor naţiuni la toate acelea ce în 
tempurile mai de înainte s-au întâmplat tocma aşa sunt de nevinovate precum 
sunt şi eu, şi cu toată adevărata frăţeasca încredere vă asecurez, că naţiunea 
noastră română cele întâmplate voieşte a le da vecinicei uitări şi a încheia pre 
baza egalelor drepturi cu toate sororile sale naţiuni colocuitoare şi mai cu 
seamă cu nobila naţiune magiară una viaţă politică nouă şi una eternă 

amiciţie şi frăţietate. 

Acestea premitând, acum mă voi întoarce la meritul desbaterilor şi al 
întrebărilor şi în merit voi să răspund celor doi prea vrednici cuvântători înaintea 
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mea, adică Escelenţiei Sale Domnului episcop al Transilvaniei Ludovic Hainald şi 
lllustrităţii S'ale mult stimatului comite Dominic Teleki. 

Însă până aş face acesta, cu umilinţă rog pe Escelenţa Sa Cancelariul L. 
barone Francisc Kemeny să binevoiască a dispune, ca să se cetească mai întâi aici 
public preaînaltul manuscris împărătesc din 20 Octombre 1860 cătră primariul 
ministru grafului Rechberg dat în privinţia Ardealului, ca să ştim pre ce fundament 
ne-am adunat la această conferinţă şi care i-ar fi agendele prescrise de Maiestatea Sa. 

După ce cu umilinţă mulţumesc Escelenţiei Sale Cancelariului, că a 
binevoit a-mi împlini pofta şi a ceti acest prea înalt manuscris din 20. Octombre 
1860, acum mă voi slobozi dară la meritul discusiunii. 

Escelenţia Sa Hainald şi Illustritatea Sa mult stimtul comite Dominic 
Teleki în prea măreţele sale cuvântări înfrumuseţate cu toate florile şi arta retorică 
- după cum le-am înţeles eu - se silesc din toate puterile a ne persuada, că noi în 
această conferinţă regnicolară n-am avea de a face alta, decât punând de una parte 
acest preaînalt manuscris împăratesc să primim toate legile şi celea electorale din 
1848 ale Ardealului şi ale Ungariei în unirea acestor două ţări, cari, - cum se văd a 
crede mai sus veneraţii oratori ar fi pre lege unite şi această unire ar fi trecut şi în 
deplinire, drept care să alergăm de aici oblu la dieta prosima a Ungariei, neavând 
lipsă de vreo dietă ţinândă în Ardeal. 

Însă eu întreb: au nu ne-am adunat noi aici pre temeiul mai sus veneratului 
manuscris împărătesc din 20. Octombre ? Şi de e fără îndoială aşa, au nu tocma 
prin aceea, că pre temeiul zisului manuscris împărătesc ţinem acum această 

conferinţă, în faptă am şi primit acest manuscris împărătesc? 
Şi după ce prin înalta disposiţiune, cari este cu apriate cuvinte în veneratul 

manuscris cuprinsă şi dechiarată, conferinţei acesteia, de Maiestatea Sa 
apostolicescul rege al Ungariei şi marele principe al Transilvaniei, nu-i este lăsat şi 
dat de agend nece primirea legilor electorale, nece unirea Ardealului cu Ungaria din 
1848, ci categoric acea datorie i se demandă, ca să facă un proiect de una nouă lege 
electorală şi pe acela să-l subştearnă Maiestăţii Sale, au nu apriat recunoaşte însăşi 
Maiestatea Sa autonomia Transilvaniei ? Şi în declaraţiunea ceea din veneratul 
manuscris: ,,Că în constituţiunea şi legile cele mai de înainte ale Ardealului sunt de a 
se face schimbări afund tăietoare" au nu ignorează cu totul. ha cit·chiart>azii şi lt>gilt> 
electorale şi unirea Transilvaniei cu Ungaria din 1848 de nevalide şi nule ? 

Au nu tocma în urma acestei disposiţiuni a preaînaltului acestuia 
manuscris ni s-a denumit şi cancelar şi gubernatore provisoriu, cari organele 
cancelariei aulice trensilvane chiamându-le, aceeaşi cancelarie au şi oraganisat-o 
şi pus în lucrare ? 

Acestea toate, Mărită Conferinţă, sunt fapte pătrate, cari dovedesc, că şi 
noi manuscrisul împărătesc din 20 Octombre l-am primit şi în faptă şi noi valoarea 
legilor din 1848 şi a uniunei Transilvaniei cu Ungaria de nulă o am declarat. 

Că Maiestatea Sa atunci, când în faţă nu numai a toată monarhia sa, dar şi 
în faţa a întregii Europe sub sacramentul verbului regesc a slobozit şi publicat 
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veneratul manuscris din 20. Octombre, singur numai autonomia Transilvaniei, iară 
nu şi uniunea ei cu Ungaria a socotit-o şi luat-o de validă şi legală; că 

altumentrenea şi espeduirea acestui manuscris şi publicarea lui, şi dispuseţiunile 

lui, şi conferinţele noastre în care ne aflăm acum, şi denumirea provisorului 
Cancelar şi Gubemator al Transilvaniei, şi organisarea cancelariei nu s-ar putea 
socoti alta decât un joc înşelător de ochi şi de gândurile popoarelor, ceea ce 
neminea va putea zice fiind cu minte. 

Deci, dară, naţiunea noastră română cu mene dimpreună răzimându-se cu 
toate poterile şi lipindu-se cu toată anima de diploma şi manuscrisul împărătesc din 
20. Octombre, de cuvintele regeşti şi disposiţiunile în trânsele făcute, sărbătoreşte -
declarează că nece uniunea Transilvaniei cu Ungaria dusă îndeplinire prin terorism 
şi în contra protestaţiunei noastre a naţiunei române şi întărită printr-un rege prea 
bun şi îndurat, însă terorisat şi de revoluţiune din tronul său alungat, nece legile din 
anul 1848, necedecât nu le poate primi; causele pentru cari nu le primeşte şi 

opiniunea sa pentru un proiect de una lege nouă electorală se vor înţelege mai pre 
larg din estractul protocolar al conferinţelor sale româneşti ţinute în Sibiu la 1/13 
ianuarie 1861 care aici public [î]l vom şi ceti 16 şi mă voi ruga, ca alăturat la 
cuvântarea mea în scris dândă împreună cu aceea să se iee la protocolul 
conferinţelor regnicolare. 

Eu pre lângă causele în mai sus atinsul estract protocolar specificat mai 
adaug şi acea dechiaraţiune a mea, că şi din acela motiv nu pot primi legea 
electorală din 1848 a Transilvaniei, căci aceea, când în § 4 litera a) pre basa 
articulului al 12-lea din 179 I, da după capet sau capitatim tuturor nobililor fără 
nece un cens sau altă retsricţiune dreptul de alegere încă şi acelora cari mai nainte 
n-au avut usul drept al aceluiaşi; iară sub litera c) din acelaşi paragraf, dela 
locuitorii comunităţilor, cari n-au senat organisat, pofteşte un cens greu de o 
contribuţiune anuală, afară de tacsa capului, de 8 floreni m.c. - prin care cea mai 
mare parte a locuitorilor Ardealului şi anumit poporul român s-ar eschide dela 
dreptul alegerei, - legea aceasta, zic, din acest motiv trebue să o numesc a fi într-o 
măsură foarte tare nedreaptă şi interesată. 

Mărită adunare ! Eu nu una dată am auzit lăudându-se nobilimea cu un 
liberalism mare făţiş cu poporul cel de curând emancipat, şi zicând: noi am rădicat 
poporul la noi sau la starea noastră (magunkhoz emeltuk a nepet) şi ne-am 
împărtăşit cu el toate libertăţile şi drepturile noastre. 

Spun drept, că poporul român ţine aceste cuvinte lăudăroase de frase şi 
vorbe frumoase, dară goale şi fără efect, şi de neşte flori de pomi, cari cad fără a 
lega şi a aduce vreun fruct; eu dară aş pofti, ca nobilimea în faţa lumii şi în faptă să 
arate, că românii n-au fundament la îndoiala sa, şi lauda nobilimii nu e deşartă, şi 
spre aceasta Ie arăt o cale foarte uşoară şi bene aşternută; adecă articulul al 12-lea 
din 1 791 şi dreptul la alegere şi de a fi ales, care această lege [î] I dă capitatim şi 
fără nece o restricţiune tuturor nobililor, benevoiască nobilimea a-l estende şi 
preste poporul român şi de altă naţionalitate, şi atunci naţiunei române nu-i mai 
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trebue nece una altă lege electorală şi ea va rămâne de minciună, şi deplen 
convinsă, că lauda nobilimei: ,,că a rădicat poporul la sine şi a împărţit cu el toate 
libertăţile şi drepturile sale" nu sunt frase goale şi flori, cari cad rară a lega şi fără a 
face frupte; - iară până atunci nu numai lauda aceasta a nobilirnei rămâne numai 
una frasă goală, dar şi dreptul pronunţat cu atâta emfasă în articulul al 7-lea al 
dietei Ungariei, şi în art. I. al dietei Transilvaniei din 1848 în cuvintele: ,,Jog 
egyenloseg a hazănak rninden lakosaira nezve, nemzet, nyelv, es vallas kiilornbseg 
nelkiil" (după ce în privinţa dreptului de alegere al articulului al 2-lea al dietei 
Transilvaniei din 1848, § 4 lit. a) au creat o castă privilegiată a nobililor, care e 
după capete şi după nece un cens dăruită cu drept de alegere, iară tot în acel 
paragraf sub c) pre celălalt popor [î]l încarcă cu un cens greu de 8 floreni m.c., şi 

aşa partea poporului cea mai mare se eschide dela dreptul de alegere, le va ţine 
poporul numai de una satiră şi de una înşelăciune învălită în vorbe frumoase şi 

goale. 
Preastimaţii, mai înainte lăudaţii doi grăitori mari oratori se silesc să ne 

mângâie şi să ne convingă pre noi românii, că uniunea Ardealului cu Ungaria şi 

pentru aceea ar fi de folos şi pentru naţiunea noastră română, pentru că prin 
articolul al 7-lca al dietei Ungariei şi prin cel l. al dietei Transilvaniei din anul 
1848, se asecurează tuturor fără deschilinire de naţionalitate sau confesiune dreptul 
de representaţiune şi de alegere şi egalitatea tuturor libertăţilor. 

Însă pre naţiunea română tocma articulul al 7-lea al dietei Ungariei din 
1848 trebue să o înfricoşeze şi să o înstrăineze mai tare de cătră uniunea 
Transilvaniei cu Ungaria şi de cătră legile din 1848; că er tocma în acest articlu 
cetesc acestea cuvinte înspăimântătoare: ,, A magyar koronahoz tartazo Erdelynek 
Magyaroszaggal egy kormanyzas alatti telyjes jog alapon nemzetegyseg, es jog 
azonosag tokeletes jog alapon kovetelven", cari mai luminat decât lumina soarelui 
arată şi dovedesc aceea, că scopul unirei Transilvaniei cu Ungaria n-ar fi altul decât 
numai unul singur acela, ca să se facă din toate popoarele una unitate de una 
naţiune magiară, care singură ar avea de afigura ca naţiune în tot regatul Ungariei, 
iară celelalte naţionalităţi n-ar avea alt venitor şi altă destinaţiune prin unirea 
Transilvaniei cu Ungaria decât să fie un popr slobod, contopit în naţiunea magiară, 
şi numai cu acea<;ta să fonneze un:i doritii 11nit:1tt-; prin articulul acesta al 7 Jca ad. 
,,Magyar nemzeti egyseg". 

Pre lângă aceea pentru naţiunea română trebue să fie înstrăinător şi §§ 2., 
3., şi a 5. din pomenitul articul al 7-lea cari celea trei naţionalităţi ale Transilvaniei 
mai nainte privilegiate adecă, magiara, secuia şi sasa constatându-le şi 

apromiţându-le susţinerea legilor ardelene lor singur favoritoare, pre naţiunea 

română cu totul o ignorează şi, ca când necc n-ar esista, nece cu cel mai mic cuvânt 
nu o pomenesc. 

Mărită Conferinţă! Eu o spun sincer, chiar fără sfială şi cu una animă 
deschisă, că eu tare preţuiesc fierbintea acea iubire cu care nobila naţiune magiară 
[î]şi îmbrăţişează, se alipeşte şi-şi apără naţionalitatea şi limba sa aşa, cât pre ea 
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nemenea nece unadată şi cu nece una silă o va putea pleca, ca să se lapede de 
naţionalitatea şi limba sa şi să se contopească sau cu cea germană sau cu cea 
română. -

Însă tocma cu una aşa deschisă anima şi apriat o spunem şi aceea, că şi 
pieptul naţiunii române pentru naţionalitatea şi limba sa una aşa mare şi fierbinte 
dragoste şi alipire [î]I însufleţeşte, cât pre român nece o sâlă, şi nece unadată nu-l 
va putea neme îndupleca, ca să se facă sau german sau magiar şi să se contopească 
în naţiunea magiară.-

Românul doreşte şi pofteşte să fie magiarului sociu, amic, frate de cruce şi 
întru toate asemene, iară a se face desertor naţionalităţei sale şi apostat dela sângele 
şi limba sa, şi a trece şi a se mesteca în naţionalitatea magiară, nu va voi neceodată, 
de aceea prea stimaţilor domni fraţi magiari, vă rog respectaţi cu toată sinceritatea 
şi în noi, ce cu atâta zel preţuiţi şi la voi, adecă naţionalitatea şi limba, ştiind că şi 
în pieptul nostru tocma acela trufaş şi nobil sentiment locueşte pentru naţionalitatea 
şi limba noastră, care locueşte şi în pieptul vostru pentru naţionalitatea şi limba 
voastră. 

Nu socoteşte neme, că pentru aceea, că semţim şi ne declarăm aşa, 

naţiunea română ar fi per absolutum duşmana unirei Transilvaniei cu Ungaria. 
Nu, Domnii miei! ci nu e acuma tempul ei, neci nu e silă calea acea, pre 

carea s-ar putea face şi ajunge acea uniune; nu debue dară cu unirea aceasta grăbit 
şi înainte de temp a o precipita, şi a o face cu forţa fără coînţelegerea naţiunei 
noastre şi fără de a determina cu ea deinpreună şi condiţiunile acelea, cu cari am 
voi şi noi oarecând să se întâmple acea unire, că vă spunem, că dela una unire 
silită, ca şi cea dela anul 1848 nu poate nece naţiunea magiară nece cea română, da 
nece patria nece una fericire aştepta; că 1.353.000 de români din Transilvania, să-i 
luaţi numai din apoi ca pre o tunnă slăbănoagă de oi şi să-i treceţi în Ungaria şi 

fără voia lor, ne-am ţine de cea mai mare batjocură şi injurie, prin care ne-aţi 
vătăma tare şi simţul cel învăpăiat şi ambiţiunea, ce o hrănim pentru naţionalitatea 
noastră, care noi nece unadată nu am putea suferi; noi vă mărturisim, că suntem 
fosrte truf~i şi ambiţionaţi cu naţionalitatea noastră, şi ori în Transilvania, ori în 
Ungaria numai ca naţiune cu privilegiu de limbă, ca şi nobila naţiune magiară ne 
place şi voim a fi şi a esista. 

Şi rară de aceea domnilor! Generaţiunile de acum ale tuturor naţiunilor 
numai cu mărirea străbunilor săi s-au obişnuit şi se pot lăuda; şi dacă nobilei 
naţiuni magiare [î]i place a se mândri cu un Atila sau cu un Ludovic Mare sau cu 
alţii, carii în istoria lor şi-au câştigat nume nemuritor, noi românii încă suntem prea 
trufaşi şi prea înamoraţi într-un Torquatus, Regulus, Fabricius, Fabius, Scipio 
Africanus, Paulus Emilius, Luculus, Crassus, Marius, Antonius, Pompeius Magnus, 
Caius Caesar, Octavianus Augustus, Traianus şi o sută alţii, carii sunt esemplarele 
cele mai strălucite ale eroismului, iubirei de patria, ale ştiinţelor de stat, ale 
înţelepciunei, mărinimităţei şi autorităţei cei maiestatice înaintea tuturor 
domnitorilor şi popoarelor lumei şi a tuturor naţiunilor. 
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De aceea, iarăşi chiar şi cu anima deschisă vă spunem, că noi la o unire a 
Transilvaniei cu Ungaria numai sub acea nestrămutabilă condiţiune ne-am putea 
învoi cândva şi la tempul său, dacă mai înainte de toate la cea 111ai aprope dietă a 
Transilvaniei aţi şterge batjocura legilor antice ale patriei de pre naţiunea noastră şi 
prin una lege positivă nouă, sărbătoreşte, aţi recunoaşte-o de naţiune legiuită, cu 
privilegiu de limbă în publica administraţiune şi cu un dirept de representaţiune în 
dieta ţărei ca acela şi în acea proporţiune, în care naţiunea noastră poartă şi 

greutăţile publice şi concurge şi contribuie şi cu bunurile şi cu sângele şi viaţa ei 
spre apărarea comunei noastre patrie. Că socotesc, că nece o dreptate nu poate pofti 
aceea dela naţiunea noastră, ca, când ea din greutăţile şi sacrificiile publice dânde 
pentru patrie contribuie partea cea mai mare, din beneficiurile aceleia.şi patrie, 
totuşi să i se dee ei numai partea cea mai mică. Mai încolo, 

Încât priveşte la articolul 1. din 1848 al dietei Transilvaniei, ci pentru noi 
românii cuprinde tot acel periclu, care-l descoper mai sus din articolul al 7-lea al 
dietei Ungariei din 1848. 

În acel artiul prin cuvintele acestea: ,,Ennek kăvetkezteben valamit a 
testver magyarhonban minden lakosok jog egyenlăsege kimondva, es eletben 
leptettve van, ugyan, az.az ugyan azon modon itt is, a hazanak minden lakosaira 
nezve nemzet, nyelv, es vallas killămbseg nelkill ărăk es valtozhatlan elvill 
elismertetik, es ezzel ellenkezo addigi tărvenyek ezennel eltărăltetteknek 

nyilnanitattnak". Nimic mai mult dându-se, decât o libertate individuală şi naţiunea 
noastră numai de un popor, de una gloată şi de neşte locuitori cu libertate dăruiţi, 
iară nu şi de naţiune prin lege positivă, cu privilegiu de limbă reucnoscându-se, nu 
vedem alta, decât tot acea intenţiune ce se manifestează şi în articulul al 7-lea al 
dietei Ungariei din 1848, de a se contopi toate naţionalităţile celelalte în naţiunea 
magiară, şi aşa de a se forma un „Magyar nemzeti egyseg", sau cel mai mult, ce s­
ar putea dobândi după înţelesul cuvintelor legei citate ar putea fi numai aceea, că în 
Ungaria s-ar recunoaşte numai una naţiune şi o limbă, iară celelalte naţiuni ar 
rămâne şi s-ar recunoaşte numai de un popor cu libertate dăruit. 

Mărită Conferinţă! A zis un mare şi brav bărbat magiar, că lui libertatea 
fără naţionalitate nu-i trebuie; noi încă sărbătoreşte declarăm aici: că nece naţiunei 
rnm~nf' o liht-ratatf' goalii fiirii ele naţionalitate şi fiiră privilegiul limhei în publica 
administraţiune nu-i trebue, că de va şi pierde libertatea, are speranţa că va aduce 
Dumnezeu un temp şi pentru naţiunea română, precum a adus acum de curând şi 
pentru naţiunea magiară, - aşa de favorător, încât iarăşi o va recâştiga; iară pierduta 
unadată naţionalitate nu se va putea în veci mai mult redobândi şi restaura. 
Naţiunea română - carea după mărturisirea lui Bonfiniu mai mult s-a luptat pentru 
limba şi naţionalitatea sa, decât pentru viaţa şi esistenţa sa, - e dedată cu toate 
nevoile, că în privinţa aceasta are o esperienţă foarte mare, şi ca să se poată păstra 
şi scuti naţionalitatea şi limba sa în 400 de ani a răbdat sclavia numai ca să-şi scape 
de perire naţionalitatea şi limba sa. Că românul ţine de cel mai mare tesaur pre 
lume naţionalitatea şi limba, iară nu libertatea; că libertatea fără naţionalitate nece 
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că se poate supune a putea esista, fără e numai una fantasia, una imaginaţiune şi o 
ide[ e] abstractă, care ar presupune pre fiu fără, sau înainte de tată sau neşte frupte 
fără de pom. 

Neme să nu numească de reacţiune sau de postulate prea încordate purtarea 
aceasta a naţiunei române, când ea statorniceşte fî]şi cere competenta sa parte din 
toate drepturile egale dela celelalte sorori şi colocuitoare naţiuni, că statorniceşte 
a-şi pofti ceneva al său dela altul neceodată nu se poate numi reacţiune nece boteza 
de postulate încordate, decât reacţiunea şi postulatele cele încordate şi nedrepte le 
face totudeauna acela care nu sloboade, ci vrea să reţină la sine şi partea şi 

competinţa altuia. 
Altumentrele asigurăm pre nobila naţiune magiară, că noi de instrument la 

nece o reacţiune, ori de unde să vină aceea, nu ne vom da. 
Noi, dară, încă o dată sărbătoreşte aici descoperim, că naţiunea română 

(întru aceea tare credinţă fiind, că şi celelalte sorori şi colocuitoare naţiuni şi mai 
cu seamă nobila naţiune magiară de acela.şi spirit al dreptăţii, al dragostei şi 

frăţinătatei fiind însufleţită, dreptele postulate şi cu dânsele şi frăţiasca dreaptă de 
eterna înfrăţinătate nu-i o va denega) doreşte şi voieşte din tot sufletul şi anima sa 
pre basa egalitatei tuturor drepturilor şi beneficiurilor şi e gata în tot tempul şi în 
toată ora a da mâna frăţiască cu toate colocuitoarele naţiuni şi anumit cu nobila 
naţiune magiară, şi vrea a încheia cu dânsele o vecinică pace, amiciţie şi adevărată 
frăţinătate, şi de aceea noi, carii suntem fiii ei şi pre partea ei aici în această 

conferinţă regnicolară chiarnaţi şi veniţi, cu deplină încredere şi cu anima frăţiască 
deschisă din nou vă specificăm şi vă descoperim toate postulatele noastre celea 
drepte, cari sunt unnătoarle: 

I. Înainte de toate în dieta cea mai de aproape a Transilvaniei printr-un 
articul de lege positivă toate legile aprobatale, compilatale şi verboziene sau alţi 
articuli dietali, cari s-au făcut mai înainte de 1848 şi batjocuresc şi proscriu 
naţiunea română şi confesiunea ei, sau ori în ce tip ar vătăma onoarea şi drepturile 
ei celea egale şi senţiul naţional, să se şteargă şi să se declareze de nule pentru toate 
veacurile; iară prin alt articul de lege osebit, să se decreteze, primească şi să se 
pronunţe naţiunea română de a patra naţiune primită şi legiuită în Transilvania, 
înzestrată cu privilegiu şi drepturi de limbă în publica administraţiune şi cu toate 
aceleaşi drepturi şi beneficiuri politice şi civile, de cari şi până aci şi acum şi 

celelalte naţiuni şi anumit naţiunea magiară s-au bucurat şi se bucură. -
2. Toate beneficiurile patriei şi dreptul representaţiunei şi al alegerei la 

dietele ţării să se împartă între naţiunea română şi între celelalte colocuitoare sorori 
naţiuni cu acea dreaptă măsură şi întru aceea.şi proporţiune, cu care măsură şi în 
care proporţiune naţiunea română pre lângă celelalte sorore şi colocuitoare naţiuni 
poartă şi greutăţile publice şi concură în apărarea comunei noastre patrii cu 
bunurile, cu sângele şi cu viaţa ei; şi pentru toate acestea beneficiuri şi drepturi 
naţiunea română în cea mai de antâia dietă a ţării Ardealului printr-un articul de 
lege positivă să se asecureze. 
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Nenegabil adever e acela, că mai mare iubire nemene nu poate arăta, şi nui 
mare serviţiu sau merit şi jerfă patriei sale neme nu poate face şi da, decât acela 
carele pre lângă averea sa întru apărarea şi pentru libertatea şi fericirea patriei sale 
[î]şi varsă şi sângele şi-şi jertfeşte şi viaţa sa! 

Ce tesaur mai de mare preţ sau cens de avere mai mare poate omul avea, 
decât viaţa sa pre acest pământ? fără de care posesiunea a toată lumea nu plăteie 
nemica! Aşa dară vecinica dreptate încă pofteşte, ca aceea naţiune, care pentu 
iubita şi comuna sa patrie face cu bunurile şi cu sângele şi cu viaţa sa mai mare 
jertfă şi merit, să capete şi să iee şi din beneficiurile aceiaşi patrie una părticică IT.ai 
bunişoară şi mai mărişoară. -

Să fim drepţi fraţilor făţiş unul cu altul, să nu ne batem capul cum am trase 
focul numai la oala noastră şi cum am putea găsi neşte căi fine diplomatice, ca ,ă 
ne înşelăm, să ne scurtăm şi să ne păgubim unii pre alţii, reţinând şi nevrând a 
slobozi din posesiunea noastră partea fratelui său, a sororei noastre, care lor :u 
toată dreptatea li se cuvine! Să nu ne amăgim a crede, că pre ast feliu de căi 1n 
comuna patrie, - unde Dumnezeu şi soarta ne-au adunat laolaltă - osebit u1a 
naţiune fără de alta ne vom putea ferici sau naţiunile noastre, sau iubita şi comma 
noastră patrie; că, ca să putem face aceasta, avem lipsă de puteri unite şi 

împrumutate, cari iarăşi fără împrumutata încredere a unei naţiuni într-alta şi fc.ră 
adeverata şi sincera înfrăţire şi unire a animelor nu se poate nece una dată dobâncii. 

De aceea, asecurez pre toate colocuitoarele şi sororile naţiuni şi anumit pre 
nobila naţiune magiară, că de se va ţine de acestă vecinică şi nerestumabdă 

dreptate şi normă a justiţiei şi a vieţii practice, naţiunea română e gata în :ot 
minutul a-i întinde frăţiasca dreaptă şi a-i jura ei una vecinică societate, amiciţie şi 
frătânătate, de care, că au primit-o, numai bene şi nece una dată nu-i poate părea 
rău, şi prin care numai gloria razim şi tăria nobilei sale naţiuni, şi nespuse foim.se 
pentru întreaga, iubita şi comuna noastră patrie poate câştiga. Cari poftesc să se ,ee 
la protocol. 

În Alba-Iulia sau Carolina 11Februariu1861 
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Cuvântarea Excelenţei Sale Domnului Alecsandru Sterca Suluţiu. archiepiscor ş1 
mitropolit de Alba Iulia ţinută în conferinţele regnicolare din Alba Iulia în I I 
februarie /861, Braşov, 1861; ,.Foaia pentru minte, inimă şi literatură", anul XXIV 
(1861), nr. 7 din 15 februarie, p. 51-55; nr. 8 din 22 februarie, p. 57-62; nr. 9 din I 
martie 1861. ,.Telegraful român", IX (1861), nr. 8 din 23 februarie; nr. 10 din 9 
martie 1861; T. V Păcătianu, ,,Cartea de aur ... ", voi. II, Sibiu, 1904, p. 193-194; 
versiunea germană în die Karlburger Konferenz ... Anhang enthenltend die 
vol/stăndigen Reden von Sterka Sulutz und Stefan v. Horwith, p. 1-26. 

1 Capite 27. 
2 Anonimus Belae Regis Notarius capite 51. 
3 Vezi Pray Analium Part. I. Pag.218. Apud Schincai chron. Ad annum 1238.-
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donaţiunile de aceşti Papi făcute întru adever au şi deprins dese incursiuni în mai sus 
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coroana Ungariei, deşi bene ştim, locma şi din istoria regilor Ungariei, că deşi regii Ungariei 
au deprins dese invasiuni nedrepte în principatele româneşti cu cuget să le supună coroanei 
Ungariei, totuşi statorniceşte a le supune n-au putut ci adeseori şi cei mai vetsiţi regi ai 
Ungariei, precum au fost Carol Robert, Ludovic cel Mare, Sigismund şi Matia Corvinul - cu 
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15 Vide: Viszgalodâs az Erdelyi Kenezsegekr61 Nagy-Enyed anno 1846 pag. 18., 

21., 22., 23., 24., 39, 44 şi 65. 
16 S-a cetit public. 

303 
(Viena, 19 ianuarie-11 februarie 1861) 

Preaonorate domnule, 

Nemo sibi satis ! Acest proverb mi se pare că te-a însemnat - sau mai 
bine zicând te-a forţat - a te adresa către mine cu episcola din 19 ianuariu 
a.c., cerând desluşiri în cauza noastră cea sântă, în cauza naţională. Eu, 
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înainte de toate, îţi mulţumesc pentru încrederea ce ai arătat prin aceasta către 
mine, asigurându-te că nu-ţi voi da ocaziune a te putea crede înşelat în 
această încredere ! 

Dacă vreau a-ţi îndestuli pofta de a cunoaşte sâmţirile şi părerile mele 
în cauza naţională, apoi trebe să mă întorc la anul I 848 îndărăt şi de acolo 
să-ncep firul. 

În 1848 la Adunarea naţională din Blaşiu, aflându-mă între cunoscuţi 
şi amici, dintre cari unii erau negru-galbini, iară alţii roşu-verde-alb, adecă de 
aceia dintre cari unii ziceau să ţinem cu nemţii iară alţii cu ungurii - zicând şi 
eştia şi ceia că nemţii ne dau toate, ungurii ne dau toate ! - eu le-am dechiarat 
că eu nu ţin nici cu unii nici cu alţii, că eu nu cred nici la ungur, nici la 
neamţ, adecă că eu nu cred că nici ungurul, nici germanul va da mână de 
ajutor la român ca să ajungă acolo să nu mai fie magazin de marfă din care să 
se folosească ori şi cine, numai românul nu; că românul vă rămânea şi sub 
ungur şi sub german oaie de muls ! ! Durere că ceşti 11 ani din urmă mi-au 
dat dirept ! Am fost scăpat de sub jugul unguresc, însă am intrat în hamul 
nemţesc ! Mi se pare că unu e greu ca şi altul. 

Sub care preţ vreau ungurii să ne dea toate - aşa era vorba pe atunci -
sub acela ne-au dat şi nemţii egala îndreptăţire, înţeleg în purtarea greutăţilor 
publice, adecă sub preţul sângelui, sub preţul naţionalităţii ! Nu e de lipsă ca 
să-ţi amintesc despre paşii guvernului cari i-a făcut spre germanizarea 
generală, nici despre suspicionările şi punerea sub invigilare poliţiană a tot 
românului care avea popularitate la masa poporului etc. etc. Acest ham 
numai cu atâta era mai uşor de purtat, că nu era teama că neamţul îşi va 
ajunge scopul cu germanizarea, când din contră ungurilor mai lesne le-ar 
putea succede a maghiariza ! ! 

De ce părere am fost eu în anul 1848 - neţinând, nici cu unii, nici cu 
alţii - nu-ţi voi mai descoperi acuma, că e târziu, de altmintrene nu mult s-a 
schimbat părerea de atunci, aşa o vei putea videa mai jos ! 

Cum că nu am luat parte la dezbaterile adunării naţionale în 48, îţi vei 
aduce aminte, sau mai bine nu-ţi vei aduce aminte să fi luat cu parte. Nici 
acuma nu m-am lăsat în ciiscutiuni în caun aceasta. numai între fraţi amici. 
în public nu am ieşit nici cu o opiniune; nu, pentru că aceea ce ţin eu singur 
mijloc de scăpare a românului nu mi ierat să descoper. Între fraţi, amici însă 
l-am descoperit de I 00 de ori ! Orice vom face noi între marginile ce ni le 
pun neamicii noştri, nu vom ieşi acolo unde dorim, unde trebe să ajungem 
dacă nu vrem să pierim ! ... Ce să facem însă ca să vegetăm până cc va veni 
ora mântuinţei de sub tuturatul strein - care oră trebuie să vină odată. va veni 
negreşit - aceea trebe s-o ştim, trebe să ne înţelegem, trebe să ştim de ce să 
ne ferim. Pentru aceea cu cea mai mare bucurie, mă grăbesc a-ţi răspunde la 
întrebările ce mi-ai pus în mai sus amintita-ţi, mult preţuita scrisoare ! 
Părerea mea e că noi trebe să ne ferim ca nu noi înşine să ne tăem ramul de 
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sub picioare, să nu ne dăm noi prinşi, să nu conlucrăm sau să nu ne învoim 
pe faţă la nici un pas care e în contra intereselor naţiunei noastre, că dacă 
totuşi se vor efectua legi în contra interesului naţiunei rom[âne] sau spre 
dauna ei, noi să avem mâni libere. Pentru aceea eu nu am putut aproba 
deschiraţiunea dlui B[ariţ] în „Gazeta": ,, că nouă nu ne pasă că face-se-va 
uniunea ori ba"'. Eu cuget că trebe să ne pese, însă, ori ne pasă, ori ba, cel 
puţin nu trebe să punem arma din mână jos, până a nu fi învinşi ! Multe s-ar 
putea zice şi pro şi contra uniunii, însă eu aflu superfluu a mai pierde cuvinte 
în privinţa aceasta, <leoarce eu nici în uniune nici în neuniune nu aflu nici un 
viitor fericit pentru români ! 

Spre a putea însă vegeta mai uşor, cuget că e mai sigur pentru noi 
neuniunea (înţeleg cu Ungaria). 

Cancelaria transilvană nu are nici un influs la restituirea autonomiei 
Ardealului, fără numai presidele ei, pe a cărui propunere s-a făcut şi 

denumirile membrilor conferinţei [de la] A[lba] Iulia, fără a mă fi întrebat 
barem pe mine. Conferinţa f de la] A[lba Iulia] nu are de a ventila întrebarea 
uniunii nicidecât, fără de a da proiect pentru lege electorală. Fireşte că 

ungurii, secuii vor putea zice că, fiind Ardealul unit cu Ungaria, nu e lipsă a 
face altă lege elect[ orală], însă de aci numai atâta poate urma că ungurii, 
secuii (ca şi ungurii în Ungaria) nu vreau să ştie de Diploma din 20/1 O, adecă 
de restrângerile sub cari au restituit împăratul constituţiunile vechi. La 
acestea nu cred că vor secunda saşii şi românii (fiind ambe două naţiuni 
credincioase tronului) şi ei vor propune o lege electorală nouă ori vor fi 
pentru cea veche, extinzând numai direptul de alegere şi la foştii iobagi. 
Împăratul va avea apoi mână liberă a rezolvi ca orice lege. Întrebarea uniunii 
se va lua la dezbatere la dietele viitoare a Ungariei şi a Transilvaniei, dacă va 
mai veni lucrul până acolo. 

Atâta stă sigur că gubernul nu e pentru uniune - ce se vede şi din 
Diploma -, lnsă dacă vor vrea şi românii şi saşii, sau cel puţin ei nu vor fi în 
contra, şi ungurii, săcuii or voi-o, per force, apoi negreşit se va face. Cum că 
ungurii cu toţii mic cu mare lucră pentru uniune, ştiu că nu te îndoieşti nici 
d-ta; ce planuri au ei încă vei şti; din „nagy magyar hon!, din „aki magyar 
foldăn lakik magyarnak kel/ lennie" etc. nu lasă ei nici acum nici o iotă, 

numai acum sunt mai politici, nu o spun pe faţă, fără o fac pe ascuns şi cu 
machinaţiuni. Exemplu ne sunt introducerea limbei maghiare pe la toate 
oraşele germane în Ungaria, vorbirea lui G. Haller în Oradia, instricţiunea 
b[aronu]lui Vay etc. Este acuma, când nu au nici o putere în mână, dară apoi 
ce va urma când vor fi numai ei domni ? Egalitatea o înţeleg ei numai pentru 
indivizi înaintea legii, iară nu egalitate politică naţională ! Ce au de a face 
românii ? ei au şi trebe să facă ca din cele ce s-au dat în Diplomă să nu se 
lase nici o iotă a se călca; spre aceasta ar trebui să se scoale mai de dimineaţă 
decât aradienii,şi temeşorenii, să meargă cu toţii la adunările comit[atense] 
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constituante, să se amestece şi ei în cauzele publice: suo tempore să zică că 
noi nu merem la dietă colo şi colo, fără ici şi colo, unde se ţin după dirept şi 
lege (Zarand, Kovar etc.). Să nu se lase a le prescrie unu sau altu gură mare 
dintre unguri, fără, stând pe lângă lege şi dirept, să facă orişice resistinţă. 

Comunele să nu sufere a li se călca autonomia, mai ales cu limba etc.! 
Guvernul, încât ştiu eu, e determinat a nu mai face nici o concesiune 

în contra Diplomei sau peste Diplomă. Aşadară, e puţină speranţă ca Ungaria 
să se aşeze şi reconstitueze pe cale păciuită ! Oamenii guberniului de acuma 
(înţeleg pe unguri) se vor încerca încă odată a-şi face o partidă în ţară, dacă 
nu le va succede, se vor trage îndărătru; ce va urma apoi ştie bunul O-zeu ! 
Se vorbeşte tare de o constituţiune generală pentru toată monarhia (şi 

Ungaria), despre conchemarea senatului imper[ial] înaintea dietelor 
privinc[iale] etc. Facă însă ce vor face, dară finanţele ne pun bine; până nu se 
vor ridica aceste la stare de înflorit, până atunci frica de perire nu e ştearsă ! 

Finanţele nu sufere ca ungurilor să li se dee constituţiunea de mai 
înainte per extensum; nici securitatea imperiului nu e garantată cu dircptul 
ungurilor de a da ori a nu da recruţi ! De aici cauza neînţelegerii între gubern 
şi partida ultraliberală sau echinaţională maghiară! Aceste două puncte nu 
vor permite niciodată o înţelegere şi unire între Austria şi Ungaria ! Pentru 
aceea ungurii, ştiindu-şi neputinţa de a se elibera cu puterea, întrebuinţează 
mijloace viclene de stoarcere, ca barem să fie gătiţi pe atunci pe când 
aşteaptă ei steaua eliberării ! (din afară). Iară noi încă să nu dormim, să ne 
scuturăm unul pe altul din aţipire, să fim pururea trezi, să nu aşteptăm să ne 
taie altul pâne, unde putem să ne tăiem noi înşine ! De crezut să nu credem 
numai celor probaţi şi numai faptelor, fiind convinşi că nici ungurul, nici 
sasul, nici neamţul nu-şi va bate capul cum să ajute şi să facă dirept la român, 
fără cum să-l împiedice în dezvoltarea lui, cum să-i facă unschădlich, cum 
să-l exchidă de la participarea binefacerilor constituţionale prin fapte, dacă 
nu va putea să-l scoată prin lege (de facto si non de lege), că toţi trei de mai 
sus sunt de părere că românul le e lor sau pentru ei foarte periculos dacă va 
ajunge la putere ! Bine ar fi când ar fi, zice românul ! 

Înt()n·:1nd11-mă iară la tema principală acestei scrisc,ri şi :1ic:1nd cu 

laureatul poet A[ndrei] M[ureşanu]: ,,De n-a perit românul etc.", numai atât 
mai adaug că nu avem să desperăm, dară avem să ne ţinem de zisa: ,,Ajută-ţi 
tu, române, singur, apoi îţi va ajuta şi O-zeu, ori şi alt cineva". 

Simţirilor amicali comendându-mă, sum al p[rea] o[norat] d-tale 
sincer onorator 

V. Popp2 

,,Transilvania", LIX( 1928), nr. 3, p. 204-207. 

1 „Gazeta Transilvaniei'", XXTV(l861), nr. 11 din 7 februarie. 
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2 Axente Banciu, cel care a publicat primul această excepţională scrisoare o datează în 1863; 
redactarea ei s-a făcut, indubitabil, înainte de Conferinţa interetnică de la Alba Iulia din 11-12 
februarie 1861 şi după I 9 ianuarie 1861, data scrisorii lui Iacob Mureşan. 

304 
[Alba Iulia, 12 februarie 1861) 

Prin boală fiind împiedicat de a lua parte la adunarea de azi îmi iau voie 
a-mi da părerea în scris. 

Scopul nostru este ca înţelegându-ne unii pe alţii să exoperăm fericirea şi 
înflorirea patriei no1stre celei frumoase a Ardealului, să ajungem la îndestularea, 
mulţumirea şi îndreptăţirea naţiunilor noastre. 

Încă mai înainte de a-mi manifesta opiniunea despre putinţa ajungerii 
scopului acelui sfânt, fie-mi iertat a atrage atenţiunea on. conferinţe asupra 
diplomei, prin care maiestatea sa împăratul şi marele principe al nostru ne-a 
convocat în adunarea aceasta. 

Intenţiunea înălţatului nostru principe, manifestată în diploma atinsă este, 
ca din sânul naţiunilor şi confesiunilor prin legile ţării recepte, precum şi de 
mijlocul celor acum îndreptăţite naţiuni, să se convoace un număr cuviincios de 
membrii din a cărora consultare apoi să se facă un proiect de lege pentru 
conchemarea dietei viitoare şi acela să se aştearnă maiestăţii sale. 

De vom cerceta lista membrilor conferenţiali vom găsi că, după părerea 
mea, o naţiune, naţiunea nobililor, nu e reprezentată aşa precum aceea a existat; 
căci ştim prea bine că în Ardeal dintre cele 3 naţiuni autonome una a fost aceea a 
nobilimii, în listă vedem însă numai numele reprezentanţilor maghiari, secui, saşi şi 
români. 

Ştim şi aceea, şi dl. Gaal a avut bunătate ieri a ne-o spune destul de curat, 
că jumătate din naţiunea aceasta a nobilimii a fost română; acum dar, dacă se va 
considera că nobilimea română, mai încolo românii de pe fundul regesc şi de prin 
cetăţi se subsumă sub nume de român şi că întregitatea lor se poate reprezenta prin 
membrii conferenţiari români: atunci părerea aceea nu e smintită, că românii prin 8 
membri nu sunt din destul reprezentaţi, căci până ce maghiari, secui şi saşi 
subsumând sub numirile acestea, atât nobilimea şi cetăţenii cât şi foştii iobagi sunt 
reprezentaţi fiecare prin 8 membri, până atunci românii nobili şi foştii iobagi, care 
fac aproape două părţi din populaţiunea patriei, se văd restrânşi la o reprezentaţiune 
de 8 membri, care nicicum nu corespunde proporţiunii întrebuinţate pentru 
reprezentarea celorlalte naţiuni, precum nici numărul lor; fără de aceasta, e încă de 
observat că în cetăţi, fie maghiare ori saşe, încă locuiesc un număr mare de români 
şi totuşi între reprezentanţii oraşelor nu vedem nici un român ales, numai maghiari. 

Eu am ţinut de mare lipsă amintirea acestei împrejurări pentru aceea ca nu 
cumva în urma declaraţiunilor personale a membrilor de conferinţă să se aştearnă 
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un astfel de proiect maiestăţii sale care după proporţiunea formală a voturilor 
conferenţiale poate ar apărea ca părerea majorităţii, dar în esenţă ar fi în contrast cu 
opiniunea membrilor ai altor două naţiuni; adică uşor s-ar putea întâmpla ca noi 
românii să ne unim cu d. reprezentanţi ai saşilor în o astfel de părere care ar fi 
contrară opiniunilor stimaţilor dl. maghiari şi secui, şi totuşi privind opiniunea 
majorităţii, ce s-ar întâmpla mai încolo ? Aceia că numai în interesul unei naţiuni 
s-ar face vreun proiect ! Această cercustare îndrăznesc a o recomanda atenţiunii 
drepte a excelenţei sale domnului preşedinte de conferinţă. Permiţând acestea şi 
după [ce] în astă conferinţă am auzit mai multe opiniuni îndrăznesc a mă declara în 
modul următor; am auzit adică de la ex. sa, episcopul Hainald aceea, că noi să 
rămânem pe lângă legile din 1848 şi încă într-un înţeles ca acela, ca proiectul 
pentru dietă să-l facem pe lângă o astfel de descoperire, încât, întâmplându-se 
uniunea cu Ungaria să ne trimitem deputaţii conform cu legile Ungariei la dieta din 
Pesta. Opiniunea aceasta au părtinit-o, dacă nu mă înşel, toţi dd. maghiari şi secui. 
Am auzit, mai departe, descoperirea cea clară a excelenţei sale arhiepiscopului 
Şuluţiu că vrând înălţatul nostru împărat şi principe a restitua sistemul 
constituţional, s-a îndurat a ne deschide cale pentru consultare şi ne-au arătat în ce 
chip putem ajunge mai cu scop la folosirea sistemului constiuţional şi la fericirea 
frumoasei noastre patrii a Ardealului. 

Excelenţa sa, arhiepiscopul, află şi recomandă baza cuviincioasă în 
diploma din 20 octombrie şi în autograful înălţatului nostru principe de 21 
decembrie emis către excelenţa sa cancelarul, preademnul nostru preşedinte. 

Mărturisesc că m-am foarte înspăimântat de acea opiniune, ca noi adică să ne lăsăm 
de drepturile noastre şi de prea frumoasa noastră chemare de a ne regula înşine 
trebile în patria noastră, în Transilvania şi nesimţind în noi putere de ajuns să 
mergem a cere sfat într-altă ţară care, să o mărturisim pe faţă, are şi singură destule 
nevoi, să mergem în Ungaria, care şi aşa cu naţionalităţile ce se află acolo în ceartă, 
precum şi cu interesele acelora, are necazuri de ajuns, să ne rugăm de dieta de 
acolo ca să ne dezlege interesele noastre cele încurcate; cu un cuvânt să ne 
fericească şi pe noi. Fie-mi conces a mă exprima sincer că cu întreprinderea aceasta 
Transilvania s-ar arăta minorenă, când adică noi locuitorii acestei patrii ce trecem 
pe.<.te dou~ milioline nu am afla în noi înşine puti>rea trehuincio:is~ cie a ne descurca 
trebile noastre aci acasă. 

Problema noastră de căpetenie înainte de toate ar fi dar descurcarea trebilor 
noastre şi aceasta e cu putinţă numai într-o dietă transilvană şi exprimându-mi 
sincer şi cu respect opiniunea mea individuală nu greşesc dacă voi mai zice încă şi 
aceia că şi fiii naţiunii române, ce trec peste un milion, încă tot aceasta o doresc şi 
pretind. Adunarea română de la Blaj din 1848 şi conferinţa din Sibiu din anul 
acesta o descoperiră aceasta din destul. După opiniunea mea, aşadar, acea chestiune 
ar fi la ordinea zilei, că pe ce bază să ne concheme dieta Transilvaniei ? La 
chestiunea aceasta îndrăznesc a răspunde că eu nici legile înainte de 1848, nici cele 
de 1848 nu le aflu îndestulătoare de a se lua de bază, ba încă pentru noi românii nu 
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le aflu a fi nici aplicabile. Legile înainte de a. 1848 nu, pentru că tot ce se aminteşte 
într-acelea despre drept priveşte numai la nobilime, fără distincţiune de 
naţionalitate, iar ce ţine de apăsare şi batjocură acestea le vedem împărţite naţiunii 
române cu îmbelşugare. Eu nu fac amintire despre legile acestea nici despre 
iobăgie, căci şi aşa tot ce vine înainte despre iobăgime în legile de demult, acum 
după răscumpărarea aceleia, a rămas Îară valoare. 

Nu sunt aplicabile legile din 1848, căci acelea s-au adus în contra 
declaraţiunii noastre de la Blaj şi fără de noi, căci acelea sunt prejudicioase 
pentru noi, căci sunt anihilate prin evenimentele urmate mai târziu. 

Mai departe ştim că articolul al 5-lea de lege al Ungariei din 1848 
vorbeşte despre modul de alegere iar în acest articol la paragraful al 5-lea 
citim: că dacă vrea Ardealul a se anexa îşi va trimite 69 de deputaţi, 

împărţiţi în sânul său după al 7-lea articol de lege. În paragraful al 3-lea al 
articolului 7 vedem chiar împărţeala lor. 

Tot pe această lege vedem bazat articolul al 2-lea al dietei transilvane din 
1848; încă aci în paragraful 4 literea S şi acea greutate pentu săteni că adică aceştia, 
afară de darea capului, au să arate în cens de 8 florini şi încă după tabel de dare din 
1848, dacă voiesc a avea drept de alegere. 

Sistema aceasta după opiniunea mea e nedreapă. Nu numai pentru 
românii care posedă astăzi acelaşi drept propriu, ci şi pentru foştii iobagi secui 
şi saşi şi încă cu atât mai vârtos dacă privim şi litera a din acest paragraf, după 
care aceia cari în înţelesul articolului 12 de lege din 1791 au fost în adunări 
comunale cu vot, în alegerea deputaţilor pentru dietă îi vedem îndreptăţiţi chiar 
şi atunci, dacă ar fi fost mai înainte mărginiţi în exercitarea acestui drept. Ce va 
să zică această împrejurare atunci când declarăm înaintea lumii că există 

îndreptăţire egală ? Considerând aceeaşi este aci dreptate ? Este vreun prospect 
pentru liniştirea inimilor faţă cu poporul întreg ? Înţeleg aci pe acel al tuturor 
naţionalităţilor, faţă, zic, cu poporul întreg care se ştie pe sine acum în 
posesiunea sa proprie, cât şi în privinţa celorlalte foloase legate de aceasta, 
într-un drept asemenea de extins, dinpreună cu foştii domni de pământ şi în 
genere cu nobilimea şi cu ceilalţi locuitori din ţară. Prin urmare, în legea 
electorală încă mai înainte de ce s-ar aduna dieta, aşadară acum când văzând 
defectele înălţatul nostru împărat ne-a convocat pentru facerea proiectului 
suntem datori a proiecta o străformare şi proiectând aceasta, ceea ce trebuie să 
facem, proiectul acesta nu-l putem privi de altceva decât de o împrejurare şi o 
cerinţă produse de spiritul timpului. 

Noi, însă, românii conduşi şi de astă cercustare, rămânem pe lângă 

proiectul descoperit prin ex. sa arhiepiscopul Şuluţiu. 
În urma acestora, pledând pentru opiniunile ex. sale dl. arhiepiscop 

Şuluţiu, poftesc ca în privinţa proiectului de alegere pentru dietă ce are a se 
aşterne la înălţatul nostru principe să se ia de bază diploma împărătească din 20 
octombrie şi doresc cu tot respectul ca astă opiniune a mea să se ia la protocol. 
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„Foaie pentru minte, inimă şi literatură", XXIV( 1861 ), nr. 9; ,,Na\ionalul", IV( 1861 ), nr. 16 
din 23 februarie; textul maghiar: A.N.D.L Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj. 1861-123, f. 
178-181. 

1 Vezi supra, doc. laşi, 8 ianuarie 1861. 

305 
Alba Iulia, 14 februarie 1861 

Mult stimate frate şi amice, 
A[lba] Iulia, 14/2 [ I ]861 

Soarta voi ca io a doua ziuă a Conferinţei1, în care aceasta s-a şi încheiat, 
să nu pot [a] mă înfăţioşa, ca cu grai să le zic aceea ce-mi dorea inima. M-am răcit 
sau m-am ciomorluit şi asta fu cauza fatală de-mi turbură stomahul, apoi cugetam 
că a doua zi nu să va încheia Conferinţa şi oi veni la rând, că eu încă luni eram gata 
spre vorbire, dară nu puturăm reieşi, tocmai nici episcopul Şaguna nu putu veni la 
cuvântare, că ungurii unul după altul bombardau pentru opiniunea lor, apucându-se 
şi de români, da mai tare de saşi, pentru opiniunea lui Schmidt2

• 

Însă după cugetul meu, nu face nimica după ce în scris mai adăugai câte 
unele, anume atacarea legei de alegere, care am fost uitat-o, şi tare mult militează 
pentru opiniunea noastră, vei vedea din aci alăturatul act, adecă declaraţiunea 
mea3. 

Aceasta o trimsesei încă ieri de dimineaţa prin advocatul fratele Raţiu la 
cancelariul Kemeny, cărui dându-o şi zicându-i de ce nu putui merge marţi, îl rugă 
ca să o adauge la protocol. 

Kemeny îi zisă în auzu mai multor unguri prezenţi, că însuşi el cu mâna va 
o transpune la protocol. 

Actul acesta de aceea ţi-l trimet domniii-tale că d[omnia] ta pă mine mai 
bine mă vei pricepe ce voiesc eu cu el, apoi îl vei întrebuinţa după împregiurări, la 
„Gazeta" sau oriunde; însă, după cum vei precepe de loc, cugetul meu - vorbing 
u11gur.;1~tc - a fu5t ..:a :sa ma p1i..:capă ungurii, :;ci nu fal::.ifi..:c ~u11Ji11::a ..:u t1aJu..:ci-ik 

lor cele blăstămate, apoi dacă or ataca principiul nostru, să le răspundeţi cu vorbele 
mele. 

Eu cuget că nu ar strica ca acum de loc să pui în „Foaia", ,,Gazetei" şi 
ungureşte vorbirea aceasta, adecă după modul legilor imperiale, adecă în una 
coloană româneşte, în cea altă ungureşte. Aşa, vor căpăta, să zic în origine, 
actul nostru ungurii din Ardeal, apoi şi românii din toate unghiurile, până la 
Paris. 

Aş cugeta să reflectaţi la objectul nobililor de Gal4, nouă cestionaţi. Adecă 
Gal, membrul Conferinţei, zisă că din 16 mii insurgenţi nobili, fusără 7 mii nobili 
români. Reflectaţi: aşa este ! Însă aceş[tia] fură români curaţi. Însă cât mai cedează 
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din numărul ungurilor nobili insurgenţi ? Adecă din renegaţi români noi reclamăm 
qui ad numerum mai puţin, şi din aceştia jumătate. Răspunde-mi, rogu-te, cât vei 
primi epistola aceasta, ca să mă odihnesc că ai primit-o la mână. 

Scrie-mi până când mai eşti acasă. 
Al dumnitale sincer amic, 

George Barz'ţ şi contemporanii săi, Voi. V, Bucureşti, 1981, p. 121-122. 

1 Conferinţa regnicolară din 11-12 februarie 186 I. 
2 Konrad Schmidt. 
3 Vezi supra, doc. [Alba Iulia, 12 februarie 1861]. 
4 Găii Jănos, participant la Confcrinta regnicolară din 11-12 februarie 1861. 

306 
!Orăştie], 17 februarie 1861 

Dimitrie 

[Orăştie], 17/2 [1]861 
Frate Georgie, 
Stimate amice! 

Cuget că până acum vei fi primit declaraţiunea mea dată în scris şi trimisă 
lui Kemeny 1 prin Raţiu2, care declaraţiune Kemeny încă în Belgerad - apoi în fiinţa 
de faţă a multor magnaţi - o primi şi promisă lui Raţiu că el însuşi o va petrece-o la 
protocol. 

Cetind gazetele maghiare, aci provocau cu toţii la votorum pluralitate. 
Aceasta însă e bine atacată în declaraţiuena mea. 

Apoi atacai şi legile, însă din punct de vedere al ţăranilor unguri, saşi, secui 
el români. 

Unguri[i] în Conferinţă mai ziseră că cu adevărat Blaşiu, adecă adunarea 
noastră din Blaş, au protestat în contra uniunei, însă totuşi s-au dus români de-ai 
noştri la Dieta din Pesta şi apoi nici nu o mai zis nimenea nimic în contra uniunei. 

Eu ţi-am fost dat la Sibiu una copia despre articolul mieu în „Wienere 
Zeitung" d[ at]o 1 O iuni [ 1 ]848, în care începui articulul cu: ,,Die gewalthătig 
ausgesprochene Union Siebenbiirgens mit Ungarn ... " apoi fu subscris de mine 
Demeter Moldovan Siebenbtirgische Romane. 

Tot acest articul au ieşit şi în „Siebenbilrger Bote" în [ 1 ]848 luna lui iunie 
şi în „Budapesti Kozlony hivatalos lap" N° 7 d[at]o 15 iunie [ 1 ]848. Acest articul 
destul de lămurit arată protestul nostru. 

Vezi în „Kolozsvâri Kozlony" N° 22, sau în „Korunk" unde zic ungurii că 
de ce au umblat Moldovan - adecă ia - la Orăştie după post de deputat pentru 
Dieta din Pesta în anul [1]848; asta îi minciună, că eu după post de deputat 
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nicicând în vremea aceea nu am umblat, nici nu puteam umbla, că eram la 
Inspruch, mai târziu la Pesta, unde ne-o îndreptat împăratul Ferdinand să dm1 
cerinţele noastre palatinului. Acolo adevărat că am fost şi io, îndreptaţi fiind je 
Împăratul, căruia totdeauna i-am fost noi românii ascultători, însă după ce văzurlm 
că palatinul cauza noastră nu o poate duce la cale şi dieta ungurească în privi[ţa 
românilor nu făcu nimic, şi pretensiunile noastre nu le iau la dezbatere, ne dusărim 
la prezidentele Batthyăny3 şi cerurăm post, eu, Dunka, Ighian şi, cuget, Bran şi 
Ci pariu, unde provocându-ne Batthyăny în luna september [ 1] 848 să aşeztm 

poporul în Transilvania, care s-o răscultat, îi ziserăm că noi, ducându-ne în Ardeii, 
nici pro nici contra nu vom pute face ceva, după ce nici noi nu ducem nimic de,;is 
poporului în cauza lui. 

Aci îţi mai trimet două copie despre lucrările Guberniului de acum în arul 
1855, când era vorba să să facă Landesstatute pă baza Patentului desrre 
Grundztige 31/12 [1]854-[18]55. Io încă fui chemat cu Dorgo4 din panea 
românilor. Acia vezi opiniunea mea sub I despre dreptu istoric, apoi sub II, cum aş 
fi cugetat io atuncea împăciuirea naţiunelor acia5

. Aceste le spusei în faţă la ungui 
grof Tholdalagi şi Beldi, apoi consiliariului Szabo, la saşi, Brukenthal-Herbtrt. 
Referentul pentru istorie fu consiliariul Grimm6

. De-ţi mai trebuie desluşi·e, 
întreabă-mă şi-ţi voi da. 

Al dumnitale amic, 
Moldovan 

George Bari/ şi contemporanii săi, Voi. V, Bucureşti, 1981, p. 123-124. 

1 Kemeny fcrcncz, cancelarul aulic al Transilvaniei. 
2 Dr. Ioan Raţiu. 
3 llathăny Lajos, prim-ministru al Ungariei în 1848. 
4 Comisia de alcătuire ::i Statutului provincial al Transilvaniei. numită de guvernate rul 

Schwazenberg, era alcătuită din: Beldi Ferencz, Toldalagi ferencz, Joseph Brnkenthal, Peter Large, 
Dimitrie Moldovan şi Gabriel Dorgo. 

'Textul în: Mişcarea naţională a românilor din Transilvania între /R49-/9JR Docume:1/e. 
li, Bucureşti, 2004, p. 284-288. 

6 Josef Grimm. consilier gubernia! în perioada absolutismului. autorul lucrării Das 
G'rtwrtut'wtts,m 1n .'Jî'"beburgw1, \\'i<:11, JSoJ. 

Orăştie, 17 februarie 1861 

Excelenţă 

307 

Am fost îndrăsnit a comunica declaraţiunea mea, trimisă în scris prin 
doctorul Raţiu la excelenţia sau cancelariul baron de Kemeny, după ce io marţi, 
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adecă când s-a închis conferinţa nu putui fi de faţă. Eu cu adevărat fusei încă luni 
gata cu vorbirea mea. Dar după ce ungurii ocupară toate glasele, apoi nici 
excelenţia sau baronul de Şaguna nu putu răsbi, cugetai a putea veni marţi la rând. 
Marţi însă mă opăci boala şi aşa cum menţionai trimisei declaraţiunea în scris 1• 

Care baronul de Kemeny, în fiinţa de faţă mai multor magnaţi primindu-o, declară 
că el însuşi cu mâna sa o va împrotocola-o. 

Boala mea fu însă în atât cu urmări bune că în privinţa declaraţiunei îmi 
aveam opiniunea pentru neajunsele legilor din 1848 şi aşa le putui ataca binişor. 

Ce se atinge de votorum pluritate, asta încă o atacai binişor care încă fu 
tare de lipsă după ce acum văz prin gazetele magiare provocare la votorum 
pluritate. 

Cu aceasta, recomandându-mă favoarei, rămân totodată al excelenţii 
voastre credincios fiu, 

Dimitrie Moldovan 
Orăştie, I 7 /2 861 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Cab. Mitrop. Blaj, nr. 123/1861, f. 167-177. 

1 Vezi supra, doc. [Alba Iulia, 12 fcbruarie1861]. 

Blaj, 18 februarie 1861 

Cancellario. 

308 

Nagy Melt6săgu L[iber] Băr6 Belso Titkos Status Tanăcsos es Korlătnok 
Dr! 
Kegyelmes Uram ! 

A Maros vize nagy ki aradasa es Zajossaga miatt, nagy bajjal alig mult 
penteken az az foly6 h6 15,;0 este juthatvăn Balăsfalvara igeretem szerent, a 
Karolyfejervari Conferentiankba tartott beszedemet tisztăba le iratvan, ezennel 
ide zarva, azzal az alăzatos keressel vagyok bator Excellentiădnak el kUldeni, 
hogy azt el fogadni, es a Conferentialis protocollumhoz hozză csatolni 
melt6ztassek. 

Egyebb arănt, azon alăzatos es elo sz6val is nyilvănitott keresemet, mi 
szerent magosabb es kisebb orszagos hivatalok betoltesenel NemzetUnk meg 
nyugtatasăra, ennek reszire is erdemes fiaib61 oly Egyenisegeket melt6ztassanak 
Excellentiătok alkalmazni, kikben Nemzetiinknek is egesz bizodalma van, tellyes 
bizodalommal azon eszre vetellel vagyok bător ez irâsom ăltal is meg ujjitani hogy 
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Excellentiătok igen bolcsen tudjăk es tapasztaltăk, hogy minden Nemzet, csak olly 
Egyeneket 6hajt lătni Vereibol a Kormănyi igazsăg ki szolgăltatasi es politicai 
administratioi, az az a public hivatalok ăllomăsokon, kik leginkăbb birjak az o 
bizodalmat. 

Ha az ollyanokat meg tudni, es meg vălasztani Excellentiătoknak nehez 
volna, en tehetsegem szerint kesz vagyok mindenkor, mikor Excellentiătok vellem 
parancsolni melt6ztattnănak ktilombozo fokozatu hivatalokra alkalmas, es az Unita 
vallăshoz tartoz6 Egyenisegek Nev Lajstromăval szolgălni. 

Egyebbarănt alăz.atos mely tisztelettel oroklok 
Excellentiădnak 

Balăzsfalvăn, Februarius H6 l 8ân 1861. 

[Traducere:] 

alăzatos szolgăja 

Excelenţa voastră, domnule baron, consilier de stat intim secret ş1 

preşedinte al consiliului aulic restrâns ! 
Milostivul meu domn ! 

Din cauza revărsării şi agitaţiei apei Mureşului, ajungând conform 
promisiunii, cu mare necaz doar vinerea trecută, adică în [ data de] 15 a lunii 
curente la Blaj, şi punând să fie scrisă în clar cuvântarea mea de la conferinţa 
noastră din Alba Iulia, pe care totodată o anexez aici, am curajul de a o trimite 
Excelenţei voastre [împreună] cu umila rugăminte de a o primi şi a binevoi a o 
anexa protocoalelor conferinţei. 

De altfel, am şi prin acest înscris al meu curajul de a reînnoi cu încredere 
deplină acea rugăminte umilă exprimată şi prin viu grai, conform căreia, la 
ocuparea oficiilor pe ţară mai înalte şi mai mici, spre liniştirea Naţiunii, 

Excelenţele voastre să binevoiască a angaja, din rândurile fiilor merituoşi ai 
acesteia, pe acei indivizi, în care Naţiunea noastră are încredere deplină, căci 
E.xcelenţcJc voastn, cunosc şi au constatat prea înţ-clopt, .;.i fic.;an; Na(iunc Jurc;,tc.· 

să vadă la posturile guvernamentale, jurisdicţionale şi politice, adică la posturile 
publice, doar pe acei fii care poartă cel mai mult încrederea acesteia. 

Dacă Excelenţelor voastre le-ar fi greu să afle şi să aleagă pe aceia, eu sunt 
gata oricând, conform talentului meu, când Excelenţele voastre binevoiesc a-mi 
porunci, să [ vă] servesc cu lista numelor indivizilor corespunzători oficiilor de 
diferite grade, aparţinând religiei unite1

• 

De altfel rămân cu cinstire umilă şi adâncă 
al Excelenţei voastre 

umil serv 
Blaj, 18 februarie 1861. 
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Concept. A.N.D.J., Alha F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-76. 

1 Ulterior se va trimite Cancelariei aulice următoarea listă a intelectualilor români 
transilvăneni: 

Yerzeichniss 

Der zu Regalisten vollkommen geeigneten Individuen romanischer Nationalităt 

Post Vor- und Zunamen Klasse Charakter Wohnort 
Nro. 
I. Alexander Sterka Sulutiu u[nierter] gr[iechisch] Blasendorff1 

l. k[ atholischer] 
Erzbischof 

2. Andreas Freiherr Schaguna n[icht] gr[iechisch] Herrnannstadt 
u[nierter] or[ientalischer] 
I. Bischof 

3. Johann Alexi u. I. gr[ iechisch] Sz[amos] Ujvar2 

kath[ olischer] 
Bischof 

4. Alexander Dobra u.l. gr[iechisch] Lugos 
kath[olischer] 
Bischof 

5. Ladislaus Basilius Popp u. I. k[ onigl icher] Wien 
sieb[ enbiirgischer] 
Hofrath 

6 Ladisl. Baron Noptsa rom.k. I. Gutsbesitzer Deva 
7. Johann von Klokotsan rom. k. I. k[ăniglicher] Hennannstadt 

k[aiserlicher] 
Oberstlieutenant in 
Pension 

8. Johann Pipos n.u. 1. Obergespann Korosbanya3 

9. Georg von Angyal u. I. k. k. Ofen 
Oberlandesgerichts 
Rath 

10. Jakob Baloga n.u. I. k. k. Hermannstadt 
Oberlandesgerichts 
Rath 

11. Gabriel von Dorgo u. I. k. k. U rbarialgerichts Bistritz 
Prăses 

12. Peter Man u. I. k.k. Finanz Rath Hermannstadt 
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13. Paul Vasits n.u. I. k.k. Schulrath Hennannstadt 
14. Elias Macellariu n.u. I. k.k. Landesgerichts Hennannstadt 

Rath 
15. Demeter Moldovanu n.u. I. k[ onigl icher] Wien 

sieb[ enbilrgischer] 
Hof Sekretiir u[ nd] 
k[ oni]g[licher] Rath 

16. Ludwig von Klokotsan rom. k. I. Major in Pension Nasol 
17. von Noak u.l. Major in Pension Semlin5 

18. Adalbert Czirka n.u. I. Major in Pension Wien (Karlstadt 
19. Basilius von Ratz u. I. Domprobst Blasendorf 
20. Macedon Popp u. I. Domprobst Sz[amos] Ujvar 
21. Timotheus Cipariu u. I. Domherr Blasendorf 
22. Konstantin Pappfalvi u.I. Domherr Blasendorf 
23. Stefan Biltz u.I. Domherr Sz[amos] Ujvar 
24'. Stefan Moldovan u. I. Domherr Lugos 
24. Andreas P. Liviu u. I. Domherr Lugos 
25. Johann Popasu n.u. I. Erzpriester Cronstadt 
26. Georg Baritiu u. I. F abriksdirektor Cronstadt 
27. Severu Axente u. I. Grundbesitzer Karlsburg 
28. Georg von Domsa u. I. Konigsrichter Broos6 

29. Josef von Macedonffy u. I. k[oniglicher] Wien 
sieb[ enbilrgischer] 
Hofkanzlei 
Protoko lls-Direktor 

30. Servian Popovits von n.u. I. k. k. Kreisgerichts Cronstadt 
Barcianu Rath 

31. Demeter Boer u.I. k.k. Bez[ irks] Blasendorf 
Vorsteher 

32. Johann von Puskas u.I. k[oniglicher] Wien 
sieb[ enbilrgischer] 
Hofkonzipist 

33. Ladislaus v. Buteanu u.l. k.k. Bez[irks] Bistritz 
Vorsteher 

34. Constantin George Ioan n.u. I. Magistrats Rath Cronstadt 
35. Nikolaus Gaitanu n.u. I. k.k. Urbar[ial] Carlsburg 7 

Gerichts-beisitzer 
36. I. Dr. Johann Maioru u. I. k.k. Minist[erial] Wien 

Konzipist 
37. Georg Romanu n.u. I. k.k. Urbar[ial] Broos 

Gerichtsbeisitzer 
38. Johann F ekete u.I. Erzpriestcr Klausenburg 
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39. Johann Kirilla u.I. Bischofl[icher]Vicarius Fogaras 
40. Gabriel von Papp u. I. Bischofl[icher]Vicarius Hatzcg 
41. Gregar Moisil u. I. Bischofl[iher] Vicarius Nasod 
42. Gregar Mihali u.l. Erzpriester Zalathna8 

43. Johann Petricu n.u. I. Erzpriester Kronstadt 
44. Johann Stania n.u. l. Erzpriester Hermanstadt 
45. Nikolaus Popea n.u. I. Erzpriester Herrnanstadt 
46. Absolon Popovits n.u. I. Erzpriester Abrudbanya9 

47'. Georg Csăklăny I Vizespan Deva 
47. Alexander Tobias u.I. Erzpriester Abrudbanya 
48. Sabbas von Popovits n.u. I. Konzistorialrath und Resinariu 10 

Pfarrer 
49. Simeon Balintu u. I. Erzpriester V erespatak 11 

50. Vlasa Cicudi u. I. Erzpriester Thorda 
51. Konstantin Stezsâr n.u. I. Hauptmann in Pension Hermannstadt 
52. Irmias Marginean u. I. Hauptmann in Pension Herrnannstadt 
53. Pantilimon Ritter v. u. I. Hauptmann in Nasod 

Domide Pension 
54. Georg Lika u. I. Hauptmann in Pension Nasod 
55. Theodor Anton u. I. Hauptmann in Pension Nasod 
56. N. von Stantsu u. I. Hauptmann in Pension Fogaras 
57. N. Popa-Radu u. I. Hauptmann in Pension Fogaras 
58. Leontin Luki u. I. Vice-Kapitain Nasod 
59. Franz von Lemeny u. I. Gutbesitzer M[agyar]Fodorhazo12 

60. Damian Datko n.u. I. k.k. Finanz-Kommil3ăr Kronstadt 
61. Johann Dr. Ratz u. I. Advokat Thorda 
62. Josef Dr. Hodosiu n.u. I. Advokat Abrudbanya 
63. Gregor Ritter v. Bota u. I. Grundbesitzer Sz[ asz] Re gen 13 

64. Jakob Muresianu u. I. Gymnasial-direktor Kronstadt 
65. Gabriel Munteanu n.u. I. Gymnasial-direktor Kronstadt 
66. Samuel Porutiu u. I. Gubemial-Konzipist Klausenburg 
67. Alexander Siotropa u. I. kk. Steuer-Einnehmer Radna 14 

68. Dionys Tobias u. I. kk. offentl[icher] Notar Abrudbanya 
69. Josef Gerendi u. I. k. k. Bez[irks] Adjunkt Vayda Sz[ent] lvan15 

70. Georg von Bardosy u. I. k. k. Bez[irks] Adjunkt Sz[asz] Regen 
71. Johann von Babb u. I. k. k. Kanzleidirektor Klausenburg 
72. Michael von Bohetiel u. l. Advokat Klausenburg 
73. Gabriel von Manu u.I. k. k. Bez[irks] Adjunkt Boerfalva16 

74. Josef von Sulutiu u. I. Vice-Gespann D[icso]Sz[ ent]Marton 17 

75. Peter Rosia n.u. I. Senator k. k. Gerichts- Hermannstadt 
Adjunkt 

76. Johann Ohnitz n.u. I. Advokat Hermannstadt 
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77. Simon Balomiri u.I. Stuhlrichter Miihlbach 18 

78. Samuel Pasarariu u. I. k. k. Kanzleidirektor Kronstadt 
79. Johann Brotte n.u. I. GroB-Spekulant Resinariu 
80. Johann Balorniri u.I. Magi stratsrath Broos 
81. Ladislaus Tămăs u. I. k. k. Statthalterei- Hermannstadt 

Konzipist 
82. Johann von Codru n.u. I. k. k. Bezf irks] Adjunkt Fogaras19 

83. Nikolaus von Papp u. I. Magistratsrath Miihlbach 
84. Gregor von Papp u.I. k. k. Gerichtsleiter Miihlbach 
85. Georg Filipu u.I. Ober-Richter Hatzeg 
86. Johann Maioru u. I. Stuhlrichter M[ agyar] Kapu2c 
87. Peter Damian n.u. I. Bergwerkbesitzer Zalathna 
88. Demeter Iuga n.u. I. Gro8hăndler Kronstadt 
89. George Iuga n.u. I. GroBhăndler Kronstadt 
90. J ohann Georg Ivan n.u. I. GroBhăndler Kronstadt 
91. Nikolaus Csurku n.u. I. GroBhăndler Kronstadt 
92. JosefBoer u. I. k. k. Kameralbeamte Offenbanya21 

93. Dionys v. Sulutiu u. I. k. k. Bez[irks] Adjunkt Detrehem22 

94. Georg v. Krainik u.I. k. k. Karneral-
?1 

Topanfalva-· 
Bearnte (Clausenburg) 

95. Derneter Fogarasi n.u. I. Gro8hăndler M[aros] Vasarhel) 
96. Parthenius v. Trombitas n.u. I. Erzpriester M[ aros] V asarhel) 
97. Nikolaus Voinescu n.u. I. Rentier Kronstadt 
98. Anton Westemeanu u. I. Pfarrer Herrnannstadt 
99. Nikolaus Dr. Stoja u. I. Dr. der Medizin Herrnannstadt 
100. Konstantin Dr. Nica n.u. I. Dr. von Medizin Wien 
1 Ol. Johann v. Fekete u.I. Gutsbesitzer Gerebene24 

102. Lazar Pipos n.u. I. k. k. Probierer Zalathna 
103. Viktor Pipos n.u. I. k. k. Milnz-Amts- Karlsburg 

Beamter 
104. Alexandrescu Kormos u.I. Gutsbesitzer Czigany Sz[ en ]t 

?j 
Gyorg_v· 

105. Johann Pipos n.u. l. k. k. Eisenwerks- Kaszabanya26 

Verwalter (V[ ajda] Hunyad) 
106. Nikolaus Sandor de Vist u.I. Gutsbesitzer k. k. A[ls6] M[aros] 

pens[ionierter] Varadja27 

Lieutenant 
107. Johann Pinciu n.u. I. Gutsbesitzer Resinariu 
108. Mathăus Nicola u. I. k. k. offentl[icher] Karlsburg 

Notar 
109. Nicolaus Vladutiu u. I. Erzpriester Radnoth2

R 

110. Nikolaus Popovits n.u. I. Erzpriester Broos 
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111. Johann Sipotariu u.I. Grundbesitzer Klausenburg 
112. Leontinu Leonte Georg u. I. Erzpriester M[aros] Ujvar 
113. Florian Micasiu u.1. Advokat Zsuk29 

114. Joh. Florian u. I. Ober-Notar Nasod 
115. Florian Porcius u.I. Stuhlrichter Nasod 
116. Johann Papiu n.u. I. Gub[ ernial] Konzipist Klausenburg 
117. Johann Romanu u.I. kk. offentl[icher] Notar Fogaras 
118. Peter Popescu n.u. I. Erzpriester Fogaras 
119. Spiridon Fetti li. I. k. k. Bez[irks] Adjunkt Nasod 
120. Johann Tipeiu n.u. l. Erzpriester Milhlbach 
121. Jakob Bota u. I. Grundbesitzer Nasod 
122. Johann Russu n.u. I. Grundbesitzer Sz[ ăsz] Re gen 
123. Basilius P. v. Harsianu u. I. Grundbesitzer Sz[ ăsz] Regen 
124. Johann Groze u. I. (Com[munal]. Not[ar]) Thorda 
125. Demeter v. Ratz u. I. Grundbesitzer Thorda 
126. Johann Nemes sen. n.u. I. Magistratsrath Kolos30 

127. Johann Nemes jun. n.u. I. Dr. der Rechte Kolos 
128. Maxim Lika u. I. Stuhlrichter Nasod 
129. Johann Kriste n.u. I. Erzpriester Oroszmezo 
130. Andreas Murasianu u. II. k. k. Statthalterei Hermannstadt 

Konzipist 
131. Joachimu Murasianu u. ll. k. k. Direktions- Pest 

132. Josef von Lemeny u. II. 
Adjunkt 
k. k. offentl[icher] Dees31 

Notar 
132' Ladislaus Csupe u. II. Angestellter bei der Wien 

S ieb[ enbilrgischen l 
Canzellei 

133. Josef Fiilep u. II. Grol3hăndler M[ aros] V asarhely 
134. Daniel von Gremoiu u. 11. k. k. Beamter Fogaras 
135. Theodor Csurku n.u. II. Grol3hăndler Cronstadt 
136. Johann Pantiu 11.U. II. k. k. Gen[eralJ Adjunkt Cronstadt 
137. Gregar Maier u. II. ,,Ob[er] Notar" Fogaras 
138. Johann Bezsan u. II. Magistrats Rath Milhlbach 
139. Johann von Csergedi u. II. k. k. Urbarial Hermannstadt 

Gerichts-Ad j unkt 
140. Johann Ratz n.u. ll. Erzpriester Hatzeg 
141. Alexander Krainik n.u. II. Erzpriester Dobra 
142. Basilius Pipos n.u. II. Erzpriester Hondol32 

143. N. Demsusianu u. II. Erzpriester N , 33 agyagg 
144. Nikolaus Solomon n.u. II. k. k. Katastral- N[agy] Enyed 

Schătzungs-Komissăr 
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145. 
146. 

147. 

148. 

149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
156. 

157. 
158. 
159. 
160. 
161. 

162. 
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Nikolaus von Papp u. II. Grundbesitzer 
Ianc Longin n.u. II. Grund-und 

Bergwerks-Besitzer 
Konstantin Cumanu u. II. Grund- und 

Bergwerks-Besitzer 
Johann von Papp u. II. Grund- und 

Bergwerks-Besitzer 
Theodor Tyok u. II. Grundbesitzer 
Georg Ioanete u. II. Grundbesitzer 
N. Andreika u. II. Grundbesitzer 
Dionys von Darabanth u. II. Grundbesitzer 
Ladislaus Fodor u. II. Stuhlrichter 
Alexander Csaklany u. II. k. k. Beamter 
Hieronyrnus Albini u. II. Stuhlrichter 
Georg von Fogarasi u. II. Grundbesitzer 

Gabriel von Mezey u. II. Grundbesitzer 
Nikolaus Szabo n.u. II. Grundbesitzer 
Alexander Baritz u. II. Pfarrer 
Gregor Maioru n.u. II. Erzpriester 
Basilius Bian u. II. Stuhlrichter 

Georg Moldovan u. II. Bergwerksbesitzer 

Copie. A.N.D.J., Alba, F. Cabinet Mitrop. Blaj, 709/1861 

! Blaj, oraş, jud. Alba. 
2 Gherla, oraş, jud. Cluj. 
J Baia de Criş, sat, comună, jud. Hunedoara. 
4 Năsăud, ordŞ, jud. Bistriţa-Năsăud. 
5 Cel mai probabil localitatea Zemun în Serbia. 
6 Orăştie, oraş. jud. Hunedoara. 
' Alba Iulia, oraş, jud. Alba. 
8 Zlatna, oraş, jud. Alba. 
9 Abrud, oraş, jud. Alba. 
10 Răşinari, comună, jud. Sibiu. 
11 Roşia Montană, comuna., jud. Alba. 
12 fodora, sat, jud. Cluj. 
13 Reghin, oraş, jud. Mureş. 
14 Rodna, comună, jud. Bistriţa-Năsăud. 
15 Voivodeni, comună, jud. Mureş. 
16 Boiereni, sat, jud. Maramureş. 
17 Tâmăveni, oraş, jud. Mureş. 
18 Sebeş, oraş, jud. Alba. 
19 Făgăraş, oraş, jud. Braşov. 

Sărd34 

Zalathna 

Abrudbanya 

Abrudbanya 

Topanfalva 
Topanfalva 
Topanfalva 
Bistra35 

Halmăgy36 

N[agy] Enyed'7 

Kutfalva38 

A[ls6) M[aros] 
Varad1,a 
Krako 9 

Topanfalva 
Thorda 
Leschkirch40 

D[icso] Sz[en]t 
Marton 
Deva 
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2° Căpuşu Mare, comună, jud. Cluj. 
21 Baia de Arieş, oraş, jud. Cluj. 
22 Triteni, comună, jud. Cluj. 
21 Câmpeni, oraş, jud. Alba. 
24 Grebenişu de Câmpie, comună, jud. Mureş. 
2

' Sângiorgiul de Mureş, sat, comună, jud. Mureş. 
26 Sehsenhammer - Falcaria, localitate lângă oraşul Hunedoara, astă.li dispărută. 
27 Oarda de Jos, comună, jud. Alba. 
28 Iernut, oraş, jud. Mureş. 
29 Jucu, comună, jud. Cluj. 
3° Cojocna, comună, jud. Cluj. 
31 Dej, oraş,jud. Cluj. 
12 Hondol, sat, comuna Creteju de Sus, jud. Hunedoara. 
33 Săcărâmb, comună, jud. Hunedoara. 
34 Şard, comună, jud. Alba. 
35 Bistra, comună, jud. Alba. 
36 Hălmeag, sat, comuna Şercaia, jud. Braşov. 
37 Aiud, oraş, jud. Alba. 
38 Cut, comună, jud. Alba. 
39 Cricău, comună, jud. Alba. 
40 Nocrich, comună, jud. Sibiu. 

Blaj, 18 februarie 1861 

Gubematori Comiti de Miko 

309 

Nagy Melt6sâ.gu Gr6f belso Titkos Status Tanătsos es Konnănyzo Ur ! 
Kegyelmes Uram ! 

En nem csak elo sz6val Karolyfejervăron, de levelem ăltal is leven bător 
Nagy Melt6sagu L[iber] Bar6 Kemeny Ferenc Korlatnok Ur Eo Excellentiăjăt az 
irant meg instalni, mi szerent Nemzetiink meg nyugtatasara ennek erdemes fiaib61 
olly Egyeneket rnelt6ztattnek nagyobb es kissebb hivatalokra alkalmazni, kikben 
Nemzetiink is egesz bizalma vagyon es minthogy Excellentiadhoz azert hogy mar 
harmadik napon a Conferentia utan j6kor es mar azelott hogy bucsu lăttogatăsornat 
rneg tehettem volna Karolyfejervarr61 elutazni melt6ztatott, tsak ugyan ez irant 
ală.zatos Keresemet elo sz6val megtenni nem volt szerentsem, batorsagot veszek 
magamnak Excellentiâdat addig is mig olly szerentses lehetek hogy szemelyesen is 
alazatos tiszteletemet Kolosvârt is meg tehessem, ezen soraim âltal alazatosan 
meginstălni, hogy nagyobb, kisebb orszagos hivatalok be toltesenel Nemzetiink 
reszerol ennek fiaib61 olly Egyenisegeket vâlasztani es alkalmazni melt6ztassek, akik 
Nemzettink bizodalmât is birjâk, mert Excellentiâtok gazdag tapasztalâsb61 is boltsen tudjâk, 
hogy akâr mellyik Nemzetre nezve aggaszt6bb dolog nintsen, mint mikor olly ferfiak tartyăk 
es nyerik a Hivatalokat, kikben a Nemzetnek semmi vagy igen keves bizodalma van. 
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Ha pedig Excellentiatoknak Nemzettink azon fiait, kik akar melly hivatalra 
alkalmasok legyenek es egyszersmint Nemzettink bizodalmat is bfrjak meg tudni es 
kivalasztani nehez volna, en tehetsegem es tudomasom szerent kesz leszek 
mindenkor, a mikor Excellentiătok vellem parancsolni melt6ztattnănak, Nemzetem 
es Egyhazam fiainak Nevlajstromăt be ktildeni akik ktilămbăzo - nagyobb, kisebb 
hivatalokra is kepesek lennenek a Nemzettikj6 velemenyit es bizodalmat birjăk. 

Egyebb arant a Maros es Ktikiillâ foly6k rendkiviili ăradasok miăn, aleg 
tudtam Februarius l 5en estvere Balăsfalvara szinte eletveszedelemmel juthatni. 
mert a magosan meg dagadott es surii es nagy jeg tablakat nagy sebesseggel usztat6 
Maros foly6n is az ătkelesem elet veszedelmes volt, hanem mar Balasfalvănak, 
meg nagyobb duhei es jeg tablakat hatan usztat6 Kiiktillo vizen meg fen a116 de 
măr ingadoz6 hidon mellyet tsak keves fertaj 6ra mulva a mar Balasfalvănal ăllott 
es medret tăbbe nem ismero viztomeg utânnam elseperte - âtjovetelem igazân elcl 
veszedelmes volt. 

Nekem roppant es tobb [ mint] 20 ezer forintnal [ nagyobb] kărt okozott a 
ket Kiikilllâ rend kivtili jegtomeget magaval el sepro kiaradasa. A ket Kilki.illon 
nem regen nagy koltseggel epitett hosszu es uj hidaimat elseperte, harom malmaink 
gătjait reszint nagyon meg rongălta, reszint elvitte. Mar a Communicatio is 
Balasfalvâval fenn akadt, egy kis hidasom potolja most azt ahogy tsak lehet, es mi 
a tobbi orszăgt61 szinte minden felol a măr feneketlen rosz es săros utak miân is el 
zarva mint egy bezărt vărba cernirozva vagyunk. 

Ezt Excellentiădnak rosz ujjsăgul meg irvân alăzatos melly tisztelettel 
oroklok 

Excellentiâdnak 
alăzatos szolgăja 

Balăsfalvăn Febr[uar] 18. 

[Traducere:] 

Excelenţa voastră, domnule conte, consilier de stat intim secret ş1 

guvernator! 
l\filostivul mc-u domn 1 

Eu nu numai prin viu grai la Alba Iulia, ci şi prin scrisoarea mea am curajul 
de a apela la Excelenţa sa baronul Kemeny Ferenc, în sensul ca pentru liniştirea 
Naţiunii noastre să binevoiască a angaja în posturi mai mari ori mai mici pe acei fii 
merituoşi, în care stă toată încrederea Naţiunii noastre, şi întrucât Excelenţa voastră 
a binevoit să plece de timpuriu, la trei zile după Conferinţă, şi înainte de a-mi face 
eu vizita de rămas bun, şi astfel nu am avut norocul de a face în viu grai această 
cerere a mea, îmi iau curajul de a apela cu supunere prin aceste rânduri ale mele, 
până când voi fi atât de norocos să prezint şi personal la Cluj onorurile mele, ca la 
ocuparea posturilor pe ţară mai mari ori mai mici să binevoiţi a alege şi angaja 
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dintre fiii Naţiunii noastre pe aceia care totodată poartă şi încrederea acesteia, 
fiindcă Excelenţele voastre cunosc din bogata experienţă, că nu există privitor la 
nici o Naţiune un lucru mai îngrijorător, decât atunci când oficiile sunt ţinute şi 

câştigate de acei bărbaţi, în care Naţiunea are încredere foarte puţină sau deloc. 
Dacă pentru Excelenţele voastre ar fi greu să afle şi să aleagă pe fiii 

Naţiunii noastre, care ar fi corespunzători pentru orice post şi au totodată şi 

încrederea Naţiunii noastre, eu, conform talentului şi cunoştinţei mele voi fi gata 
întotdeauna, când Excelenţele voastre binevoiesc să-mi poruncească, să remit lista 
numelor fiilor Naţiunii şi Bisericii mele care ar fi capabili de posturi mari, mici, şi 
poartă buna părere şi încrederea Naţiunii lor. 

De altfel, din cauza revărsării extraordinare a râurilor Mureş şi Târnava, 
abia am reuşit să ajung, chiar cu pericol pentru viaţa mea, în seara de 15 februarie 
la Blaj, fiindcă şi traversarea râului Mureş, puternic umflat, tulbure şi purtând cu 
repeziciune mare sloiuri mari de gheaţă a fost un pericol pentru viaţă; mai mult, la 
Blaj, trecerea mea peste podul de pe râul Târnava, mult mai fioros, şi care purta 
sloiuri de gheaţă, care încă stătea dar se clătina deja, şi care a fost, doar după vreun 
sfert de oră măturat după mine de masa de apă care stătea la Blaj şi nu mai 
cunoştea albie, a fost într-adevăr periculos pentru viaţă. 

Revărsarea extraordinară care a măturat purtând sloiuri de gheaţă a celor 
două Târnave mi-a provocat daune imense şi mai mari de 20.000 florini. Pe cele 
două Târnave, aceasta a măturat podurile mele lungi construite nu demult cu mare 
cheltuială, a distrus puternic o parte din digurile de la trei dintre morile noastre, 
cealaltă parte a dus-o. Deja şi comunicaţia cu Blajul a încetat, doar un mic poduleţ 
al meu înlocuieşte aceasta aşa cum poate, iar noi, deja din cauza drumurilor 
nemărginit de rele şi noroioase, suntem separaţi de celelalte ţări, şi suntem închişi 
ca într-o cetate. 

Scriind acestea ca pe o veste proastă pentru Excelenţa voastră, rămân cu 
respect umil şi adânc, 

al Excelenţei voastre 

Blaj, 1 8 februarie [ 186 ll 

Concept. A.N.D.J., Alba, F. Cab. Mitrop., Mitrop. Dlaj, 1861-76. 

310 
Sibiu, 18 februarie 1861 

Excelen\.ă ! 

supus serv. 

Precât de încordată ne-a fost atenţiunea tuturor românilor privitori cu ochi 
deştepţi la evenimentele timpului de faţă şi îngrijiţi de viitoarea soartă a naţiunei 
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noastre asupra conferinţielor din Alba Iulia începute în 30 ianuar 1861 1 şi destinate 
de a aşieza peatra fundamentală la constituţiunea sau fericirea carei noastre patrii şi 
la îndestulirea tuturora popoarelor locuitoare întrânsa cu atâta mai răspitoare de 
anime şi nespusă bucurie simţirăm atunci când ne convinsărăm din foile publice că 
escelenţia voastră, precum şi toţi ceilalţi membri ai partidei române conlucrătoare 
la zisele conferinţei, aţi apărat autonomia carei noastre patriei şi egala îndreptăţire a 
tuturor naţiunilor transilvane pe baza constituţională cu acea perfectă unanimitate şi 
energie bărbătească pe care trebue să o admire şi inimicii, care vă face onoare 
înaintea lumei şi care serveşte naţiunei noastre de fală. 

Ca fii credincioşi ai naţiunei aceştia, pătrunşi de sirnţiul mulţămirei cu 
toate acelea care aţi făcut escelenţia voastră şi toţi ceilalţi bravi români la 
conferinţiele susatinse în adevăratul interes al patriei aceştia şi al popoarelor ei, 
venim, dară, a vă aduce tuturor cordiala noastră recunoştinţă şi mulţămire pentru 
virtutea şi resignaţiunea cu care aţi servit binelui public şi a vă pofti viaţă 

îndelungată spre fericirea şi gloria întregii naţiuni române. 
Să trăiţi escelenţa voastră ! Să trăiască toţi fraţii noştri români carii şi-o 

representat naţiunea spre fala ei şi spre binele întregii patrii ! 
Să trăiască şi să se consolideze buna înţelegere întră popoarele acestei ţări~! 

Săbii în 6/18 februariu 1861 
Iacob Bologa, c.r. consiliar de apel; Dr. Pavel Vasici c.r. cons. de şcoală; 

Petru Porea, c.r. adj. de poştă; Ladislau Tămaş, c.r. concipist de Gubern; Petru 
Manu, consiliar la c.r. fin. Direcţiune a Ţării; Andrei Mureşianu, c.r. concipist de 
Guberniu; Ioane Hannia, protopresbiter; Ioan Popa Radu, oficial la Casă 
Provincială; Antoniu Veştemean, parohul Sib. g. cath.; Dr. Nicolae Stoia, Ilie 
Măcelariu, consiliar c.r. de Trib. provincial; Francisc Ioachim, c.r. oficial de 
Tribunal c.r. privincial; Constantin Stezar, căpitan, Irimie Mărginean, c.r. căpitan 
în pensie 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-123. f. 191/192. 

1 11 februarie după stilul vechi, data la care a început Conferinţa regnicolară de la Alba Iulia. 
2 Adnotarea: ,,Răsp. 14/26 februarie 861''. 

311 
Sibiu, 18 februarie 1861 

Sibiu, în 18 februariu 1861 
Frate Dimitrie ! 

Deşi sunt convins că tu ca membru al Conferinţei I ai scris aceea ce ar 
trebui să scrie fiecare român de omenie, totuşi plăcerea de a vedea cu ochii mei 
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aceea ce se face în interesul naţiunei noastre mă face mai nerăbdător până vor eşi 
cele de tine scrise în foile româneşti din Braşov. Causa din care nu-mi pot îndestuli 
plăcerea aceasta mai timpuriu ducându-mă la locul inidigitat de tine, îţi este 
cunoscută şi-ţi însemn numai atâta că aceea încă stă. 

Noi toţi, dar toţi, suntem tare mulţămiţi cu purtarea voastră din Bălgrad, cu 
purtarea tuturor şi mărim până la cer pe nemuritoriul bătrân din Blaj. Mulţămita 
noastră o vom face cât mai curând cunoscută publicului2. 

Aşa Gaeta au căzut !? Telegraful de cătră Pesta vibrează încoace că, vai, nu 
o să iasă la cale cu capii comitatelor şi că confuzia creşte pe zi ce merge. Oare, 
unde vom eşi ? Să ne ferească D-zeu de primejdii ! Astăzi se vorbise pe ici că 
Dorgo3 şi Pipoş4 ar fi resignat. Nu ştiu de e drept sau ba. 

O fatalitate: ştii că episcopul au luat „propria auctoritate" parte la soţietatea 
lui Slanlicher cu vro 24.000 din fundaţia bisericei catedrale. Astăzi auzii din mai 
multe părţi că dacă până acum încă n-au insinuat soţietatea aceasta concursu, îl va 
insinua cât mai curând. De vom mai perde şi aici se va adeveri din nou zisa 
românului că „aţa tot acolo se rupe unde-i mai subţire". Saşii stau să scoată pe 
Konradsheim5 din Sibiu. 

Spune-mi când pleci cătră Beciu ca să-ţi pot pofti călătorie bună. 
Frate ! Avem mare trebuinţă de o foaie publică nemţească în care să putem 

111m1c1 bârfele neruşinate pe care le aruncă asupra noastră jurnalele mag[h]iare. 
Cugetă la asta ! 

Să fii sănătos îţi pofteşte al tău amic 

Original. A.N.D.J .. Cluj, F. Bibi. Centr. Blaj, nr. 258, f. 17-18. 

1 Conferinţa regnicolară din 11-12 februarie 1861. 
' Vezi supra, doc. Sibiu, 18 februarie. 
3 Gabriel Dorgo. 
4 Ioan Pipoş, numit comite suprem al Zarandului. 

Iacob 

1 Wilhelm Konradsheim a fost unul din cei trei delega\i saşi care, în cadrul Confcrin\ci 
rcgnicolare. s-au raliat propunerii maghiare privind uniunea Transilvaniei cu Ungaria. 

312 
Sibiu, 18 februarie 1861 

Mângâierea ce am simţit primind epistola mult onorat d-tale din 9/21 ale 
curgăt[ oarei] ca răspuns la cea a mea din 21 ianuar, numai decât s-au prefăcut în 
mine în nişte dureri sfăşietoare de inimă, cum am înţeles cuprinsul epistolei. 

Toată nenorocirea noastră vine de acolo, că proestoşii şi ceilalţi bărbaţi 
bisericeşti nu-şi fac sieşi un studiu îndelungat din învăţăturile şi aşezămintele 
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sfintei maicei noastre biserici şi rămân pe lângă acele cunoştinţe care le-au auzit şi 
învăţat în şcoli de religie străină. Apoi mai este şi aceea împrejurare fatală că clerul 
bucovinean este crescut sub un guvern absolutistic, nu are conversaţie 

contimpurană, nu ceteşte instituţiile bisericei noastre, din care pricină nu se poate 
împrieteni cu ele, nu ceteşte jurnalele noastre, nu trăeşte în şi cu elementul său, ci 
petrece în şi cu cel strein. 

Toate acestea constatează starea cea abnormă a bisericei noastre de acolo şi 
nepăsarea cea mare şi indolenţa cea neiertată cătră clasicitatea religiei noastre. 
Aşadară, nu este mirare cwn fiii unei biserici nu voiesc să aibă într-un chip şi într-o 
formă legală biserica lor, ca prin aceea ei să susţină caracterul cel primitiv al 
bisericilor. 

Caracterul acesta este uniformitatea dogmelor şi a constituţiei bisericei îară 
deosebirea limbilor şi a locurilor, pre scurt, una e biserica, una e constituţia ei şi 

carele aceasta nu o ţine, au căzut din ortodoxie ! (Vezi mai pe larg în cuvântarea 
mea pag. 71 din Actele soboarelor noastre)1

• 

Eu nu mă pot lăsa într-o remiadă cu circumscripţie despre cuprinsul 
suslăudatei epistole, căci nu-mi prisoseşte timpul, ci mă ţărmuresc pe lângă acel 
stat sincer şi prietenesc ca: 

I. 

Să vă duceţi doi, trei bărbaţi cu autoritate la păr[intele] Eugeniu să-l rugaţi 
să vă dea în copie propunerea sa ce au aşternut Guvernului despre organizarea 
bisericei. Dacă el n-ar încuviinţa această rugare, atunci ar fi bine a da atât lui, cât şi 
guvernului central un protest formal cu subscripţie cât mai multor creştini din 
Bucovina. Protestul acesta s-ar putea motiva: 

I. Cu aceea, că însuşi Ministeriul de Cult sub 27 septembrie 1860 au dat 
voie episcopului a asculta dorinţele eparhiei despre regularea trebilor ierarhice: 
aşadară să activeze un sinod eparhial din preoţi şi mireni. 

2. Că episcopul au jurat la sfinţirea sa de epsicop că va ocârmui biserica lui 
Christos potrivit aşezămintelor sfintei noastre religii; însă episcopul calcă 

jurământul acesta când în loc să se sfătuiască într-un sinod compus din preoţi şi 
111i11;;11i Jcsp11;; un ubiiC\:t biscr·icos..:, cc sc ţinc Jc 11;;gulru1;;a J"Cforinţclur icn11~1icc ~i 

să-l fi deschis prin rugăciune şi chemarea sfântului duh cu unii preoţi cari îi sunt 
spirituri servili şi esclude pe creştinii în contra instituţiunilor bisericeşti şi anume în 
contra canonului 20 al soborului din Antiochia şi în contra pravilei universale, unde 
biserica noastră nu se ocârmuieşte după sistema absolutistică, ci în urma învăţăturei 
lui Christos şi toate aceste le face preasfinţia sa, ca mai uşor să-i fie a face nişte 
măsuri vătămătoare de canoane. 

3. Că episcopul calcă în piciooare canonul 19 al soborului ecumenic VI, 
căci nu culege din sfănta scriptură şi din învăţăturile sfinţilor părinţi înţelesurile 
adevărului şi judecăţile în treaba regulării referinţelor eparchiei bucovinene faţă cu 
celelalte eparchii. 
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4. Că creştinii după acum pomenitul canon 19 al soborului ecumenic VI 
numai acele învăţături episcopeşti sunt datori a le asculta şi a le primi, care sunt 
bazate în sfânta scriptură şi învăţăturile sfinţilor părinţi, iar ori câte ar face şi ar 
invăţa episcopul fără cale, creştinii se opresc prin canoane a le primi şi a le asculta. 
De aci se vede, că în biserica ortodoxă răsăriteană episcopul este subordonat 
canoanelor şi de această obligaţiune este datoriu a se ţinea, almintelea au părăsit 
ortodoxia şi au trecut la eres cu toţi cari ar cuteza să-l părtinească în cugetări 
străine de ortodoxie. 

5. Că noi rămânem în această convingere până atunci, până când episcopul 
prin punerea sa şi a celor cari au subscris-o nu o vor motiva în canoanele şi scrierile 
acelor dascăli ai lumei pe cari biserica noastră şi astăzi de stâlpii creştinităţii îi 
cinsteşte şi se află cu numele puşi în al 2-lea canon al soborului ecumenic Jl. 

6. Că noi propunerea aceea a episcopului că la Bucovina să fie un 
mitropolit şi doi episcopi sfinţiţi (Weihbischofe) o osândim şi o caracterizăm de o 
năzuinţă volnică, abusitoare şi anticanonică şi străină în ortodoxie; prin urmare 
protestăm solemnei nu numai asupra formei, ci şi asupra cuprinsului propunerii 
acelei episcopeşti şi consistoriale ca a unui act carele este anticanonic şi vatămă 

ortodoxia şi liniştea sufletului nostru etc. 
Mai departe bine aţi face, când după provizoriu din cărticica noastră Actele 

soboarelor! pag 126 aţi cere voie de la Guvern de a ţinea sobor eparchial. 
Apoi mai pe urmă aţi putea expune şi aceea, că şi praxa cea vechie a 

bisericii bucovinene au fost sinodală, căci episcopul se alegea şi trebile cardinale 
bisericeşti se tractau în adunări obşteşti, până s-au ţinut Bucovina de Moldova şi 
această adunare obştească era ca un sinod, când se alegea episcopul sau când se 
tractau trebile cardinale bisericeşti etc. 

În sfârşit, serbătoreşte să-l poftiţi pre păr[intele] episcop a se declara, 
pentru ce au făcut lucrul acesta într-un chip unilateral, ascuns şi cu delăturarea 
fonnelor canonice? 

Sperez, că mult onorat d-ta ai primit de la Direcţia Tipografiei diecezane 
de aci 50 exemplare din Actele soboarelor noastre şi nu primi în nume de rău, căci 
Direcţia Tipografiei n-au putut da aceste cărţi în dar, pentru că este săracă. Bine aţi 
face când „Telegraful român" l-aţi recomanda bravilor noştri bucovineni spre 
ţinere, căci acela este şi organul ortodoxiei noastre din Austria. 

În interesul obiectului nostru, mă rog, ca să nu se întrerupă corespondenţa 
noastră rămânând cu deschilinită cinstire. 

1860. 

Sibiu, 1861, februarie 18 

llarion Puşcariu, Metropolia românilor ortodocşi din Ungaria şi Transilvania, li L nr. 11, p. 
185-187. 

1 Actele soboarelor bisericeşti greco-răsăritene din Ardeal din anii 1850 şi 1860, Sibiu, 

595 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Pesta, 19 februarie 1861 

Mult stimate unchiule! 

313 

Numai alaltăieri v-am scris că am făcut examenele cu succes bun; am 
acum alta a vă împărtăşi, pentru aceea vă mai infestez' aşa curând. În zilele 
acestea am căpătat io şi Pap2 (din Saroad şi el va disputa în zilele viitoare) de la 
un necunoscut cu numele George Pop din Băseşti3 

- lyesfalva - o epistolă, în 
care se spune că auzind de noi, că suntem silvăneni, şi absoluţi4, ne provoacă să 
mergem acasă, sau să ne dăm declaraţiunea că primim deregătorie, pentru că l-au 
asigurat ungurii în congregaţia generală din Zilah5 comitatul Szolnoc - cumcă 
numai să propună oameni abili, că îi vor alege de deregători, şi [a]nume nouă ca 
doctori, postul cel mai mic ca vice-notar sau szolgabiro ni e destinat, însă e 
posibil că căpătăm şi mai mare, însă mai mic nu. Zice mai încolo, că dacă vrem 
ori care unul dintre noi, poate să fie deputat la Pesta, deoarece nu sunt alţi români 
abili în tot corn. Sz[ olnocul] de Mijloc, apoi noi avem recerinţele şi etatea şi 

abilitatea. Pap e trecut de 29 ani, iară io de 27 am fost în 10 sept. 1860; mie 
asemenea provocare poate să-mi vină din Şimleu, comit. Crasnei, unde nici de 
deregător nu au pe nime, nici de deputat. Domnul Pop din Băseşti, nu ştie că sunt 
din Crasna, şi numai colegul meu din Sz[olnok]. Cred [că] pentru aceea m-a 
provocat, şi ştiu că când m-ar propune, ungurii ar zice că nu e din corn. 
Sz[olnok]. Îmi pare bine că mi-ai spus că eşti de părerea mea, adecă că nu 
acceptez nici un post, însă sunt multe motive pentru care ar trebui să primesc; 
adecă în 3 ani mi-aş face şi praxă destulă, după 3 ani aş face censura şi apoi aş fi 
advocat; în eşti 3 ani mi-e asigurată plată, cel puţin l OOO tl fix şi apoi accidenţii; 
însă pe la advocaţi neavând de lucru mult în timpurile prezente, nici [nu] ştiu 

cum voiu trăi. Apoi bani îmi trebuie de aci înainte şi pentru mine şi pentru 
Simenon, pruncul Sofiei, care acum e în I clasă gimnazială şi se poartă bine. 
Când aş avea un advocat care să mă asigureze măcar cu 600 fl. pe an, nu aş primi 
nimica; însă în caz nefavoritor, cuget că ar fi conzult să primesc, şi aşa-mi zic 
toţi 1umânii Jc pc di1,;i, 1,;ru-c suut m<1i t,auâui, l.fot d\;C~till-mi sfiltuics1,; 1,;d sa mă las 

să mă aleagă de deputat în corn Crasnei, la cari ştiu că mă provoacă. Însă aceasta 
nu o fac nici decât, pentru că ce ştiu io, ţine-se-va dieta au ba? Apoi io nici că pot 
veni cu conştiinţa curată într-o dietă, unde se reprezintă comitatul încorporat 
către Ungaria6 fără voia românilor. Io atunci, şi prin mine românii din corn. 
Crasnei, am consimţit la încorporare, care ştiu că nici o dată nu o fac; aşadară la 
deputat nici cuget, numai la post stau în dubiu, că ce ar fi mai bine nimerit. 
Acestea mă simt îndatorat a vi le comunica! 

Din Staatslexiconul lui Welcker se află 50 broşure. La un anticar am aflat 
Corpus I. C. Iustinianei, ediţiunea Godofred şi stereotip Guilelm Beck. Preţul e 5 
fl., 50 cr. Trimite-I-voi ? Anteiustinianeum şi Basilicele nu se află nicăieri. 
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Mă rog, unchiule, dacă se poate, trimite-mi ca să pot disputa în 2 a martie, 
ca apoi în 3 (duminică) să pot face jurământul care numai în zi de sărbătoare se 
poate face; aş vrea odată să scap de lucrurile acestea, că nu ştim ce aduce timpul cu 
sine: apoi şi cheltuială fac mare aici, aşa cât mi-e frică [că] nu mai pot scăpa de 
datorie. Aş vrea să ştiu că pe când îmi veţi putea trimite, căci numai aşa mă pot 
insinua şi cere termin pe a 2 mar[tie] şi acest termin debe să-l cer cu 4-5 zile 
inainte. Aşa când aş şti că pe 1 sau şi 2 mar[tie] capăt bani, m-aş insinua în 25-26. 
pentru aceea dară mă rog în toată întâmplarea telegrafiază-mi, cari [sic !] veţi primi 
această epistolă. Aceasta o puteţi face, că 25 cuvinte nu costă mult. În scrisoare îmi 
spuneţi ce am să fac, după starea lucrului enarat în epistola precedentă şi prezentă, 
precum şi răspuns la întrebările făcute. Ar fi lesne de cugetat şi făcut când am avea 
bani, când nu am fi aşa săraci. Vai de capul nostru, că noi româniii până-i lumea nu 
mai scăpăm de sărăcie. 

Rău a fost că nu mi-aţi putut trimite #8 mai înainte, când era agioul sus. 
Chiar pe când i-am căpătat, au căzut aşa cât numai 6 fl., 69 cr., am căptat. De când 
a căzut Gaeta9 

••.. 

Nemeş 10 a mers acasă. Chiar pe timpul conferinţei de la Bălgrad a ~juns la 
Bălgrad unde s-a prezentat ep[isco ]p[ u ]lui Şaguna şi prin acesta cancelarului 
Kemeny. Astăzi primii epistolă de la el. Eştilalţi colegi ai mei: Marinescu şi Ilovits, 
încă nu au făcut rigorosul ultim. Ast din urmă, a primit postul de jurat în corn. 
Aradului. De câteva zile tare vorbesc fraţii magiari, că nu trec multe zile şi vom 
auzi vorba şi faptele emigranţilor. Noi românii de pe aici credem că uniunea se va 
decreta cât mai curând. Ungurii au trimis pe Primatele şi pe câţiva la Viena în 
cauza aceasta. 

Sărutându-vă mâinile rămân 
al d-voastră nepot obedient 

Ioan m.p. 

Bibi. fii. Cluj a Acad. Rom., Arh. Ist., F. Bărnuţiu, nr. 89; vezi şi Coriolan Suciu, 
Corespondenţă Ioan Maniu - Simion Bărnuţiu, 1851-1864, Blaj, 1929, p. 292-295. 

1 Deranjez. 
2 Coleg de studii a lui I. Maniu. 
3 George Pop de Băseşti (1835-1919), om politic român. Ales pretor în 1860; între 1872 --

1881 deputat dictai. A militat pentru unificarea P.N.R., a cărui preşedinte a fost din 1902. preşedinte 
al Marii Adunări Naţionale de la Alba Iulia ( I decembrie 1918). 

4 Absolvenţi. 
·
1 Zalău. 
6 Prin decretul din 27 dec. 1860 s-a încorporat Ungariei: Voievodina sârbească şi Banatul 

timişan , comitalele Crasna, Zarand, Solnocul de mijloc şi districtul Chioar (Cetatea de Piatră). 
7 Cărţi de drept roman. 
8 Semn simbolic pentru galbeni. 
9 Ultimul refugiu al regelui Neapolelui, Francisc 11, din faţa armatelor sarde. 
1° Coleg de studii. 
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314 
Blaj, 20 februarie 1861 

Illustritatea voastră, preasânţite doamne episcoape, 
Doamne şi frate în Christos prea venerânde ! 

Nr. 77/1861 

La mult preţiuita scrisoare a illustrităţii voastre, ddto. I O-a a Junei curente, 
am onoare a răspunde cum că eu încă în decembrie a.t., fiend în Viena în 
deputaţiunea naţională n-am lipsit cu grai viu a descoperi escelenţei sale nunţiului 
apostolic atât starea starea cea tristă în care se află peste tot sânta Unire în 
Transivlania, cât şi daunele ce pot resuita nu numai din vătămarea disciplinei 
basericei noastre, mai ales de la a. 1856 încoace, da şi din încercarea de a se 
introduce pe rând usuri şi datini latine în aceaşi disciplină şi aceasta împotriva 
tuturor reclamărilor, remonstraţiunilor şi recurselor ce am făcut din această causă, 
atât la sântul Scaun Apostolicesc, cât şi la înalte c.r. Ministeriu de Cult, cari, 
precum cu durere vedem până acum nece un resultat nu au avut, ci au răsunat în 
deşiert şi sfaturile mele nu numai s-au dispreţiuit cu totul, ci încă şi în nedreaptă 
suspiţiune s-au tras. Mai încolo că clerul şi poporul din diecesa mea neîncetat 
urgeşte ţinerea unui sinod diecesan, reclamând până şi în foile publice restituirea 
disciplinei şi a vechilor sale usuri şi datini şi ştergerea tuturor înoirilor cari de la a. 
1856 încoace cu puterea s-au introdus şi că din această causă mă văd constrâns pe 
venitoaria lună a lui mai a indica sinod diecesan în care, pe lângă comunicarea 
tuturor anteactelor, voi fi silit a descoperi toată starea diferinţelor pentru vătămarea 
basericei noastre între mene şi mai sus memoratele înaltele autorităţi escate. În fine, 
arătând încă odată periculul Sântei Uniri şi daunele ce pot resuita din această 

vătămare a disciplinei şi a instituţiunilor celor vechi a basericei noastre, l-am rogat 
ca descoperind santitatei sale Papei această tristă stare a lucrurilor să 

mediulocească de la acelaşi sânt Părinte, vindecarea răului prin o huilă, încă înainte 
de luna lui mai, adecă înainte de a se convoca sinodul edând, ca aşa, cetindu-se 
bulla in sinod să se liniştească spiritele şi să se mângâie clerul şi poporul; 
altmintrelea, nefăcându-se aceasta, eu să. nu tiu responsabil pentru orice daune ce ar 
potea urma pentru sânta Unire, pentru cari vor da seamă înaintea lui Dumnezeu şi a 
oamenilor aceia care, călcând pactele Unirei, au dat ansă la turburarea spiritelor şi 
n-au voit a vindeca răul la tempul său. 

După care escelenţia sa nunţiul mă requiră ca toate acestea să i le dau în 
scris, cea ce am şi făcut în memorialul care aici în copie, sub 4, vi-l comunic şi 
illustrităţii voastre'. 

Dacă esellenţia sa nunţiul a trimis acest memorial la Roma şi dacă acolo s-a luat la 
pertractare sau ba nu ştiu; destul atâta că sub dtul 17 ianuariu a.c. nr. 1982/ l mi se scrie şi 
mie tot acelea ce a scris şi illuistritatei voastre în privinţa ţinerei sinodului şi anumit mă 
întreabă dacă ar fi să se ţicnă sinod provincial mai întâi şi apoi diecesan. 
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Celea ce i-am rescris eu sub d-tul 20 februarie a.c. nr. 77 veţi binevoi a 
vedea din alăturata copie sub B. 

Cari toate, spre încunoştinţare şi conformare comunicându-vi-le, cu 
frăţiească veneraţiune şi stimă rămân al illustritatei voastre umilit serb şi în 
Christos frate 

Alexandru St. Şuluz 
A[rchi]ep[isco ]pul şi metropolitul A. Iuliei 

Original. A.N.D.J., Cluj, F. Ep. gr.-cat. Gherla, 1861-484, f. I. 

1 Scrisoarea este urmată de conceptul scrisorii episcopului Alexi din I O februarie 1861. 
către Şuluţiu, de copiile memoriilor acestuia din 22 decembrie 1860 şi 20 februarie 1861 adresate 
nunţiului papal de la Viena. 

315 
Blaj, 20 februarie 1861 

Rescriptum 

Binas easque aestimatissimas V<strae> Excellentiae litteras, unam de 23a 
Decembris a<nni> p<raecedentis>, alteram vero de 17a Ian<uarii> a<nni> 
c<urrentis>, priorem Viennae, recte in momento suscepti reditus mei in patriam et 
eodem die, quo emanata est, alteram vero 24a Ian<uarii> a<nni> c<urrentis> 
venerari mihi fortuna obtigit. 

Ut autem prompte consueto meo more responsum ad eas dare possim, non 
modo longa et diutina graviaque itinera multipliciaque urgentia et magni momenti 
negotia pro chara mea natione suscepta cumulatissima regiminis dioecesis clerique 
mei agenda, sed etiam interventae corporis mei. etiam aetate iam fracti, graves 
aegritudines et afflictiones hucdum me impedivere. 

Nune ergo etiam tardius dignabitur V<estra> Excellentia ad utraque 
praetiosissimas suas litteras meum responsum benigne suscipere. 

Ad priores clico: 
Etsi cum S<ancto> Paulo Apostolo nonnisi in infirmitate mea 

gloriari possim, tamen etiam si gloriabor insipiens non ero, quia veritatem 
loquor. 

Nemo me firmior in fide catholica sed nec S<acrae> Unionis 
zelosior amator, protector et promotor in chara gente mea alius unquam 
fuit; cuius vita pro defensione fidei catholicae et S<acrae> Unionis bis in 
summo periculo versata est, quique multo et improbo labore gravibusque 
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fatigiis et sacrificiis plura milia e schismate in sinum Matris Ecclesiae 
Catholicae et S<acrae> Unionis reduxi. 

Et haec est etiam vera et genuina causa factae ad V <estram> 
Excelentiam die 22a Decembris 1860 notificatoriae et sincerae relationis meae. 
qua ut catholicae fidei verus assecla et S<acrae> Unionis perseverantissimus 
protector et antesignanus infucata fidelitate et animi sinceritate aperui a<c> 
commonefacere S<anctam> Sedem Apostolicam pastorali<s> officii mei esse 
duxi, quantum periculi /11/ ex susceptis hucdum in antiquissimis ecclesiae 
meae usibus, consuetudinibus et canonica disciplina S<acram> Unionem 
manere potest, si de illis, quae in duobus punctis in praeattacta repraesentatione 
mea de 22a Decembris 1860 uberius specificata sunt, S<ancta> Sedes 
Apostolica, pro summi pastoris sollicitudine et cura, Ecclesiam et S<acram> 
Unionem per benignum aliquod breve securam non reddiderit, nam dicere non 
possum quam gravi vulnere et meum et cleri et populi mei animos sauciaverint 
illae recensitae - reclamantibus et resistentibus nobis - factae in antiquissimis 
usibus consuetudinibusque et canonicis institutionibus ac disciplina ecclesiac 
meae innovationes et reformationes, qui iisdem tanquam a patribus nostris 
nobis traditis et relictis plusquam a 15 saeculis intime addicti sumus, quibusve 
summa pietate et omni praedilectione adhaerere solemus. 

Vestra quidem Excellentia his quoque suis litteris paterne animare 
dignatur, ne vocaremus in dubium consilium S<anctissi>mi Patris se velle 
genuinam Ecclesiae Orientalis disciplinam in iis omnibus, quae neque 
catholicae fidei, neque bonis moribus aut honestati repugnant, sartam et 
tectam diligentissime servare, verum fateor, quod, dum contrarium experti 
simus, prout id in memorata mea de 22a Decembr<is> 1860 
<repraesentatione> uberius specificavi, desiderarem ad reddendam et 
restituendam conscientiarum nostrarum tranquillitatem to!lendumque e 
contrariis animis nostris iam inditum timorem et conceptam suspitionem, ut 
de eo, quod verbis appromittitur, etiam opere et brevi aliquo apostolico de 
facto securi et quieti redderemus. 

lnquietos nos reddere possunt etiam illae conditiones, sub quibus nobis 
a1Hi4uissimae ca11011icae i11scicuciones usus4uc cr consuecudines disciplina4ue 
Ecclesiae Nostrae sarta tectaque servari a S<ancta> Apostolica Sede 
appromittitur nempe: In iis omnibus, quae neque catholicae fidei, neque bonis 
moribus aut honestati repugnent, quarum nos sensum nullo modo assequi 
capereque possumus, ideoque humillime eatenus etiam supplicare sustinemus, 
dignetur S<ancta> Apostolica Sedes nobis clementer explicare et claris verbis 
quoque benigne manifestare et specificare, quidnam aut in supplicationibus 
nostris aut in usibus, consuetudinibus et antiquissimis canonicis institutionibus 
atque disciplina Ecclesiae /12/ Nostrae Orientalis sit et latitet huiusmodi, quod 
nos hucdum scire et detegere non posuimus, S<ancta> Apostolica sedes tamen 
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tenere habereque debeat pro tali, quod catholicae fidei aut bonis moribus aut 
honestati ecclesiasticae repugnet ? 

Nam quemadmodum talia observare tenereque et colere in Ecclesiae 
Nostrae sanctissimis institutionibus, nos nunquam velimus, ita ex altera 
parte eousque, donec non convincemur de similibus erroribus per claram 
eorum specificationem et explicationem, solum pro colore et praetextu, sub 
quibus iusta postulata nostra semper denegari nobis possent tenere 
debebimus. 

Nune dabo sequens humillimum responsum etiam ad alteram V<estrae> 
Excellentiae ad me 17a lanuarii a<nni> c<urrentis> n<umer>o 1982/1 datam 
litteram. 

lnommise celebranda per me mense Maio s<cilice>t v<enturo> a<nni> 
c<urrentis> synodus non erit provincialis sed pure pute dioecesana ecclesiae meae 
et cleri mei, cuius obiecta praeter id, quod in relatione mea de 22a Decembr<is> 
1844 <sic!> recensui, erunt: 

a) Deliberandi de modis et mediis, quibus sustentatio et intertentio 
miseri cleri nostri felicior meliorque reddi posset, nam illae solemnes et 
splendidae appromissiones, quae inde ab inita S<acra> Unione constanter 
usque ad haec tempera clero nostro turn per regia decreta cum etiam per 
articulum 26 concordati - quemadmodum etiam V<estra> Excellentia 
optime novit - factae sunt et quibus potissimum etiam patres nostri et natio 
nostra an<n>o 1699 ad ineundam cum S<ancta> Romana Ecclesia 
Unionem allecta est, adeo spem nostram fefelerunt, ut iam praeter Deum in 
nemineru alium, nisi in viribus miserae nationis nostrae solamen et 
subsidium pro clero nostro querere debeamus. 

b) Erectio ubique scholarum promotioque educationis iuventutis in 
vera religione et bonis moribus dotatioque certa, congrua et defixa pro 
ludimagistris. 

c) Emendatio morum cleri restitutioque canonicae disciplinae, quoad 
honestam comportantiam eius, quae ministris altaribus sacramentorumque 
dispensatoribus digna sit, aedificetque populum et convincet, quod id, quod in 
templis e rostris praedicant foris etiam opere compleant. 

Haec et horum similia, quae domesticum regimen et publicam 
administrationem huius archidioecesis respiciunt, futura sunt celebrandae 
dioecesanae nostrae synodi obiecta. 

/13/Quae omnia cum V<estrae> Excellentiae humillime nota facere 
festinarem humillimo venerationis et obsequii cultu emorior1

• 

Copie A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 53 ah Anno 1861-<5>77 Mitrop. Blaj. 

1 ·Die 20a Febr<uarii>. - Excellentissimus Dominus Antonius de Luca A<rchi>episcopus et 
Nuncius Viennensis quaerit an debeat servari et qua modalitate synodus provincialis et dioecesana?" 
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316 
Cernăuţi, 21 februarie 1861 

Excelenţă! 

Am primit mult stimata epistolă, cu care m-aţi onorat în zilele trecute' şi 
vă rog să fiu iertat pentru întârzierea răspunsului. Dar abia ieri am părăsit patul, 
fiind trei săptămâni bolnav în urma călătoriei mele de la Viena pe gerul de mai 
deunăzi. 

Vă mulţumesc cu toată căldura inimei pentru felicitările cele pline de 
bunăvoinţă pentru mine şi familia mea. Rog pe milostivul Dumnezeu să vă ţie, 

excelenţă, şi în curgerea anului ce nu de mult s-au început şi mulţi ani înainte până 
la cele mai adânci bătrâneţe sănătos şi puternic, întru deplină mulţumire şi fericire 
spre binele, onoarea şi mântuirea bisericei şi naţiunei. 

Cât despre cele ce mi-aţi scris mai departe, apoi vă exprimăm, 

excelenţă, eu şi fraţii şi amicii mei şi toţi cei de o socotinţă cu mine cea mai 
profundă reverinţă şi recunoştinţă pentru interesul cel viu şi sinceritatea 
manifestată prin acea epistolă pentru trebile bisericeşti ale Bucovinei. 
Această împreună durere este pentru noi de mare mângâiere şi contribuie 
numai spre a lăţi şi mai mult prin Bucovina acele simţăminte care vă 
păstrează acei ce au onoarea a vă cunoaşte mai de aproape. Vă rugăm şi pe 
viitor să nu daţi uitării biserica Bucovinei în cauza momentoasă de faţă, căci, 
durere, trebile noastre bisericeşti merg foarte rău. 

M-aţi întrebat, excelenţă, ce fel de cerinţă au dat deputaţiunea noastră la 
Viena despre Mitropolie. 

Vă trimit tot astăzi prin poştă însuşi petiţiunea şi promemoria deputaţiunei 
tipărită, ca să vedeţi, că Metropolia română s-au rostit numai în general ca una din 
cele mai mari dorinţi ale ţerii noastre şi tot în acel înţeles, precum preasfinţia voastră. 

Dumnezeu sfântul să ne ferească a vă da din mână autonomia recunoscută 
a bisericii române. 

Cu inimă sângerândă însă împărtăşesc, excclenţia voastră, cum înţelege 
acum opiscopia noastră cauza mctrupolici române. 

Înainte de două săptămâni au adunat, Eugenie Hacman2 aci pe consistoriul 
său, înmulţindu-l cu câţiva profesori de teologie şi s-au comunicat punctele ce are a 
le propune unui sinod de preoţi. 

Un profesor al teologiei, român zelos, luceafărul şi favoritul clerului, un 
bărbat strălucit prin caracterul său cel consecvent şi nepătat, prin spiritul şi 

erudiţiunea sa, anume părintele Calinciuc, au arătat necesitatea a invita şi creştini 
mireni la un sinod ca acesta unde are a se dezbate o cauză de aşa mare însemnătate. 
Aceasta fu în zadar ! 
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Întemeierea unei metropolii şi a doi episcopi, numiţi chiar nemţeşte, 
W eihbischofe, în Bucovina ! 

Alegerea mitropolitului prin un sinod provincial mixt, însă cu acea 
mărginire, ca să aleagă el numai 3 (trei) candidaţi, şi apoi ocârmuirea să numească 
pe unul dintr-înşii mitropolit. 

Un sinod anual, ecumenic, duhovnicesc - Unde ? La Viena ! Sub îndoita 
preşedinţie a unui archiereu şi a unui procurator al statului. 

Şi, fiindcă le este ruşine de lume şi mai ales de preasfinţia voastră, apoi 
s-au adăugit totodată cu mare generozitate, că învoiesc şi Ardealului, ca şi 
Bucovinei, o Mitropolie deosebită. 

Aceste puncte profesorul de teologie Popovici le-au prelucrat din poruncă, 
adică numai le-au motivat şi le-au împodobit şi alaltăieri, luni, le-au cetit din 
poruncă şi în faţa d-lui episcop Eugenie, nemţeşte - unui sinod de preoţi ce s-au 
fost conchemat anume pentru aceasta. Domnul episcop au recomandat punctele a 
se primi. 

Preoţii, anume nepregătiţi, ameţiţi de referatul cel lung nemţesc, desprinşi 
la o disciplină mai mult decât militară şi o supunere oarbă şi umilă la toate cele au 
plecat captele ... şi lucrările sinodului într-o clipă s-au sfârşit. 

A doua zi, adecă ieri demineaţă, s-au mai adăugat preoţimea numai ca să 
subscrie, din poruncă, în fiinţa d-lui archimandrit Teofil Bendela punctele, 
întocmai cum i s-au fost cetit nemţeşte. 

Domnul profesor Calinciuc, provocat de domnul archimandrit spre a 
subscrie, au refuzat subscrirea sa, motivând refuzarea aceasta într-un mod 
respectuos şi modest. Atunci dumnealui fu înfruntat pentru aceasta de domnul 
archimandrit în faţa întregului sinod - ce consta cam în vreo 40 de preoţi - într-un 
chip cât se poate de furios, de atingător şi de înjositor. 

Ceilalţi preoţi indignaţi, dar terorizaţi, au răspuns la chemarea domnului 
archimandrit şi au pus iscăliturile d-lor sale, unul câte unul, pe hârtie şi sinodul 
episcopiei Bucovinei era gata ! 

leşind din adunare, sărmanii preoţi îşi făceau cruce, zicând că Dumnezeu 
să-şi facă milă cu dânşii şi să le ţie în seamă posiţiunea lor cea dependentă, 
iertându-le păcatul acesta, punctele subscrise din poruncă şi aşa sunt în zadar, că o 
asemenea nelegiuire nu se va putea înfiinţa. 

Acestea sunt lucrările domnului nostru episcop şi ale domnului 
archimandrit al său, Teofil Bendela3

• 

Nu noi mirenii sacrificăm interesele noastre bisericeşti, precum se vede. 
Nu noi mirenii svârlim pe fereastră afară autonomia bisericii noastre şi vroim chiar 
cu sila să-şi tragă ocârmuirea, cuvântul înapoi şi să se amestece în trebile bisericeşti 
ortodoxe. Nu noi mirenii vroim a învecinici izolarea cea prea tristă şi nefericită a 
bisericii Bucovinei de cătră celelalte eparchii române ortodoxe din Austria şi 
anume de către cea a Ardealului. 

Noi suntem străbătuţi de durere şi de ruşine. Străinii râd şi îşi batjoc. 
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Aceasta este alfa şi omega a convincţiunii noastre şi aceasta va rămâne 
pururea dorinţa noastră cea mai înfocată. Opiniunea în cauza aceasta să vă 

slujească de probă a sincerităţii şi a cugetelor oamenilor. 
Excelenţiă ! Vă rog încă odată să nu uitaţi biserica văduvită a Bucovinei, 

provocaţi pe dl. episcop Hacman la conlucrare pentru o singură metropolie română 
ortodoxă şi alipirea Bucovinei către ea ! 

Noi din parte-ne nu vom lipsi a face datoria noastră după slabele noastre 
puteri. 

Fraţii mei împreună cu mine sărută dreapta binecuvântătoare a presfinţiei 
voastre. 

Remân cu cea mai profundă reverinţă, al excelenţei voastre preaplecat serv 

Cernăuţi, 9/2 l februarie 186 l 
Georgie Hunnuzachi5 

Ilarion Puşcariu, Metropolia românilor ortodocşi din Ungaria şi Transilvania, Sibiu, 
1900, p. 182-185. 

1 Vezi supra, doc. Sibiu, 18 februarie 186 I. 
2 Eugen Hacman (1793-1873). Între 1835-1873 episcop al Bucovinei. Până în 1860 a 

sprijinit activitatea lui A. Şaguna pentru înfiinţarea unei mitropolii ortodoxe pentru Loti românii 
din Austria. Apoi şi-a schimbat atitudinea, cerând o mitropolie separată pentru Bucovina (1860). 
În 1873 s-a şi înfiinţat mitropolia Bucovinei şi Dalmaţiei. Prin poziţia sa, Hacman a prejudiciat 
lupta românilor din Austria pentru unirea într-o singură mitropolie. 

3 Teofil Bendclea ( 1814-1875). Din 1857 vicar episcopesc al Bucovinei. Între 1873-
1875 mitropolit al Bucovinei şi Dalmatici. 

4 Nicolae Petrino (1817-1890). Om politic, reprezentant al Bucovinei în senatul 
imperial lărgit (1860), apoi deputat în dieta locală. Retras din viata politică în 1866. A sprijinit 
aqiunea pentru înfiin\area unei sigure mitropolii ortodoxe române în Austria, semnând, alături 
de alţi fruntaşi politici români, mai multe petitii în acest sens. 

5 George Hurmuzachi ( I 817-1882). Om politic bucovinean, redactor al ziarului 
„Bucovina'' (octombrie 1848 - decembrie 1849), promotor al mişcării culturale româneşti şi a 
autonomiei Bucovinei. 

317 
Haţeg, 21 februarie 1861 

În prezenţa subscrişilor reprezentanţi comunali, cu toţii se înfăţişară 
şi adunându-se şi personalul oficiului actual, sesiunea se constitui şi declară 
de deschisă. 

În astă sesiune vine mai înainte de toate ca o datorinţă preferând 
restaurarea magistratului opidan, după forma sa din ante de a. 1848, apoi declararea 
limbii române de limbă oficioasă, la desbatere. 
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După o dezbatere preliminară se decretă, că: 
Magistratul opidan să se restaureze după norma din ante de a. 1848 şi să 

fie subordonat de-a dreptul înaltului guvern provincial, apoi ca în viitor toată 
manipulaţiunea obiectelor comunale, fie acele de ori şi ce natură, să se poarte şi 
să se pertracteze singur numai în limba română, apoi ori ce ordinaţiuni sau 
mandate mai înalte îndreptate către comuna Haţeg şi respectiv către magistrat le 
vor primi reprezentanţii oficiului singur şi numai în limba română, din 
următoarele motive: 

I. Prin Diploma din 20 octombrie şi manualul de acelaşi dat îndreptat către 
preşedintele ministeriului contele de Rechberg, a respicat suveranul dorinţa sa 
preaînaltă de a restaura Transilvania după nonnele constituţionale dinainte de 
1848. 

Opidul Haţeg din secoli înaintaţi a avut în fruntea sa magistrat subordonat 
deadreptul guvernului provincial şi coordonat tuturor celorlalte oficiuri municipale 
şi comitatense; acest magistrat a sustat în toate timpurile, ba chiar şi sub sistema 
sugrumatorie confiniară, până la a. 1855. 

În anul acesta aflând prefectura cu cale a organiza oficiile comunale, fără 
de tot temeliul şi cauza fundată, numai că pentru astfel i se vedea mai 
corespunzător, reduse magistratul la oficiu comunal, după normele boemice, cu 
numirea de „Marktrichteramt"1

• 

Prin actul acesta a dorit în[alta] prefectură a călca cu picioarele un drept de 
mai multe secole, la care faptă arbitrară nici că a avut chemare, pentru aceea dară 
nemai putând şi nemai voind a suferi astfel de nelegiuiri încărcate din partea 
legionului civilizator, care ca lăcustele ne inundară patria, acum reîntorcându-ne la 
instituţiile noastre municipale, dechiarăm casarea numirii de „Marktrichteramt" şi 
restaurarea magistratului după formele sale anteepocale, totodată însearnnăm, că 
pentru venitoriul cu restaurarea întregii Transilvanii numaidecât voim a şti şi 

magistratul subordonat deadreptul înaltului guvern provincial, până atunci însă 

dorind a înconjura toate frecările neplăcute cu bărbaţii neconstituţionali, vom 
rămâne în referinţele oficioase pe piciorul prezent, cu acea adăugire, că oficiul 
opidan, nu ca Marcktrichteramt ci ca magistrat să figureze. 

2. Limba română fiind în absoluta majoritate în acest oras. de astăzi 
înainte, bazaţi pe autograful pre înalt al maiest. c.r. apostolice din 21 decembrie 
1860, dată escelenţiei sale, preşedintelui Cancelariei aulice transilvane br. Francisc 
Kemeni, pentru toate treburile comunale, orăşeneşti, eclesiastice şi scolastice, 
declarăm ca limba oficioasă şi dorim a se aduce la cunoştinţa oficiilor competente, 
ca pentru venitoriu toate ordonaţiunile să ni se trimită numai în limba română, 
pentru că numai aşa se va putea înfăptui dreptul egalităţii răspicat de suveran prin 
înalta Dilomă din 20 octombrie 1860; afară de aceea, folosindu-ne de limba 
maternă română, vom afla înlesnire şi înaintarea noastră intelectuală şi literară, 

deoarece poporul va afla mai mult interes şi îndemn de a studia limba maternă, 
până acum mai cu totul delăturată. 
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3. Prin purtarea trebilor comunale în limba maternă ni se asigurează 

totodată şi existenţa noastră naţională, care în atâtea cente de ani fu foarte barbar 
periclitată şi chiar şi acum se încearcă inamicii noştri a ne o periclita, iar nouă 
naţionalitatea fiindu-ne un sanctuar foarte preţios, eredit de la străbunii noştri 

romani, ,,ne declarăm pentru apărarea aceleia în sensul ordinaţiunilor c.r. chiar şi 
cu pierderea vieţii"2 . 

4. Actul nostru de astăzi e totodată şi un gaj de precauţiune în contra 
tendinţelor suprematice ce le vedem vânate de fraţii maghiari, care amata noastră 
patria Transilvania totdeauna autonomă doresc a o fuziona în Ungaria. 

Dată în Haţeg în datul mai sus. 

Reprezentanţii comunei: 
Georgiu Balasiu m.p., Marcus de Popesco m.p., Avram Ivaşcu, m.p., 

Nicolau Czelegredeanu m.p., Marcu Moldovan m.p., Avram Csiuciu m.p., Marcus 
Munteanu m.p., Dinu Apostol m.p., Pavel Alexe m.p., Nicolau Tocaciu m.p., 
Nicolau Popescu m.p., Ludovic Munteanu m.p. 

Repezentanţii magistratului: 
Nicolae Balasiu m.p., jude primar, Ioan Kassanu m.p., senator subcasariu, 

Anton Aszlani m.p., senator sub. econom., Nicolae Petrovici m.p., senator, casariu 
şi econom vocat., Constantin Apostolu m.p., secretariu. 

,,Foaia pentru minte, inimă şi literatură", XXIV(l861), nr. 13 din 29 martie. 

1 Oficiu (funcţie) de jude de târg. 
2 Hotărârea magistratului orăşenesc va fi declarată ilegală de către Guberniu care, vrând să-i 

impună, cu forţa, limba maghiară. ameninţă în mai multe rânduri magistratul cu execuţia militară sau 
alte pedepse. În augu~1 I K6 l oraşul apelează la Cancelaria aulică., unde obţine, după aproape un an, 
câştig de cauză: limba română c recunoscută., provizoriu, până la dietă, ca limba sa oficială. 

318 
Cluj, 22 februarie 1861 

Nagymeltosagu B.I. Tanatsos es Ersek Ur ! 

Excellentiad nekem Fejervart igerni meltoztatot, hogy a Gytilesben 
tartott beszedet az Orszagos Kepviseleti tervel egylitt a tegnapi napra 
Februarius 21 re Kolosvarra bizonyosan megfogja ktildeni. Mint hogy en azt 
rneg nem kaptam, Becsbe felmenetelernet pedig e ho 25cre meghataroztarn, es a 
Fejervari Gytiles resultattumarol 6 Felsege elejeben tudosittasomat kesedelem 
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nelkiil meg tenni kotelessegem, ezennel tisztelettel kerem Excellentiadat a 
kivant[t] es negigert iromânyok sieto megktildesere. Tisztelettel mara[ dok] 

Excellentiâdnak 
alazatos szolgâja 
A. Kemeny Ferencz 

Kolosvârt F ebraurius 22t" 1861 

[Traducere] 

Prea mărite domn consilier intim şi vicar ! 

Excelenţa voastră a binevoit să-mi promită la Alba Iulia că îmi va trimite 
cu siguranţă aici la Cluj, pe data de ieri, adică 21 februarie, discursul ţinut la 
adunare, împreună cu planul reprezentanţei pe ţară. Întrucât eu nu le-am primit, iar 
plecarea mea la Viena mi-am fixat-o deja pentru data de 25 a lunii curente şi 

[întrucât] am obligaţia de a-l înştiinţa pe majestatea Sa despre rezultatul de la Alba 
Iulia, cu această ocazie rog cu tot respectul excelenţa voastră să-mi trimiteţi cât mai 
curând documentele dorite şi promise. 

Al excelenţei tale 
Serv umil 

A. Kemeny Ferentz 
Cluj, 22 februarie 1861 

A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-76. 

319 
Blaj, 24 februarie 1861 

Pro Notiţia 

Fiind soartea clerului nostru încă mai de mult nesuferită şi miseră, iară în 
timpurile celea mai proaspete şi mai tare, şi aşia îngreunându-se cât o neaparată 
şi foarte grabnică lipsă se arată ca cât se poate mai în grabă traiul vieţiei şi 
susţinerea lui să se mai îmbunătăţească şi să se facă mai de suferit şi mai 
cuviincioasă oficiului şi misiunei cei sânte a unui preot ministru a Casei 
Domnului. 

Şi fiindcă toate pe cele dese şi mari apromisiuni zisele noastre nădejdi şi 
aşteptări ne-au rămas până acum deşerte, cât acum ne vedem constrânşi cât să nu 
mai aşteptăm de nicăieri ajutoriu, ci tot ajutoriul îmbunătăţirea soartei cei 
nesuferibile a iubitului nostru cler, precum şi rădicarea şcoalelor şi promovarea 
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culturei morale şi civile a poporului nostru să o aşteptăm singur de la Dumnezeu şi 
de la zelul, pietatea, iubirea de binele său şi a băsericei sale, şi aşia de la propriele 
puteri morale şi materiale a clerului şi poporului nostru. 

Şi pe lângă acestea lipse mari, ridicându-se încă tocmai şi în foliele 
publice diverse jalbe şi agravamine pentru neşte scaimbări făcute în mai multe 
puncte ale vechilor usuri, a canoniceştilor instituţiuni, a disciplinei băsericei 

noastre moştenite de la părinţii noştri şi nevătămat păzite până acum în 
archidiecesa noastră. 

Precum şi alte numeroase lipse aflându-se adecă înainte de a se convoca 
Sinodul, adenda, ca aşia cetându-se acea Bullă în Synod să se liniştească spiritele 
şi să se mângâie clerul şi poporul; altmintrelea, nefăcându-se aceasta eu să nu fiu 
responsabil pentru orice daună ce ar putea unna pentru S. Unire, pentru care vor 
da seama înaintea lui Dumnezeu şi a oamenilor, aceia carii călcând pactele 
Uniunei au dat ansă la turburarea spiritelor şi n-au vrut a vindeca răul la tempul 
său. 

După carii escelenţia sa Nunciul m-a requirat ca toate acestea să i le dau în 
scris, aceea ce am şi făcut în Memorialul care aici în copia sub A. vi-l comunic şi 
iltrţilor voastre1

• 

Dacă escelenţia sa Nunciul a trimis acest memorial la Roma şi dacă acela 
s-a luat la pertractare sau ba, nu ştiu; destul atâta că sub ddtul 17-A ian. a.c. mr-
1982/1 îmi scrie şi mie toate acelea ce a scris şi ilustrităţei voastre în privinţa 
ţienerei Synodului, şi anumit mă întreba dacă ar fi să se ţicnă Synod provincial 
mai antâiu şi apoi diecesan ? 

Celea ce i-am rescris eu sub datul de astăzi nr. 77 veţi benevoi a vedea din 
aci alăturata copie sub B. 

Carii toate spre încunoştienţiare şi conformare comunicându-vi-le, cu 
deosebită afrăţieştei veneraţiune am rămas 

Concept. A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 53 ab Anno 1861-82, Mitrop. Blaj. 

1 Vezi doc. Blaj. 20 februarie 1861. 

320 
Blaj, 24 februarie 1861 

Nr. 82/861 

Preaonorate în Christos frate ! 

Fiind soartea clerului nostru încă mai demult nesuferită şi roiseră, ear în 
tempurile cele mai prospete şi mai tare şi aşa îngreunându-se cât o neapărată şi o 
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foarte grabnică lipsă se arată ca cât se poate mai în grabă traiul vieţii şi susţinerea 
lui să se mai îmbunătăţească şi să se facă mai de suferit şi mai cuviincios oficiului 
lui şi misiunei cei sânte a unui preot şi a unui ministru a casei Domnului. 

Şi fiindcă toate pe celea dese şi mari apromisiuni ziditele noastre nădejdi şi 
aşteptări ne-au rămas până acum deşerte, cât acuma ne vedem constrânşi cât să nu 
mai aşteptăm de nicăieri ajutori ci tot ajutoriul şi îmbunătăţirea soartei cei 
nesuferibile a iubitului nostru cler, precum şi rădicarea şcoalelor şi promovarea 
culturei morale şi civile a poporului nostru, să o aşteptăm numai singur de la O-zeu 
şi de la zelul, pietatea şi iubirea de binele său şi a bisericei sale şi aşa de la propriile 
puteri morale şi materiale a clerului şi poporului nostru. 

Şi pre lângă aceste lipse mari, rădicându-se încă togrna şi în foile publice 
diverse jalbe şi agravarnine pentru neşte scaimbări făcute în mai multe puncte ale 
vechilor usuri şi în canoniceştile instituţiuni şi a disciplinei besericei noastre, 
moştenite de la părinţii noştri şi nevătămate păzite până acum în Archidieceza 
noastră, precum şi alte nenumărate lipse aflându-se cari ar pofti îndreptare şi 

îmbunătăţire, nu o dată (parte prin făcutele de mai mulţi protopopi oblu la acest 
Ordinariat metropolitan remonstraţiuni, şi încă şi în numele clerului ori tot tractului 
său, parte prin foile publice, parte şi cu viu grai şi pentru acea manifestându-se o 
generală dorire de a se ţienea mai înainte de toate şi îară întârziere sinod diocesan, 
ca cu unite consilii a întregului cler să se îndrepte cât se poate toate şi să se afle 
midiloacele celea mai acomodate spre lecuirea răului şi a lipselor) o aşa ferbinte, 
dreaptă şi canonicească poftă a clerului aş fi fost şi eu gata a o împleni dacă celea 
mai grele cercustări nu m-ar fi împedecat. 

Acum, totuşi, [dacă] acel atotpoternic Părente al îndurărilor [î]mi va ţienea 
încă viaţa şi îmi va cruţa sanitatea, cu poterile celea puţine trupeşti, prin adâncile 
bătrâneţe, lucruri şi griji grele şi boale dese slăbite, am hotărât cu o nestrămutabilă 
voie ca în luna mai a.c. - ziua altă.dată se va detennina şi notifica - să convoc şi să 
ţin sinod diocesan. 

Însă mulţimea şi ponderositatea obiectelor cari au de a veni sub 
pertractarea şi serioasa consultare a sinodului diocesan urmând şi aceia ca acest 
sinod să se ţină regulat şi despre lucrările şi hotărârile sale să se ducă un protocol în 
..:o11c a..:tclc ~i Jcd:siu11ilc :sa 1a111.:î11a J'l-llltu \c11itu1 ~i. rcJigciuJu-:sc î11tt·-u11 rci11J 

sistematic, să se tipărească şi să se împartă la toate besericile, preafireşte urmează 
şi acea că acest sinod nu-şi poate cu folos isprăvi agendele sale într-o zi sau două ci 
va avea de a zăbovi şi a consuma mai multe zile care mai nainte nu se pot 
determina ci numai mulţimea agendelor le poate hotărî şi aşa adunarea şi ţienerea 

sinodului, prin venirea şi rămânerea aici la sinod în mai multe zile a protopopilor şi 
a deputaţilor clerului, neapărat vor pofti şi cheltueli. 

Noi, ca să potem afla calea care neci în privinţa aceasta să nu ne pună ceva 
piedică ţinerei şi celebrărei sinodului nostru diocesan, înainte de celebrarea 
sinodului am voit a aduna un consistoriu plenum, stătător din toţi actualii şi 
onorarii protopopi care sunt deodată şi asesori juraţi ai consistoriului nostru 
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metropolitan şi şi representanţii clerului nostru din afară, ca aşa prin un comun 
consiliu, nu numai a nostru cel dinlăuntru, dară şi cu a celui dinafară cler a căruia 
representanţi sunt protopopii, celea folositoare şi conducătoare la dobândirea 
doritului scop mai nainte să le căutăm şi să le hotărâm. 

Aşadară, ziua celebrărei acestui consistoriu plenar nestrămutat o am hotărât 
şi determinat pe 27 febr. a.c., după calend. vechi, adecă în ziua de luni, în 
săptămâna brânzei, să se ţienă. 

Pe aceasta dară anumită zi, adecă pe 27 febr. s.v.a.c. pe preaonorate frăţia 
ta, oficios te poftim ca la acest consistoriu plenar negreşit să te afli de faţă. 

Pre lângă obiectul consultărilor acestui consistoriu de a afla trebuincioasele 
midiloace şi isvoare spre suportarea cheltuielilor celebrândului sinod diocesan va fi 
şi altul, întocma momentos, despre forurile matrimoniale. 

După care încunoştiinţare aşteptându-te, părinteşte rămânem prea onor. 
frăţiei tale adict 

B laş, 12/24 febrauriu 1861 
Metropolitul Alecsandru m.p. 

Original. A.N.D.J., Alba, F. Gen. Mitrop. Blaj, 1861-187, f. 9-10. 

321 
Sibiu, 25 februarie 1861 

Mult onorate domnule ! 

Tocmai atunci am primit mult stimata-ţi epistolă din 7 martie nou a.c. când 
eram destinat a te pofti ca să amâni plecarea-ţi la Bucureşti din cauza adunării 
naţionale a unor bărbaţi de frunte pentru facerea măsurilor pregătitoare pe seama 
Reuniuoei noastre, despre care am şi publicat în numărul cel mai nou al 
„Telegrafului Român" o înştiinţare etc. Acum însă, înţelegând din sus-lăudata-ţi 
hârtie, că mult onorat domnia ta ai amânat acea călătorie până către sfintele Paşti, 
sperez că la acea adunare ne vom vedea şi întâlni, ca cu puteri unite să ne înaintăm 
şi în privinţa înfiinţândei Reuniuni interesul naţiunii noastre, cu care prilej apoi ne 
vom putea înţelege mai pre larg şi despre treaba Mărişenilor 1 • 

Aci alăturez conscrierea cărţilor care le-au tipărit cu spesele sale tipografia 
noastră diecezană şi să află de vânzare. Când am cumpărat şi adus tipografia 
aceasta, am cerut voie de la Gubemul ţării, în înţelesul legii constituţionale de pe 
atunci (1850), ca să pot tipări cărţi bisericeşti şi şcolare, cu atât mai mult căci 
tipografia am dăruit-o episcopiei şi aşa nu e proprietatea mea ci a episcopiei. 
Începând tipografia noastră a lucra, căci Gubemul a încuviinţat cererea mea, Blajul 
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la anul 1853 a şi început a trage la îndoială, că ierarhia noastră ar avea dreptul acela 
de tipărirea cărţilor bisericeşti şi ne-au pârât la ministerul de culte. Acolo pâra a 
aflat mare părtinire, dar cu atât mai mare opoziţie din parte-mi. Ministerul de 
culte mult s-a nevoit în decurgerea de şapte ani, ca tipografia noastră să o 
nimicească şi monopolul cel infernal să aducă asupra cărţilor noastre bisericeşti, 
zicând împăratului că tipografia statului va vinde mai ieftin cărţile bisericeşti şi 

şcolare, decât tipografia diecezană. Eu m-am făcut prost şi am zis: că nici o carte 
bisericească nu se poate tipări şi întrebuinţa fără binecuvântarea şi censura 
arhierească şi competinţa aceasta pentru cărţile române de legea ortodoxă numai 
mie mi se cade, căci eu sunt arhiereu român etc. Aşa luptându-mă a venit treaba 
până la împărat, care a decidat în luna lui ianuarie a.c. spre favoarea tipografiei 
noastre sfada susatinsă, ceea ce se va publica în numărul viitor al „Telegrafului 
Român" cu unele desluşiri faţă cu agresiunile de tot indelicate ale lui Eliad din 
anii trecuţi. Coram plura. 

Încă mai alăturez aci I O tl. pentru un exemplar din Protocolul 
conferinţelor, căci ai nobilul scop cu prisosul venitului din acea cărticică, rămânând 
şi până la întâlnirea noastră cu deosebită cinste al mult onorat d-tale de tot binele 
voitor 

Andrei episcop 
Sibiu, 25 februarie 1861 

N.B. Fratele Vasici dorind te doreşte spre adăpostire la sine cu prilejul 
venirii la adunarea naţională. 

George Bariţiu, Părţi alese . , III, Sibiu, 1891, p. 569-570. 

1 C[ doc. Sibiu. 26 octombrie 1860. 

322 
(Viena, 1-26 februarie 1861] 

I. Rezultatul administraţiunei proprii şi ai independenţei provinciale 
presupune deplina cunoştinţă a intereselor patriei, a cugetărilor şi străduinţelor, a 
moravurilor şi datinilor, a religiunei şi limbii locuitorilor ei. O astfel de cunoştinţă 
însă se iveşte numai ca un product a[l] unei petreceri lungi în patrie, a unei 
conversaţiuni de mai mulţi ani cu fiii patriei şi acea cu atât mai tare se cere în un 
period când viitoarea introducere a institutilui reprezentaţiunei provinciale şi 

influxul ce acest institut are de a lua la administraţiunea ţării, îndrumează pe 
organele regimului a studia mai fundamental lipsele şi pretenţiunile emănătoare din 
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adâncul vieţii poporale precum şi îndreptăţirea internă a estor din unnă a o subtrage 
unei examinări mai mature. În privinţa aceasta e de dorit şi conces ca posturile 
diregătoreşti să se confereze mai cu seamă fiilor patriei şi ca aceştia, presupunând 
că au asemenea calificaţiune şi vrednicie, la umplerile viitoare a[le] posturilor să se 
prefereze oricărui alt compeţitoriu. 

II. Privind împărtăşirea ţării la administraţiunea provincială esercitând 
prin reprezentaţiunea ţării, se cere ca de mult enunţiatul însă până acum 
neefeptuitul principiu a[I] egalei îndreptăţiri politice, confesionale şi naţionale a 
celor trei naţiuni de căpetenie din Bucovina: a românilor, rutenilor şi germanilor 
să se aplice mai liberal atât în biserică şi şcoală, în viaţa comunală şi la 
judecătorii, cât şi în comunicaţiune cu diregătoriile administrative provinciale şi 
cu toate în sfera ţării de coroană aflătoare organe a[le] puterii de stat. Eschiderea 
îndelungată şi dureroasă a limbii române şi rutene de la catedra învăţământului şi 
de la masa oficiolatelor a avut o înrâurinţă foarte stricăcioasă asupra dezvolătrii 
şi cultivării mai înalte a ambelor limbi şi a naţiunilor care le vorbesc; acea a 
reţinut lipsând impulsul şi deşteptarea ambiţiunei naţionale şi limbistice, ambele 
elemente de limbă înr-un stadiu de copilărie fără proporţiune lung din care prin 
silinţele rare şi nesprijinite a[le] privaţilor nu s-a putut elupta. Această negrijire a 
amânduror naţiuni şi limbi a produs mai încolo răutatea acea că cea mai mare 
parte a sudiţilor 1 nu pricepea limba regimului comunal şi provincial nu era în 
stare de a putea cuprinde intenţiunile bune ale acestei din urmă şi din destul a 
preţui motivele ordinăciunilor ei. Cu o asemenea nepricepere a supuşilor a trebuit 
să se împărecheze dezgustul cel până acum reţinut, însă învederat, carele 
purcedea din despreţuirea şi nebăgarea în seamă a naţiunei şi idiomei ei. 
Inundarea cu oficiali străini tocmai şi în cazul acela când patrioţii nu lipseau 
asemenea inundări cu o limbă străină prin care limba poporului s-a eschis şi de 
acolo unde pentru înţelegere era neapărat de lipsă şi de un folos preponderente. 
Principiul cel înţelept şi drept enunţat de Majestate în 20 oct. 1860 carele 
naţiunilor colocuitoare şi limbilor promite depărtarea de orişice fel de silă şi 

apăsare, dă rugării Bucovinei o îndreptăţire perfectă, garantează naţionalităţii şi 
limbilor în afară acea dezvoltare, învârtoşire şi valoare care în aşa lung timp a 
trebuit să le lipsească. 

Ill. Cu autonomia Bucovinei stă în legătură strânsă autonomia bisericii ei, 
administraţiunea proprie a bisericii întregeşte administraţiunea proprie a ţării şi 

perfecţionează icoana liberei dezvoltări dinlăuntru a unei vieţi tari. Libertatea 
bisericii în afară depărtează de la ea izolarea cea până acum silnic de către viţa cea 
mare a conaţionalilor săi de aceeaşi credinţă în Austria. Puterea, îndemnul şi 

cunoştinţa de sine care urmează din răzimarea pe monarhia întreagă din religioasa 
comunicaţiune cu milioane [de] austrieci de o asemenea credinţă nu se pot denega 
bisericii bucoviniene aşa precum nu se deneagă fiecărei ţări de coroană alipirea 
către întregitatea statului de la care peste fiecare parte constituantă se revarsă 
putere, viaţă şi influenţă. Controla bisericii întregi ar fi nu numai frânul cel mai tare 
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în contra particularismului diecezelor bisericeşti, ci, afară de aceea, e şi o legătură 
puternică în contra periculului de dezbinarea eventuală a bisericii în părţi eterogene 
şi de întregul deosebite. Din precugetările aceste e din destul explicabilă 
dorinţa şi cerinţa naturală a ridicării unei mitropolii române în Austria cărei să 
fie subordinată şi biserica numărului celui mai mare din poporăciunea 

Bucovinei. 
IV. Dacă alegerile pentru dieta viitoare se vor întâmpla sub conducerea 

prefecturei care acum funghează, atunci le-ar lipsi fără îndoială făptuirea lor cea 
nepartizană şi legală care numai singură poate corespunde intenţiunei regimului 
înalt şi spiritului circularului a[l] Excelenţei Sale ministrului de stat. Prefectura 
fiind denumită prin un ministru carele a fost declarat inimic al dorinţelor ţării 
după o autonomie provincială însărcinată cu apăsarea şi sugrumarea a oricărei 
manifestaţiuni de această dorinţă şi de orice mişcări după o viaţă independentă 
înzestrată în persoana şefului cu o putere oficială care nefiind mărginită prin 
oarecare constituţiune gremială e foarte arbitrară, legată prin consecinţa 

direcţiunei sale celei până acum antinaţionale precum şi prin respectul cc-I are 
pentru patronul şi maestrul său, încatenată2 şi în privinţa politică prin legătuinţe 
private extinse şi dealtmintrea în urma puterii oficiale exclusiv redusă la 
persoane private, deschisă insuflărilor personale atârnătoare de o locotiinţă care 
nu poate afla plăcere în emanţipaţiunea provincială a Bucovinei adică în 
micşorarea teritoriului său administrativ, o asemenea prefectură priveşte în 
întrebarea de viaţă a Bucovinei întrebarea de viaţă a sa, însă aşa ca ţara să apună 
a fi un individ provincial şi numai ea să susteie ca şi un individ carele apoi să 
poată guverna liber. În întrebarea aceasta a existenţei sau neexistenţei prefeclura 
negreşit ar întrebuinţa alegerile dietale de instrumente pentru susţinerea că şi ea 
ar încerca a amăgi, a falsifica şi a seduce simţământul politic sănătos, însă 

nedezvoltat a[l] locuitorilor. În direcţiunea aceasta a şi început prefectura a lucra 
atât de energios încât acum numai chestiunea între prefacerea Bucovinei într-o 
absolută prefectură ori [a] acestei în ceea [ce] e încă deschisă şi coordinarea 
paşnică a ambilor factori se vede a fi imposibilă. 

În interesul adevărat a[I] libertăţii, a[I] genuităţii şi a[I] nepărtinirii 
alegeril()r pentru dietă dară se înf:lţiş;ea'7ă nec-e„itatea n<'apiirntii cit> a cielăturn 

prefectura şi a institui un alt dicasteriu3 administrativ încă înainte de facerea 
alegerilor pentru dietă sau un postulat al dreptăţii cuviinţei şi înţelepciunii. 

Dorinţele cele urgente de faţă a[le] ţării cuprind în sine următoarele obiecte de 
căpetenie: 

a. Exclusiva respectare sau cel puţin preferinţa fiilor patriei la umplerea 
posturilor diregătoreşti de ţară. 

b. Egalitatea celor trei naţiuni şi limbi de căpetenie în şcoale şi comune, în 
administraţiunea de sus şi de jos. 

c. Fundarea unei mitropolii române pentru biserica greco-orientală, 

subordonând şi Bucovina sub aceea. 
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d. Un cerc de activitate nemărginit pentru reprezentanţiunea ţării spre 
apărarea cu succes a autonomiei provinciale. 

e. Instituirea unei administraţiuni provinciale de sine stătătoare şi de 
Galiţia neatârnată încă înainte de facerea alegerilor pentru dietă . 

. ,Telegraful român", IX ( 1861 ), nr. 7 din 16 februarie. 

1 Supuşilor 
2 Încătuşată. 
1 Oficiu. 

Viena, februarie 1861 
323 

Către PRESA FRANCEZĂ ŞI ITALIANĂ 

februarie 1861 
Viena, 

Precum se ştie, la noi şi în Germania, francezii sunt consideraţi drept proşti 
cunoscători ai geografiei, drept istorici superficiali şi drept şi mai slabi statisticieni. 
Vederile acestea ale savantlâcului german de bibliotecă sunt apoi luate în derâdere 
f'ară vreo altă cercetare, de acele popoare, îndeosebi de cele de origine romanică 
care privesc naţiunea franceză în mod necondiţionat ca prima naţiune a lumii; şi 

totuşi ele nu par a fi întru totul neîntemeiate. 
Trebuie să fim cu adevărat miraţi de erorile şi inexactităţile pc care, în 

timpul din urmă, le împrăştie în lume publicistica şi ziaristica franceză, în special 
despre românii austriaci (sau valahi, cum îi numesc pe aceştia de dragul duşmanilor 
lor). Este un noroc că poporul român nu are despre acestea o cunoştinţă mai 
amănunţită, căci astfel el s-ar îndoi de romanitatea „marei naţiuni" tot astfel cum 
întreaga intelectualitate română este indignată şi disperată din cauza lor. 

În Italia se consideră drept un merit al francezilor şi al împăratului lor pe 
când în restul Europei li se reproşează că vor să promoveze predominaţia 

elementului romanic, sau mai degrabă, să-i consolideze stăpânirea de fapt. Această 
stăpânire, adică prevalenţa spirituală şi fizică va fi desigur bine înţeleasă in Europa 
apuseană şi centrală, dar în Orient ea nu poate găsi - în ciuda unor expediţii în Siria 
şi a unor operaţii costisitoare la Constantinopole1 

- un punct de sprijin veritabil şi 
real, deci firesc şi durabil, decât în vechea Dacie, pentru că numai acolo locuieşte 
un popor cu adevărat romanic de I O milioane suflete, care simpatizează în mod 
natural şi în toate condiţiile cu neamurile frăţeşti din apus. Şi deşi tocmai de acea 
s-ar putea crede că este de cel mai mare interes atât francez cât şi romanic în 
general ca acest popor romanic al Daciei să fie temeinic studiat şi bine cunoscut în 
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totalitatea sa, totuşi studiul acesta pare a se limita atât în Franţa cât şi în Italia doar 
la jumătatea vechii Dacii, anume la Principatele Unite dunărene, cu toate că, după 
părerea somităţilor diplomatice competente de la faţa locului, aceste provincii 
dunărene singure, adică fără celelalte părţi componente, fără legătură cu provinciile 
romanice aparţinând Austriei, nu sunt capabile de o însemnătate şi dezvoltare reală 
şi, în consecinţă, de o existenţă durabilă. 

Scopul acestor rânduri este numai de a îndrepta stăruitor atenţia 

publisticii franceze, şi pe cât se poate şi a celei italiene care se inspiră din ea, 
asupra acestei împrejurări căutările, şi de a îndemna la un studiu serios şi minuţios 
al acestui obiect: de aceea intenţionăm ca în modul sumar să semnalăm şi să 

rectificăm erorile privitoare la românii din Austria, răspânite până acum de 
publicistica aceasta. 

Numărul românilor care trăiesc în provinciile răsăritene ale imperiului 
austriac nu este nicidecum redus şi neînsemnat, aşa cum afirmă adversarii 
românismului, îndeosebi maghiarii care ar vrea să treacă sub tăcere cu multă 

satisfacţie pe toţi românii răsăriteni; nu, într-adevăr, numărul acesta depăşeşte, 
după ultimele date statistice, trei milioane, şi este sensibil mai mare decât cel al 
tuturor celorlalte populaţii printre care trăiesc. 

În Transilvania, vechea Dacie centrală, românii numără peste 1.300.000 
suflete şi sunt prin urmare de două ori mai numeroşi decât conlocuitorii lor, 
maghiarii cu 300.000, secuii cu 200.000, iar saşii cu 170.000 suflete. La aceasta se 
mai adaugă faptul că cei 85.000 ţigani ai ţării vorbesc toţi limba românească, au 
adoptat religia românilor şi le place să se numere la naţionalitatea aceasta, cu atât 
mai mult cu cât ei nu posedă a lor proprie. 

În Banatul timişorean, vechea Dacia Ripensis2
, românii numără peste 

600.000 suflete, reprezentând 6/1 O din totalul populaţiei ţării, din care 4/1 O se 
repartizează între coloniile şvăbeşti ale Mariei Tereza cu 250.000 suflete, cei 
130.000 sârbi imigraţi în cursul veacurilor trecute din Turcia şi cei 30.000 
maghiari. 

În Ungaria, mai sus de Mureş până la Tisa, fosta Dacia Australis3, românii 
numără peste 700.000 suflete, adică şi acolo mai mult de jumătate din toată 
populatia, din care m;:ighiMii con~tituie 400 OOO, imigrnntii gennani I 00 OOO, iar 
slavii de diferite dialecte 100.000. 

în sfârşit, este Bucovina, cu aproape jumătatea ei de milion de locuitori, un 
ţinut curat românesc, rupt în deceniul al şaptelea al secolului trecut din Moldova, 
fără vreun drept, cum ne spune istoria Moldovei. 

Prin urmare, pe aceste teritorii strâns apropiate ale străvechii Dacii a lui 
Traian, care însumează împreună aproximativ 2 200 mile pătrate germane, cu 
frontiere bine precizate şi pe care trăiesc 4 3/5 milioane suflete, poporul român 
alcătuieşte cel puţin 3/5 din populaţia totală, fiind majoritatea cea mai compactă şi, 
în acelaşi timp, populaţia de baştină, al cărei drept istoric, datează din anul 105 
după Christos. 
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Aceste trei milioane de români nu sunt deloc lipsiţi de conştiinţa 

semnificaţiei politice şi naţionale a istoriei lor, nici nu sunt, cum ar vrea să 

acrediteze duşmanii românismului din Orient, pe jumătate barbari - nu, nicidecum, 
ei nu se găsesc în urma nici uneia dintre naţiunile conlocuitoare în ceea ce priveşte 
cultura generală precum şi dezvoltarea politică şi naţională; ei şi-au păstrat 

excelentul lor geniu romanic întru totul nealterat, ei au una şi aceeaşi limbă care în 
Moldo-Valachia este de totdeauna limba oficială şi de circulaţie generală şi a cărei 
supremă desăvârşire literară se datoreşte mai ales românilor învăţaţi din Austria. 

Nimic mai greşit şi mai neîntemeiat li s-ar putea reproşa românilor 
austrieci decât că nu posedă un simţ naţional dezvoltat şi un caracter naţional 
pronunţat, că manifestă tendinţe conservatoare sau chiar reacţionare şi că, în 
consecinţă, ar fi duşmani ai libertăţii şi progresului. 

Nu numai că românii din Austria posedă un foarte pregnant şi caracter 
naţional, dar ei le au chiar într-o măsură mai mare decât oricare din cele zece 
seminţii ale Austriei; în timpul din urmă ei au devenit de-a dreptul campionii 
naţionalităţilor din Austria. Drept dovadă servesc cuvântările şi voturile deputaţilor 
români din şedinţele parlamentare ale verii trecute, în special însă cele ale 
domnului de Mocioni4, decât care nimeni încă nu a apărat mai hotărât şi mai 
viguros dreptul naţional al popoarelor; dovadă mai este broşura Problema limbilor 
şi a naţionalităţilor în Austria, de un român, apărută tot pe atunci aici la Viena; 
dovadă este apoi scrierea tipărită de asemenea la Viena în luna noiembrie a anului 
trecut Un serios cuvânt frăţesc adresat ziarului „ Pesti Nap/o" şi tovarăşilor săi de 
convingere din condeiul prefectului de legiune român din anii 1848 şi 49 Axente 
Sever; dovadă este petiţia adresată împăratului de către românii ardeleni la 1 O, iar 
de către românii bănăţeni la 18 decembrie 1860, apărută îndată şi sub tipar; dovadă 
este recentul congres naţional de la Sibiu5 şi procesele sale verbale, îndeosebi 
memorabila cuvântare de deschidere a arhiepiscopului contele Sterca-Şuluţiu; 

dovadă mai sunt în sfârşit sângeroasele lupte din anii 1848 şi 49 exclusiv numai 
pentru dreptul naţionalităţii lor şi pentru libertatea dezvoltării lor naţionale de care 
maghiarii voiau să-i priveze atât prin legi cât şi în fapte. 

În ceea ce priveşte însă reproşul că românii ar fi conservatori sau 
reacţionari, având o predispoziţie pentru despotism, sperăm că va fi suficient dacă 
amintim că românii din Austria care se plâng din 1848 şi chiar din 1791, în toate 
memoriile, petiţiile, programele, ziarele şi broşurile, consecvent, mereu şi mereu, 
cu amărăciune şi violenţă de nedreptatea strigătoare la cer, de care au avut parte în 
trecut, nu pot dori, nu au dorit niciodată şi nu vor dori vreodată starea aceea lipsită 
de drepturi, acel trecut condamnat! Conservator nu poate fi, prin logica naturală a 
lucrurilor, decât cel care are ceva de păstrat; dar românii din Austria ar trebui să 
vrea să-ţi păstreze doar seculara lor mizerie, o intenţie care este ruşinos să le-o 
atribuim. Românii din Austria nu au măcar vreo aristocraţie sau un cler care să fi 
fost cândva influent şi care ar râvni la privilegiile pierdute. În rezumat, românilor 
din Austria li se poate atribui cu mai mult temei logic o mentalitate democratică 
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decât reacţionară; adevărul real însă este şi rămâne că românii în totalitatea lor, 
adică poporul şi intelectualitatea, sunt câştigaţi cu hotărâre progresului naţional, 
adecă libertăţii în accepţiunea veritabil romanică, care singură îi poate proteja de 
pieire în oceanul de elemente duşmănoase care îi încojoară. Întrucât orientarea 
aceasta i se pare primejdioasă germanismului despotic, care monopoliza întreg 
interesul public, vedem şi astăzi, ca altădată, luându-se măsurile cele mai arbitrare 
în acelaşi sens, în interior, în timp ce, în exterior, se recurge la stratagemele cele 
mai inimaginabile pentru a se camufla adevărul şi pentru inducerea în eroare a 
opiniei publice, în special a celei mai determinante din Franţa şi Italia. Aşa se 
explică numărul imens de articole mistificatoare, care apar sub formă de 
corespondenţe din Budapesta în „lndependance Belge", ,,Journal des Debats", 
„Siecle" etc., şi din care spicuiesc apoi „II Diritto" din Torino, ,,Perseverenza" din 
Milano, şi de care am vrea să punem serios în gardă, în numele adevărului şi al 
celui mai sacru interes romanic general, publicul francez şi romanic european. 

Copie. B.A.R., Bucureşti, Mss. rom., nr. 973, f. 347-348; traducere contemporană din 
gennană; publ. în: George Cipăianu, Vincenţiu Babeş (1821-1907), Timişoara, 1980, p. 
206-209. 

1 Referire la prezenta flotei anglo-franceze în apele Constantinopolului în vremea războiului 
Crimeii, şi la intervenţia anglo-franceză în Siria, în iulie 1860, cu scopul declarat de a proteja pe 
supuşii creştini ai sultanului. 

2 Eroare a lui Vincenţiu Babeş; provincia Dacia Ripensis, creată după retragerea aureliană 
din 271, pentru a nu părea că imperiul pierduse o provincie, se afla le. sud de Dunăre, în pe.rtea nordică 
a Serbiei modeme. 

3 Dacia Australis sau „Mediterranea", provincie creată în împrejurări similare cu cele în 
care a apărut Dacia Rispensis, se afla în sudul acesteia, în Peninsula Balcanică. 

4 Andrei Mocioni, membru al Senatului imperial întărit. 
1 A avut Joc între 1/13 şi 4/16 ianuarie 1861. Rezoluţia cerea împăratului rezolvarea legală a 

situaţiei românilor ca natiune, într-o viitoare dietă a Transilvaniei, să li se deschidă acces la oficiile şi 
organismele publice în proporţia numărului lor. 

324 
Blaj, februarie 1861 

La mult preţuitele scrisori ale lllustritaţiloru Voastre am onoare a respunde: 
cumca eu înca in Decembre a<nul> tr<ecut> fiend în Vienna în deputaţiunea 

naţionale, n-am lipsit cu grai vivu a descoperi Escelenţei Sale Nunciului Apostolic 
atât starea cea tristă în care se află S<acra> Unire peste tot, cât şi daunele ce pot 
resuita nu numai din vatamarea disciplinei Basericei noastre mai ales de la I 856 
incoce, da' şi din încercarea de a se induce pe rend usuri şi datini latine în aceaşi 
disciplina şi recurselor ce am facut din acestă causa, atât la S<tăntul> Scaun 
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Apostolic, cât şi la În<altul> C<ezaro>c<ul> Ministeriu al Cultului, carii precum 
cu durere vedem, până acum neci unu resultat nu avură, ci au resunat în deşert şi 
sfaturile mele nu numai s-au despreţuit cu tote şi încă şi în nedreptă suspiţiune s-au 
tras, mai încolo ca clerul şi poporul din dioecesa mea neîncetat urgeşte ţinerea unui 
sinod dioecesan, reclamând până şi în foile publice restituirea disciplinei şi a 
vechilor sale usuri şi datini şi ştergerea tuturor înnoirilor carii de la a<nul> 1856 
încoace cu puterea s-au introdus, şi ca din această causa me ved constrâns pe 
venitoria luna a lui Mai a indica sinodu dioecesan, în care pe lângă comunicarea 
tuturor anteactelor voi fi silit a descoperi toată starea diferinţelor pentru vetamarea 
disciplinei Basericei noastre, între mine şi mai sus memoratele înalte autorităţi 
escate. 

În fine aretând înca odata pericul S<acrei> Uniri şi daunele ce pot resuita 
din această vetamare a disciplinei şi a instituţiunilor celor vechi a Basericei noastre, 
l-am rugat, ca descoperind Santitaţi[I] Sale Papei această tristă stare a lucrurilor să 
mediulocescă de la acelaşi S<ant> Parente vendecarea reului prin o Bulla înca 
înainte de luna lui Mai1

. 

Copie A.N.D.J., Alba, Protocollum, nr. 53 ab /\nno 1861-82, Mitrop. Blaj. 

1 ··In eodem obiecta. 1llustrissimis ac Reverendissimis Dominis Episcopis Szarnos­
Ujvariensi et Lugosiensi". 

325 
[Timişoara, februarie 1861] 

Nourii ce se înălţară asupra orizontului naţiunii române din Austria sunt 
semnele cari ne arată că naţionalitatea noastră e în pericol. 

În secolii trecuţi, inimicii ne disputară toate drepturile naţionale şi politice, 
toate drepturile, ba chiar şi cele de cetăţean, şi nu ne lăsară alt drept decât să plătim 
porţia şi să sângerăm pentru patrie şi pentru interesul comun al altora, cari singuri 
traseră folosul; iar pe noi românii, pentru sacrificarea noastră ne remunerară cu un 
jug politic, jug apăsător şi adoptat de barbarism. 

Astăzi zic diplomele şi legile că şi noi suntem liberi şi avem drepturi egale 
iar lumea naivă crede că ni se face dreptate şi că sfinţenia naţionalităţii noastre e 
nevătămată ! 

Făcutu-s-a românilor dreptate pentru dorinţele lor? 
Înfiinţatu-s-a egalitatea cea cunoscută şi proclamată în imperiu ? 
Unde sunt garanţiile pentru naţionalitatea noastră? 
Unde sunt faptele de încredere pentru viaţa politică a românilor? 
Trebuie să zicem că nicăieri ! 
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Noi nu suntem în adevăr sprijiniţi de dreptate şi egalitate, şi numai umbra 
acestora se vede mişcându-se în un întunerec misterios, care naţionalitatea noastră 
chiar în timpul absolutismului încâtva consolidară, ne-o strânge tot în mai strâmte 
margini ca deodată să poată pune pe ea ferul sclăviei, iar speranţa noastră să se 
cunfunde în un abis al păcatelor asupritorilor noştri ! 

Iată că suntem în stare periclitată ! Şi pentru ce ? Pentru că toţi lucră în 
contra noastră ! 

Încă şi o parte dintre români se fac instrumente năduşitoare de spiritul 
nostru naţional şi de viaţa noastră politică şi astăzi aceşti români sunt ciocanul cu 
care inimicii nimicesc faptele pe care le-a făcut până acuma naţiunea întreagă şi 
bărbaţii bine meritaţi pentru susţinerea naţionalităţii noastre şi a vieţii noastre 
politice şi pentru câştigarea dreptăţii de care însetoşăm şi care lumea crede încă că 
ni se va da? 

Dacă ar fi învinsă dreptatea, libertatea şi naţionalitatea pe pământ, atunci 
noi nu am fi în pericol căci atunci toţi am fi în asemenea letargie. 

Însă astăzi, când alţii se ridică pe tronul acelor idei binecuvântate şi ajung 
la fericirea lor, iar pe noi ne resping ca cu petri de la realisarea acelora şi nu se 
sfiesc a încerca să ne cufunde iarăşi în barbarismul lor, astăzi ni se ceteşte din nou 
sentenţa de moarte politică şi se decretează estirparea vieţii noastre naţionale, ca şi 
mai deunăzi a vieţii fisice. 

Şi cine ar fi dintre cei cu suflet de la Dumnezeu, cu inimă de la mamă 
română şi cu ochi ageri să nu vadă pericolul în care ne aflăm ? 

Ce am păcătuit ca să fim pururea condamnaţi ? Şi până când atâta nedreptate ? 
Diploma din 20 octomvrie 1860, deşi se face a fi uitat de numele nostru, o 

naţiune de peste trei milioane de români, a lăsat totuşi şi pentru noi măcar o umbră 
de viaţă, un unic medicament pentru vindecarea durerilor noastre. Astăzi însă şi 
acest medicament începe a dispărea şi ca şi umbra abzice de noi, asemenea precum 
abzice medicul de vindecarea unui morbos pe care îl lasă numai în grija sorţii, 
adecă a datei, şi de se va vindeca de sine e bine, de va muri, iar e bine ! 

Evenimentele politice ce se produc tot spre dauna şi uciderea noastră sunt 
ca şi nişte strigoi cari se pun pe peptul nostru, când în minutele din urmă ne luptăm 
cu moartea sau viaţa politică. 

Aşa evenimente politice sunt urmatoarele: 
1. Încorporarea Banatului la Ungaria. 
Românii din Banat fură întrebaţi, oare vreau ei încorporarea Banatului cu 

Ungaria sau nu ? Ei răspunseră Escelenţei sale d-lui comisar c.r. de Mensdorf, că 
nu vreau. Declarară în 18-19 noemvrie a.tr. în conferenţa din Timişoara, că ou 
vreau. Petiţionară la M. sa că vreau independenţa Banatului sau unirea cu 
Transilvania, dar nici decât cu Ungaria. Şi totuşi 600.000 de români credincioşi 
din Banat nu se ascultară, numai se împlini voia celor 40.000 de maghiari din 
Banat, în contra voinţei poporului român, atunci, când fu chiar întrebat ! 

În acest mod, nu e vorbă ca românii din Banat să aibă esistenţă rtaţională şi 
politică, când şi cei puţini diregători născuţi români trebue să figureze ca diregători 
maghiari, iar poporul ca popor maghiar. 

620 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



2. Încorporarea celor patru comitate din Ardeal la Ungaria. 
Românii din Ardeal cerură independenţa ţării. Aceasta se vede promisă 

după înţelesul diplomei din 20 octomvrie 1860, deoarece se vorbeşte de o dietă a 
Ardealului, de unde fireşte urmează că Ardealul va să fie independent şi cu dieta sa. 

Din principiile egalităţii şi dreptăţii ar urma de sine ca românii din Ardeal 
să aibc majoritate în dietă, aşa precum se şi prefăceau unii din cei mai mari ai 
statului că doresc majoritatea românilor în dieta din Ardeal, ştiind că dânşii sunt 
credincioşi. 

Şi toate acestea se prefăcură numai într-un vis ! 
Românilor se iartă să ţină în Sibii un congres naţional, pentru ca politică să 

nulifice resultatul congresului. 
Popoarelor din Ardeal se iartă să ţină o conferenţă la Alba Iulia, pentru ca 

să se poată proclama unirea Ardealului cu Ungaria. 
Din acest scop, 1.354.000 de români au 8 membri, întocmai ca saşii după 

175.000 de suflete, iar maghiarii şi secuii după 536.000 de suflete 24 de membri ! 
Ce dreptate a fost în determinarea numărului membrilor, considerând 

numărul şi simţământul naţional al românilor, cunoaştem astăzi când vedem că nu 
e alta decât o despoţie ! 

Pe lângă toate aceste fu lipsă de o intrigă mai mare. 
Opiniunea publică era informată chiar şi din partea naţionalităţilor străine 

că românii în conferenţa din Alba Iulia sau vor protesta în contra uniunei cu 
Ungaria, sau că în privinţa uni unei nu vor lua parte la conferenţă. 

În acest mod uniunea nu se putea înfiinţa în Alba Iulia şi pentru aceasta 
trebuia amânată la dieta Ardealului. Aci după dreptate şi egalitate aveau să se 
întâlnească maghiarii cu o majoritate de români, cari nu numai că nu ar fi declarat 
uniunea în dietă, ci ar fi fost gata a o respinge. Deci e de lipsă ca să se înfrângă 
majoritatea românilor în dieta din Ardeal. 

Din acest scop intrigile maghiare traseră 4 comitate române din Ardeal şi 
anume: Crasna, Solnoc, Chioar şi Zarand şi aceste se încorporară la Ungaria încă 
înainte de dietă. 

Saşii de bună seamă vor fi cu maghiarii, iar românii din Ardeal, în dietă 
rămânând în minoritate, trebuia să fie ca martori, până se declară uniunea. 

Românii din cele 4 comitale încorporate, cu acei din Ungaria şi Banat, în 
dieta maghiară din Buda-Pesta nu vor avea nici o valoare, nici la număr, nici la 
pond, şi aşa naţiunea română e ucisă politiceşte ! 

Naţiunea română e aşadar victima unei politice, e aruncată ca un porumb în 
gura şerpelui, pentru ca să-l îmblânzească şi să-i aline veninul. Cine să credem că 
ar fi acela care nu ne-a înşelat ? Se zice că diplomaţii în politică n-au nici o inimă. 
Noi putem zice că nu ar avea nici suflet, nici Dumnezeu, că nu ar fi oameni, când 
ar sacrifica un popor credincios. 

3. Organizarea comitatelor peste tot. 
În Ungaria se organisă comitatul Bihorului. Aci sunt 228.000 de români şi 

în comitet fură 500 de maghiari şi numai 80 de români aleşi de membri, pe când 
după dreptate s-ar fi cuvenit românilor să aibă numărul cel mare în comitet. 
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Diregături români se aleseră 6 persoane, din cari 2 români îşi depuseră 
diregătoria ca să nu se facă de râs că ei sunt aleşi ca români. Rămaseră deci 3 juraţi 
în diregătorie, fără nici o însemnătate în viaţa noastră naţională, şi un vicecomite, 
în care românii nu pot să aibă credinţă naţională. 

În comitatul Aradul sunt 200.000 de români, iar ceilalţi toţi la 40.000. 
Comitetul comitatens e format din 660 de membri şi între aceştia vreo 270. adică 
minoritatea română. Juraţi români sunt mai mulţi; între diregători, 5 români din 17. 

Resultatul organisărei comitatului timişan, unde se află peste 170.000 de 
români, dar 80.000 de germani, 30.000 de sârbi şi 8.000 de maghiari, ieşi iar spre 
dauna românilor, fiindcă românii avură în comitet numai 138 de reprezentanţi, iar 
celelalte popoare 453 reprezentanţi. 

În comitatul Torontalului, unde sunt 70.000 de români, nu s-a ales nici un 
diregător român. 

Cum va merge la Lugoj încă nu putem spune. Aci avem unica speranţă în 
2-3 lugojeni constanţi prin naţionalitate ! Dar ca să fim chiar surpinşi de vreun 
resultat favorabil, e îndoială. 

Din toate aceste fapte complinite, vedem că astăzi, de o parte ni se asigură 
viaţa naţională, de alta ni se dă în cap. 

Înainte ne judecau de morţi, azi ne vestesc de vii, şi ca pe vii vreau să ne 
omoare politiceşte ! 

Toate aceste nu-s alta decât intriga şi politica maghiarilor ultraişti, şi acel 
român care se lasă a se folosi de mijloc orb, nu poate fi pentru naţiunea română 
decât un călcător de sfinţenia şi interesele ei, un vânzător de puterea spirituală a 
naţiunii, dându-se singur de armă în mâna inimicilor ca chiar cu arma noastră să 
ucidă sufletul naţionalităţii noastre. 

Între aşa împrejurări, arme în contra naţiunii noastre ar fi deputaţii români 
în viitoarea dietă maghiară din Pesta, cari apăsaţi de influenţa maghiarismului ar 
lua parte la uciderea naţionalităţii noastre şi a vieţii noastre politice. 

Nime nu poate fi dintre românii adevăraţi care nu ar vedea pericolul în care 
ne aflăm acuma când ne sparg din toate părţile şi ne supremaţişează ! 

Noi nu putem înainta până nu vedem elementul nostru în Austria reunit 
Într-un trup moral, până nu-l vedem chemat ca naţiune la viaţa constituţională 
sub sccptruJ Austriei. 

Drept aceea ar fi de neapărată lipsă ca noi toţi românii din Austria să 
cădem la înaltul tron cu acea rugăciune ca faţă cu înteţitoarele împrejurări de astăzi 
să ni se încuviinţeze ţinerea unei adunări naţionale a tuturor românilor din imperiul 
austriac, căci numai acesta e singurul mijloc pentru apărarea naţionalităţii şi vieţii 
noastre politice. Andrei de Mocsonyi m.p." 
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,,Gazeta Transilvaniei", XXIX(l86 I), nr. 11 din februarie; T.V. Păcălian, Cartea de aur . 
11, Sibiu, 1902, p. 262-267. 
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356. 
Laurian, August l'reboniu, istoric, 28, 87, 88, 

482. 
Lazllr, Basiliu, administrator 
parohial, 190. 
Lazlr, Ioan, profesor, 376. 
Leca, Gheorghe. epitrop, 32. 
Leca, Ioan, epitrop, 32. 
Lemeny, notar, 479. 
Lemeni, Ioan, episcop, 212,355,356. 
Lemeny, Iosif, funcţionar, 587. 
Leopold I, împărat al Austriei, 45, 281. 
Leontie, Axente, curator, 120. 
Upes, Lorand, episcop, 563. 
Lica, George, căpitan, 337, 338, 373, 377, 433, 

585. 
Lichtenstein, Friedrich, guvernator, 113, 133, 

356,389,407,415,417,463,515. 
Luca, Antonius de, nun\iu apostolic, 60 I. 
Lucchi, Leontin, pretor, 83, 84, 85, 585. 
Luculus, 567. 
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Ludovic cel Mare, rege al Ungariei, 560, 562, 
567, 571. 

Lugosi, Mihail, notar, 190. 
Lungu, Ioan, paroh, 540. 
Lupe, Gavril, jude, 442. 

M 

Maager, Karl, funcţionar, 52, 53. 
Macedon, Pop, prepozit, 374, 375, 376. 
Macedonti, Iosif, funcţionar, 584. 
Maier, Ioan, protopop, 69. 
Maior, Grigore, episcop, 587, 588. 
Maior, Ioan, jurist. 70, 72, 87, 88, 285. 374. 

584,586. 
Maior, Liviu, istoric, 63. 
Maior, Petru, istoric, 500, 571. 
Maiorescu, Ioan, istoric, om politic, 32. 42, 86. 

88, 145,354,482. 
Majlath Gyorgy, om politic, 102, 109, 116, 

117, 199, 203. 
Man, Petru, funcţionar, 583. 
Man, Dumitru, notar, 501. 
Maniu, Ioan,jurist, 103,146,213,597. 
Maniu, loan, protopop, 65, 438 
Man, Nicolae, profesor, 287, 291. 
Manu, Gabriel, adjunct pretorial, 284, 585. 
Marcu, Gabriel, curator, 441. 
Marienescu Marian, Atanasie, jurist, publicist, 

folclorist, 98, 104, 199, 203, 225, 226, 
288,291,336,375,597. 

Maniţiu, R., negustor în Braşov, 295. 
Manu, Petru, funcţionar financiar, 592. 
Marchiş, Ursu, curator prim, 188. 
Marcu, Mihail, preot, 190. 
Maria Tereza împărăteasă, 206, 365, 3 75. 616. 
Marina, Georgiu, curator, 190. 
Marina, Gyllrgy. flit. 191 . 
Marina, Laszlo, jude, 190. 
Marina, Mihali,jude, 191. 
Marina, Nicolau, curator, 191. 
Maroşan, Basil, preot, 128, 129. 
Marius, om poiitic roman, 567. 
Martin, Petru, curator, 443. 
Marusca, Simion, jude, 442. 
Maruszăk, Petru, curator, 191. 
Mathia, Corvin, rege al Ungariei, i 41, 184, 

205,214,364,372,562,563,571. 
Marziani, Georg, general, 14. 
MAcelariu, Ilie, funcţionar, 26, 42, 43, 254, 

272, 31 l, 329, 464, 502, 509, 535, 584, 
592. 
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Migheruşan, Ştefan, legiuitor, 120. 
Migutza, 13asiliu, cantor, 191. 
Minoiu, Nicolae, paroh, 540. 
Mirginean, Irimie, căpitan, 585, 592. 
Mirincaş, Basiliu, paroh, 441. 
Mândra, Ştefan, jude, 190. 
Mândruţiu, Ioan, jude, 443. 
Mândruţiu, Mitru, curator, 443. 
Mecsery Kărol, ministru, 383, 384. 
Mensdorf-Pouilly. Alexandru, comisar imperial, 

235, 386, 388. 
Menumorut, voivod, 180, 469, 559. 
Merei, general, 205. 
Metternich, Clemcns, cancelar al Austriei, 338. 
Meţianu, Ioan, protopop, 540. 
Mezei, Demetru, paroh, 358, 442 
Mezey, Gabriel, functionar, 588. 
Micasiu, Florian, avocat, 587. 
Miele, Ştefan, profesor, 65. 
Micu, Samuil, istoric, 500. 
Micu Moldovan, Ioan, profesor, canonic, 71. 
Mihai Viteazul. 60, 87,115,449,451,455.456. 
Mihalca, Gavril, curator prim, 188. 
Mihalca, Filip, preot, 187, 188. 
Mihali, Grigoriu, protopop, 94. 
Mihaly, Ianoş, curator, 190. 
Mihaly, Lorinţ, paroh, 189. 
Mihaly, Ştefan, ffit, 189. 
Mihaly, Ştefan, jude, 188. 
Mihali. Timotei, preot, 190. 
Mihali, Vasiliu, jude, 189. 
Mihai, Nicolae, jurat, 442. 
Mihalca. Filip, paroh, 187. 
Mihalca, Vasiliu, paroh, 187, 259. 
Mihiili, Vasiliu, protopop, 189. 
Mik6, Imre, guvernator, 65,291,292,299,300, 

337. 357, 375, 382, 389, 400. 403, 427. 
551,553. 

Mincea, Georgio, jude, 189. 
Mocioni, Andrei, om politic, 69, 70, 71, 89, 

93, 142, 147, 153, 156, 159, 196, 
218, 219, 335, 375, 516, 617, 618, 
623. 

Mocsary, Lajos, om politic, 335, 336. 
Moda, Simeon, jurat, 442. 
Moga, Dimilire, consilier, 355, 356, 502. 
Mohin, Gligorie, jude, 443. 
Moisi, Ioan, jurat, 442. 
Moisi, Demetriu, jude, 442. 
Moisil, Grigorie, vicar, 550, 585. 
Moisiu, Vasiliu.jude, 190. 

Moldovan, Dimitrie, funcţionar aulic, 95, 96, 
249, 263 286, 296, 301, 334, 378, 379, 
38~ 393, 39~ 39~ 427,463,465,471, 
481, 496. 503, 505, 509, 537, 538, 545. 
550,551,580,581,584,588. 

Moldovan, Ioan, cantor, 120. 
Moldovan, Ioan, adjunct cada.strai, 55. 
Moldovan, Ioan, profesor, 291. 
Moldovan, Ştefan. canonic. 481, 51 O, 523, 584. 
Moldovan, Teodor, jude, 120. 
Molnar, teolog, 145. 
Molnar, Nicolae, arendaş, 110, 134, 135, 198, 

199. 285, 354, 356, 374. 
Mondea, Georgio, jude, 188. 
Mora, Ioan, paroh, 121. 
Morar, Macedon, notar, 523. 
Morariu, Grigore, jurat, 120. 
Moş, Ioan, jurător, I 88. 
Movili, Ieremia, domnitor, 455. 
Munteanu, Gavril, profesor, 237, 585. 
Munteanu, Ioan, paroh, 99, 187. 188. 
Munteanu, Theodor,jurat, 188. 
Mureşan, Andrei, poet, 548, 574, 587. 592. 
Mureşan, Ioan, notar, 523. 
Mureşan, Vasile, paroh, 49, 54. 56. 57. 
Mureşanu, Iacob, director, 98, 384, 
409,422,424,443,465,466, 575,85. 
Mureşan, Ioachim, jurist, 337, 354, 
356,373,376,377,383,384,433, 87. 
Mustea, Ioan, preot, 441, 479. 

N 

Nadasdy, Francisc, ministru, 191, 
221, 299, 300, 402. 
Nadler Mathyăs, comisar, 81, 82. 
Nagy. Ioan, administrator parohial, 441. 
Nagy, Teodor, curator, 120. 
Nalatzi, Carolina. marc proprietară. 54. 
Nanu, Ioan, curator, 191. 
Naşcu, Timoftei, jude, 121. 
Naşcu, Vasilie, invăfător, 337, 338, 373. 376. 

377, 383, 433. 
Negra, Basiliu, cantor, 190. 
Negru Vodă, 451. 
Nemeş, Georgio, jude, 191. 
Nemeş, Grigore, jurat, 523. 
Nemeş, Tănase, jude, 523. 
Nemeş, Vasiliu, curator, 190. 
Nichita, Pavel, jude, 523. 
Nicola, Matei, avocat, 42, 43, 509. 
Nicolae, George, jude ,523. 
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Nicolau, Constantin, mare negustor, 295. 
Nicolau, Românul, (Olahus), arhiepiscop de 

Strigoniu, 184, 228. 
Nilaş, Andrei, curator, 443. 
Nilaş, Nicolai, jude, 443. 
Nistor, George, jurat, 523. 
Nitzki, Cristofor, grof, 206. 
Nopcea, Francisc, funcţionar, 354. 
Nopcea, Ladislau, cancelar, 414, 583. 
Nuţiu, Ungur, curator, 442. 

o 

Oegariu, Ioan, curator, 443. 
Ofrim, Ioan, jude, 191. 
Olaru, Gligorie, curator, 442. 
Olniţiu, Ioan, funcţionar, 585. 
Oltean, Constantin, jurist, 42, 145. 
Olteanu, Vasile, istoric, 42, 126, 137, 198. 
Onisie, Ardean Ioan, jude, 442. 
Onisim, Ioan, preot, 190. 
Oniţa, Vasiliu, paroh, 190. 
Onofreiu, Adrian, istoric, 121, 373. 
Oprea, Simeon, jude, 442. 
Opriş, Ioan, paroh, 187, 189. 
Opriş, Filip, paroh, 187, 189. 
Opriş, Petru, cleric, 190. 
Opriş, Ştefan, administrator parohial, 187. 
Orban, Achim, paroh, 120. 
Orbonaş, Nicolae, 295. 
Orghidan, jurist, 145. 
Orza, Ioan, curator, 188. 

p 

Pahonie, Simion, jude, 120. 
Pamfil, Ioan. canonic, 338, 374. 
Panovici, Ioan, protopop, 52, 53, 58. 
Panţiu. Constantin. funcţionar. 295. 
Panţiu, Ioan, funcţionar, 587. 
Papfalvi, Constantin, canonic, 47, 425, 426, 

584. 
Papp, Alexandru, paroh, 443. 
Papp, Basiiiu, învăţător, 443. 
Papp, Andrei Iacob, jude, 523. 
Papp, Cristianus, jude, 441. 
Papp, Demetriu, preot, 442. 
Papp, Gabriel, cantor, 442. 
Papp, Georgie, paroh, 443. 
Patiţia, Ioan, protopop, 84. 
Paşcu, Vasile, cantor, 121. 
Papp, Theodor, administrator parohial, 187. 
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Papp, Josef, avocat, 48. 
Papiu Ilarian, Alexandru, 29, 61, 456, 475, 587. 
Papp, Toader, cantor, 442. 
Papp Andron Jacob.jude, 120. 
Papp, Petru, preot, 443. 
Papp, Theodorus, cantor, 441. 
Papp, Nicolae, cantor, 441. 
Papp, Ilie, administrator parohial, 442. 
Papp, Ioan, preot, 441,442. 
Papp, Ioan, curator, 441. 
Pauler, Tivadar, jurist, om politic, 335, 336. 
Pavel, Mihail, vicar foraneu, 530. 
Pavel, Coman, jude, 121. 
Pavel, Nechita, jude, 121. 
Pavel, Vasile, paroh, 121. 
Pavel, Cneazul, (Kinizsi), comite al Timişulu1, 

205. 
Plicliţian, T.V., istoric, 93, 208, 234, 235, 245. 

250,257,295,344,373,393,570,623. 
Plicurariu, Teoader, curator, 442. 
Picurar, Vasile, învăţător, 523. 
Plidure, N., epitrop Rraşov, 137. 
Pliruş, Nicolae, jude, 523. 
Plislirariu, Samuil, mic funcµonar, 295,501,586. 
Pervain, Iosif, istoric, 29, 61. 
Pesoiu, Ioan, paroh, 540. 
Petre, Ioan, cantor, 442. 
Petreuş, Gregoriu, curator, I 88. 
Petreuş, Gregoriu, jurat, 188. 
Petreuş, Theodor, jurat, 188. 
Petric, Ioan, protopop, 137, 196, 585. 
Petri, Vasile (Basil), funcţionar, 383. 393, 394. 
Petrino, Nicolae, om politic, 142, 147, 148, 

226, 604, 605. 
Petrovan, Teodor, vătaf, 188. 
Petrovay, Thimoteu,jude, 188. 
Petrovici, Nicolae, senator, 607. 
Pila, Oniţiu, curator, 443. 
Pinciu, Ioan, noto.r, 501, 509, 586. 

Pipoş, Ioan, comite suprem, 583, 586. 
Pits, Ioan, învăţător, 190. 
Pius IX, papă, 197. 
Plener, lgnaz, ministru de finanţe, 383, 384, 

402. 
Ploeşteanu, Maria, istoric, 217. 
Pompei, camerist, 428. 
Pop, Alesiu, concepist, 479. 
Pop. Ananie, protopop, 374, 501 
Pop, Andrei, învăţător, 442. 
Pop, Augustin, protopop, 26, 128, 290, 29 I, 

423,424,465,478,506,551,554. 
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Pop, Gavril, vicar episcopal, 481. 
Pop, George, de Săseşti, om politic. 596, 597. 
Pop, Grigoric, curator, 190. 
Pop, Gligor, cantor, 443. 
Pop, Iosif, avocat, 54, 527. 
Pop. Constantin Hagi, bancher, 86, 87. 
Pop, Gabriel, funcţionar, 585. 
Pop, Grigore, funcţionar, 586. 
Popp. Ioan, cantor, 189. 
Popp, Ladislau Vasile, consilier aulic, 

viceguvernator, 70, 72, 87, 88, 129, 132. 
135, 145, 278,281,288, 290, 338, 351, 
357, 374,389,401,402,412,413,426, 
427,428,496,574,583. 

Pop, Lconte, notar, 374. 
Pop, Mitru, cantor, 443. 
Pop, Nicolae. func(ionar, 586, 588. 
Pop, Vasilie, curator, 441. 
Pop, Macedon, prepozit capitular, 115, 584. 
Pop, Ştefan, student la medicină, 377. 
Pop, Vasiliu, curator, 190. 
Popa, Radu, paroh, 294, 585, 592. 
Popa, Teodor, jurist, 145. 
Popasu, Ioan, protopop ortodox, apoi episcop, 

31, 237, 296, 337, 338, 351, 352, 353. 
356, 374, 377, 378,382,402,419,420, 
421,422,424,505,536,584. 

Popea, Nicolae, protopop, 52, 53, 58, 79, 86, 
88, 240, 585. 

Popescu, Mihail, istoric, 9, 14, 28. 
Popescu, Nicolae. pictor român din Hanat, 115, 

607. 
Popescu, Vasile, profesor, 287, 291. 
Popescu. Ioan, preot, 501. 
Popfiu, Justin, jurist, 436. 
Popovici, Absolon, funcţionar, 585. 
Popovici, Iova, negustor, 375, 388. 
Popovici Bărcianu, Servian, funcţionar, 584. 
Popoviciu. Simeone. funcţionar, 236. 
Popovici, Teodor, preot, 121,222,534. 
Popovics, protopop, 79. 
Poppa, Nicolai, comerciant, 6. 
Porea, Petru, angajat poştal, 592. 
Poruţiu, Samuel, funcţionar, 585. 
Popuţa, Dimitrie, curator, 441. 
Porcius, Florian, cărturar, 375. 
Pratobevera, Adolf, ministru, 356. 
Preinesberg, Gyula, scrib, 81, 82. 
Prinz, Carl, controlor fiscal, 81, 82. 
Prodan, Pantelimon, jurat, 522. 
Puchner, Anton, general, 451. 
Puianu, Vasile, funcţionar, 478. 

Puica, jude, 523. 
Pupizli, Vasile, jude, 523. 
Purceilli, Ioan, căpitan, 330, 337, 338. 373. 

374, 377, 433. 
Puşcariu, Ilarion, istoric, 245, 286, 584, 605. 
Puşcariu, Ioan, funcţionar, 49, 97, 216, 217, 

231,232,287,291,502.509, 531,540. 

R 

Rad, Ignate. jurat, 442. 
Radu, Gabriel, curator, 442. 
Radu, Gavrilă, jurat, 188. 
Radu Vodă, 60. 
Raiacici, Iosif, mitropolit, 141,156,321,326. 
Rainer, arhiduce, 94, 355, 356. 
RAkoczi, Gheorghe, principe, 201. 
Rareş Petru, 451, 455. 
Raţiu, Dumitru, funcţioanr, 587. 
Raţiu, Ioan, avocat, om politic, 59, 96, 135, 

198, 285, 502, 503, 509, 530, 53 I, 532, 
579, 580, 585, 587. 

Raţiu, Georgie, protopop, 284. 
Rauscher, Ottmar, cardinal, 51. 
Rliu, Teodor. jude, 120. 
Rechberg, Johann, ministru, 234, 256, 257, 

258, 279, 292, 335, 336, 337, 342, 345, 
347, 348, 35 L 353, 354, 355, 356, 357. 
401, 404, 407, 483, 487, 490, 493, 564, 
606. 

Rednic, Andrei, curator, 190. 
Rednic, Basiliu, jude, 190. 
Rednic, Georgiu, preot, 190. 
Rednic, Ştefan, jude, 190. 
Reich, F., senator, 340. 
Retegan, Simion, istoric, 69, 222, 223, 273, 

274. 
Rokolţa, Ilie, jude, 57. 
Roman, Andrei, paroh, 189. 
Roman, George, funcţionar, 584. 
Roman, Ioan, notar public, 337, 338, 374, 587. 
Roman, Ioan, curator, 190. 
Roman, Lupu, curator, 190. 
Roman, Theodor, jurător, 189. 
Roman, Vasiliu, cantor, 189. 
Roşca, Ioan, cantor, 188. 
Roşca, Ursu, jude, 188. 
Runca, Ioan, cantor, 121. 
Rus, Ştefan, paroh, 121. 
Rosenfeld, Ludvig, înalt funcţionar, 52, 53, 

370,375,376,402. 
Roşca, Petru, jurist, 52, 53, 585. 
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Roşca, Michael, curator, 441. 
Roşeanu, Vasilie, protopop, 55. 
Rotar, Demetriu, curator, 442. 
Rotariu, Tudor, învăţător, 284. 
Roth, Paul, 427,551,554. 
Rottek, Karl, istoric, 184,321,326. 
Romer, Paul, senator, 340. 
Rukavina, baron, 385. 
Rummel, director de şcoală, 376. 

s 

Sagel, I., angajat cadrastral, 81, 82. 
Salca, Petru, preot, 190. 
Salmen, Franz, comite sătesc, 342, 354, 355, 

400,402. 
Sava, Brancovici, mitropolit, 241. 
Sânt, Toma, jude în Susenii Bârgăului, 523. 
Sbierea, Ion G., istoric, 219. 
Scbiel, Samuel, paroh, 340. 
Schmerling, Anton, ministru de stat, 341, 355, 

356, 383, 407, 417, 42, 484, 488, 502, 
524. 

Schneider, F., cetăţean sas, 340. 
Schmidt, Conrad, comite al saşilor, 551, 553, 

554, 555, 556. 
Schreiber, Simion, funcţionar gubernia!, 551, 

555. 
Schouberg von, Beldeus Joseph, funcţionar 

gubernia!, 63. 
Schrott, colonel, 376. 
Schuller, Carol Johann, profesor, consilier 

gubernia!, redactor, 227, 230, 299. 
Scipio, Africanus, 567. 
Scitovski, Jănos, primat al Ungariei, 300. 
Scmetkovsky, Friedrich, ofiţer de jandarmi, 9. 

27. 
Sgaverdia, Vasile, căpitan, 81, 82, 83. 
Si2mirean. Ioan. paroh. 121. 
Sina, Simion, bancher, 86, 88, 147, 148. 
Silaşi, Grigore, teolog, I 8, 19, 69, 72, 426, 428. 
Simon, Gavrilă, curator, 189. 
Simeon, Ştefan, paroh, 187. 
Smigelski, Mihail, notar, 272, 459. 
Socaci, George, curator, 443. 
Socina, Larion, jurat, 523. 
Soharca, Gabriel, preot, 180. 
Soharca, Todor, curator, 120. 
Solnai, Ioan, preot, 20. 
Solomon, Nicolae, funcţionar, 587. 
Splltariu, Ioan, jurat, 121. 
Stan, Ioan, învăţător, 191. 
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Stan, Onisie, jude, 44 I. 
Stanca, Ilie, jude, 523. 
Stanciu, George, preot, 229, 436. 
Stlnciu, Nicolae, funcţionar, 585. 
Stadion, ministru austriac, 75. 
Stenner, Carolina, preoteasă, 340. 
Stenner, Cristof, paroh, 340. 
Stheling, funcţionar, 473. 
Stezar, Constantin, căpitan, 585, 592. 
Stoia, Nicolea, medic, 586, 592. 
Strâmbu, Gheorghe, adjunct pretorial, 50 I. 
Strossmayer, episcop, 71, 158. 
Suciu, Coriolan, istoric, 65, 104, 146, 213, 256. 

261, 336, 597. 
Suciu, Dumitru, istoric, 311, 53 5. 
Suciu, Petru, notar consistorial, 265. 
Szabo, Alexandru, curator, 442. 
Szabo, Ede, copist, 81, 82. 
Szabo, Horian, jude, 442. 
Szabo, Nicolae, jude, 84, 588. 
Szantsali, Antonius, funcţionar, 50. 
Szabo, Şofronie, administrator parohial, 442. 
Szecsenyi, Istvăn, om politic, 61, 65, 70, 84, 86, 

114,184,308,309,310,311,341,498. 
Szerbak, Basiliu, administrator, 191. 
Szideu, Marcu, curator, 188. 
Szirca, Pascu, jurat, 442. 
Szontagh, Ferenc, ca.~ier fiscal, 81, 82. 
Sztâsz Ambrso, preot, 187. 
Szilcs, Basiliu, preot, 187, 188. 

ş 

Şaguna, Andrei, episcop ortouox, 52, 56, 60. 
62, 69, 71, 80, 86, 93, 96. 102, 1011, 113. 
117, 1211, 129, 134. 142, 146, 147, 158. 
195,211,216,225,226, 257, 265, 283. 
286, 287, 289, 290, 296. 298, 332, )52, 
357, 359, 375. 378, 382, 394. 395, 400. 
40~ 407, 40~ 409,417, 42~ 424,463. 
464, 465, 472, 477, 482, 493. 497, 502. 
503, 505, 5ll7. 509, 510, 513, 514. 518. 
521, 522, 529, 531, 532, 536. 537. 548. 
551, 553, 554, 555, 578, 581. 583. 597, 
605,612. 

Şandor, Atanasie, cărturar bănăţean. 99. 
Şandor, George, jurat, 442. 
Şandor, Ioan, curator, 442. 
Şandor, Lajos, notar regal la Vişeu, 8 I, 82. 
Şandor, Nicolae, locotenent, 26,501, 586. 
Şimon, Ioan, administrator, 187, 188. 
Şincai, Gheorghe, istoric, 60,229,500, 570, 571. 
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Şipotariu, Ioan. magistrat, 354, 356, 374, 501, 
503, 587. 

Şirca, Petre, curator, 442. 
Şofrac, Ştefan, edil, 188. 
Şotropa, Virgil, istoric, 377, 384. 
Şora Moise Novac, preot, 328, 329. 
Ştefan, al Ii-lea, rege al Ungariei, 205. 
Ştefan cel Mare, 450, 451. 
Ştefan cel Sfânt, rege, 175,183,200,241,391, 

447. 
Ştefan, Ioan. paroh, 380, 381. 
Şteţ, Ştefan, curator, 191. 
Şuluţiu, Alexandru Sterca, mitropolit, IO, 62, 

63, 66, 77, 96, 128, 136, 145, 196, 257, 
282,284,286,296, 297, 318. 333, 334, 
353, 360, 375, 376, 377, 378, 382, 399. 
400,407,409,413,414, 418,419,424. 
460, 463, 464, 465,466,471,480, 481, 
492, 502, 503, 509, 510, 513, 514, 521, 
529, 531, 534, 538, 539, 546,548,551, 
553, 55~ 555,556, 57~ 57~ 577,583, 
599, 611. 

Şuluţiu, Dionisie, funcţionar, 586. 
Şuluţiu, Iosif, funcţionar, 358, 585. 

T 

Tacitus, 227, 237. 
Taperza, Ştefan, jdue, 190. 
Tarţa, Iosif, profesor, 287, 290, 291. 
Tlmaş, Ladislau, concepsit gubernia!, 586. 

592. 
Tlnlsie, Opre, jude, 442. 
Teleki, negustor, 6. 
Teleki, Domokos, om politic, 114, 122, 123, 

199, 551, 553, 564. 
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